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ॐ श्रीपरमाएमने नम। 

निवेदन 

एवमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्ब सषठा ह्वमेव ॥ 

ह्वमेव विद्या द्रविणं वमेव त्वमेव घं भम देवदेव ॥ 

मूकं करोति वाचालं पङ्ख खड्घयते शिरिम्‌ ॥ 

यत्कृपा तमहं वन्दे परमानन्दमाधवम्‌ ॥ 

| उपनिषदोमे ईक्ष आदि ग्यारह उपनिषद्‌ भुख्य भाने जाते हं । 

~ उ लम बृहदारण्यक भोर छान्दोग्य-इत वो उपनिषदोका कलेवर बहुत 

बडाहै भोर उनमे विषय भी अत्यन्त कठिन है इतत कारण उन 

(वषयोका सभक्षता-समक्षाना सुन्ञ-जेते बल्पन्ञ मनुष्यकी योग्यताके 

बाहरकी बात है, यट सोचकर उन दोनोको छोड़ कर हेष नो उपनिषदो 

पर यह्‌ व्याख्या लिखी गयी । 

वहू ग्या स्था विक्रम संदत्‌ २००५ मे ईन भौर केन उपतिषद्‌- 

वर तो स्वर्गाध्रसमे ओर अदक्षिष्ट सात उपनिषदोषर गोरडपुरसे 

प उ्यवाद भारईूजी भीजयदयालजीक्षो जान्ञासे (कल्याणः के उपतिषदडध 

नें प्रकाशित करनेके लिये छिखी गयो धो । 

इन नो उपनिषदोमेसे पहला ईशावास्योपतिषद्‌ तो शुष्ल- 
धजु वदक्ा दालीसर्वां अध्धायहै एवं अन्य आठ उपनिषद्‌ मारण्यकं 
भौ र ब्राह्य णग्रन्थोके भाग है । इन सवम परब्रह्म परमेहवरके लिशण 
शौर सगण रव्या ततत ताता प्रकारसे वमप्ताया भवा है । देशका 

रे 6 ् अन्तिम भाग होनेके कारण इतक्षो वेडान्तक्े नाघसे भी पुक्षा जाता है। 
इन उपिषदोपर ; प्रधान प्रधान सम्प्रदाधोके पूज्यपाद आचार्येन अपने. 
भपने सतक्ते अनृक्चार भाष्य लिखि है तथा संस्कृत ओर हिन्वौ-भाषामे 



04४) 

भो महानुभाव पण्डितोने बहुत-वो टो एं छवो ह । एवं संधकृत-भाष्य 
ओर टीकओंके ह्द-माषमे अनुवादमभौो प्रकारित हो चुके है। इत 
परिस्थितिमें सुक्च-जेषे वाधारण मनुष्ये किये इपर ठउणड्या किलना 
कोई आवदहयक कायं नहीं था । परन्तु जब कल्थान' के व्शेषाङ्धु- 
"उपनिषद ङ" के निकाले जानेज्ञो बात स्थिर हई, उप्त समय पुज्यजनोने 
यह्‌ कायंभार मुने सोप दिया अतएव उनको अल्लाङ्े पातके च्ि 
मोर अपने बआन्यारिमिक विचारोको उञ्नतिक्ञे छथि मैने अपनो समक्षे 
अनुश्ार यह व्याख्या लिखकर "उपनिषदे प्रकाशित करवायी यो । 
मब कुछ भिका आग्रह हवेते यथास्यान अवदय संशोधन करके 
इसे धुस्तक्ाकारमें श्रकाशित जिया जाता है । उदार महानुभाव पण्डित 
खर संत्रजन मेरी इतत बाल-चपलताङ़े च्चि क्षमा करगे । 

इस व्याख्याका अधिकांश संशोधन "उपनिषद ङ्‌"को छपाईके समय 
पूज्यपाद भाईजो भोजयदयालजी ओर स्वाभीजो धोरामधुलदातजोको 
घम्मतिसे कथा णया था । व्याकरणसम्मत अथं ओर हिन्दौ माषाके 
संश्ोधनमें ५. शारापरनारायणडत्तनी जास्त्रोने भी पर्याप्त सहयोग 
विाया। इके थ्ि सें आपलो्गोका आभारी हु 

उक्त टीकामें पहले अन्वयपुवंक ञब्दाथं छिखा गवा है ओर उसके 
वाद व्याख्वामे पर्येक मतक! भाव सरल माषामे समक्षाकर लि नेको 
चेष्टा कौ गयी है । इसे जो मूल-गरन्यके साय शब्दां निलाकर अथं 
वमञ्चना पक्ष करते हँ गोर दुसरे जो संद्छृत भाषाक्ना ज्ञान नहीं रते, ` { 
एले दोनो प्रकारके हौ पाठको उपनिषदोंक्ा भाव समसनेमें चुविधा 
होगी, पे आशा फो जातो है । 

इक्षके साय प्रत्येक उपनिष | 
दको अलग-अलग विषथ-सुचो भी ॑ 

सम्मिलति की गधी छ नि 
पाठको सुविषा नि ४ प्रत्येह विषधक्ो खोज नका रने 

गीता्वन, ऋषिङ्े्च क 

 गङ्गाद्हरा संबु ३० ८ 8 | | 
हरिङ्कष्णदाक्च गोयन्दका 
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१०-११ नचिकेताद्वारा प्रथम वरम पितृ-परितोषको यावता भौर 
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तजिकेताकी इदृाका वणन ७६ 
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प्रकारका तात्त्विकं विवेचन १.४ ००. ` १०७ 
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प्राक्षिसे परम दयान्विका कथनं ^^" ` ˆ“ १७३ 

( वच्छ प्रहतोत्तर ) 

१ ्कारोपासनाके विषयमे सत्यकामका प्रन ““" १७७ 

३ पिष्लादका उत्तरमे ञकृारकोहो पर ओर अपर ब्रह्यप्वहप 

बताना तथा उकारोपानासे साधके इच्छानुसार दोनोमेपे 
एककी प्राक्षिडप फर बतरू नो ““““ १७७ 

३ एकमात्रासंयुक्तं उक।रोपाषन। से पृथ्वीलोकर्मे महिमा 
पानेका उल्लेख ˆ" १७८ 

४ द्विमात्रा संयुक्त ञकारोपासनासे चनद्ररोकमे ठयं प्राक्ठिका उल्ङे १७८ 
५-६ त्रिमात्रासंयुक्त करा रोपासनासे परम पुरुषे साक्षाश्रार होने 

का तथा तोनों मात्राओंखहित ॐकारकी उपासनाका रहस्य `ˆ" १७९ 
७ उध्क।रोपासनाका उपसंहार °" १८१ 

( ष्ठ प्रहनोत्तर ) ̀ 

१ सोरह्‌ करावारे पुरुषके विषयमे सकेशाका भरन ““ १८३ 
३ पिषकलादद्ारा उत्तरम सोरुह कलाके समुदायरूप अगतके 

उत्पादक परमेद्वरका निरूपण भः "; ८१ 
२-५ पुरुषोत्तमका ततव स पञ्चान च्य सृष्टि-क्रम ओर्‌ प्र्यका वगेन १८३ 

९ बर्वाधार परमेश्वरके ज्ञाने जनम-मृत्युके अ मावका उल्केख "** १८६ 
७ उपदेशका उपसंहार (न नभ "-" १८६ 

८ शिष्योद्रारा कृवन्ञताप्रकाश्च अर छऋषि-वन्दना "“* १८७ 

द्ान्तिपाठ 4 "ˆ" १८७ 
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( 4 ) मुण्डकोपनिषटु 
मन्त्र विषय पृष्ठ 

उ पनिषदूके सम्बन्धे प्राक्कथन तथा यान्तिपाठ "1१८ 

रथम मुण्डक 

( प्रथ खण्ड ) 
१-३ ब्रह्मविद्याके उपदेरकी परम्परा ५१ ०० ¶ ८९ 

१ ोनकका महषि अद्कधिराके पाख जाना ओर “किस जान 
सेनेपर सब कुछ जाना हुञा हो जाता है--यह पृष्ठना . ˆ“ १९० 

४ उत्तरम अङ्कखिराद्वारा पररा ओर अपरा इन दो विद्याोको 
जाननेयोग्य बताना १58 

५ सक्षेपमे परा ओर अपरा विद्याका स्वरूप पः १९१ 
६ परा विद्चाद्वारा जाननेयोग्य अविनाली ब्रह्यके स्वरूपका वर्णन ` - ̂ १९३ 
७ परमे श्वरसे सम्पृणं जगत्‌की उत्पत्तिमें तीन दृष्टान्त १९३ 
८ सक्षेपमरे जगत्‌की उत्पत्तिका क्रम ` र ० १ ९४ 
९ सर्वज्ञ परमेश्वरके संकल्पमात्रसे जगत्‌की उत्पत्तिका वर्णन ` °“ १९५ 

( हितीथ खण्ड ) 
१ अपरा विद्याका स्वरूप ओर फ़ल भ >**१९५ 

२-२ अग्निहो रका वणेन. तथा उसके साथ करनेयोग्य कमं ओर 
¦ विधिका उल्केख 1 (६९8 
४-६ अग्निको लपटोके प्रकारभेद तथा प्रदीप्त अग्निम नित्य 

हवनका विधान एवं उसका स्वंप्रासिखप फल -*““ ५.१.९८ 
७-१० उपयुक्त स्वके साधनभूत यज्ञादि सकाम कर्मोक्तो सर्वोपरि 

माननेवाङे १० डतामिमानी लोगोंकी निन्दा ओर उन कर्मौका 
फल बारंबार जन्म-मृत्यु होनेका कथन 1 °° ३०० 

११ सांसारिक मोगोसे विरक्त मनुष्योके आचार.व्यवहार ओर 
उनके फरका वणन “०८ ०० २०२ 

१२ परमेक्वरको जाननेके ल्यि श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ सद्गुरुके पाख 
2 जाने का आदेश "*“ ३०३ 

१३ गुरुको अधिकारी शिष्ये प्रति तच्तवविवेचनपृंक उपदे 
देनेको प्रेरणा 4५८ "° ३०४ 

दवितीय मुण्डक 
( प्रथत खण्ड ) 

१ अग्न चिनगारियोकी माति ब्रह्मसे जगत्‌की उत्पत्ति ओौर 

ह 



सन्त 

२-३ 

४4 

६-९ 

१० 

९-१० 

३-४ 

५-प 

८ १३१) 

विषय 
उसीमे उसके ऊय होनेका वणन 

निराकार परमेहवरके स्वरूपका वणन तथा उससे षाकार 

जगत्‌के सूक्ष्म तत्त्वोंको उत्पत्तिकः प्रकार - ~°“ 

 सगवाच्ुके विराट्रूपका तथा प्रकारा्तरसे जगत्‌के उत्पत्ति त्‌ 
क्रमका वृणत # ॐ ॐ @ @ ॐ 

१ २०६ ^ 

परमेदवरये ही फरसहित यज्ञादि साधना, देवादि प्राणी 

ओर सदाचार आदि आध्यात्मिक वस्तुओंकी एवं पव॑त, नदी 
आदि बाह्य जगत्‌की उत्पत्तिका निपरूण  ˆ*° ` 
परमेदवरसे उत्पन्न समस्त `मावोको उन्होंका स्वरूप बताकर 

हूदयरूप गुहाम चि हए उन अन्तर्यामी परमेडवरको 
जाननेके फरक्का वणन ( ॐ ६६. 

( हितीय खण्ड ) 
शगुटाचर' नमसे प्रसिद्ध परमेश्वरके स्वरूपका वणन ओर 

उसे जाननेका आदेश ००९ . 

पृष्ठ 

` ३०५ 

` २०६ 

` ब०८ 

२११ 

परब्रह्यके स्वरूपका निदश तथा धनुष ओर बाणङ़े रूपकद्रारा 
परब्रह्यरूपी रक्ष्यको वेधनेका प्रकार ५ 
सबके आत्मरूप सवज्ञ परमेडव रको जाननेके ल्यि अस्य सब 

बातोको छोडकर व्यानं करनेका अरे तथा परमेश्वरके 
स्वरूपका वणेन एवं उसको जानने फलका निरूपण 
परत्रह्मक स्थान ओर स्वरूपका वणन, उन्ह जाननेका महव 
तथा उन स्वप्रका् परमेदवरकीो सर्वप्रकाद्यकता ओर 
सवन्यापकताका कथतं 

तृतीय दरुण्डकं 
( व्रथम खण्ड ) 

एक वृक्षपर रहनेवार दो पक्षीके रूपकद्वारा जीव मौर 
ईदवरकी मित्चताका निरूपण तथा ईरवरकी महिमा जाननेसे 

जीवक मोहजनित ओोककी निवृत्तिका कथनं भप 

परमेइवरकी महिम के दशनसे सर्वोत्तम समताकी प्राक्षि तथा 

उस ज्ञानी मक्तकी निरभिमानता ओर सवशरेष्ठ स्थितिका वणेन 

सत्य, तप, ज्ञान भौर ह्यचयंके साधनसे परमात्माको 

प्राक्षिका कथन तथां सव्यकी महिमा ००४ 

परमात्माके अचिन्त्य दिव्य स्वरूपकां वणन तथा चित्तशुद्धि 

शौर ध्यानको उनके दद्यनका उपाय बताना 

२११ 

` २१३ 

@ @ ४ 

^ ०4 

२१६ 



मन्त विषव पष्ठ 
९ आत्मा स्वरूपका वणन बौर बन्तःकरणकी शुद्धिसे उघमें 

विश्येष शक्तिके प्रकट टहोनेका कथन “ २३४ 

१८ शुद्ध अन्छःकरणवार आष्मज्ञानीकी इष्ट मोगों क्षौर खोकोँकी 
प्राति का कयन तथा उस विवेकीका सत्कार करने ल्यि प्रेरणा १२५ 

( द्वितीय खण्ड ) 
-२ निष्का मभावकी प्रशंसा भौर सकामभावकी निन्दा एवं दोनोका 

पृयक्‌-पुथक फल ४ ` २९६ 
१-४ ऽक, प्रमाद, निबं रता ओर गुणहीनता आदिसे मगवश्राक्षिकी 

असम्भवता एवं मगवत्प्राक्षिकी उत्कट अभिलावावारू निष्काम 

` प्रेमी खाधकको भमगवत्करृपासे उने द्यंन होनेका कथयन अ - 
५ उप्यक्त प्र कारे परमात्माको प्राक्च महास्माबोंका महत्त्व ५.१२. 
६ शरीर त्यागकर ब्रह्मलोकमे जानेवारु महापु रुषोकी मुक्तिका कथन २३९ 

७-८ जीवन्मुक्त महात्माकी अन्तकालीन स्थिति तथा नदी बौर 
स भुद्रके दृशान्तसे उसकी ब्रह्मरखीनताका निरूपण ६ 

९ ब्रह्मवेत्ता ब्रह्म ही है भौर उसके कुलमें कोई ब्रह्यको न जानने- 
वाला नहीं होताः यहु कहकर उसकी मोक्षप्राक्षिका कथन 

१०-१ १ ब्रह्मविद्याके दारकी विधि भौर उसके अधिकारीका निदय् 

` . तथा उपदेद्का उपसंहार एवं ऋ ष-वन्दना ५ 

दान्तिपाठ 

( & ) माण्डूक्योपनिषदु 
चान्तिपाठ 

१ भूत, मविष्य, वतमान एवं तीनों कालो अतीत, सब 

मावोंको स्च्कारस्वरूप बताना 
२ ञन्कार ओर परब्रह्म परमात्माकी एकताका 

करनेके लिये उसके चार बरणोंका निरूपण 

परब्रह्मकै पहर चरण स्थु छ जगतु रूप वर्वानर'का वणेन “° 

परब्रहमके द सरे चरण प्रकादक्य हिरण्यगम॑रूप ^तैजस'का वणन 
परब्रह्मके तीरे चरण विज्ञान आनन्दमय प्राज्ञः का वणन 
उक्त तीनपादोद्रारा जिसके स्वष्पका लक्ष्य कराया शया है, उसे 

सवान्तर्यामी, सर्वेडवर, सवंज्ञ ओौर सवका कारण बतलाना ˆ ˆ * 
७ परब्रह्मके चतुर्थचरण निगुण निराकार निविदयेषस्वरूपका वणन 

००9 

प्रतिपादन 
@ & 9 

59 ~ न ४ 

(1 1 11111111. (1. 4 

२३० 

` २३३१ 

` २३१ 

२३२ 
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९९.) 

घत्व विकच पष्ठ 
८ नामीन==परग्रह्य परमाह्लाको उनके नाम--प्रणधकी तीत 

सात्रालोके षाथ तीन पदोकी एकताका निरूपण ,.. ,.. २४१ 

९ देदवानरनामक पहर चरणके साय पहली माधा "ड'कारकी 
एकता शौर उन ज्ञाने सभ्पूणं भोगोकी प्रारूप फ ... २४३ 

१० तेजस नामक दूसरे वरणे साथ दूसरी मात्रा “उ'कारकी 

एकता क्षौर उसफे क्ञानश्च ज्ञानपरस्पराक्षि उष्कषं शौर 

स्वसावकी प्रा्तिरूप फल ध. ० „५, ४ 
प्राज्ञनामक तीसरे घरण्फे साथ तीसरी माप्रा मकारकी 

एकता ओर उसके ज्ञानसे सम्पूणं जगत्का ज्ञान तथा 

सवत्र परब्रह्म-टष्टिरूप फर 

१२ माघ्रारहित भ्कारकी परमेश्वरफे चौथे चरण=निविशतेष 

रू पके साथ एकता लौर उसके ज्ञानमे परब्रहाकी प्रािरूप फल ,,, २४४ 

१ ॐ 

= रट 

लान्तिपाठ ग ११, ५३१२४१५ 
पेते (७ ) फेतरेयोपनिषद्‌ 

उपनिषद्कं सम्बन्धे प्राक्षकथन तथा चान्तिपाठ „० २.४६ 

प्रथम अध्यय 
( प्रथम खण्ड ) 

१ परमात्माके सृष्टिरचना विषयक प्रथम संकल्पका वणंन -.„ २.४७ 
२-४ परमात्माकं द्वारा समस्त ॒खोकोकी ओर ब्रह्मा तथा अत्य 

लो कपालोकी एवं वागादि इन्द्रियों भौर उनके अचिष्ठातू- 
देवताभों की उत्पत्तिष्ठा निरूपण {ॐ +° २४८ 

( द्वितीध खण्ड) 
१ इन्द्रियों भौर उनके अशघष्ठाता देवताभओद्रारा वासस्थान 

ओर अन्नकी याचना ४ 0 ८491४ 

३ परमात्मायं गौ तथा अष््व-शरीरकी रचनां ओर 

देवताओंका उनको पसंद त करता ,.. ४५ ००८ २३५२ 

३-४ परमात्माद्रारा मनुष्य-दरीरकी रचना, उषे देखकर 

देवताओंका प्रसक्त होना ओौर उसके भीतर अपने-मपने 

स्थानोमे प्रवेश करना १ + १। 

५ देवताभकं ध्म क्षधा ओर पिपासाको भी भागश्रदान ०००४२५४ 

( तुतौ खण्ड ) 

१-३ परमात्माद्वारा अघ्नरचनाका विचार भोर अन्तको सृष्टि ०, ३५१५ 
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सन्त्र विषध पष्ठ 
३-९ अन्नका साग जानाः तथा पुरुषका उसे वाणी, प्राण, नेत्र 

कान, त्वचा, मनं ओर उपस्थके दारा पकडनेका उद्योग 
एवं पकडनेमे अफल होना छिपा). ॐ ऋऽ „2, वेम 

१० अन्तम अपानके दवारा अन्तको पकड लेनेके कारण 
अपानकी महत्ताका उल्रेख क. 

११ परमात्माका मनुष्य-चरीरमे प्रवे करनेका विचार  ,,. ३५९ 
१२ परमात्माका 'विहति' नामक मृदधंद्धारसे शरीरम प्रवेश करना 

तथा उनके तीन स्थानों बौर तीन स्वप्नोंका निरूपण . -.= २६९ 

१३ मनुष्यका सृष्टि-रचना देखकर आइचयंयुक्त होना भौर 
उखके बाद परमेश्वरके साक्षात्कारसे इसी शरीरम उखके 

कतक्कव्य हो जानेका कथन ध ५; ०, २६१ 

१४ परमेश्वरके “इन्द्रः नामक व्युत्पत्ति ... द .... २६३ 

द्वितीय अध्याय 

( प्रथय खण्ड) 

१-२ पुरुषद्वारा माताक शरीरम गमंप्रवेशरूप उसका प्रथम जन्म 
तथा माताके द्वारा गमक पालन-पोघणका वणन , -. २६३ 

इ६-४ माताकं गभंसे बाहर बालकरूपमें प्रकट होनारूप उप्का 
दूसरा जन्म तथा पिता-पुत्रके सम्बन्ध ओर कतव्यका संकेत, २६४ 
पिताद्रारा पृक्रपर वैदिक ओर छौकिक सुम कर्मोका भार 
देकर उच्छण होनेका गौर मरनेके बाद अन्य योनिमे 

उत्पन्न होनाखूप उसकं तृतीय जन्मका कथन तथा इस 

प्रकरणका भावाथं--जन्म-मृत्युषे चृटनेकं चयि प्रेरणा ,... २६५ 
५-६ वामदेव छषिको गभैमे ही ज्ञान होनेका उल्लेख तथा 

देहत्यागकं परचात्‌ उनको परमधाम प्राक्च होनेका निह्पण ,.. २६६ 

तृतीय अध्याय 

( प्रथत चण्ड) 

१ पूर्वोक्त परमात्मा शौर जीवात्मा इन दोनोमेसे उपास्यदव 
कौन है ? ओर किसके सहयोगसे मनुष्य रूप भादि विषयोका 
छतत करता? इखके निणंधाथं ऋषियोका विचार ,.. २६८ मनका देखना, सुनना, मनन करना भादि चक्तियां ज्ञानरूप 

। 



मन्त्र 

(१७. ) 

विषय 

परमात्माके ही नाम ह इस तथ्यके अनुलीरनसे परमात्माकी 
सत्ताके ज्ञान होनेका कथन स 

३ समस्त जगत्‌के रचयिता, संचाकक, रक्षक ओर आधारभूत 

प्रज्ञानस्वर्प परमात्मा ही उपास्यदेव है--इस प्रकार ऋषियोका 

निङ्चय करना 

पृष्ठ 

२६९ 

` २६९ 

४ उस प्र्ञानस्वरूप परमेश्चरके ज्ञानसे शरीर-त्यागके अनन्तर परम 

धामपे जाकर अमर हो जानेका निरूपण । 
रा न्तिपाठ ॐ ॐ 9 = #9 99 

( ८ ) तैत्तिरीयोपनिषद्‌ 
उपनिषद्के सम्बन्धमे प्राक्कथन तथा चान्तिपाठ 

रोक्चावत्लो 
अनुवाक 

१ आचायद्वारा विभिन्न शक्तियोके अधिष्ठातू-देवताओंके नामसे 
परमेश्वरकी स्तुति-प्राथना करके उनकी वायुनामसे स्तुति 
ओर वन्दना * ५ १०७५ 

२ वेदमन्त्रोके उच्चारणके नियमोंको कह्नेकी प्रतिज्ञा करके उनका 

संक्षेपमे वणन 

३ खोक, ज्योति, विद्या, प्रजा ओर शरीरविषयक पाँच प्रकारकी 
संहितोपासनाके प्रकरणे अमीष्ट रोकेप्राक्षिके उपायका, ज्योतियोके 

संयोगसे भौतिक पदार्थोको उन्नतिके रहस्या, विद्यप्रास्िके 
रहस्यका, संतानप्राक्षिके उपायका एवं वाणौद्रारा प्राथेनासे 

शरीरको उन्नति ओर नामजपते मगव्प्राक्तिके उपायका तथा 

इन पाचके ज्ञानसे पृथक्‌-पृथक्‌ फर पानेका कथनं ^ 
४ साधने सहायक बौद्धिक ओर शारीरिक बलके छथि परमेश्वरपे 

उ्कारद्वारा प्राथना करनेका प्रकार तथा एेडवये-प्राक्ि आदिक 

कयि किये जानेवारे हवनके मन्त्रोका उल्छेख ५. 

५ लोकों, ज्योतियों, वेदों ओर प्राणोके विषयमे भूः भुवः स्वः 

महः--इन चार महाव्पाहूतियोके प्रयोगद्वारा उपासना करतेकी 

विधि ओर उनका पृथक्‌ पृथक्‌ फल 

६ परमेश्वरके हृदयाकाशमे रहनेका वणेन तथा उन्हें प्र्यक्न देखने- 

वारे महापुरुषका क्रमः भूः भुवः स्वः महःरू्प लोकम जाने 

ओर वहाँ स्वराट्‌ बनकर प्रकृतिपर अधिकार प्राप्त कर लेनेका 

ई० नो उ० २ 

` २७१ 

२७१ 

` २७द्‌ 

२७२ 

ब्द 

३७६ 

२८१ 

२८५ 
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अनुवाक विषय पृष्ट 

निरूपण एवं उन परतब्रह्यका स्वरूप ठदतलाकर उनकी उपासनाके 

द्यि आदेरा त # २८९ 

७ सौकिक ओर पारलौकिक उच्चतिके लियि पाङक्तरूपपे वणित मौतिक 

ओर अध्यात्मिक पदाथङि सस्वन्ध ओर उपयोगका निरूपण २९२ 

८ अ्कारकी मह्माका वणेन २९४ 

९ अध्ययनाघ्यापन करनेवालोके स्यि चत अदि शास्त्रोक्तं सदाचार- } 

के पाठनको अवश्यके तंव्यताका विधान 3 

१० त्रिशङ्कु ऋषिके स्वानुभवके उद्गार वतलछाकर मावनाशक्तिकी 
महिमाका दिग्दशेन कराना + ९० “° * २९७ 

१९१ आचायंद्वःरा स्नातकको गरहुस्थवमेपालनकी महत्वपुणं रिक्षा ˆ“* २९८ 

१२ उपदेकी समाक्षिमें पुनः विमिन्न चक्तियोके अधिष्ठातु-देवताओं 
के नामसे परमेरवरकी स्तुति-प्राथना करके उनकी वायुनामर 
स्तुति ओर वन्दना र । ५.2.93 

ब्रह्मानन्दवत्छ 

रान्तिपाठ # ; ३०५ 

१ हदयगुहाभ चपि हुए परमेदवरको जाननेका फल, मनुष्यररीरकी 
उत्पत्तिका प्रकार ओर पक्षीके रूपमे उसके अद्धोकी कल्पना “` ३०५ 

२ अन्नकी महिमा तथा प्राणमय दारीर ओौर उसके अन्तरात्माका 

814 वर्णन 

३ प्राणकी महिमा तथा मनोमय रीर ओर उसके अन्तरात्माका वणन ३१० 

४ मनोमय शरीरकी महिमा तथा विज्ञानमय जीवात्माकै स्वरूपका वर्णन ३१३ 
५ विन्नानात्माकी महिमा ओौर उससे भिन्न उसके अन्तरात्मा 

आनन्दमय परमपुरुषका वणन । "ˆ` ३१५ 

६ परत्रह्मकी सत्ता मानने ओौर न माननेका परिणाम, ब्रह्मकी सत्ताके 

विषयमे अनुप्रद्न ओौर उसके उत्तरमें ब्रह्मके स्वरूप ओौर. शक्तिका 
वर्णेन करते हए सृष्टिक उत्पत्तिका क्रम-निरूपण ` ३१७ 

७ स्वयं जगत्‌रूपमें बननेवाठे परमात्मोकी युकरतता तथा सबके जीवन 

ओर चेष्टके अधारमृत उन परमाप्माको रछमथता एवं परमात्मप्राप्त 

पुरुषको निभ॑यपद-प्राह्धि ओर उन परमातमापे विपु पुरुषको जन्म- 
भरणह्प मयकी प्राक्षिका उच्छ । ००* ३२१ 

< परमात्माकी चासनराक्तिकी महिमां एवं आनन्दकी मीमांसां 
मानव-जीवनकी अपेक्षा क्रमशः देवादि छोकोके नन्दकी उत्तरोत्तर 
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अनुवाक विषय 

अधिकता तथा निष्कामविरक्तके सिये उख अनन्दकी स्वसावसिद्धतां 

१० 

ओर परमात्माके अआनन्दको निरतिशयता एवं उन अआनन्दकेनद्र 

सर्वान्तर्यामी परमेडवरके ज्ञानसे उनकी प्राद्ठिकां तिङूपणं १ 

आनन्दमय परमात्माके ज्ञाताको निमयताकी प्राक्ि तथा पुण्य जौर 
पाप दोनों कममोकि प्रति रागदेषरहिति उसं महापुरुषकी खोकरहितं 

स्यितिका परिचय ्ं २॥ † 

भृशुषल्री 

भ्रगृका अपने पिता वरुणके पास जाकर ब्रह्मोपदेशके चयि प्राथ्ना 

तथा वरुणद्वारा अन्न, प्रण, मन आदिक ब्रह्यप्राक्षिका दार वतखाकर 

'सव कुछ ब्रह्य ही टै" इस तहका उपदेश एवं भृगुका तप करना" ˆ“ 
अन्न ही ब्रह्य है" एेसा निर्चयकर भृगुका पुनः पिताके पास जाना 
ओर उनके उपदेदाक्ते पुनः तप करना द्ध ६ 

पाण हो ब्रह्य है' एेसा निर्वयकर भूृगुका पुनः पिताके पास जाना 

ओर उनके उपदेरसे पुनः तपं करना ग ह+: 
मन दही ब्रह्म दै' एेसा तिस्चथकर भृगुका पूनः पिताके पास जाना 

ओर उनके उपदेशसे पुनः तपं करना व षं 
वज्ञानस्वहू्प चेतन जीवात्मा ही ब्रह्य हैः एेसा निदचयकर भ्रृगुकां 

पुनः पिताके पाप्त जाना जौर उनके उपदेशसे पुनः तप करना “` 
श्रृगुक्रा अननन्दमय परमात्मा ही ब्रहयरै' सा सिंडचवयं करना 
तथा इस मागवो वारुणी विद्याका महत्व ओर्‌ फल पौ 

अन्नकी निन्दान करनारूप्‌ व्रता निह्पण तथा प्राणक्ो अच्च ओर 

शरोरको अच्नका भोक्ता कहकर उसके विज्ञानका फर बतीना ` ˆ“ 

अन्चका दुरुपयोग न करनारूप त्रतका निरूपण तथा जङ्को अन्नं 
ओर ज्योत्िको अन्नका मोक्ता कंटूकर उसके विज्ञानका फल बताना 
अन्नको वृद्धि करनारूप ब्रहमका निरूपण तथा पुथ्वीको अन्न ओर 
अकाशको अच्चका मोक्ता कहकर उसके विज्ञानका फ बताना“ 

जतिधि-सेवाका महत्व ओौर उसका श्रेष्ठ फल, वाणी आदि मानुषो 
मौर वर्षा आदि देवी विभूतियोके रूपमे परमात्माके सवंत चिन्तनका 
प्रकार तथा विविध कामनाओंके मावसे की जानेवालो उपासका 

फरसहित निरूपण एवं पर मात्माको सर्वत्र परिपूणं समद्चकर प्राप 
करनेका फर जर मगवत्प्राक्च पुरुषकी स्थितिं तथा उस महपुरषके 

1 

२२४ 

ˆ २२१ 

३३३ 

२२४ 

३४३ 

३४६४ 
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॥ आनन्दमय मन्ते निक हूए समता ओर सवल्पताविषयक उद्गारो 

( सामगान ) का दणन ्‌ 4 ““ ३४९६ 

शान्तिपाठ > (< , “` ३५३ 

( & ›) श्वेताश्वतरोपनिषद्‌ 
दान्तिपाठ 6 4 1 "३ 

परथस्म अध्याय 

मन्त 
१ जगत्‌के कारणक, जीवनहेतुकी, स्थितिके कारणकी ओर सवके 

अ{धारकी खोज करनेवाक कुछ जिज्ञापुओंका परस्पर विचार-विमदां ३५४ 

२ कार, स्वमाव, प्रारब्य आादिकी जगत्कारणताका खण्डन  ˆ** ३५५ 
३ ऋषियोद्वारा घ्यानयोगसे जगत्‌करे वास्तविक कारण परमेश्वरकी 

भचिन्त्य आत्म-चक्तिके साक्षात्कारका कथन +) २.०.३५६ 

४-५ विश्वका चक्र ओर नदीक्े रूपमे वणेन पौ "°^. २३५७ 

६-७ परमात्माद्वारा जीवात्माके क्मानुघार संसारचक्रे घुमाये जानेका 

तथा अपनेको ओर सवंप्रेरक परमाहमाको पृथक्‌-पृथक्‌ 

समक्षने ओर उनकी कृपाका अनुमव करनेसे अमृतत्व पाकर 

ब्रहम छीन होनेका निरूपण 1 “““ ३६० 
८ परमात्माका स्वरूप न जाननेसे जीवात्माके बन्धन होने आर 

जाननेसे मोक्ष होनेका वणन ॐ 9, 
९-११ जीवात्मा, प्रकृति ओर इन दोनोके शाक परमातमाके स्वरूपका 

प्रतिपादनं तथा तीनोके तच्वको जानकर परमात्माका निरन्तर 

ध्यान करनेसे केवल्यपदकी प्राक्षिका उच्छेख ००१. ९२ 

१२ जानने योग्य प्रेरक परमात्मा, भोक्ता जीव ओर भोग्य जडवगको 

जान ठेनेसे सव कूं जानं सेनेका कथन 4. 

१३-१४ उ्छ्करारकी उपाघनाद्वारा जीवात्मा ओर परमात्माके स्वरूपकी 
उपरन्धिक्रा निरूपण एवं अरणि-मन्थनके टशान्तद्वारा वाणीस 

नाम-जप ओौर मनसे स्वू्प-चिन्तन करके परव्रह्यका साक्षात्कार 

केरनेक। अदेश ० ००५ इदप 
“+- १९ तिलं तेल, दही घी घादिकी भति हदय-गुहामे छिपे हृए 

मौर सवत्र परिपृणं परमात्माको सत्य ओौर तपके द्वारा प्राक 
करनेके ल्यि प्रेरणां भै ० ° “ˆ “ ३६६ 

३९ 
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ट्ितीय अध्याय 

प्रयमाध्यायसे वणित ष्यानकी सिद्धिकरे खयि परमेश्वरसे स्तति- 

प्राथनां करनेका निरूपण "° * ३६७ 

व्यान्‌-साघनसे मनके विशुद्ध होनेका “कथन एवं साधकको 

परमास्माकौ चरण ठऊेनेकी प्रेरणा ¬ "च 

ध्यान-योगकी विधि ओर बंठनेको प्रकारवणंन “ ° ०५ ९७९३ 

प्राणायामका करम ओर उसकी महत्ता "“** ३७२ 

व्यानके किये उपयुक्तं स्थान भौर भूमिका वणेन "** ३७२ 

योगसाधनकी उन्नतिके योतक लक्षणोंका दिग्ददान ° - * ३७३ 
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प्रभृति अन्य सिद्धियोके भी प्राकटचका निषूपणं ^^ 3७५ 

ोगसाधन करके आत्मतत्वसे बरहातस्वका जाननेका फक, त- 

करत्यता ओर समस्त बन्धनम म॒क्तिकी प्राप्ति "“° ३७५ 

स्वस्वरूपं ओर सवत्र परिपुणं परमदेव परमात्माकी जीवोके 
सीतर अन्तर्यामीरूपसे स्थिति बताकर उन्हं नमस्कार करना “** ३७६ 

ततीय अध्याय 

१-२ समस्त जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति, संचारन ओौर विङ्यनं करने- 

वार परमेदवरके ज्ञानसे अमृतत्व-प्रा्ठिका कथनं @ 9 9 २ ७ ८ 

परमेडवरके नेत्र, मूख हाय गौर पेरोकी पषवत्र विमानता ओर 

मक्तके दासा उनकी अनुमतिका प्रकार-निरूपण एवं परमेदवर- 
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टृटताका प्रतिपादनं न ह + 2८4 

परमेदवरकी सवेशेष्ठता, महत्ता ओर सव्र परिपणंताका तथा 

उ्.परमात्माके ज्ञानद्ारा दुःखो दृटनेका कथनं "+ २६८.९ 
सवेव्यापी, सरव॑प्रेरक, सवंरूप, सर्वत्र हाथ, पैर आदि समस्त 

दन्द्यो मे युक्त, सब इन्द्रियोसे रहित, सबके स्वामी ओर एकमात्र 

शरण्य भगवानूके सविशेष ओर निर्विशेष स्वरूपके तात्विक 
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मन्त्र विषय पृष्ट 
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१८ नौ द्वारवारू पुरम अन्तर्यामोरूपसे परमेश्वरकी स्थित्िका वणेन ३८६ 

१९ वे सव॑न परमात्मा समस्त इन्द्रियो रहित होकर भी सव 
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२१ परमात्माको प्राक्त महाद्माका स्वानुमव-व्णंन २८८ 

चतुथं अध्याय 
१ रुम बुद्धिके च्ि परमेदवरये अभ्यथंना ˆ` ¶ "~ 24९ 
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प्रकार तथा अव्यक्तं ओर जीवरूपं दोनों प्रक्रृतियोपर परमेदवरके 
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५ उक्त दोनों अनादि प्रकृति्योका स्पष्टीकरण "4 चद 
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परमेइवरको सिन्नताका प्रतिपादन तथा परमश्वरकी मह्मिकरे 
जञानसे जीवक मोहजनित शोककी निवृत्तिकरा कथन ३९२ 

| ८ दिव्य परमधाम मौर मगवानुके पाषंदोका तत्व न जाननेवारुको 
| वेद-ास्त्रोते कोड लाम न होना तथा जाननेवालोका प्रमधामसें 

निवास कक ˆ" ३९४ | ९ परमंदवरके रचे हए इस जगतुमें ज्ञानी पूरुषोसे भिन्न अज्ञानी 
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1! ॐ श्रोपरमात्मने नमः ॥ 

डेशावास्योपनिषद्‌ 
यहु ईशावास्योपनिषद्‌ गुक्छयजुव्रंदकाण्वाखीय-संहिवाका चालीस्ां 

अध्याय है । मन्त्र-मागका अंशल होनेसे इस्तका विरोष महत्व है 1 इसौको सबसे 

पहला उपनिषद्‌ माना जाता है । शुक्लयजु३दके प्रथम उनतालीस्र अध्याये 
कर्म॑काण्डका निरूपण हज है । यह उस काण्डका अन्तिम अध्याय दै ओर इसमे 

 मगवत्तच्वरूप ज्ञानकाण्डका निरूपण किया गया है। इसके पहले सन्त्रमे “ईरा 
वास्यम्‌' वाक्य भानेसे इसका नाम दशादास्यः माना गया है । 

शान्हिपार 
५९ प ध [क ९ षै क 

ॐ पूणमदः पू्ेभिदं पूर्णात्‌ पूणरुदच्यते । 
पूर्णस्य पूणंमादाय पूणमेशरावर्िष्यते ।% 

ॐ शान्तिः लान्ति: तन्तिः 

अ=सच्िविदानन्दवन; अदः = वह्‌ परन्ह्य; पुण्‌ = सब प्रकारसे पूणं है; 

इदम्‌ =यह्‌ ( जगत्‌ भी }; पु्मून्पूणं ( ही ) दै; ( क्योकि ) पुर्णात्‌ =उस पूण 

( परब्रह्म ) से ही; पूणेम्‌=यह पूण; उदच्यते=उसन् हंबा दैः स्य = पणे 
पुण्‌ = पुणेको, आदाय = निकार लेनेपर ( भो ); पणम्‌ = एणं; एव = री; 
अवशिष्यते = वच रहता है । 

व्याख्या--वह सच्चिदानन्दघन परब्रह्म पुरुषोत्तम सब प्रकारसे सदा-सवेदा 

परिपूणं है। यह जगत्‌ भी उस परनब्रह्मसे ही पणं है; ब्रयोँकि यह्‌ पूणं उस पूणं 
पुष्षो्तमसे ही उत्पन्न हज है । इस प्रकार परब्रह्यकी पूणंतास्े जगत्‌ पूणं है, इस- 

ल्यि भी वहु परिपूणं है। उस पूणं ब्रह्यभेसे पूर्णको निकाल लेनेपर भी वह 
पणं ही बच रहता है । 

त्रिविध तापक्ौ शान्ति हो । 

‰ यह्‌ सन्तर बृहुदारण्यक उपनिषद्करे पंचव अध्यायके प्रथम ब्राह्मणक प्रथम 
कण्डिकाका पूर्वाद्धिल्प है । 



२द ईश्ञादि नो उपनिषद्‌ [ मन्त्र १-२ 
जिरि दिनि कसि छ | (४ वनतं ध्व" 

शशा वास्यमिद‰ सव यर्किश्च जगत्यां जमत्‌ | 
तेन स्यक्तेन युञ्चीथा सा गृधः कस्य स्विड्‌ धनम्‌ । १ ॥ 

जगत्याम्‌ = अखिल ब्रह्मण्डमे; यत्‌ कि चनो कुछ मी; जगत्‌ = जड- 

चेतनस्वरूप जगत्‌ है; इदम्‌ = यहः; सवम्‌ = समस्तः; ईश्ना = ईश्चरते; वाध्यम्‌= 

व्याप्त है; तैन=उस ईश्रको साथ रखते हए; व्यक्तेन =त्यागपु वेक; भुञ्जोथाः= 

( इसे ) मोगते रहो; मा गृधः = ( इसमें ) असक्त मत होओ; ( क्योकि ] 

घनम्‌ = घन मोग्य-पदाथं; क्थ स्वित्‌ = किसका है अर्थात्‌ किसौका 

भी नहीं दहै।॥ १॥ 

 व्याद्या- मनुष्योके प्रति वेदमगवानुका पवित्र अदेश है कि अखिल 
विश्व-ब्रह्माण्डमें जो कुछ भी यह्‌ चराचरात्मक जगत्‌ तुम्हारे देखने-युननेमे आ रहा 

टै, सन-का-सव सर्वाधार, सवंनियन्ता, सर्वाधिपति, सवंशक्तिमान्‌, सवव॑ज्ञ, सवं- 

कल्याभगुणस्वरूप परमेश्वरे व्याप्त दै; सदा-स्वंत्र उन्हींते परिपुणं है (गीता ९1४) । 
सका कोड भी अंश उनसे रहित नहीं है ( गीता १०।३९, ४२) । यों 
समज्ञकर उन इश्वरकी निरन्तर अपने साथ रखते हृए--सदा-सवेदा उनका स्मरण 
करते हुए ही तुम इस जगतमें ममता ओर आसक्तिका व्याग करके केवल कदंव्य-पाङ्नके 
च्यि ही विषयोंका यथाविधि उपभोग करो अर्थात्‌ - विश्वरूप ईश्रकी पूजाके लिये 
ही ऊर्मोक्रा आचरण करो । विषयो मनको मत फंसने दो, इसीमें तुम्हारा निधित 
कल्याण हे ( गीता ३। ६४; ३।९; १८1 ४६ ) । वस्तुतः ये मोग्य-पदा्थं किसीके 
मौ नहीं है । मनुष्य भूल्से हौ इनमें ममता गौर सक्ति कर वैटताद्ै। ये सब 
परनेश्वरके ह घौर उन्हींकौ प्रसन्नताके चयि इनका उपयोग होना चाहिये ॥ १॥। 

वेन्नेवेह कर्नाणि जिजीविषेच्छतं समाः । 
एवं स्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नरे \ २॥, 
इह इस जगते; क्माणि=यस्वनियत कर्मोको; कुवन्‌ = ( ईश्वरपूजाथं ) 

करते हए; एद = ही; शतच चनाः = सौ वर्षोतकः; जिजोविषेत्‌ = जीनेकी इच्छा 

करनौ चाद्िये;एवन्‌ = इस प्रकार ( तेयागमावसे, परमेश्चरके ल्य ); कं = किये 
जानेवाठे कमं; तवयि = वृक्ष; नरेमनृष्यमे; न दिष्यते = लिप नहीं होगे; इतः 

इससे ( मिद ); अन्यथ्‌ = अन्य कोड प्रकार अर्थात्‌ मां; न अस्ति=नहींहै 
( जिससे कि मनुष्य कमं-वन्धनसे मुक्त हौ सके )॥ २॥ 

द ~+ # १ 

व्याद्या-- पूवं मन्त्रके कथनानुस्ार जगतक्रे एकमात्र कर्ता, घता, हर्ता, 

सवरक्तिमानु, सवंमय परमेश्वरका सतत्‌ स्मरण रखते हुए सव कुछ उन्हींका 
समञ्षकृर उन्हींकी पूजाके लिये दास्वनियत कतंन्यकमक्रा आचरण करते हए ही 



सन्त्र २ । ईशावास्योपनिषद्‌ २७. 
ति गि पिर क) अ 63८ 

सौ वषंतक जीनेकी इच्छा ऊरो--इस प्रकार अपने पूरे जीवनको परमेर्वरके प्रति 
समपण कर दो 1 एसा समज्ञो कि शास्तोक्त स्वकम॑का माचरण करते हए जीवन- 
निर्वाह करना केवर परमेडवरकी पूजाके ल्यिदहौ है, अपने ल्यि नहीं -मोग 
मोगनेके लि नहीं । यों करसे वे कमं तुज्चे बन्धने नहीं डा सकेगे । कमं 
करते हुए कर्मोते लिक्िन होनेका यही एकमात्र मागं है । इसके अतिरिक्त अन्य 
कोई मी मागं कमेबन्थनसे मुक्त होनेका नहीं है (गीता २।५०.५१.५।१०) ॥२।! 

सम्बन्य--इत्‌ प्रकार केमफरूल्प जन्मबन्धनसे भुक्त ोनेके निरिचत- 
मागका निदेश करके अब इसके विपरीत मागंषर चलनेवारे मनुष्योकी 
गतिका वणन करते है- 

असुयां नाम ते लोका अन्धेन तमसाऽऽब्रताः । 
ता &स्ते प्रेत्याभि गच्छन्ति ये के चारहनौ लनः: ॥ ३॥ 

असुर्या =असुरोके; ( जो ) नाप्नप्रसिढ; लछोकाः=नाना प्रकारकी योनिर्यां 
एवं नरकरूप जोक है; तेन्वे सभी; अन्धेन तमस्चा=अज्ञान तथा दुःख-वरेशरूप 
मदान्‌ अन्धकारस; आनबुताः=अच्छादित है; ये के च=जो कोई भी; आत्महनः 
आरमाको ह्ष्या करनेवाे; ज्ञनाोः=मनुष्य हों; तेते; प्रेहय=मरकर; तान्‌ = उन्हीं 
मयंकर रोकोको; अभिगच्छन्ति = बार-बार प्रप्त होते ह ३॥ 

उधाड्या ~ मानव-शरीर अन्य समो शरीरोसे श्रेष्ठ भौर परम दुलभ है एवं 
वह्‌ जीवक्रो मगवान्रुको विदयेष छृपासे जन्म-मृत्युरूप संसार-समूद्रसे तरनेके व्यि ही 
जिल्ता है । एसे रीरको पाकर भी जो मनुष्य अपने कर्म॑समुहको ईदवर-पूजाके 
च्यि समपण नहीं करते ओर कामोपभोगको ही जीवनका परम ध्येय मानकर 

विषयोको आसक्ति ओर कामनावरा जिस किसी प्रकारसे भौ केवल विषयोंकी प्रक्षि 
ओौ र उनके यथेच्छ उपमोगमे ही लगे रहते है; वे वस्ततः आत्माकी ह्या करनेवाले 

ही है; क्योकि इस प्रकार अपना पतन करनेवाले वे लोग अपने जीवनको केवल 
व्यथं ही नहीं खो रहै हैँ वरं अपनेको ओर मौ अधिक कमंबन्धनमे जकड रहे हैँ । 
इन काम-मोग-परायण रोगोको.--चाहे वे कोई भी क्यों न हो, उन्है चाहे संसारे 
किंतने ही विया नाम, यञ्च, वैभव या अधिकार प्राप हो;-मरनेके बाद कर्मोके 
फ़लस्नल्प नार्नार्‌ उन दुकूर-शूकर, कीट-पतंगादि विसिन्न शोक्-संतापपुणे 
आसुरी योनि्योपे ओौर भयानक नरकोमे मटकना पडता है ( गीता १६॥। १६, 
९,२० ), जोकि एसे आसुरी स्वमाववाले दशके लिये निरिचित कयि हृए है 

भौर महान्र अज्ञानरूप अन्धकारे आच्छादित दँ । इसीलियि श्रीभगवानूने गीतामे 
हा दै कि मनुष्पको अपने द्वारा अपना उद्धार करना चाहिये, अपना परतन नहीं 

करना चाहिये ( गीता ६।५)॥३॥ 



२८ ईदादि नो उपनिषद्‌ [ सन्न ४-५ 
द कि 0 सखव की 

वि हक्क नपि 

सम्बन्ध-जो परमेदवर सम्पुणं जगतूमे व्याप्त है, जिनका सततत 

स्मरण करते हए तथा जिनकी पूजाके व्यि हौ समस्त कमं करने चाहिये 

वे कंसे है-- इस जिन्ञासापर कहते दं - 
४. © 

अनेजदेक मनद्ौ जवीयो नेनदेवा गप्लुवन्‌ पूवंमपत्‌ । 
तद्धावतोऽन्यानस्येति तिष्टतस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति ॥ ४॥ 

( तत्‌ }=वे परमेदवर; अनेजत्‌ = जच; एकम्‌ = एकः; { ओर ) पनहः= 
मनसे { मी ); जवीयः=अधिक तीव्र यतिनुक्त है; पुबेम्‌=सवके अ।दि; अघंतृ= 
ज्ञानस्वरूप या सवके जाननेवाल है; एदत्‌=इन परमेदवरको; देकाः=इन्द्रादि देवता 

मी; न अपप्नुबन्‌ = नदीं पा सके या जान सके है; ततु = वे (परब्रह्म पुस्योत्तम) 

अन्यान्‌ दुसरे; धावत. =दौडनेवालोको; तिष्ठत्‌ = (स्वयं) स्थित रहत हए ह! 
अव्येत्ति=अतिक्रमण कर जाते ह; तस्मिन्‌=उनके होनेपर दी-उन्दीकी सत्ता 

शक्तिसे; मातरिश्वा = वायु भादि देवता; अवः=जलवर्षा आदि क्रिया; दधाति 
सम्पादन करनेमे समथं होते है ।॥ ४॥ 

व्धाङ्या-- वे सर्वान्तर्यामी सव॑शक्तिमान्‌ परमेदवर अचल ओर एक हैं 
तथापि मनसे मो अधिक तीव्र वेगयक्त हैँ । जहातिक मनकी गति दै वे उसमे मौ 

कहीं आगे पहलेसे ही विद्यमान है । मन तो वहतक पहुंच ही नीं पाता । वे सवके 

भादि भौर ज्ञानस्वरूप ह अथवा सवके आदि होनेके कारण सवक्रो पहल्न ही 
जानते है । पर उनको देवता तश्रा महर्षिगण भी पूणंरूपसे नदीं जान सक्ते 
( गीता १०।२)। जितने मी तीव्र वेभयुक्त बुद्धि, मन भौर दृन्दियां अथवा 
वायु आदि देवता है, . अपनी शक्तिभर परमेदवरके अनुसंधानमें सदा दौड लगते 
रहते हैँ परन्तु परमेश्वर नित्य अचल रहते हुए हौ उन सबको पार करके अगे 
निकल जति हँ । वे सव वर्हातक पहुंच ही नहीं पातै । अघीमकी सीमाका पता 
ससीमको कंसे लग सकता है । बल्कि कायु आदि देवताओं जौ गाक्ति टै, जिसके 
दारा वे जख्वषंण, प्रकादान, प्राणि-प्राणवारण आदि कमं करनेमे समथ होते है, 

वह्‌ इन अचिन््यशक्ति परमेदवरकी दचक्तिका एक अंरमत्रही दै । उनका सहयोग 
मिले विना ये सब कुछ मी नहीं कर सकते ॥ ४ ॥ 

 सम्बन्ध- अब परमेश्वरी अचिन्त्यशक्तिमत्ता तथां व्यापकता 

तदति तन्त्रैनति तद्‌ दूर्‌ तदन्तिके । 

तदन्तरस्य सर्व॑स्य तदु सवस्यास्य वाह्यतः ।। ५॥ 
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तत्‌=वे; एजति = चकते है; तत्‌ = वे; च एजति = नहीं चरते; वत्‌ = वे 
डरे = दुर मो दर है; तततु=वे; उ अन्तिके=अत्यन्त समीप है; तत्‌-ते; अस्थ= 
इस; सतस्य = समस्त जगत्‌के; अन्तः = भीतर परिपुणं है; ( ओर ) तत्‌ =वे 
अस्य = इस; सतस्य = समस्त जगत्‌के; उ बाहयठः = बाहर मी दै ।॥ ५॥ 

ठ्पाख्णा--वे परमेरवर चरते भी हैँ गौर नहीं मी चलते; एक ही कालमे 
परस्परविरोधो माव, गुण तथा क्रिया जिनमें रहं सक्ती है, वे ही तो परमेश्वर 

टं । यह्‌ उनकी अचिन्त्य रक्तिकी मह । दूसरे प्रकारसे यह मोक्हाजा 
सक्ता हं कि भगवानु जो अपने दिव्य परम धामे मौर कीलाधासमे अपने प्रिय 

मक्ताका सु पहुंचानेके स्यि अप्राकृत सगुण-साकार रूपमे प्रकट रहकर रीका 
कया करते है, यह्‌ उनका चलना है; ओर निगुंणल्पसे जो सदा-सवेथा अचल 

स्थित है, यहं उनका न चल्नाहै। इसी प्रकार वे श्रद्धा-प्रेमषे रहित मनुष्योको 

कमी ददन्‌ नहीं देते, अतः उनके ल्यि दूर है; ओर प्रेमको पुकार सुनते ही 

जिन प्रमीजनोंके सामने चाह जहां उसी क्षण प्रकट हौ जते है, उनकेच्यिवे 

समोप-से-समीप ह । इसके अतिरिक्त वे सदा सवत्र परिपूणं है, इसख्यि दूरसे-दुर 
मीवेहौी हं सौर समीप-से-समोपमीवेहौ है, क्योकि एेा कोई स्थान ही नहीं 

दरे, जहाँ दे न हों । सबके अन्तर्यामी होनेके कारण मी वे अत्यन्त समीप ह; पर जो | 

अज्ञानी लोग उन्ह इस रूपमे नहीं पहुचानते, उनके चल्थि वे बहुत दुर दहै | 
( गीता १३ । १५ ) । वस्तुतः वे इस समस्त जगत्‌के परम आधार हँ ओर 

परम कारण वे हीर; इसल्यि बाहर-मीतर समी जगहवे ही परिपूणं 
दँ ( गीता ७।७)॥५॥। 

खञ्बन्ध--अव अगे दो मल्त्रोमें इन परत्रह परमेश्वरको जाननेवाङे 
महापुरुषको स्थित्तिक्रा वणंन किया जाता है- 

यस्तु सवीण भतान्यासमन्येबाचुपश्यति । 

सवभृतेषु चात्मानं ततौ न॒ विजुगुप्सते ॥६॥ 
तु परन्तु; यः=जो मनुष्य; सर्वाणि=सम्बणं; भूतानि=प्राणियोको; आत्सनि= 

परमात्मामे; एव = ठी; अच्रुपदयति=निरन्तर देवता दै; च = ओर; सवभूतेषु 
सम्पूणं प्राणियों; आटत्मनम्‌=परमात्माको ( देखता है ); ततः=उसके पश्वात्‌ 
( वह कमो भो ); नं विजुयुष्तै=किसीसे घृणा नहीं करता ॥ ६ ॥ 

व््ाट्व्ा-- दस प्रकार जो मनुष्य प्राणिमात्रको सर्वाधार परब्रह्म पुरुषोत्तम 
परमत्मामे देखता है भर सर्वान्तर्यामी परम प्रभु परमःत्माको प्राणिमात्रे देखता 
है, वह कंसे किससे घृणा या देष कर सक्ता है । वह तो सदा सर्वत्र अपने परम 
प्रभुके ही ददन करता हुआ ( गीता ६1 २३९-३० } सन ही-मन सबको प्रणाम करता 
रहता दै तथा सबकी सब प्रकार सेवा करना ओर उन्हं सुख पहुंचाना चाहता है ॥६॥. 
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यस्मिन्‌ स्वाभि मुतान्यात्सेवामृद्‌ विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः | ७ ॥ 

यस्मिन्‌=जिस स्थितिमे; विजानतः=परब्रह्म परमेश्वरको मली्मति 
जाननेवारे महापुरुषे ( अनुमवमें ); र्वाणि=सम्दुणं; भूतानिन््राणो; 
आत्मा=रकमात्र परमास्मस्वलूप; एव नही; अभूतन दा चुक्ते ह; तन्न=उस 

अवस्थामं ( उस ); एकत्वम्‌-एकताका---एकमात्र परमेश्चरका; अनरुपरयतः= 

निरन्तर साक्षात्‌ करनेवाले पुरषक्रे व्यि; क-=कौन सा; मोहुः=मोह ( रह्‌ जाता 
है ओर); कैः=कौन सा; लोक्ः=योक। { वह शोक-मोहयै सर्व॑था रहित 
आनन्दपरिषरूण हौ जाता है )॥ ७॥ 

व्याद्या--इस प्रकार जव मनुष्य परमात्माक्ो मलीर्मा्ति पहचान क्ता 

है, जव उसकी सवत्र मगवदृदृष्टि हो जाती है--जव वह प्राणिमात्रमे एकमात्र 

तत्तव श्रीपरमात्माको ही देखता टै, तव उरते सदा-सवंत्र परमात्माके ददान हात 
रहते हैँ । उस समय उसके अन्तःकरणमे शोक, मोह आदि विकार कंसं रहं 
सकते हं ? वह्‌ तो इतना अनन्दमग्न हौ जाता दै कि शोक-मोहादि विकारोकी 
छाया भी कहीं उसके चितप्रदशमे नहीं रहं जाती । छोगोकरे देखनेमे वह्‌ सव 

कुछ करता हुआ भी वस्तुतः अपने प्रथन ही क्रीडा करता है ( गौता ६। ३१ )। 

उसके व्यि प्रभु जौर प्रभुक्तौ लोला अतिरिक्त अन्यकुछ रह ही नहीं जाता ।1७॥ 

सम्बन्ध--अव इस प्रकार परमप्रभु परमेक्वरको तत्तवस्े जाननेका 
तथा सवत्र देखनेका फल बतराते है-- 

स्‌ पयगाच्डुक्रमकारसव्रण- 

मस्नाविर शुद्धमणाषषिद्धम्‌ । 
कविसनौषौ परिम्‌ः स्वयभ्मर्याथातथ्यतो 

ऽथान्‌ व्यदधाच्छाश्वतीम्यः समाभ्यः | ८॥ 
'=वह महघ्ररष; शुक्रम्‌ ( उन ) परम तेजोमयः अक्ाघधम- 

सृक्ष्मशरीरसे रहित; अव्रणम्‌=खि्ररहित या क्षतरहित; अस्नाचिरभ-चि रओं 
रहित-स्थ्‌र पाचचमौतिक शरीरपे रहित लुद्धम्‌=अप्रा्रत दिव्य सच्चिदानन्द- 
स्वल्प; अपापविद्धम्‌=चुभागुमकमं-सम्पकदाम्य परमेश्वरको पथगातुनप्रप् 

4 ही जाता दै; ( जो ) कविः=सवदरश; मनीषी = एवं ज्ञानस्वरूपः परिभूः= 
सवपिरि विमान एवं सवनियन्ता; स्वयकमूः=सवेच्छसि प्रकर होनेवाले दै 
( भौर ); च्ाश्चतीभ्थः=अनादि; समास्यः=काल्से; अधाथातथ्यतः=पव 
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प्राणियोके कर्मानुसार यथायोग्य; अर्थान्‌ सम्पूणं पदार्थोक; ठधदधात्‌ = रचना 
करते अययेर्है। ८॥ 

व्थाख्णा- उपयुक्त दणंनके अनुसार परमेदवरको सर्वव जानने.देखनेवाला 
महाकुरप उन परब्रह्म पुरषोत्तम सवेर्वरको प्राप्त होता दै, जो शुमाशुम कमंजनित 
प्राकृत सूक्ष्म देहं तथा पाचमौतिक अस्थि.शिरा-मांपादिमय षडविकारयुक्त स्थूर- 
देहसे रहितः, छद्ररहित, दिव्य शुद्ध सच्चिदानन्दघन हं; एवं जो क्रान्तदर्ली- 
सवंद्रश है, सबके ज्ञाता, सबको अपने नियन्त्रणमे रखनेवाले सर्वाधिपति है; ओर 
कर्मपरवय नहीं वरं स्वेच्छासे प्रकट होनेवाले टं तथा जो सनातन काक्पे सव 
प्राणियोके व्यि उनके कर्मानुसार समस्त पदार्थोकी यथायोग्य रचना ओर विमाग- 
व्यवस्था करते अयेदहैं।॥ ८ ॥ 

सस्बन्ध--अब अगे तीन मनत्त्रोमे विद्या ओर अविचाक्ा तत्तव 
ससज्ञाया जायगा । इस प्रकरणमें परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्तिके साधन 
न्ञाच' को विदयाके नामसे कहा गया है ओर स्वर््पदि छोकोंकी प्रारि 
अथवा इस छोकके विविघ भोगेददयेको प्राप्षिके साघन कमं" को अविच 
लामसे । इन ज्ञान ओर कमे-दोनोके तेत्त्वको मखीर्भाति सम्लर 
उनका अनृष्ठान करनेवाला मनुष्य ही इन दोनों साधने द्वारा 
सर्वोत्तम तथा वास्तविक फर प्राप्त कर सकता है, अन्यथा नही - इस 
रहुस्यको समञ्चानेके {ख्ये पहले, उन दोनोके यथाथ स्वरू्पको न समञ्चकृर 
ॐतृष्ठान करनेवारोको दूग्तिका वणेन करते है 

अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविदघापुशसते 
ततो भूय इव ते तमो य उ बिद्या रताः |! & ॥ 

घे~जो मनुष्य; अविदयाम्‌ -> अवि्याकी; उपासततै=उपासना करते है, 
। वे ); अन्धम्‌ =अज्ञानस्वल्पः तमः=घोर अन्धकारमे; प्रविक्षन्ति ~ प्रवेश करते 
हे; ( ओर ) थे = जो मनुष्य; विद्यास्‌ = विम; रताः=रत है अर्थात्‌ ज्ञानक 
मिथ्यामिमानमे मत्त हँ; ते=वे; ततः = उससे; उ - मी; भुयः इव मानो 

अधिकतरः; तथः = अन्धकारमे ( प्रवेय करते हैँ) ॥९॥ 
उ्ाख्या - जो मनुष्य मोगोमे आसक्त होकर उनको प्राक्िङे साधनरूप 

अविद्याका--विविघ प्रकारके कर्मोका अनुष्ठान करते ह, वे उन कर्मोक्ि फलस्वल्प 
अज्ञानान्धकार्से परिपूणं विविध योनियों ओर मोगोकोही प्रष्ठ होतेह! वे 

मनुष्य-जन्मके चरम ओर परम क्षय भीपरमेशवरको त पाकर निरन्तर जन्म्‌- 
मतयुल्प संषारके प्रवाहये पड़ हुए विविध तापोते संतप्त होते रहते है ¦ । 

दर्रे जो मनुष्य न तो अन्तःकरणक्रो गु किये कर्तापनॐँ भभिमान ्‌ 
रदित कर्मोका अनुष्ठान करते हैँ ओर न विवेक-वेराग्यादि ज्ञानक प्राथमिक साधनो. 

1) 

नि 
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| काटी सेवन करते ई; परन्तु केवर दास्तरोको पद्-सुनकर अपनेमं विद्याका -ज्ञानका 

मिथ्या आरोप करके ज्ञानाधिमानौ बन वत्ते है, एसे मिथ्या ज्ञानी मनुष्य अपनेको 

ज्ञानी मानकर, मारे चयि कोई मी कतंग्य नहींदहै' इस प्रकार कहते हुए 

कर्तव्यकर्मोका व्याग करदेतेहैं ओर इन्द्रियोके वरमे होकर गास्त्रविधितते विपरीत 

सनसाना आचरण करने गते रैँ। इससेवे लोग सकामभावपे कमं करनेवाले 

विषयासक्तं मनुष्योकी अपेक्षा मो अधिकतर अन्धकारको-पञ्ु-पक्षी, शूकर कुकर 
आदि नीच योनिर्योको ओौर रौरव-कुम्मीपाकादि घौर नरकोको प्राप्त होते हैँ ।९॥ 

वभ्बल्घ ~शास्त्रके यथाथं तालययंको समञ्चकररज्ञान तथा कमेका अनुष्ठान 
करनेसे जो सर्वोत्तम परिणाम होता है, उसका संकेतसे वणेन करते है- 

अन्यदवाहुविच्यान्यद्ाहुरविद्यया 
इति शश्रुम धीराणां ये नस्तद्‌ विचचक्षिरे ॥ १०॥ 

चिद्यः = जञानके यथाथं अनुष्टानसे, अन्यत्‌ एव = दुरा ही फर; अहु : = 

बतलति है; ( मौर ) अविद्यया = कमकरि यथाथं अनुष्ठानसे; अन्धत्‌ = दुसरा 
( ही ) फल; आहुः = बतत है; इति = इस प्रकारः ( हमने ) धीराणाम्‌ = 
( उन ) बीर पुरुषोे; श्ुश्नुम = वचन सुने दै; ये = जिन्होने; नः = हे; तत्‌ ~ 
उत्त विषयको; विचचक्षिरे - व्याख्पा करके मलीरमांति समन्ञाया था ॥ १० | 

व्धाख्या-- सर्वोत्तम फल प्राप्त करानेवाके ज्ानका यथाथ स्वरूप है-- 
नित्यानित्यवस्तुका विवेक; क्षणमङ्गुर विनाशी अनित्य पेहकौकिक ओौर 
पारलौकिक मोग-सामश्रियों ओौर उनके साधनो परणं विरक्ति, संयमपूणं पवित्र 
जीवन जौर एकमात्र सच्चिदानन्दवन पुणत्रह्यके चिन्तनमें अखण्ड संलग्नता । इस 

यथाथं ज्ञानके अनृष्ठानते प्रात होता है-परन्रह्म पुरुषोत्तम ( शीता 
१८ । ४९--५५ ) । यथाथं ज्ञानकां यह्‌ सर्वोत्तमं फल, ज्ञानाभिमानमे रत 
स्वेच्छाचारी मनुष्योको जो दुगंतिलूप फल मिक्ता दै, उससे सवंथा भिन्न ओर 
विलक्षण हे । 

इसी प्रकार सर्वोत्तम फल प्राप्त करानेवारे कमंका स्वरूप है--कमैमे कर्तापिनकरे 
अभिमानका अमाव, राग-टेष ओर फल-कामनाका अमाव एवं अपने वर्णाध्रम 
तथा प्रिस्थितिके अनुरूप केवल मगवतूसेवाक्रे भावसे श्रद्धापूवेक शा।ध्वविहित 

` कर्मोक्रा यथायोग्य सेवन । इसके अनुष्ठाने समस्त दुगरुणं भौर दुराचारोका 
अदोष ल्पसे नाश हो जाता है भौर हष-शोकादि समस्त विकारोंते रहित 
होकर साधक मृत्युमय संसार सागरे तर जाता दै । सकामभावसे किये जानेवाके 
क्का जो पृनजेन्मरूप फल उन कर्तामोको मिलता दै, उससे इस यथाथ 
कमं-सेवनका यह्‌ फक सवथा सिन्न भौर विलक्षण हे । ¦ 
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इस प्रकार हमने उन परम ज्ञानी महापुरुषोते सुना है, जिन्होने हमे यह 
विषय प्रथक्‌-पृथक्‌ रूपमे व्याख्या करके भलीर्मांति समन्ञाया था ॥- १० ॥ 
[न उपयुक्त प्रकारसे ज्ञान ओर कमं--दोनोके तत्तवको 

एक साथ भलोर्माति समन्चनेका फर स्पष्ट शब्दोंमे बताते है- 
विचयं चात्रिधां च यस्तद्‌ वबेदीमय सह । 
अविद्यया सत्यु तीर्त्वा विचयामरतमश्डते ॥ ११ ॥ 

यः = जो मनुष्य; तत्‌ उभयप = उन दोनोंको; ( अर्थात्‌ } विद्याम्‌ = 
लानके तत्त्वको; च = गौर; अविद्याम्‌ = कर्मे तत्को; च = मो; सह = साय- 
साथ; वेद्‌ = यथाथंतः जान छता दै; अविद्यधा = ( वह ) क्मोकि अनुष्ठानसे; 
मत्युम्‌ = मृत्युको; तीर्त्वा = पार करके; विद्यया = जानक अनुष्ठाने; अघ्र॒तम्‌ = 
अमृतक्रो; अश्चुते = मोगता है अर्थाव्‌ अविनायी जनन्दमय पर्रह्य पुरोत्तमको 
प्रव्यक्त प्राक्त कररता । ११॥ 

व्याख्या - कम भौर अकमेका वास्तविक रहस्य समकनेमे बड़-बडे बुद्धिमा 
पुरुष मौ भूल कर वेठते है ( गीता ४। १६ )। इसो कारण कमे-रहस्यसे 
अनसिन्ञ ज्ञानामिमानी मनुष्य कर्म॑को बरहाज्ञानमे वाधक समन्च ठेते हैँ मौर अपने 
वर्णाश्रमोचित अवश्यकतंव्य कर्मोका त्याग कर देते है; परन्तु इस प्रकारके त्यागसे 

उन्हे त्यागका यथाथं फक - कमेबन्धनसे छटकारा नहीं सिरता ( गीता १८ । 
८ ) । इसी प्रकार ज्ञान ( अकर्मावस्था--नंष्कम्यं ) का तत्व न समन्चनेके कारण 
मनुष्य अपनेको ज्ञानी तथा संसारसे उपर उ हुए मनच्तेदैँ। अतःवेयातो 
अपनेको पुण्य-पापसे अलक्त मानकर मनमाने कर्माचरणपें प्रवृत्त हो जति हैः या 

कमकरो भारल्प समज्ञकर नद छोड़ देते ह गौर आलस्य, निद्रा तथा प्रमादमे 
अपने दुरम मानव-जीवनके अभूत्य समको नष्ट कर देते है । 

इन दोनों प्रकारके अनर्थोसे बचनेकां एकमात्र उपाय कमं ओौर ज्ञानके 
रहस्यको साथ-साथ समन्ञकर उनका यथायोग्य अनुष्ठान करना ही है । इषीच्यि 

इस मन्म यहं कहा गया है कि जो मनुष्य इन दोनोके तच्वको एक दी साथ 

मलीमांति समञ्च ठेता है, वह्‌ अपने वर्णाश्रम ओर परिस्थितिके अनुरूप चास्व- 
विहित कर्मोका स्वरूपतः त्याग नहं करता, बल्कि उनमें कर्तापनके असिमानसे 

तथा रागद्वष ओर फलकामनासे रहित होकर उनका यथायोग्य आचरण करता 

है । इससे उसकी जीवनयात्रा भी सुखपूव॑क चक्ती है ओर इस मावसे कर्मानुष्ठान 

करनेके फलस्वरूप उसका अन्तःकरण समस्त दुगंणों एवं विकारोसे रहित होकर 

सत्यन्त निमंल हौ जाता है ओौर भगवत्कछृपासे वह मृत्युमप संसारे सहज ही 
तर जाता है । इस कम॑साधनके साथ-हो-साथ विवेक-वैराग्यसम्पन्न होकर निरन्तर 

अ. नोर उ० २- 



+ 
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ब्रहाविचाररूप ज्ञानाभ्यास करते रहनेसे श्रीपरमेश्चरके यथाथं ज्ञानका उदय होनेपर 
वह॒ चीघ्र ही परब्रह्म परमेश्चरको साक्षात्‌ प्राप्तकरल्तादै।॥ ११॥ 

सम्बन्ध--अव अगर तोन सन्त्रोमे असम्भूति गौर सम्भूत्तिका तत्तव 
बदलाया जायगा | इत प्रकरणमें (असम्भूति" शब्दका. अथं है --लिनकी 
पूणं रूपसे सत्तान दहो, एेसौ विनारयोरु देव, पितर ओर सनुष्पादि 
योनिर्यां एवं उनकी भोगसामभ्रियां । इसील्यि चौदहवं मन्त्में “असम्भूति 
के स्थानपर स्पष्टतया "विना" राब्दका प्रयोग किया गयाहै। इसी 
प्रकार सम्भूति शब्दका अथं है--जिसको सत्ता पुणल्पसे हो वह्‌ म्पुणं 
जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति ओर संहार करनेवाखा अविनाशो परब्रह्म 
पुरुषोत्तम ( गीता ७ । ६७ } । 

देव, पितर जौर भनुष्यादिकी उपासना किंस प्रकार करनी चाहिये 
ओर अविनारी परब्रह्मकी किस प्रकार ~--ईइस ततत्वको समञ्ञकर उनका 
अनुष्ठान करनेवाङे मनुष्य ही उनके सर्वोत्तम फरोको प्राप्त ह सक्ते ह, 
अन्यथा नहीं । इस भावको समञ्चानेके व्यि पटले, उन दोनोके यथार्थं 

स्वरूपको न सम्षकर अनुष्ठान करनेवाखोकी दुगंतिक्ता वणंन करते है-- 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसम्पृतिद्चुषते | 
ततां भथ इव ते तमाय उ सम्मृन्या रताः | १२ 

ये = जो मनुष्य; अषर्भूतिस्‌ = विनाशक देव-पितर-मनुष्य आदिकी 

छपाते = उपाखना करते है; (ते) वे; अन्धम्‌ = अज्ञानरूप; तत्रः ~ घोर 

अन्धकारे; प्रविञन्तिनपवेद्य करते हैः (ओर) ये=जो; ्षस्भूत्थाम्‌ = 
अविनारी परमेश्वरम; शताः = रत हँ अर्थात्‌ उनको उपासनाके मिथ्याभिमानमें 

मत्त है; ते = व; ततः = उनसे; उ = मी; भुः इवं = मानो अधिकतरः; तमः = 
अन्धकारमें ( प्रवेश करते हैँ })॥ १२॥ 

व्याख्या-जो मनुष्य विनाशलील स्त्री, पत्र; धन; मान, कीति, 

अधिकार अदि इस लोक अर प्रलोककी मोग-सामश्रियोमे जासक्त होकर उन्हीको 

सुखका हेतु समक्षते है तथा उन्हींके अजंन-सेवनमे सदा संलग्न रहते हँ एवं इन 
मोग-सःमग्रियोकी प्राति, संरक्षण तथा वृद्धिके ल्य उन विभिन्न देवता, पितर 
गौर मनुष्यादिकी उपासना क्रते है, जो स्वयं जन्म-मरणके चक्रे पड़ हुए होनेके 
कारण अमावग्रस्त ओर शरीरकी हष्टिसे विनाशी है, उनके उपासक वै 
गासक्त मनुष्य अपनी उपासनाके फलस्वरूप विभिन्न देवताओके लोक्कोको ओरं 

विर्बिन्नं मोगयोनि्यौको प्राक्त होते हैँ । यही उनका अन्ञानरूप घोर अन्धकारमें 
भवे करना है । ( गीता ७।२० से २३)। 

दुसरे जो मनुष्य दयास्त्रके तात्पथंको तथाः मगवाूके दिव्य गुण, प्रमां 
. चत्व भौर रहस्यको न समक्नेके कारण न तो मगवानरक्ता भजन-घ्यान हौ करते है 
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मी कडि (ि्दिरडिन्दिकिि 
ओंरनश्रद्धाका अमाव तथा मोगोँमे आसक्ति होनेके कारण लोकसेवा ओर सास्त्रविहि्त 
देवोपासनामे ही प्रवृत्त होते है, एेसे वे विषयासक्तं मनुष्य क्षृठ-म्‌ठ ही अपनेको 
ईश्चरोपासक बताकर सरलहुदय जनतासे अपनी पूजा कराने क्गते है । ये लोग 

भिथ्यामिमानके कारण देवताओंको तुच्छ बतरते हैँ ओौर शास्वानुसार 
अवदयकतव्य देवदूजा तथा गुरुजना सम्मान-सत्कार करना भी छोड देते है । 
इतना टी नहीं, दूसरोको भी अपने वाग्जालमें फंचाकर उनके सनो भी देवोपाखना 
आदिक प्रति अश्रद्धा उत्पन्न करदेतेदहं। ये रोग अपनेको ही ईश्वरके समकक्ष 

मानते-मनवाते हुए मनमने दुराचरणयें प्रवृत्त हो जाते हैँ । रसे दम्भी मनुष्योको 
अने दुष्कर्मोका कुफर भोगनेके ल्यि बाध्य होकर कूकर-शूकर भादि नीच 
योनियोमे ओर रौरव-कुम्मोपाकादि नरकोमे जाकर मीषण यन्तरणाए्‌ मोगनी पड़ती 
ह । यही उनका विना्यङीक देवताओंकी उपासना करनेदार्लोको अपेक्षा मी 

अधिकतर घोर अन्धकारमें प्रवे करना है ( गीता १६११८, १९) ॥ १३॥ 

सम्बन्ध--शास्वके यथायं तात्पयंको समक्चषकर सम्भूति गौर असम्भूतिकी 
उपासना करनेसे जो सर्वोत्तम परिणाम होता है, अब संकेतसे उषका 
वणन करते है- 

अन्थदेशाहुः सम्मवादन्यदाहुग्खम्मवात्‌ । ` 
हति राश्रमं धीराणां ये नस्तदूविचचिरे + १३॥ 

सम्भवात्‌ = अविनाशी ब्रह्मकी उपासना; अन्यत्‌ एड = इसरा ही फः 
आहुः = वतरते है; ( गौर ) असस्भवात्‌ = विनादलीकं देव-पितर मनुष्य 
आदिकी उपासनासे; अन्यत्‌ = दुसरा ( ही ) फक; आहुः = बतलते रै; इति = 
दस प्रकार; ( हमने ) वीराणाम्‌ = ( उन ) धीर पुरुषो; श्न प्र = वचन सुने 
ह; ये = जिन्होनि; बः = हमे; तत्‌ = उस विषयको; विचचक्षिरे = व्याख्या करके 
मलोर्भांति समन्नायायथा । १३॥ 

ठप्राडया-अविनाशी ब्रह्मको उपासनाका यथाथ स्वरूप है--परन्रह्य 
पुरुषोत्तम मगवातुको सवंशक्तिमानरु, सर्वज्ञ, सर्वाधार, सवेमय, सम्पूणं संसारके 
कर्ता, धर्ता, हर्ता, निरथं अविनाशो समन्षना ओौर सक्ति, श्रद्धा तथा प्रमपरिपुरित 
हदयस नित्य-निरन्तर उनके दिव्य परम मधुर नाम, रूप, लीला, धाम तथा प्रातं 
गुणरदहित एवं दिव्य गणगणमय सच्चिदानन्दघन स्वरूपका श्रवण, कीतैन, स्मरण 
आदि करते रहना । इस प्रकारकी सच्ची उपासनासे उपासकको शीघ्र ही अविनाशी 

परब्रह्म पुरुषोत्तमक प्राक्षि हो जाती है ( गीता ९। ६४ ) ! ईश्वरोपास्नाका 
मिथ्या स्वग मरनेवार दम्मियोको जो फ मिलता है, उत इन सच्चे उपासको 
सिलनेवाङा यह फर सवथा भिन्न ओर विलक्षण है । 

दसी प्रकार विनाशी देवता, पितर, मनुष्य आदिक्षौ उपासनाका यथाथ 
स्वरूप है--शास्तरौ एवं श्रौमगवानूक्रे आज्ञानुसार ( गीता १७॥ १४ ) देवता, 
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पितर, ब्राह्मण, माता पिता, आचाय जौर ज्ञानी महापुरषोकी सेवा-पूजादि अवद्य. 

कतव्य समद्चकर करना ओर उसको मगवानुक्री आज्ञाका पालन एवं उनकी परम सेवा 

समद्चना । इस प्रकार निष्काममावसे देव-पितर-मनुष्य आदिक सेवा-पूजा करनेवालोके 

अन्वःकरणकी शुद्धि होती है तथा उनको श्रीसगवाचुकती कृपा एवं प्रस्ता त्रा 

होती है, जिससे वे मृत्युमय संसार-सागरसे तर जाते ६ । विनाशी देवता आदिकी 

सकाम उपासनासे जो फक मिलतः है,उसतते यह फल स्वया सिन्न जौर विलक्षण हं । 

इस प्रकार हमने उन धीर तच्वज्ञानी महापुरुषोसे सुना टैः जिन्होने हमें 

यह्‌ विषय पृथक्‌-पथक्‌ ख्पसे व्याख्या करके मटीर्भाति खमन्चायाथा ॥ १३॥ 

लम्बन्य - अज उपयुक्त प्रकारसे सम्भूति ओर असम्मूति दोनोके 

तसवको एक साथ जीभांति समञ्लनेका फल स्पष्ट बतकति हँ - 

सम्मति च विनाशं च यस्तद्‌ वेदौ +य &ह । 
विना्ेन मृत्यं तीती सभ्मत्याःमश्लुते ॥ १४॥ 

॥ 

धः=जो मनुष्य; तत्‌ उभधम्‌=उन दोनोको; ( अर्थात्‌ ) सम्भूतिम्‌= 

अविनादी . परमेरवरको; चनओौर; विनाश्चम्‌=विनाशयील देवादिको, चमी; 

सह=साय-खाय; वेद=यथाथंतः जान ठेता ठै; विनाश्ैन=( वह्‌ ) विनाशक 

देवादिकी उपासने; मत्ुसू=मष्युको; तीर्त्वा = पार करके; संरभूत्था= 

अविनाद्ची परमेदवरकी उपासनासे; असरुतम्‌ =अमृतको; अहनुते=मोगता है अर्थात्‌ 

अविनादी आनन्दमय परब्रह्म पुरषोत्तमको प्रत्यक्ष प्रष्ठ कर ठेता है । ९४ ॥ 

व्ाष्ष्ष -जो मनुष्य यह समन्च ठेतादै कि परब्रह्म पुरुषोत्तम नित्य, 

अविनायी, स्व॑ग्यापी, सवंशक्तिमानू, सर्वाधार, सर्वाधिपति, सर्वात्मा ओर सवश्रष्ठ 

है, वे परमेश्वर नित्य निगरण ( प्राकृत गुणोंसे सवधा रहित }) ओर नित्य सगुण 

( स्वरूपभूतं दिव्यक्षस्याणगुणगणविभूषित ) दै भर इसीके साथ जो यह मी 

समञ्च केता दै कि देवता, पितर; मनुष्य अदि जितनी मी सोनिर्यां तथा मोग- 

सामग्र्यां है, समी विनाददील; क्षण ज्र मौर जन्म-मृत्युरीकर हौनके कारण 

महावर दुःखङके कारण है; वश्रापि इनमे जी सत्ता-स्पूति तथा राक्ति है, वह्‌ समी 

सगवानूकी है चौर मगवाचुकरे जगच्चक्रके युचारुरूपसे चरते रहुनेके ल्य 

अगदी व्यथं ही इनकी यथास्थान यथायोग्य सेवा-पुजा आदि करनेकी शास्त्रों 

आन्न दीह गौर शास्त्र मगवानुदी ही वाणी है, वह मनुष्य एहखौकिक तथा 

पारलौकिक देव-पितरादि लोकोके भोगौँम आसक्त न होकर कामना-ममता भादि 

हुदयसे निकालकर इन सवकी यथायोग्य चास्त्रविहित सेवा-पूजादि करता है । 

टृसते उसको जीवन-यात्रा सुखपूव॑क चलती है ओर उसके आभ्यन्तरिक 

चिकासेका नाद्य ह्येकर अन्तःकरण शुद्ध हो जाता दै एवं मगवत्छृपासे वह्‌ सहज 
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ही मृत्युमय संस्ार-षागरते तर जाता है 1 विनाददीरु देवता आदिक निष्काम 

उपासनाके साथ-दी-साथ अविनादो परात्र प्रभुकी उपासनासे वह्‌ शीघ्रही 

अमृतरूप परमेश्वरको प्रत्यक प्राक्च करलेतादे॥ १४॥ 

सम्बन्ध--श्रोपरमेश्वरकी उपाषना करनेवालेको परमेदवरको प्राप्ति 
होती है, यह कहा गया । मतः जगवानुके भक्तरो अन्तकाख्ये परयेश्वरसे 
उलकी प्राप्षिकरे लिये फिस प्रकार प्राथंना करनी चाहिये, इसं जिज्ञासापर 
ऊहते ह~ | 

हिरण्मयेन यात्रेण सस्यस्पापिषहितं इम्‌ । 

तत्य पूषन्मपावृण सत्यधराय द्ये ॥ १५॥ 
पूषन्‌ =दे सबका मरण-पोषण करनेवाक परमेश्वर; सत्यस्य = सत्यस्वरूपं 

आप सर्वेडवरका; मुखम्‌ = श्रीमुख; हिरण्मयेन = ज्योतिमेय सूयेमण्डलरूप; 
पात्रेण=पात्रसे; अपिहितम्‌ = ढका हज है; सत्यधर्माय = अपक भक्तिङप 

सत्यधमेका अनुष्ठान कंरनेवाङे मुन्ञको; दृष्टये = अपने दशन करानेके ल्यि; 

ततु=उस आवरणको; त्व ठ=जप; अपावबुणु=हटा रीजिये ॥ ६५ ॥ 

वयाह्वा--मक्त इस प्रकार प्राथना करे किं षह भगवन | अप अखिल 

्रह्माण्डके पोषक है, भापसे ही संवको पुष्टि प्राप्त होती है । अआपकौ मक्ति रही 

सत्य धमं है ओर उसमे कगा हुआ हूं; अतएव मेरी पुष्टि --मेरे मनोरथकी 

पूतितो आप अवश्य ही करेगे । आपका दिव्य श्नोमुल--संच्चिदानन्दस्वरूप 

प्रकाशमय सूयंमण्डलकी चमचमाती हई ज्योतिमेयी यवनिकासषे आवृत दहे मे 

आपका निरावरण प्रत्यक्ष दशन करना चाहता है, अतएव आपके पास पहुंचकर 

आपका निरावरण दशंन करनेमें वाधा देनेवारे जितने भौ, जो भो आवरण- 

प्रतिबन्धक हो, उन सबको मेरे ल्यि आप हटा रोजिये | अपने सच्चिदानन्द. 

स्वह्पको प्रव्यक्ष प्रकट कीलजिये' ॥ १५. ॥ 

पूषन्नेकपं यम॒ षयं प्राज्ञा- 
पत्य व्युंह रश्मीन्‌ सपूह। 

तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्याभि 

योऽसावसौ पुरुपः सोऽहमस्मि \! १६ ॥ 
पूषन्‌ =दे मक्तंका पोषण करनेवारे; एकल हे मुख्य ज्ञानस्वरूप; यन्न = 

है सबके नियन्ता; सुं = हे भक्तों या ज्ञानियों ( सुरियो ) के परम सत्वर) 

व्राजापत्य = प्रजापत्तिके प्रिय; रइमीत्‌ == इन रदिमियोको; व्यूह -एकेत कीजिये 

या हटा कीजिये; तेजः = इस तेजको; समूह्‌ = समेट लीजिये था अपने तेजमे 

मिला लीजिये; थत्‌ = जो; ते = अपका; कल्याणतसम्‌ = अतिद्य कल्याणमय; 



३८ ईश्ञादि नौ उपनिषद्‌ [ सन्त्र १७ 
[र मि र न ए 8 

रूपुम्‌=दिव्य स्वरूप है; तत्‌ = उस; तै = आपके दिव्य स्वरूपको; पषा = 

आपकी पसे ध्यानके द्वारा देख रहा हुं; यः=जो; अघौ=वह ( सुय॑का अत्मा ) 
है; अक्तो=वहः; पुदक्ष.=परम पुष्ष ( आपका ही स्वरूप है ); अहम्‌ ( भी ); 
चः अस्मि=वही हँ । १६॥ 

व्याख्या--मगवन्र्‌ | आप अपनी सहज कृपासे भक्तोके मक्ति साधननें 

तुष्टि प्रदान करके उनका पोषणं करनेवाले ह; अप समस्त ज्ञानियोमें अग्रगण्य, 

परम“ज्ञानस्वरूप तथा अपने भक्तोको अपने स्वरूपका यथाथं ज्ञान प्रदानं करने. 

वाह ( गीता १०1११); आप सवका यथायोग्य नियमन, नियन्त्रण ओर 

शासन करनेवाले है; भापदही भक्तोंया ज्ञानी महापुरुषोके लक्ष्य हैँ जौर अविज्ञेय 

होनेपर मी अपने भक्तवत्सल स्वमावके कारण मक्तिके दवारा उनके जाननेमे आ 
जाते है; आप प्रजापतिकेभी प्रियँ । हे प्रमो | इस सूयंमण्डलकीो त्च रदिमियोंको 

एकत्र करके अपनेमें लुक्च कर रखीजिये । इसके उग्र तेजको समेटकर अपनेमे मिला 

कीजिये ओर मृञ्चै अपने दिन्यस्वरूपके प्रत्यक्ष दशंन कराये । अमीतो मे भापकी 

कृपासे आपके सौन्दयं-माधुयंनिधि दिव्य परम कल्याणमय सच्चिदानन्दस्वहूपका 
व्यान-हषटिसे ददान कर रहा ह; साथही बुद्धिके दवारा समन्ञ भीरहाहकिजो 
माप परम पर्ष इस सुयंके ओर समस्त विदवकरे अत्मा; वही मेरे मी ष्मा 
है; अतः मीवहीहूं।॥ १६॥ 

सत्वन्ध--ध्यानके द्वारा भगवानुके दिव्य मङ्खलसय स्वरूपके दशंन 
करता हु साधक अल भगवानुको साक्षात्‌ सेवामे पहुंचनेके ल्व व्यग्र 
हो रहा है ओर शरीरा त्याग करते समय सूक्ष्म तथा स्थूल शरीरके 
सवथा विवटनकौ भावना करता हज भगवानरसे प्रार्थना करता है- 

वायुरनिरपसरतमथेदं भस्मान्त शरीरम्‌ । 
ॐ क्रतो समर कृत ‰ स्मर क्रतो स्मर कृत ई स्मर ॥ १७॥ 

अथ =भवः; वाथुः=ये प्राण भीर इन्दर्या; अघरुतम्‌ = मविनारोः 
अनिभ ~ समष्टि वायु-तत्तमे; ( प्रविश्चतरु ) = प्रविष्ट हो जायं; इदम्‌ = यह; 
शरीरम्‌ -=स्थूर्यरीरः भत्मान्तम्‌=अग्निमें जक्कर मस्मरूप; ( भूयात्‌ )=हो 

जाय; उदे सच्चिदानन्दघन; क्रतो=यज्ञमय भगवनु; स्मर = (आप मुञ्च सक्तकरो) 
स्मरण करे; कृतभ =मेरेदारा किये हृए्‌ कमक; स्परर=स्मरण करे; कतो = 

, हे यज्ञमय भगवन्‌; श्वर = ( आप मून्च भक्तको ) स्मरण करे; कुतम्‌ = ( मेरे) 
कर्मोको; स्मर = स्मरण करं ॥ १७॥ 

| व्धाद्वा--परमधामका यात्री वह॒ सधक अपने प्राण, इन्द्रिय ओर शरीरको 
अपनेसे सवंथा भिन्न समञ्चकर उन सबको उनके अपने-अपने उपदान त्वमे 

५ 

| 
| 

[कण्ववत्‌ ~क कक कक, + $ द =. 3: 
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सदाके चख्ियि विलीन करना एवं सूक्ष्म ओर स्थूरु-ररीरका सवधां विघटन करना 

चाहता है । इसच्यि कहत। है कि प्राणादि समष्टिवायु आदिमं प्रविश हो जायं 
ओर स्थल शरोर जलकर मस्महो जाय । फिर वहु अपने आराध्य देव परब्रह्म 

पुरुषोत्तम श्रौ मगवानुसे प्राथेना करता है कि “हे यज्ञमय विष्णु--सच्चिदानन्द 
विज्ञानस्वरूप परमेश्वर | आपं अपने निजजन सुक्को ओर मेरे कर्मोको स्मरण 
कीजिये ! अप्‌ स्वमाव्सेहौ मेरा ओरमेरेदासा बने हुए मक्तिष्प कार्योक्रा स्मरण 

करगे; क्योकि आपने कहा है, “अह्‌ स्मरामि मद्भक्तं नयामि परमां गतिम्‌'- 

मै अपने मक्तका स्मरण करता हं ओर उपे परय गतिमे पहुंचा देता ह, अपनो 

सेवामे स्वोकार कर छता ह; क्योकि यही सवेश्रेष्ठ गति है ।'' 

इसी अमिप्रायसे सक्त यहाँ दूसरी बार फिर कहता है कि मपवत्रु | अप 

मेरा आर मेरे कर्मोका स्मरण कीजिये । अन्तकाल्मे मं अपङ़्ी स्मृतिमे आ गथा 

तो फिर निश्चय ही आपकी सेवामें खोघ्र पहुंच जाऊगा ॥ १७ ॥ 

सम्बन्ध -इस प्रकार अपने आराध्यदेव परब्रह्म पुरुषोत्तम भगवातुत्े 
प्राथेना करके अब साधक अपुनरावर्ताी अचि दि मागंके दारा परम 
धाममे जाते समय उस मागके अग्नि-अभिमानी देवतापते प्राथेना करता है ~ 

अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोभ्यस्मज्जुहुगणमेनां मयिष्ठां ते नषउक्ति षिधेष ॥१८॥# 

अग्ने=हे अग्तिके अधिष्ठात्र-देवता |; अध्वान्‌ =हमे;रायेन्परम घनरूप 
परमेश्वरकी सेवामे पहुंवानेके चि; सुक्था=सुन्दर गुम ( उत्तरायण ) मगंपे 

नय अप ) ठे चच्यि; देवनहे देव; (आय हमारे) विश्वाति=सम्पणे; 
 वथुनानिचकर्मोको; विद्वान्‌ =जाननेवारे है; ( अत्तः ) अल्त्‌ =इमःरे; जुहु ६गत्‌= 

इस मागे प्रतिबन्धक; एनः=( जो) पप हों (उत सङो); युधा 

( आप ) दूर कर दोजिपे; तेनगपरे; भुषिष्डातृवार-बार; नपरउक्तिप्‌= - 
नसस्कारके वचन; विधेभ्न=( हम ) कहते हैँ बार-बार नमस्कार करते ट ॥१८॥ 

ठधाखा- साधक कहना है-हे अग्दिदेवता | मै अब अपने परम प्रभ 

भगवानुको सेवा पटहुवना जौर सदाके ल्थि उन्हींकी सेवामे रहना च(हता 
६ । आप शीघ्न दही मूञ्ञे परम सुन्दर मद्ककमय उत्तरायगमागंते मगवरतुके 

परमधाममे पहंवा दीज्यि । आप मेरे कर्मोको जानते ह। ने जोवनमें 
मगवानूकी मक्तिकीरहै ओर उनकी कृपामे इस समय मो मै ध्वाततेवरोपे उत्ते 

दिव्य स्वरूपके दर्शन ओर उनके नामोंका उच्चारण कर रहा हं । 

तथापि अपके ध्यनमे मेरा कोई एसा कमं दोष हो, जो इष मगैते 

नयजुवेद ५।३६। १७ । ४३.४० । १६ ओर ऋषवेद १।१८९। १मे 
मी यही मन््रदहै। 
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प्रतिबन्धकरूप हो, तो आप कृपा करके उसे नष्ट कर दीजिये । मँ अपको बार- 

बार विनयपूवंक नमस्कार करता हुं £ ॥ १८ ॥ 
| ॥ युवे दीय ईशावास्योपनिषद्‌ समाप्त ॥ 

~= 

शान्तिपाठ 
ॐ पूणमदः पूणंमिदं पूर्णात्‌ पूणंुदच्यते | 
पूणस्य पूणंमादाय पूणंमेवावरिष्पते ॥ 

ॐ शान्तिः ॐ शान्तिः ॐ शान्तिः 
इसका अर्थं इस ग्रन्थके प्रारम्ममे दिया जा चुका है। 

----- ---:~----- 

# इस उपनिषद्का पन्द्रहवां ओर सोरह्वां मनर सवके छ्िये मननीय है । इन 
मन्तरोके भावके अनुसार सबको भगवानुत दर्शन देनेके लिये प्राथेना करनी चाहिये । 
सत्यधर्माय हृष्ये" का यह्‌ माव मी समन्षना चाहिये कि (मगवनर | आप अपने 
स्वरूपका वह्‌ आवरण-- वह परदा हटा दीजिये, जिससे सत्यधमंरूप आप परमेश्वरकीं 
प्राक्षि त्रा आपके मङ्खलमय श्रीविग्रहका दशन हयो सकते । इसी प्रकार सत्रह्वें ओर 
अठारहवें मन्त्रके भावका मी प्रत्येक मनुष्यक्रो विशेषतः मुम्‌ पुं-अवस्थामे अवद्य 
स्मरण करना चाहिय । इन मन्तरोके अनसार अन्तकालमे मगवानुकी प्रार्थना 
करनेसे मनुष्य-माच्नका कल्याण हो सकता है । मगवानूने स्वयं मी गीतां कहा है- 

अन्तकाले च मामेव स्मरन्रु मक्त्वा कलेवरम्‌ । 
यः प्रयाति स॒ मद्भावं यत्ति नास्त्यत्र संयः॥ (८।५) 

मुमुषुमात्रके लाभके चयि इन दो मन्वोका मावाथं इस प्रकार है-- हे.परम त्मन्‌ | 
मेरे ये इन्द्रिय ओर प्राण आदि अपने-अपने कारण-तत्त्वोमे टीन हो जायं ओर 
मेरा यहु स्थू दचरीर भी मस्म हो जाय । इनके प्रति मेरे मनम चित्‌ भो 
आसक्तिन रह । हे यज्ञमय विष्णो! अपि कृपा करके मेरा ओर मेरे कर्मोका 

स्मरण करे । आपके स्मरण कर लेनेसे मै भौर मेरे कमं सव पवित्र हो जाये । 
फिर तो मै अवद्य ही आपके चरणोकी सेवे पहुंत जागा ॥ १७ ॥ है अग्नि- 
स्वरूप परमेश्वर [भाप ही मेरे धन है - सव्वं हँ, भतः आपकी ही प्रा्िक्े चयि आपं 
मृन्ने उत्तम मागं अपने चरणके समीप पहुंचादये । मेरे जितने भी गुभारुम कमं, 
वे आपसे छिपे नहीं है; अआप सबको जानते है, मै उन कर्मोकि बरपर आपको नहीं पां 
सकता । भाप स्वयं ही दया करके मृन्ने अपना लीजिये।यपकी प्राष्ठिे जो मी प्रतिबन्धक ` 
पाप ह, उन सबको जाप दर कर दे; मँ वारंवार आपको नमस्कार करवा ह ॥ १८॥ 



1 ॐ श्रीपरमात्मने नसः ॥ 

केनो पनिषद्‌ 
यह उपनिषद्‌ सामवेदके (तलवकार ब्राह्मण" के अन्तर्गत है । तलवकारको 

जेमिनीय उपनिषद्‌ मी करते हैँ । (तलवकार त्राहाण'के अस्तित्वके सम्बन्धे 
छ पाधा विद्वानोको सन्देह हो गया था, परन्तु डा० वर्नेलको करीम 

` एक प्राचोन प्रति मिक गयी, तवसे वह संदेह जाता रहा । इस उपनिषदे 
सवसे पहर केन" शब्द आया है, इसीसे इसका “केनोपनिषद्‌ नाम पड़ गया । इसे 

तकवकार उपनिषद्‌" भौर न्राद्यणोपनिषद्‌' सी कहते हैँ । तल्वकार ब्राहाणका 

यह नवम अध्याय है । इसके पुवंके आठ अध्यायो अन्तःकरणकी शद्धिके 
लिये विभिन्न कमं मौर उपासनाओंका वणन है । इस उपनिषदका प्रतिपाद्य 
विषय परत्रह्म-ततव बहुत ही गहन है, अतएव उसको मलीमांति समन्चानेके 
च्यि गुर शिष्य-संवादके रूपमे तवका विवेचन किया गया है । 

शान्तिपाठ 
ॐ अःप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्‌ व्राणर्चक्तुः भरोत्रमथो बक- 

मिद्दरियाणि च सर्वाणि । स्‌ ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्य निराङ्र्या 
म! मा जह्य निराकरोत्‌, अनिराकरणमस्त्रनिराकरणं मेऽस्तु । 
तदारषान निरते य उपनिषत्सु धर्पास्ते मयि सन्तु,ते मथि सन्तु ॥ 

ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 

=है परत्रह्म परमात्मनु; सप्=मेरे; अङ्कानि~सम्पूणं अङ्ख; वाक्=वाणी 
्राणः=प्राणः; चक्षुः=नेतर; श्रोत्नम्‌=कान; च~ गौर सर्वाणि=पव; इन्द्रिषाणि = 
इन्दर्या; अथो = तथा; बलू =यक्ति; अगप्यायन्तु=परिपु हौ; सवम्‌ = ( यह 
जो ) सवंरूप; ओपनिषदम्‌ = उपनिषत्‌-प्रतिपादितः; ब्रह्य = ब्रह्य है; अहम्‌ = मैः 
ब्रह्म = इस ब्रह्मको; भा निराकुर्याम्‌ = अस्वीकार न कर; ( गौर ) बहा त्र्य; 

मा=पुक्षको; मा निराकरोतु=परित्याग न करे; अदिराकरणस्‌=( उसके साथ 

मेरा ) बहुट सम्बन्ध; अस्तु = हो; मे = मेरे साथ; अनिसकरणस्‌=( उसका ) 
अहृ सम्बन्ध; अस्तु=हो; उपनिषत्घरु=-उपनिषदोमे प्रतिपादित; ये=नो; धर्पाः= 
चमैसमूह है; ते=वे सव; तदात्मतिं=उस परमात्ममे; निरततै=ल्गे हए; मथि = 



| 

| 
| 
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ह्मे; खन्तु = हो; तै = वे सव; मधि = सृक्षमे; सन्तुनहों । अहे परमात्मन्‌; 

ल्लान्तिः शान्तिः ज्ञान्तिः = त्रिविध तापोंक निवृत्ति हो । 
व्वाद्या--हे परमात्मन्‌ | मेरे सारे भद्ध, वाणी, नेत्र, श्रोत्र आदि समी 

कर्म्दिर्या, ओर ज्ञानेद्िर्या, प्राणसमूह, लारीरिक ओौर मानसिक चक्ति तथा 
सोज- सव पुष्टि एवं वुद्धिको प्राप्त हों । उपनिषदोमें सवेरूप ब्रह्मका जो स्वल्प ` 
वणितदहै, उसे कमी अस्वीकार न करू ओर वहु न्रह्यभी मेरा कमी 

परित्याग न करे । मृन्ञे सदा अपनाये रक्खे । मेरे साथ ब्रहमका ओर ब्रह्मके साथ 

मेरा नित्य सम्बन्ध वना रहै । उपनिषदोमे जिन धर्मोक्रा प्रतिपादन किया 

गया है, वे सारे घमं, उपनिषदोके एकमात्र लक्ष्य परब्रह्म परमात्मामें निरन्तर 
लगे हुए मृन्न साधकमें सदा प्रकाशित रहँ, मुक्में नित्य-निरन्तर बने रहें । ओर ` 

-मेरे त्रिविध तापोंकी निवृत्ति हो । 

नयन खण्ड 

सभ्बन्ध--शिष्य गुरुदेवसे पूछता है~ 

ॐ केनेषितं पतति श्रपितं मनः कैन प्राणः प्रथमः प्रेति युकः । 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति च्चः त्रंक उ देवो युनक्िि।।१॥ 

केन = किसके द्वारा; इवितमू्‌=षत्तास्पूत्ति पाकर; ( गौर ) प्रेषितम्‌ = 
प्ररित- संचालित होकर; ( यह ) लनः = मन ( अन्तःकरण });पतति=अपने 
विषयोमे गिरता है-उनतक पहुंचता दै; केन =किखके द्वाराः युक्तः नियुक्त होकर; 

प्रथमः = अन्य सबसे शे प्राणः = प्राण; प्रेति = चरता है; केन=करिसके दारा; 
इषिताम्‌ = क्रियारीर को हई; इमामू = इतः वाचनृ=वाणीको; बदन्ति-रोग 

बोलते है; कः=( ओौर ) कौन; उनप्रसिदढ; देवः=देव; चक्षुः = नेवरेन्दरिय (ओर); 
श्रोत्रम्‌ =कर्णेनियको; युनक्ति नियुक्ते करता है ( अपने-अपने विषयोके अनुभवे 
लगाता दहै) । १॥ 

व्याह्या--इस मन्त्रमे चार प्रन ह । इनमें प्रकारान्तरे यह पूछा गया है 
कि जडरूप अन्तःकरण, प्राण, वाणी आदि कर्मेन्द्रिय ओर चक्षु आदि ज्ञानेन्दिथोको 
अपना-अपना कायं करनेकी योग्यता प्रदान करनेवारा भौर उन्दः अपने-अपने 

कायंमे प्रवृत्त करनेवाला जो कोई एक सवेदाक्तिमानू चेतन दै, वह्‌ कौन दहै ? 
यौर कंसादहै?॥ १॥ 

सम्बन्ध--इसके उत्तरम गुर कहते है- 

श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो मना यद्राचो ह वाच सड प्राणस्य प्राणः | 

चक्षपश्चक्षरतिश्च्य धीराः रतयास्मान्छोकाद्म्रत। भवन्ति ॥२॥ 

डय (ऋ्न्न्यकः =) ` 
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यत्‌ = जो; सनस्षः = मनका; मनः=पन अर्थात्‌ कारण है; प्राणव्यप्राणकाः; 
प्राणः = प्राणद; वाचः =वाक्‌-इन्द्रियका; वाचस्‌=वाक्‌ है; श्रो बरस्थ=श्नोवरेन्द्रिय- 
का; श्रोत्रम्‌ श्रोत्र है; ओर; चक्षुषः = चक्षु-इन्दरियका; चक्षुः = चक्षु है; 
सः वहः; ह == दी ( इन सवक्रा प्रेरक परमात्मा है ); धीराः = ज्ञानीजन ( उसे 
जानकर ); अतिमुरप = जीवन्मुक्त होकर; अस्मात्‌ = दस; लोकात्‌ = लोकसे; 
परेत्य = जानेकरे बाद ( मृत्युके अनन्तर ); असुताः = अमर ( जन्म-मृत्युसे रहित); 
भवन्ति = दह्ये जतिह।२॥ 

जयादय -- इस मन्तरमे गुरु रिष्यके प्ररनोका स्पष्ट उत्तर न देकर जो 
श्नोत्रका भी श्रोत्र दैः इत्यादि गब्दोके द्वारा संकेतसे समन्ला रहै किजो इन 
मनः प्राण जोर सम्पूणं इन्दियोका-- समस्त जगतुका परम कारण है, जिससे 
ये सब उत्पन्न हए हैँ, जिसकी शक्तिको पाकर ये सब अपना-अपना.कायं करने 
समथं हो रहे हैँ भौर जो इन सबको जाननेवाला है; वह्‌ परत्रहम पुरुषोत्तम ही 
इन सवका प्रेरक दै । उसे जानकर ज्ञानीजन जोवत्मुक्त होकर इस रोके प्रयाण 
करनेके अनन्तर अगृतस्वरूप--विदेहमुक्त हो जाते है अर्थात्‌ जन्म-मृत्युपे सदाके 
च्यिदचुट जाते हं॥२॥ 

सम्बन्ध-- वह्‌ मन, प्राण ओर इन्द्रियोंका प्रेरक ब्रह्म ेसा' है- 
इस प्रकार स्षष्ट न कहकर संकेतसे ही क्यों समन्ञाया ?--इस जिज्ञासापर 
पूनः गुर कहते हँ . १६ | 

न तत्र चक्षगेच्छति न वाग्गच्छति नो मनो नव्िद्मोन 
विजानीमो यथेतद लुरिष्यादन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । 
इति शश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्य।चचधिरे ॥ २ ॥ 

तत्र = वहां ( उस ब्रहमतक ); ब =न तो; चक्षुः = चक्षु-इन्दरिय ( आदि सब 

ल्ञानेन्द्ियां ); गच्छति = पहुंच सकती है; न = न; वाक्‌ = वाक्‌-इन्दिय ( भादि 
करमेन्द्रियां ); भच्छति = पहुंच सकती है; ( ओर ) नो = न; सनः = मन (अन्तः- 
करणं ) ही; (अतः ) यथा = जिस प्रकार; एतत्‌ = इस | ब्रह्मे स्वरूप ) को; 

अनुलिष्यात्‌ = बतलाया जाय कि वह्‌ एसा है; न विद्यः = ( इस बातको ) नतो 
हम स्वयं अपनी बुद्धिसे जानते ह; ( ओर ) न विजानीषः = न दूसरोसे सुनकर 
ही जानते है; ( क्योकि ) तत्‌ = वह; विदितात्‌=जाने हुए ( जाननेमें आनेवाकरे } 
पदाथंसमुदायसे; अन्यद्‌ एव = मित ही दै; अथो = गौरः; अविदितात्‌ = ( मन- 
इन्दियोदारा ) न जानि हुए ( जानने न अनेवाके ) से ( भी ); अधि = ऊपर 
है; इति = यह; पुवंषाम्‌ = जपने पूर्वाचायकि मुखे; शुभम = सुनते जपे हैः 

ये = जिन्होने; न = हमे; तत्‌ = उस ब्रह्मका तत्व; वथाचचक्षिरे = मलीर्मातिः 
व्याख्या करके समक्षाया था ।॥ ३॥ 
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व्याद्छा- उन सच्चिदानन्दघन परत्रह्यको प्राकृत अन्तकरण ओर इन्द्रियां 

नहीं जान सकतीं । ये वर्हातक पहुंच ही नहीं पातीं । उस अलौकिक दिव्य ठत्वमें 

नका प्रवेश ही नहीं हयौ सकता ¦ बल्कि इनमें जो चेतना ओर क्रिया प्रतोत होती 

है, यह उसी ब्रह्यकी प्रेरणासे ओर उसीकी रक्तिसे होती दै। रेसी अवस्यामें 

मन-इन्दरियोके दारा कोई कैसे बताये कि वह्‌ ब्रह्म देसा है" । इस प्रकार ब्रह्म 

तत्तके उपदेशका कोई तरीका न तो हमने किंसीके मी हारा समज्ञा ओरन 

हम स्वयं अपनी बुद्धिे ही विचारक द्वारा समन्च रहेदैँ। हमने तो जिन महा- 

परुषोसे इस गूढ़ तत्त्वका उपदेच प्रात किया दै, उनसे यही सुना दै कि वह्‌ परब्रह्य 

परमेश्वर जड-चेतन दोनोंसे ही मिन्न दै--जाननेमें अःनेवाले सम्पूणं हदय जड-वगं 

(क्षर) सेतो वह सवथा भिन्न है आर इस जडउ-वर्गंको जाननेवाङे परन्तु स्वयं 

जाननेमे न आनेवारे जीवात्मा ( अक्षर )से मी उत्तम दै । एसी स्थितिमें 

उसके स्व्पतत्त्वको वाणीके द्वारा व्यक्त करना कदापि सम्भव नहीं ह 1 इसीसे 

उसको समश्चानेके ल्यि संकेतका ही आश्रय लेना पड़ता है [ गीता १५।१८] ॥३॥ 

सम्बत्ध-अव उसी ब्रह्मको प्ररनोके अनुसार पनः पाच भन्त्रमे 

समन्नाते है- | 

यद्वाचानभ्युदितं येन चाभभ्युद्यते | 

तदेव ब्रह्म त्वं बिद्धि नेदं यदिदञ्ुपासते ॥ ४॥ 
त्‌ = जो; वाचा == वाणीके द्वारा; अनभ्युदितम्‌ = नहीं बताया गया दे; 

[ अपि तु = बल्कि; | येन = जिससे; वाके = वाणो; अभ्युद्यते == बोलो जातीदै 

सर्थात्‌ जिसकी चक्तिसे वक्ता बोलनेमे समथ होता दै; हत्‌ = उसको; एव = ही; 

त्वम्‌ = तु; ब्रह्म = ब्रह्म; विद्धि = जान; इदम्‌ यत्‌ = वाणीके द्वारा बतानेमें 

नेवा जिस तत्वकी; उपासते = ( लोग ) उपासना करते हं; इदम्‌ = यहः; 

न = ब्रह्य नहींदै।॥ ४॥ 

 उवाख्या--वाणीके द्वारा जो कुछ मो व्यक्त किया जा सक्ता दै तथा प्राकृत 

वाणीसे बतलाये हृए जिस तत्तवकी उपासना कौ जाती है, वहं ब्रह्मका वास्तविक 

स्वरूप नहीं है । ब्रहात्तव ब्राणीसे सवथा अतीत है । उसके विषयमे केवर इतना 

ही कहा जा सकता है कि जिसकी शक्तिके किसो अंसे वा णीमें प्रकारित होनेकी- 

बोलनेकी दाक्ति यायी है, जो वाणीका भी ज्ञाता, प्रेरक भौर प्रवतक दै, वह्‌ ब्रह्य 

है । इस मन्त्रम (जिसकी प्रेरणासे वाणी बोली जाती दै, वह कौनदै?' इस 

श्रश्नका उत्तर दिया गया है ।॥ ४॥ ं 

यन्मनसा न मदुते येनाहुमनो मतम्‌ । 
तदेव ब्रह्य त्वं बिद्धि नेदं यदिदश्ुषारते॥५॥ 
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यत्‌ = जिसको; ( कोई मौ ) सनसा = मनसे ( अन्तःकरणके द्वारा ); न= 
नहीं; मनुते = समञ्च सकता; [ अपि तु = बल्कि ]; येन = जिसमे; सनः = मन; 
सतस्‌ = ( मनुष्यका } जाना हुआ हो जाता है; आहुः = एेसा कहते है; तत्‌ = 
उसको; एद = ही; त्वम्‌ = तु; इह्य = ब्रह्य; विद्धि = जान, इदम्‌ यत्‌ = मन 
भौर बुद्धिके द्वारा जाननेमें आनेवाले जिस तत्त्वको; उषा्तते = ( रोग ) उपासना 
करते है; इइम्‌ = यहः; न = ब्रहम नहीं है ॥ ५॥ 

व्याख्या -दबुद्धि ओर मनका जो कुमी विषयदहै, जो इनके द्वारा 
जाननेमें आ सकता है तथा प्राकृत मन-बुद्धिसे जाने हृए जिस तक्वकी उपासनां 
को जात है, वह्‌ ब्रह्यक्रा वास्तविक स्वरूप नहीं है । परब्रह्म परमेश्वर मनं ओर 
बुद्धिते सवधा अतीत है । इसके विषयमे केवल इतना हो कहा जा सक्तां है कि 
जो मन-बुद्धिका ज्ञाठा, उनको मनन ओर निश्वय करनेकी य्ति देनेवाङा तथां 
मनन ओर निश्चय करनेमें नियुक्त करनेवाला है तथा जिसकी शक्तिके किसी अंशसे 
बु्धमें निश्चय करतेको जर मनै मनन करनेकी सामथ्यं आयी है, वह्‌ 
व्रह्मा दै । इष मन्त्रम जिसकी शक्ति ओौर प्रेरणाको पाकर मन अपने ज्ञेये पदार्थोको 
जानता दै, वह्‌ कोन दै ?? इस प्रदनका उत्तर दिया गया है ॥ ५॥ 

यञ्चश्ुषा न पश्यति येन चक्ष पश्यति । 
तदेव व्रह्मवं धिद्धि नेदं यःददशुपासते॥ ६ ॥ 

यत्‌=जिखको ( कोई भी ); चक्षुषा = चक्षुते दारा; न = नरी; व्यत्त = 

देख सकता; [ अपि तु=वल्कि; | येन = जिषे; चक्ष षि=चक्षु; ( अपने विषयोंको ) 
प्‌९यति=देलता हे; तत्‌ = उसको; एवन ही; त्वस्‌=तु; ब्रह्म =त्रह्म; विद्धि जान; 
इदप्‌ यत्‌ = चक्षुकै द्रा रा देखनेमे अनेवाङे जिस हद्यवगंकी; उपासते = (रोग ) 

उपासना करते ह; इदम्‌ = यह; न = ब्रह्य नहीं है ॥ ६॥ 

व्पाद्या -चक्षुका जो कृं भौ विषथ है, जो इसके द्वारा देखने-नाननेभे 
आ सक्ता है तथा प्राजृत अखोसे देखे जनेवाके जिस पदाथंसमूहकी उपासना 

की जाती दै, वहं ब्रह्मा वास्तविक रूप नहीं है । परब्रह्म परमेश्वर चक्षु आदिः 
इन्दरियोमे सवेथा अतोत दे । उसके विषथमे केव इतना हो कहा जा सक्ता है . 
किं निसकी शक्तिओर प्रेरणासे चक्षु आदि ज्ञानेन्द्रिय अपने-अपने विषयकरोः 

प्रत्यक्ष करनेमे समथं होती रै, जो इनको जाननेवाखा ओौर इन्हे अपने विषयोको 
जाननेमें प्रवृत्त करनेवाला है तथा जिसको शक्तिके किसी अंशका यह्‌ प्रमाव है वह्‌ 

ब्रह्म है । इस मन्त्रम जिसकी क्ति ओर प्रेरणासे चक्षु अपने विषयोको देखताः 
है, वह कौन है ?' इस प्ररनका उत्तर दिषागयादै॥६॥ 
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यच्छ्रोत्रेण न॒ शृणोति येव धरोत्रमिदं ई भरतम । 
तदव ब्रह्य स्वं विद्धि नेदं यदिश्श्चरासते।| ७॥ 

यत्‌ = जिसको ( कोई मी ); ्चरोद्रेण = श्नोत्रके दारा; न = नही; श्वुणोति = 

सुन सकता; [ अवि तु = बत्कि; ] येन = जिससे; इदम्‌ = यह; श्नोचस्‌ = धरोत्र- 

इन्द्रियः श्रुतम्‌ = सुनी हुई दै; तत्‌ = उसको; = ठी; त्वम्‌ = तु; ब्रह्य = ब्रह्य; 

विद्धि = जान; इदम्‌ यत्‌ = श्रोत्र-इन्दरियके दारा जानने आनेवाले जिस तत्वकी; 
उपाद्ते = ( रोग ) उपाखना करते है; इड = यहः; न = ब्रह्म नहीं है ।॥ ७ ॥ 

व्वाख्था-जो कुछ भी सुननेमे आनेवाका पदाथ टै तथा प्राकृत कनो 

सूने जानेवारे जिस वस्तु-समूदायकी उपासना की जाती दै) वह ब्रह्मका वास्तविक 
स्वरूप नहीं है । परब्रह्म परयेश्चर श्रोत्रेन्दियसे सवंथा अतीत ह । उसके विषयमे 

केवर इतना दी कहा जा सकतादहैकि जो श्चोत्र-इन्द्रियका ज्ञाता, प्ररक ओर 
उसमें सुननेकी शक्ति देनेवाछा है तथा सकी शक्तिके किसी अंराे श्रोत्र-इद्दियतें 
शब्दोको ग्रहण करनेको सामथ्यं आयी है, वह्‌ ब्रह्म है । इस मन्मे जिसकी चक्ति 

ओर प्ररणासे श्रोत्र अपने विष्योको सुननेमें प्रवृत्त होता दै, वहं कौन है ? इस 
भ्रदनका उत्तर दिया ग्याहै।! ७॥ 

यत्‌ प्राणन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते 
तदेव ब्रह्मत्वं विद्धि नेदं यदिदश्चणसते।। ८ ॥ 

यतु = जो; प्राणेन =प्राणके द्वारा; न प्राणिति = चे्टयुक्त नहीं हौता; 
[ अपि तु = बत्कि; ] येन = जिससे; प्राणः = प्राण; प्रणीधते = चेशायुक्त होता 
है; ततु = उसको; एव = ही; त्वम्‌ = तु; ब्रह्म = ब्रह्य; विद्धि = जान; इदम्‌ 

| यत्‌ = प्राणोकी शक्तिसे चेष्टायुक्त दीखनेदारे लिस ततत्व-समृदायकी; उपाघरते = 

| ( लोग ) उपासना करते ह; इदम्‌ = यहः; न = ब्रह्य नहीं है ॥ ८॥ 

व्छाख्या-प्राणकै द्वारा जो कोई मी चेष्टायुक्त की जानेवारी वस्तु है, 

तथा प्राकृत प्राणसे अनुप्राणित्त जिस तत्त्वकी उपासना की जाती दै, वह्‌ ब्रहका 

वास्तविक स्वरूप नहीं है। परन्रह्य परमेश्वर उससे सवथा अतीत है । उसक्गे 

~ विषयमे केवल इतना ही कहा जा सक्तादैकि जो प्राणका ज्ञाता, प्रेरक ओर 
उसमें शक्ति देनेवाला है, जिसकी शक्तिके किसी अंशको प्राक्त करके भौर जिसकी 
भरणासे यह प्रान प्राण सबको चेशायुक्त करनेमे समथं होता है, वही स्व॑ 

। श्तमानु परमेश्वर ब्रह्य है। इस मन्तरमे (जिसकी प्रेरणासे प्राण विचरता है 
दह कौन दै ?' इस प्रद्नका उत्तर दिया गया है । 

| सारा यह कि प्रकृत मन तथा इद्धियोपे जिन विषयोकी 
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उपकरन्धि होती है, वे समी प्राकृत होते ह; अतएव उनको परब्रह्म परमेश्वर 
परालयर पुरुषोत्तमका वास्तविक स्वरूप नहीं माना जा सकता । इसल्यि उनकी 
उपासना भमी परब्रह्म परमेश्वरकी उपासना नहीं है । मन-बुद्धि आदिते अतीत 
परन्रह्य परमेश्चरके स्वरूपक्रो सांकेतिक माषे समन्ञनेके ल्य हौ यहां गुरुने इन 
सवके ज्ञाता, राक्तिप्रदाता, स्वामी, प्रेरक, प्रवतंक, सवंशक्तिमाचू, नित्य, 
अप्राङृत परम त्वको ब्रह्य बतलाया है ।॥ ८ ॥ 

प्रयम खण्ड खयाप्र\ १॥ 

द्वितय खण्ड 
यदि मन्यसे सुवेदेति दभ्रमेषापि 

नून त वत्थ ब्रह्मम रूपम्‌ । 
यदस्य दतं यदस्य दवेष्धथं चु 

सौमारस्यमेव ते मन्ये विदितम्‌ ॥ १॥ 
यदि = यदि; त्वम्‌ =तु; इति = यह; मन्यसे = मानता है (कि); 

"सुवेद = ( मं ब्रह्मको ) भकीमांति जान गया हु; अपि = तो; न्‌नस्‌ = निश्चय ही; 
दह्यणः = त्रह्मका; रूपम्‌ = स्वरूप; दशनम्‌ = थोडा-सा; एव = ही; (तु) वेत्थ = 
जानता दै; ( वयोकि ) अस्थ इस (पत्रह्म परमेश्वर ) का; थत्‌ =जो 
( आंशिक ) स्वल्प; स्वसृ = तु टै; (गौर) अध्य = इसका; यत्‌ = जो (आदिकः) 
स्वरूप; देवेषु = देवताओं है; [ तत्‌ अल्पम्‌ एव = वह॒ सब मिलकर भी अल्प 
ही है; | भथ चु = इसील्थि; मन्ये म मानता हूं कि; ते विदितस्‌~तेरा जाना 
हमा ( स्वप ); मौमास्थम्‌ एव = निस्संदेह विचारणीय है ॥ १॥ 

ठधाडया--इस मन्त्रम गरु अपने रिष्यको सावधान करते हए कहते है कि 
घ्टुम।रे दारा संकेतसे बतलाये हुए ब्रह्मतत्तवको सुनकर यदि त्‌ एसा मानताहि कि 
मै उस ब्रह्मको मलीमांत्ति जान गया हँ तो यह्‌ निरिचित है कि तूने न्रटूफे स्वरूप्‌- 

को बहुत थोडा जाना है; क्योकि उस परब्रह्मका अंशभूत जो जीवात्मा है, उसीको, 
अथवा समस्त देवताओमें -- यानी स्न, बुद्धि, प्राण, इन्द्रिय आदिमिं जो ब्रह्यंकां 

अंसा दै, जिसमे वे अपना काम करनेमे समथंहो रहै रहै, उसको यदितु ज्रहय 
समक्चता है तो तेरा यहु समक्षना यथाथ नहींहै। ब्रह्म इतना ही नहीं है । इसं 

जीवात्माको ओर समस्त विशव-ब्रह्माण्डमे व्याप्त जो ब्रह्मो शक्ति है, उप्त सबको 

मिकाकर भो देखा जायतो वह्‌ ब्रह्मका एक अंयहीदहै। अतएव तेरा समन्चा 
हुआ यह ब्रह्य तत्व तेरे ल्यि पुनः विचारणोय हे, एेसा मै मानता है" ॥ १ ॥ 
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` सम्बन्ध गुरुदेवके उपदेशपर गम्भीरतापूरवंक विचार करनेके अनस्तर 
शिष्य उनके सामने अपना विचार प्रकट करता है- 

नाहं मन्ये सुबेदति नौ न वेदेति वेद च। 
यो नस्तद्वेद तेद नौ न वेदेति वेद च॥२॥ 

अहम्‌ = मः सुवेद --ब्रह्यको मरी्मांति जान गया ह; इति न मस्ये = 

यों नहीं मानता; ( मौर ) नो = न; इति = एे्षा ( ही मानता हुं कि ); न वेद= 

नहीं जानता; ( क्योकि ) वेद च = जानता मी हु; ( करतु यह्‌ जानना विलक्षण 

है ) नः = हम शिष्योमैसे; यः = जो कोई मी; तत्‌ = उस ब्रह्मो; वेद = जानता 

है; तत्‌ = ( वही ) मेरे उक्त वचनके अभिप्रायको; च = मी; वेद्‌ = जानता है; 
(कि) वेदम जानता; (जौर ) न॒ वेद = नहीं जानता; इक्ि=ये दोनों 

ही; नो = नहीदं) २॥ | 

दप्राख्या--इस मन्त्रम दिष्यने अपने गुरुदेवके प्रति संकेतसे अपना 

अनुमव इस प्रकार प्रकट कियाद कि “उस्र ब्रह्मो मँ मलीांति जानता ह, 

यह मेँ नदीं मानता भौर न यह्‌ ही मानता हं कि मँ उसे नदीं जानता; दयोकि 

मै जानता भी हँ । तथापि मेरा यह जानना वेसा नहीं है, जैसा कि किसी ज्ञाताका 

किसी ज्ञेय वस्तुको जानना है 1 यह उसमे सवथा विलक्षण ओर अलौकिक द 1. 

इसल्यि मै जो यह्‌ कह रहा हंकि भै उसे नहीं जानता-एेखा मी नहीं भौर 

जानता ह -एेसा मी नहीं; तो मी मै उसे जानता ह ।" मेरे इख कथनके रहस्यको 

हम चिष्योमेसे वही ठीक समश्च सकता दै, जो उस ब्रह्मको जानता हेः ॥ २॥ 

सम्ब्ध-अव श्रुति स्वयं उपयुक्त गुरु-शिष्य-संवादका निष्कषं कहती है 

यस्यामतं तस्य मत मतं यस्य न वेद्‌ ₹ः। 
विज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ | ३॥ 

घस्य अन्तम्‌ = जिसका यह मानना हे कि ब्रह्म जानने नहीं लाता; 

तस्थ = उका; मतम्‌ = ( तो वह ) जाना हा दै; ( गौर ) यस्थ = जिसका; 
 मरतश्च = यह्‌ मानना दै कि ब्रह्म मेरा जाना जा दः सः = वहः; न = नहीं; वेद 

जानता; { क्योकि ) विजानताम्‌ = जाननेका अमिमान रसनेवालोके लियि; 

अधिज्ञातम्‌ = ( वह ब्रह्मसव ) जाना हुमा नहीं ६; ( गौर ) अविजानताम्‌= 
जिनमे ज्ञातापतका अभिमान नहीं है, उनका; विन्नातम्‌ = ( वह ब्रह्मत्व ) 
जाना हुजा है अर्थात्‌ उनके लिये वहं अपरोक्षदै॥३॥ 

ठाख्या-- जो महापुरुष परब्रह्म परमेश्वरका साक्नात्‌ कर छेते है, उनमें 

किच्चिन्मात्र भी एेसा अभिमान रहीं रह्‌ जाता कि हमने परमेश्चरको जान ज्या 

| | 

= म भक = 

। 

| ॥ 
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दै । वे परमात्माके अनन्त असीम महिमा-महाणंवमें निमग्न इए यही समञ्चते 
कि परमात्मा स्वयं ही अपनेको जानते हँ । दूसरा कोई मी एेता नहीं है, जो 
उनका पार पासके । मखा, असीमकौ सीमा सोम कंसे पा सकता है ? अतएव 
जो यहं मानताहै किर्मँने ब्रहमको नान ल्या, मेँज्ञानी ह, परमेश्वर मेरे ज्ञेय 
है, वह वस्तुतः सवंथा भरमम हे; क्योकि ब्रह्य इस प्रकार ज्ञानका विषय नहीं 
है । जितने मी ज्ञानके साधन हँ, उनमेसे एक सी रेखा नहीं जो ब्रह्यतक पहुंच 
सके । भत्वं इस प्रकारके जाननेवालोके लिये परनाह्मा सदा अज्ञात है; जबतक 
जाननेका अभिमान रहता है, तबतक परमेर्वरका साक्षास्कार नहीं होता । 
परमेशवरका साक्षा्तार उन्हीं माग्यवात्रु महाुरषोंको होता दै, जिनमे जाननेका 
मिमान किञ्चित्‌ मौ नहीं रह गया है ॥ ३॥ 

प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते । 
\ 35 श = 

आस्भना चिन्दते चौय विधया विन्दतेऽमृतम्‌ ॥ ४॥ 
परतिबोघविदितम्‌ = उपयुक्त प्रतिबोध ( संकेत ) से उतपन्न ज्ञान हो; 

मतस्‌ = वास्तविकं ज्ञान तै; हि ~= चयोंक्ि ( इससे ); अस्रृतत्वस्‌=-अमतस्वल्प 

परमात्माको; विस्दते = ( मनुष्य ) प्राप्त करता ठै; अएत्वना = अन्तर्यामी 
परमात्मा; वौयम्‌ = परमाह्माको जाननेकी शक्ति ( ज्ञान ); विन्दते = प्रा 
करता है; ( ओौर उस ) विचया = विद्या--ज्ञानसे; अस्रतस्‌ = अमृतरूप परन्रह्य 
पुरुषोत्तमको; विन्इते प्राक्च होता है ॥ ४ ॥ 

ठ्थाख्या--उपयक्त वणंनमे परमात्माके जिस ॒स्वरूपका लक्षय कराया गया 
या, उसको मलीर्मांति समन्ञ लेना ही वास्तविकं ज्ञान है ओर इसी ज्ञानसे 
परमामाकौ प्राप्ति होती है । परमारमाका ज्ञान करानेकी यह्‌ जो ्ञानरूपी शक्ति 
है, यह मनूष्यको अन्तर्यामी परमात्मासे ही मिरती है । मन्त्रमे विद्या अमृत- 
रूप प्रत्रह्मकी प्रापि होती है, यह इसीलियि कहा गथा है कि जिससे मनुष्यमे 
परज्ञा पुरुषोत्तमके यथाथं स्वरूपको जाननेके ल्य रुचि ओर उत्साहकी 
वृद्धि हो । ४॥ , 

सम्बन्ध- अव उस ब्रह्यततछको इसो जन्मे जान लेना अत्यन्त 
जावद्यक है--यह्‌ बतलाकर इस प्रकृरणका उपसंहार किया जाता है-- 

इह चेदबेदोदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । 
भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्रेस स्माल्छोकादमूता भवन्ति॥॥५॥ 

चेत्‌ = यदि; इहं = इस मनुष्यशरीरमे; अवेदीतु = ( परजरह्यको ) जानं 
किया; अथं = तव तो; सत्यम्‌ = बहुत कुशल; अस्ति = है; चेत्‌ = यदि; इह = 

ई० नौ उ० ४- 
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इस शरीरके रहते-रहते; न॒ अवेदीत्‌ = ( उ ) नहीं जान पाया (तो); 

बहती = महानु; विनष्टिः = विना है; ( यही सोचकर ) धीराः = वुद्धिमात्र 
पुरुष; भूतेषु सूतेषु = प्राणी-प्राणीमे ( प्राणिमात्रमे ); विचित्य = ( परत्रह् 
पुरुषोत्तमको ) समन्चकर; अस्तात्‌ = इस; लोकात्‌ = लोकसे; परेत्य = प्रयाण 
करके; अम्रताः = अमर; भवन्ति हो जते हँ । ५॥ 

` व्याख्छा-मानव-जन्म अत्यन्त दुकेम है; इसे पाकर जो मनुष्य 
परमात्माकी प्राक्षिके साधनमें तत्सरताके साथ नहीं ठग जाता, वह बहुत बडी 

भू करता है । अतएव श्रुति कहती है कि जवतक यह दुलभ मानव-ररीर 
विद्यमान है, मगवत्करृपासे प्राक्त साधन-सामग्री उपर्ब्ध है, तमीतक रीघ्न-से-दीघ्र 

परमात्माको जान ल्या जाय तो सब प्रकारसे कुशर्‌ है-मानव-जन्मकी परभ 

साथंकता है । यदि यह अवसर हाथसे निकल गयातो फिर महान विना 

हो जायगा--बार-वार मृत्युरूपं संसारके प्रवाहमे बहना पड़ेगा । फिर, रो- 
रोकर षश्वात्ताप करनेके अतिरिक्त अन्य कुछ मी नहीं रह्‌ जायगा । संसारके 
त्रिविध तापों ओर विविध शृोसे बचनेका यही एक प्रम साधनहै कि 
जीव मानव-जन्ममे दक्षताके साथ साधन-परायण होकर अपने जीवनको सदाके 
ल्य साथक कर ठे । मनुष्य-जन्मके सिवा जितनी ओौर योनि्ाँ दै, सभो केवल 
कर्मकरा फर मोगनेके ल्यिही मिती हैँ। उनमें जीव परमात्माको प्राप्त 
करनेका कोई साधन नहीं कर सकता! बुद्धिमान पुरुष इस वातको समन्ञ 
र्ते ओर इसीसे वे प्रव्येक जातिके प्रत्येक प्राणीमे परमात्माका साक्षात्कार 
करते हए सदाके चयि जन्म -मृत्युके चक्रके छुटकर अमर हो जाते हं ।॥ ५ ॥ 

हितीथ खण्ड समराप्र ॥ २॥ 
=> -रकिन्की-- 

तृतीय ण्ड 
सम्बन्ध-प्रथम प्रकरणम ब्रह्मका स्वरूप-ततत्य समञ्ञानेके लियि 

उसकी शक्तिका सांकेतिक भाषामें विभिन्न प्रकारे दिण्दर्शान कराया 
गया । द्वितीय प्रकरणमें ब्रह्यज्ञानको विलक्षणता बततरनेके चयि यह्‌ 
कहा गया कि प्रथम प्रकरणके वणनसे आपाततः ब्रह्यका जैसा स्वरूप 
समन्लमें भाता है, वस्तुतः उसका पूणंस्वरूप उत्तना ही नहीं है । वह्‌ तो 
उसकी महिमाका अमात्र है । जीवासमा, मत, प्राण, इन्द्रिय आदि तथां 
उनके देवता--सभी उसीसे अनुप्राणित, भररिति भौर शक्तिमान्‌ होकर 

 कायंक्षम होते है । अब इय तीसरे प्रकरणमें दष्टान्तके हारा यह्‌ समन्ञाया 
जाता है किं वि्वमे जो कोर्द्‌भी प्राणी या पदार्थं शक्तिमान्‌, सन्दर 
ओर प्रिय प्रतीत होते है, उनके जीवनम जो सफक्ता दीखती है, वह्‌ 
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= >~ सभी उस परब्रह्म परमेश्वरके एक अंशको ही महिमा है (गीता १०।४९) 1. इनपर यदि कोई अभिमान करता है तो वहं बहुत बड़ी भरू करता है 

नह्य ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो ञिजये दवा अमहीयन्त 
त ेशचन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेजायं भ हिप्रेति॥ १॥ 

ह्म = परज्रह्य परमेखवरने; हु = ही; देवस्यः = देवताओके लिये ( उनको 
निमित्त बनाकर ); विजिग्ये = ( असुरोपर ) विजय प्राप्त कौ; हू = कितु; तष्य 
उतः ह्मण. = परत्रह्यपरुषोत्तमको;. विजये = विजयमे; देवाः = इन्द्रादि देव- 
ताओनि; अमहीयन्त = जपनेमे सह्वका अभिमान कर किया; ते वे; इति = 
यों; एेक्ष्त = समन्लने कगे ( कि ); अयस्‌ = यह; अस्माकम्‌ एक = हमारी ह | 
विजयः = विजय है; ( गौर ) अयम्‌ = यहः. अस्माकम्‌ एव = हमारो ही; 
महिमा == महिमा है। १॥ 

व्याख्या परज्रह्य पुरषोत्तमने देवोंपर ङ्ृपा करके उन्हे शक्ति प्रदान 
की, जिस उन्हीने अमुरोपर विजय प्राप्त कर री । यह्‌ विजय वस्तुतः 
सगवानुका ही थी, देवता तो कैवरु निमित्तमात्र ये; षर्तु इस ओर देवताओोंका 
व्यान नहीं गया भौर वे मगवानुकी छृपाकी भोर लक्ष्य न करके सगवाचूकीं 
महिमाको अपनी महिमा समक्न वैठे मौर अभिमानवदा यह मानने गे कि 
हम बड़ मारो यक्तशाली हैँ एवं हमने अपने ही बल-पौरषसे असुरोको पराजित 
कियारै।॥ १॥ 

तदपा तिजो तेभ्यो ह प्ाुवेभूब तन्न व्यजानत किमिदं 
यक्षमिति ॥ २॥ 

हं तत्‌ = परसिद्ध दै कि उस परत्रहने; एषाम्‌ = इन देवताओं ( अभिमान- 
को ); विज्ञो = जान लिया; ( ओर ऊपापुक॑क उनका अभिमान नष्ट करनेके 
लिये वह ) तेभ्यः = उनके सामने; ह = ही; प्रादुबभुव = साकाररूपमे प्रकट हो 
गया; तत्‌ = उसको ( यक्षरूपमे प्रकट इञा देखकर भी | इदम्‌ = यहः; यन्ञम्‌= 
दिव्य यक्त; क्षिम्‌ इति = कौन दै, इस बातको; न व्यजानत = ( देवताभोने } 
नहीं जाना ॥ २॥ 

उ्धाद्या-देवताओके मिथ्या अंसिमानको करुणा-वरुणाङ्य मगवातु समन्ष 
गये । भक्त-कल्याणक्तारी भगवादुने सोचा कि यह्‌ अभिमान बना रहा ता इनका 
पतन हौ जायगा । भक्त-सुदहुद्‌ भगवानु भक्तोकां पतन कंसे सह सकते ये | 
शतः देवताओंपर कृपा करके उनका दपं चूणे करनेके लिय वे उनके सामने दिग्धं 
साकार यक्षरूपमें प्रकट हो गये । देवता माश्चयंचक्ित होकर उस अत्यन्त 
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स ि 

लदुधुत विशाल रूपको देखने अ॑।र विचार करने ठ्गे कि यह दिग्य यक्ष कौन है; 

पर दै उसको पहचान नहीं सके २ ॥ 

तेऽग्निमन्र बञ्जातवेद एतद्‌ विज्ञानीदि किमिदं यक्षमिति 
तथेति ॥ ३॥ 

ते = उन इन्द्रादि देवताओने; अग्निम्‌ = मग्निदेवते; [ इति = इस प्रकार; ] 

घञ्जुवन्‌ = कषा; जातवेदः = हे जातवेदा; ( आप जाकर ) एतत्‌ = इस बातको; 

विजानीहि = जानिये--इषका मरी मानि पता लगाये ( कि ); इदम्‌ यक्षम्‌ = 

यह दिव्य यक्ष; क्विम्‌ ति = कौन है; तथा इति = ( मग्निने कहा--) बहुत 

अच्छा ! । २३ ॥ 

स्य{डधा- देवता उस अत्ति विचित्र महाकायः बिन्यं यक्षको देखकर मन 

हौ-मन सहम-से गये मौर उसका परिचय जाननेके चयि व्यग्र हो उखे । अग्नि 

देवता परम्‌ तेजस्वी दहै, वेदाथके जाता ह, समस्त जात-पदार्थोका पता रखते 

है ओौर स्व॑ज्ञ-से ह! इसीसे उनका गौरवयुक्त नामः "जातवेदा" है । देवतामोने 

इस काके लिये भग्निको ही उपयुक्तं समन्ञ। ओर उन्होने कटा- हे जातवेदा | 

भाप जाकर इसं यक्षका पुरा पता लगाइ्ये कि यह्‌ कौन रहै 1 अंसिनदेवताको 
अयनी वृद्धि-शक्तिका गवं था। अतः उन्होने कहा--'अच्छो बातदहै, अमी 

पत्ता खग(ताहूं॥\३॥ 

तदभ्यद्रवत्‌ तमभ्यबदत्‌ कौऽसीत्य गिन अहमस्मीद्यत्रवी- 
ज्ञातदेदा श अहमस्मीति ॥ ४ ॥ 

तत्‌ = उसके समीप; ( अग्निदेव ) अभ्यद्रवत्‌ = दौडकर गया; तथं == उस 

अग्निदेवत; अम्धवृदतु = ( उख दिव्य यक्षे ) पुछा; कः असि इति = ( कि 

तुम ) कौन हो; भन्नभेत्‌ = (अग्निने) यह कटा (कि); बहुम्‌ मैः 
वे अग्निः = प्रसिद्ध अग्निदेव; अस्मि इति = हः ( भौर) अहम्‌ वै मै दी; 
जातवेदाः = जातवेदके नाभसे; अस्मि इति = ्रसिदढहूं।॥४॥ 

 ठव्राद्प्रा--अस्निदेदताने सोचा, इसमें कौन बड़ी बात है; इसल्यि वे तरत 

यक्षकरे समीप जा पहुचे । उन्हं जपते समोप खड़ा देखकर यक्षने पृा--अप 
कौन है ? अग्निने साचा-मेरे तेजःपुलजस्वरूपको समी पहचानते है, इसने कंसे 

` नहीं जाना; उन्होने तमककर उत्तर दिया-- मं प्रसिद्ध जगति हँ मेरा दी गौरव- 

---- 

मय ओर रहस्यपूणं नाम जातवेदा है! ॥ ४॥ 

सम्बन्ध-- त्ब यक्षरूपी ब्रह्मने अण्निथे एछा~~ ` 
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तस्मि स्त्वयि कि बौयंसमिति } अपीद इवं दहेयम्‌, यदिदं 
पथिव्थाभिति ।॥ ५॥ 

तस्मिन्‌ त्वथि=उक्त नामोवाले तृन्न अग्ने; {5 वीस = क्या सासथ्यं है; 
इति = यह वता; ( तव अग्निने यह्‌ उत्तर दिथाकरि) अपि-=यदि{ स चाह 
तो ); पृथिव्याम्‌ = पृथ्वीम; यत्‌ इदम्‌ = यह जो कुछ भी है; इदम्‌ सर्व॑म्‌ = 
इस सबको; दहेयम्‌ इति = जलाकर मस्म कर दूँ | ५॥ 

व्यास्या-अग्निको गर्वोक्ति सुनकर त्रह्यते अनजानको माति कहा- 
अच्छा ¦ आप अग्निदेवत हँ ओर जातवेदा-सवबका ज्ञान रखनेवारे मी अप 
हीह? बड़ी अच्छी बात है; पर यह्‌ तो बताये कि आपमे क्या शक्तिर; अप 
क्या कर सकते हैं? इसपर अग्निने पनः सगवं उत्तर दिथ-भमै त्यां कर 

सकता हं" इसे आप॒ जानना चाहते हैँ ? अरे, मै चाहते इ सारे भूमण्डले 
व्यो कुछ मी देखनेमे आ रहा है, सब्रको जलाकर अभी राखका देर्‌ कर दू' \\५} 

तस्मे तृणं निदधावेतदेति । तदुपभ्र याय सबेजवेन तन्न 
शाक दग्धुं स तेत एव निवड, नेतदशकं धि्ञतुं यदेतद्‌ 
यक्षमिति | ६ ॥ 

( तव उस दिव्य यक्षे }) तस्मे = उप्त अगनिदेवके सामने; तृणम्‌ = । 
एक तिनका; नियो = रख विया; ( ओर } इति = यह कहा करि; एतत्‌ इस | 
तिनकेको; दहु = जला दो; स =वहं ( अग्नि); संवेंज्वेनन्पूणं यक्ति कगाकरः; 
तत्‌ उपगप्रेधाय = उस तिनकेपर हट पडा ( परंतु }; तत्‌ = उषको; दश्धुम्‌ = 

जलानमे; न एवं क्क = किसौ प्रकार समथं नहीं हुभा; तत. = ( तव 
लज्जित होकर } वहे; निववृते = लोर गया ( ओर देवताओं बोला); 
एतत्‌ = यद; विज्ञातुम्‌ = जाननेमे; स अङ्नाकेम्‌ = सम्थं नही हो सका (कि 
वस्तुतः ); एतत्‌ = यहः; यक्षम्‌ = दिव्य यक्ष; यत्‌ इति = कौन है ॥ ६॥ 

ठघाख्या ~~ अग्निदेवताकी पुनः गर्वोक्ति सुनकर सबको सत्ता-शक्ति देनेवाङे 
यक्षरूपी परब्रह्म परमेद्वरने उनके थागे एक सुखा तिनका डालकर कहा--“आप 
तो सभीको जला सकते ह; तनिक-सा बरु लगाकर इस सुते तृणकौ जला दीजिपे।, 
सग्तिरेवताने मानो इसको अपना अपमान समज्ञा ओौर वे सहज ही उस तुणके 
पास पहुचे ओौर उसे जलाना चाहा; जब नहीं जला तव उन्होने उसे जलानिक्त 
लिये अपनी पूरी शक्ति लगा दी । पर उसको तनिक-सी आंच मी वही की | 
भाच लगती कंसे ? अग्निम जो अग्नित्वं है--दाहिका शक्ति है,. वह्‌ दै शक्तिके 
मूलभंडार परमात्मा ही मिली हई है । वे यदि उस शक्तिक्लोतवकौ. रोक देती 
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धि क्क वकि स त्वय 7 ण्न शणप्डिन् पनवां वीः फिर शक्ति करसे येगी । अग्निदेव इस बातको न समन्नकर ही डींग हाक रहे 

थे । पर जव ब्रह्मने अपनी शक्तिको रोक ल्या, सुला तिनका नहीं जक सका, 
तब तो उनका सिर लज्जासे श्लुक गया ओौरवे हतप्रतिज्न ओौर हृतप्रम होकर 
चुपचाप देवताओके पास कौट अये भौर बोेकिभ्ँतो मलीरभाति नहीं जान 
सका कि यह यक्ष कौनहै"।॥६॥ 

अथ वायुमन्न घन्‌ चायबेतद्‌ विजानीहि किमेतद्‌ यक्षमिति 
तथेति ॥ ७ ॥ 

मय = तब; वायुम्‌ = वायुदेवतासे; अब्नदन्‌ = ( देवतानि ) कहा; 
यो =है वायुदेव ! ( जाकर ); एतत्‌ = इस बातको; विजानीहि = अप 
जानिये-- इसका मरीर्भांत्ति पता लगाये ( कि ) एतत्‌ = यह; यक्षम्‌ = दिव्य 
यक्ष; किम्‌ इति = कौन है ( वायुने कहा ); तथा इति = बहुत अच्छा ! ॥७॥ 

त्पाद्या--जव अग्निदेव असफल होकर लौट आये; तब देवताओंने इस 
कायके लिये भप्रतिमशक्ति वायुदेवको चुना ओौर उनसे कहा कि वायुदेव ! भप 
यकर इस यक्षका पूरा पत्ता लगाये कि यह कौन है। वायुदेवको भी 
भपनी बुद्धि-दक्तिका गवं था; अतः उन्होने भी कहा अच्छी बाहे, भमी 
पता लगाता ह" ॥ ७॥ 

1 तद्भ्यद्रबत्‌ तमभ्यवदत्‌ कोऽसीति । वायुर्वा अहमस्मीतय- 
जर न्मातरिरवा चा अहमस्मीति ॥ ८ ॥ 

तत्‌ = उसके समीप; अभ्यद्रवत्‌ = ( वायुदेवता ) दौडकर गया; त्‌ = 
उसमे ( भी ); अभ्यवदत्‌ = ( उस दिव्य यक्षे } पृचछा; कः असि इति = 
(कि तुम ) कौन हो; अब्गवीत्त्‌ = ( तब वायुने ) यह्‌ कहा ( कि ); अहम्‌ = 
मै; वे वायुः = प्रसिद्ध वायुदेव; अस्मि ६ति =है; ( भौर ) अहम्‌ वं =मैदी) 
सात।रश्चा=मातरिद्वाके नामसे; अस्मि इतिनप्रसिद हं ।॥ ८॥ 

ठ्थाद्या-- वायुं देवताने सोचा, अग्नि कहीं भूल कर गये टोगे; नहीं तो 
यक्षका परिचय जानना कौनं बड़ी बात थी । अस्तु; इस सफर्ताका श्रेय मुक्षी- 
को मिलेगा ।* यह सोचकेर वे तुरन्त यक्षके समीप जा पहुचे । उन्हे अपने 
समीप लड़ा देखकर यक्षे पृचछछा--भाप कौन है ?' वायुने भी अपने गुण-गौरवकर 
गवेसे तमककर उत्तर दिया प्रसिद्ध वायु ह, मेरा ही गौरवमय भौर रहस्थ- 
पूण नाम मातरिदवा है" ॥ ८ ॥ 

 सम्बन-घ--यक्चरूपी ब्रह्मने वायुस पृछा -- . 
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तरिमि $्त्वयि फ बोयेमिति १ अपीद्‌ £ सवमाददोयम्‌, 
यदिद पृथिव्यामिति ॥ & \! 

तस्मिन्‌ त्वयि = उक्त नामोंवाछे तज्ञ वायुमे; {क वीथेन्‌ =क्या सामथ्यं 

दै; इति = यह बता; ( वब वायुने यहं उत्तर दिया कि } अपि = यदि (मै चाहु 
तो ); पुथिन्याम्‌ = पृथ्वीमे; यत्‌ इदम्‌ = यह जो कुछ मी है; इदम्‌ सवम्‌ = 
इस सवको; आददीयम्‌ इति = उठा लूं--जाकाशमे उड़ा दं ॥ ९ ॥ 

उ्वाद्या--वायुकी भी वैसी ही गर्वोक्ति सुनकर ब्रह्मने इनसे भी वेसेही 
अनजानको र्मात्ति कहा--'अच्छा { आपं वायुदेवता ह ओर मातरिद्वा- 
अन्तरिक्षम बिना ही आधारक्रे विचरण करनेवारे मीपदहीरहै? बड़ी अच्छी 

बात है] पर यहु तो बतादये करि आपमें क्या चक्ति है-अप क्या कर सकते 

ह ?" इसपर वायुने मी अभ्तिकी माति पुनः सगवं उत्तर दियाकि भै चाहूतो 

इस सारे भूमण्डल्मे जो कुर भी देखनेमे आ रहार, सबको बिना आधारे 

उठा ट--उडादूं।९]] 
+> 9 ^ (इ क © 

त्स्सं वरणं निदधावेतद्‌ादर्स्वेति । तदुपप्रेयाय सबेजयेन तन्न 
श्ाक्षाद्‌!तु' घ तत एव॒ निवव्ते, नेतदशक विज्ञातु यदेतद्‌ 
यक्षमिति | १० ॥ 

( तब उस्र दिव्य यक्षने ) तस्मे = उस वायुदेवके सामने; तुणम्‌ = एक 
 तिनक्रा; निदधौ = रख दिया; ( ओर यह कहा कि ) एतत्‌ = इस तिनकेकोः; 
आदरघ्व इति = उठा लो-उड़ा दो; सः = वह्‌ ( वायु ); सदंजवेन = पूणं 

शक्ति कगाकर; तत्‌ उपप्रेयाथ = उस तिनकेपर ज्ञषटा ( परेतु }; ततु = उसको; 
आदातुम्‌ ~ उडनेभे; च एवं ज्ञज्ञाक्त = किसी प्रकार भी समथं नहीं हुभा; 

ततः = ( तब रञ्जित होकर ) वहासि; निदवृदै = लौट गया ( ओर देवताओं 
बोला ) एतत्‌ = यह; विज्ञातुम्‌ = जानने; न अश्ञकम्‌ = सं समथं नहींहोसका 

( कि वस्तुतः ); एतु = यट; यक्षम्‌ = दिव्य यक्ष; ' यत्‌ इति = कौन हं ॥१०॥ 

ठ्याख्या--वायुदेवताकी भी पुनः वसौ ही गर्वोक्ति सुनकर सबको सत्ता 

क्ति देनेवाे परब्रह्म परमेरवरने उनके आगे भमौ एक सूखा तिनका डरुकर 

हा-'आप तो समीको उडा सकते हैँ, ठनिक-सा बल लगाकर इस सुखे तृणको 

उड़ा दोजिये }; वायुदेवतताने भी मानो इसको अपना अपमान समक्ष! ओरवें 

सहज ही उस तृणके पास पहुचे, उसे उड़ाना चाहा; जब नहीं उड़ा तब उन्होने 

अपनी पूरी चक्ति र्गादो\ परस्तु शक्तिपात परमात्माके दारा शक्ति रोक चयि 

जानेके कारण वे उसे तनिक-सा हिला मी नहीं सके ओौर अग्तिकी दही माति 
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हतप्रतिज्ञ मौर हतप्रम होकर छञ्जासे सिर जुकाय वहपे छौट अये एवं देवताओं 

शे बोरेकरि भतो मलीरमांति नहीं जान सका कि यहं यक्ष कौनटहै?'।॥ १०॥ 

अथेन्दरमन्र बन्‌ मपवन्नेतद्‌ विजानीहि किमेतद्‌ यक्षमिति । 
तथेति । तदम्यद्रवत्‌ । तस्मात्‌ तिरोदधे ॥ ११ ॥ 

अथ = तदनन्तर; इद्रम्‌ = इन्द्रे; अन्नृवन्‌ = ( देवतानि ) यहं कहा; 
मघवन्‌ = दे इन्द्रदेव !; एतत्‌ = इस बातको; विजानीहि = भाप जानिये 
मरीमांति पता लगाये ( कि ); एतत्‌ = यहः; यक्षम्‌ = दिव्य यक्ष; क्निम्‌ इति 
कोन दै; ( तव इनन कहा ) तथा इति = बहुत अच्छा; तत्‌ अभ्यद्रवत्‌ = 
(ओर वे ) उस यक्षकी बोर दौड़करर गये ( परंतु वह दिव्य यक्ष ); तस्धात्‌ = 

उनके सामनेसे; तिरोदधे = अन्तर्धनि हो गया ॥ ११॥ 

उ्फाख्या--जंव अग्नि मौर वायु-सरीखे अप्रतिमदाक्ति ओर वुद्धिस्षस्पल्तं 
देवता यस्षफल होकर कौट अये ओर उन्होने कोई क्ारण भी नहीं बताया, तव 
देवताओने विचार करके स्वयं देवराज इन्दरको इख काके ल्थि चुना ओौर 
उन्होने ऊहा--हे महानु वल्शालो देवराज | अब आप ही जाकर इरा पता 

रगाद्ये कि यह यक्ष कौन है । अपके सिवा अन्य किसके इस कामम सफ़ल 

होनेकी सम्भावना नहीं है 1" इन्द्र वहत अच्छाः कहकर तुरंत यक्षके पास गये; 
पर उनके यहाँ पह॑वते ही वह॒ उनके सामनेसे अन्तर्वान हौ गया ! इन्द्रम इन 
देवताओंसे अधिक अभिमान था; इसलिये ब्रह्मने उनको वार्तालापकां अवसर 
नहीं दिया 1 पर्त इस एक दोषके अतिरिक्त अन्य सव प्रकारसे इन्द्र अधिकारी. 
थे, अतः उन्हं ब्रह्मतत्वका ज्ञान कराना आवश्यक समक्चकर इसकी व्यवस्थाके 
ल्ि वे स्वयं अन्तर्घन हो गये ।॥ ११॥ 

स तस्मिन्नेवाकाशे खियमाजगाम वहुशोभमानायया(टैभ- 
वतीं तारहोगाच किमेतद्‌ यक्षमिति । १२॥ 

सः = वे इन्र; तस्मिन्‌ एव = उसी; आका्ञे = जाकाशप्रदेदामें ( यक्षे 
स्थानपर ही ); बहुश्तेभमानान्‌ = अतिशय सुन्दरी; स्त्रियम्‌ = देवी; देन 
वतीम्‌ = हिमाचलक्रुमारी; उमम = उमाके पास; माजगान्न= आ पहुचे 

(भौर ); ताम्‌ = उनसे; ह उवाच = ( सादर) यहु बोरे (देवि ) 
एतत्‌ = यहः; यक्षम्‌ = दिव्य यक्ष; किम्‌ इति = कौन था ॥ १२॥ 

 व्याख्था--यक्षके अन्तर्धान हो जानिपर इन्द्र॒ वहीं खड़े रहै, अग्नि वायुकती 
माति वहसे लौटे नहीं । इतनेहीमे उन्होने देढा कि जहाँ दिव्य यक्ष था, ठीक 
उसी जगह अस्यन्त शोभामयी हिमाचलकुमारी उमादेवी प्रकट हो गथी है । 

‡ 
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उरुं देखकर ईन्द्र उनके पास चरे गये । इन्द्रपर कृपा करके करुणामय परब्रह्म 

पुरुषोत्तमने ही उमारूपा साक्षात्‌ ब्रह्मविदयाको प्रकट किया था । ईइन््रने मक्तिपुवक 

उनसे कहः--“मगवती | आप सवज्ञशिरोमणि ईइवर श्रीश ङ्कुरकी स्वरूपा-्क्ति 

हँ । अतः आपको वद्य ही सव बातोंका पता है । कृपापू वंक मून्ञे बतलाइये 
कि यह दिव्य यक्ष, जो दर्शेन देकर तुरन्त ही छप गया, वस्तुतः कौन है ओर 
किस हेतुसे यहां प्रकट हुञा थाः 1 १२॥ 

तृतीय खण्ड समाप्त ॥ २\४ 
~^ =-= -च््ड् 

चतुथे खण्ड 
कः [अ 

स! ब्रह्मंति होवाच । ब्रह्यगो वा एतद्विजये महीयज्व- 
भिति, ततो हैव विदाश्चकार ब्रह्योति ।॥ १॥ 

सा = उस ( भगवती उमादेवी ) ने उवाच स्पष्ट उत्तर दिया कि; 
ब्रह्य इति = (वे तो } परब्रह्म परमात्मा ह ब्रह्मणः वें=उन परमात्माकी ही; 
एतद्िजये = इस विजयमे; सौ पध्वम्‌ इति = तुम अपनी महिमा मानने र्ये 
थे; ततः एवं = उमाके इस कथनसे ही; हू = निश्वयपूवंक; धिदाद्क्ञार = 

 ( इन््रने ) समश्च ल्या (कि); ब्रह्य इति=-( यह ) ब्रह्म है॥ १॥ 

ठ््राद्या--देवराज इन्द्रके पुछनेपर भगवती उमादेवीने इन्द्रसे -प्ल 
कि तुम जिन दिभ्य यक्षको देख रहै ये ओर जो इस समय अन्तर्धान हो भये हँ 
वे स्तात्‌ परन्रह्य परमेख्वर हं 1 तुमलोगैने जो अभुरोपर विजय प्राक्ठकी है 
यह उन ब्रह्मकी शक्ते ही कौ है; अतएव वस्तुतः यह्‌ उन परस्रह्यी ही विजय 
है, तुम तो इसमे निमित्तमात्र थे। परन्तु तुमलोभोने ब्रहकी इस विजथको 

अपनी विजय सान लिया ओर उनकी महिमाको अपनी महिमा समक्चने लगे । 
यह्‌ तुम्हारा मिध्यामिमान था भौर जिन परम कारुणिक परमत्माने तुमलोगपर 
कृपा करके असुरोपर तुम्हं विजय प्रदान करायी, उन्हीं परमात्माने तुम्हारे 
मिथ्याभिमानक्ा नाश करके तुम्हारा कल्याण करनेक्े लिये यक्षक्े रूपमे प्रकठ 

होकर अग्नि जर वायुका गवं चृणे किया एवं तुम्हें वास्तविक ज्ञान देनेके छियि 
मृजे प्रेरित किया । अतएव तुम अपनी स्वतन्त्र शक्तिके सारे अभिमानका त्याग 
करके, जिन त्रह्मकी महिमासे महिमान्वित ओर शक्तिमात्र बने हो, उन्हीकी 
महिमा समन्ञो । स्वप्नमे भो यह्‌ भावना मत करो कित्रहयकी राक्तिके दिती 
पनी स्वतन्त्र शक्तिसे कोई भी कुछ कर सकता है।' उमाके इस उत्तरे 

देवताभोमे सबसे पहके इन्द्रको यह्‌ निरचय हआ! कि यक्षे रूपमे स्वयं ब्रह्य दही 

2 _ उन छोगोके सामने प्रकट हुए थे ॥ १॥ 
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तस्माद्वा एते देवा अतितरामिवान्यान्‌ देवान्‌ यद्ग्निर्घायु 
रिन्दरस्तं द्य ननेदिष्ठं पस्वशस्ते द्यनत्‌ प्रथमो बिदाश्चकार 

.ब्रह्यति ॥ २॥ 
तस्मात्‌ वं = इसील्यि; एते देवाः =ये तीनों देवता; यत्‌ जो कि 

शग्नि; = अग्नि; वायुः = वायु ( भौर ); इष्वर: = इन्दरके नामसे प्रसिद्ध है 
छन्धान्‌ =दुसरे ( चन्द्रमा आदि ); बेवानू्‌=देवोकी अपेक्षा; अतितराम्‌ इव~=मानो 
भतिराय श्रेष्ठ है; हि = क्योकि; ते=उन्होने ही; एनत्‌ नेदिष्ठम्‌ = इन अत्यन्त 

त्रिय भौर समीपस्थ परमेश्वरको; वस्पुश्ञुः=( दशंनद्वारा ) स्प कियाहै; ते हि~ 
( ओर ) उन्होने ही; एनत्‌ = इनको; प्रथमः सबसे पहरे; विदाञ्चकार - जःना 
है (कि); न्न्य इति = ये सक्षात्‌ परत्रह्य परमेश्वर ।॥२॥ 

ठ््रादघा- समस्त देवताओमे अग्नि, वायु ओर इन्द्रकोदही परमश्रेष्ठ 
मानना चाहिये; क्योकि उन्हीं तीनोने ब्रह्मका संस्पद्ं प्राप्त किया है । परब्रह्म 

परमात्माके दशंनका, उनका परिचय प्राष्ठ करनेके प्रयत्नमे प्रवृत्त होनेका भौर 
उनके साथ वार्तालापका परम सौभाग्य उन्हींको प्राक हृभा ओौर उन्होने ही सबसे 
पहले इस सत्यको समज्ञा कि हमलोगोने जिनका दशन प्राक्च करिया दै, जिनसे 
बार्तालाप क्ियाहै मौर जिनकी शक्तिम असुरोपर विजय प्राप्तकीहैवे ही 
साक्षात्‌ पूणत्रह्म परमात्मा है ! 

सारा यह करि जिन सौमाग्यशाली महापुरुषोको किसी भी कारणस 
मगवानरुके दिव्य संस्परौका सौमाग्य प्राक्च हो गया है, जो उनके दशन, स्पशं भौर 

उनके साथ सदाराप करनेका सुभवसर पा चुके ह, उनकौ महिमा इस मन्त्रमे 

इन्द्रादि देवताओका उदाहरण देकर कौ गयी है ॥ २ ॥ 

सम्बन्ध--अब यह्‌ कहते हैँ कि इन तीनों देवताओोमे भी अग्नि भौर 
वायुको अपेक्षा देवराज इन्द्र श्रेष्ठ ह-- 

तस्माद्‌ वा इन्द्रौऽतितरामिवान्यान्‌ देवान्‌ स ह्य नेदिष्टं 
सपद, स द्य नत्‌ प्रथमो विदाञ्चकार ब्रह्मेति ॥ ३॥ 

तस्तात्‌ व = इसोव्यि, इन््रः=दन्द; अन्यान्‌ देवान्‌ = दू षरे देवताओंकी | 

धपेक्षा; अतितराम्‌ इव = मानो अतिशय श्रेष्ठ है; हि = बयोकि; सः = उसने; | 
एनत्‌ नेदिष्ठत्‌-दइन अयन्त प्रिय भौर समीपस्थ परमेश्व रको; पर्यक्षं -(उमादेवीसे 
सुनकर सबसे पहले ) मनके द्वारा स्पशं किया; स हि =( मौर ) उक्षीने 
"न इनको; प्रथमः = अन्यान्य देवताओसे पहर; विशच्चक्ार = मरोर्माति 

जानादै (कि); ब्रह्म इति~ये साक्षात्‌ परत्रह्म पुरुषोत्तम हैँ ॥ ३ ॥ 
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ठ्राख्या-- अग्नि तथा वायुने दिव्य यक्षके रूपमे ब्रेह्यका ददान ओर उसके 
साथ वार्ताङिपका सौभाग्य तो प्राक्त किया था; परंतु उन्हुं उसके स्वरूपका ज्ञान 

तहीं हुआ था । मगवती उमाके हारा सबसे पहर देवराज इन्द्रको सवंगक्तिमातर 
परत्रह्म पुरुषोत्तमके तच्वका ज्ञान हुआ 1 तदनन्तर इन्द्रके बतरनेपर अग्नि 

शौर वायुको उनके स्वरूपका पता लगा ओौर उसके बाद इनके द्वारा अन्य सब 

देवताओंने यह जाना कि हमे जो दिव्य यक्ष दिखलछायीदे रहेये, वे साक्षात्‌ 
परब्रह्म पुरुषोत्तम ही हँ । इस प्रकार अन्यस्य देवताओने केवर सुनकर जाना 

परन्तु उन्द्‌ परब्रह्म पृरुषोत्तमके साथनतो वा्तीङाप करनेका सौभाग्य मिला 
भौर न उनके तसवको समश्चनेका ही । अतएव उन सब देवताओसे तो अग्नि; 
वायु ओर इन्द्र श्रेष्ठै; क्योकि इन तीनोँको ब्रह्मका दर्शन भौर तच्वज्ञानकी प्राप्ति 
हई । परन्तु इन्द्रने सबसे पहर उनके तत्त्वको समञ्चा, इसचलियि इन्द्र॒ सबसे श्रेष्ठ 
माने गये ॥.३॥ 

सम्बन्ध-अन उपयुक्त ब्रहातत्वको आधिदेविक रष्टान्तक्े दारा 
संकेतसे समज्लाते है- 

तस्यष अदक्षो यदेतद्‌ विधतो व्यदयतदा इतीरम्यमोमिषदा 
इत्यधिदेषतम्‌ ॥ ४ ॥ - 

तस्य = उस ब्रह्मका; एषः = यह; आदेश्चः = सांकेतिक उपदेश है; यत्‌ = 

जो कि; एतत्‌ = यह; धितः = बिजलीका; व्यद्युतत्‌ आ = चमकना-सा है 
इति=इस प्रकार ( क्षणस्थायो ) दै; इदृन्तथा जो; स्यमौनिषत्‌ आ=नेवोका 
क्षपकना-सा है; इति=इस प्रकार; अधिदंवतभ्‌=यह आधिदैविक उपदेश है ।४॥ 

ठ्ाइघा--जव साधकके ह्‌दयमे ब्रह्मको साक्षात्‌ करनेकी तीतर अभिकाषा 

जाग उठती है, तब मगवानू उसकी उक्कण्ठाको ओर भी तीव्रतम्‌ तथा उत्कट 
बनानेके चयि बिजलीके चमकने ओर ओके क्षपकनेकी साति अपने स्वरूपकी 

क्षणिकं क्षाकी दिखलाकर चिप जाया करते हँ । पूर्वोक्त आद्यायिकामे इसी 

प्रकार इन्द्रके सामनेसे दिव्य यक्षके अन्तर्धान हो जानेकी बात आयी है! देवषि 

नारदको मी उनके पूवंजन्ममे क्षणमरके ल्यि अपनी दिव्य क्षाँकी दिखाकर 

भगवान अन्तघनि हयै ग्ये थे। यहु कथा श्रीमद्भागवत { स्के° १।६। ९९ 

२०) में आती दहै । जब स्राधक्के नेत्ोके. सामने या उसके हृदय-देशमे 

पहर. पहर मगवानूके साकार या निराकार स्वरूपका दशन या अनुमव 

होता है, तवर वह आनन्दाङ्च्॑से चकित-सा हो जाता है । इससे उसके हृदयमे 

अपने भाराध्यदेवको नित्य-निरन्तर देखते रहने या अनुमव करते रहनेको 

सनिवायं ओर परम उत्कट अभिलाषा उत्पन्न हो जाती है । फिर उसे क्षणमरके 

# 
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ल्यि मी इष्ट-साक्षास्कारके विना दान्ति नहीं मिलती | यही बात इष मन्त्रम | 
आधिदंविक उदाहुरणमे समन्लायी गयी है- रेषा प्रतीत होता है । वस्तुतः यहाँ 

बड़ी ही गोपनीय रीतिसे एेमे शब्दम ब्रह्मतत्वका संकेत किया गयाहै कि जिसे 

कोई अनुभवी संत-महात्मा ही बतला सकते हँ । चब्दोक्रा अथं तो अपनी-अपनी 

भावनाके अनुसार विभिन्न प्रकारसे क्गाया जा सक्ता ।॥ ४॥ 

सम्बन्ध-अव इसी बातको आध्यात्मिक भावसे समनज्ञाते है- 

अथाध्यात्मं यदेतद्गच्छतीव च मनोऽनेन चैतदुपर्मरत्य- 
मोर्ग * संङल्पः || ५ ॥ 

अथ = अव; अध्वात्लम्‌ = आध्यात्मिक ( उदाहरण दिया जाता है); 

यत्‌ =जो कि; मनः ( हमारा ) मन; एतत्‌ = इस (ब्रह्म ) के समीप; 
गच्छति इव = जाता हुआ-सा प्रतीत होता है; चं = तथा; एतत्‌ = इस ब्रह्मको; 
अभीक्ष्णम्‌ निरन्तर; उपस्मरति=अतिदय प्रेमपूर्वक स्मरण करता है; अनेनन 
इस मनक हारा ( ही); संक्षत्पः च = संकल्प अर्थात्‌ उस ब्रह्मके साक्ष।त्कारकौ 
उत्कट अमिलाषा मी ( होती है) ॥ ५॥ 

ठ्थाद्धा- जब साधकको अपना मनं आराध्यदेव श्रीभगवानरके समीपततक 

पटुता हुजा-सा दीखता है, वहु अपने मनसे भगवानरुके निगुण या सगुण'--जिस 
स्वूपक्रा भी चिन्तन करता है, उसकी जब प्रत्यक्ष अनुभूति-सी होती है, तव 
स्वामाविक्ं ही उसका अपने उस इष्टम अत्यन्त प्रेम हो जाता है। फिर वहु क्षम- 
मरके चयि मी अपने इष्टदेवकी विस्मृतिको सहन नहीं कर सकता । उस समय 
वहं अतिथय व्याकुल हौ जाता है ( द्विस्मरणे परमव्याकुल्ता, नारदभक्तिपूत्र 
१९ )। वह नित्य-निरम्तर प्रेमपुव॑क उसका स्मरण करता रहता है भौर उसके 
मनमें अपने इको प्राप करनेकी अनिवार्यं ओर परम उत्कर अभिलाषा उत्पन्न 
हो जाती है। पिछले मन्त्रम जो वात आधिदैविक दृष्टस कही गयी थी, वही 
इसमे आध्यात्मिक हष्टिसे कही गयी है ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध--अव्‌ उस ब्रहयको उपासनाका प्रकार ओर उसका फ 
बतराते है-- 

तद्धं तद्वनं नास तद्वनभित्युपासितेव्यं स्तय एतदेव बेदामि 
हेन्‌ % सर्गाणि भृतानि संवाञ्छन्ति ॥ ६ ॥ 

ततु = वह परन्रह्य परमात्मा; तदृदनस्‌ = ( प्राणिमात्रका प्रापणीयं होनेके 
कारण ) तदन"; नाम ह = नामसे प्रसिद्ध है; ( बतः) तद्षतम्‌= त 
मनिन्दवन परमात्मा प्राणिमत्रकौ अ्मिकाषाका विषय भौर सबका परम प्रिय है; 
इति = इस मावते; उपासितव्यस्‌=उसकी उपासना करनी चाहिये; सः यः=वह्‌ 

| 
| 

| 
| 
॑ | 
| 

- कि म क क क क शका कवक क कक काका 
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जो भी साधकः; एतत्‌ = उस ब्रह्यको; एवम्‌ = इस प्रकार ( उपासनाके द्वारा }); 

वेद = जान रेता ठै; एनम्‌ ह = उसको निःषंदेहः; सर्वाणि = सम्पुणं; भूतानि = 

प्राणी; असि = सब ओरसे; संवाञ्छन्ति = हुदयघे चाहते हैँ अर्थात्‌ वह्‌ प्राणिमात्र- 

करा प्रियो जातादे। ६ ॥ 

व्धाद्या-- वह अनन्दस्वरूप परब्रह्म परमेरवर समोका अत्यन्त प्रिय है । 
समी प्राणौ किसी-न-किसी प्रकारसे उसीको चाहे हैँ परंतु पहचानते नही; 
दसील्यि वे सुखे रूपमे उसे खोजते हुए दुःखड्प विषयमे भटकते रहते हैः 
उसे पा नहीं सकते । इस रहस्यको समज्ञकर खाधक्को चाहिये कि उस परब्रह्म 
परमामाको प्राणीमात्रका प्रिय समञ्चकर उसके निहय अचकू अमल अनन्त परम 
भानन्द.स्वरूपका निद्य-निरन्तर चिन्तन करता रहे । एसा करते-करते जब वहु 
भानन्द-स्वरूप सवत्रिय परमात्माका साक्षात्कार कर छलाह, तव वह्‌ स्वयं भो 
सानन्दमय हौ जाता है । अतः जगत्के समी प्राणो उच्चे अपना परमं आत्पीय 
समन्लकर उसके साथ हुदयमे प्रेम करने र्गते ह । ६ ॥ 

उपनिषद्‌ भो ब्र हीप्युक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्यीं बाब त 
उपविषदमव्र मेति !। ७ ॥ 

भोः = हे गुरुदेव; उपनिषदम्‌ = ब्रह्मपम्बन्धी रहस्यमयी विद्याका; ब्रूहि = 
उपदेशा कीजिये; इति = इस प्रकार ( शिष्यके प्रार्थना करनेपर गुरुदेव कहते ह 
कि); तेत तुञ्लको ( हमने ); उपन्तिषत्‌ = रहस्यमयी ब्रह्मवि; उक्ता 

तक्ता दी; ते = तुञ्चकरो ( हम ); वाव = निश्चय ही बाह्यम्‌ = ्रह्मविषयक 
उपनिषदम्‌ = रहस्यमयी विद्या; अन्नम = बतला चुके है; इति = इस प्रकार 
( तुरह्‌ समञ्चना चाहिय }) 11 ७ ॥ 

व्याख्या-- गुरुदेवसे सांकेतिक माषे ब्रहमावियाका श्रेष्ठ उपदेश सुनकर 
दिष्य उसको पणेल्पसे हृदयङ्गम नहीं कर सका; इसर््यि उसने प्राथंना कौ कि 
“गवन ! मुञ्च उपनिषद्‌--रहस्यमयी ब्रहमावि्याका उपदेश कीजिये 1' इसपर 

गुरुदेवने केहा-- "वत्स ! हम तुम्हं ब्रह्मविद्याका उपदेश कर चुके हैँ । तुम्हारे 

प्रशनके उत्तरम श्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌" से लेकर उपयुक्त मन्त्रतक जो कुछ उपदेश 
किया है, तुम यह हद्रूपत्े समञ्च छो कि वह सुनिरिचत रहस्यमयी ब्रह्मवि्याकां 

ही उपदेशं है ॥ ७ ॥ 

चप्बन्ध--त्रहमविद्याके सुननेमात्रसे ही ब्रह्मके स्वरूपका रहस्य 
सम्चमे नहीं जाता, इसके छिपे विशेष साधनोको आवश्यकता होती है; 
इसलिये अब उन प्रधान साधनोक्ता वणेन करते द- 
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तस्ये तथो दमः कमति प्रतिष्डा वेदाः सर्वाङ्गानि सत्य- 
म्‌[यतनम्‌ ॥ ८ ॥ 

तस्थे = उस रहस्यमयी ब्रह्मविद्याकं; तपः = तपस्या; दमः = मन-इचन्दियोका 
नियन््रणः कमं = कतंव्यपालन; इति = ये तीनो; प्रतिः = बाधार ह; वेदाः = 

वेद; सर्वाङ्गानि = उस विद्याके सम्पूणं अद्ध हैँ अर्थात्‌ वेद्मे उसके अङ्घ- 

्रत्यद्धोका सविस्तर वणन है; स्त्य्‌ = सत्यस्वरूप ॒परमेदवर; आधतनन्‌ = 
उसका अधिष्ठान-- प्राप्तव्य रै ।॥ ८ ॥ 

व्धाद्या-पुन-पढकर रट च्या ओर ब्रह्यन्नानो हो गये, यह्‌ तो ब्रह्म 
विद्याका उपहास है ओर अपने-आपको धोखा देना है । ब्रहमविद्यारूपी प्रासरादकी 

नीव रह-तप, दम ओौर कमं आदि साधन । इन्हींपर वहु रहस्यमयी ब्रह्मविद्या 

स्थिर हो सकती है । जो साधक साधन-सम्पत्तिकी रक्षा, वृद्धि तथा स्वधमंपालनके 

चयि कठिन-से-कठिन कटको सहं स्वीकार नहीं करते, जो मन ओर इन्दियोको 

मरीरमाति वमे नहीं कर क्ते गौर जो निष्कामभावसे अनासक्तं होकर वर्णाश्रमोचित 

अवरयकतव्य कम॑कां अनुष्ठान नहीं करते, वे ब्रह्मवि्याका यथाथं रहस्य नहीं 
जान पाते; क्योकिये ही उसे जाननेके प्रधान आधार दै! ्ाथदही यह मी जानना 

चाहिये कि वेद उस ब्रह्मयवि्याके समस्त अद्ध दैँ। वेदम ही ब्रह्मविद्याके समस्त 

अ द्ध-प्रत्यङ्खोको विशद व्याख्या है, अतएव वेदोका उसके अद्धो सहित अध्ययन 
करना चाहिय गौर सत्यस्वरूप परमेदवर अर्थात्‌ त्रिकालावाधित सच्चिदानन्दघनं 

परमेरवर ही उस ब्रह्मविद्याका परम अचिष्ठान, अ{श्रयध्यल ओर परम .लक्ष्य है ॥ 

अतएव उस ब्रह्मको लक्ष्य करके जो वेदानु्ार तप, दम ओर निष्काम कमं 
भादिका आचरण करते हए उसके तच्वका अनुसंधान करते ह, वे ही ब्रह्मविचाके 
सवेस्व परब्रह्म पुरषोत्तमको प्राक्त कर सक्ते है ।॥ ८ ॥ 

„यौ बा एतामेवं बेदापहत्य पाप्मानमनन्ते स्वर्गे रो 
ञ्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति । & ॥ 

यः = कोई भी; एताम्‌ वं = इस प्रसिद्ध ब्रह्मविच्याको; एवम्‌ = पूर्वोक्त 
प्रकारसे मलीरभाति; वेद = जान रेता है; [ सः = वह; ] षाप्मानम = समस्त पाप- 
समहको; अपहत्य = नट करके; अनन्ते = अविनाशी, असीम; ज्येये = स्धरष्ठ 
सवग लोके = परमधाम; प्रतितिष्ठति = प्रतिष्ठित हो जाता है; प्रतितिष्ठति = 
सदाके व्यि स्थित हो जातारै।॥ ९॥ 

व्याद्या--उपर बतरये हुए प्रकारसे जो उपनिषदृरूपा ब्रहयविद्याके 
रहस्यको जान लेता है अर्थात्‌ तदनुसार साधनमें प्रवृत्त हो जाता ठे, वहु समस्त 
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पापोका-प्रमात्म-साक्नषारकारमें प्रतिबन्धकरूप समस्त शुमायुम कर्मोका अरेष- 

ङपसे नाद्य करके नित्य-सत्य सवश्व परमधाममें स्थित हो जात। है, कमो वहते 
छौटता नहीं । सदाके च्ि वहाँ प्रतिष्ठित हो जाता है। यहां प्रति तिष्ठति पदका 
पुनः उच्चारण ग्रन्थ-समाक्षिका सूचक तो दहै ही, साथ दही उपदेशकी निशितताका 
प्रतिपादक मदै ।। ९॥ 

चतुथं खण्ड समाप्त ॥ ८॥ 
॥ सातवेदीय केनोपनिषद्‌ सत्ताप्र ॥ 

श॒न्तिपाठ 
ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्‌ प्राणश्चत्तु; शोत्रमथो बल- 

मिन्द्रियाणि च सर्वाणि । सव ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म निरर्थ 
भा मा ब्रह्म निराकरोत्‌, अनिराकरणमस्स्वनिराकरभं मेऽस्तु । 
तदात्मनि निरते य उपनिषर्सु धर्मास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ ̀  

ॐ शान्तिः ज्ान्तिः शान्ति, 

इसका अथं इस उपनिषदुके प्रारम्भमें दिया जा चुका दै । 
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1 

| ॐ श्रीपरमात्मन नमः |) 

कटो पनिषद्‌ 
कठोपनिषद्‌ उपनिषदोमे बहुत प्रसिद्ध है । यहं कृष्णयजुवदकी कठशालाके 

शन्तगत है । इसमे नचिकेता ओर यमके संवादष्पमं परमात्माके रहस्यमय 

तत्तवका बडा ही उपयोगी भौर विश्चद वणनदहै। इसमेदो अष्यायरहँ ओर 

प्रत्येक अध्यायमे तीन-तीन वत्ल्ियां हैं । 

शान्तिपाठ 
ॐ सह नाववतु । सह नौ युनक्तु । सह बी करबावहै । 

तेजस्वि नावधीतमस्तु । मा विदिषावहै। | 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्ति 

पणत्रह्मं परमात्मन; ( अप ) नौ~हम दोनों ( गुरु-दिष्य ) की; 

पह=साथ-साथ; अवतु=रक्ना कर; नौ=हम दोर्नोका; सहु=साथ-साथ; भुनक्तु 
पालन कर; षह्‌=( हम दोनों ) साथ-साथ ही; वीथंम्‌ = क्ति; करवावहै = 
प्रा करे; नौ = हम दोनोकौ; अधीतम्‌ = पद हई विचा; तैजस्वि = तेजोमयी 
अस्तु टो; मा धिद्िबावहौ = हम दोनों परस्पर द्वेष न करें । 

उप्राख्या-- हे परमात्मन { जाप हम गुर-चिष्य दो्नोँकी साथ-साथ सव 

प्रकारसे रक्ता कर, हम दोनोका आप साथ-साथ समुचितरूपपे पारन-पोषण 
कर, हम दोनों साथ-ही-साथ सव प्रकारसे बल प्राप्त करं, हम दोनोंकी अध्ययनं 

की हुई विद्या तेजपूणं हो-कदीः किसीसे हम विचामे परास्तन हों ओर हम 
दोनों जीवनमर परस्पर स्नेह-सूत्रमेः बंधे रहँ, हमारे अन्दर परस्पर कभी द्रेष 
त हो । हें परमात्मन 1 तीनों तापोकी निवृत्ति हो । 

प्रम जब्चाय | ° 

प्रथम बल्ली 

ॐ उदान्‌ ह वे वाजश्रवसः सर्ववेदसं ददौ | तस्य ह 
नचिकेता नाम पत्र अपति ।॥ १॥ 

ॐ = ॐ इस सच्चिदानन्दघन परमात्मक नामका स्मरण करके उपनिषद्का 
मारम्म करते हैःहं व= प्रसिद्धदहै कि, उश्चन्‌ = यज्का फल चाह्नेवाकते, 
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वाजश्रवसः = वाजश्नवाके पुत्र ( उदालक ) ने; सवंवेदसम्‌ = ( विश्वजित्‌ यज्ञम ) 
भपना सारा धन; ददो = ( ब्राह्मणोको ) दे दिया; तस्य = उसका; नचिकेता = 
नचिकेता; नाम ह = नामसे प्रसिद्धः पुत्रः भाक्त = एक पुत्र था॥ १॥ 

न्याख्या--ग्रन्यकरे आरम्ममे परमात्माका स्मरण मङ्लकारक है, इसलिये 
यहां सवप्रथम उनरकार'का उच्चारण करके उपनिषद्का आरस्म हआ दहै । 
जिस समय भारतवषंका पवित्र आका यज्ञपुभ गौर उसके पवित्र सोरमसे 
परिपुण रहता था, त्यागमूत्ति ऋषि-महषियोके द्वारा गाये हुए वेदमन्त्ोकी 
दिव्य ध्वनि समी दिशाएुं रूजती रहती थी, उसी समयका यहं प्रसिद्ध इतिहास 
ह । गौतमवं्ीय वाजश्रवात्मज महर्षि अरुणके पत्र अथवा अन्तक प्रचुर 
दानमे महानु कीति पाये हृए ({ वाज = अन्ल; श्रव = उसङे दाने प्राक्त यश्च ) 
महि अरूणके पुत्र उदारक ऋषिने फलकी कामनासे विश्वजित्‌ नामक एक 
महान्र यज्ञ किया । ` इस यज्ञम सवस्व दान करना पडता है । अतएव उटालकने 
मी अपना सारा वन त्विजो ओर सदस्योको दक्षिणाम दे दिया । उदहालकजीके 
नचिकेता नामसने प्रसिद्ध एक पुत्र था॥ १॥ 

<ह मार &सन्तं दक्षिणासु नोयमानाघ शरद्धाऽऽबिवेश्च 
घांऽमन्यतं ॥ २॥ 

दक्षिणासु नीयमाना = ( जिस समय त्राहमणोको ) दक्षिणाक्ते पसे 
देनेके च्यि (गौएं ) कायीजा रही थी, उस समयः लारत्‌ = छोटा बालकः 
सन्तम्‌ = हीनेपर मौ; तम्‌ हं = उस ( नचकिता ) मे; शद्धा श्रद्धा ( आस्तिक 
बुद्धि ) का; आविवेश्च अविश हौ गया (मौर); सः= ( उन जराजीणं 
गायोको देखकर ) वह्‌; अमन्थत = विचार करने लगा ॥ २॥ 

वाद्या --उस समय गो-धन ही प्रधान धन था ओर वाजश्रवस 
उटारकके घरमे इस धनकी प्रचुरता थो । होता, अच्वयुं, ब्रह्मा ओर 
उद्गाता--ये चार प्रधान स्वज होते है; एेसा माना गया है कि इनको सबसे 
अधिक गौएे दी जाती हैँ । प्रयास्ता, प्रतिप्रस्थाता, ब्राह्मणाच्छंसी ओर प्रस्तोता- 
इन चार गौण ऋतिविजोंको मुख्य ऋत्विजोकी अपेक्षा आधी; अच्छावाक, नेष्टा, 
शाग्नीघ्र ओर प्रतिहर्ता--इन चार गौण ऋतिविजोको मुख्य ऋत्विजो की अपेक्षा 
तिहाई एवं ग्रावस्तुत, नेता, होता ओर सुब्रह्मण्य--इन चार गौण ऋत्विजोको 
मुख्य ऋत्विजोंकी अपेक्षा चौाई गौं दी जाती हँ । नियमातुपार जब इन 
सबको दक्षिणाके रूपमे देनेके ल्थि गौएँ छायी जा रही थी, उस समय 
बालक नचिक्रेताने उनको देख लिया । उनकी दयनीय दशा देखते ही 

ई० नो उ० ५-- 
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प्य ॐ 

उसके निर्मल अन्तःकरणमे श्रदधा--आस्तिकताने प्रवेश किया जौर वहं सोचने 

कगा--।। २ ॥ 

पीतोदका जग्धतृणा दुग्धद)श निरिन्द्रियाः । 

अनन्दा नाम ते छ)कास्तान्‌ स गच्छति ता ददत । २३ ॥ 

वीतोदक्ाः == जो ( अन्तिम बार ) जल पी चुकी है; ज्रतुणाः = जिनका 

चास खाना समक्ष हो गया हं; दुग्धदोहा = जिनका दूध ( अन्तिम बार ) दुह 

लिया गया है; निररिद्द्रिथाः = जिनको इन्द्रियां नष्टहयो वृकोर्हैः ताः = पेसी 

( निरथंक, मरणासन्न ) गौओंको; ददत्‌ = देनेवाला; सः = वह दाता ( तो ); 

ते छोक्राः = वे (शूकर-कूकरादि नीच योनिर्याँ ओर षरकादि) रोक; अनन्दा = 

जो सव प्रकारके युवसे शून्य; नात = प्रसिद्ध है; तान्‌ = उनको; गच्छति = 

प्राप होता है ( गतः पिताजीको सावधान करना काहिये ) ॥ ३1 

ठधाद्या-पिताजी ये कंसी गौएं दश्लिबार्धे दि रहे ठं। अब इनमें नं 

तो श्चुककर जरू पीनेकी शक्ति रही है, न शने ब्रुखभें चास चवानेके चयि 

दात्त ही रह गयेर्है भौर न इनके स्तनं हषिकसा दूष टी बचा है । 

अधिक क्या, इनकी तो दन्द्यं मी निद्चेष्ट छै कौ ई--इनमे गमधारण 

करतेतककी मी सामथ्यं नहीं दै! मला, जौ शिरथंक लोर मूत्युके समीप 

पटवो हुई गौं जिन ब्राह्मणोके चर जायेगी; उलको हुःखके सिवाये ओर क्या 

देगी ? दान तो उसी वस्तुका करना चाहिय, बो छपनेको सुख देनेवाखी हो, 

प्रिय हो ओर उपयोगी हो तथा वह॒ जिनको दी नाव, उन्हे मी सुख ओर राम 

वहुचानेवाली हो । दुःखदायिनी अनुपयोगी वह्तुरभोको दानक नामपर देना तो 

दानक व्याजे अपनी विपद्‌ टाना है ओर दाच ग्रहणं करनेवालौको धोखा 

देना है। इस प्रकारके दानसे दाताको वे नीच योनिर्यां जौर नरकादि रोक 

मिलते है, जिनमें सुखका कहीं ठे मी नहींदहै। पिताजी इस दानसे क्या 

सुख पारयेगे ? यह तौ यज्ञम वैगुण्यहै, जो इन्होने सवेस्व-दानरूपी यज्ञ करके 

भी उपयोगी गौओंको मेरे नामपर रख च्या दै; गौर सर्व॑स्वमेतो मी 
| श तो इन्होने दानमे दिया नहीं । पर मै इनका पुत्र ठे, अतएव र्म 

पिताजीको इस अनिष्टकारी परिणामसे वचानेके लिये पना बलिदान कर दगा ! 

यही मेरा धमं है ॥ ३॥ 

स होवाच पितरं तत कस्म मां दास्यसीति | द्वित.यं ततीयं 

तद्होबाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥ ५॥ 

सः ह्‌ = यह सोचकर वह; पितरम्‌ = अपने पितासे; उवाच बोला कि; 
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इति=देताहूं॥॥ कड; स्वा = वते (भै); मू युको; ददामि 
<वास्या--यह निरचय करके उसने अपने पितासे कहा- पिताजी ! सो तो आपका धन ह, आप मूक्ञे किसको देते है? पिताने कोई उत्तर 

नहीं दिया; तव नचिकेताने फिर कटा- “पिताजी । म्चे किसको देते हैँ ?' पिताने 
स्स वार मो उपेक्षा की । पर घमेमीरु ओर पुत्रका कव्य जाननेवारे नचिकेतासे 
नहीं रहा गया । उसने तीसरी बार फिर वही कहा-"पिताजी! आप मुस्त 
किसको देते हैँ ? अव ऋषिको क्रोध आ गया गौर उन्होने अवेरमे आकर कहा-- तुक्षे देता हं मृत्युको !* ॥ ४॥ 

सम्बन्ध -यह्‌ सुनकर नचिकेता मन-ही-मन विचारने लगा कि- 
बहूनामेमि प्रथमो बहूनामेमि मध्यमः। 
किं स्विद्यमस्य कंतव्यं यन्मा करिष्यति ॥ ५ ॥ 

बहूनाम्‌ = मं बहुत-से रिष्योमें तो; प्रथमः = प्रथम श्रेणीके धाचरणपर; 
एमि = चता आया हं ( भौर ); बहूनाम्‌ = बहुतोमे; मध्यमः = मध्यम श्रोणीके 
भचारपर; एमि = चरता ह ( कभी भी नीची श्रेणीके अचरणको मैने नहीं 
अननाय; फिर पिताजीने एेसा वयो कहा ? }; यमस्थ = यमका; किम्‌ स्वित्‌ 
कतव्यम्‌ = एसा कौन-सा काथं हो सकता है; यत्‌ अद्य = जिसे जाज; मया = मरदवारा ( मले देकर ); करिष्यति = ( पिताजी ) पूरा करेगे ।। ५॥ 

न्यास्था--दिष्यों भौर पूत्ोकी तीन श्रेणियां होती ह उत्तम, मन्यम 
ओर अधम। जो गुरु या पिताका मनोरथ समक्षकर उनकी आज्ञाकी प्रतीक्षा 
किये बिना ही उनकी रुचिक्त अनुसार कायं करने लगते है, वे उत्तमहै। जो 
ाज्ञा पानेपर कायं करते है वे प्रध्यम है ओर जो मनोरथ जान ठेने ओर स्पष्ट 
आदे सुन लेनेपर भी तदनुसार कायं नहीं करते, वे अधमं । मँ बहुत-से चिष्योमे तो प्रथम श्रेणीका है प्रथम श्रेणीके भाचरणपर चलनेवाला है; क्योकि 
उनसर पहले ही मनोरथ समक्षकर कायं कर देता है, बहुत-से शिष्योसे मध्यमं 
ेणीका मी ह, मध्यम श्रेणीके बाचारपरं भी चलता आया है; परंतु अधम 
भरणीका तोह ही नहीं । आज्ञा मिरे भौर सेवान करू, एेतातोर्मैने कभी 
किया हो नहीं । फिर, पता नही, पिताजीने मूज्ञे एेसा क्यो कहा ? मृ्युदेवताका भी एसा कौन-सा प्रयोजन है, जिसको पिताजी आज मुञ्ञे उनको देकर पुरा करना चाहते है ?॥ ५॥ 

सम्बन्ध सम्भव है, पिताजोने क्रोधके आवेश्में ही एसा कह दिया 
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क्छ क क पिं भु कि वणििषििनिििं 

हो; परंतु जो कु भी हो, पिताजीकां वचन तो सत्यकरना हौीदै। 

इधर एेसा दीख रहा है कि पिताजी अब पडचात्ताप कर रहै ह, अतएव 

उन्हें सान्त्वना देना भी आवदयक है । यह्‌ विचारकर नचिकेता एकान्तपैं 

पिताक पास जाकर उनकी शोकनिवृत्तिके लिये इस प्रकार आरव।सनः 

पूणं वचन बोला-- 

अनुपश्य यथा पूरवे प्रतिपश्य तथापरे । 

सृश्यमिव म्यः पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ॥ ६ ॥ 

वे = अपकरे पूवज पितामहं आदि; थथा = जिस प्रकारका आचरण करतें 

आये है; अनुपश्य = उसपर विचार कीजिये ( भौर ); अपरे = ५ वतंमानमं मी) 

दुसरे श्रे्ठ रोग; [ यथा = जंसा अचेरण कर रहे दै; ] तथा प्रतिपद्य = उस- 

पर मी दृष्टिपात कर दीजिये ( फिर आप अपने कतंब्धका निञ्चय कीजिये }; 

मत्यं: = { यह्‌ ) मरणधर्मा मनुष्य; स्यन्‌ इत = अनाजकी तरह; पच्यते = 

पकता है अर्थात्‌ जराजीणं होकर मर जातादै ( तथा ); सस्यम्‌ इव = अनाज 

की माति ही; पुनः = फिरः; आजायते = उत्पन्न हो जाता दै ।1 ६ ॥ 

ठधाद्या--पिताजी ! अपने पितामहादि पृव॑जोंका आचरण देखिये ओर 

दस समयक दूसरे श्वे पुरषोका, ाचरण देखिये । उनके चरिघ्मे न कभी पहुके 

सत्य था, न अव दै । असाधु मनुष्य ही सत्यका जाता किया करते 

परंतु उस असत्यसे + कोई अजर-अमर नहीं हा सक्ता । मरणधर्मा हे । 

यह्‌ अनाजकी समाति जरा-जीणं होकर मर जाता दं ओर अनाजकी मातिदही 

कमव पुनः जन्म ले लेतादै। ६ ॥ 

सम्बन्ध- अतएव इस अनित्य जीवनके लिये मनुष्यको कभी कत्तव्यका 

त्याग करके मिथ्या आचरण नहीं करना चाहिये । आप शोकका त्याग 

कीजिये ओर अपने सत्यका पाछनकर सुले मृत्यु (यमराज) के पास जानेकी 

अनुमत्ति दीजिये } पृत्रके वचन सुनकर उदहाक्कको दुःख हु; परंतु नचि- 

क्केताकी सत्यपरायणता देखकर उग्होने उसे यमराजके पास मेज दिया । 

नचिकरेताको यमसदन पहंचनेपर पता कगा कि यमराज कहीं बाहर गये 

हए है; अत्तएव नचिकेता तीन दिनोंतक अन्न-जर ग्रहण किये विना ही 

यमराजकी प्रतीक्षा करता रहा । यमराजके छौटनेपर उनकी पत्नीने कहा- 

वैश्वानरः प्रविकत्यतिथिर््रह्मणो गृहान्‌ । 
+ (ग + 1. 

तस्यैता 4षास्ति इवेन्ति हर ववस्वतोदकम्‌ ॥ ७ ॥ 
वैवश्वत = हे पूप; वेदरशनरः = स्वयं अग्निदेवता ( ही ); ब्राह्मणः 

अतिथिः = ब्राह्मण अतिथिके रूपमे; गृहान्‌ = { गृहस्थके ) घरोमे; प्रविन्ञति = ` 

प्रवे करते है; तस्य = उनकी; ( साघु पर्ष ) एताम्‌ = एेसी ( अर्थात्‌ अधघ्य-पाय- 
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आसन आक्कि हारा ); शान्तिम्‌ = यान्ति; कूवंन्ति = किया करते है, ( अतः 
आप ); उदकम्‌ हर = ( उनके पाद-प्रक्षालनादिके व्यि ) जल ठे जाह्ये ।७॥ 

उ्थाख्या-- साक्नात्‌ अग्नि ही मानो तेजसे प्रज्वकित होकर त्राहयण अतिधिके 
रूपमे गृहस्थके धरपर पधारते हँ । साघुहुदय गृहस्य अपने कल्याणकरे छिये उस 
अतिथिरूप अग्निको चान्त करनेके ज्यि उसे जर ( पाच्च-अघ्यं अदि) दिया 
करते ह, अतएव हे सुर्॑पुत्र । आप उस ब्राह्मण-बालकक पैर घोनेके ल्य तुरंत 
जरु ठे जाइये । माव यहु कि वहु अतिथि लगातार तीन दिनोसे आपकी 
प्रतीक्षामे अनशन किये बेठादै, आप स्वयं उसकी सेवा करेगे, तभी वह शान्त 
होगा ॥ ७ ॥ 

आशाप्रतीक्ते संगत नतां च 
इ्टपूतं पुपश्‌&श्च सर्वान्‌ | 

एतद्‌ व्रडक्ते पुरुषस्यःल्पमेषो | 
यस्यानश्नन्‌ असति ब्राह्ममो गृहे ॥८॥ 

यस्थं = जिसके; गृह = घरमे; ब्राह्मणः = ब्रह्मण अतिथि; अननत्‌ = 
बिना भोजन क्रिये; वक्ति=निवास करता है; [ तस्थ=उस; ] अल्पतेषक्षः = 
मन्दबुद्धिः; पुरुषस्थ=मनुष्यकी; आाश्चाप्रतीक्षे=नाना प्रकारकी जाला ओौर प्रतीक्षा; 
संगतम्‌ = उनकी पुत्तिसे होनेवारे सब प्रकारके सुख; युनृतास्‌ च = सुन्दर 
भाषणके फल एवं; इष्टापुतं च यज्ञ, दान आदि चुम कमेकरि गौर कर्ज, 
अगीचा, ताकाब आदि निर्माण करानेके फर तथा; सर्वान्‌ पुत्रपन्ञन्‌ = समस्त 
पुत्र भौर पशु; एतद्‌ वृक्ते = इन सबको ( वह ) नष्ट कर देता है ॥ ८ ॥ 

व्धाद्या-- जिसके घरपर अतिथि ब्राह्मण मृता बैठा रहता है, उस 
मन्दबुद्धि मनुष्यको न तो वे इच्छित पदाथं भिर्ते दै, जिनके मितेकी उसे पूरी 
आशाथी;नवे ही पदाथं मिलते ह, जिनके भिलनेका निश्चय था ओर बह बाट 
ही देख रहा था, कमी कोई पदाथं मिक भी गया तो उससे सुखकरी प्राप्ति नहीं 
होती । उसकी वाणीभेसे सौस्दयं, सत्य भौर माधुयं निकर जाते है, अतः सुन्दर 
बाणीसे प्राप्त होनेवाला सुख मौ उसे नहीं मिलता, उसके यज्ञ-दानादि इष्ट कमं 
ओर कप, तालाब, धमलाला आदिके निर्माणरूप पूतंकमं एवं उनके फर नष्ट 
हो जाति है । इतना ही नही, अतिथिका अघत्कार उसके पूर्॑पुण्यसे प्राप्त पृत्र 
ओर पशु आदि धनको नेष्ट कर देता है ॥ ८॥ 

सम्बन्ध--पत्नीके वचन सुनकर ध्म॑मूति यमराज तुरंत नचिकेताके 
पास गये ओर पा्-अध्यं आदिके द्वारा विधिवत्‌ उसकी पूजा करके 
कह्ने लगे-- 
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^ ९१. ॥ 

तिस्लो रप्रीयेदबान्सोगदे मे 

अनश्नन्‌ व्रह्म्तिथिनेमस्यः। 
नमस्तेऽतु ब्रह्मन्‌ स्वस्ति मेऽस्तु 

तस्मात्‌ प्रति त्रीन्‌ वरान्‌ वगीष्व ।'६।) 
ब्रह्मन्‌ = दे ब्राह्यणदेवता, नमस्यः अतिथि; = आप नमस्कार करनेयोग्य 

अतिथि है; ते=मापको; नमः अस्तु = नमस्कार हो; ्ह्यन्‌ = दे ब्राह्मण; स 

स्वल्ति = मेरा कल्याण; ` अस्तु-हो; यत्‌ = ( आपने ) जो; तिस्रः = तीन; 

रात्रीः = रात्रियोतक; भेनमेरे; गृहै = घरपर; अनहनन्‌ = बिना मोजन कथे; 

अवात्सोः = निवास किया है; तस्मात्‌ = इसल्यि भाप (मुक्चसे); प्रतिं = प्रत्येक 

रात्रिक बदले ( एक-एक करके ); चीन्‌ दरान्‌ = तीन वरदान; वृणीष्व = माँग 

लीजिये) ९॥ 

व्याख्या - ब्राहमणदेवता ! अप नमस्करारादि सत्कारके योग्य मेरे माननीय 

अतिथि दहै; कहां तो मञ्चे चाहिये था किम आपका यथायोग्य पुजन-सेवनं 

करके आपको संतुष्ट करता भौर कहाँ मेरे प्रमादसे भाप र्गात।र तीन रात्रियोसे 

भूखे बैठे ह। मृक्षसे यह्‌ बड़ा अपराध्‌ हो गया दं । आपको नमस्कार दै । मगवच्‌ ! 

इस मेरे दोषकी निवृत्ति हौकरमेरा कल्याण हौी। अप प्रत्येक रात्रिक बदले 

एक-एक करके मृ्षसे अपनी इच्छाके अनुरूप तीन वर भाँग रीजिये' ।। ९ ॥ 

सम्बन्घ--तपोमूति अतिथि ब्राह्मण-बालकके अनशनसे भयभीत 

होकर धर्मज्ञ यमराजने जव इस प्रकार कहा, तब पितताको सुख परहुचाने- 

को इच्छासे नचिकेता बोला- 

शान्तसंकल्पः सुमना यथा स्याद्रीतमन्पुर्गोतमो मामि मृत्यो । 

स्वसप्सष्टं माभिवदं सतीत एतत्त्रयाणां प्रथमं वर व्रणे ॥१०॥ 
मृत्यो = हे मृत्युदेव; यथा~जिस प्रकार; गौतमः=( मेरे पिता }) गौतम 

वंशीय उदारक; मा अभि मेरे प्रति; शान्तसंकल्पः = शान्त संकल्पवाले; 

सुमनाः = प्रसन्नचित्त ( ओर ); वीतमन्धुः = क्रोष एवं खेदसे रदित; स्यात्‌ = 

हो जायं (तथा ); त्वह्प्रसष्टम्‌ = आपके द्वारा वापस भेजा जानेपर जब मँ उनके 

पास जाऊंतो; ना प्रतीतः वे मृक्चषपर विश्वास करके ( यहु वही मेरा पत्र 

नचिकेता है, एसा भाव रखकर ); अभिवदेत्‌ = मेरे साय प्रेमपूव॑क बातचीत करर 

एतत्‌ = यह; ( मँ ) चधाणाम्‌ = जपने तीनों वरोमेे; प्रथमम्‌ वरम्‌ = पहला 
वर; बृणं = मागता हं ॥ १० ॥ १. 

व्याद्वा- मृत्युदेव ! तीन वरोमेसे म प्रथम वर यही माँगताह कि 

मेरे गौतमवंचीय पिता उदारक, जो क्रोधके अवेदामे म॒न्षे खापके पास भेजकर 
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अब अशान्त जोर दुखी हो रहे रै, मेरे प्रति क्रोधरहित, चान्तचित्त ओर सवथा 

सन्तुष्ट हो जायं तथा आपके द्वारा अनुमति पाकर जब्मे घर जाॐ, तबवे 
मञ्ञे अपने पुत्र नचिकेताके रूपमे पहचानकर मेरे साथ पूववत्‌ बड़ स्नेहसे 

बातचीत करे । १० ॥ | 

सखभ्बन्ध-यमराजने कहा- 

यथा पुरस्ताद्‌ भविता प्रतीत 
~ £ 

जदालकिरारूणिमेसप्रह्टः । 

सुख % रात्रीः शयिता बौतमन्यु- 
स्त्वां ददक्षिवान्मत्युयुखारपयुक्ूम्‌ ॥१९॥ 

त्वाम्‌ = तुमको; भरृत्युमुखात्‌ = मृत्युके मुखे; भरगुक्तम्‌ = टा _ हज 
वद्रिवन्‌ = देखकर; भत्प्रसृष्टः = मुहे प्रेरित; आरुणिः = ( तुम्हार पिता ) 

अरुण पुत्र; जोह्‌!लकिः = उदालक; पथां पुरस्तात्‌ = पहर्ेको माति हीः; 

प्रतीतः = यह्‌ मेरा पूत्र नचिकेता ही है, एेसा विश्वास करके; वीतमन्धुः = दुःख 

ओर क्रोधे रहित; भविता हो जायेगे; रात्रीः = ( भौर वे अपनी आयुक्तो 

रोष ) रात्रियोमे; सुखम्‌ = सुखपूवंक; शयिता = रायन करगे ॥ ११ ॥ 

व्याख्या तुमको मूत्युके मुखसे छरृटकर घर छौटा हुमा देखकर मेरौ 

्रणासे तुम्हारे पिता अरुण-पुत्र उ दालक बड़ प्रसन्न होगे, तुमको अपने पुत्ररूपमं 

पहचानकर तुमसे पूर्व॑वत्‌ प्रेम करेगे तथा उनका दुःख ओर क्रोध सवथा यान्त 

. हो जायगा । तुम्हें पाकर अब वे जीवनमर सुखकी नींद सो्ेगे ।॥ ११ ॥ 

सस्बन्ध-इप वरदानको पाकर नचिकेता बोा, हे यमराज । 

स्वर्गं छोके न भयं ङिचनास्ति 
न तत्र त्वं न जरया बिभेति। 

उभे तीर्त्वाकनायापिपासे । 

शषोकातिगो मोदते स्वगेरंके ॥१२॥ 

स्वगे छोके = स्वगंलोकमे; कि वन भधम्‌ = फिचिन्मात्र मी मयः न 

अस्ति = नहीं है; तत्र त्वम्‌ न = वहां मृघ्युरूप स्वयं आप मौ नहीं है; जरथा 

त विभेति = वह कोई बुढपेे भी मय नहीं करता; स्वर्गलोके = स्वगंलोकके 

निवासी; अक्नायापिषासे = भूख ओर प्यास; उभे तीर्त्वा = इन दोनोसे पार 

होकर; शोक्ातिगः = दुःखोसे दूर रहकर; मोदते = आनन्द मोगते हं ॥ १२ ॥ 
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स॒ त्वमग्नि स्वग्यमध्येषि मृत्यो 
्रबरहि त्व अ्रदधानाय मयम्‌ | 

५ 
स्वगंोका अम्रतत्वं भजन्त 

एतद्‌ द्वितीयेन व्रणे वरेण ॥१३। 
मृत्यो = हे मृत्युदेव; स त्वम्‌ =वे भाप; स्वर्यंभ्‌ अग्निस्‌ = उपर्युक्त 

स्वगंकी प्रापक खाघनरूप अग्निको; अध्येषि = जानते दँ ( अतः ); त्वम्‌ = 
भाप; मह्यम्‌ = मृक्ष; शरहुघाधाय = श्रद्धालुको ( वह अग्निविद्या ); व्रघ्रूहिं = 

मलीर्माति समक्नाकर कहिये; स्वगलोकाः = स्वगंलोकके निवासी; अन्रतत्वम्‌ = 

अमरत्वको; भजन्ते = प्रा्च होते हँ ( इसच्यि ); एतत्‌ = यह ( मँ ); द्वितीयेन 
बरेण = दुसरे वरके रूपमे; वृणे मागता हं ।॥ १२३ ॥ 

व्ाख्या-्मै ` जानता हं कि स्वगंलोक वडा सुखकर दै, वहः किसी 

प्रकारका भी मयनहींहै। स्वगंमेनतो कोई वृद्धावस्थाको प्राक्च होता दै ओर 

न, जसे मत्यंरोकपें गाप ( मृत्यु ) के द्वारा लोग मारे जति हैँ वसे, कोई मारा | 

ही जाता है । वहां मृत्युकाीन संकट नहीं है । यहाँ जसे प्रस्येक प्राणी भूख ओौर 

प्यास दोनोंकी ज्वाला जलते द, वैसे वरहा नदीं जलना पड़ता । वटक निवासी 

शोकसे तरकर सदा आनन्द मोगते है, परन्तु वह स्वगं अग्तिविन्नानको जाने 

विना नहीं मिक्ता । हे मृत्युदेव ! आप उस स्वके साधनभूतं अग्तिको यथाथ 

रूपसे जानति है 1 मेरी उस अग्निविद्यामें भौर आपमें श्रद्धा है, श्रद्धावानु तस्वका 

जधिकारी होता है, अतः आप कृपया मुक्षको उस अग्तिविद्याका उपदेश कौजिये, 

जिसे जानकर लोग स्वगंलोकमें रहकर अमृतत्वको--दैवत्वको प्राप्त होते हँ । यह 

मे आपसे दुसरा वर मागता हं ॥ १२-१३ ॥ 

दस्वन्ध- तव यमराज बोले 

प्र ते व्रवीमि तदु मे निबोध 
स्वग्येमग्नि नचिकेतः प्रजानन्‌ | 

अनन्तलोकाभिमथो प्रतिष्ठां 
विद्धि समेतं निहितं गुहायाम्‌ ॥१४॥ 

नचिकेतः = हे नचिकेता; स्वश्ध॑म्‌ अग्निम्‌ = स्वगंदायिनी अग्निविधाको; 
प्रजानन्‌ = अच्छी तरह जाननैवाला म; त प्रज्रवीमि = तुम्हारेल्ि उसे मीर्माति 
बतलाता हू; तत्‌ उ मे निबोध = ( तुम ) उसे मृक्षसे मलीर्माति समक्न लो; 

त्वम्‌ एतम्‌ = तुम इस विद्याको; अनन्तखोकात्निम्‌ = भविनाली लोककी प्रासि 
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करानेवालो; प्रतिष्ठाम्‌ = उसकी आधारस्वरूपा; अथो = गौर; गुहायाम्‌ 
निहितम्‌ =बुद्धिरूप गुफामे छिपी हुई; बिद्धि = समन्लो ॥ १४ ॥ 

ठ्धाद्या-- नचिकेता ! मै उस स्वगेकी साघनरूपा अग्निविद्याको भरी- 
माति जानता हँ भौर तुमको यथाथेरूपसे बतकाता हूं । तुम इसको अच्छो तरहसे 
सुनो 1 यह अग्निविद्या अनन्त--विना्रहित लोककी प्राप्ति करानेवारी दहै भौर 

उसकी आधारस्वरूपा है । पर तुम एेसा समन्चो कि यह्‌ है अस्यन्तं गृप्त। 

विद्वानोको वृद्धिरूप गुफामे छिपी रहती है ।॥ १४ ॥ 

सम्बन्ध-इतना कहुकर यमराजने- 

छोकादिमभ्नि तमुवाच तस्मे 
या इधट्का यावतीवां यथा वा| 

| चापि तत्प्ररयवदद्ययथोक्त- 

मथास्य सुत्युः पुनरेवाह त॒ष्टः ॥१५॥ 

तम्‌ लोक्षादिम्‌ = उस स्वगंलोककी कारणरूपा; अग्निस्‌ = अम्तिविचयाका; 
तस्मे उवाचं = उस नचिकेताको उपदेश दिया; थाः वा यावतीः = उसमे कुण्ड- 
निर्माण आदिके ल्यि जो-जो ओौर जितनी; इष्टकाः = इटं आदि आवदयक होती 

है; वा यथा---तथा जिस प्रकार उनका चयन किया जातादहै ( वे सब बाति 
मी बतायीं ); च स्रः अपि तथा उस नचिकेतने मी; तत्‌ यथोक्तम्‌ = वह 
जसा सुना था, ठीक उसी प्रकार समज्ञकर; प्रत्यवदत्‌ = यमराजको पूनः सुना 

दिया; अथ = उसके बाद; सृल्युः सस्य तुष्टः = यमराज उसपर संतुष्ट होकर; 
पुन: एव आहू = फर बोरे १५ ॥ 

ठाद्या--उपयुक्त प्रकारसे अग्निविद्याकी महत्ता ओर गोपनीयता बताकर 

यमराजने स्वगंलोककी कारणलूपा अग्निविद्याका रहस्य नचिकेताको समन्ञाया । 
अग्तिके छिये कुण्ड-निर्माणादिमें किस आकारकी, कंसी ओर कितनी इटं चाहिये 

एवं अग्निका चयन किस प्रकार किया जाना चाहिये-यह्‌ सब भलीर्माति 

समज्ञाया । तदनन्तर नचिकेताकी बुद्धि तथां स्मृतिकी परीक्षाके लियि यमराजने 
नचिकेता ` पूछा कि तुमने जो कुछ समक्ञा हो, वहं मृञ्ञे सुनाओ । तीक्षणबुदधि 
नचिकेताने सुनकर जसा यथाथे समन्ञा था, सब ज्यो-का-त्यों सुना दिया । यमराज 
उसकी विलक्षण स्मृति ओर्‌ प्रतिमाको देखकर बड़ ही प्रसन्न हुए ओर बोले ॥१५॥ 

तमत्रो प्रीयमाणो हात्मा 
पर॑ तवेहाद्य ददामि भूयः। 
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तवेव नाम्ना मवितायमग्निः 
सङ्गं चेमासनेकरूणं गृहाण ॥१६॥ 

प्रीयस्नाणः = ( उसकी अलौकिक बुद्धि देखकर ) प्रसन्न हुए; बहटा = 
महात्मा यमराज; तम्‌ = उस नचिकेतासे; अन्नवीत्‌ = बोले; अद्य = अव मैः 

तव = तुमको; इह = यहा; भूयः वरम्‌ = पुनः यह ( अतिरिक्त ) वर; दडामि = 

देता हं कि; अयम्‌ अग्निः = यह अभग्निविया; तव एव नाम्ना = तुम्हारे दी 
नामसे; भविता = प्रसि होगी; च इमाम्‌ = तथा इस; अनेकख्पास्‌ युङ्गाम्‌ = 
अनेक रूपोवाटी रत्नोंकी मालको भी; गृहाण = तुम स्वीकार करो ।॥ १६॥ 

व्यादह्या- महात्मा यमराजने प्रसन्न होकर नचिकेतासे कदा-- "तुम्हारी 

प्रतिम योग्यता देखकर मृन्ने वड़ी प्रसन्नता हुई है, इससे अब मेँ तुम्हें एक वर 

मौर तुम्हारे विनामगिहीदेताहं। वहु यहु कि यहु भग्ति, जिसका मेने तुमको 

उपदेश कियादहै, तुम्हारे ही नामसे प्रसिद्ध होगी | ओर साथदही यह जो 

मँ तुम्हें तुम्हारे देवत्वकी सिद्धिकरे लिये यह अनेक रूपोंवाी विविध यज्ञ-विज्ञान 

रूपी रत्नोको माला देता हं । इमे स्वीकार करो । १६ ॥ । 

सम्बन्ध--उस अग्निविद्याका फक बतत हुए यम सज कहते है- 

त्रिणाचिकेतस्तरिभिरेतय संपि 
भ ज 

त्रिकम्त्‌ तरति जन्ममृत्यु । 
ब्रह्मजज्ञं देबमीडच' विदित्वा 

निचाय्येमा्गान्तिमत्यन्तमेति ॥१७॥ | 
त्रिणाचिकेतः = दस ( अग्निका शास्त्रोक्त रीतिसे ) तीन बार अनुष्ठान 

करनेवाला; त्रिभिः संधिम्‌ एत्य = तीनों ( ऋक्‌, साम, यचुर्वेद ) के साय 
सम्बन्ध जोड़कर; त्रिकमंकृत्‌ = यज्ञ, दान भौर तपरूप तीनों कर्मोको निष्काम 

मावसे करता रहनेवाला मनुष्य; जन्ममृत्यु तरति = जन्म-मृत्युस्े तर जाता दै; 

ब्रह्मजज्ञम्‌ = ( वह्‌ ) त्रह्मासे उटपन्न सृष्टिक जाननेवारे; ईड्यम्‌ देवम्‌ = 
स्तवनीय इस अग्निदेवको; विदित्वा = जानकर तथा; निचाय्व = इसका निष्काम- 
मावे चयन करके; दमाम्‌ अत्यन्तम्‌ श्ञान्तिम्‌ एति = इस अनन्त शान्तिको 
पा जाता ( जो मूक्चको प्राप्त दै) ॥ १७॥ 

व्याद्या--इस अग्निका तीन बार अनुष्ठान करनेवाला पुरुष ऋक्‌, 
यजुः, साम--तीनों वेदोंसे सम्बन्ध जोड़कर, तीनों वेदोके तत्व -रहुस्यमे निष्णात | 
होकर, निष्काममावसे यज्ञ, दान ओर तपरूप तीनों कर्मकरी करता हु जन्म- । 
मृत्युसे तर जातादै। वह्‌ ब्रह्मासे उत्पन्न सृष्टिको जाननेवाले स्तवनीय इस 

त 

ू 

। 

५ 1 प क" 1 क 
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अग्तिदेवको सलोर्मांति जानकर इसका तिष्काममाद्से चयनं करके उस अनन्त 

शान्तिको प्राप्त हो जाता है, जो सुक्चको प्राक्त है । १७1 

तरिगाचिकेतस्त्रयमेतद्विदिखा 
य एवं विद्धा श्श्चनुते नाचिकेतम्‌ । 

स॒ मत्युपाश्षाच्‌ पुरतः प्रणोद्य 
~ = ४५ 

शोक!तिभो मोदते स्वगलोके \१८॥ 
एतत्‌ जयम्‌ = ईटोके स्वरूप, संख्या ओौर अग्नि-चयन-विधि--इन तीनों 

बातोको; चिदित्वा = जानकर; त्रिणाचिकेतः = तीन बार नाचिकेत-अग्निविद्या- 

का अनुष्ठान करनेवाला तथा; यः एवम्‌ = जो कोई मी इस प्रकार; विहन्‌ = 

जाननेवाला पुरुष; नाचिकेतम्‌ = इस नाचिकेत अग्तिकाः; चिनुते ~= चयत करता 

है; खः शरुत्थुपाल्ान्‌ = वह मृत्युके पाको; पुरतः तरणो = अपने सामने ही 

( मनुष्य-शरीरमे ही ) काटकर; शोकातिषः = योक्से पार होकर; स्वगंरोक्ते 
मोदते = स्वगंखोकमे आनन्दका अनुभव करताहै। १८॥ 

व्वाद्या- किस आकारकी कंसौइटे हों ओर कितनी संख्याम हौं एवं 

किस प्रकारसे अग्निका चयन किया जाय-इन तीनों बातोंको जानकर जो विद्वात्‌ 

तीन बार नाचिकेत अग्निविद्याका निष्कामभावसे अनुष्ठान करता है--अग्निका 

चयन करता है, वह्‌ देहपातसे पहर ही ( जन्म ) मूृत्युके पाशको तोड़कर शोक- 

रहित होकर अन्तमे स्वगंलोकके ( अविनाशी ऊष्वंलोकके ) आनन्दका अनुमव 

करता दै 1! १८ ॥ 

एष तेऽग्निनेचिकेतः स्वर्ग्यो 
यमवृणीथा द्ितीयेन बरेण। 

एतमग्नि तवेव प्रवक्ष्यन्ति जनास 
स्ततीयं बरं नचिकेतो ब्णोष्वं ॥१६॥ 

नचिकेतः = हे नचिकेता; एषः ते = यह तुम्हे बतलायी हुई; स्वर्यं 

अग्निः = स्वगं प्रदान करनेवारो थग्निविया दै; घम्‌ द्वितीयेन वरेण अवुगोथा 

जिखको तुमने दूषरे बरसे माँगा था; एतस्‌ अशिन्‌ = इस अग्निको { अवसे ) 

ज्ञनास्ः = लोग; तव एव = तुम्हारे हौ नामे; प्रवक्ष्यन्ति = कहा करगे 

तचिकेतः = ३े नचिकेता; तृतीयम्‌ वरम्‌ वृणीष्व = ( अन तुम ) तीसरा वर 

मागो ॥ १९॥ 

ठाद्या--यमराज कहते रै--नचिकेता ! तुम्है यह्‌ उसी स्वगको 
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साधनरूपा अग्िविद्याका उपदेशा दिया गया दै, जिसके ल्यि तुमने दखरे वरमें 

याचनाकीथी1 अक्सेलोग तुम्हारे ही नामसे इस अग्निको पुकारा करेगे । 
नचिकेता ! अव तुस तीसरा वर मागो। १९॥ 

सम्बन्ध-नचिकेता तोसरा वर मागता है 

येयं प्रते विचिकित्छा भवुष्ये- 
ऽस्तीस्येके नायमस्तीति चैके | 

एतद्वियामनु क्षिष्टस्सखय'हं 
वराणामेष वरस्ततीयः || २०) 

प्रेते मनुष्ये = मरे हुए मनुष्यके विषयमे; या इयम्‌ = जो यहः; विधिक्किल्धा = 

संशय है; एके ( आहुः ) अथम्‌ अस्ति इति = कोई तो यों कहते हैँ कि मरनेके 

बाद यह आत्मा रहता है; च एके ( आहुः ) न अस्ति इति भौर कोई एेसा 

कहते हैँ कि नहीं रहता; त्वथा अनृश्िष्टः = भापके द्वारा उपदेश पाया हा; 
अहम्‌ एतत्‌ विद्यास्‌ = भै इसका निणंय मलीर्मांति समक्ष टू; एषः वराणाम्‌ = 

यही तीनों वरोभेसे; तुतीयः वरः = तीसरा वर है ॥ २०॥ 
व्याद्या-- इस लोकके कल्य।णके लिये पिताकी संतुष्टिका वर ओर 

परलोकके छिथे स्वके साघनरूप अग्निविज्ञानका वर प्राक्च करके अब नचिकेता 

आतत्माके यथाथं स्वरूप ओौर उसकी प्राक्षिका उपाय जानधैके ल्यि यमराजके 

सामने दूसरे छोगोके दो मत उपस्थित करके उसपर उनका अदु विचार सुनना 

चाहता है । ईइसच्यि नचिकेता कहता है कि भगवतं { मृत मनुष्यके सम्बन्धे 

यह एक बड़ा संदेह फेला हुआ दै। कछ रोग तो करते हँ कि मूृत्युकरे बाद 
मी अ।त्माका अस्तित्व रहता है ओौर कृ रोग कहते हँ नहीं रहता । इस 
विषयमे पका जो अनुभव हो, वह मक्षे बतलादये।*# आपकै 

# मृत्युकै पश्चात्‌ आत्माका अस्तित्व रहता है या नही, इस सम्बन्धे नचि- 

केताको स्वयं कोई सदेह नहीं है । पिताको दक्षिणामें जरा-जीणं गौएं देते देखकर 
नचिकेताने स्पष्ट कहा थाकि एेसी गौओंका दान करनेवारे आनन्दरहिति 

( अनन्दाः }) तरकादि लोकोको प्राप्त होते हैँ । इसी प्रकार दूरे वरमें नचिकेता- 
ने स्वगंघुखोका वणन करके स्वगंप्राक्िके साधनरूप अग्निविदयाके उपदेशकी 
प्राथना की थी । इससे सिद्धदै कि वहु स्वगं शौर नरकमें विदवाष करता था | 
स्वग-नरकादि कोकोकी प्राक्षि मरनेके पक्चात्‌ ही होती दै । भात्माका अस्तित्व 
नहोतोये लोक किसको प्राप्त हों। यहं हइसीलियि नविकेताने अपना मतन 
वताक्रर कहा है कि कुछ लोग मरनेके बाद अ(त्माका अस्तित्व मानते हैँ ओर 
कुछ रोग नहीं मानते । यह्‌ प्ररनका एक एेसा सुन्दर प्रकार है कि जिसके उत्तरमें 
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दवारा उपदेशं पाकर मँ इस रहस्यको मरीमांति खमञ्च छं । बस, तीनों वरोमेसे 
यही मेरा अभीष्ट तीसरा बरदहै। २०॥ 

सम्बन्ध-नचिकेताका महत्त्वपूणं प्रडन सुनकर यमराजने मन-ही- 
मन उसको प्रशंसा को । सोचा कि ऋषिकुमार बारुक होनेपर भी बड़ा 
प्रतिभाश्ारी है, केसे गोपनोय विषयको जानना चाहता है; परन्तु 
आटमतत्व उपयुक्त मधिकारीको ही बत्तराना चाहिये । अनधिकारीके 
प्रति आटमत्तस्वका उपदेश करना हानिकर होता है, अतएव पहले 
पात्र-परीक्षाकी आवदयकता है-यों विचारकर यमराजने इस ततवी 
कठिनिताका वणन करके नचिकेताको टालना चाहा भौर कहा- 

दवेशत्रापि बिचिकिर्कितं परा 
न॒हि सुविज्ञेयमणुरेष धं; । 

अन्यं बरं नचिकेतो वृणीष्व 
सा मोपरोत्सीरति मा सुजेनम्‌ ॥२१॥ 

नचिक्रेतः =है नचिकेता; अन्न पुरा = इस निषयमे पहले; देवेः अपि = 
देवताओने भो; विचिकित्तितभ्‌ = संदेह किया था ( परन्तु उनकी भो सम्मे 
नही आया ); हि एवः घः अणुः = क्योकि यह विषय बडा सृक्ष्महै; न 
सुचिन्ञेयम्‌ = सहज हौ समक्षम अनेवाला नहीं है ( इसव्यि ); अन्यम्‌ वरस्‌ 
वृणीष्व = तुम दूसरा वर मांगो; भामा उषरोत्सीः = सल्लपर दबाव मत 
डालो; एनस्‌ मा = इस आठमनज्ञानसम्बन्धी वरको मुज्ञ; अ तिचुज्ञ = रौटा दो ॥२१॥ 

उधादह्या-- नचिकेता ! यह्‌ आरमतत्तव॒ अत्यन्त सुक्ष्म विषय है । इसका 

समन्चना सहज नहीं है । पहर देवताओंको भी इस विषयमे संदेह हुआ था । 

उनमें भी बहुत विचार-बिनिमय हु था; परंतु वे मी इसको जान नहीं पाये । 
अतएव तुम दूसरावर मांगके। मँ तुम्है तीन वर देनेका वचनदे चुकाहु 
अतएव तुम्हारा ऋणी हुं; षर तुम इस वरके लिये, जसे महाजन ऋणीको दबाता 
दै वसे मूक्षको मत वबाभो । इक्त आहमतच्वविषयक वरको मञ्चे रौटादो। 
इसको मेरे चख्ि छोडदयो।॥ २१॥ 

आरेमाकी नित्य सत्ता, उल्क स्वरूप, गुण ओर परम लक्ष्य परमात्माकी भरासिके 
साधनोका विवरण भपवे-ाप दही आ जाता है । अतः यह प्रन जलमनज्ञानविषयक 

है, न कि आत्माके अस्दित्वये सं देह-ग्यञ्जक । तेत्तिरीय ब्राह्यणमे नचिकेताका 

जो इतिहास भिता है, उमे तो नचिकेताने तीसरे वरम पुनमृत्यु ( जन्म-मृत्यु ) 
प्र विजय पानेका--घुक्तिका साधन जानना चाहा है ( तृतोयं वृणोष्वेत्ि । पुन- 

मत्योर्मेऽपचित्ि ब्रूहि ) । 
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सस्बन्ध- नचिकेता आत्मतत्त्वकी कठिनताकौ बात सुनकर तनिक 
भी घबराया नहीं, न उसका उत्पाह्‌ ही मन्द हुआ-वरं उसने भौर 
भी टटताके साथ कहा- 

दतेरत्रापि विचिकित्सितं द्विल 
त्वं च मृत्यो यन्न दुविज्ञेयमात्थ | 

वक्ता चास्य त्वादगन्यौ न रम्य) 
नान्यौ वरस्तुल्य एतस्य कृश्चित्‌ ॥२२॥ 

मृत्यो = हे यमराजः; त्वम्‌ यत्‌ आत्थ = भापने जो यह कहा कि; अद्र किल 
देवेः अपि = सचमुच इस विषयपर देवताओने मी; विचिकित्वितम्‌ = विचार 
कियाथा ( परन्तुवे निणंय नहींकर पाये); चन सुविज्ञेयम्‌ = गौर वह 
सुविज्ञेय भी नहीं है ( इतना ही नहीं ); च = इसके सिवा; अस्थ वक्ता = इस 
विषयका कह्नेवाछा भी; त्वादृक्‌ = भापके-जेसा; अन्यः न भ्यः = द्रा नहीं 
मिक सकता; .[ घतः | = इसल्यि मेरी समक्षमे तो; एतस्य तुल्यः = इसके 
समान; अन्यः कश्चित्‌ = दसरा कोई मी; वरः न = वर नहीं है ॥ २२॥ 

व्याख्या-हे शत्यो ! आप जो यह कहते द कि पूरवंकारमें देवताजोनि 
मी जब इस विषयपर विचार-विनिमय किया था तथा वे मी €से जान नहीं पायेथे भौर 
यहं विषय सहज नहीं है, बडा ही सूक्ष्म है, तव यह तो सिद्धही रै कि यह्‌ बड़ 
ही मह्वका विषय है मौर एेसे महत्वपूणं विषयको समक्षनिवाला आपके समान 
सनुमवी वक्ता मृन्षे ठृंठनेपर मी दूसरा कोई मिल नहीं सकता । आप कहूते हैँ इसे 
छोडकर दूसरा वर माग लो । परंतु मँ तो समक्षता हं कि इसकी तुरनाका द्रा 
कोद वरह ही नहीं । अतएव कृपापूवंक मृञ्चे इसीका उपदेश कीजिये ॥ ३२॥ 
५ कटठिनतासे नचिकेता नहीं घबराया, वह अपने 
1 -५।०८ टट रहा । व एक परीक्षामे ८ वह उत्तीर्णं हो 

दूसरी परीक्षाके रूपमे उसके सामने विभिन्न प्रकार- 
के प्ररोभन रखनेकी बात सोचकर उसमे कहने खगे - 

दातायुषः पूदत्रपत्राच्‌ वरणीष्व 
| बहून्‌ पशून्‌ हस्तिदिरण्यमश्वान्‌ । 

भूमेमेहदायतनं र णीष्व 
सवय च जीव शरो याद दिच्छसि || २३ ॥ 

शतायुषः = संकडों वर्षोकी आयुवारे, पुत्रपौत्रान्‌ = बेटे ओर पोतौको 
(तथा ), बहन्‌ ड्युन्‌ = बहुत-से गौ आदि पशुओंको ( एवं ); हस्तिहिरण्यम्‌ = 
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हाथी, युवणं जोर; अदान्‌ वृणीष्व = घोडँको माग लो; भूमेः महत्‌ 
भायतनम्‌ = भूमिके बड़ विस्तारवाले मण्डल ( साम्राज्य ) को; वृणीष्व = मांग 
खो; स्वयम्‌ च = तुम स्वयं मी; यावत्‌ श्षरदः = जितने वर्षोतक; इच्छति = 
चाहो; जौक्र = जीते रहो ॥ २३ ॥ 

व्याख्या-- नचिकेता | तुम बड़े मोलेहो, क्या करोगे इस वरक्ो ठेकर ? 
तुम ग्रहण करो इन सुखकी विशाल सामभ्रियोको। इस सौ सौ वषं 
जीनेवाङे पुत्रपौत्रादि बड़े परिवारको मांगो गौ आदि बहत-से उपयोगी 
पयु, हाथी, सुवणं, घोडे भौर विशाल भूमण्डलके महान्‌ साघ्राज्यको माँगणलो 
ओर इन सबको मोगनेके लिये जितने वर्षोतक जीनेकी शच्छा हो, उतने ही 
बर्षोतक जीते रहो ॥ २३ ॥ 

एतत्तल्यं यदि मन्थसे वरं 

ब्रणीष्व पितं बिरजोविकां च। 
महाभूमौ नचिक्धेतस्स्वमेषि 

कामानां त्वा काममाजं करोमि ।,२४। 
नचिकेतः = हे नचिकेता; वित्तस लिरजीविकाम = घन सम्पत्ति ओौर 

अनन्तकारुतक जीनेके साधनोको; थदि शवम्‌ = यदि तुम; एतत्तल्थम्‌ ~ इस 
आत्मन्ञानविषयक वरदानके समान; वरम्‌ मन्थपे वृणीष्व = वर मानते हो तो 
मांग रो; च महाभूमौ = भौर तुम इस पृथ्वीलोकमे; एषि = बडे मारी सखा 
बन जागो; त्वा कामानाम्‌ = (मै) तुम्हे सम्पृणं मोगोमेसे; काससाजसम = अति 
उत्तम मोगोंको मोगनेवाला; करोमि = बना देता ह ॥ २४॥ 

व्राह्या- "नचिकेता ! यदि तुम प्रचुर धन-सम्पत्ति, दीषंलीवनके चयि 
उपयोगी सुख-सामभ्रिरयां अथवा ओर भौ जितने मोग मनुष्य मोग सक्ता है, उन 
सबको मिलाकर उस आत्मतच्व-विषयक वरके समान समक्षते हो तो इन सबको 
मागो । तुम इस विरार भूमिके सस्नाट्‌ बन जाओ । मे तुम्हें समस्त मोगोको इच्छा- 

नसार मोगनेवारा बनाये देता है ।' इस प्रकार यहां यमराजने वाकचातुयंसे अ!ठम- 
तत्वा महत्व बदृ।ते हए नचिकेताको विद्ार मोगोका प्ररोमन दिया ॥ २४ ॥ 

सम्बन्ध--उतनेपर भी नचिकेता अपने निङ्चवयपर अटल रहा, तब 
वगके देवौ भोगोका प्ररोभन देते हुए यमया दने कह्‌ा~- 

ये ये कामा दुमा सत्यो 
सर्वान्‌ कामा <श्छन्शत्‌; प्राथेयस्तर | 
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हमा रामाः सरथाः सूयां 

न दहीद्शा छम्भनोया मदुष्यः। 

आभि्भस्रतताभिः परिचारयस्व 
नच्कितो भरणं मानुप्राक्षीः ।॥२५॥ 

ये ये कामाः = जो-नो भोग; मत्यंछोक्षे = मनुष्यलोके; दुलंभाः = दलम 
है; सर्वान्‌ कामान्‌ = उन सम्पूणं मोगोको; छन्दतः प्राथंयस्व = इच्छानुषारर्माग 
को; सरथाः सतुर्थाः इमाः रामाः = रथ भौर नाना प्रकारके बाजोके सहित इन 
स्वगंकी अप्राओंको ( अपने साथ के नाभो ); अनुष्येः ईद्श्ाः = मनुष्योको 
एसी स्तर्या; न हि लस्भनीयाः = निःसंदेह अलभ्य है; मस््रत्ताभिः मेरे द्याया 
दी हुई; भाभिः == इन स्त्रियोसे; परिचारथस्व = तुम अपनी सेवा कराओ; 
नचिकेतः हे नच्किता; मरणम्‌ =मरनेके वाद अत्माकाक्या होतादहै, जा 
अनुप्राक्षीः = इस बातको मत पृछो । २५ ॥ 

व्वाद्या- नचिकेता ! जो-जो मोग मूृत्युलोकमे दृकंम है, उन सबको 

तुम अपने इच्छानुसार मागो । ये रथों ओर विविध प्रकारके वाद्योसहित जो 
स्वगैकी सुन्दरी रमणिर्यां है, रेक्षी रमणियां मनुष्योमे कहीं नहीं मिल सकतीं । 
बड़े-बड़े ऋषि-मुनि इनके छ्यि रुलचाते रहते हैँ । में इन सबको तुम्हें खहज ही 
दे रहा हं । तुम इन्द छे जाओ ओर इनसे अपनी सेवा कराओ; परन्तु नचिकेता ¦ 
अ।त्मदतत्वविषयकं प्रन मत पृरो ।॥ २५ ॥ 

सम्बत्ध- यमराज शिष्यपर स्वाभाविक ही दयां करनेवाले महन्‌ 
अनुभवी आचायं है । इन्दोने जधिकारि-परीक्षाके साथ ही इस प्रकार भय 
ओर एकके वाद एक उत्तम भोगोका प्ररोभन दिखाकर जैसे खृंटेको हिखा- 
हिलाकर हद्‌ किया जाता है, वसे ही नचिकेताके वैराग्यसम्पन्न निश्चवयको 
जोर भो ढ्‌ किया । पहले कठिनत्ताका भय दिखाया किर इस खोकके 
एक-से-एक बठकर भोगोके चिर उसके सामने रखे भौर अन्ते स्वग 
खोकमें भौ उसका वेराग्य करा देनेके ल्ि स्व्गके दैवी भोगोंका चिन्न 
उषस्थित किया मौर कहा कि इनको यदि तुम॒भपने उस आत्मतत्व- 
सम्बन्धी बरके समान समन्ते हो तो इन्हें माग छो । परन्तु नचिकेता तो 
हदनिश्चयी भोर सच्चा अधिकारी था । वहं जानता था कि इस छाक 
भौर परलोकके बडे-से-बड़ भोग-सुखकी आत्मन्ञानके सखके किसी क्षद्रतम 
अंशके साथ.भी तुलना नहीं कौ जां सकत्ती। अतएव उसने अपने निश्चयका 
युक्तपूरवंक समर्थन करते हुए पूण बराग्ययुक्त वचनोमें यमराजे कटा- 

श्बोमावा म्यस्य यद्न्तकैतत्‌- 
सर्वेन्द्रियाणां ऽरयन्ति तेजः, 

भ | 

व्कक  - ऋ + 

=----~ 
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अपि सव॒ जीवितमल्पमेव 
त्वेव वाहास्तव सृत्थगीते ॥ २६ ॥ 

अन्तक =है यमराज ! ( जिनका अपने वणन किया, वे ); श्वोभावाः = 
क्षणभङ्गुरं मोग ( भौर उनप्ति प्राक्च होनेवाछे सुख ); सत्यस्य = मनुष्यके; 
सर्वेन्द्रि णाम्‌ = बन्तःकरणसहित सम्पूणं इन्दियोका; यत्‌ तेजः = जो तेज है; 
एतत्‌ = उसको; जरयन्ति = क्षौण कर डालते है; अपि सवम्‌ = इसके सिवा समस्त 
जोवितमू = आयु (चाहे वह्‌ कितनी मो बड़ी क्यो न हो); अल्पम्‌ एव = अत्पही 
है ( इसल्यि ); तव बाहाः = ये जापके रथ आदि वाहन ओर; नत्यतोते =ये 
भप्सराओके नाच-भानः; तवं एव = आपके ही पास रहं ( मृन्ञे नहीं चाहिये ) ॥२६॥ 

व्पराद्या--दहै सवका अन्त करनेवाले यमराज | आपने जिन मोग्य 
वस्तुओंकी महिमाके परर बि हैः वे समी क्षणम ज्गुर है । कर्तक रहेगी यः नही, 
इसमे मी संदेह है । इनके संयोगसे प्राप्च होनेवाका सुख वास्तवमें सुख ही नहीं 
दै, वह तो द्व ही है ( गोता ५।२२ ) 1 ये मोग्यवस्तुएं कोई जाम तो देती. 
ही नही; वर मनुष्पको इच्रियोके तेज ओर घमंको हरण कर कती है { आपने 
जो दीघंजीवन देना चाहा है, वह मी बनन्तकालकी तुलनामे बहयन्त अल्प ही 
है । जव ब्रह्मा अ।दि देवताओं का जीवन भौ अल्पकालका है--एक दिन उन्हे मी 
मरना पड़ता है, वष ओरोकी तो बात ही क्या है। तएव मै यहं सब नही 
चाहता । ये आपके रथ, हाथी, घोडे, ये रमणियां घौर इनके नाच-गान आप 
अपने ही पास रखे ।॥ २६ ॥ 

न॒ वित्तेन तपेणीयो मनुष्यो 
रप्स्यामहे वित्तमद्राच्म चेत्‌ स्वा, 

जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं 
परस्तु म बरणीयः स एव ।॥२७] 

मनुष्यः = मनुष्य; वित्तेन = घनसे; तपंणीयः न कभी भी तृक नहीं 
किया जा सकता है; चेतु = जब किं ( हमने ); त्वा अद्राक्ष्व = जापक दर॑न पा 
च्थि हं ( तब ); वित्तम्‌ = घनको; छम्स्ासहे = ( तो हम ) पादी लगे; 
( भर ) स्वम्‌ यावद्‌ = भाष जवतक; ईशिष्यसि = चासन करते रहेंगे (तवतक 
तो ); जीविष्याम: = हम जीते ही रहगे ( इन सबको भो क्या मांगना दै अतः ); 
मे वरणीयः वरः तु = मेरे मांगने लायक वर तो; सः एव = वह्‌ ( आत्मज्ञान ) 
ही दै ॥ २७ ॥ 

ठ्धाल्वा-- जाप जानते ही है, धनसे मनुष्य कमी तृप नहीं हो सकता । 
आगमे घी-इधने डाकनेसे जैसे आग जोरोसे मड्कती है, उसी प्रकार धन ओर 

ई० नो उ० ६. 
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मोगोकी प्रा्षिसि मोग-कामनाका ओौर भौ विस्तार होता है। वहा तृप्ति कसी । 

वहम घो दिन-रात अपूणंता ओर अभावको अग्निमें ही जलना पडतादहै। एसे 

दुःखमय धन ओर भोगोको कोई मी बुद्धिमात्रं पुरुष नहीं माग सकता । मुल 

अपने जीवननिर्वाहके च्यि जितने धनकी धावर्यकता होगी; उत्तना तौ आपके 

ददँनसे अपने-आप प्राक्च हो जायगा । रही दीघं जीवनक बात, सो वतक मृत्युके पद- 

पर आपका चासन है, तवतक मुञ्चे मरनेका मी भय क्यो होने लगा 1 अत्तएव किसी 

मी दृष्टस दूसरा वर मांगना उचित नहीं मादूम होता । इचि मेरा प्राथनीय 

तो वह आत्मतक्वविषयक वरही दहै । म उसे खटा नहीं सकता ।॥ २७॥ 

सम्बन्ध--इस प्रकार भोगोको तुच्छताका वणेन करके अव नचिकेता 
अपने वरका महत्त्व बतराता हृभा उसीको प्रदान करनेके छ्यि हढता- 
पूवंक निवेदन करता है- 

अजीयेताममस्रताना्ुपेत्य 
१ 

जीयन्‌ मत्यः क्वधःस्थः प्रजानन्‌ । 
१ ५ (~ 

अभिध्यायन्‌  वणंरतिप्रमोदा- 

नतिदीषं जीविते को रमेत ॥२८॥ 
 जीयंन्‌ मत्यं: = यह मनुष्य जीणं होनेवाका जौर मरणधर्मा है; प्रजानन्‌ = 

| इस तत्त्वको मलीर्माति समन्ननेवाला; क्वधःस्थः = मनुष्यलोकका निवासो; कः = 
. कोन (एसा ) मनुष्य है ( जो कि ); अजीयताम्‌ = बुढपेसे रदित; अगरृतानाम्‌ = 
न मरनेवाले ( आप-सटश ) महास्माओका; उपेत्य = सङ्खं पाकर मी; बणंरति- 
प्रतोदान्‌ = ( स्त्रियोके ) सौन्दय, क्रीडा. गौर अमोद-प्रमोदका; अभिध्यायन्‌ = 
बार-बार चिन्तन करता हुजा; अतिदीर्घे = बहुव कारुतक; जीविते = जीवित 
रहनेमे; रमेत = प्रेम करेगा ? ॥ २८ ॥ 

व्याख्या--हे यमराज } जाप ही बताद्ये--मला, भाप-सरीले अजर-अमर 
महात्मा देवताओंका दुंम एवं अमोघ सद्धं प्राक्च करके मृत्युखोकका जरा- 
मरणश्ील एेसा कौन बुद्धिमान्‌ मनुष्य होगा जो स्वियोके सौन्दर्यं, क्रीडा भौर 
मामोद-प्रमोदमे आसक्त होकर उनकी ओर दृष्टिपात करेगा ओर इस लोकें 
दीघंकालतक जीवित रहनेमे मानन्द मानेगा ? ॥ २८ ॥ 

यरिमन्निद्‌ विचिक्किस्षन्ति मृत्यो 
यरसाम्पराये महति त्र हि नस्तत्‌ । 

योऽयं वरौ गूढमलुर्रषिषटो । 
नान्यं तस्मानचिकेता बरनीते ॥२६॥ 

[5 ~ 1 ` य रवम ्ः 
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मुत्थो = हे यमराज; यस्मित्‌ = जिस; महति साम्पराये = महान्‌ आइचयं- 
मय परलोकपम्बरन्धौ अतत्मन्ञानके विषयमे; इदस विचिकित्सन्ति = ( छोग ) 
यह राद्का करतें कि यह अत्मा मरनेके बाद रहता है या नही; ( तत्न ) 
यत्‌ = उसमे ज निणंय है; तत्‌ न; ब्रूहि = वह आप हमे बतकश्षये; यः अयम्‌ = 
जो यह; गढम्‌ अनुप्रविष्टः वर: == अत्यन्त गम्मीरताको प्राप्ठ हआ वर है; 
तस्मात्‌ = रसघे; अभ्यम्‌ = दसरा वर; नचिकेताः = नचिकेता; न वृणीते = 
नहीं मागता ॥ २९ ॥ | 

स्याद्या नचिकेता कहता है--'ह यमराज ! जिस आत्मतत्तव-सम्बन्धी 
महान ज्ञानके विषयमे लोग यह शङ्का करते हँ कि मरनेके बाद अत्माका अस्तित्व 
रहता दै या नहीं, उसके सम्बन्धे निरण॑यात्मक जो आपका अनुभूत शान हो, 
म्चे कृपापुवेक उसीका उपदेश कीजिये । यह्‌ आत्मतत्वसम्बन्धी वर अत्यन्त 
गढ़ हे--यह सत्य है; पर आपका शिष्य यहु नचिकेता इसके अतिरिक्त दूसरा 
कोई वर नहीं चाहता ।॥ २९॥ 

प्रथम वल्लो सताप्र॥१॥ 
"~ ््््---~ 

द्वितीय वल्छी 
सम्बन्ध--ईंस प्रकार परीक्षा करके जब यमराजे समञ्न लिया कि 

नचिकेता हढ्निस्चयी, परम वै राग्यवान्‌ एवं निर्भीक है, अतः ब्रह्मविद्या 
का उत्तम अधिकारी है तब ब्रह्मविद्याका उपदेश आरम्भ करनेके पहु 
उसक्रा महत्व प्रकट करते हए यमराज बोके-- 

अन्यत्छु योऽन्य दूतेव ्रेय- 
स्ते उभे नानार्थे पुरुष सिनीतः । 

तयोः श्रेय आददानस्य साधु 
भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रयो ब्रणीते॥ १॥ 

श्रेयः = कल्याणका साधनः; अर्वत्‌ = अरग है; उद ओौरः; प्रेयः = प्रिय 
लगनेवाु मोगोक्रा साधन; अन्त्‌ एब अलग ही है; ते वे; नानार्थे ~ मित्त 
मिन्न फर देनेवाके; उभे = दोनों साधन; पुरेषम्‌ = मनुष्यको; सिनीतः = धते 
है--अपनी-अण्नी भोर आक्षित करते है; तयोः = उन दोनोमेसे; भेव: = 
कल्याणक साधनको; आददानस्य = ग्रहण करेवारेका; साधु भवति = कल्याण 
होता है; उ यः = परंतु जो; प्रेयः बुणीते = सांसारिक मोगोके साधनको स्वीकार 
करता है; | सः = बह; ] अर्थात्‌ = यथाथं लासे; हीते = भ्रष्ट हये जाता र।।०॥ 
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व्याद्वा--नुष्य-शरीर अन्यान्य योनियोकी माति केवल कर्मकरा फलं 

भोगनेके ल्थि ही नहीं मिला है। इसमें मनुष्य मविष्यमें सुख देनेवाले साधनर्का 

अनुष्ठान भी कर सकता है । वेदों सुखके साधन दो बताये गये है-- (१) श्रेय 
अर्थात्‌ सदाके चयि सव प्रकारके दुःखोसे सर्वधा द्रुटकर नित्य आनन्दस्वरूपं 
परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्राक्त करनेका उपाय गौर (२) प्रेय अर्थात्‌ स्त्री, पृच्र; 
धन, मकान, सम्मान, यदा आदि इहलोककी ओर स्वगंलोककी जितनी भी 

प्राकृत षुखमोगकी सामग्रियां ह, उनकौ प्राक्षिका उपाय । इस प्रकार अपने 

अपने ठंगसे मनुष्यक्तो सुख पहुंचा सकनेवारे ये दोनों साधनं मनुष्यको बाधते 
है - उसे अपन्ै-अपनी ओर सींचतेर्ह। अधिकांश रोग तो “मोगोँमे प्रत्यक्षं 

भौर तत्का सुख मिलता दहै, इस प्रतीत्िके कारण, उसक्रा परिणाम सोचे-समन्े 
विना दही प्रेयकी जोर खिच जाते रहै; परतु कोई-कोई्‌ माग्यवानरु मनुष्य मगवाचूकौं 

दयासे प्रात भोगोको अपातरमणीयता एवं परिणामदुःखताका रहस्यं जानकर 

उनकी ओर विरक्त हो श्रयकी ओर आकषिदच दहो जाता है । इन दोनों प्रकारके 

मनुष्योमेसे जो सगवानूकी कृपाका पात्र होकर श्रेयको अपना रेता है ओौर तत्परता- 

के साथ उसके साधनम ल्ग जाताद्ै, उस्कातौ सब प्रकारसे कल्याणो 

जाताहै। वहु सदके ल्यि सव प्रकारके दुःखो सवथा दरुटकर अनन्त 

असीम आनन्दस्वह्प परमास्माको पालेतारहै। परंतु जो सांघ्ारिकं सुखके 

साधनोमे लग जाता है, वह अपने मानव-जीवनके परम लक्ष्य परमात्माकी प्राक्ि- 
रूप यथाथ प्रयोजनको सिद्ध नहीं कर पाता, इसलिये उसे आ्यन्तिकं ओर 
नित्य सुख नहीं मिक्ता । उसे तो श्रमवद् सुखरूप प्रतीत होनेवाङे वे भनित्य 
मोग मिलते है, जो वास्तवमें दुःखल्प ही हैँ । अतः वहु वास्तविक सुखसे भ्रष्ठ 
हो जातादहै। १॥ 

श्रेयश्च प्रेयश्च मनुष्यसेत- 
स्तौ सम्परीत्य विविनक्ति धीरः । 

श्रयो हि धीरोऽभि प्रेयसो व्रणीते 
परय मन्दो यौगक्तेमाद्‌ वरणीते॥ २॥ 

श्रेयः च प्रेयः चञश्रय ओर प्रेय--ये दोनों ही; मनुष्यम्‌ एतः = 

मनुष्यके सामने अति ह; धीरः = बुद्धिमा मनुष्य; तौ ~ उन दोनो स्वरूपपरः; 
सश्वरीत्य = मलोर्मांति विचार करके; विविनक्ति = उनको पृथक्‌-पृथक्‌ समल 
रेता हैः ( ओर ) धीरः = वह श्रे्ठवुद्धि मनुष्य; श्वेः ह = परम कट्याणके 
साधनको ही; प्रेयः = मोग-साधनकी अपेक्षा; अभिवृणीते = शरे समश्षकरं 
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रहण करता हं ( परंतु ); मन्दः = मन्दवुद्धिवाला मनुष्यःयोगक्षेसात्‌ = लौकिक 
योगक्षेमको इच्छते प्रेयः वृणीते = मोगोके साधनरूप प्रयको अपनाता है ॥२॥ 

उधाद्या--अधिकांश मनुष्य तो पुनजंन्पतै विवास न होनेके कारण इसं 
विषयमे विचार ही नहीं करते, वे मोगोपे आसक्त होकर अपने देवदुलं म मनुष्य- 
जौवनको पशुवत्‌ भोगोके मोगनेमे ही समाप्त कर देते ह ! क्रतु जिनका पुनजंन्ममे 
ओर परलोकमें विश्वास है, उन विचारशीकर मनुष्थोके सामने जबये श्रेय ओर 
प्रय दोनों आते दँ, तब वे इन दोनो गुण-दोषोपर विचार करके दोनोको पृथक्‌- 
पृथक्‌ समन्लनेकी चेश करते हैँ । इनमे जो श्रेष्ठ बुद्धिसम्पच् होता दै, वह तो दोनो- 
कै तत्वको पूणतया समक्चकर नीर-क्षीर-विवेकी हंसकौ तरह प्रेयकी उपेक्षा करके 

धेयको ही रहण करता है । परंतु जो मनुष्य अल्पबुद्धि है, जिसकी बुद्धिम विवेक- 
शक्तिका अमाव दहै, वह ॒श्रयके फलमें अविह्वास करके प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाङे 
छोकिक योगक्षेमकी सिद्धिके चयि प्रेयको अपनाता है, वह॒ इतना ही समन्चता है 

कि जो कुछ मोगपदाथे प्राप्त हैः वे सुरक्षित बने रहें ओर जो अप्रष्ठ है; वे प्रचुर 
माराम मिरु जायं } यही योगक्षेपदहे। २॥ 

खम्बन्ध-परमात्माकी प्राप्तिके साधनख्प श्रयकी प्रशंसा करके अब 

यमराज साघारण सनुष्योसे नचिकेताकी विशेषता दिलखाते हुए उश्के 
वेराग्यकी प्ररंता करते है-- । 

स॒ त्वं प्रियान्‌ ग्रियरूपाड्श्च काषा- 
नभिध्यायन्नविकेतोऽव्यस्चक्षीः । 

नैता सृङ्कां वषित्तमयीमबाप्तो 
यस्था मन्जल्ति बहवो मवुष्याः ॥ ३॥ 

नचिक्रेतः = हे नचिकेता ! ( उन्दी मनुष्योमिं ); सः त्वम्‌ तुम (एषे 

निस्स्पृहदहो कि); प्रियाम्‌ च प्रिय रगनेवार ओर; प्रियरूषान्‌ = अत्यन्त 

सुन्दर रूपवारे; कामान्‌ = इस रोक भौर परलोकके समस्त भोगोंको; अभि- 

ध्यायन्‌ = मलीर्मांति सोच-समक्षकर; अत्यखाक्षी; = ( तुमने } छोड दिया; 
एताम्‌ वित्तसयीम्‌ सुङ्काम्‌ = इस सम्पत्तिरूप श्यृङ्कका (बडी) को; नं 
भवाप्तः = ( तुम ) नहीं प्राप हुए ( इसके बन्धनमे नहीं फंमे ); यस्यास्‌ = 
जिसमे; बहुबः मनुष्याः = बहुतसे मनुष्य; सज्जन्ति = फं जाति हं ॥ ३॥ 

व्याह्णा-यमराज कहते है-- हे नचिकेता ! तुम्हारी परीक्षा करके मैने 
अच्छी तरह देख लिया कि तुम बड़ बुद्धिमापर, विवेकी तथा वैराग्यसम्पन्च हो । 

धपनेको बहुत बड़ चतुर, विवेकी ओौर ताक्रिक माननेवाङ जोग भौ लिस्र चमक्‌- 
` इमकवारी सस्पत्तिके मोहजारमे फंस जाया करते है, उसे भी तुमने स्वीकार नहीं 
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किया | मैने बडी ही ङ्मावनी भाषामें तुम्हं बारःवार पुत्र, पौत्र, हाथी, चोड, 

गौरं, धन, सम्पत्ति, भूमि आदि अनेकों दुष््राप्य नौर लोभनीय भमोगोका प्ररोभनं 

दिया; इतना ही नहीं, स्वगंके दिव्य भोगों ओौर अप्रतिम सुन्दरी स्वर्गीय रमणियोके 

चिर-मोगयुलका कालच दिया; परंतु तुमने सर्हेज ही उन सबकी उपेक्षा कर दौ । 

अतः तुम अवश्य ही परमात्मतत्वका श्रवण करनेके सर्वोत्तम अधिकारी हौ ।३॥४ 

दूरमेते विपरीतं विषूची 
अविद्या था च विद्यति ज्ञाता, 

विधामीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये 
न ॒त्डा कामां बहवोऽखरोपन्त ।॥ ४॥ 

या अविद्या = जो कि अविद्या; च विद्या इति ज्ञाता ओर विद्या नामसे 

विख्यात है; एतै =ये दोनो; इ रमर विपरीत = परस्पर अत्यन्त विपरीत (जौर) 

विषचौ = मिन्न-भिन्न फल देनेवाली है; नचिकेवसन्‌ = तुम नच्िताको; विद्या- 

भीप्सिनन्‌ मन्थे म विद्याका ही अभिलाषो मानता हं ( क्योकि ); त्वा 

बहवः कामाः = तुमको वहुत-ते भोग; न ब॑लोदुपन्त = ( किसी प्रकार भो} 
नहीं लमा सके ।॥ ४॥ 

व्ाद्या- ये अविद्या ओर विद्या नामसे प्रसिद्ध दो साधन पृथक्‌ पृथक्‌ 

फल देनेवाले हँ गौर परस्पर अत्यन्त विरुद्ध हँ । जिसकी मोगोमे आसक्ति दै, वह्‌ 
` कल्याण-साधनमे जागे नहीं बढ़ सकता मौर जो कल्याणंमाग॑का पथिक है, वहं 

मोगोको ओर ष्ठि नहीं डालता । वह॒ सव प्रकारके भोगोको दुःखह्प मानकर 

उनका परित्याग कर देतादै। हे नचिकेता | मै मानता हँ कि तुम विद्यके दही 
अमिकलाषी हो; श्योंकि बहुत-से बड़े-बड़े मोग मी तुम्हारे मनम किञ्चिन्मात्र मी 
रोम नहीं उत्पन्न कर सके) ४॥ 

अविद्यायामन्तरे घतेमानाः 
स्वयं धीराः पण्डितम्मन्यमानाः। 

दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा 
क, द, 

अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः# ॥ ५॥ 
अविश्ायाम्‌ अन्तरे वतमानाः = अविद्याके भीतर रहते हुए ( मी); 

स्वथधोराः = अपने अपकरो बुदधिमातरु ( ओर ); पण्डितम्‌ मन्यमानाः = विदच्‌ 
माननेवाले; मूढा = ( भोगकी इच्छा करनेवाले ) वे मूखलोग; दन्द्रम्यसाणा 

नाना योनि्योमै चारों ओर भट्कते हृष; ( तथा ) परिषन्ति = ठीक वैसे ही 

‰ यह्‌ मन्त्र मुण्डकोपनिषद्मे मीजआधादहै। ( मु°० उ० १।२1८) 
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ठोकरं खाते रहते है; चथा = जसे; अन्धेन एव नोयघाताः = अन्धे मनुष्यके 

दारा चाये जानेवाले; अहा: = अन्धे ( अपने छक्ष्यतकर न पहुंचकर इधर-उधर 
मटक्ते ओर कश मोगते हैँ )॥ ५॥ 

उ्राख्या-- जव अन्धे मनुष्यको मागं दिखकानेवाङां भी अन्धा ही मिक 
जाता है, तव जसे वहु अपने अमीष्ट स्थानपर नहीं पहुंच पाता, बीचमें ही ठोकरं 
खाता मटक्ता है ओर कटि-कंकडोसे विधकर या गहरे गड्ढे आदिमे भिरकर 

अथवा किसी चदान, दीवाल जौर पशु आदिसि टकराकर नाना प्रकारके कष्ट 
सोगतादहे, वैषेहो उन मूर्खोको मी पलु, पक्षो, कीट, पतंग आदि विविधं 

दुःखपूणं योनियोमे एवं नरकादिमें प्रवेश करके अनन्त जन्मोतक अनन्त यन्तरणाओं- 
का मोग करना पड़ता है, जो अपने-आपको ही बुद्धिमान्‌ ओर विद्धान्‌ समञ्षते ह, 

विदया-वुद्धिके मिथ्यामिमानमे चास्त्र ओर महापुरुषोके वचनोंकी कुछ मौ परवा 
न करके उनकी अवहैलना करते हैँ ओर प्रत्यक्ष सुखरूप प्रतीत होनेवाङे मोगोका 
मोग करनेमें तथः उनके उपाजंनमें ही निरन्तर संखुगन रहकर मनुष्य-जी वनका 

अमूल्य समय व्यथं नष्ट करते रहते है ।॥ ५ ॥ 

न॒ साल्परायः प्रतिभाति बालत 
| प्रमाघधन्तं वित्तमोहेन मूढम्‌ । 
अयं छौको नास्ति पर इति मानौ ` 

पुनः पनवेशषमाप््यते मे॥&॥ 
वित्तमोहेन भूढम्‌ = इस प्रकार सम्पत्तिके मोहसे मोदित, प्राच्न्तम्‌ 

बालस्‌ = निरन्तर प्रमाद करनेवारे अन्ञानीको; घास्पराघः = परलोक; त 

प्रतिभाति = नदीं सुक्षवा; अथ॑स्‌ लोकतः = ( वह सम्षतां है ) कि यहं प्रव्यक्त 

दीखनेवाला रोक ही सत्य है; परः न अस्ति = इसके सिवा दुसरा (स्वगं नरकं 

जादि लोक ) कुछ मी नही है; इति मानी = इस प्रकार माननेवाला अभिमानी 

मनुष्य; पुनः पुनः = बार-बार; मे वज्ञम्‌ = मेरे (यमराजके) वरमे;आवद्यते = 

मातादहै॥ ६ ॥ | 

व्याख्या--इस प्रकार मनुष्य-जीवनके मह्वको नहीं समश्चनेवाला 
अभिमानी मनुष्य सांसारिक मोग-सम्पत्तिकी प्रा्िके साधनर्प धनादिके मोहसे 

मोहित हुभा रहता है; अतएव मो्गोमिं आसक्त होकर वह प्रमादपुवकं मनमाना 
आचरण करने छगता है । उसे परलोक नहीं सु्चता । उसके अन्तःकरणमे इस 

प्रकारके विचार उत्पन्च ही नहीं होते किं मरनेके बाद सूक्ते अपने समस्त कर्मोका 

फल भोगनेके किये बाघ्य होकर बारम्बार विविध योनियोमे जन्म लेना पड्गा ॥ 
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वह मूखं समक्ता है कि बस, जो कुछ यर्हा प्रत्यन्न दिखायी देता है, यही रोक दै । 

इसीकी सत्ता है 1 य्ह जितना विषय-सुज्ञ मोग लिया जाय, उतनी ही बुद्धिमानी 

है। इसके धायेक्ष्याहै। पररोकको किसने देखा है । परलोक तो लोगोँकी 
कल्पनामात्र है इत्यादि 1 इस प्रकारको मान्यता रखनेवाला मनुष्य बौरम्बार 

यमराजके चद्खलमें पडता दहै भौरवे उसके कर्मानुसार उसे नाना योनियोमें 

ठकेकते रहे ह । उसके जन्म-मरणका चक्र नहीं छरठता ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--दस प्रकार विषयासक्त, प्र्यक्षवादी मूर्खोक्ती निन्दा करके 
अब उस आत्मतत््वकी ओर उसको जानने-समन्चने तथा वणन करनेवाङ 
पुरुषोको दुकभताका वणेन करते है-- 

श्रवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः 
शृण्वन्तोऽपि वहो यं न विधुः । 

आश्चर्यो वक्ता कुक्षरोऽस्य रब्धा- 
ऽऽश्वर्या ज्ञाता ङुक्षखानुशिष्टः । ७॥ 

यः बहुभिः = जो ( बात्मततव ) बहुतोंको तो; भवणाय अपि = सुननेके 
व्यि भमी; न छभ्यः नहीं सिकता; यनम्‌ = जिसको; बहवः = बहुत-से रोगः 
भपृण्वन्तः अपि = सुनकर भी; न विद्युः = नहीं समक्न सकते; अस्थ एसे इस 
गूढ़ आतमतत्वका; वक्ता आश्चर्थः = वणेन करनेवाला महापूरुष आश्चयंमय है 

( बड़ा दुरम दै); ख्न्धा कुश्च उसे प्राक्त करनेवाला मी बड़ा कुशल ( सफल 

जावन) कोई एक ही होता है; कुशलानुशिष्टः = ओौर जिसे तत्वकी उपकन्धि हो 
गयी दे, एसे ् चानी महापुरूषके दारा चिक्षा प्राप्त किया हुमा; ज्ञाता = भात्मतत्वका 
ज्ञाता मो; आश्चयः = माधय॑मय दहै ( परम दृकंम है ) ॥ ७॥ 

ठ्याद्या--जात्मतत्ततकी दुरंमता बतलनेके लियि यमराजे कहा-- 
नचिकेता ! भत्मतत्व कोई साधारण-सी बात नहीं । जगते अधिकांश मनुष्य तो 
रसे है--जिनको भात्मकल्याणकी चर्चातिक सुननेको नहीं मिती । वे ठेसे वाता- 
वरणमें रहते हँ कि जर्हा प्रातःकाल जागनेसे केकर राचिको सोनेतक केवर विषय-चर्चा 
ही इभा करती है, जिससे उसका मन आठों पहर विषय-चिन्तनमें इवा रहता है । 
उनके मनमें आत्मतत्व सुनने-समन्षनेकी कभी कल्पना ही नहीं आती; भौर भले 
मटक यदि एसा कोड प्रसङ्ख आ जातादहै तो उनम्है विषय-ैवनसे अवकाश नहीं 
मरता । कछ रोग एसे होते दँ जो सुनना-समक्षना उत्तम समञ्फर सुनते तो 
हैँ, परन्तु उनके विषयामिमूत मनम उसकी धारणा नहीं हो पाती अथवा मन्द 
बुद्धिके कारण वे उसे समन्ञ नहीं पाते । जो तीक्ष्णबुद्धि पुरुष समन्न ते ठै, उनमें 
भी एषे आश्वर्यमय महापुरुष कोई विरले ही होते है, जो उस आत्मतसवका यथां 

"म न कव यिनि निवा र नि „ॐ ् 
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रूपसे वणंनं करनेवाले समथं वक्ता हों । एवं एेसे पुरुष भी कोई एक ही होते 

है, जिन्होने आत्मतत्तवको प्राप्त करके जीवनको सफलता सम्पन्न की हो; भौर 
सरी-मांति समज्ञाकर वणंन करनेवाङे सफल-जीवन अनुमवी आत्मदर्यी आचायंके 

द्वारा उपदेश प्राक्त करके उसके अनुसार मनन-निदिष्यासन करते-करते तत्त्वकां 

साक्षात्कार करनेवार पुरुष मी जगतमे कोर विरले ही होते ह । अतः इसमें 

सवत्र ही दूरता है ।॥ ७॥ 

तम्बन्ध-अवब आत्मन्ञानकी दुटँभत्ताका कारण बत्तति है- 

न॒ नरेणावरेण प्रोक्त एष 
सुविज्ञेयो बहधा चिन्त्यमानः । 

अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्ति | 
` अणीयान्‌ ह्यतक्येसशुप्रमाणात्‌ ॥ ८ ॥ 

अवरेण तरेण भ्रौक्तः = अलपज्ञ मनुष्यके दारा बतकाये जानेपर; बहुधा 
चिर्त्थमानः = ( ओर उनके अनुसार ) बहुत प्रकारसे चिन्तन किये जानेपर भी; 

एषः = यह्‌ भात्मतत्व; घुविज्ञेयः न = सहन ही समक्षम अ। जाय, एषा नही 

है; अनन्यप्रोक्ते = किसी दूसरे ज्ञानी पुरुषके द्वारा उपदेश्च न किये जनेपरः; 

अन्न गति: व अस्ति = इस विषयमे मनुष्यका प्रवे नहीं होता; हि अणु 

प्रमाणात्‌ = क्योक्रि यहे अत्यन्त सूक्ष्म ॒वस्तुसे भी; अणीयान्‌ = अधिक सूक्ष्म 

है; अतवथंम्‌ = ( इसच्यि ) तके अतीत है ॥ ८ ॥ 

व्याख्या--प्रक्ृतिपयन्त जो मी सृष्ष्मातिसृक्ष्म तत्तव है, यह्‌ आत्मतत्त्व 

उससे भी पूष्ष्म है । यह्‌ इतना गहन है कि जबतक इसे यथाथंरूपसे समन्ञने- 

वाके कोई महापुरुष नहीं मिलते, तबतक मनृष्यका इसमे प्रवेश पाना अत्यन्तं 

ही कठिन है । अत्पक्ञ-साधारण ज्ञानवाके मनुष्य यदि इसे बतलाति ह भीर 

` उसके अनुसार यदि कोई विविध प्रकारसे €सके चिन्तनका अभ्यास करता है 

ठो उसका बात्मन्ञानरूपी फ नहीं होता; आत्मतत्व तनिक-सा भी सखमक्षमे 

नहीं आता । दूसरेसे सुने बिना केवल अपने-माप तकं वितकंयुक्त 
विचार करनेञ्े मी यहु आट्मतत्तव समक्षम नहीं आ सकता । जतं 

सुनना आवरयक है; पर सुनना उनसे है, जो इसे मनीर्भाति जाननेवाले 

महापुरुष हों । तमी तक॑से सवथा अतीत इस गहन विषयको जानकारी हो 

सक्ती दै ॥ ८॥ 

नेषा तरेण मतिरापनेया 
प्रोक्तान्येनैव सक्ञानाय प्रष्ड। 
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यां त्भाप्‌ः सत्यध्रतिबेततासि 
त्वाद्ड्‌ ना भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥ & ॥ 

प्रेष्ठ = हे प्रियतम !; याम्‌ त्वन्न्‌ अपिः = जिसको तुमने पाया है; एषा 

मतिः = यह बुदि; तकण न आपनेया = तकंसे नहीं मिक सकती ( यह तो ); 
अन्येन प्रोक्ता एव = दूसरेके दारा कही हुई ही; सुज्ञानाथ = आत्मज्ञानमे 
निमित्त; [ भवति ] = होती है; बत = सचमुच ही ( तुम ); सत्यधतिः = 
उत्तम धेयंवारे; असि = हो; नचिकेतः = हे नचिकेता | ( हम चाहते हँ कि ); 

त्वादृक्‌ = तुम्हारे-जेसे ही; प्रष्टा = पूछनेवारे; नः भूयात्‌ = हमें मिला करं ॥९॥ 

व्याह्या-नचिकेताकी प्ररत करते हुए यमराज फिर कहते कि 

हे प्रियतम ] तुम्हारी इस पवित्र मत्ति-निमंल निष्ठाको देखकर सृक्षे बड़ी 

प्रसन्नता हुई दै देसी निष्ठा तकम कमी नहीं मिक सकती । यहतो तमी 

उत्पन्न होती है, जब भगवत्छृपासे किसी महापुरुषका सद्धं प्राप्त होतादै ओर 

उनके द्वारा कगातार परमात्माके महतच्वका विशद विवेचन सुननेका सौमाश्य 

मिल्ताहै। एसी निष्ठा ही मनुष्यको आत्मन्ञानके लिये प्रयत्नं करनेमे भ्रवृत्त 

करती है । इतना प्रलोभन दिये जानेपर मी तुम अपनी निष्ठापर हद्‌ रहै, 
ससे यह सिद्ध है कि वस्तुतः तुम सच्ची धारणासे सम्पन्न हो । नचिकेता | 
हमें तुम-जसे ही पछनेवारे जिज्ञासु मिला करं ॥ ९॥ 

सम्बन्ध--अब यमराज अपने उदाहूरणसे निष्काम प्रावको प्ररंसा 
करते हुए कहते है - 

जानाम्यह ई शेबधिरित्यनित्यं 
न हघर्‌वेः प्राप्यते हिधवं तत्‌| 

ततौ मय नाविकेतरिचतोऽग्नि- 
रनिद्यद्रग्यैः प्रा्रवानस्मि नित्यम्‌ ॥१०॥ 

महम्‌ जानानि = मे जानता है कि; ज्ञोवधिः = कमंफलर्प निधि; 
अनित्यम्‌ इति = अनित्य है; हि अघ्नुवे; = क्योकि अनित्य ( विनाशदील ) 
वस्तुओसे; तत्‌ ध्रुवम्‌ = वहं नित्य पदां ( परमात्मा); न हि व्राप्यते = 
हीं मि सकता; ततः = इसल्यि; मधा = मेरे दारा ( कतव्यवुद्धिसे ); अनित्य 
दरव्यः = अनित्य पदाथकि द्वारा; नाचिकेतः = नाचिकेत नामकः अगि 
चितः = अग्निका चयन क्रिया शया ( अनित्य भोगोकी प्रा्िके ल्य नहीं, अतः 
उस निष्काम मावकी अपूव चक्तिसे मै ); नित्यम्‌ = नित्य वस्तु परमाद्माको 
प्रात्रवान्‌ अस्तिपराघ्ष हो गया ह ॥ १०॥ 

विकि पर ट 
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ठाख्या- नचिकेता ! मँ इस बातको मलीर्मांति जानता ह कि कर्मकर 
फलस्वरूप इस रोक ओौर परलोकके मोगसमूहकी जो निधि मिलती है, वह॒ चाहे 

कितनौ हौ महाच्‌ व्यो नहो, एक दिन उसका विनाश निरिचित है अतएव 
वह्‌ अनित्य है भौर यह सिद्ध है क्रि अनित्य साधनोंसे नित्य पदाथेकी प्राप्तिं 
तहीं हो सकती । इस रह्स्यको जानकर ही मैने नाचिकेत अग्निके चयनादिरूप- 
से जो कुछ यज्ञादि कतव्य कमं अनित्य वस्तुओके हारा किये, सब-के-सवब कामना 
जीर असक्तसे रहितं होकर केवल कतंग्यवुद्धिसे कयि । इस निष्कामभावकी 

ही यह्‌ महिमादै कि अनित्य पदाथोकरि हारा कतेव्य-पालनरूप ईङवर-पुजा 
करके मने नित्य-सुखरूप परमाध्माको प्राक्च कर लिया ॥ १०॥ 

खम्बन्ध-- नचिकेतामें वह्‌ निष्कामभाव पृणंरूपसे है, इसक्ियि यम- 

राज उसको प्रदंसा करते हुए कहते ह -- 

कामस्यापि अगतः प्रतिष्ठा 

क्रतोरनन्त्थसममभयस्य पारम्‌ । 
स्तोममहदुरुगायं प्रतिष्ठा 

दृष्टा धृत्या धोरो नचिकेतो ऽत्यस्ाक्षीः॥ ११॥ 

नचिकेतः = हे नचिकेता [; कास्य आप्निस्‌ = जिसमे सब प्रकारके .. 
भोग मिल सकते है; जगतः: प्रतिष्ठाम्‌ = जो जगत्‌का आधार, क्रतोः अनन्त्यच = 

यज्ञका चिरस्थायी फर; अभयस्य पारम्‌ = निमंयताकी अवधि ( ओर ); स्तोष- 

महत्‌ = स्तुति करनेयोग्य एवं महच्वपूणं है ( तथा ); उगायम्‌ = वेदोमे जिसके 
गुण नाना प्रकारे गये गये है; प्रतिष्ठाम्‌ = (ओर ) जो दीघ॑कालतकको स्थिति 
सम्पन्च है, एसे स्वग॑रोकको; दृष्टवा धुर्या = देवकर मी तुमने धैयंपूवेकः; 
अल्यसराक्षो = उस्षका र्याग कर दिया; [ अतः ] = इसल्यि; (मै समज्ञता हं कि} 

घीरः [ असि ] = ( तुम ) बहुत ही बुद्धिमा हो ॥ ११॥ 
व्याख्या- नचिकेता ! तुम सब प्रकारसे श्रेष्ठ बुद्धिसम्पन्न भौर निष्काम 

हो 1 मैने तुम्टारे सामने वरदानके रूपमे उस स्वगंलोकको रक्खा; जो सब प्रकारके 
भोगोते परिपणं, जगत्‌का आधारस्वरूप, यज्ञादि शुभकर्मोका अन्तरहित फर, सब 

प्रकारके दुःखं ओर भयस रहित, स्तुति केरनेयोग्य ओर अत्यन्त महत्वपुणं है । ` 

वेदोने भँ ति-मातिसे उसकी दोभाके गुणगान किये हैँ ओर वह्‌ दीघंकारत स्थित 

रहनेवाला दै; तुमने उसके मह्वको समक्तकर भौ बड़ धेयंके साथ उसका ` 

परित्याग कर दिया, तुम्हारा मन तनिक मो उसमे आसक्त नहीं हुमा, तुम 

अपने निश्चयपर हढ भौर अटल रहे--यह्‌ साधारण बात नही है। इसय्यि 
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म यह मानता हं कि तुम बडे ही बुद्धिमा, अनासक्तं ओर आहमतततवको जाननेके 

अधिकारीहो ॥ ११॥ 

सम्बन्ध--इस प्रकार नचिकेताके निष्कामभावको देखकर यमराजने 
निद्चय कर लिया कि यह्‌ परमाघ्माके तत्वन्ञानका यथाथं अधिकारी हेः; 

` अतः उसके अन्तःकरणमें परब्रह्म पुरुषोत्तमके तत्वकीो जिज्ञासा उत्पन्न 
 करनेके छिये यमराज अब दो मन्त्रोमे परब्रह्म परसात्माक सहि्माका 
वणन करते ह- 

तं दुरदशं गृढमदुप्रविष्टं 
गुहाहितं गहरेष्ठं पुराणम्‌ | 

अध्यार्मथोौगाधिगमेन देवं 
मत्वा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥१२॥ 

गढस्‌ = जो योगमायक्े पर्देमे छिपा हमा; अचरुप्रठिष्टम्‌ = सवेव्यापीः; 

गुहा हितम्‌ = सवके हृदयरूप गुफाभे स्थित ( भतएव ); गन्रेष्ठम्‌ = संसाररूप 
गहन वनम रहनेवाङा; पुराणम्‌ = सनातन है, एष; तसू दुदंशेस्‌ देवम्‌ = उस 
कटिनतासे देखे जानेवाङे परमात्मदेवको; धीरः = शुद्ध बुद्धियुक्त साधकः; 

लध्यात्वयोगाधिगसेन = अध्यात्मयोगकी प्राक्िके दारा; मत्वा समक्षकरः; 

` हष॑श्षोको जहाति = हषं बौर दोकको त्याग देता हं ॥ १२ ॥ 
व्थाद्या--यह सम्पूणं जगत्‌ एक अत्यन्त दुगंम गहन वनके सहश हैः 

परन्तु यह्‌ परब्रह्म परमेश्वरसे परिपृणं है, वहं सवब्धापी इमे सवे प्रवि है ( गीता 
९।४)। वहं सबके हूदयरूपी गुफामे स्थित है ( गीता १३1 १७; १५ । १५; 
१८ । ६१ ) । इस प्रकार नित्य साथ रहनेपर मी छोग उसे सहृजमें देख नहीं 
पाते; क्योकि वहं भपनी योगमायाके पर्देमे छि है ( गीता ७ | २५ ), इसय््यि 

अस्यन्त गुप्त दै । उसके दशन बहुत ही दुलंम हैँ । जो शुद्ध-बुद्धिसम्पन्च साधक 

अपने मत-बुद्धिको नित्य-निरन्तर उसके चिन्तनमें संग्न रता है, वह उप्त घना- 
तन देवको प्राप्त करके सदाके चि हषं-शोकसे रहित हो जाता है । उसके अन्तः- 
करण्ेते हष-योकादि विकार समृ नष्ट हो जाते ई* ॥ १३ ॥ 

 . एतच्छुला सम्परिगृ्य मते 
प्रबृहय धभ्यंमशुमेतम।प्य । 

# प्रातःस्मरणीषथ समाष्यकार श्वीशद्धुराचायेजीने भी ब्रह्यसुत्रके भाष्यमं इस 

प्रकरणको परमात्मविषयकं माना है ( श्रकरणं चेदं प्रमात्मनः"--देखिये ब्रह्मसूत्र 

घध्याय १ पा०२के १३ वें सूत्रका भाष्य )। 

स कन्ठिलिषषि क (८ "क द 
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स मोदते मोदनीय हि छृन्ध्वा 
विवृत सद्र नचिक्ैतप्ं मन्ये ॥१३॥ 

सत्यः = मनुष्य ( जब ); एतत्‌ = इस; घस्थंम्‌ = धमंमय ( उपदेय ) को; 

शरुत्वा = सुनकर; सम्परिगृह्य = मलीरमांति ग्रहण करके; प्रवृह्य = ( मौर )} 
उसपर विवेकपू वंक विचार करके; ठतम्‌ == इस; अणम्‌ = सूक्ष्म आात्मतच्वको; 

आव्य जानकर ( अनुमव कर केता, तत); सः = वह; सोदनोधम्‌ = 

आनन्दस्वरूप परब्रह्म पुरुषोत्तमको; खुडध्वा = पाकर; मोदते {हि = आनन्दमे ही 

मग्न हो जाता है; नचिकेतसम्‌ = तुम नचिकेताके ल्थि; विवृतम्‌ सद्य मन्ये = 
( मै) परमधामक्रा द्वार खुका हुंमा मानता हूं ।\ १३ ॥ 

ठव्राहया--इस अष्यारम-विषयक धमय उपङेशङको पहर तो अनुमवी 

महापुरषके दवारा अतिशय नद्धापुवंक सुनना चाहिये, सुनकर उसका मनन 
करना चाद्ये । तदनन्तर एकान्तम उसपर विचार करके बुद्धिर्मे उसको स्थिर 

करना चाहिये । इख प्रकार खाघन करनेपर जब मनुष्यको म।त्मस्वरूपकी प्राति 
हो जाती है अर्थात्‌ जब वह्‌ आटेमाको तत्तवसे सम्च ठेवा है; तव आनन्दस्वरूप 

प्रत्रहा परमा्माको प्राप्त हो जाता है । उस आनन्दकरे महान समुद्रको पाकर 

वहू उसमे निमग्न हो जाता दहै। है नचिकेता ! तुम्हारे कथि उस परमघामका 

दार खा हआ! दै 1 तुमको वंहां जानेस कोई रोक नही सकता 1 तुम ब्रहयप्राप्ति- 

के उत्तम अधिकारी हो, एेसा मै मानतां ॥ १३॥ 

वस्बन्ध--यमराजके मुखसे परब्रह्म पुरुषोत्तमको महिमा सुनकर 

उर अपनेको उसका अधिकारी जानकर नचिकेताके मनम परमाद्मत्तरव- 
करो जिज्ञासा उत्पन्न हो गयी । साथही उसे यमराजके द्वारा अपनी 

परसा सुनकर साधु-सम्मत संकोच भी हुआ । ईइसल्यि उसने यमराजे 

` नीचे ही पल्- 

अन्यत्र धमादन्यत्राधमादन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ 
अन्यत्र भूत!च्च भव्याच्च यत्तहपश्यसि तद्द्‌ ॥१४॥ 

यत्‌ तव्‌ = जिख उस परमेशवरको; धरात्‌ अन्यत्र = धमंसे अतीतः; 

अधर्मात्‌ अन्यन्न = अधमंसे मी अतीत; चं = तथा; अस्मात्‌ कृताकृतात्‌ = 

यह कायं ओर कारणरूप सम्पूणं जगतसे मी; अन्त्र = भिन्न; च = ओर; 

तात्‌ भेव्धात्‌ = मूत, वतमान एवं भविष्यत्‌ - तीनों कालोसे तथा इनसे 

सम्बन्धित पदार्थो भो; अन्यत्र = पृथक्‌; पश्यसि = ( आप ) जानते है; तत्‌ = 

उसे; वद = बतलादट्ये ।। १४ ॥ 

व्याह नचिकेता कहता है-- मगवघ्‌ ! अप यदि मुञ्चपर प्रसत्त हैँ 
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तो धसं ओर अवमंके सम्बन्धसे रहित, काय-कारणरूप प्रकरतिसे पृथक्‌ एवं भत, 

| वतमान ओर मविष्यत्‌- इन सवसे मिनघ्न जित परमात्मतत्वको आप जानते :8 
(4 उसे मून्षको बत लाइये* ॥ १४॥ । 

| सम्बन्ध--नचिकेताके इस प्रकार पषछठनेपर यमराज उस ब्रह्मतत्तवके 
| वणन करनेकी प्रतिज्ञा करते हुए उपदेदा आरम्भ करते §&-- 

स्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति 
तपाश्सि सर्वाणि च यद्‌ बदन्ति। 

यदिन्छन्तो ब्रह्मच्यं चरन्ति 
तत्त पदसं ग्रहेण त्रीम्यौ भित्येतत्‌ ॥ १५।। 

सवं वेदाः = सम्पूणं वेद; यत्‌ पदम्‌ = जिस परम पदका; आमनन्ति = 
| बारंबार प्रतिपादन करते ह; च = गौर; सर्धाणि तष!ति = सम्पूणं तप; यत्‌ = 

जिस पदका; वदन्ति = लक्ष्य करति हँ अर्थात्‌ वे जिसके साधन है; यत्‌ = 
इच्छन्तः = जिसको चाहनेवारे साधकगण; ब्रह्मचयंम्‌ = ब्रह्मचयंका; चरन्ति = 
पालन करते है; तत्‌ पदम्‌ = वह पद; ते = तुम्हे, ( म ); संग्रहेण = संशेपसे; 
ब्रवीमि = बताता हु; ( वह है ) ओम्‌ = भोम; इति = एेसा; एतत्‌ = यह्‌ 
( एक अक्षर ) ॥ १५ ॥ 

व्याद्या--यमराज यहाँ परब्रह्म पुहषोत्तमको परमप्राप्य बततलाकर उसके 
वाचक उन्कारको प्रतीकरूपसे उसका स्वरूप बतलतिरहैँ। वे कहते हक 
समस्त वेद नाना प्रकार भौर नाना छन्दोमे जिसका प्रतिपादन करते है, सम्पूणं 
ततप आदि साधनोका जो एकमात्र परम ओौर चरम लक्ष्य है तथा जिसको प्राप्त 

करनेको इच्छसे साधक निष्ठापूवंक त्रह्मचयका अनुष्ठान करिया करते है, उस 
पुरुषोत्तम भगवाचरुका परमतत्त्व मँ तुम्हें संक्षेपमे बतलाता ह । वह है ॐ यह्‌ 
एक अक्षर ॥ १५ ॥ 

 सम्बन्ध-नामरहित होनेपर भी परमात्मा अनेक नामो पकारे 
जाति हं । उनके सव नामोमें ॐ सवंशरेष्ठ माना गया है । अतः यहाँ 
नाम जीर नामीका अभेद मानकर श्रणव' को परब्रह्म पुरषोत्तमके स्थान- 
मे वणन करते हुए यमराज कहते है- 

५ ॐ भाष्यकार श्रीदयङ्करावायजीने इस `प्रकरणक्षो भी अपे ब्रह्यसुवमाष्थमें 
परमेडवरविषयक ही माना दै ( भ्रष्टं चेह ब्रह्म'-देखिधे न्रह्यसुत्र अध्याय १ पा० 
३के २४ वें सुव्रका माष्य })। 
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एतद्धच बाक्षरं॑ ब्रह्य एतद्धये बाक्षरं परम्‌ ¦ 
एतद्च बाकषरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥१६॥ 

एतत्‌ = यहः; अन्नम्‌ एव हि = अक्षर हौ तो; ब्रह्य = ब्रह्म है ( ओर ); 
एतत्‌ = यहः बक्षरम्‌ एव हि = अक्षर ही; परम्‌ = परब्रह्म है; हि = इसल्यि; 
एतव्‌ एव = इसी; अक्षरम्‌ = अक्षरको; ज्ञात्वा = जानकर; य; = जो; यत्‌ = 
जिसको; इच्छति = चाहता है; तस्थ = उसको; तत्‌ = वही (भिक जाता है) ।१६। 

ठथाद्श्ा--यह अविनारी प्रणव उकार हो तो ब्रह्म ( परमाहमाका 
स्वरूप ) ठे भौर यही परब्रह्म परमपुरुष पुरुषोत्तम ह अर्थात्‌ उस ब्रह्य ओर 
परन्रहम दोनोंका ही नाम स्कार है; अतः इस तत्तवको समक्षक्रर साधक इसके 
दारा दोनोमेसे किसी मी अमीष्ट रूपको प्राप्त कर सक्ता है ॥ १६॥ 

एतदालम्बन € भ्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌ | 
एतदार्म्बनं ज्ञात्वा ब्रह्मरोके महीयते ।॥१७।। 

एतत्‌ = यही; धेष्ठम्‌ = अत्युत्तम; आलस्बनम्‌ = आलम्बन है; एतत्‌ = 
यही ( सवका ); परम्‌ आलम्बनम्‌ = अन्तिम आश्रय दै; एतत्‌ = इस; 
आस्बनम्‌ = आलम्बनको; ज्ञात्वा = मलीरमांति जानकर (साधक); ब्रह्मलोक्षे= 
ब्रह्मलोकमे; महीयते = महिमान्वित होता है ।॥ १७ ॥ | 

व्धाद्या--यह उकार ही परब्रह्म परमात्माकी प्रा्षिके चयि सब प्रकारके | 
आकम्बनोमेसे सबसे श्रेष्ठ आकम्बन है भौर यही चरम आलम्बन है । इससे परे 

भौर कोई आलम्बन नहीं है अर्थात्‌ परमात्मक श्रेष्ठ नामकी शरणहो जानाही 
उनकी प्राक्षिका स्वत्तिमि एवं अमोघ साधन रहै । इस रहस्यको समञ्चकर जो 
साधक श्रद्धा ओौरप्रमपूरवंक इसपर निभेर करता है, वह निस्खंदेह परमातमाकी 
प्राक्षिका परम गौरव काम करता है ॥ १७॥ 

सम्बन्ध “--इस प्रकार ञकरारको ब्रह्म ओर परत्रह्म--इन दोनोंका 
प्रतीके बताकर अब नचिकेताके प्रहनानुसार यमराज पहर आत्माके 
स्वरूपका वणन करते है- 

न॒ जायते भ्रियते जा विपश्चि 
न्नायं तरि उन्न वभूव करिवत्‌ । 

अजां नित्यः शाश्वतोऽयं पुणो 
न॒ हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥१८॥ 

विप्िचत्‌ = नित्य ज्ञानस्वरूप आत्मा; न जापते = न तो जन्मता है; 

वा नच्ियते=जौरनमरताही है; अयम्‌ न = यह न तो स्वयं; कृतश्िित्‌ = 

= 
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करिसीसे हुमा है; [ न=न ] ( इससे ) हरिचत्‌=कोई मी; बभुव = इजा हं अर्थाद्‌ 

यहन तोक्िसीका कायंदहै नौरन कारणही है; बयम्‌ = यह; अजः 

अजन्मा; नित्यः = निघ्य; जाहवतः=सदा एकरस रहनेवाला ( ओौर ); पुराणः 

पुरातन है अर्थाव्‌ क्षय भौर वृद्धिमे रहित है; शरीरे हन्यमाने=गरीरके ना 

किये जानेपर मी ( इसका ); न हुन्यते=नाद नहीं किया जा सकता ॥ १८ ॥ 

हन्ता चेन्मन्यते हन्तु ¢ हतश्चेन्मन्यते इतम्‌ । 
उमौ तौ न बिजानीतो नायर हन्ति न हन्यते ॥१६॥ 

चेत्‌ = यदि कोई; हन्ता = मारनेवाला व्यक्ति; हतुम्‌ = अपनेको मारनमे 

समथं; नन्यते = मानता दहै (ओर); चेत्‌ =यदि; हृतः = ( कोड) मारा 

जानेवाला व्यक्ति; हतस = भपनेको मारया गया; न्यते = समक्षता दै ॥ ( तो ); 

तौ उभौ वे दोनों ही; न विजानीतः = ( भात्मस्वर्पको ) नहीं जानते 

( क्योकि ); अयन्‌ = यह त्मा; न हृन्ति न तो ( किसीको ) मारताहै 

( गौर); न हन्यते =न माराही जतादै{॥ १९॥ 

व्धाड्या--यमराज यहा आत्माके शुद्ध स्वरूपका भौर उसको नित्यताका 

निरूपण करते हँ, क्योकि जव तक साधको अपनी नित्यता ओर निविकारताका 

भनुमव नहीं हो जाता एवं वहु अबतक अपनेको शरीर आदि अनित्य वस्तुभंसे 

भिन्न नहीं समन्च केता, तवतक इन अनित्य पदाथेसि वेराग्य होकर उसके 
अन्तःकरणने नित्य तकवकी भमिलाषा उत्पन्न नहीं होती । उसको यह हद्‌ 

अनुमूति होनी चाहिये कि जीवात्मा नित्य चेतन ज्ञानस्वरूप है; अनित्य, विना्ी 

# गीतामें इस मन्त्रके मावको इस प्रकार समन्नाया गया है- 

न जायते त्रियते वा कक्चिन्नायं भूत्वा भविता वा न भूयः । 

अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ ( ३।३० ) 

“यह आत्मा किसी मी काल्मेनतो जन्मतादहै ओरनमरताहीदहै तथां 

न यहं उत्पन्न होकर फिर होनेवाला ही दै; क्योकि यह अजन्मा, नित्य, सनातन 

ओौर पुरातन है; छरीरके मारे जानेपर मो यह नहीं मारा जाता ।' 
{ गीतामें इस मन्त्रके मावको भौर भी स्पष्टल्पते व्यक्त किया गया है- 
य॒ एनं वेत्ति हन्तारं यश्चनं मन्यते हतम्‌ । 

उमौ तौ न विजानीतो नायं हन्ति नं हन्यते।॥ (२।१९) 
“जो इसं आस्माको मारनेवाला समन्ता दहै तथाजो इसको मारा गया 

मानतादै; वे दोनों ही नहीं जानते; क्योकि यह्‌ आत्मा वास्तवमे न तो किसीकोः 
मारतादैनक्िसीके हारा मारा जाता दहै 

न > > ` 
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जड शरीर भौर मोगोसे वास्तवमें इसका कोई सम्बन्ध नहीं है । यह अनादिं भौर 
अनन्त दै; नतो इसका कोई कारण है मौर न कायं ही; अतः यह जन्म-मरणसे 
सवथा रहित; सदा एकरस, सवथा निविकार है । शरीरके नाश्चसे इसका नाद 
नहीं होता । जो लोग इसको मारनेवाला या मरनेवाला मानते है, वे वस्तुतः 
आरेमस्वरूपको जानते ही नही, वे सवथा भ्नन्त हँ । उनकी बातोपर ध्यान नहीं 
देता चाहिये । वस्तुतः आत्मा न तो किसीको मारता है ओर न इसे कोई मार ही 
सकता हे । 

साधकको ररीर ओर मोगोकी अनित्यता मौर अपने आत्माको नित्यतापर 
विचार करके, इन अनित्य भोगोषे सुखकी आशाका त्याग करके सदा अपने साथ 
रहनेवारे नित्य सुखस्वरूप परब्रह्म पुरषोत्तमको प्राप्त करनेका अभिलाषी 

बनना चाहिये ॥ १८-१९ ॥ 
सस्बन्ध- इस प्रकार आात्मतत्त्वके वणंनद्वारा नचिकेतके अन्तः- 

करणम परत्रह्य पुरुषोत्तमके तत्त्वकी जिज्ञासा उत्पन्न करके यमराज अब 

परमात्माके स्वरूपक्रा वणन करते है- 

अणोरणीयान्महतो महीया- 
नारमास्य जन्तोनिहितौ गुहायाम्‌ । 

तमक्रतुः पश्यति बीतयोकौ 
धातुभ्रसादान्महिमानमार्मनः ॥२०।।४ 

अध्य = इस; जन्तोः = जीवारमाके; गुहायाम्‌ = हदयरूप जुफामे; निहितः= 
रहनेवाका; आत्मा = परमात्मा; भणोः अणीयान्‌ = सृक््मसे अतिभुक्ष्म ( भौर ); 
महत, महीयान्‌ = महातरुसे भी महाप है; आत्मनः तम्‌ महिमानम्‌ = परमात्मा- 

को उस महिमाको; अक्ततुः = कामनारहित ( भौर ); बीतश्नोकः = चिन्तारहित 
( कोई विरला साधक ); धातुप्रसादात्‌ = सर्वाधार परब्रह्म परमेश्व रकी पाशे 
ही; पयति = देख पातां है ॥ २०॥ 

याख्या -- इससे पहर जीवात्माके शुद्ध ॒स्वहपका वणन किया गया दै, 
उसौको इस मन्ते “ जन्तु" नाम देकर उसको बद्धावस्था व्यक्त की गयी हे। 
माव यहं कि यचपि परब्रह्म पुरुषोत्तम उस जींवात्माके अत्यन्त समीप जहां यह 
स्वय रहता है, वहीं हृदयम चि हृए है, तो मी यह उसकी भोर नही देखता ॥ 
मोहवश मोगोमें भूला रहता है । इसी कारण यह्‌ “जन्तु' है--मनुष्य.दारीर पाकर 
सी कोट-पतङ्घ शादि तुच्छ प्राणियोकी भांति अपना दुंम जीवन व्यथं नष्ट कर 
रहा है । जो साधकं पूर्वोक्तं विवेचनके अनुसार अपने अपको नित्य चेतनस्वरूप 

नै यह्‌ मन्त्र श्वेता० उ० (३। २०) मेमीदहै। 

ई० नौ उ० ७ 
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समन्चकर सव प्रकारके मोगोंकी कामनास्ते रहित ओर शोकरहितं हौ जाता ह; चहं 

परमात्माकी कृपासे यह अनुभव करता है कि परत्रह्य पुरुषोत्तम अणुं मी अण॒ 

जौर महाचुसे मी महानू--सवंन्यापी हैँ जौर इस प्रकार उनको महिमाको समन्नकर 

उनका साक्षात्कार कर क्तादै। ( यहां “धातु्रसादात्‌" का अथं परमेश्वरकी 

कपाः किया गयां है । "धातु" शब्दका अथं सर्वाधार परमात्मा माना गया । 

विष्णुसट्खनाममे मी “अनादिनिधनो घाता विधाता धातुरुत्तमः" "वातु" को 

मगवानूका एक नाम माना गया} ।॥ २०॥) 

आसीनौ दरं व्रजति शयानां याति सवतः 

कस्तं महामद देवं मदन्यो ज्ञातुमहति ॥२१॥ 

= आक्लीनः = ( वह परमेखवर ) बैठा हुआ ही; इूरम्‌ ब्रजति = दुर पटच 

जाता है; श्यानः = सोता हआ ( भी ); सबवंतः याति = सब ओर चक्ता रहता 

है; तम्‌ अदाभदम्‌ देवम्‌ = उस एेश्वयंके मदसे उन्मत्त न होनेवाङ देवको; दन्यः 

कः = मूङ्ञसे मिच्च दूसरा कौन; ज्ञातुम्‌ = जाननेमे; अहंति = समथ हं ॥ २१ ॥ 

व्थाद्या--परन्रह्म परमारमा भचिन्त्यराक्ति दँ ओर विरुद्ध घर्मोकरि आश्रय 

है । एक हौ समयमे उनमे विशुद्ध धर्मोकी रीला होतीदहै। इसीसे वे एकर ही 
साथ सृक्ष्म-से-सृष्म ओर महावरु-से-महान्र दताये गये हैँ । यहां यहं कहते दैँकिवे 

परमेश्वर अयने नित्य परमधाममें विराजमान रहते हुए ही सक्ताधीनतावय उनकी 

पुकार सुनते ठी दूर-से-दुर चङे जाते हँ । परमधाममें निवास करनेवार पाषद 

-मक्तोकी ष्टिम वहाँ दयन करते हृएट हौ वे सब्र ओर चकते रहते हैँ । अथवान 
` परमात्मा खदा-खवंदा सर्वत्र स्थित ह । उनकी सर्वव्यापकता एेसी है कि बेठे न्नी 

वही हे, दुर देशम च्छे भी वही है, सोते भी वही ह ओौर सब ओर जाते-खाते भौ 
वही ह । वे सवत्र सब खपोमे नित्य अपी महिमा स्थित हैँ । इस प्रकार , 

अलोकरिक परमश्वयंस्वष्टप होनेपर भौ उन्हँ अपने रेश्वयंका तनिक भी अभिमान नहीं 
है। उन परमदेवको जाननेका धधिकारी उनका कृपामात्र मेरे ( आत्मतत्व 

 यमराजके सहश अधिकारियोके | सिघा दसस कौन ह्ये सकतादहै ।॥ २१ ॥ 

सम्बन्ध--अव इस प्रकार उन परमेश्वरकी महि्माको समन्चानेवाले 
पुरुषकीो पहचान बताते है- 

अदारीर‰ ` दारो रेष्बनवेस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्तं विथुमारमानं मत्वा धीरौ न श्षोचति ॥२२॥ 

अनवस्थेषु = ( जो ) स्थिर न रहनेवाछे ( विनाबीर ); श्रीरेषु = ` 
यरीरोमे; अश्चरीरमर्‌ = यरीररहित (एवं ); अवस्थितम्‌ = अविचल मावते स्थित 

दै; महान्तम्‌ = ( उव ) महानु; विभुम्‌ = संन्यापी; आलानम्‌ = परमात्माको; 
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नत्वा = जानकर; धीरः = बुद्धिमान्‌ महापूरुष; न शतेचति = ( कमी किसी मौ ॥ 
कारणसे } रोक नहीं करता ॥ २३ ॥ 4 

रत्राख्या--प्राणि्योके शरीर अनित्य ओर विनाशी है, इने प्रतिक्षण 
परिवतन होता रहता है । इन सनमें सममावस्े स्थित परब्रह्म पुरषोत्तम इन 
थरीरोसे सवथा रहित, अशरीरी है। इसी कारण वै नित्य ओर अचल है । 
मत देश-काल-गुणादिे अपरिच्छिन्न उन महानु, सवन्यपी, सबके आत्मरूप 
परमेर्वरको जान लेनेके बाद वह ज्ञानी महापुरुष कभी किसी भी कारणत 
किच्िन्मात्र भी शोक नहीं करता । यही उसकी पहचान है ।॥ २२॥ 

सम्बन्ध--अब यह्‌ बतराते हँ कि वे परमात्मा अपने पुरुषाथंसे नही 
मिलते, व रं उसीको मिकते है, जिक्षको वे स्वीकार कर रेते है- 

नायमात्सा प्रचचनेन छ्भ्यों . 
८ न मेधया न बहुना श्रुतेन | ` 
यमेवेष॒व्रणते तेन लभ्य- 

सतस्थेष आ{टमा विणते तन्‌ स्वाम्‌ ॥२३।* 
अथप्‌ आत्सा = यह परत्रह्म परमाल्बा; न = न तो; प्रवचनेन = प्रवचने; 

न मेधया = न वुद्धिते (ओर); न बहुना धृतेन = न बहत सुननेते ही; 
खभ्यः = प्राप्त हो सकता है; यम्‌ = जिसको; एषः = यहः; वृणुते = स्वीकार कर 
र्ता है; तेन एवं लभ्यः = उसके दवारा ही प्राप्त किया जा सकता है ( क्योकि ); 

एषः ञात्मा = यह परमारमा; तस्य = उसके ल्यि; स्ढास्‌ तनूम्‌ = अपने 
यथाथ स्वरूपको; विवृणुते = प्रकट कर देता है ॥। २३ ॥ 

उ्धाख्या--जिन परमेदवरकी महिमाका वणंनर्मै कररहाह, वेनतो 
उनको भिल्ते दै, जो चास्तरोको पठु-सुनकर लच्छेदार भाषामे परमातम-तत्वका 
नाना प्रकारसे वणन करते है, न उन तकंशीर वुद्धिमावु मनुष्योको ही मिलते है, 

जो बुद्धिके असिमानमें प्रमत्त हए तके द्वारा विवेचन करके उन्हँ समन्षनेकी 
चेष्टा करते हँ ओर न उनको ही मिलते हैँ, जो परमातमाके विषयमे बहुत कुछ 
सुनते रहते हैँ। वे तो उसीको प्राक्च होते है, जिसको वे स्वयं स्वीकार कर कते 

ह ओर वे स्वीकार उसीको करते है, जिसको उनके लिये उत्कट इच्छा होती है 
जो उनके बिना रह्‌ नही सक्ता । जो अपनी बुद्धि या साधनापर मरोषान 

` करे केवल उनकी छृपाकी ही प्रतीक्षा करता रहता है, एेते कृपा-निमर साधक- 
पर्‌ परमात्मा कृपा करते हैँ ओर योगसायाका परदा हटाकर उसके सामने अपना 
स्वरूप प्रकट करदेतेहं। २३॥ 

म यह्‌ पन्त्र मृण्डकोपनिषद्‌ (३1२1३) मे भी इसी प्रकार है । 
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9 ति 0 शि वि विदि (दये ~ 

सम्बन्ध--अब यहु बताते हैँ कि परमात्मा किसको प्राप्त नदीं हौते-~ 

नाविरतो दुश्वरितानाक्षान्तो नासमाहितः ¦ 
नावगन्तमानस्ो वापि प्रज्ञानेनेनमाप्तुयात्‌ ॥२४॥ 

वरज्ञानेन = सूक्ष्म वुदधिके द्वारा; अप = मी; एनम्‌ = इस परमात्माको; नं 

दुडहचरितात्‌ अविरतः आग्नुयात्‌ = न तो वह मनुष्य प्राप्ठ कर सकतादै, जो 

बुरे आचरणोसे निवृत्त नहीं हुजा दै; न अशान्तः = न वह्‌ प्राप्ठ कर सकता है, 

जो अचान्त है; न अ्वमाहितः = न वह कि जिसके मन; इन्द्रियां संयत नहीं है 

वा = गौर; न अशान्तमानसः [ आप्नुयात्‌ | = न वही प्राक्त करता है, जिसका 

मन ान्त नहीं । ३४॥ 

व्याख्या -जो मनुष्य बुरे आचरणोँसे विरक्त होकर उनका त्याग नही 

कर देता, जिसक्त सन परमात्माको छोड़कर दिन-रात सांसारिक मोगोमें मटकता 

रहता दै, परमाइनापर विवास न होनेके कारण जो सदा अशान्त रहता है 

जिसका मन, बुद्धि ओर इन्द्रियां वमे को हुई नहीं है, एेसा मनुष्य सूक्ष्म बुदधिद्वारा 

आत्मविचार करते रहनेषर भी परमात्माको नहींपा सकता, क्योकि व्ह 

परमात्साकी असीम कृपाका आदर नहीं करतां, उसको अवहेखना करता रहता 

है; अतः वह्‌ उनकी कृपोका अधिकारी नहीं होता ॥ २४ ॥1 

, सम्बन्ध--उस.परत्रह्म परमेदवरके तत्वकीो सुनकर ओर बुद्ध्वा 
विचार करके भी मनुष्य उसे क्यों चहीं जान सकता ? इस जिज्ञासापर 

कहते है 

यस्य ब्रह्म च छत्रं च उभे मवत ओदनः) 
मृतयुयंस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥२५॥ 

वस्य = ( संहारकार्मे ) जिस ॒परमेखवरके; ब्रह्म च क्षत्रम्‌ च उभे = 

ब्राह्मण ओर क्षत्रिय--ये दोनो ही अर्थात्‌ सम्पूणं प्राणिमात्र; ओदनः = मोजनः; 

भवतः = बन जते हैँ ( तथा ); मृत्युः यस्य = सवका संहार करनेवारी मृत्यु 
( मी ) जिष्ठका; उपसेचनम्‌ = उपसेचन ( भोज्य वस्तुके साथ कगाकर खानेका 

व्यञ्जन, तरकारी आदि ); [ भवति ] = बन जाता है; खः यत्न = वह्‌ परमेदवर 

जहां ( ओर ); इत्था = जैसा टै, यह ठीक-टीकः; कः वेद = कौन जानता है ॥२५॥ 
व्याद्या-- मनुष्य-शरीरमे भी घमंशील ब्राह्मण ओर धम॑रक्षक क्षत्रियका 

शरीर परमात्माकी ब्राक्षिके च्य भधिक उत्तम मानागयादहै; क्ितुवेमीउनं 
कालस्वल्प परमेश्वरे मोजनं बन जाते ह, फिर अन्य साधारण मनुष्य-शरीरोको 

तो बातदहीक्यादहै। जो सबको मारनेवाके मृत्युदेव है, वे भी उन परमेश्वरके 

उपसेचन अर्थात्‌ मोजनके साथ कगाकर खाये जःनेवारे व्यञ्जन~--चटनी-तरकारी 
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भादिको माति है । एेसे ब्राह्मण-क्षत्रियादि समस्त प्राणियोके भौर स्वय मृत्युके 
संहारक अथवा आश्रयदाता परमेश्वरको मला, कोई भी मनुष्य इन अनित्य 
मन, बुद्धि जौर इन्दरियोके द्वारा अन्य ज्ञेय वस्तुओंको मांत्ति कंसे जान सकता 
है । किसकी सामथ्यं है, जो सवके जाननेवालेको जान ठे । भतः ( पूर्वोक्त २३बे 
मन्वके अनुसार ) जिषको परमातमा अपनी पाका पात्र बनाकर अपना तत्तव 
समक्चाना चाहते हैँ, वही उनको जान सकता है । अपनौ चक्तिसे उन्हे कोई सौ 
यथाथ रूपमे नहीं जान सकता; क्योकि वे कौकिक जेय वस्तुओंकी मां ति बद्धक 
हारा जाननेमे आनेवाले नहीं हैँ ॥ २५ ॥ | 

टितीय वल्लो समाप्त ॥ २॥ 
~ --~< «~< -->---~ 

तृतीय वरल 
सम्बन्ध --द्वितीय वल्लोमें जीवात्मा जौर परमात्मक स्वरूपका पुथक्‌- 

पृथक्‌ वणन किया गया गौर उनको जानकर परब्रह्म प्राप्त कर ठेनेका 
फर भौ बतलाया गया । संक्षेपे यह्‌ बात भी कहो गयौ किं जिक्षको वै 
परमात्मा स्वीकार करते है, वहो उन्हे जान सकता है; परन्तु परमात्माको 
प्राप्त करनेके साधनोका वहाँ स्पष्टरूपसे वणन नहीं इभा; अतः साधनोंका 
वणन करनेके खयि तृतीय वल्लोका आरम्भे करते हुए यमराजे पहु 
मन्त्रमे जीवात्मा ओर परमात्माका नित्य सम्बत्वं ओर निवास-स्थान 
बतराते हँ- 

च्छतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके 
गुह। प्रविष्टो परमे परार्धं । 

ञ्ायातपौ ब्रह्मविदो बदन्ति 
पञ्चाग्नयो ये च त्रिणाचिकेताः ॥ १॥ 

सुकृतस्य रोके = गुम कमकि फलस्वरूप मनुष्य-शरीरमे; परमे पराध = 
परब्रह्यकै उत्तम निवास-स्थान ( हदय-आकाय् ) मे; गुहाम्‌ प्रविष्टौ = बुद्धिरूप 
गुफामं छपे हए; ऋतम्‌ पिबन्तौ = सत्यका पान करनेवाके ( दो हँ ); छया- 
तषो (वे) छाया ओर धूपको माति परस्पर भिन्न है; ( यह्‌ बातत ) 
बरह्याविदः = ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी महापुरुष; वदन्ति = कहते है; चये = त्था जो; 
त्निणाचिक्केताः = तीन बार नाचिकेत अग्निका चयन कर ठेनेवात; ( ओर ) 
पच्वानयः = प्चाग्निसस्पन्न गृहस्थ हैः [ते वदन्ति| =वे भो यही बात कहते है ॥ १ 

वाद्या - यमराजने यहां जीवात्मा भौर परमात्माके नित्य सम्बन्धक 
परिचय देते हुए कहा कि ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी महानुमव तथा यज्ञादि शुभक्मोका 
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अनुष्ठान करनेवारे आस्तिक सञ्जन--समी एक स्वरसे यही कहते दँ किं यहं 

मनुष्य-द्रीर बहुत ही दुखम है । पूवेजन्माजित अनेकों पण्धकर्मोको निमित्त 

बनाकर परम कृपाल परमात्मा कृपापरवञ हो जीवको उसके कल्याण-खम्पादनके 

चयि यह श्रेष्ठ लरीर प्रदनि करते है ओौर फर उस जीवात्माके साथही स्वयं भी 

उसीके हृदयके अन्तस्तलमें -परनब्रह्मके निवघस्वरूप श्रेष्ठ स्थानमें अन्तर्यामीरूपसे 

। प्रविशहो रहतेर्दै (छा०उ० ६। ३।२)। इतना ही नहीं, वे दोनों 

साथ-ही-साथ वर्ह सत्यका पान करते है--शरुम कमक अवदयम्भावी सत्फलर्का 

मोग करते है ( गीता ५।२९) । अवद्य हीं दोनोके भोगम बडा अन्तर है । 

{ परमात्मा असङ्ख ओर अभोक्ता हैँ ) उनका प्रत्येक प्राणीके हृदये निवास करके 

उसक्रे शुम कर्मो फलका उपभोग करना उनकी वसी हौ लोला है, जसी अजन्मा 

होकर जन्म श्रहण करना 1 इसल्यि यह कहा जाता दै कि वे मोगते हए भी 

वस्तुतः नही मोगते \ अथवा यह मौ कडा जा सकता टै कि परमात्मा सस्यको 

पिलत है-- लुम कमंका फर भुगताते है गौर जीवात्मा पीता है--फर मोगर्ता 

है । परन्तु जीवात्मा फरमोगके समय असर्ग नहीं रहता । वह्‌ अमिमानवश्च उसमें 

सुलका उपमोग करता है \ इस प्रकार साथ रहुनेपर मौ जीवात्मा जौर परमात्मा 

दोनों छाया शौर धृपकी माति परस्पर भिन्न हँ । जीवार््मा छायकौ माति अल्प- 

प्रकाच--अत्न्ञ है ओर परमाप्ा धूप्की माति पूणप्रका्च--सव् ! परन्तु 

लीवात्मामे जो कुछ अल्पन्ञान है, वह्‌ मी परमात्माकाहीहैः जसे छायामें अत्प- 

प्रकाल्ल पूणंप्रकाराह्प धूपका ही होता है ।# 

दस ॒रहस्यको समञ्ञकर मनुष्यको अपनेमे किसी प्रकारकी भी क्ति 

सामथ्यंका अभिमान नहीं करना चाहिये ओर अन्तर्यामौरूपसे सदा-सवेदा अपने 

हृदयम रहनेवारे परम आर्मौय परम कृपालु परमात्माका नित्य -निरन्तर चिन्तनं 
करते रहना चाहिये ॥ १ ॥ 

 सभ्बन्ध--परमात्माको जानने भौर प्राप्त करनेका जो सर्वेत्तिम साधनं 
“उन्हं जानने ओर पानेको शक्ति प्रदान करनेके लिये उन्हींसे प्राथेना 
करना है" इस बातको यमराज स्वयं प्राथंना करते हए बतलते है- 

यः सेतुरीजान!नामक्षं ब्रह्म यत्‌ परम्‌ । 
५ अभयं तितौषतां एारं नाचिकेत शकेषहि ।॥ २॥ 

ईजानानाम्‌ = यज्ञ करनेवारोके व्यि; थः सेतुः जो दुःखसमूद्रसे पार 

> टस मन्त्रम "जीवात्मा'ओर ¶रमात्माको ही गृहाम प्रविष्ट बताया गयां 

है, श्वुद्धिः ओर "जीव" को नहीं । "गुहाहितत्वं तु परमरमन एव दद्यते' ( देखिये ~~ 

ब्रह्मसूत्र अध्याय १ पादरे सू०११का शाङद्कुरमाध्य )। 
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पटंचा देने योग्य सेतु है; [ तस्‌ ] नाचिकेतम्‌ = उस नाचिकेत अग्निको 
( जौर ); पारम्‌ तितीषंदास्‌ = संसारसमुद्रे पार होनेकी इच्छावाङोके छि 
यत्‌ अभयम्‌ = जो मयरहित पद है; [ तत्‌ ] अक्षरम =उस अविनाशी 
परम्‌ ब्रह्य = परत्रह्म परषोत्तमको; शकेमहि = जानने ओौर प्राक्च करनेमे मी 
हम समथयंदहों। २॥ 

उ्वाड्या--यमराज कहते हँ कि है परमात्मन्‌ ! आप हमे वह सामथ्यं 
दीजिये, जिसे हम निष्काममावसे यज्ञादि शुम कमं करनेकी विधिको मरीर्भाति 
जान सकं ओौर अपकरे आज्ञापालनाथं उनका अनुष्ठान करे आपकी प्रस्तता 
प्रप्त कर सके तथा जो संसारसमुद्रे पार ˆ होनेकी इच्छावारे विरक्त पुरुषोके 
लिये निरभयपद है, उस परम अविनायी अ।प परब्रह्म पुरूषोत्तम मगवानुक्तो भी 
जानने ओर प्राक्च करनेके योग्य बत जायं । 

इस मन्त्रम यमराजने परमातमासे उन्हं जाननेकी रक्त प्रदान करनेके 

लिये प्रार्थना करके यह माव दिखलाया है कि परब्रह्म पुरूषोत्तमको जानने ओर 
प्राक्च करनेका सबसे उत्तम ओर सरल साधनं उनसे प्राथंना करना ही है ॥ २॥ 

सम्बन्ध--अब, उस परब्र पुरुषोत्तमके परमधाममे किन साधनोसे 
सम्पन्न मनुष्य पहूंव सकता है, यह्‌ बातत रथं ओर रथीके रूपककौ कल्पना 
करके समज्ञायी जाती है- 

आत्सान < रथिनं विद्धि शरीर रथमेव तु । 
बुद्धि त॒ सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च।३॥ 

आत्सानस्‌ = ( हे नचिकेता ! तुम ) जीवात्माको तोः रथिनस = रथका 
स्वामी ( उसमे बेठकर चलनेवाछा ); विद्धि = समनो तु = बौर लरीरम 

एव = शरीरको ही; , रथन्न्‌ = र्थ ( समन्लो ) तु बुद्धिन्‌ = तथा बुद्धिको 
सारथिम्‌ = सारथि ( रथको चलानेवाला }; विद्धि = समन्चो; च मनः एव = 
ओौर मनको ही प्रश्रहुन्‌ = कुगाम ( समन्नो )॥ ३॥ 

इन्द्रियाणि हयनाहुविंषया स्तेषु गोचरान्‌ । 
आसेन्द्ियमनोयुक्तं  मोकतेत्याह्मनी षिणः ॥ ४ ॥ 

मतीषिगः = ज्ञानीजन (इस लूपक्मे ); इन्द्रियाणि = इन्द्रिथोको 

हथात्‌ = चोड; आहः = बतज्ते है ( भौर ); विषान्‌ = विषयोको; तेषु 
गोचरान्‌ = उन घोड़के विचरनेका मागं ( बतलति है ); भात्नेखियषनोयुक्तम्‌= 
( तथा ) शरीर, इन्द्रिय ओर मन--इन सबके साथ रहनेवाङा जीवासना ही 
भोक्ता = भोक्ता है; इति आहुः = यो कहते है ॥ ४ ॥ 
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व्याख्या जीवात्मा परमात्मासे विदंडा हुभा है, अनन्त कालसे वहं 

अनवरत संसाररूपी बीहड वनमें इधर-उधर सुखकी खोजमें भटक रहा द । सुल 

समन्षकर जहां मी जाता दहै, वहीं घोखा क्लाता है! खवंथा साधनहीन ओर 

दयनीय है 1 जबतक वह परम सुस्वरूप परमात्माके समीप नहीं पहुंच जाता, 

तबतक उसे सुख.शान्ति की नहीं मिक सकती ! उसकी इस दथनीय दशाको 

देखकर दयामय परमात्माने उसे मानव-शरीररूपी सुन्दर सवंसाधनसम्पन्न रथ 

दिया 1 इन्द्रियरूप बलवान घोड़े दिये 1 उनके मनरूपी लगाम लगाकर उसे 

बुद्धिरूपी सारथिके हाथोमं सौप दिया भौर जीवात्माको उस रथमे वंठकर-- 

उसका स्वामी बनाकर यह बतला दिया कि वह निरन्तर वुद्धिकी प्रेरणा करता 

रहे भौर परमात्माकी ओर रे जानेवारे भगवाघरुके नाम, रूप, रीका; घाम 

भादिके श्रवण, कीतंन, मननादि विषयरूप प्रस्त ओौर सहज मागपर चलकर 

खीघ्र परमात्माके घाममे पहुंच जाय । 

जीवात्मा यदिणेसा करतातो वह्‌ चीघ्दही परमात्मातक पहुंच जाता; 

परतु वहं अपने परमानन्दमय भगवत्प्रतिरूप इस महाघ्र्‌ लक्ष्यको मोहवरा भूक 
गया । उसने .बुद्धिको प्रेरणा देना बंद कर दिया, जिससे बुद्धिरूपी सारथि 

असावधान हो गया, . उसने मनरूपी कगामको इन्दरियूपौ दुष्ट घोडोकी इच्छापर 

छोड दिया । परिणाम यह हृभा कि जीवात्मा विषयप्रवण इन्दरियोके अधीन 

होकर सतत संसाद्चक्रमे डालनेवारे लौकिक दाब्द-स्पर्दादि विषयोमे मटकने 

लगा । अर्थात्‌ वह॒ जिन शरीर, इन्द्रिय, मनके सहयोगसे मगवान्रुको प्राक्त कर 

सकता, उन्दीके साथ युक्त होकर वह्‌ विषय-विषके उपमोगमें लग गया ॥ २-४ ॥ 

वन्बन्ध-परमात्माकी ओर न जाकर उसकी इच्द्रिां खौकिक 

विषयोमे क्यों ग गयीं, इसका कारण वबततरते है- 

यस्त्वविज्ञानवान्‌ भवत्ययुक्तेन मनषा सदा । 
तस्येन्द्रियाएयवश्यानि दुष्टाश्वा इब सारथेः ॥ ५॥ 

थः सदा = जो सदा; अधिज्ञानवान्‌ = विवेकहीन बुद्धिवाला; तु ओर; 

अयुक्तेन = भवलीमूत ( चचर ); मनक्ला = मनसे ( युक्त ); भवति = रहता 

| है; तद्य = उसकी; इन्द्रिथाणि = इन्दर्या; सारथेः = असावधान सारथिके; 

भी दुष्टाश्वाः इव = दष्ट॒॒घोडोंकी भांति; अवहयानि = वमे न रहनेवारी; 

॑ [ भवन्ति ] = हो जाती दहै ॥५॥ । 

| व्याद्या--रथको घोडे ही चरति, परन्तु उनं घोडोको चाहे जिसं 

ओर, चाहे जिस माग॑पर छे जाना--क्गाम हाथमे थमे हुए बुद्धिमान्‌ सारथिका 

कामदहै। इन्दरियरूपी बलवान्‌ ओर दृधंषं घोडे स्वाभाविकं ही अपातरमणीय 
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विषयोसे मरे संसाररूप हरी-हरी घासके जंगलकी भोर मनमाना दौड़ना चाहते 
है; परंतु यदि बुद्धिरूप सारथि मनरूपी ल्गामको जोरसे खीचकर उन्हे अपने 
वशम कर क्ता दै तो फिर घोडे मनरूपी रुगामके सहारे बिना चाहे जिस ओर 
नहीं जा सकते । यह सभो जानते हैँ कि इन्द्रियां विषर्ोका ग्रहण तभी कर 
सकती ह, जब मन उनके साथ होता है। घोड़े उसी ओर दौड़ते ह, जिस 
घोर रगामका सहारा होता है; पर इस रगामको ठीक रखना सारयिकी बल- 
बुद्धपर नमर करता दै । यदि बुद्धिरूपी सारि विवेकयुक्त स्वामोका आज्ञाकारी, 
छक्ष्यपर सदा स्थिर, नख्वान्‌, मागके ज्ञानसे सम्पन्न ओर इद्द्रियल्पी 
धोड़ोको चलनेमें दक्ष नही होता तो इन्दरिथरूपी दृष्ट घोड़े उसके वशमे न रहकर 
खंगामके सहारे सम्पूणं रथको ही अपने वशमे कर कते है ओर फलस्वरूप रथी 
सौर सारथिसमेत उस रथको ल्यि हुए गहरे गडढेमे जा पड़ते हैँ । बुद्धिके 

नियन्त्रणसे रहित इन्द्रियां उत्तरोत्तर उसी प्रकार उच्छ्ृह्कल होती चरी जाती हैँ 
जंसे असावधान सारथिके दुष्ट घोडे । ५॥ 

सम्बन्ध~-भव स्वयं सावधान रहकर अपनी बुद्धिको विवेको 
बनानेका खा बत्तकते है- 

यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति युक्तेन मनसा सश्च । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इव सारथेः ॥६॥ 

तु यः सदा = परतु जो सदा; विज्ञानवान्‌ = विवेकयुक्त बुद्धिवाका (ओर); 
युक्तेन = वशमें क्ये हुए; भनसा = मनसे सम्पन्न; भवति = रहता है; तस्थ = 
उसकी; इन्द्रियाणि = इन्दिर्या; सारथेः = सावधान सारथिके; घदश्वाः इव = 

अच्छे घोड़ोंको माति; बहयानि = वमे; [ भवन्ति ] = रहती ह ॥ ६ ॥ 
व्याडया-- जो जीवात्मा अपनी बुद्धिको विवेकसम्पच्च बना केता दै- 

जिसको बुद्धि अपने लक्ष्यकौ ओर ध्यान रखती हुई नित्य-निरन्तर निपुणताके 
साथ इन्दरियोको सन्मागंपर चरानेके किये मनको बाध्य कयि रहती हैः 
उसका मन भौ लक्ष्यकी भोर रगा रहता है एवं उसकी इन्द्रियां निहचयात्मिका 

बुद्धिके अधीन रहकर भगवत्सम्बन्धी पवित्र॒ विषयोँके सेवनमे उसी प्रकार संरूग्न 

रहती है, जसे श्रेष्ठ अरव सावधान सारथिके अधीन रहकर उसके निदिष्ट सागंपर 

चकते रहते ह ।॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--रपाचवें मन्त्रके अनुसार जिसके बुद्धि ओौर सन आदि विवेक 
भौर संयमसे हीन होते है, उसकी क्या गति होती है--इसे बतरति है- 

यस्त्व विज्ञानवान्‌ भवत्यभनस्कः सदाशुचिः । 

न स॒ तत्पदमाप्नोति तथसारं चाधिगच्छति ॥ ७॥ 
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थः तु सक्ष = जो कोई सदा; अविज्ञानवान्‌ = विवेकहीन बुद्धवा; 

अमनस्कः = असषंयतचित्त ( भौर ); अश्युचिः = अपवित्र; भवतति = रहता है; 

तः तत्पदम्‌ = वह उस परमपदको; न अप्नोति = नहीं पा सकता; च = अपि 

तु; संतारम्‌ अधिगच्छति = बार-बार जन्म-मृत्युूप संसार-चक्रमे ही मटका 

रहता दै ।॥ ७॥ | 

` व्याद्या-- जिसकी बुद्धि सदा ही विवेकसे-कतंव्याकतन्यके ज्ञानसे रहितं 

ओर मनको वशम रखनेमे असमथं रहती है, जिसका मन निग्रहुरहिति-~ 

भसंयत है ओर जिसका विचार दूषित रहा है तथा जिसकी इद्दरियां निरन्तर 

टुराचारमे प्रवृत्त रहती दँ- एसे बुद्धिशक्तिसे रहित मन-इन्द्रियोके वशामे 

रहनेवारे मनुष्यका जीवन कभी पवित्र नहीं रह्‌ पाता ओर इसलियि वह मानव- 

शारीरे प्रा होनेयोग्य परमपदको नहीं पा. सकता, वरं अपने दुष्कमे परिणाम 

स्वरूप अनवरत इस संसार-चक्रमे ही भटकवा रहता है--कूकर-गूकरादि विमि्न 

योनियोमे जन्मता एवं मरता रहता है ॥ ७ 11 | 

यस्तुं॑विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा शुचिः | 
ख॒ तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयां न जायते ॥ द ॥ 
तु यः क्षदा=परतु जो सदा; विज्ञानवान्‌ = विवेकरीर बुद्धिसे युक्त; (. 

समनस्कः = संयतचित्त (मौर); शयुः = पवित्र; भवति = रहता है; सः तु = 

वह तो; तत्पदम्‌ = उस परमपदको; आप्नोति = प्रप्त कर चेता दहै, यस्मात्‌ 

भूथः = जसि ( लौटकर ) पुनः; न जाधते = जनम नहीं रेता ।॥ ८ ॥ 
व्याह्या-- इसके विपरीत जो छठे मन्त्रके अनुप्तार स्वयं सावधान होकर 

अपनी बुद्धिको निरन्तर विवेकशील बनाये रखता है मौर उसके द्वारा मनक्तो रोककर 

पठित्रमावमें स्थित रहता है अर्थात्‌ इन्द्रियोके दवारा मगवानृकी आज्ञाके अनुसार 
पवित्र कमक निष्कराममावसे आचरण करता है तथा मगवातरूको अपण किये हुए 
मोगोका राग-ेषसे रहित हो निष्कामभावसे शरीरनिर्वाहुके लिये उपमोग करता 
रहता इ, वहं परमेइवरके उस ॒परमधामक्तो प्राप्त कर छेताहै;ः जहसि फिर 
लौटना नहीं होता ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--आठवे मन्त्रम कही हृई बातको फिरसे स्पष्ट करते ध 
रथके रूपकका उपसंहार्‌ करते है- 

विनज्ञानकधारथियस्तु मनःप्रग्रहूवाद नरः | 
सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ & ॥ 

थः नरः = जो ( कोई ) मनुष्य; विज्ञानसारयिः तु = विवेकथील वुद्धि- 
ल्प सारथिसे सम्पन्न ( गौर ); मनःप्रग्रहुवान्‌ = मनरूप॒ लगामको वशं 
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रखनेवाका है; सः = वह; अध्वनः = संसारमाके, फारम्‌ = पार पहुंचकर; 
विष्णोः = सवंव्यापी परब्रह्म पुरुषोत्तम मगवानुके; तत्‌ परमम्‌ पदम्‌ = उस 
सुप्रसिद्ध परमपदको; आप्नोति = प्राष्ठ हो जाता है ॥!.९ ॥ 

व्याड्वा- तृतीय मन््रसे नवम सत्त्रतक-पात मन्त्रम रथके रूपकसे 

यह बात समन्चायी गयी है कि यह अत्ति दुलंम॒मनुष्य-रीर जिस जीवाह्माको 

परमातमाकी कृपते मिक गया है, उसे शीघ्र सचेत होकर भगवत्प्राक्षिके मागमे 

छग जाना चाहिये । शरीर अनित्य है, प्रतिक्षण इसका हास हो रहा है 1 यदि 

अपने जीवनके इस अमूल्य समयको पञुओको माति सांसारिक मोगोके मोगनेमे 
ही नष्ट कर दिया गया तो फिर बारंबार जन्म-मृष्युरूप संसार-चक्रमे ध्रूमनेको 
बाध्य होना पड़ेगा । जिस महान्र्‌ का्यंकी सिद्धिके व्यि यह दुम मनुष्य- 

शरीर मिल्ाथा, वह पूरा नहीं होगा । अतः मनुष्प्रको मगवानूको कृषासत. 

मिली इई विवेकशक्तिका सदुपयोग करना चाहिये । संसारक अनित्यताको 
ओर इन आपातरमणोय विषय-जनित सुखोकी यथाथ दु-खरूपताफो समक्षकर 

टनके चिन्तन ओर उपभोगसे सवधा उपरत हौ जानां चाहिये । केवल 
ररौ रनिर्वाहके उपयुक्त कतंव्यकर्मोका निष्काममावसे सगवानूको आज्ञा समक्चकर 

अनुष्ठान करते हुए अपनी बुद्धिम सगवाघुके नाम, रूप, रीरा, घाम तथा 

उनकी अलौकिक राक्ति ओर अहैतुकी दयापर ढ़ विश्वासं उत्पन्न करना 

चाह्यि ओर सवंतोमएवकस्षे भगवान्रुपरदही निमेर हौ जाना चाहिये । अपने 

मनको मगवानुक्रे तत्त्व-चिन्तनमे, वाणीको उनके गण-कणंनमें, नेत्रोको उनके 

दनम तथा कानोंको उनके महिमा-श्रवणमे कगाना चाहिये । इस प्रकार 

सारी इन्द्रियोका सम्बन्ध भगवानूसे जोड देना चाहिये । जीवनका एक क्षण 

मो भगवानूको मधुर स्मृतिके बिनान बीतने पाये। इसीमे मनुष्य-जीवनकीं 

साथकतारहै) जोरेसा करता है, वह निर्य ही परब्रह्म पुरषोत्तमके अचिर्त्य 

परमपदको प्राक्त होकर सदके ल्यि कृतक्कत्य हो जाता है ।॥ ९॥ 

सभ्बन्ध--उपयुक्त वणंनमें रथके रूपककी कल्पना करके भगवसप्रा्ति- 
कै खयि जो साधन बताया गया, उसमे विवेकशौक बुद्धिके दारा मनको 
वमे करके, इन्द्ियोको विपरीत मागंसे हटाकर, भगवत्प्राप्तिके माग॑में 
छगानेको बात कही गयी । इसपर यह्‌ जिज्ञासा होतती है कि स्वभावे ही 
दुष्ट ओर बर्वान्‌ इन्द्रियोको उनकै प्रिय जौर अभ्यस्त असत्‌-मागंसे कि 
पृरकार हटाया जाय; अतः इस बातका तास्तिविक विवेचन करके इद्दरियोको 
सशत्‌-मागंसे रोककर भगवानुक्की ओर कगानेका प्रकार ब्तलते है- 

इन्द्रियेभ्यः षरा द्यथा अभस्यश्च परं मनः| 

मनसस्तु परा बुदधिर्बदधरास्मा महान्‌ परः ॥१०॥) ` 
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हि इद्छियेभ्यः = क्योकि इन्द्रिये; अर्थाः = यन्दादि विषय; पराः = 
बल्वातु हं; च = गौर; अर्थेभ्यः = शब्दादि विषयोसे; मन्तः = सन; परम्‌ = पर 
( प्रबल ) है; तु मनसः = मौर मनसे मी; बुद्धिः = बुद्धि; परा = पर ( बरवत ) 

है; बुद्धः = ( तथा ) वुद्धिते; महान्‌ आत्मा = महानु आत्मा ( उन सवका 
स्वामी होनेके कारण ); परः = अत्यन्त श्रेष्ठ ओर वलवान्‌ है ॥ १० ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रम "र" शब्दका प्रयोग बल्वानुके अथंमे हु है, यह्‌ 
बात समञ्च छेनी चाहिये; क्योकि कायं-कारणमावसे या शृक्ष्मताकी हिसि इन्द्रियो 

की अपेक्षा शब्दादि विषयोंको श्रेष्ठ बवलाना युक्छियुक्त नहीं कहा जा सकता । 
इसी प्रकार महाबु" विश्षेषणके सहित, आपा" शब्द मौ “जीवात्मा का वाचक 

है, “महत्तत्व' का नहीं । जीवात्मा इन सबका स्वामी है, अतः उसके च्यि 

महान्‌ विरोषण देना उचित ही है । यदि महत्तच्वके बथेमे इसका प्रयोग हीता 
तो “मात्मा शब्दके प्रयोगकी कोई बावश्यकता ही नहीं थी । दुसरी बात यह्‌ 

भी है कि बुद्धि-तत्तव ही महत्तत्त्व है । तत्त्व-विचारकालख्मे इनमे भेद नहीं माना 

जाता । इसके सिवा आगे चलकर जहां निरोव ( एक तत्वको दसरेमें रीन 

करने ) का प्रसङ्कहै, वहाँ मी बुद्धिका निरोध महात्रु अत्मामे करनेके लियि 
कहा गया है । इन सब कारणोंसे तथा ब्रह्मप्ुवकारको सांख्यमतानुसार महत्त्व 

ओौर भव्यक्त प्रकृतिखूप अथं स्वीकार न होनेसे धी यही - मानना चाहिये कि यहाँ 

(महान्‌ विशयेषणके सहित “अ।त्मा' पदका अथं जीवात्मा ही दहै ।> इसल्यि 
न््रका सारा यह है कि इन्द्रियोसे अथं ( विषय ) बलवार है। वे साधककी 

इन्दियोको बलपूवेक अपनी ओर आकपित करते रहते हैँ, अतः साधकको उचित 
है कि इन््ियोको विषयीसे दूर रक्खे । विषयोँसे बलवान मन है । यदि मनकी 

विषयोमें भासक्तिन रहे तो इन्द्रियां ओर विषयये दोनों साधककी कुछ भी 
हानि नहीं कर सकते । मनसे मी बुद्धि बक्वाबर है, अतः वुदिके दारा विचार 
करके. मनको राग-देषरहित बनाकर अपने वश्चघे कर केना चाहिये । एवं बुद्धिस 
मी इन सबका स्वामी महानु "आात्माः बज्वात्रू है । उसकी आज्ञा माननैके ल्य 

ये समी बाध्य हैँ । अतः मनूष्यको त्मशक्िका अनुमव करके उसके दारा 
इद्धि भादि सबको नियत्त्रणमे रखना चाहवे ॥ १० ॥ ' 

महतः परमव्यक्तमन्यक्तात्‌ पुरुषः षरः। 
परुषान्न पर फिचित्सा कष्ठ सा परा गतिः ॥११॥ ` 

# भाष्यकार प्रातःस्मरणीय स्वामी चंकराचायंजीने मी यहाँ 'महान्रु आत्मा 
को जीवात्मा ही माना है, महत्तत्त्व नहीं ( देखिये ब्रह्मसूत्र अ० १ पा० ४ सु 
१ का लाद्कुरमाष्य)। 

(04 
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महतः = उस जीवात्मासे; परम्‌ = बलवती दै; अव्यक्तम्‌ = मगवानुकी 
अग्पक्तं माया्ाक्त; अञ्पक्तातु = अव्यक्त मायासे भी; परः श्रे है; पुरषः = 
परमपुरुष ( स्वयं परमेश्वर ); पुरुषात्‌ = परम पुरूष सगणवानुसे; परम्‌ = श्रेष्ठ ओर 
बलवान; किञ्चत्‌ = कु भी; न = नही दै; सा काष्ठा = वही सबकी परम 
अवधि (ओर); घता वरा गतिः = वही परम गत्तिदै।॥ ११॥ ¦ 

व्याख्या इस मन्त्रमे अव्यक्तः चब्द मगवानुकौ उस त्रिगुणमय दैवी 
मायाशक्ति लिये प्रयुक्त हज दै, जो गीतां दुरत्यय ( मतिदुस्तर } बतायौ 
गयौ है ( गीता ७ । १४ } तथा जिसके मोहित हए जीव गवानृक्ो नहीं जानते 
( गीता ७ । १३ ) । यही जीवात्मा ओर परमातमाके बीचमें परदा है, जिसे 
कारण जीव सवेव्यापी अन्तर्यामी परमेख्वरको नित्य समीप होनेपर भो नहीं देख 
पाता । इसे इस प्रकरणम जीवसे मी बलवान बतरनेका यह माव है कि जीव 

अपनी शक्तिसे इस मायाको नहीं हठा सकता, भगवानूको शरण ग्रहण करनेपर 
मगवाचरुको दयाके बल्से ही वह इससे पार हो सक्ता है ( गीत्ता ७1 १४) 
यहाँ “भग्यक्त' राब्दसे सांख्यमतावलस्बियोका प्रधान तत्तव? नहीं ्रहण करना 
चाहिये, कयोकिं उनके मतम प्रधान" स्वतन्त्र है, वह्‌ आत्मासे पर नहीं है; 
तथा अत्माको मोग भोर मुक्ति-दोनों वस्तुएँ देकर उसका प्रयोजन सिद्ध 
करनेवाला है । परन्तु उपनिषद्‌ शौर गीताम इस अग्यक्त प्रकृतिको कहीं भी 
युक्ति देनेमे समथं नहीं माना है । अतः इस मन्वरका तात्पयं यह है कि इन्दिया, 
मन ओर बुद्धि--इन सबपर आरमाका अधिकार है; अतः यह स्वयं उनको वशमें 

करके भगवाघुकतो भोर बढ़ सकता है । परन्तु इस आतत्मासे भी बलवान्‌ एक ओर 

तत्तव है, जिसका नाम “अग्यक्त' है । कोई उसे प्रकृति ओर कोई माया भो कहते 
है । इससे सब जौवसमुदाय मोहित होकर उसके वशमें हो रहा है । इसको 

हटाना जीवके मधिकारकी बातत नहीं है; अतः इससे भी बलवान जो इसके स्वामी 

परमपुरुष परमेश्वर हँ-जो बल, क्रिया ओर ज्ञान आदि समो दक्तियोकी 
अन्तिम अवधि ओर परम बाधार है--उन्हीकी शरण छेनी चाहिये । जबवे 

दया करके इस मायारूपं परदेको ख्वयं हटा कगे, तब उसी क्षण वहीं भगवानुकी 
प्राक्षि हो जायगी, क्योकि वे त्तो सदाते ही सवत्र विद्यमान है ।। ११॥ 

सम्बन्ध-- यही भाव अगे मन्त्रमें स्पष्ट करते है- 

एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न प्रकाक्षते। 
दश्यते त्वश््यया बुद्धचा षच्मया शच्मदर्िभिः ॥१२॥ 

एषः आत्मा = यह सवका आत्मर्प परमपुरुष; सवेषु भूतेषु = समस्त 
प्राणियों रहता हा भी; गूढः: = मायाके परदेमे छिपा रहनेके कारण; तर 

भ्राशते ~ सबके प्रवयक्च नहीं होता; तु सुष्ष्मर्ध्ञभिः = केवल सुक्ष्मतस्वोको 
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सम्चनेवारे पुरुषोद्ारा ही; रुक्ष्मया अग्रयया बुद्धया अति सूक्ष्म तीक्ष्ण 

वुद्धिसे; दृश्यते = देखा जाता दहै ॥ ‹२॥ 
ठघाद्या-ये परत्रह्म पुरुषोत्तम मगर्वानरु सबके अन्तर्यापी ह; अतः सब 

प्राणियोके हृदयपे विराजमान है, परंतु अपनी मायाके परदेभे चपि हए ह, 

इस कारण उनके जाननेमें नहीं आते । जिन्होँने मगवाचरुका आश्रय ठेकर अपनी 

बुद्धिको तीक्ष्ण बना च्याहै, वे सुमक्ष्र्जी ही मगवानुकी दयापे सुक्ष्मबुद्धिके 

द्रा उन्हें देख पाते ह । १२॥ 

सम्बन्ध--विवेकशीर मनुष्यको भगवानुके शरण होकर किस प्रकार 

अरगवातकी प्राप्करे ल्यि साधन करना चाहिये ?--इस जिनज्ञासापर कहते ह- 

यच्छेद्रादसमनक्ी ्रा्ञस्तधच्छेज्ज्ञान आत्मनि । 
ज॒नमात्मनि महति नियच्छेत्त्यर्छान्त आतपनि ॥१३॥। 

बराज्ञ: = वुद्धिमान्‌ साधकको चाहिये कि; वाक्‌ = ( पहले ) वाक्‌ आदि 

{ समस्त इन्द्रियों ) को; मनसौ = मनमे; यच्छेत्‌ = निरुढ करे; तत्‌ = उस 
मनको; ज्ञाने आत्सनि = ज्ञानस्वरूप बुद्धिम; यच्छेत्‌ = विलीन करे; ज्ञानम्‌ = ¦ 

ज्ञानस्वरूप वुद्धिके; महूति आत्थनि = महानत्र आत्मामे; नियच्छेत्‌ = विलीन 

करे; (ओर); तत्‌ = उसको; शाते आत्मनि नः शान्तस्वरूप परमपुरुष 

परमात्मामे; यच्छेत्‌ = विलीन करे ॥ १३ ॥ 
व्याख्या--बुद्धिमान्र्‌ मनुष्यको उचित है किं वह पहर तो वाक्‌ आदि 

इन्दरियोको बाह्य विषयोसे हटाकर मनमे विने कर दे अतत्‌ इनकी एेसी | 

 स््थतिकरदे कि इनकी कोईमी क्रिया न हो-- मनने विषयो स्पुरणा न 
रहै । जव यह्‌ साधन भकीर्माति होने कगे, तब मनको ज्ञानस्वरूप बुद्धिम विरीन 
कर दे अथात्‌ एकमात्र विज्ञानस्वरूप निख्वयात्मिका बुद्धिकी वृत्तिके सिवा मनकी 

मिन्न सत्ता न रहे, किसी प्रकारकां अन्य कोई भी चिन्तन न रहै । जब यर्हतिक 
इद्‌ अभ्यास हौ जाय, तदनन्तर उस ज्ञानस्वरूपा बुद्धिको भी जीवान्माके शुद्ध 
स्वरूपम विलीन कर दे । अर्थात्‌ एसी स््थितिपरै स्थित हो जाय, जहां एकमात्र 

आत्मतत्तवके सिवा-- अपनेसे भिन्न किष मी वस्तुकी सत्ता या स्मृति नहीं रह 

जाती । इसके पञ्चात्‌ अपने-जपको भी पूवं .निर्चयक्े अनुसार शान्त आत्मारूप 
परब्रह्म पुरुषोचमर्मे विलीन कर दे॥ १३॥ 

खम्बन्ध- इस प्रकार परमात्मक स्वख्पक्रा वणेन करके तथा उसकी 
प्रापिका महत्व ओर साधन बताकर अब श्रुत्ति मनुष्योको सावधान 
करती हई कहती दै- | 

उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत । 
तुरस्य घारा निशिता दुरत्यया दुग पथस्तत्कवयो बदन्ति ॥१४॥ 
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उत्तिष्ठत = ( हे मनुष्यो ! ) उठो; जाग्रत जागो ( सावधान हो जा 

„ ओर ); वरान्‌ प्राप्ये = श्रेष्ठ सहापुरुषोंको पाकर--उनके पास जाकर ({ उनके 

द्वारा ); विनोद = उस परब्रह्म परमेरवरको जान लो { क्योकि ); कथः = 
त्रिकालज्ञ ज्ञानीजन; तत्‌ पथः == उस तच्छन्ञानके मागंको; क्षुरस्य = दरेकी; 
निक्लिता दुरत्यया तीक्ष्ण की हुई दुस्तर; धारा [ इव ] धारके सदश; 
दुगम्‌ = दुगंम ( अत्यन्त कठिन ); वदन्ति = बतकति है ।॥ १४॥ 

ठधाख्या--हे मनुष्यो ! तुम जरप-जन्मान्रसे अज्ञाननिद्रामे सो रहे हो। 

अव तुम्हे परमात्माकी दयास्रे यह्‌ दुकंम मनुष्य-द्रीर मिला है । इसे पाकर 
शब एक क्षण मी प्रमादमे मत खोभओ। शीघ्र सावधान हो जाभो। श्रेष्ठ 

महापुरषोके पास जाकर उनके उपदेशद्वारा अपने कल्याणका मागे जौर 

परमात्माका रहस्य समन्ञ छो । परमात्माका तत्त्वं बड़ा गहन है; उसके स्वरूपका 

ज्ञान, उसकी प्राक्षिका मागं महापूरषोको सहायता भौर परमात्माकौ कृपाके बिना 

बैसाही दुस्तर है, जिस प्रकार दछ्ुरेकी तेज धारपर चख्ना ! एसे दुस्तर माग॑से 
युगमतापूवेक पार होनेका सर उपाय वे अनुमवी महापुरुष ही बता सकते है, 

जो स्वयं इसे पार करचुकेटैं ॥ १४॥ 

सम्बन्ध-त्रह्यप्राप्तिका सागं इतना दुस्तर क्यों है ? इर जिन्ञासा- 
पर परमात्माके स्वरूपका व्णंन करते हुए उसको जाननेका फल 
तरते टै- 

अशन्दसस्पशेमङूपमन्ययं 
तथारसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌) 

अनाचनन्त महतः परं धवं 
निचाय्य तन्मयुयुख।त्‌ प्र्ुच्यते ॥१५॥ 

थत्‌ = जो; अशब्दम्‌ = शब्दरहित; अस्पक्म्‌ = स्पशेरहित; अपम्‌ = 
परहित; अरम्‌ = रसरहित; च = ओर; अगन्धवत्‌ = विना गन्धवाला है; 
तथा = तथा ( जो ); अव्ययम्‌ = अविनाशी; नित्यम्‌ = नित्य; अनादि = 
अनादि; अनन्तम्‌ = अनन्त ( असीम ); महतः षरम्‌ = महाव अत्मासे श्रेष्ठ 
( एवं ); नवम्‌ = सवंथा सत्य तत्व है; तत्‌ = उख परमात्माको; निचाय्य = 
जानकर ({ मनुष्य }; स्रत्युप्ुखात्‌ = मृत्युके मूखपे; प्रमुच्यते = सदाके लियि 
छट लाताहे।॥ १५॥ 

व्धा्या - इस मन्त्रम उस्र परब्रह्म परमात्माको प्रातं शब्द, स्पशं, रूप, 
रस भौर गन्धे रहित बतलाकर यह दिखाया गया है कि सांसारिक विषथोको 
ग्रहण करनेवाछी इन्दरियोकौ वहाँ पहुंच नही है । भै नित्य, अविनारी, अनादि 
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जौर असीम हैँ । जीवात्मासे मी श्रेष्ठ ओर सवथा सत्य ह| उन्दः जानकर 
मनुष्य सदाके लिये जन्म-मरणसे छट जाता है ॥ ` १५ ॥ 

सम्बन्ध--यर्हातक एक अध्यायके उपदेशक पूणं करके अव इसं 
आख्यानके श्रवण ओर वणंनका माहात्म्य बतलते ह- 

नाचिकेतद्पाख्यानं मृत्युप्रोक सनातनम्‌) 
उक्त्वा श्रत्वा च मेधात्ी ब्रह्मलोके महीयते ॥१६॥ 

मेधावी = बुद्धिमात्र्‌ मनुष्य; मृ्धुप्रोक्तम्‌ = यमराजके द्वारा कहै हए 
नाचिकेतस्‌ = नचिकेतके; सनातनम्‌ = ( इस ) सनातन; उवाखयनम्‌ = 
उपाख्यानका; उक्त्वा=वणंन करके; च=ओौर, धुत्वा=श्रवण करके; ब्रह्यलोक्ते= 
ब्रह्मलोकमे; महीयते = महिमान्वित होता दै ( प्रतिष्ठित होता है) ।॥ १६॥ 

व्याख्या- यह जो इस अव्यायमे नचिकेताके प्रति यमराजका उपदेश है, 
` यहं कोई नयी बात नहीं है; यह्‌ परम्परागत सनातन उपाख्यान है 1 बुद्धिमाच्‌ 

मनुष्य इसका वणन ओौर श्रवण करके ब्रह्मलोकमे प्रतिष्ठावाङा होता है ॥ १६॥ 

य॒इमं परमं गद्य भवियेद्‌ ब्रह्मसंसदि । 
| प्रयतः श्राद्रकारे बा तदानन्त्याय कल्पते| 

तदानन्त्याय कल्पत इति ॥ १७॥ 
यः = जो मनुष्य; प्रयतः=सवथा शुद्ध होकर; इमम्‌ स; परमम्‌ गुह्यम्‌ 

परम गुह्य--रहस्यमय प्रसङ्खको; ब्रह्मसंसदि = ब्राह्यणोको सममे; घावयेत्‌ = 
सुनाता है; चा = अथवा; धाद्धक्ाले = श्राद्कालमे; [ धावयेत्‌ ] = ( मोजन 
करनेवारोको ) सुनाता दै; तत्‌ = ( उसका }) वह श्रवण करानारूप कमं; 
आनन्त्याय कल्पते = अनन्त होनेम ( अविनाशी फल देनेमे ) समथं होता हैः 
तत्‌ आन्त्याय कंपते इति = वह अनन्त होनेभे समथे होता है ॥ १७॥ 

व्वाडया- जो मनुष्य विशुद्ध होकर सावधानीसे इस परम रहस्यमय 
प्रसद्धको तत्वविवेचनपुवंक भगवत्प्रेमी रुद्धबुद्धि ब्राह्मणोकी समामे सुनाताहै 

| अथवा श्राद्धकालमे मोजन करनेवाले ब्राह्मणको सुनाता है, उसका यह्‌ व्ण॑नरूप 
कमं अनन्त फक देनेवाला होता है, अनन्त होनेमे समथ होता है । दुबारा 
कहकर इस सिद्धान्तकी निरिचतता भौर अध्यायकी समाप्िका लक्ष्य करायां 
गया है ॥ १७ ॥ 

॑ 

| तृतीय वल्लो वसमात्र ॥ ३॥ 

ू 

। 

| षपरथव अध्वाव चत्राप्र। १॥ 
ननन 7््=~-- 
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हितीय अध्याय 
प्रथम वल्ली 

सस्बन्ध-तृत्तीय वल्लीमें यह बताया गया कि वे परज्रह्य पर- 
भरेदवर सम्पूणं प्राणियोमे वतमान है, परंतु सबको दीखते नहीं । कोई 
विरा ही उन्हे सृक्ष्ष बुदधिके द्वारा देख सकता है । इसपर यह्‌ प्रन 
होता है किं जव वे ब्रह्य अपने ही हूदयमें हँ तब उन्टे सभी लोग अपनी 
लुद्धिरूप नेत्रोद्वारा क्यों नहीं देख छेते ! कोई विरला ही क्यों देखता है ? 
इसपर कहते ह-- 

पराञ्चि खानि व्यत्रणत्‌ स्वयंभू 
स्तस्मात्पराङ् पश्यति नान्तरात्मन्‌ । 

कथिद्धौरः प्रत्यगात्मा नमेशष- | 
द्‌ावृत्त चततुरमृतत्म मिच्च ॥ १॥ 

खयं भूः = स्वयं प्रकट होनेवाके परमेरवरने; खाति = समस्त इन्द्रियोके 
दवार; पराङ्चि = बाहरी ओर जानेवाले ही; व्धतृणत्‌ = बनाये है; तस्मात्‌ = 

इसल्यि ( मनुष्य इन्द्रियोके द्वारा प्रायः); पराङ्‌ = बाहुरकी वस्तुओंको रही 
पश्यति = देता है; अन्तरास्धन्‌ = अन्तरात्माको; न = नही; कश्चित्‌ घीरः = 
किसी (माग्यसालो) बुद्धिमान मनुष्यने ही; अभ्रत्वम्‌ = अमर पदको; इच्छन्‌ = 

पानेकी इच्छा करके; आवृत्तचक्षुः = चक्ु अदि इन्दरियोको बाह्य विषथोकी ` 
ओरये जौटाकरः प्रत्यगाह्तानत्‌ = अन्तरात्माको; रक्षत्‌ = देखा है ॥ १॥ 

व्वाह्ा = राब्द स्पञ-रूप-रस-गन्ध --इद्दियोके ये समी स्थर विषय 

नाहर हँ । इसका यथाथं ज्ञान करानेके लिये इन्दरियोकी रचना हुई है; क्योकि 

इनका ज्ञान हए बिना न तो मनुष्य किसी विषथके स्वरूप ओौर गुणको ही जानं 

सकता है मौर न उस्रका यथायोग्य त्याग एवं ग्रहण करके भगवातुके इन्द्रिय. 

निर्माणके उदेद्यको सिद्ध करनेके ल्यि उनके दारा नवीन शुम कर्मोका सम्पादन 

ही कर सकता दै । इन्दिय-निर्माण इसील्यि है किं मनुष्य इन्दियोके दारा 

स्वास्थ्य कर, सुबुद्धिदायक, विशुद्ध विषयोका ग्रहण करके सुख परय जौवन बितातति 

हए परमात्माको ओर अग्रसर हौ । इसीलियि स्वयंभू मगवाधूने इन्दरियोका मुखं 

बाहुरकी ओर बनाया, परंतु विवेकके अमावसे अधिकांश मनुष्य इस बातको नही 

जानते ओर विषयासक्तिवश उभ्मत्तकी भाँति अपातरमणीय परिणामे भगवानु 

दर9 नो ० उ० ८== 
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हटाकर दुःखयोकमय नरकौमे पहुंचानेवारे अशुद्ध विषयमोगोमें ही रचे-पचे 

रहते है । वे अन्तर्यामी परमात्माकी ओर देवते ही नहीं 1 कोई विरला ही 

बुद्धिमान्‌ मनुष्य एला होता दै जो सत्वङ्गः स्वाध्याय तथा सगवत्कृपासे अशुद्ध 

विषयभमोगोंकी परिणामदुःखताको जानकर अमृतस्वरूप परमात्माक्तो प्राक्त करने की 

इच्छाते इन्दरियोको बाह्य विषयोसे छौटाकर, उन्हे मगवत्सम्बन्धी विषयों र्गा- 

` कर अन्वरात्माको- अन्तर्यामी परमात्माको देखता दै । १॥ 

पराचः कामनदुयन्ति बार 

स्ते मृत्योन वितत्य पाशम्‌ । 
अथ धीरा यस्रतत्वं विदित्वा 

धर वमधरवेष्विह न प्राथयन्ते॥ २॥ 
[ये] बालाः=-जो मूलं; पराचः कामान्‌ = वाह्य मोगोका; 

अनुयन्ति = अनुसरण करते है (उन्हीमें रचे-पचे रहते है); ते = वे; विततस्य = 
सर्वत्र फठे हए; सूत्थोः = मृत्युकरे; पाञ्च = बन्धनमे; यन्ति = पडते हँ; अथ = 
कितु; धीराः = बुद्धिमःत्रु मनुष्य; ध्रवम्‌ = नित्य; अच्रुतत्वम्‌ = ममरपदको; 

विदित्वा = विवेकद्रारा नकर; इह्‌ ~ इस जगतूमे; अध्रुवेष्‌ = अनित्य मोगो- 

मेषे किसको ( मी ); न प्राथेयन्ते = नृं चाहते । २॥ 

व्याद्या- जो बाह्य विषयोंकी चमक-दमक भौर आपातरमणीयताको 

देखकर उनमें सक्त हुए रहते हँ ओर उनके पाने तथा मोगनेमें ही दुरम 
एवं अमूल्य मनुष्यजीवनको खो देते है, वे मूखं ह । निश्चय ही वे सवेकारव्यापी 
मृस्युके पारमे बंघ जते रहै, दी्घंकालतक नाना प्रकारकी योनि्योमे जन्म धारण 

करके बार-बार जन्मते-मरते रहते ह, परन्तु जो बुद्धिम्पतु है, वे इस विषयपर 

गहरादसे यो विचार करते हँ कि ये इन्द्रिथोके भोग तो जीवको दुसरी योनिम 
मी पर्याप्त मिल सकते है । मनुष्य-यरीर उन सबसे विलक्षण है । इसका वास्तविक 
उदटुद्य विषयोपमोग कभी नहीं हो सकता । इस प्रकार विचार करनेषर जब यह्‌ 

बात उनको समक्षे आ जाती है कि इसका उदेद्य अमृतस्वरूप नित्य परब्रह्म 
परमात्माको प्राक्त करनाहै जौर वह इसी शरीरमें प्राक्च कियाजा सकता है, 
तब वे सवंतोमावसे उसीकी ओर लग जाति हँ । फिर वे इस विनाशशीऊ जगतुमें 
्षणमङ्गुर मोगोको प्राप्त करनेकी इच्छा नहीं करते, इनसे संधा विरक्त होकर 
सावधानीके साथ परमाथं-साधनमें कग जते हैँ ॥३॥ 

येन सूपं रसं गन्धं शब्दान्स्पशषी श्च मेथुनान्‌ । 
एतेनेव विजानाति किमत्र परिशिष्यते ॥ एतदव तत्‌ ॥ ३॥ 

1४ श््णणिवेन्दिष्पिः ८ छि ~ 

। 

। 

। 
) 
। 
। 
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येन = जिसक्ते अनुग्रहे ( मनुष्य ); शब्डान्‌ = यब्दोको; स्पर्शान्‌ = स्यो. 
को; रूपम्‌ = रूपसमुदाधको; रसम्‌ = रस-समुशयक्तो; गन्धस्‌ = गन्ध-सयुदायकोः; 
च = मोर; मैथुनान्‌ = स्वीःप्रसंग आदिक सुखोको; विजानाति = अनुमव करता 
दै; एतेन एव = दसीके अनु्रहसे ( यह भी जनता है कि ); अत्र किल्‌ = यहां 
क्या; परिशिष्यते = रोष रह जाता है; एतत्‌ वे = यह हौ ह; तत्‌ = वह्‌ षर- 
मात्मा ( जिसके विषयमे तुमने पृछा था।)॥३॥ 3 

न्धडख्या-- शब्द, स्परा, ङूप, रस ओर - गन्धः त्म सब प्रकारके विषयोंका 
जोर स्त्री-सहवासादिसे होनेषाके सुखोक्ता मनुष्य लि परम देवसे मिली हुई 
शानशक्तिके दवारा अनुभव करता है, उन्हीकी दी हुई शक्तिम इनक्ष क्षणमङ्करताको 
देखकर वह्‌ यह भो समश्च सकता है कि इन सवमेपे एसी कौन वस्तु है, जो यहाँ 
देष रहेगी ? विचार करनेपर यही समक्षम बाता है किये समी पदां प्रतिक्षण 
बदलनेवारे होनेसे विनाशी हैँ । इन सबके परस कारण एकमात्र परब्रह्म 
परमेश्वर ही नित्य हैँ । वे पहर मी ये ओर पीछे भी रहगे । अदः है नचिकेता ! 
छन्ारा छा हुमा वह ब्रह्मतत्त्व यही है, जो सबका रोषौ है, सबका पय॑वसान है 
सवको अवधि ओौर सबकी परम गति है ॥ ३॥ 

स्वष्टान्तं जागःरतान्तं चोभौ येनानुपश्यति । 
महान्तं विुमास्मानं सत्वा धीरो न शोंचति। £॥ 

स्वप्नान्तम्‌ च = स्तप्नके हर्योको भौर; जापरिहास्तस्‌ = जाग्रत्‌-मवस्थाके 
दश्योको; उभौ = इन दोनों अवस्थाओोक्े ददयोको ( मनुष्य ); येन = जिससे; 
नुषक्यति = नार-बार देखता है; [ तम्‌ ] = उस; सहान्तम्‌ = सर्वश्रेष्ठ; 
विभुम्‌ = सवग्यापी; आत्मानम्‌ = सबके आत्मको; सत्वा = जानकर; धीरः = 
वुःढमानू मनुष्य; न शोचति = योक नहीं करता ।॥ ४ ॥ 

व्पारष-- जिस परमात्माके उहयोगसे यह्‌ जीवात्मा स्वप्ने ओर जाग्रत्‌मे 

होनेवाखो समस्त चटनाओंका बारंबार अनुभव करता रहता है, इन सबको 
जाननेकी शक्ति इसको जिस परब्रह्म परमेश्वरसे भिली है, जिसकी कषस इस 
जीवको उस-( परमात्मा ) कौ विल्ञानशक्तिका एक अंश प्राक्च हमा है, उस सबकी 
अपेन्ना महाघ्‌ सदा-सवंदा सवत्र व्याक्च परब्रह्म परमाहमाको जानकर धीर पुरुष 

कम किसी मी कारणस, किचिन्मात्र मी दोक नहीं करता ॥ ४॥ 

य॒ इमं मध्वदं वे आत्मानं जीषमन्तिकात्‌ | 
,‰ क ॥ छ, दः [> 

दशनं भूतभव्यस्य न तता विजुगुप्परते ॥ ९तद्रं तत्‌ ॥ ५ ॥ 
थः = जो मनुष्य; मध्वद॑म्‌ = ऊमफर्दाता; जीवभू = पवको जीवन 

1 

# यहां जीव' चान्द परमालकैे च््यि ही प्रयुक्त हुआ दै; क्योकि भूत, सिष्य 
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प्रदान करनेवाके; ( तथा ) भूतभव्यस्य = भूत, ( वतमान } भौर मविष्यका 

ईंलानस्‌ = यासन करनेवारे; इमम्‌ = इस; अआटा्रम्‌ = परमात्माको; अन्ति 

काठ वेद = ( अपने } च्यि समीप जानता है; ततः [ सः | = उसके बाद वहु; 
ल विजुगुप्छते = ( कभी ) किीकी निन्दा नहीं करता; एतत्‌ वं =यह ही 
{ है); तत्‌ = वह ( परमातमा, जिखके विषयमें तुमने एूछा था ) ॥ ५ ॥ 

व्धाद्धा-जो साधक सवको जीवन प्रदान करनेवारे, जीवोके परम 

जीवन ओौर उन्हुं उयकते कर्मक फल भुगतानेवारे तथा भूत वतमानं मौर मावी 

जगत्‌कां एकमात्र शासन करनेवारे उक्त परब्रह्म परमेइवरको इस प्रकार समञ्च 

ता है कि वहु अन्तर्यामीहूपसे निरन्तर मेरे समीप~मेरे हूदयमें ही स्थित है ओर 

इससे स्वाभाविकः ही यह्‌ अनुमान करक्तादै कि इसौ प्रकार वे घवंनियन्ता पर 
मात्मा सवके हृदये स्थित है, वहं फिर उनके इस महिमामय स्वरूपको कमी 
नहीं भू सकता । इसलिये वहं कमी किपीकी निन्दया नहीं करता, किसीसे मी 

घृणा या हेष नहीं करता \ नचिकेता ! तुमने जिस ब्रह्यके विषयमे पुछा था, वह 
यही हे, जिसका मैने ऊपर वणन किया है ॥ ५॥) 

क , सम्बन्ध--अव यहं बतलाते हँ कि ब्रह्यासे लेकर स्थाव रपयंन्त समस्त 
| प्राणी उन परत्य परमेश्वरसे हौ उत्पन्न हए ह; अतः जो कुछ ‰ दै, 

सव उन्हीका खूपदिरोष दवै । उनसे भिनच्च यहा कू भी नहीं है; क्योकि 
इस सम्पूणं जगत्‌के अभिल्ननिमित्तोपादान कारण एकमात्र परमेश्वर ही 
है, वे एक ही अनेक रूपोमें स्थित ई । 

; ध 

यः पूव तपसो जातमद्भ्यः पूवंमजायत। प < 
गुहां प्रविश्य तिष्न्तं यो भूतेमिव्येष॑श्यत ॥ एतद तत्‌ ॥ ६ ॥ 
यः = जो; अदुम्धः = जरसे; पूवम्‌ = पहर; अज्ञायत = हिरण्यग्भंरूपमें 

प्रकट हुआ था; [ तमं | = उस; धुवम्‌ = सवसे पके; तपसः जातम्‌ = तपसे 

उत्पन्न; गुहाम्‌ व्रविहय = हदप-गुफानें भवेय करके; भूतेभिः [ सहु ] = 
जीवाह्मानोके साथ; तिष्ठन्तम्‌ = स्थित रहनेवाङ परमेदवरको; यः = जो पुरुष) 
ठधप्यत = देलता दै ( वही ठोक देखता दै ); एतव्‌ वैँ = यह ही है; तत्‌ = 
वह्‌ ( परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पुा था ) ॥६॥ 

व्याद्या- जो जले उपलक्षित पचो महाभूतो पह हिरण्यगभं ब्रह्मा 
रूपमे प्रकट हुए थे, उन अषने ही संकत्पह्प तपते प्रकट होनैवारे ओर सब 
जीवोके हृदयसूप गुफामें प्रविष्ट होकर उनके साथ रह्नैवारे परमेड्वरको जो 

ओर वतंनानकरा चासकं जीव नहीं हौ सकता । प्रकरण भी यहाँ परमात्माका दै, 

जीवक्रा नहीं { देखिये ब्रह्मसूत्र १।३।२४ का चयाद्धरमाघ्य 



व ल स; न नी द शि दिनि ॥ थि पि 

इस प्रकार जानता है किं सबके हदयमे निवास करनेवाङे सवके अन्त्यस पर. 
मेदवर एक ही है, यह सम्पुणं जगत्‌ उन्हींकी महिमाका प्रका करतां है, वही 
यथाथ जानता दै । वे सदा सवके हृदयम रहुनेवार ही ये तुम्हारे पूछे हए पर- 
जहां परमेदवर हँ ।॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध उन्हीं परब्रह्मका अव्‌ अदित्तिदेवीके रूपे वणंन्‌ करते है-- 
या प्राणेन सस्मवस्यदितिर्दवतामयी । 
गुहां परविश्य तिष्ठन्तीं था भूतेभिर्व्यजायत \। एतद्र तत्‌| ७ ॥ 

याजो; देश्तामवो = देवतामयी; अदितिः = अदिति; प्राणेन = प्राणोके 
सहित; सूभदति = उत्पनन होती है; या = जो; भूतेभिः = प्राणियोके सहित; 
व्यज्ाधत = उत्पन्न हुई है; (तथा जो) गुहाम्‌ = हद्यल्पी गुकमे, प्रविश्य = 
प्रवेश करके; तिष्ठन्तीम्‌ = वहीं रहनेवाली है उसे; ( जो पुरुष देखता है वही 

यथाथे देखता है, ) एतत्‌ वे = यही है; तत्‌ = वह ( परमात्मा, जिसके विषयमे 
छुमने पुछा था ) ॥ ७॥ 

व्याख्पा- जो सवेदेवतामयी भगवती अदितिदेवी पहङे-पहुल उस पर- 
जहूयके संकृत्पसे स जगत्‌को जीवनौ-लक्तिके सहित उलन होती है तथा जो 
सम्पूणं प्राणियोको बीजकूपसे अपने साथ केकर प्रक हई थी । हदयरूपी गुहामे 
प्रविष्ट होकर ̀  वहीं रहनेवाली वह भगवती -- मगवानरुकी अचिन्त्यमहारक्ति मगवानरु- 
से सवंथा अभिन्न है, भगवानु ओर उनकी चक्ति कोई भेद नहीं है, सवानु ही 
गाक्तिरूपसे सबके हृदयमे प्रवेश क्रिय हए हैँ ! हे नचिकेता ! वे ही येत्रह्यरैः 
जिनके विषयमे तुमने पा थः । 

अयक्चा--लननीरूपमें समस्त देवताओंका न करनेवाली होनेके कारण 
जो सवंदेवतामयी है, शब्दादि समस्त मोगसमूहका अदन-मक्षण करनेवाली होनेषे 
मी जिनका नास अदिति टै, जो हिरण्यगभ॑रूप प्राणोक्ते सहित प्रकट होती ह ओरं 
समस्त भूतप्राणियोके साथ ही जिनका प्रादुर्भावं होता है तथा जो सम्पूणं मूत- 
ब्राणियौकी हृदय-गुफामं प्रविष्ट होकर वहां स्थित रहती ह, वे परमेख्वरकौ महा- 
यक्त वस्तुतः उनका प्रतीक ही हैँ । स्वयं परमेरवर ही इश्च रूपमे अपनेको प्रकट 

करते हैं \येटी वह ब्रह्य है, जिनके सम्बन्धे नचिकेता ! तुमने पुछाथा॥ ७1 
ह (र ¢ [श 

अरण्योर्निहितो जातवेदा गमे इष सभतो भभिणीभिः। 
[9 (~ ^ (= = 4 दिवे दिष र्यो जागृव द्धिरं निष्पद्धिभं ष्ये भिरग्निः ।। $ 

च 

एतद्र तत्‌ ।॥ ८ ॥ 
[ यः 1} = जो; जातवेदाः = सवज; अग्ति; = अग्निदेवत; गथिणीभिः = 

‰ यह्‌ मन्त ेद-( मण्डल ३ सु° ३९।२ ) मे.जौर सामवेद (पूर्वाचिक 
खण्ड ८ । ७ ) भेभीह। 
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ग्षिणी स्त्रियोदारा; सुभूततः = मखी प्रकार धारण कि हृए; गभः = गभंकी; 

| ~ मत्त; अरण्योः = दो अरणियोमे; निहितः = सुरक्षित दै-चिा है 

( तथा जो ); जागुदल्ड: = सावन ( मौर); हुविष्मद्िः = हवन करने 

योग्य सामम्नियोषे युक्त; सनुष्येभिः = मनुष्योंह्ास; विवे दिवि = प्रतिदिन; 

ईड्यः = स्तुति करने योग्य (है); एतत्‌ वं = यही है; तत्‌ = वह ( परमात्मा, 

जिसके विषयमे तुमने पूछा था ).11 ८ ॥ 

ठ्ाहवा- जिष प्रकार ग्मिणो स्तीके दवारा धारण किया हुआ रुद्ध 

अन्न-पानादिरे परिपुष्ट बालक गमम चा रहतादहै) उसी प्रकार जो सवक्ञ 

अग्निदेवत अवर ओर उत्तर अरणि (उपरनीचेके काष्टलण्ड) के मीतर चि 

| हुए हैँ तथा अग्िविचके जालनेवाले, प्रयत्नयौल, सावधान, श्रद्धालु, सव प्रकार- 

कौ आवहयक सामग्रियोँसे सम्पन्न मनुष्यगण प्रतिदिन जिनकी स्तुति ओर आदर 

किया करते है, वे अग्निदेवता सर्वज्ञ परमेद्वरके ही प्रतीक है । नचिकेता [येही 

वे तुम्हरे पूञे इए ब्रह्य दै ।॥ ८ ॥ 

यतश्ोदेति घ्रर्योसस्तं यत्र च गच्छेति। 
त॑ देवाः सर्वे थपिवास्दु नास्देति कथन॥। एते ठत्‌ ।।8॥# 

यतः = जहि; सुः = सुदेव; उदेति = उदय हति है; च = मौर; यत्र = 
नर्हा; अस्तम्‌ च = अस्तमावको भी; गच्छति = प्रत होते ह; सर्वे = समी} 

देवाः = देवता; तम्‌ = उसीमे; अपिता: = सर्मा दै; तत्‌ ड = उख परमेदवरको; 

वदन्‌ = कोई ( कमी मी ); न जस्येति = नहीं लाव सकता; एतत्‌ बं = यदी 
है; तत्‌ = वह ( परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पदा था )॥ ९॥ | 

व्याख्या-जिन परमेशवरसे सूयेदेव प्रकट होते हैँ ओर जिनमे जाकर 
विदीन हो जति है) जिनको महिमामे ही यह्‌ सूयंदेवताकी उदय-अस्तलीला 

नियमप्‌ वंक चरती दै; उन परत्रह्ममे ही सम्पण देवता प्रविष्ट है- सब उन्दी 

ठह्रे हृए दै । रेखा कोई भी नहीं है जौ उन सर्वात्मक, सव॑ंमय, सबके आदि, 

अन्त आश्रथस्थल परमेदवरको महिमा ओर व्यवस्थाका उत्लद्भुन कर सके । 

सर्व॑तोभावसे समी सवेदा उनके अधीन मौर उन्हींके अनुश्चासनमे रहते हैँ । कोई 

भी उनकी महिमाका पार नहीं पा सकता । वे सवंशक्तिमानु परब्रह्म पुरषोत्तम 

ही तुम्हारे पूरे इए ब्रह्म टं॥ ९॥ | | 

| यदेवेह तदत्र ` यदत्र तदन्विह | 
मृत्योः स पृष्युषाष्नाति य इह नानेव एश्यति।॥१०॥ 

+ अथववेद १०।८॥ १९ 
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पत्‌ इह जो परब्रह्म यहां (है); तत्‌ एव अपरत्र वही वहां 
( परलोक्मं मौ है); यत्‌ बपुत्र~-नो व्ल ( है); तत्‌ अनु इहु वदी 
यहा ( इस रकम) मी ठै, सः पत्योः वह मनुष्य मृष्युते; मृत्युन = 
मृतयुक्तो ( अर्थात्‌ वारंवार जन्म-मरणको ); अप्नोति = प्राक्त होता है; यः = 
जो; इहं = इस जगते; नाना इव = ( उस परमात्माक्तो ) अनेकक्तो माति! 
परयति = देखता है ॥ १० ॥ 

ठाह्या--जो सवंशक्तिमानु, सर्वान्तर्यामी, ` सवंहूप, सवके परम कारण, 
परत्र पुरषोत्तम यहां इस ॒पृथ्वीरोकमें है, वही वहाँ परलोकमे अर्थात्‌ देव- 
गन्धर्वादि विभिन्न अनन्त लोको भीर; तथा जो वहाँ ठै, वेही यहां मी 
ह । एक ही परमात्मा अखि ब्र्याण्डमे व्याप्त हैँ। जो उन एकं ही परङ्रह्यको 
लोकसे नाना नामों ओर ङपोमे प्रकाशित देखकर मोहव्य उनमें नानःत्वकी 

कल्पना करता दै, उसे पृनः-पुनः मृत्युके .अधीन होना पडता है, उसके जन्म- 
मरणका चक्र सहज हौ नहीं छृटता ! अतः हदृतापू वक यही समक्चना चाहिये 
किवे एक ही परब्रह्म परमेश्वर अपनी अचिन्त्य शक्तिके सहत नाना रूपोमे 
प्रकट ह ओर यहं सारा जगब्‌ बाहर-भौतर उन एक परमात्मासे ही व्याक्ठ होने- 
के कारणं उन्हींका स्वल्प है । १० ॥ 

मनसेपरेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति किंचन । 
सृत्योः स मत्युं गच्छति य इह नानेव पश्यति ॥११॥ 

मनसा एव = ( शुद्ध ) मनसे ही; इदम्‌ आप्तव्यम्‌ = यह परमाठमतक्तव 
प्राक्च किये जानेयोग्य है; इहु = इस जगत्‌मे ( एकः परमात्माके अतिरिक्त.) 
नाना = नाना; ( सिन्न-मिन्न भाव ) किचन = कृ मो; न अध्वि=नरीदहैः 

( इसल्यि ) घः इहं = जो इतत जगत्‌मे; नाना इव = नानाक्ो माति; पयति = 
देखता है; सः = वह मनुष्य; भृत्योः = मृ्युषे; मृत्युम्‌ गच्छति = मृत्युको प्राप 

होता है अर्थात्‌ बार-बार जन्मता-मरता रहता है ।॥ ११॥ 

व्याख्या--परमादमाका परमतच्व शुद्ध मनसे ही इप्त प्रकार जाना जा 

सकता दै कि इस जगते एकमात्र पूणंत्रह्य परमात्मा ही परिधूणं हँ । सब कु 
उन्ठीका स्वरूप है | यहां परमारमासे भिन्न कुछ भी नही है । जो यहाँ विर्मिच्ता- 
क शक्र देखता है, वह्‌ मनुष्थ॒मूद्युते मृ्युको प्राक्च होता है अर्थात्‌ बार-बार 
जन्मता-मरता रहता दै ॥ ११॥ 

अङ्गुष्टमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति । 
ईसानो भूतमन्यस्य न ततो विजुगुप्ते ॥ एतद तत्‌ ॥१२॥ 

अङ्खुछठपाच्नः = अङ्घृ्ठमात्न ( परिमाणवाका ); पुरषं. == परम पुरुष 
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( परमात्मा ); आत्मनि मध्ये = शरीरके मघ्यमाग--ह्‌ दयाकाशमे; तिष्ठति = 
स्थित है; भूतभव्यस्य = जो कि मूत, ( वतंमान ) भौर मविष्यका; ईशान 

शासन करनेवाला (है); ततः = उसे जान ठेनेके बाद (वह्‌); न विजुगुप्सते = 
किसीकी सी निन्दा नहीं करता; एतत वे = यहौ है; ततु = वहं ( परमात्मा, 
जिसके विषयमे तुमने पू्ा था }।! १२॥ 

ठछाद्या- यदपि अन्तर्यामी परमेश्वर जो किं मूत, वतंमान ओर मदिष्यमें 
होनेवाके समी प्राणियोके शासक हँ, समानमावक्षे सवदा सवत्र परिथूणं हे, 
तथापि हदयमें उनक्रा विदोष स्थान माना गया है । परमेरवर किसी स्थर, सुक्ष्म 

आकार-विरोषवारे नही है, ऽरतु स्थितिके अनु्ार वे समौ आकारोसे सम्पच्च ह! 
द्र चींटीके हुदय-देशमे वे चींटीके हृदथ-परिमाणके अनुसार परिमाणवाकङे 
ओर विशाककाय हाथीके हुदयमें उसके हूदय-गरिमाणवाङे बनकर विराजित ह) 

भ ^ | + 

मनुष्यकां हृदय अद्धष्ठ-परिमाणका दै शौर मनूष्यही परमात्साकी प्रास्िका 

अधिकारीन्नाना गया हैँ । अततः मनुष्यका हृदय ही परब्रह्म परमेरवरकी उपर न्धि - 
का स्थान समन्ना जातादटै। इस्ल्यि यहां मनृष्यके हृदय-परिमाणके अनुसार 

 परमेश्वरको भङ्ष्ठमात्र परिमाणका कहा गया है । इस प्रकार परमेडवरको अपने 
हृदयम स्थित देखनेवाला स्वाभाविक ही यह जानता दै कि इसी माति वे सबके हृदयमें 

स्थित है; अतएव फिर किसीकी निन्दा नहीं करता एवं न किसीते घुगाया देष 

ही करता है । नचिकेता ! यही वह्‌ ब्रह्म है, जिनके विषयमे तुमने पुछा था ॥१२॥ 

अडगुष्टमात्रः पुरूषो ` ल्यौतिरिवापूमकेः | 
ईानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्वः \) एतद तत्‌ ॥ १३॥ 

अङ्खुष्ठत्रान्नः = अङ्धृष्टमात्र परिमाणवाला; पुरषः = परमपुरुष परमात्मा 
अधधक: = धूमरहित; ज्योतिः इव = ज्योतिकी माति भूतभव्यस्य = 
भूत, (वतमन भीर) मविष्यपर; ईशानः = यासन करनेवाला; वः एवं अद = 
वह॒ परमात्मा ही जज दे; उ ओर; सः { एष ] इषः-वही करमभी है 
(अर्थात्‌ वहु नित्य सनातन है ); एतत्‌ वे = वही है; तत्‌ = वह ( परमात्मा, 
जिसके विषयमे तुमने पृषछाथा )। १३॥ 

व्याख्छा-- मनूष्यको ह्दयगुफा्मे स्थित ये अङ्गुष्ठमात्र पुरुष भृत 

अविष्य ओर वतमानका नियन्त्रण करनेवारे स्वतन्व शासक है! ये ् योत्तिमंय 

है। स्थं, अग्तिकी माति उष्ण प्रकागवाले नहीं; परंतु दिव्य, निम॑ङ ओर 
चान्त प्रकाशस्वरूप हैँ । रौक्रिक ज्योतियोमे धूम्ररूव दोष होता है; ये 
धूम्र रहित दोषरहित), सवंथा विशुद्ध ज्ञानस्वलूप ह । अत्य ज्योतिर्थां चटती-बद्ती 
ह गौर समयपर वुक्च जातीदै; परंतुये जैसे बाजदहै, वैसेही ककुभीदहै। 
इनकी एकरसता नित्य अक्षुण्ण है। ये कभी नं तो घटते-बदते हँ आर न 
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कमी भिठते हीह । नचिकेता! ये परिवतंनरहित अविनायी परमेश्वरी वे 

ब्रह्य है, जिनके सम्बन्धमें तुमने पूछा था ।॥ १३ ॥ 

यथोदक्‌. दुभे वृष्टं षवेतेषु विधावति। 
एवं धर्मान्‌ प्रथक्‌ पश्यंस्तानेवालुविधावति ॥ १४॥ 

यथा व्सि प्रकार; दुरगे-ञचे शिखरपर; वृष्टम्‌ -वरसा हु; 
उदकम्‌ = जल; पवतेषु = पहाडके नाना स्थलों; विधादति = चारो ओर 
चरा जाता है; एवम्‌ = उसी प्रकार; धर्मान्‌ = सित्न-सित्च धमो ( स्वसावो } से 

युक्त देव, अमुर, मनुष्य आदिको; पुथक््‌ = परमात्मसि पृथक्‌; पयत्‌ = 
देखकर (उनकां सेवन करनेवाला मनुष्य); तान्‌ एव = उन्हीके; अनुविघाकति = 
पीठे दोडता रहता है ( उन्हीके शुमाशुम लोकम ओर नाना उच्च-नीच 
योनियोमि मटकता रहता है ) ॥ १४ ॥ 

ठधाख्या--वर्षाका जर एक ही है, पर वह जब डॐचे पव॑तकी 
ऊबड-लाबङ्‌ चोटीपर वरसतादहै तो वहाँ ठहरता नही, तुरंत ही नीचेकी 
जोर बहकर विभिन्न वणं, आकार ओर गन्धको धारण करके पवंतमे चासो 
शौर विखर जातादहै। इसी प्रकार एक ही परमात्मासे उत्पन्न हए विभिन्न 

स्वमाववाले देव-असुर.मनुष्याद्फि जो परमास्मासे पृथक्‌ मानता है ओौर पृथक्‌ 
मानकर ही उनकी उपासना, पुजा आदि करतार, उसे मो बिखरे हए जलकी 

माति ही विमिच्ल देव-असुरादिके लोकोमे एवं नाना प्रकारक योनियोमे सटकना 
पडता है ( गोता ९1 २३, २४, २५ ) । वह्‌ ब्रह्मको प्राप्ठ नही हो सकता ।! १४। 

यथोदकं शद्धे शद्धमासिक्तं तादगेव भवति । 
एवं नेर्विंज्ानत आत्मा भवति गौतम ॥११॥ 

यथा = (परंतु) जिस प्रकार; शुद्धे [ उदके ] = निम॑ङ जलम; 
आसिक्तस्‌ = { मेघोहारा } सब ओरसे बरसाया इअ; शुद्धस्‌ = निभं; 
उदकम्‌ = जर; तादृक्‌ एव = वसा ही; अवति टो जाता है; एषम्‌ = उसी 

प्रकार; गौत =है गौतमवंरी नचिकेता; विजाततः = ( एकमात्र परङ्रह्य 

# यहां “अङ्घष्टठमा्र' शब्द परमात्माकां वाचक है, जीवका नहीं । प्रात 

स्मरणीय आचायने स्पष्ट शन्दोमे कहा है--परमात्मेवायमङ्कष्ठमात्रपरि मित 
पुरुषो मवितुमहंति । कस्मात्‌ ? ब्दात्‌ -ईखोनो भूतमव्यस्य' इति । न ह्यम्थः 
परमेश्वराद्‌ भूतमब्यस्यं निरङ्कुशमीशिता ।' अर्थात्‌ यहां अङ्खष्ठमात्र-परिमाणं 
पुरुष परमात्मा ही है । कंसे जाना ? (ईलानो' भादि श्रुतिसे 1 भृत ओर मव्यका। 
निर्ध नियन्ता परमेश्वरके सिवा दूरा नहीं हो सकता ( देखिये ब्रह्मपुर 
१।२३।२४) काशाङ्धुरमाष्य । यह्‌ बात उस प्रकरणके मूर सूत्रे भी स्पष्ट! 
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पुरुष त्तम ही सव कु है; इष प्रकार ) जाननेवारे; मुनेः = मुनिका ( संसारे 
उपरत हए महापुरषका ); आत्मा = अत्मा; भवति = ( ब्रह्यको प्रक्ष ) हौ 
जाता हे ॥ १५ ॥ 

व्याद्या-परतु वही वर्षका निमंल ज यदि निसं जलने ही बरसता 

हैतो वह उसीक्षण निमंल जक हीहो जाताहै) उसमेनतो कोई विकार 

उतपन्न होता दै ओरन वह॒ कहीं व्खिरतादहीरहै। इस प्रकार, हे गौतमवंीय | 

तचिकेठा | जो इस बाततको भरीर्माति जान गयादहैकि जो कुछटै, वहु सब । 

परब्रह्म पुरषोत्तम ही है, उस मननशील संसारके बाहरी स्वरूपसे उपरत पुरुषका | 
आत्मा परत्रह्यमें मिलकर उसके साथ तादात्म्यमावको प्राप्तहो जातादहै॥ १५॥ ` 1 

प्रथम वत्खी चतवप्ठि।॥ १॥ (४) 

४ द्वितीय वृल्छी 

परमेक्ञादरदारमजस्यार्क्रचेतधः  । 
अनुष्ायन्‌ शोचति धिश्चर थ विद्ुच्यतं || एतद्‌ तत्‌ ॥ ९॥ 

अवक्रचेतसः = सर, विशुद्ध ज्ञानस्वरूप; अजस्य = अजन्मा परमेश्वरका; 
एकादश्ा्वारम्‌ = ग्यारह द्वारोवाला ( मनुष्य-शरीररूप ,; धुरम्‌ = पुर (नगर); 
[ अस्ति ] है ( इसके रहते हए ही ); अनुष्ठाय = ( परमेश्वरका व्यानं आदि ) 
साधन करके; न शोचति = ( मनुष्य ) कमी शोक नहीं करता; च =अपितु; 
विमृक्तः = जीवन्मुक्त होकर; दिमुच्यते = (मरनेके बाद) विदेहमुक्त हो जाता है 
एतत व = वही है; ततु = वह (परमातमा, जिसकै विषयमे तुमने पुछा था) ॥१॥ 

न्थाख्या-- वह मनुष्य-चरीरलरूपी पुर दो आंख, दो कान, दो नात्िकाके छिद्र, 
एक गुखः, ब्रह्मरन्ध्र, नामि, गुदा ओर दिदन--दन ग्यारह द्रोवाला है । यह्‌ 
संवंग्यापी, अविनाशी › अजन्मा, नित्य, निविकार, एकरस, विशुद्ध ज्ञानस्वरूप 
परमेश्चरको नगरी है । वे सवत्र सममावसे सदासे परिपूणं रहते हए मी अपनी 

॥ राजधानीरूप इश्च मनृष्य-क्षरीरके हृदय-प्रासादमें राजाको माँत्ति विलेषल्पसे 
1 विराजित रहते है। इस रहस्यको समक्चकरर मनुष्यशरीरके रहते हृए ही 

जीते-जी जो मनुष्य मजन-स्मरणादि साधन करता दै, नगरके महात्‌ स्वामी 
परमेश्वरका निरन्तर चिन्तनं गौर ध्यान करतादहै, वहु कभी योक नहीं करता 
वहु योकके कारणरूवं संप्तार-बन्धनसे छटकर जीवन्पुक्त हो जाता दै जर करीर 
छरटनेके पर्चाब्‌ विदेहमुक्त हो जाता है-परमात्माका साक्षात्कार करके जन्म- 

रश 
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+ मृत्युके चक्रसे सदाके चि छूट जाता है । यहु जो सवव्यापक जह्य है, यही वहं 
है, जिसके सम्बन्धमे तुमने पृछा था। १॥ . 

सम्बन्ध-अब उस परमेदवरको सवंह्पताका स्पष्टीकरण करते है- 
ह श्सः शुचिषद्‌ यसुरन्तरक्षस- 
1 € 

द्धोता बेदिषदतिथिदुरोणसत्‌ । 
चृपट्‌ बरसदतसद्‌ व्यो मश्षदन्जा 

गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं वृहत्‌ ॥ २ ।# 
शुचिषत्‌ = जो विजुद्ध परमधाम रहनेवाला; हुः = स्वयंप्रका्च 

( पुरुषोत्तम ) है ( वही ); अन्तरिक्षत्‌ = अन्तरिक्षम निवास करनेवाला; 
वपुः = वयु दै; दुरोणसत्‌ = धरोमें उपस्थित होनेवाका; अतियिः = अतिथि है 

(ओर); वेदिषत्‌ होता = यज्ञकी वेदीपर स्थापित अग्निस्वलूप तथा उतमे आहुति 
डार्नेवाकः होता" है ( तथा ); नुषत्‌ = समस्त मनुष्योमे रहनेवाला; षरसत्‌ = 
मनुष्यों शरेष्ठ देवतः ओमें रह्नेवाला; ऋतखत्‌ = सत्यमे रह्नेवाखां ( ओर ); 

भ्योसस्तत्‌ = माकारमे रहनेवाला ( है तथा ); अब्जाः = जलोभे नाना रूपो 
प्रकड हौनेवाजा; गोजाः = पृथ्वीमे नाना रूपमे प्रकट होनेवारा; ऋतजा: = 
सत्कर्म प्रकट होनेवाला { ओर }; अद्विज: = पवंतोम नाना रूपे प्रकट होने- 
वाका ( ह ); ब्ुहूत्‌ ऋतम्‌ = ( वही }) सवते बड़ा परम सत्यदहै॥२॥ 

उवाख्पा --जो प्राकृतिक गुणोंसे सवथा अतीत दिन्य विशुद्ध परमधाम 
विराजित स्वयंप्रकाय परब्रह्म पुरुषोत्तम है, वे ही अन्परिक्षमे विचरनेवाके वषु 

नामक देवता है, वे ही अतियिके रूपमे गृहस्थके घरोमे उपस्थित हेते है;वेही 
यञ्चको वेदीपर प्रतिष्ठित ज्योतिर्मय अग्नि तथा उसमे आहति प्रदान करनेवाले 
"होता! है वे हौ समस्त मनुष्योके रूपमे स्थित हैः मनुष्योकी अपेक्षा श्रे देवतां 

भौर पितरु अदि रूपमे स्थित, आकाशमे स्थित ओर सत्यमे प्रतिष्ठित है; वैदी 
जकमें मत्स्य, शङ्ख, शुक्ति अ।दिकके रूपमे प्रकट होते रै; पृथिवीमे वृक्ष, अङ्कुर, 
अल, आपथि आदिके रूपमे, यज्ञादि सत्कर्मोमिं नाना प्रकारके यज्ञफछादि के रूपमे 
जोर पवतो नद-नदो आदिके रूपमे प्रकट होते ह । वे समी दृष्टयो सभीकी 
अपेक्षा श्रेष्ठ, सदहान् आर परम सत्य तत्व हैँ ।॥ २॥ 

ऊध्व प्राणद्ुन्धयत्यप्‌'नं प्रत्यगस्यति । 
मध्ये बामनमाक्षीनं विश्वे देबा उपासते ॥ ३॥ 

प्राणस्‌ = ( जो ) प्राणको; ध्वम्‌ = ऊपरकी ओर; उन्नयति = उठता है 
(ओ र); अपानम्‌ = अपानको; प्रह्यक्ञ्‌ अस्यति = नीचे ठकेलता है; मध्ये = 

‰ यह्‌ मन्त यजुवद १० 1 २४, १२।१४ ओर ऋ्रवेद ४। ४०। ५ये हे ॥ 
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खरीरके मध्य (हृदय ) में; जआसोनम्‌ = वंठे हए ( उस ); खाघ्ननस्‌ = स्व्रष्ठ ॥ 

। | मजनेयोग्य परमातमाकी; विष्व देवाः = समी देवता; उाक्घते = उपाक्चना # 
करते है॥ ३॥ 

व्छाद्या--रीरमे नियमिततरूपसे अनवरत प्राण-अपानादिकी क्रिया हो 

रही है; इन जड पदा्थमिं जो क्रियाचीलता शा रहीदहै, वह उन प्रमात्माकी 
शक्ति भौर प्रेरणासेहीभा रहीदहै।वे ही सानव-हूदयमें राजाकी माति विराजित 

रहकर प्राणको उपरकी ओर चढ़ा रहे हैँ गौर अपानको नीची ओर ठक 
रहे ह । इस प्रकार वे शरीरके “अन्दर हीनेवाके सारे व्यापारोका सुचारुरूपसे 
सम्पादन कर रहै हँ । उन हृदयस्थित परम भजनीय परन्रह्य पुरुषोत्तमकी सभी 
देवता उपासना कर रहै है--शरीरस्थित प्राण-मन, वुद्धि-इद्द्िधादिके सभी 
अधिष्टातरदेवता उन परमेश्चरकी प्रसन्चताके लियि उन्हीकी प्रेरणाके अनुसार नित्य 
सावधानीके साथ समस्त कार्यकरा यथाविधि सम्पादन करते रहते हँ।॥ ३॥ 

अस्य विस्समानस्य छरीरस्थस्प दहिनः| 
दहाद्विुच्यमानस्य किमत्र परिर्निष्यते ॥ एतद्र तत्‌ ।। ४ ॥ 

अस्य इस; शरीरस्थस्य शरीरम स्थित; दिल्लंसलानस्य = एक 
शरीरसे दुषरे शरीरम जानेवारे; देहवि: = जीवात्माकै; देहात्‌ = यरीरसे; 

विमुच्यमानस्य = निक जानेपर; अत्र = यहां ( इस चरीरमे ); किम्‌ 
परिशिष्यते = क्या दोष रहता है; एतत्‌ व = यही हं; तत्‌ = वह ( परमात्मा, 
जिसके विषयमे तुमने पूछा धा) । ४॥ 

व्याख्या--यह एक शरीरसे दूसरे दारीरमे गमन करनेके स्वमाववाला 
देही ( जौवात्मा ) जव इस वतमान बारीरसे निकलकर चला जाता है ओर 
उसके साथ ही जब इन्द्रिय, प्राण आदि मो चके जाति &, तव इस मरत-चरीरमे 
श्या बच रहता दै । देखनेमें तो कु भी नहीं रहता; पर वह परब्रह्म परमेश्वर 
जो सदा-सवंदा समानभावसे सर्वत्र परिपूणं है, जो चेतन जीव तथा जड प्रकृति ~ 
सभीमं सदा व्याप्ति, वह रह जातादहै। यही वह ब्रह्य है, जिसके सम्बन्धे 

तुमने एुछाथा॥ ४॥ 

| सम्बन्ध-- जव निम्नाङ्किति दो मन्वोमे यमराज रविकेताके पूजे हृए 
तत्त्वको पुनः दुसरे ्रकारसे वणन करनेकी प्रतिन्ना करते है-- 

न प्राणन नापानेन मर्स्यो जीवति कथन्‌ | 
|  , इतरेण त॒ जीवन्ति यस्मिन्नेताबुवाभ्चितौ ।॥५॥ 
| ` हन्त त हदं प्रवदच्यामि गुद्च ब्रह्म सनातनम्‌ । 

यथा च मरणं प्राप्य आत्मा मवति भौोतम ॥६॥ 
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कश्चन = कोई भी; भत्यः = मरणधर्मा प्राणी; ने ष्राणेन नतो प्राणते 
( जीता है ओर ); न अपानेन = न अपानपे ( ही ); जीति = जीता है; तु = 
कितु; यल्लिन्‌ = जिसमे, एतौ उषाधितौ = ( प्राण ओर पान ) ये दोनों 
अश्रय पाये हृए हँ; इतरेण = ( एते ्रिखो } दुसरेसे ही; जोवन्ति = { सव ) 
जीते ह; गरतम = हे गौतमवंदीय; गुह्यम्‌ सनातनम्‌ = ( वह ) रहस्यमय 
सनातनः; न्न्य = ज्रह्य { जसा दै ); च = गौर; आत्मा = जीवारमा,; जरणन्‌ 
प्राप्य ~ मरकर; थथा = जिस प्रकारसे; भवति = रहता है; इदम्‌ ते = यह्‌ 

बात तुम्हे; हन्त प्रवक्ष्षालि मे जब फिरसे बतलाङऊगा ॥ ५-६ ॥ 
ठधाडधा---यमराज कते ह - नचिकेता | एक दिन निङ्चय ही मूत्युके 

मुखे जानेवार ये मनुष्यादिप्राणोन वो प्राणकी शक्तिमते जीवित रहते है ओर 
न अपानकौ चक्तिते ही । इन्द जीवित रखनेवाला तो कोई दूसरा . ही चेवन 
त्व है ओर वहं दै जीवात्मा । ये प्राण-ज गानं दोनों उस जीवात्माके ही आधित 
हं । जीवातमाके विना एक क्षण मीये नहीं रह सकते; जब जीवारमा जातारहै, 
तन केवल ये ह) चह, इन्हीके साय इन्द्रियादि समो उसक्षा अनुस्रण करते इए 
चरे जाते ह । ( गोता १५।८, ९ ) अब सँ तुमको यह्‌ बतलाञ्गा कि मनुष्यके 
मरनेके बाद इस जीवार्माका क्या होता है, यह्‌ कहाँ जाता है तथा किच प्रकार 
रहता है मौर सखाथदही यह्‌मी बतरङगाक्रि उस परम रहस्यमय सवेव्यापी 
सर्वाधार सर्वाधिपत्ति परब्रह्म परमेदवरका क्या स्वरूप है । ॥ ५-६ ॥ 

योनिमन्ये. प्रपधन्ते शरीरखाय देहिनः | 
स्थाणुमन्येऽयु संयन्ति यथाङ्मं 

धथा कमं = जिसका जसा कमं होता है; यथाधृतम्‌ = ओर शास्तरादिके 

्रवणद्वारा जिसको जसा माव प्रात इजा है (उन्हीके अनुसार); श्ञरीरस्वाथ ~ 

श्॒रीरघारण करनेके ल्थि; अन्धे = क्रितने ही; देहिन्‌। = जीवार्मा तोः योनिम्‌ = 
( नाना प्रकारक जङ्खप ) योनियोको; प्रपद्यन्ते = प्राष्ठ हो जाते हैँ ( भौर); 
अन्ये ~ इरे (कितने ही); स्थाणुम्‌ = स्थाणु (स्थावर) मावका; अनुषंयन्ति = 
अनुठरण करते हं ।\ ७ ॥ 

उ््राद्या-- यमराज कहते द कि अपने-अपने शुभाशुभ कर्मोकि अनुसार ओर 

स्त्र, गुर, सङ्ग, शिक्षा-व्यवसाय आव्किद्वारा देखे सुने हुए मावते निभित 

अन्त;कालीन वासनाके अनुसार मरमेके परचात्‌ क्रंतने ही जीवात्मा तो दूसरा 
रीर धारण करनेके ल्य वीयेके साथ माताकी योनिम प्रवेश कर जाते है । 
इनमे जिनके पुण्य-पाप समान होते ह, वे मनुष्यका ओौर जिनके पुण्य कमं तथा 

पाप अंधिक होते है, वे पञयु-पक्षीका शरीर धारणं करके उत्पन्न होते है ओर 

यथा्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ ` 
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कितने ही, जिनके पापं मत्यधिक्र होतेह, स्थावरमावको प्राक दते है अथात्‌ 

क्ष, टता, तूण, पवंत आदि जड शरीरमे उलन होते हँ ॥ ७ ॥ 

स्कल यमराजने जीवात्माकी गति ओर परमात्माका <उ३ङ4-- 

इन दो बातोंको बतकानेकी प्रतिज्ञा की थी, इनपें परनेके बाद जौवाह्मा- 

को क्या गति होती है, इसको बताकर अव वे दूसरी बात वतरते है- 

य एष सुप्तेषु जागतिं कामं क।मं पुष्पों निमिमागः¦ 
तदेव श॒क्र तद्‌ ब्रह्य तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तस्थिंन्लोकाः शिताः सरवे तदु नास्येति कश्चन । 

एतद्‌ वै तत्‌ ॥ 2 ॥ 

एषः = जो यहः; कातरम्‌ कालम्‌ = ˆजीवोके कर्मानुसार); नाना प्रकार- 
के मोगोका; निर्निमाणः = निर्माण करनेवाला; पुरुषः == परमपुरुष परमेरवर 

सुप्तेषु = ( प्रल्यकालमे सवके ) सो जानेपर भी; जाति = जागता रहता है 

तत्‌ एंव = वही; शुक्रम्‌ = परम विशुद्ध तत्व दै; तत्‌ ब्रह्म = वह ब्रह्य द; तंतू 

एव = वही; अमतम्‌ = अमृत; उच्यते = कहलाता रं (तथा) तहिमन्‌ = उसीे 

सवे = सम्पूण; छोक्ाः भिताः खोक घाश्रय पाये हुए ह; तत्‌ कश्चन उ = 

उसे कोई मी; न अस्येति = अतिक्रमण नदीं कर सक्ता; एतत्‌ व = यही 

तत्‌ = वह { परमात्मा, जिसके विषय तुमने पूछाधा )॥ ८ ॥ 

वछाख्या--जीवात्माओके कर्मानुसार उनके लि नाना प्रकारके मोगोका 
निर्माण करनेवाला तथा उनकी यथायोग्य व्यवस्था करनेवाला जो यह परमपुरुषं 
परमेदवर समस्त जीवोकि सो जानेपर अर्थात्‌ प्रक्यकालमे सवरा ज्ञान ष्ठ हौो 
जनेपर्‌ मौ अपनी महिमामे नित्य जागता रहता है, जो स्वयं ज्ञानस्वरूप है, 

जिसका ज्ञान सदव एकरस रहता है; कभी अधिक, न्यून या लष्ठ नहीं होता, 
वही परम विशुद्ध दिव्य तत्व दै, वही परब्रह्मदै; उसीको ज्ञानी मह्‌पृरुषोके 

दवारा प्राप्य परम अमृतस्वरूप परमानन्द कटा जाता ै। ये सम्पूणं रोक उसीके 

आचित हैँ । उसे कोई मी नहीं खाच सक्रता-कोई मो उसक्रे नियमोंका अति- 
क्रमण नहीं कर सकता । सभी सदा-सवंदा एकमात्र उसीके शासनम रहने वाङ 
ओर उसीके अधीन हँ । कोई भी उसकी महिमका पार नहीं पा सकता । यही 
है वह्‌ ब्रह्मतत्त्व जिसके विषयमे तुमने पूछा था ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--अबं अग्निक दष्टान्तपे उस परब्रह्म परमेशवरकी व्याप्‌- 
कता ओर तिर्टेदताका वणंन करते है-- 
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© च प्र अग्निथथेको भुवनं प्रविष्ठो 
| ख्पं॒सूपं प्रतिरूगे बभूष। 

एङस्तथा _ सर्वभूतान्तरास्मा 
सूपं सूपं प्रतिरूपो बहि ॥8॥ 

यथा = जिस प्रकार; सुवनम्‌ = समस्त ब्रह्माण्डमे; प्रविष्ट: = प्रविष्ट; एन्ञः 
अग्निः = एक ही अग्नि; रूपम्‌ रूपम्‌ = नाना रूपोमे; बरत्तिरूपः = उनके मान 
< गनाखावा; बभूव = हो रहा है; तथा = व॑से (ही); सवंभृतान्तरात्ता = 
समस्त प्राणि गोका अन्तरात्मा परवरह्म; एकः [ खन्‌ अपि ] = एक होते हृए सी; 
रपस्‌ ह्पम्र्‌ = नाना रपोमे; प्रतिरूप! = उन्हीके जैसे रूपवाला ( हो रहा है ); 
च बहिः = ओर उनके बाहुर भी है॥ ९॥ 

व्याख्या एक ही अग्नि निराकाररूपसे सारे ब्रह्याण्डमें व्याक है, उसमें 
क्रोडं भेद नहीं है, षरतु जवन वह साकाररूपसे प्रज्ज्वलितत होता है, तब उन 
आधारभूत वस्तुओंका जंसा आकार होता है; वैसा ही आकार अग्निका मौ इष्टि 
गोचर होता है । इसी प्रकार समस्त प्राणियोके अन्तर्यामी परमेदवर एक हँ ओर 
समे समभावघे व्याप्त है, उनमे किसी प्रकारका कोई भेद नहीं है, तथापि वे 
भिन्न-सिन्न प्राणियोमे उन-उन प्राणियोके अनुरूप नाना रूपों प्रकाशित होते 
हं । भाव यह्‌ कि आधारभुत्त वस्तुक भनुरूप ही उनको महिमाका प्राकट्य होता 
हे । वास्वमे उन परमेदवरकी महत्ता इतनी ही नहीं है, इससे बहत अधिक. 
विलक्षण दै । उनको अनन्त शक्तिके एक क्षुद्रतम अंश ही यह सम्पूणं ब्रह्य।ण्ड 
नाना प्रकारक आडचयंमय चक्तियोंसे सम्पन्न हो रहादै।॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--वही बात वायुके हष्टान्तसे कहते है-- 
बायुययेको सुवनं प्रविष्टो 

स्पं॒स्पं प्रतिरूषं ` बभू । 
एकस्तथा सवचभृतान्तरात्मा | 

सपं सूपं प्रतिरूशो वहिक ॥१०॥। 
थथा = जिस प्रकार; भुवनम्‌ = समस्त नह्याण्डमे; प्रविष्टः = प्रविष्ट; 

एकः वचरः = एक (ही) वागु; रूपस्‌ रूपम्‌ = नाना रूपो; प्रतिरूपः = उन 
समान सूपवाला-सा; बभूव्र हो रहाहैः तथा वैसे (ही ); सवंभूताम्त- 
रात्ता = सव प्राणियोका अन्तरात्मा परब्रह्म; एकः | सन्‌ अपि ]= एक होते हए भी, रूपम्‌ रूपम्‌ = नाना सूपोमे; प्रतिरूपः = उम्दीके-जेसे रूप्रवाला ( हो 
रहा है); च बहिः = मौर उनके बाहर भी है॥ १०॥ 
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व्याद्या--एक ही वायु अव्यक्तरूपरे सम्पूणं ब्रह्याण्डमे व्याक्तहै तथापि वग्यक्तमें 

सिन्न-सित्च वस्तुभओके संयोगसे उन-उन वस्तुओोकरे अनुरूप गति भौर दाक्तिवाखा 

दिखायो देता है ॥ उसी प्रकार समत्त प्राणियोका अन्तर्यामी परमेडवर एक होते हृए 

मी उन-उन प्राणियोके सम्बन्धसे पृथक्‌-पृथक्‌ शक्ति ओौर गतिवाला दीखता है, कितु 

वह उतना ही नहीं है, उन सवके बाहर मौ अनन्त--असीम एवं विखक्षण-रूपसे 

स्थित है । (नवम मन्वरकी व्याख्याके अनुसार इसे मौ समन्च छेना चाहिये) 1 १०॥ 

तम्बस्ध--इस मन्त्रे सूयके दृष्टान्ते परमात्माकी निरकेपता दिखाते है- 
ध 

घ्या यथा सवेरोकस्य चन्त 
¢ (~ ॐ 1 ००९ नं लिप्यते वानरुपरवादयदोषैः । 

४ 

एकस्तथा ` सवभता तरात्मा 

न ह्िप्यते ल्लोकदुःखेन बाह्यः ॥११॥ 
यथा = जिस प्रकार; सवंरोकस्य = समस्त ब्रह्माण्डका; चक्षुः सूर्य॑ः = - 

प्रकारक सुयं देवता; चाक्षुषैः = ( कोगोँको ) आलो होनिवार; बाह्यदोषेः = 
बाहरके दोषोे; न छिप्यते = लिष्ठ नहीं होता; तथा = उसी प्रकार; सर्व- | 
भृतान्त सल्ला = सव प्राणियोका अन्तरात्मा; एकः = एक परत्रह्य परमात्मा; । 

लोकदुःखेन = लोगो इःखोसे; न लिप्यते = लिप्त नहीं होता; [ थतः | = 
वयोकि; बाह्यः = सवमे रहता हज मी वंह सबसे अलग द ।॥ ११ ॥ 

व्वाखधा-एक दी सूयं सम्पूणं ब्रह्याण्डको प्रकादित करता ह । उसका 

प्रकार प्राणिमात्रकी ओआंखोंका सहायक है । उप्त प्रकादकी दही सहायता ठेकर 

खोग नाना प्रकारके गुणदोषमय कमं करते दै, परेतु सयं उनके नेहरा किये 
जानेवाके नाना प्रकारके बाह्य कमंरूप दोषोँसे तनिक भी छिष्ठ नहीं होवा ! इसी 
प्रकार सबके अन्तयामो मगवानरु परज्रहम पुरषोत्तम एक है, उन्दीकी शक्तित 

| दाक्तियुक्त होकर मन; वृद्धि भौर इद्दियोदारा मनुष्य नाना प्रकारके शुभाशुभम 
कमं करते हं तथा उनका फररूप सुखदुःखादि भोगते हँ । परंतु वे परमेश्वर 
उनके कमं ओर दुःलोसे लिक नहीं होते, क्योकि वे सवम रहते हृए भी सबसे 
पृथक्‌ बौर सवथा भसङ्ख है ( गीता १३।३१) ॥ ११॥ 

एको वशी सवेभृतान्तशस्मा 

एकं सूपं बहुधा यः करोति, 
® 

तमास्मस्थं येऽनुपश्यन्ति घीरा- 
स्तेषां सुखं क्षाश्वतं नेतरेषाम्‌ ।। १ २।।% 

रः यह्‌ मन्व दवेतादवतर उपनिषद्‌ ६ । १२ से मिलता-जुक्ता है । ` 

^ 

। 

॥ 
1 

। 
ति त 
॥ 
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यः = जो; सवेभूतान्तरात्मा = सव प्राणियोका अन्तर्यामी; एकः वल्ली = 
अद्वितीय एव सबको वमे रखनेवाका ( परमात्मा ); एकम्‌ रूप्‌ = (अपने) 
एक ही रूपको; बहूधा = बहुत ॒प्रकारसे; करोति = बना क्ता है, तम्‌ 
आत्सस्थम्‌ = उस अपने अंदर रहनेवाले ( परमात्मा ) को; ये घीराः=जो 
ज्ञानी पुरुष; अनुपदयन्ति = निरन्तर देखते रहते है; तेषाम्‌ = उन्दीको; 

श्ाहवतम्‌ चुखम्‌ = सदा अटल रहनेवाला परमानन्दस्वरूप वास्तविक सुख 
( मिलता दै ); इतरेषाम्‌ न = दुखरोको नहीं । 

व्याख्या- जो परमात्मा सदा सबके अन्तरातमारूपसे स्थित ह, जो अद्वितीय 
भौर सवथा स्वतन्त्र हैँ, सम्पुणं जगतमें देव-मनुष्यादि समको सदा अपने वशमें 

रखते; वेही सवंशक्तिमानू सवेमवनसमथं परमेश्वर अपने एकं ही रूपको 

अपनो रीरासे बहुत प्रकारका बना रेते हैँ । उन परमात्माको जो ज्ञानी महापुरुष 
निरन्तर अपने अंदर स्थित देखते है, उन्दींको सदा स्थिर रहनेवाखा-खनातकन 
परमानन्द मिलता है, दूसरोको नहीं । १३॥ 

नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनाना- 

मेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌ । 
तमास्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरा- 

स्तेषां शान्तिः शाश्वती नेतरेषाम्‌ ॥ १३।# 
यः = जो; नित्यानाम्‌ = नित्योका ( मी ); तित्यः = नित्य ( है ); चेतना- 

नाम्‌ = चेतनोका ( मी); चेतन+--चेतन है ( भौर); एकः बहूनाम्‌ = 
शकेका ही इन अनेक ( जीवों ) के; कामान्‌ = कमंफलमोगोका; विदधाति = 
विधान करता है; तमू अत्मस्थम्‌ = उस पने अंदर रहनेवारे ( पुरषोत्तम } 
को; ये धीराः = जो ज्ञानी; अनुपश्यन्ति = निरन्तर देखते रहते है; तेषाम्‌ = 
उम्दीको; क्ञा्वती क्लान्तिः = सदा अटल रहुनेवाली शान्ति ( प्राप होती है ); 
इतरेषाम्‌ न = दुसरोको नहीं ॥ १३ ॥ 

ठधाख्या- जो समस्त नित्य चेतन आत्माओके भी नित्य चेतन आत्मा हैँ 
ओौर जो स्वयं अकेरे ही अनन्त जीवोके भोगोंका उन-उनके कर्मानुसार विधान 

करते है, उन अपने अंदर रहनेवारे सवंशक्तिमान्‌ परब्रह्म पुरुषोत्तमको जो 
ज्ञानी महापुरुष निरन्तर देखते हँ, उन्हीको सदा स्थिर रहनेवाली-खनातनी 
प्रम शान्ति मिलती है, दूसरोको नहीं ॥ १३ ॥ 

सम्बन्ध- जिज्ञासु नचिकेता इस प्रकार उस ब्रह्यप्रा्षिके आनन्द 
बौर शान्तिको महिमा सुनकर मन-ही-मन विचार करने रकगा- 

म इसका पूर्वाधं खेताश्वतरोपनिषद्‌ ६ । १३ में ठीक इसी प्रकार है भौर 
उत्तराधं ६। १२ से भिक्तादहै। 

ई० नो उ० ९ 
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तदेतदिति मन्यन्तेऽनिदंश्यं परमं यदम्‌ । 

कथं नु तद्विजानीयां किष साति तिमातिबा॥ १४॥ 
` तत्‌ = वह; अनिरदेश्वन्‌ = अनिवंचनीय; परमम्‌ = परम; युम्‌ = सुल; 

एतत्‌ = यह ( परमात्मा ही दै ); इति = यौ; मन्यन्ते = ( ज्ञानीजन ) मानते 

है; तत्‌ = उसको; कथन्‌ नु = किस भ्रकारसे; दिजानीथाम्‌ = म भरीमांति 

समक्ष; किमु = क्या ( वह ); भाति = प्रकादचित होता दे; वा = या; विभाति 
अनुमवमे आता दै। १४॥ 

व्याख्णा--उस सनातन परम आनन्द भौर परम शान्तिको प्राक्त ज्ञानो 

वहात्माजन - एसा मानते है कि परब्रह्म पुरषोत्तम ही वह्‌ अलोक्रिक सर्वेपिरि 

आनन्द है, जिसका निर्देश मन-वाणीषे नहीं किया जा सकता । उस परमानन्द- 

स्वरूप परमेदद्रको मँ अपरोक्ष०से किस प्रकार जानू ? क्या वह्‌ शरत्यल्न प्रकट 

होतादैया अनु मवसे आता है ? उसका ज्ञान किस प्रकारसे होता दै ? 11 १४ ॥ 

सम्बन्ध-नचिकेताके आन्तरिक भावको समन्चकर य पराजने कहा-- 

न तत्र चर्यो भाति नं चन्द्रतारकं 
नेमा बिधुतो भान्ति इतोऽयमग्निः । 

तमेव मान्तमनुभाति सव 
तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ।॥१५।४ 

त वरटा; त सूयः भाति-न (तो ) सयं प्रकाित होतादै; न 

चन्द्रतारकम्‌ = न चन्द्रमा ओर तारोंका समुदाय ( ही प्रका्ित होताहं); 
न इमाः विद्युतः भान्ति (भौर) नये बिज्च्ां ही ( वरहा) प्रकाशित | 
होती ई; अयम्‌ अग्निः कुतः = फिर यह्‌ ( लौकिक ) अग्नि कंसे ( प्रकाशित ॥ 

डो सकता दै; व्योकि ); तम्‌ = उसके; भान्तम्‌ एव = प्रकत होनेपर हौ 

( उसीकै प्रकाशसे ); सवम्‌ = ( ऊपर बतलाये हुए सूर्यादि ) सन; अनुभाति = 

भ्रकारित होते है; तस्थ भाषा = उसीके प्रकाधसे; इदम्‌ सवम्‌ = पह सम्पण 

जगत्‌; विभात्ति = प्रकालित ह्येता दै ॥ १५ ॥ 
व्धाद्या-उस स्वप्रकाञ्च परमानन्दध्वषप परब्रह्म परमेश्वरके समीप यह्‌ 

सथं नहीं प्रकाचित्त होता । जिस प्रकार सूयंका प्रकाज् प्रकट होनेपर खद्योतका 

प्रका लष दहो जाता है, वैसे ही सू्यंका तेज मी उष असीम 
तेजके सामने लृक्षही जातादै। चन्द्रमा, तारागण भौर बिजली मी वहां 

1 व 
, यह्‌ मन्त्र ठीक दसी प्रकार मु० उ०२।२। १० शौर इवेता० उ° 
३। १४मेदै। ) | 

| 
| 
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जगतमे जो कृ मौ तत्व प्रकाशी है, सब उप्त परब्रह्म परमेदवरकी प्रका- 
शक्तिके अंशको पाकर ही प्रकाशित हँ । वे अपने प्रकादकके समीप धपना 
प्रकाश कंते फला सक्ते हैँ । `स। रां यह कि यह्‌ सम्पूणं जगत्‌ उस जगदात्मा 
पुरुषोत्तमके प्रकाशसे अथवा उष्ठ प्रकाशक एक क्ुद्रतम अंसे प्रकारित हौ 
रहाट ।। १५ ॥ 

दवितीय वल्ली समाप्त ॥२।॥ (५) 

तृतीय बल्ली 
उध्वंभूलोऽवाक्श्ाख एषोऽश्वत्थः सनातनः | 
तदेव शुक्रं तद्‌ _ ब्रह्म वदेवाशरतश्चपते । 
तरिमंल्छोकाः भिताः सवे तदु नात्येति कश्चन ¦ एतद तत्‌ १। 

ऊध्वंमुलः = ऊपरकी गोर मुर्वा्; अवाकङ्ञाद्वः = नीचेकी ओर गाला- 
काका; एब; = यह्‌ ( प्रत्यक्ष जगत्‌ ); सनातनः अश्व्यः = सनातन पीपलकां 

वक्ष है; [ तन्परूलम्‌ ] = इसका मुलभृत; तत्‌ एव शुक्रम्‌ = वह ( परमेश्वर ) 
ही विशुद्ध तत्व है; तत्‌ ब्रह्म~-वही ब्ह्यहै (गौर); तत्‌ एव = वही; 
अम्रृतम्‌ उच्यते = अमृत कहता है; स्वे छोक्ताः = सब रोक; तस्मिन्‌ = 
उसीके; भिताः = आधत्त है; कश्चन उ = कोई मी; ततं = उसको; नं अत्येति 

खां नहीं सकता; एतत्‌ वे = यही है; तत्‌ = वह्‌ ( परमारमा, जिद विषयमे 

तुमने पूछा था )॥ १ ॥ 
व्याख्या-- जिसका मुलमूत परब्रह्म पुरुषोत्तम उपर है अर्थात्‌ सवेश्रे्ठ, 

सबसे सूक्ष्म सौर सवंशक्तिमानु है ओौर जिसको प्रधान शाखा ब्रह्मा तथा 
भवान्तर शसाएं देव, पितर, मनुष्य, पशुपक्षी आदि क्रमसे नीचे रहै, 
एषा यह ब्रह्माण्डरूप पीपल-वृक्ष अनादिकालीन--सदाते है । कभी प्रकटलूपते 
ओर कमी अप्रकटरूपसे अपने कारणरूप परब्रह्म नित्य स्थित रहता है, 
अत सनातन है । इसका जो मुर कारण है, जिसके यह उत्पन्न होता दै, 
जिससे सुरक्षित है भौर जिसमे विलीन होता है, वही विशुद्ध दिव्य त्वं है, 
बही ब्रह्महै, उसीको अमृत कहते हैँ तथा सब लोक उसीके आशित दहै । 
कोद मी उसका अतिक्रमण करनेमे समथं नहीं है । नचिकेता ! यही है वह 

तरव, जिसके सम्बन्धे तुमने पूछा था ॥ १ ॥ 

यदिदं कि च जगत्सवं प्राण एजति निशचतम्‌ । 
मह्धथं बजेभुद्यतं य॒ एतद्विद्रमृतास्ते भवन्ति ॥ २॥ 

ॐ इस मन्वे प्रथम दो पादोको छोडकर रोष चारों पाद २।३।८के ही समान दै । 



न इस भावका मन्त्र तं उ०२।८ के आरम्ममे ायादहे।1 
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निःसृतम्‌ = ( परत्रह्म परमेश्वरसे ) निकला हना; इदम्‌ यतु कि च = 

यह जो कुछ मी; शवम्‌ जगत्‌ = सम्पूणं जगत्‌ दै; प्राण एजात = उस प्राण- 

स्वङ्प परमेश्वरम ही चेष्टा करता है; एतत्‌ = इस; उतम्‌ वचम्‌ = उठ हए 

यके समान; महत्‌ भयम्‌ = महानु सयस्वरूप ( सवशाक्तमान्‌ } परमश्वरका 

चे विदधुः जो जन्ते हैः ते=वे; बसता: भवन्ति अमर हौ जाते ह अर्थात्‌ 
जन्म-मरण छट जाते ह । २॥ 

वाद्या यह जो कु मी इन्द्रिय, मन गौर बुदधिके द्वारा देखने, 

सुनने भौर समक्चनेमे भनेवाला सम्पूणं चराचर जगत्‌ टै, सब अपने परम कारण- 

रूप जिन परत्य प्रुषोत्तमसे प्रकट हुआ है, उन्हीं प्राणस्वरूपं परमेश्वरम चेश 

करता है । अर्थात्‌ इसकी चेशओके आधार एवं नियामक भी वे परमेश्वरदहीदहैं। 

वे परमेश्वर परम दयाल होते हए मी महानु भयलर्प है--छोट-बड़ समी उने 

सय मानते र्है। साथदही वे उठे हुए वके समान हैँ । जिस प्रकार हाथमे वज्र 

लि हृए प्रभुको देखकर समी सेवक यथाविधि निरन्तर आज्ञापालनमें तत्पर रहते 

है, उसी प्रकार समस्त देवता सदा-सवंदा नियमानुसार इन परमेश्चरके आज्ञा- 

पालनमें नियुक्त रहते हैँ । इन परब्रह्मको जो जानते ह; वे त्वन्न पुरुष अमर हो 
जाते है--जन्म मृत्युके चक्रमे छट जति ह ।॥ २ ॥ 

भयादस्याग्निस्तपति भयात्‌ तपाति पयः । 

भयादिन्द्रश्च बायुश्ज मूस्यु्धाबति पञ्चमः ॥ ३।* 
अस्य भयात्‌ = इसीके मयञ्ञे; अग्निः तपति == अग्नि तपता दै; भयात्‌ = 

( इसीके ) मयसे; सूयः तपति = सूयं तपता है; च = तथा; [अस्य | भधात = 
इसीके मयसे; इन्द्रः वायुः = दन्द्र, वायु; च = गौर; पच्चमः स्युः = पाच 

मृत्यु देवता; धावति = ( मपने-खपने काममे ) प्रवृत्त हो रहे हँ ॥ ३ ॥ 
ठ्धाद्या-सबपर शासन करनेवारे ओर सबको नियन्त्रणमे रखकर नियमा- 

नुसार चकनेवार इन परमेश्वरके मयप्षे ही अग्नि तपता है, इन्दीके मयसे सुय 

तप रहा है, इन्हींके मयते इन्द्र; वायु जौर पाचवें मृत्यु देवता-ये सब दौड- 
दौडकर जक आदि बरसाना, प्राणिरयोको जीवन-शक्ति प्रदान करना, जीवोके शरी रोका 

अन्त करना जादि अपना-अपना काम सावधानीपूवंक कर रहे । साराय यहं किस 

जगत्‌मे देवसमुदायके द्वारा सारे कायं जो नियमितरूपसे सम्पन्न हो रहे ह, वे इन सवं. 
शक्तिमारू, सर्वेश्वर, सबके शासक एवं नियन्ता परमेश्वरॐे अमोघ शासनते ही हो 
रहे ह॥३॥ | 

इह चेदधकद्‌ बोद्धुं प्राक्‌ शरीरस्य बिखसः। 
त॒तः सर्गषु छकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥४॥ 
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चेतु = यदि; रौरस्थ = शरीरका; विलक्षः = पतन हनेखे; ध्रक्त्‌ = पहले- 
` पहले; इहं = इस मनुष्यारीरमे ही ( साघक ); बोद्धुम्‌ = परमात्माको साक्षात्‌; 
अश्चकत्‌ ~= कर सका ( तब तो ठीक दै); ततः=नहीं तो फिर; सर्गेषु = बनेक 
कल्योतक; लोकेषु = नाना लोक ओौर योनियोमे; शरीरत्वाय कल्पते = शरोर 

घारण करनेको विवश होता दै । ४॥ 

व्याख्या-इष सव॑यक्तिमात्‌, सवके प्रेरक ओर सबपर शासन करनेवाले 

परमेश्वरको यदि कोई साधक इस दृलंम मनुष्यशरीरका ना होनेसे पहरे ही 

जान रेता है, अर्थात्‌ जबतक इसमे भमजन-स्मरण आदि साधन करनेको राक्ति 

जनी हुई है ओर जवतक यह मृत्युके मुखम नहीं चला जाता, तभीतक्ं ( इसके 

रहते-रहते हो ) सावधानीके साथ प्रयत्न करके परमातमाके तत्त्वका ज्ञान प्रप्त 

कर छता है, तब तो उसका जीवन सफर हौ जाता है; अनादि कालसे जन्म- 

मूत्युके प्रवाहमे पड़ा हृभा वह जीव उससे छुटकारा पा जाता है ! नहीं तो, फिर 

उससे अनेक कल्पोंतक विमिन्न छोकों भौर योनियोमे शरीर धारण करनेके लख्यि 

बाव्य होना पडता है । अदएव मनुष्यको मृप्युसे पहले-पहले ही परमातमाको 

जान ठेना चाह्यि ॥ ४॥ 

यथाऽऽदरघे तथाऽऽत्मनि यथा स्वप्ने तथा पित्रोके। 

यथाप्सु परीव दशे तथा गन्धवंरोढे छायातपयो सिव ब्रह्मलके॥॥५॥ 

यथा आदे = जसे दपंणमे ( सामने आयी हुई वस्तु दौीखती है); 

तथा आत्मन्नि-वेसे ही शुद्ध अन्तःकरणमें ( ब्रह्यके दरंन होते दै); यथा 

स्वप्ने = जंसे स्वप्नमें ( वस्तु स्पष्ट दिखायी देती है ); तथाः पितृलोके = उसी 

प्रकार पितृलोके ( परमेश्वर दीखता है ); वथा अप्तु = जसे जल्मे ( वस्तुक 

रूपक क्चलक पड़ती है ); तथा गन्धवंलोक्षे = उसी प्रकार गन्धव॑रोकमे; परि 

ददे इव = परमात्माकी क्षलक-सी पडती है ( भौर ); ब्रह्मलोके = ब्रह्मलोकं 
( तो ); छायातपयोः इव = छाया ओर धूपकी माति { आत्मा जर परमात्मा 

दोनोकां स्वरूप पृथक्‌-पृथक्‌ स्पष्ट दिखलायी देता है } ॥ ५॥ 

उधाख्या - जसे मलरहित दपंणमे उसके सामने बायी हई वस्तु दपेणसे 
विलक्षण भौर स्पष्ट दिखायी देती है, उसी प्रकार ज्ञानी महापूरुषोके विशुद्ध 

अन्तःकरणमे वे परमेश्वर उससे विलक्षण एवं स्पष्ट दिखायी देते हँ । जसे स्वप्नमे 

वस्तुसमूह्‌ यधाथ॑रूपमे न दीखकर स्वप्नदर्टा मनुष्यकी वासना भौर विविध संस्कारो- 

के अनुसार कहींकी वस्तु कहीं विश्य खरूषसे अस्प दिखायी देती है, वैसे ही 
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पित्रृलोकमें परमेश्चरका स्वरूप यथावत्‌ स्पष्टन दीखकर अस्पष्ट ही दीखतादहैः 

थोकि पितृलोकको प्राप्ठ प्राणियोंको पुवजन्मकी स्मृति भौर वहके सम्बन्धियोका 
पूववत्‌ ज्ञान होनेके कारण वे तदनुरूप वासनाजालमें भावद्ध रहते हैँ । गन्धवंलोक 
पित्रलोककी अपेक्षा कु श्रेष्ठ है; इसलिये जैसे स्वप्नकी अपेक्षा जाग्रत्‌ अवस्थाय 

जलके अन्दर देखनेपर प्रतिबिम्ब कुछछ-का-कुछ न दीखकर यथावत्‌ तो दीखता 
दै, परन्तु जककौ कहके कारण हिलता हृआ-सा प्रतीत होता है, स्पष्ट नहीं 

दौखता, वसे ही गन्धवंखोकमे मो मोग-लहरियोमे लहराते हृए चित्ते युक्तं वके 
निवास्तियोको भगवाभूके सवथा स्पष्ट दशंन नहीं होते । किन्तु ब्रह्मलोकमे वहां 
रहनेवालोको छाया भौर धूपकी तरह अपना ओर उन परब्रह्म परमेदवरका। ज्ञान 
प्रत्यक्ष मौर दुस्प्ट होता है। वहां किसी प्रकारका भ्रम नहीं रहता । प्रथम 

- अष्यायको तीसरी वल्छीके पहले मन्त्रम भी बतलाया गया है कि यह मनुष्य्रीर 

मी एक रोक है, इसमे परब्रह्म परमेश्वर ओर जीवात्मा-- दोनों धूप ओर छायाकी 

तरह हृदयरूप गुफामें रहते हँ । अतः मनुष्यको दूसरे लोकोंकी कामना न करके 
इस भनुष्य्रीरके रहते-रहते ही उस परब्रह्म परमेश्वरको जान लेना चाहिये । 

यही इसका अभिप्राय है ॥ ५ ॥ 

इन्द्रियाणां वृथगमावश्ुदयास्तषयौ च यत्‌| 
प्थयुत्पधसानानां मत्वा धीरो न॒ शोचति ॥६॥ 

पृथक्‌ = ( अपने-अपने कारणसे ) भिन्न -भिन्न रूपोमे; उत्पद्यतानानाम्‌ = 
उत्पन्च हुई; इन्द्रियाणास्‌ = इन्दियो की; यतु = जो; पृथक्‌ भावम्‌ = एक्‌. 
पृथक्‌ सत्ता दः च_=ओर; [यत्‌ ]=जो उनका; उदयास्तघयौ उदय 
ओर ख्य हो जानारूप स्वभाव है; | तत्‌ = | उसे; मत्श = जानकर; धीरः = 
( आत्मा स्वरूपं उनके विलक्षण समक्षनेवाङा ) धीर परुष; न शोचति = 
ल्लोक नहीं करता ॥ ६ ॥ । | 

व्याद्या--यन्द-स्पर्शादि विषयोके अनुमवरूप पृथक्‌-पृथक्‌ कायं 
करनेके लिये मिन्न-मिन्न रूपमे उत्पन्न हुई इन्द्रिोके जो पृथक्‌-पृथक्‌ मावह 
तथा जाग्रत्‌-अवस्थामे कायंशील हो जाना ओर सुषृक्षिकारमे त हो जानाल्प 
जो उनकी परिवतनशीक्ता है, इनपर विचार करके जव बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस 
रहस्यको समन् केता हे करि "ये इच्छिय) मन ओर बुद्धि ञादि या इनका संघातरूप 
यह शरीरम नहीं ह, मं इनसे सवथा विलक्षण नित्य चेतन हं, सवथा विरुद्ध 
एवं सदा एकरस ह" तव वहु किसी प्रकारका रोक नहीं करता, सदाके जि 
दुःख ओर लोकसे रहि हो जावा ह ॥ ६॥ | 

सम्बन्ध--अगले दो मन्त्रोमे तत््वविचार करते है- 
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इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनसः सद्युत्तमम्‌ | 

यत्छादधि महानात्मा महतोऽव्यक्त मुत्तमम्‌ । ७ ॥ 
इन्दरियेस्धः = इन्द्रियोसे ( तो ); जनः = मन; परम्‌ - श्रेष्ठ है; सनसः = 

मनसे; सत्त्वम्‌ = बुद्धि; उत्तमम्‌ = उत्तम है; सत्वात्‌ = बुडिपे; महान्‌ जात्मा = 
उखका स्वामी जीवात्मा; अधि ऊंचा है ( गौर); महतः = जीवात्मासे; 
अव्यक्छन्‌ = अव्यक्त गक्ति; उत्तषसम = उत्तम हे । ७॥ 

व्याख्या--इन्द्रियोसे मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि उत्तम है, बुद्धिसे इनका 

स्वामी जीवात्मा ऊंचा है; क्योकि उन सबपर इसका अधिकार है । वे समौ इसको 
ाज्ञाका पालन करनेवाके है ओर यह उनका शासक है, अतः उनते सवथा 
विलक्षण है । इस जीवात्मासे मी इसका अव्यक्त ( कारण ) शरीर प्रबल है--जो 
कि मगवानरकी उस प्रकृतिका अंश दै, जिसने इसको बन्धनमे डाक रक्ला दै । तुलसी- 
दासजीने मी कहा है जेहि बस कोन्हे जीव निकायाः । गीतामे सो प्रकरेतिजनित 

तीनों गुणोके द्वारा जीवात्माके बावे जानेकी बात कहौ गयो है (१४।५) ॥ ७1 

अदक्तात्त प्रः पुरूपो व्यापकोऽल्िङ्ख एव च । 
यज्ञात्वा मुच्यते अन्तुरप्रतस्वं च गच्छति ।८॥# 

तु = परस्तु; अष्यक्तात्‌ = अव्यक्तसे (मी वह ); व्याप्ञः = व्यापक; 
च = ओर; अलिङ्घः एव = सवंथा आाकाररहितः पुरषः = परम पुरुष; परः = . 
्रे्ठ दै; थम्‌ = जिसको; ज्ञात्वा = जानकर; जन्तुः = जीवात्मा; भुच्यते = मुक्त 
हो जाता है; = ओर; शमृतत्वम्‌ = अपृत्वरूप आनन्दमय ब्रह्मको; गच्छति 
प्राक्त हो जातादहै। ८॥ 

व्धाद्या-परंतु इस प्रकृति भी इसके स्वामी परमपुरुष परमात्मा रेष्ठ 

है, जो निराकाररूपसे स्व॑त्र व्यापक हैँ ( गीता९।४) जिनको जानकर 
यहं जीवात्मा प्रङृतिके बन्धनसे सवथा मुक्त हो जाता है ओौर अग्ृतस्वल्प 
परमानन्दको पा लेता है 1 अतः मनुष्यको चाहिये कि वह इस प्रकृतिके बन्धने 
छटनेके चि इसके स्वामी परब्रह्म पुरुषोत्तमकी शरण ग्रहण करे ( गीता ७ ॥ 
१४ ) परमात्मा जब इस जीवपर दथा करके मायाके परदेको हटा क्ते है, तमो 
इसको उनकी प्राक्षि होती दै। नहीं तो यह सूढ्‌ जीव सव॑दा अपने समीप रहते 
हए मो उन परमेदवरको पहचान नहीं पाता ॥ ८ ॥ 

न॒ संदशो तिष्ठति स्पमस्य 
५ 

न॒ चक्षुपा पश्यति कश्चनन्‌ । 
# इसका विस्तार इसी उपनिषद्के १।३। १०, ११ मे देखना चाहिये. 
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हदा मनीषा मनघाथिक्लप्तौ 
यं एतद्‌ विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥ & ।# 

अस्य = इस परमेद्वरक्रा; पम्‌ = वास्तविक स्वरूपः संदुज्ञे = अपने सामने 
प्रत्यक्ष विषयके रूपमे; न तिष्ठति = नहीं ठहरा; एनम्‌ = इसको; कश्चन = 
कोई मी; चक्चुषा = चमंचक्षुओंदारा; न परयति = नहीं देख पाता; मनश्ा = 
मनसे; अभिक्लृप्चः = बारंबार चिन्तन करके व्यानमे काया हृजा ( वह पर- 
मात्मा ); हृदा = निमंङ गौर निश्चल हृदयसे; मनीषा = ( ओर ) विशुद्ध 
इद्िके द्वारा; [ दृकष्यते ] = देडनेमे आता दै; ये एतत्‌ विदुः जो इसको 
जानते है ते अम्रृताः भव्ति = वे अमृत ( आनन्द ) स्वल्प हो जति द ॥९॥ 

व्याह्शा-- इन परब्रह्म परमेदवरका दिव्य स्वरूप प्रत्यक्ष विषयके रूपमे अपने 

सामने नहीं ठह्रता; परमात्माके दिग्यरूपको कोई मी मनुष्य प्राकृत चमंचक्षुओंके 

दारा नहीं देख सकता । जो भाग्यवाव साधक निरन्तर प्रेमपूवंक मनसे उनका 
चिन्तन करता रहता दै, उसके हृदयमे जब मगवानूके उस दिव्यस्वरूपका ध्यान 

 भ्रगाद्‌ होता है, उस खमय उस साधकका हृदय भगवाभूके घ्यानजनित स्वरूपम 
निश्चल हो जाता है । एेसे निश्चल हृदयसे ही वह साधक विशुद्ध बुद्धिरूप ने रोके 
दारा परमात्माके उस दिव्य स्वरूपकी रक्षाकरी करता है । जो इन परमेदवरफो जान 
र्ते हँ, वे अमृत हो जाते है, अर्थात्‌ परमानन्दस्वरूप बन जाते ह ॥ ९ ॥ 

सम्बन्ध-योगघारणाके द्वारा मन ओर + इन्द्रियोको रोककर पर 
मे 

मात्माके प्राप्त करनेका दूसरा साधन बताते है- 
यदा पच्वावतिष्टन्ते ज्ञानानि मनसषा सह । 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥१०॥ 

यद्या = जब; मनसा सह्‌ = मनके सहित; पञ्च ज्ञानानि = णच नने- 
द्रया; मवतिष्ठन्ते = मरीर्माति स्थिर हो जाती है; बुद्धिः च = ओौर बुद्धि मौ; 

| न विचेष्टति = किसी प्रकारकी चेष्टा नहीं करती; ताम्‌ = उस स्थित्तिको, 
परमान्‌ गतिम्‌ जाहुः = ( योगी ) परमगति कृट्ते हैँ । १ 5 ॥ 

व्धाद्या-- योगाभ्यास करते-करते जब मनके सहित पाचों इन्द्रियां मली- 

माति स्थिरहो जातीर्है ओर बुद्धि मी एक परमात्माके स्वरूपम इस प्रकार 

स्थिर हो जाती है, जिससे उसको परमात्माके अतिरिक्त अन्य किसी भी वस्तुका 
तनिक मी बलान नहीं रहता, उससे कोई भी चेष्टा नहीं बनती, उस स्थितिको 
योगीगण परमगति-योगकी सर्वोत्तम स्थिति वतरते ह ॥ १०॥ 

तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिन्द्रियधारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो दहि प्रमबाप्ययो ॥१९१॥ 

# इससे मिकता-जुरुता मन्त्र उवे्ा० उ० ४। २० दै। 
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ताम्‌ = उस; स्थिराम्‌ इन्द्िथधारणाम्‌ = इन्दरियोंकी स्थिर धारणाक्ो 
ही; योगम्‌ इति = योग'; मन्यन्ते = मानते है; हि = क्योकि; ठदा = उख 
समय; अत्रसत्तः = ( साधक } प्रमादरहित; भवति = हो जाता है; योगः = 
योगः प्रभवाष्य्ो = उदय ओौर अस्त होनेवाला है ।॥ ११॥ 

व्यास्या--इन्दरि, मन ओर बुद्धिकी स्थिर धारणाकां हीं नाम योग 
दै-एेसा अनुमवी योगी महानुभाव मानते है; क्योकि उस समय साधक विषय- 
दशंनरूप सब प्रकारके प्रमादसे सवथा रहित हो जाता है । परन्तु यह्‌ योग उदय 
जौर अस्त होनेवाला है; अतः परमातमाको प्राप्त करनेकी इच्छावार साधकको 
निरन्तर योगयुक्त रहनेका हठ अभ्यास करते रहना चाहिये ।॥ ११ ॥ 

नेव वाचान मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 
अस्तोति त बतोऽन्यत्र कथं तदुपरम्यते ॥१२॥ 

न वाचा = ( वह परब्रह्म परमेश्वर } न तो वाणीसे; व सतसा न मनसे 
(भौर ); न चश्षुषरा एव = न नेव्रोसे ही; प्राप्तुम्‌ शाक्व; = पराच किया 
जा सकता हे ( फिर );तत्‌ अस्ति = "वह अवद्य है; इति ब्रुवतः अन्यत्र = 
इस प्रकार कहनेवालेके अतिरिक्त दुषरेको; कथम्‌ उपलस्थते = कंसे मिल 
सकता है ॥ १२ ॥ 

व्याख्या-- वह परब्रह्म परमात्मा वाणी आदि कमेन्दरियोसे, चक्षु आदि 
्ञानेन्दरियोे मौर मन-बुद्धिरूप अन्तःकरणसे भी नहीं प्राप किया जा सकता; 
वयोकि वह इन सबकी पहुचसे परे है । परन्तु वह है अवद्य ओर उसे प्राघ्ठ 
करनेको तीत्र इच्छा रखनेवारेको वह्‌ अवद्य मिरता है~इस बातको जो नहीं 
कहता, नहीं स्वीकार करता अर्थात्‌ इसपर जिसका हद्‌ विश्वास नहीं है, उसको 

वह्‌ कंसे भिर सकता है अतः पूवं सन्वोमे बतलायी हई रीतिके अनुसार इन्दिथ- 
मनं आदि सबको योगाभ्यासके द्वारा रोककर ध्वहं अवदय है ओर साधकको 

मिलता हैः एेसे हृतम निश्चयसे निरन्तर उसकी प्रािके लिये परम उत्कण्डाके 
साय प्रयत्नयीक रहना चाहिये ॥ १३ ॥ 

अस्तीत्येवो पछ््धन्यस्ततव भावेन चोभयोः | 
अस्तीत्येवोपलन्धस्य तभावः प्रीदति ॥१३॥ 

अस्ति = ( अतः उप परमोत्माको पहले तो ) वह अवदय है"; इति एव = 
इस प्रकार निरवयव; उपलब्धध्यः = ग्रहण करना चाहिये, अर्थात्‌ पहले उसके 
अस्तित्वका हद्‌ निश्चय करना चाहिये; [ तदनु ] = तदनन्तर; तत्वभादेन = 

तत्वमावसे मी; [उपलब्धव्यः] = उसे प्राप्त करना चाहिये; उभयोः = इन दोनों 
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प्रका रोमेसे; अस्ति इति एव = "वह अवद्य हैः इस प्रकार निदचयपू वक; 

उपलञ्घद्ध = परमात्माकी सत्ताको स्वीकार करनेवाले साधकके ल्यि; त्व- 

भावः = परमात्माका तात्तिक्त स्वल्प ( अपने-आप ); प्रसीदति = ( गुढ 
हूदयमे ) प्रत्यक्ष हो जातादै॥ १३॥ 

वप्राह्या-साधकको चाहिये कि पहके तो वह इस बातका दृट्‌ निश्चय 

करे कि “परमेश्वर अव्यय हँ ओरवे सा!धकको अवद्य मिक्तेर्हैः; फिर 

इसी विश्वासे उन्हें स्वीकार करे ओर उसके परचात्‌ तात्विक विवेचनपुवंक 

निरन्तर उनका ष्यान करके उन्हं प्राप करे । जब साधक इस निरिचत विश्वाससे 

भगवातरुको स्वीकार कर लेता कि “वे अवदय हँ ओर अपने हुदयमें ही विराज- 

मान हँ, उनको प्राक्षि -अवदय होती है, तो परमत्माका वह ताल्विक्‌ दिव्यं 

स्वरूप उसके विशुद्ध हृदयम अपने-आप प्रकटदहौ जाता है, उसका प्रत्यक्ष ॥, 
भनुमव हो जाता है ॥ १३॥ | 

# 

तस्वन्ध-अव निष्कामभावकी महिमा बताते है 

यदा सवे प्र्च्यन्ते कामा येऽस्य हदि भरिताः । 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुत ॥१४॥' 

अस्य इस ( साधक ) के; हदि धितः ~ हूदयमें स्थित; ये कपाः = 

जो कामनाएं ( है ); सते यदा = (वे }) सब-की-सब जवः; भ्रभुच्यन्ते = समूल 

नष्ट हो जाती है; अथ = तव; सत्यः मरणधर्मा मनुष्य; अघत्‌; ~ नमरः; 

भवति = हो जाता है ( गौर ); घत्र = ( वह ) यहीं; ब्नह्य सभदनुते = ब्रह्मा । 
मरी्मांत्ति अनुभव कर रेता है ॥ १४॥ । 

व्धाख्या--मनुष्यका हदय निस्थ-निरन्तर विभिन्न प्रकारकी ेहलोकिक 
ओौर पारलौकिक कामनाओंसे मरा रहता है; इसी कारण न तो वह कभी यह 
विचार ही करता है किं परम आशनन्दस्वहूप परमेश्वरको किस प्रकार प्राप्त किया 
जा सकता है भौर न काम्यविषयोंकी आसक्तिके कारण वह्‌ परमात्माको पानेकी 

भभिरकषा ही करतादहै। ये सारी कामनाएं साधक पुरुषके हूयसे जब सपुल 

नष्ट हो जाती ह; तब वह~-जो सदासे मरणधर्मा धा-अमर दहो जाता ओर 

यहीं--इस मनुष्य-रारीरमे ही उस परत्रह्म परमेश्वरका मलीर्भाति साक्षात्‌ 

अनुमव कर केता है ॥ १४॥ | 

सम्बनध-संरयरहित हद निद्चवयकी महिमा बतरति है- 

यदा स्वे प्रभिन्ते हृदयस्येह ग्रन्थयः ।॥ 

अथ. भर्स्थोऽमृतौ भमवस्येताबद्धचसुश्रासनम्‌ ॥१५॥ 

। 
| 
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यदा = जब ( इको }; हदयस्य = हृदयकी$ सवं = सम्पुणं; ग्रन्थयः = 
ग्रन्थिर्या; ब्रसिद्यन्ते = मलीरभति खुल जादी हैः अथ = तब; मत्यः वह. 
मरणधमा मनुष्य; इहु = इसी शरीरे; अभततः = जमर; भवति = हो जाता है; 
हि एतावत्‌ = वख, इतना ही; अवुश्ञा्नम्‌ = सनातन उपदेद है । १५ ॥ 
उद्या जव साघक्कै हदयकी अहुता-ममताखरूप समस्त अज्ञान- 

ग्रन्धिर्यां मकीर्मांति कट जाती है, उसके सव प्रकारके संशय सवथा नष्ट हो जाते 
है ओौर उपयुक्त उपदेशके अनुसार उसे यह इड निदवय हो जाता है कि परब्रह्म 
परमेश्वर अवद्य हं ओर वे निश्चय हौ मिलते ह तव वहु इस शरीरमे रहते 
हए ही परमात्माका साक्षात्‌ करके अमर हो जाता है । बस, इठनां ही वेदान्तकाः 
सनातन उपदेदा रे ।॥ १५ ॥ 

खम्बन्ध--अव मरनेके बाद होनेवाखी जीवात्माको गतिका वणेन 
करते ह-- 

शतं चेका च हृदयस्य नाङच- 
स्तासां सूधानसभिनिःचुतेका । 

तयोष्वंमायन्नमृतस्वमेति 
धिष्वड्डन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥१६॥ 

हदयस्य = हदयको; शतम्‌ च एका च { कुर मिलाकर ) एक सौः 
एक; नाडयः = नाड्यां है; ताक्ताम्‌ = उनमेसे; एक! = एक; मूर्धानम्‌ = मूर्धा 
( कपाल ) कौ गोर; अभिनिःसृता = निकली हुई है ( इसे ही सुषुम्णा कहते 
है ); तया = उसके दा रा; ऊध्वंम्‌ = ऊपरके रोको; आथन्‌ = जाकर (मनुष्य); 
अभुतत्वम्‌ = अमृतसावको; एति = प्रा हो जाता है; अन्याः = दूसरी एक सौ 
नाड्या; उतक्रसमणे = मरणकाल्मे ( जीवको ); विष्वङ्‌ = नाना प्रकारकी 
योनियोमे छे जानेकी हेतु; भवन्ति = होती है ।॥ १६॥ 

व्याख्वा- हद्यमे एक सौ एक प्रधान नाडा है, जो वर्हसि सब. ओर 
फली हई हैँ । उनमेसे एक नाडी, जिसको सुषुम्णा कहते ह, हदयसे मस्तककी 
ओर गयी है । मगवापुके परमधघाममे जानेका अधिकारी उसं नाडोके द्वारां 
योरे बाहर निकलकर सबसे ऊंचे लोकम . अर्थात्‌ मगवानुके परमधाममे जाकर 
अमृतस्वरूपं परमानन्दमय परमेश्वरको प्राक्त हो जाता दैः भौर दुसरे जोव 
भरणकाल्में दरी नाडियोके हारा शरीरस बाहर निकककषर अपने-अपने क्म 
सौर वासनाके अनुसार नाना योनियोको प्राप होते हैँ ।॥। १६ ॥ 

ङ्ध प्रमत्रः पुरुषोऽन्तरात्णा 

सदा जनानां हदये सनिबिष्टः | 
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तं स्वाच्छरीरास्वृेनधुन्जादिवेषीकां धेयंण 
तं विदयाच्डुक्रममतं बिघाच्छुक्रममृतासिति ॥ १७। # 

अन्तरात्मा = सवका अन्तर्यामी; अङ्कष्ठमाश्चः = अद्धष्ठमात्र परिमःणवाला; 

युदषः = परम पुरुष; सदा = सदैव; जनानाम्‌ = मनुष्योके; हदये = हदयमे; 
स्चिविष्टः = मलीमाति प्रविश दै; तम्‌ = उसको; मुञ्जात्‌ = मंजसे; इषीक्ाम्‌ 
इव = सीककी माति; स्वात्‌ = अपने ( भौर ); शरीरात्‌ = यरीरसे; धेर्येण= 

| घीरतापूवंक; प्रवृहेत्‌ = पृथक्‌ करके देखे; तम्‌ = उसीको; शुक्रम्‌ अभूतम्‌ 
| विद्यात्‌ = विदु अमूृतस्वरूप समन्ते; = तम्‌ शुक्रम्‌ अमृतम्‌ विद्यात्‌ = (भौर) 

उसीको विशुद्ध अमृतस्वरूप समन्ने ॥ १७ ॥ 

व्ाद्या- सवके अन्तर्यामी परमपुरुष परमेश्वर हृदयके अनुखूप 
अङ्कष्टमात्र रूपवाऱ होकर सदव समी मनुष्योके भीतर निवास करतेर्है, तोभी । 
मनुष्य उनकी गोर देखतातक नहीं । जो प्रमादरहित होकर उनकी प्रा्िके ` 
साधनम जगे ह, उन मनुष्योंको चाहिये कि उन शरीरस्थ परमेश्वरको इस दरीरसे 

ओर लपने-आपसे मी उसी तरह पृथक्‌ बौर विलक्षण समक्षे, जसे साधारण ॥ 
छोग मुजसे सीकको पृथक्‌ देखते हैँ । अर्थात्‌ जिस प्रकार मूंजमें रहनेवारी सौंक ¶ 
भजसे विलक्षण भौर पृथक्‌ है, उसी प्रकार वह शरीर भौर अआल्माकै भीतर | 
रहनेवाला परमेश्वर उन दोनोसे सवथा विलक्षण है । वही विशुद्ध अमृत हे, 
वही विशुद्ध अमृत है । यहां यह्‌ वाक्यकी पुनरावृत्ति उपदेशकी समाप्ति एवं 
सिद्धान्तकी निद्चितताको सूचित करती है ।॥ १७ ॥ 

मर्युप्रोक्छां नचिकेतोऽथ रुन्ध्वा | 
विद्यामेतां योगविधि च दृर्स्नम्‌। 

ब्रह्मप्रापरों विरजोऽभृद्धिमृल्यु- | 

रन्योऽप्येवं यो विदध्यात्ममेव १८) ॥ 
अथ = इस प्रकार उपदेश सुननेके अनन्तर; निकेतः = नचिकेता; 

मृत्युप्रत्तान्‌ = यमराजद्वारा बतकायी हुई; एतान = इस; विद्याम्‌ = विचयाको; 
च = घौरः; कृत्स्नम्‌ = सम्पूण; योगविधिल्‌ = योगकी विधिको; लब्ध्वा = प्राक्च 
करके; विमृत्थुः = मृत्युसे रदित ( गौर ); विरजः | खन्‌ ] = सब प्रकारके 

विकारो शृन्य विशुद्ध होकर; ब्रह्मप्राप्तः अभुत्‌ = ्रह्मको प्रा हो गया; अन्यः 

| 

| 
| 
। 

अपि यः = दुसरा भी जो कोई; [ इदम्‌ ] बध्यारपम्‌ एवंवितु = इस बध्यात्म- 4 
विद्याको इसी प्रकार जाननेवारा है; [ धः अपि एवम्‌ ] एव [ भवति ] = वहं 
भीरेसादहीहो जाता है अर्थात्‌ मृष्यु ओर विकारोसे रहित होकर ब्रह्मको प्राक्च | 
हो जाता दै। १८॥ | 

ॐ इसका पूर्वाधं इवेता० ३ । १३ के पूर्वाधंसे मिक्ता है । 
ऋ चा ऋ 7 "चा ऋक = क ऋका क व आ का शि ४ ता त 
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व्थाद्या- उस प्रकार यमराजके हारा उपदिष्ट समस्त विवेचनको 
श्रद्धापुवंक सुननेके पश्चात्‌ नचिकेता उनके द्वारा बतायी हुई सम्पूणं विद्या ओर 
योगको विधिकतो प्राक्त करके जन्म-मरणक्रे बन्धनसे मुक्त, सब प्रकारके विकारोसे 
रहित एवं सवथा विशयद्ध होकर परत्रह्य परमेश्वरको प्राक्त हो गया। दसरा सी 
जो कों इस अष्यात्मविद्याको इस प्रकार नचिकेताकी भांति टीक-टीक जान रेवा 
है ओर श्रद्धापू वंक उसे धारण कर केता है, वह भी नचिकेताकी माति सब विकारो 
रहित तथा जन्म-मृत्ु मक्त होकर परत्रद्म परमात्माको प्राक्च हो जाता है ॥ १८॥ 

तृतीय वल्ली समाप्र ॥३। (६) 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥२॥ 

~ <~ 

॥ कृष्णयजुर्वेदीय कठोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 

~--च्~=~~ 

शान्तिपाठ 
ॐ षह नावरतु । सह नो युनक्त । सह वीयं करवावहै । तेजस्वि 

नावधीतमस्तु । सा विद्विषावहै | 
ॐ ज्ान्तिः ! शान्तिः 1! शान्तिः 1! 

इका अथं इस उपनिषदूके जारम्ममे दिया जा चुका है । 



1 ॐ श्रीवरमास्मने नमः 1 

प्रशनोपनिषद्‌ 
प्रदनोपतिषद्‌ अथववेदके पिप्यलाद-लाखीय ज्राह्मणमागके अन्तगतं दै! 

इस उपनिषदे पिप्पलाद ऋषिने सुकेया आदि छ कऋषियोके छः प्रदनोका 

क्रमसे उत्तर दिया दै; इस्षच्यि इसका नाम प्रडनोपनिषद्‌ हो गमा । 

शान्तिपाः 
ॐ भद्र' कर्नभिः बृशुयाभ देवा भद्र पश्येभाक्षभियेजत्राः | 
स्थिरेरङग स्तष्ट्वा ‰स्तन्‌भिव्यंशेम देवहितं यदायुः 1 # 
स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्तिनः पूषा विश्ववेदा! । 
स्वस्ति न स्तव्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो वृहस्पतिदंधातु । + 

ॐ शान्तिः ! ल्ान्तिः !! शान्तिः !।| 

देवाः = हे देवगण ! [ वथम्‌ ] यजत्राः [ सन्तः | हम भमगवानुका 
| यजन ( माराधन ) करते हृए; कर्णेभिः = कानमे; भद्रम्‌ = कल्याणमय वच; 

भ्युणुयाप्न = सुने; अक्षभिः = ने्रोसे; भद्रम्‌ = कल्याण ( ही ); पश्येम = देखें; 
स्थिरः = सुखद; अङ्खः = अद्धो; तनूभिः = एवं शरीरमे; तुष्टुवाखः [वथम्‌] = 
मगवानरूकी स्तुति करते हए हमलोग; यत्‌ = जौ; आयुः = भायु; देवहितम्‌ = 
आराध्यदेव परमात्मक काम आ सके; [ तत्‌ | उसका; व्ये = उपमोग 
कर; वृढधवाः = सब ओर फले हृए मुयशवारे; इन्द्रः = इन्द्र; नः = हमारे स्थि; 
स्वस्ति दधातु = कल्याणका पोषण करे; विश्ववेदाः = सम्पूणं विश्वका ज्ञान 
रखनेवारे; पुषा = पूषा; नः = हमारे च्वि; स्वस्ति [ दधातु ] = कल्याणक 
पोषण करे; अरिष्टनेमिः = भरिशेको मिटानेके ल्य चक्रसटशथ चक्तियाली; 
तारक्ष्यः = गरुडदेव; न: = हमारे ल्यिः; स्वस्ति [ दधातु ] = कल्याणका पोषण 
करे; ( तथा ) बहस्पतिः = ( बुद्धिके स्वामी ) बृहस्पति मी; नः = हमारे लिये; 
स्वध्ति [ दधादु | = कल्याणको पुष्टि कर; ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः = 
परमात्मप्र | हमारे त्रिविध तापकरी शान्ति हो । 

व्याद्वा गुरुके यहां अध्ययन करनेवारे शिष्य अपने गुरु, सहपाठी 
तथा मानवमात्रका कल्याण-चिन्तन करते हूए देवताओसे प्राना करते है कि 

हे देवगण ! हम अपने कानमे शुम-कल्धाणकारी वचन ही सुनें । निन्दा, 

# ‡ ये दोनों मन्त्र यजु° २३५। २१, १९; ऋग्‌० १०।८९। ६, ८मेदहै। 
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नुगरी, गारी या दुसरी-दूषरी पापकी बातें हमारे कानमे न पड़ं ओर हमारा 
अपना जीवन यजन-परायण हौ--हम सदा भगवानुकी जाराघनभे ही लगे 
रहै । न केवल कानोसे सुनें, नेत्रोसे भी हम सदा कल्याणका ही दन करं । 
किसी अमङ्खलकारी अथवा पतनकी भोर ङे जानेवाके ददयोंकी ओर हमारी 
ट्टका आकषण कमी न हो । हमारे शरीर, हमारा एक-एक अवयव सुहृद्‌ 

एवं सुपुष्ट॒हो-वह मी इसच्यि कि हम उनके द्वारा भगवानरूका स्तवन करते 
रहं । हमारी आयु मोग-विलास या प्रमादमे न बीते । हमे एेसो आयु सिरे, जो 
मगवान्रुके कायमें जा सके 1 [ देवता हमारी प्रत्येक इन्दियने व्या्च रहकर 
उसका सरक्षण ओर संचालन करते हैँ 1 उनके अनुदक रहनेषे हमारी इन्दरया 
सुगमतापवंक सन्मम लगी रह सकती हँ, अतः उनसे प्राथ॑ना करनी उचित 
हीदहै1 | जिनका सुयश सब ओर फलाहै, वे देवराज इन्द्र, सवंज्ञ पुषा, 
अरिष्टनिवारकर ताक्ष्यं ( गरुड ) ओर बुद्धिके स्वामी बृहस्पति-ये समौ देवता 
मगवापरुको दिव्य विभूतियां हँ । ये सदा हमारे कल्याणका पोषणं करं । इनकी 
कृपासे हमारे सहित प्राणिमात्रका कल्याण होता रहे । आध्यात्मिक, आधिदैविक 
रौर आधिमौतिक~-समी प्रकारके तापोंकी चान्ति हो । 

अथम्‌ प्रशन 

ॐ सुदेश च मारद्राजः देव्यश्च सत्यकामः सोर्यायगी च 
गाग्येः कौसन्यश्चाशधल्लायनों भागे वैदर्भिः कबन्धी कात्यायनस्ते 
हेते बह्मापरा बह्यनिष्ठाः पर श्रह्ान्वेवमाण। एष ह वे तस्तव 
वच्यतौीति ते ह समित्पाणयो मगवन्तं पिष्पङादयपदन्ाः ॥ १॥ 

ॐ = ॐ इसं परमात्माके नामका स्परणं करके उपनिषद्का आरम्भ करते 
है; भारद्वाजः दुकेशा = मरदाज-पत्र सुकला; च कोऽथः सत्यज्ञामः = भौर 
 चिविक्रुमार सत्यकाम; च गाग्यः सोर्याचणी = तथा गग॑-गोत्मे उत्पन्न सौर्यायणी; 
च कौतल्थः अश्वलावनः = एवं कोसल्देशीय आखलायतः च वेदि, 
भागंवः = तथा विदमंनिवासी भागव; [च] क्ात्याश्नः कबन्धी = ओर कत्य- 
ऋषिका प्रपौत्र कबन्धी; ते एते ह्‌ ब्रह्मपराः =वे ये छः प्रसिद्ध ऋषि, जो 
वेदपरायण ( भौर }; ब्रह्मनिष्ठाः = वेदमे निष्ठा रखनेवारुषे; तं हु = वे सब-कै- 
सब; परम्‌ ब्रह्य = परत्रहमको; अन्वेषषाणाः = खोज करते हुए; एषः ह्‌ वे तत्‌ 

, सर्वम्‌ वक्ष्यति इति = यह समन्ञकर कि ये ( पिप्पलाद चषि ) निश्चय हौ उस 
अह्यके विषयमे सारी बाते बतायेगे; घतित्पाणथः = हाथमे समिधा चयि हुए; 
भगवन्तम्‌ पिप्पलाद प्‌ उपसह्नाः = मगवानु पिपलाद ऋषिक पास गये ॥ १॥। 



१४४ ईक्ादि नौ उपनिषद्‌ [ प्ररत 

व्याद्या--ओंकारस्वरूप सच्चिदानन्दघन परमात्माका स्मरण करके 

उपनिषद्का आरम्भ क्रिया जाताहै। प्रसिद्धै क्रि मरद्वाजके पत्र सुकेशा 

चिविकूमार सत्यकाम, गगंगोत्मे उत्पन्न सौर्याणी, कोसलदेश .निवासौ आश्वलायन 

विदभदेशीय सा्गव ओर कत्यकते प्रपौत्र कबन्धी-ये वेदाम्यास्के परायण ओर 

्रह्मनि्ठ अर्थात्‌ श्नद्धापरवंक वेदानुद्ुल भाचरण करनेवाले थे। एक बारये छौ 

ऋषि परब्रह्म परमेद्वरकी जिन्ञासासे एक साथ बाहर निकले 1 इन्होने सुना था कि 

पिप्पलाद ऋषि इस विषयको विदेषरूपसे जानते ह, अतः यह्‌ सोचकर कि 

“परब्रहाके सम्बन्धमे हम जो कुछ जानना चाहते है, वह्‌ सव वे हमे बता देगे' 

वे लोग जिन्नाुके वेशमे हाथमे समिधा व्यि हुए महर्षि पिपलादके पास गये ।॥ १॥ 

तान्ह स छषिरुवाच भूय एव तपसा ब्ह्यचर्यन श्वद्धया 

` संबस्धरं संवस्स्यथ यथाकामं प्रश्नान्प्रच्छत यदि विज्ञास्यामः सव 
ह घो वच्याम इति| २॥ 

तान्‌ सः ह = उन सुकेशा आदि ऋषियोसे वे प्रसिद्ध; ऋषिः उवाच = 
( पिणलाद ) ऋषि वोके--; भूयः एव = तुमलोग पुनः; धद्धया = श्रद्धाके 
साथ; ब्रह्मचर्येण = ब्रह्मच्यंका पालन करते हुए; ( भौर ) तवसा = तपध्यापू्वंक; 

संवत्सरम्‌ = एक ठपंतक ( यहां); संवरध्यथ = मलो्मांति निवास करो; 
यथाकामम्‌ = (उसके बाद ) अपनी-अपनी इच्छके अनुसार; प्रहटनान्‌ पृच्छत = 
इन पूना; यदि विज्ञास्यामः = यदि (तुम्हारी पी हई बा्तोको ) मै जानता 
होगा; ह सवम्‌ = तो निःसंदेह वे सब बाते; वः वक्ष्यामः इति = 

रोगोंको बताऊ्गा ॥ २॥ 

व्याख्या--उपयुक्त छो ऋषियोको परब्रहमकी जिज्ञासासे अपने पास आया 
देखकर महि पिप्पलादने उनसे कहा~तुमलोग तपस्वी हो, तुमने ब्रहमाचयंके 
पालनपूवंक साङ्खोपाङ्घं वेद पढे हैः तथापि मेरे आश्रमम रहकर पुनः एक वषंतक 
श्रद्ध वंक ब्रह्मचयंका पालन करते हुए तपश्चर्या करो । उसके बाद तुमलोग जो 
चाहो, सृक्षसे प्रन करना । यदि तुम्हारे पे हुए विषयका मृजे ज्ञाने होगा तो 
निस्खंदेह तुम्हें सब बाते मलीर्भाति समक्चाकर बताऊंगा ॥ २ ॥ 

सम्बन्ध- ऋषिके आज्ञानुसार सबने श्रद्धा, ब्रहमचयं भौर तपस्याके 

साथ विधिपूरवंक एकं वषतक वहां निवास किया । 

अथ कबन्धी कात्यायन उपेय पप्रच्छ । 
भगवन्‌ कतो इ वा इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥ ३ ॥ 

अथ = तदनन्तर ( उनमेसे ); कात्यायनः कबन्धी = क्य ऋषिके 

, ` बाः अनः जनि ~क - 0 द च 
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प्रपौत्र कञन्धोने; उपेत्य = ( पिप्पकाद्‌ ऋषिक ) चास जाकर; पप्रच्छ = पुछा - ; 
भगवन्‌ = मगवन्‌ {; कुतः हु वे = किस प्रसिद्ध भौर सुनिधित कारणविशेष्े; 
इका: प्रजाः यह सम्पूणं प्रजा; प्रजावन्ते = नाना रूगोमे उद्यच् होती हैः 
इति = यह्‌ मेरा प्रदनदहै। ३॥ 

ठधाख्या-महपि पिष्पलादकी आज्ञा पाकर वे लोग श्रद्धापूवंक ब्रह्ाचयंका 
पालन करते हए वहीं तपधचर्था करने लगे । मह्षिक्ी देख-रेखमे संयमपुवंक 
रहकर एक वषतक उन्होने व्यागमय जोवन बिताया । उसके बाद वे सव पुनः 
पिप्पलाद ऋषिक पास गये तथा उनसे सवं प्रथम कत्य ऋषिक प्रपौत्र कबन्धीने 
श्रद्धा शोर विनयपू वंक पुछा--'मगवन्‌ ! जिससे ये सम्पूणं चराचर जीव नाना 
रूपोमे उत्पन्न होते हँ, जो इनका सुनिधित परम कारण है, वह कौन है ?" ॥३॥ 

१, ह ए: 
तस्मे षहोबाच प्रजाकामो वे प्रजापतिः घ तपोऽतप्यतस 

तपस्तप्त्वा स मिथुनयुत्पदयते । रयि च प्राणं चेत्येतौ मे बहुषा 
प्रजाः करिष्यत इति ।॥ ४ ॥ 

तस्म सः हु उवाच = उससे वे प्रसिद्ध महषि बोरे--; वे प्रजाक्ना्रः = 
निश्चय ही प्रजा उत्पन्न करनेकी `इच्छावाला ( जो ); प्रजापतिः = प्रजापति है; 
सः तपः अतप्यत = उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा = उसने तपस्या करके 

( जब सष्िका आरम्म किया, उस समय पहले ) ; सः = उसने; रथिम्‌. च = एक 
तो रयि तथा; प्राणस्‌ च = दूसरा प्राण मी; इति निथुनम्‌=यह जोडा; उत्पादयते= 
उत्पन्न किया; एतौ मे = ( इन्द उत्पन्न करनेका उदेश्य यह था कि ) ये दोनों 

मेरी; बहुधा = नाना प्रकारका; प्रजाः = प्रजाओंको; करिष्धतः इति = उत्पतन 
करेगे ॥ ४॥ 

ठाख्या--कवन्घी ऋषिका यहु प्रन सुनकर महषि ण्षिकादं बोर- 
हे कात्यायन { यह बात वेदोमे प्रसि है कि सम्पूणं जीवोके स्वामी परमेदवरको ` 
सुष्टिके आदिमे जब प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छा हुई, . तव उन्होंने संकल्परूप तप 
किया । तपसे उन्होने सवेप्रथम रयि भौर प्राण--इन दोनोंका एकत जोडा उत्पन्न 
किया । उक्ते उस्पच्च करनेका उदर्य यह थाकरिये दोनों मिलकर मेरे लि ताना 
प्रकारको सुटि उत्पच्च करेगे । इस मन्त्रमे सबको जीवन प्रदान करनेवारो जो 
समि जवनौ शक्ति है, उसे ही श्राण' नाम दिया गयां है। इस जीवनी शक्तिसे 
ही प्रकृतिके स्थूरं स्वरूपभे--समस्त पदार्थोमे जीवन, स्थिति अर यथायोग्य 

घामञ्जस्य आता है एवं स्थूर भूत-समुदायका नाम रयिः रक्खा गया दहै, जो 
प्राणङ्प जीवनी शक्तित अनुप्राणितत होकर कांश्चन होता है । प्राण चेवना है, 
रयि चक्ति बौर आति दे । प्राण ओर रयिके संयोगसे ही सुष्टिका समस्तं कार्थं 

ई० नो उ० १०५०-~ 

#। 
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सम्पन्न होता है । इन्हींको अन्यत्र अग्नि मौर सोमक नामसे मो कहा गया है ।। ४॥ 

आदित्यौ ह वै प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिं एतत्‌ सवं 
5११ ९ (~£ ~ यन्पत चाबरूतं च तस्मान्मूतिरेव रयिः ॥ ५ ॥ 
हु = यह निधय दै कि; आदित्यः वे सूयं ही; प्राणः =प्राण है (भौर); 

चन्द्रमाः एव = चन्द्रमा ही; रथिः=रयि है; यत्‌ भतम्‌ च=जो कुछ 
आकारवाला है ( प्रथ्वी, जर भौर तेज ); असू्त॑म्‌ च = ओर सो आकाररहित 
दे ( आकाश गौर वाम ); एतत्‌ सर्व॑म्‌ व = यह सभी कुछ; रयिः = रयि दै; 
तस्मात्‌ = इसच्ि; सृतिः एव = मूतंमात्र ही अर्थात्‌ देखने त्था जाननेमे आने- 
वाली सभी वस्तुएँ; दधिः रयि ५॥ 

व्याद्या-- इस मन्मे उपयुक्त प्राण ओर रयिका स्वल्प समन्ञाया गया 
दै । पिप्पलाद कहते ह कि यह दीखनेवाला सम्पूणं जगत्‌ प्राण बौर रथि-- 
इन दोनों ठत्त्वोके संयोग या सम्मिश्चरणसे बना है; इसलिये यद्यपि इम्हं पृथक्‌ 
पृथक्‌ करके नहीं बताया जा सकता, तथापि तुम इष प्रकार समक्षो-यह सूयं, 
जो हरमे प्रत्यक्ष दिखलायी देता है, यही प्राण है; क्योकि इशषमें सनको जीवन 
प्रदान करनेवारी चेतना शक्तिकी प्रधानता ओौर अधिकता है। यह्‌ सूयं उस 
सूक्ष्म जीवनी शक्तिक्रा घनीमृत स्वरूप है । उसी प्रकार यह्‌ चन्द्रमा ही "रयि" है; 
क्योकि इसमे स्थुल तत्त्वोंको पुष्ट करनेवारी भूत-तन्माव्राओकी ही अधिकता है । 
समस्त प्राणियोके स्थर यरीरोंका पोषण इस चन्द्रमाकी दक्तिको पाकर ही होता 
दे 1 हमारे चरोरोमेये दोनों चक्त्या प्रत्येकं अ ङ्ख-प्रत्यद्घमे व्प्राक्ठ ह । उनमें 
जीवनी रक्तिका सम्बन्व सुयंसे दै गौर मात, मेद भादि स्थूख तत्वोका सम्बन्ध 

| चन्द्रमसे है।५॥ । 

अथादित्य उद्यन्यदपराचचां दिशं प्रविशति तेन प्राच्यान्‌ 
प्राणान्‌ रश्मिषु संनिधत्ते । यदक्चिणां यस्प्रतीचीं यदुदीचीं यदधो 

 यदृष्व यदन्तरा दिशो यत्वं प्रकाशयति तेन सर्वाद्‌ प्राणान्‌ 
रश्मिषु सनिधत्तं ॥ & ॥ 

| 
| 
। 

। 

अथ ~ रातरिके अनन्तर; उदयन्‌ = उदय होता हभ; आदित्यः = सूयं; 
थत्‌ प्रचीम्‌ दिशम्‌ =जो पूवं दिशम, प्रविज्ति = प्रदे करता ठै; तेन ;  भ्राच्यान्‌ प्राणान्‌ = उससे पदं दिके प्राणोको; रिपु = अपनी किरणो; 
संनिधत्ते = धारण करता है (उसी प्रकार); त्‌ दक्षिणाम्‌ = जो दक्षिण दिद्याको; 
यत्‌ प्रतीचीम्‌ = जो पश्चिम दिशाको; यत्‌ उदीचीम्‌ = जो उत्तर दिद्याको; 
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यत्‌ अधः = जो नीचेकरे लोकोंको; - यत्‌ ऊध्वंम्‌ = जो उपरके रोर्कोको; यत्‌ 
अर्तरा दिश्चः = जो दिशाओके बीचके भागों (कोणो) को (गौर); यत्‌ 
चवम्‌ = जो अन्थ सबको; प्रक।रथति = प्रकायित करता दहै; तेन सर्वान्‌ 
प्राणान्‌ = उससे समस्त प्राणोको अर्थात्‌ सम्बुणं जगद्के प्राणोको; रदिषृघु 
संनिधत्ते = ज गनो किरणो धारण करताहै।॥ ६॥ 

ठप्राड्प्रा--इप मन्त्रमे सम्पूणं प्राणियोके दरीरमे जो जोवनी-शक्ति है, 
उसके साथ सूयेका सम्बन्ध द्खिकाया गयाहै। माव यह्‌है किं रात्रिक 
बाद जब सूयं उदय होकर पवंदिशामे अपना प्रकाश फंलाता है, उस 
समय वहाके प्राणियोके प्राणोंको अपनी किरणोमे धारण करता है अर्थात्‌ 
उनको जीवनौ-शाक्तिका सूयेकी किरणोसे सम्बन्ध होकर उसमे नवीन स्फूति 

आ जाती है । उसी प्रकार जिस समय जिस दिशमें जहाँ-जहाँ सूयं अपना प्रकाश 
फलाता है, वहा -वहांके प्राणिग्रोको स्फूति देता रहता है; अतः सूयं हौ समस्त 
्राणियोक्रा प्राणदहं।। ६ ॥ 

स॒ एष वैश्वानरो विश्वषटपः प्रागोऽग्निरुदयते। 
तदेत चाभ्युक्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

सः एषः = वह यह सूयं हो; उश्यते = उदय होता दहै; वेश्वानरः 
अग्निः = (जोकि) वैश्वानर अगिन ( जठराग्नि) ( ओौर); विश्वरूपः प्राणः- 
विश्वह्प प्राण है; तत्‌ एतत्‌ = वही यह बात; ऋचा = ऋचाद्वारा; अभ्युक्तम्‌ = 
आगे कही गयीदहै।। ७॥ । 

व्धाख्या--प्रणियोके शरीरम जो वैश्वानर तामसे कही जानेवारी 
जठराग्नि है, जिससे अन्तका पाचन होता हे ( गोता १५ १४), वह्‌ 
मुयकाही अंश है; अतः सूयंदहीदहै। तथा जो प्राण, अपान, समन 
ग्नं मोर उदान--इन पांच सूपोपे विमक्त प्राणंहै, वहुभी इष उदय 

होनेवाका सुयकाहौ अंशहै; अतः सृयंहीदहै। यदी बात अगो चवचाद्वारा 
स्रमक्चायी गयी हे ।॥ ७॥ 

विश्वरूपं हरिणं जातवेदसं 
परायणं ज्योतिरेकं तपन्तम्‌ । 

वहस्ररशिमिः कतधा ` वतप्रानः 
प्राणः प्रजाना्दयत्येष दरथः ॥ ८ ॥ 

विश्वह्पम्‌ = सम्पूणं सूपोके केन्र; जातवेदवम्‌ = सव॑; पराथणप्‌ = 

सर्वाधार; ज्योतिः = प्रकाशमय; तपन्न्‌ = तपते हए; हरिण = किरणोवाके 

| 
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सु्य॑को; एकम्‌ = अद्वितीय ( बतलते है ); एषः = यह; खहृल्ररक्िमिः = षहस 
किरणोवारा; सथं: = सूयं; ज्तधा वतमानः = सैकड़ों प्रकारसे बत॑ता हुभा; 
प्रजानान्‌ = समस्त जीवकाः; ब्राणः = प्राण ( जीवनदाता ) होकर; उदयति = 
उदय होतार! ८॥ 

उ्धाद्या-- इस सूयंके तत्तवको जाननेवालोका कहना है कि यह्‌ किरण- 

ङार्से मण्डित एवं प्रकाशसय, तपता हृ सूयं विश्वके समस्त रूपोका केन्द्र 

है । समी रूप ( रंग मौर आक्ृतियां ) सुयंसे उत्पन्न ओर प्रकारित होते है । 

यह्‌ सविता ही सवका उत्पत्तिस्थान दहै ओर यही सबकी जीवन-ज्योतिका 

मूख सखोतदै। यह्‌ सवज्न ओौर सर्वाधारदहै, वंदवानर अग्नि ओर प्राण-रक्तिके 

ल्पमे सवत्र व्याप्त है ओौर सबको धारण कि हूए है। समस्त जगत्‌कां 

प्राणरूप सूयं एक हौ हैँ--क््सके समान इस जगतमे दूसरी कोई मी जीवनी- 
दाक्ति नहींदै। यह्‌ सहस्रो किरणोंवाखा सूयं हमारे संकडों प्रकारके व्यवहार 
चिद्ध करता हुआ उदय होता दै। जगतुमे उष्णता ओर प्रकाशं फंठाना, 

| सबको जीवन-प्रदान करना, ऋतुभोंका परिवतंन करना आदि हमारी सेकडों 

प्रकारकी आवरयकतार्ओको पूण करता हु सम्पूणं सृष्टिक्रा जीवनदाता प्राण ही 
सूयेके रूपमे उदित होतादहै।॥ ८ ॥ 

सम्बरध-इस प्रकार यह॒तिक कात्यायन कबन्धीके प्रदनानुसखार संक्षेपमे 
यह्‌ बताया गया कि उस सवंशक्िमान्‌ परब्रह्म परमेदवरसे ही उसके संकल्पः 
हासा प्रण बौर रयिके संयोगसे इस सम्पूणं जगतुकी उत्पत्ति आदि होती 
है । अव इस प्राणक्ति ओर रयिरक्तिके सम्बन्धसे परमेश्वरकी उवासनाकां 
प्रकार आर उसका फर बतङानेके छ्यि दूसरा प्रकरण आरम्भ करते ह~ 

9 छ, पे 

„ भवत्सर्‌। १ ्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च । ते 
| ह वेतदि पूत छृरतामल्युपासते ते चान्द्रमसमेव लोकमभिज्ञयन्ते। 

त एव पुनरावतन्ते तस्मादेद ऋषयः प्रजाकामा दक्षिणं प्रतिप्चन्ते 
एष ह वै रयियेः पित्रयाणः ॥ & ॥ 

संवत्सरः वं = संवत्सर (बारह महीनोंवाला काठ) ह; प्रजापतिः = प्रजापति 
दै; तस्थ अधने = उसके दो अयन है; दक्षिणम्‌ च = एक दक्षिण ओर; 
उत्तरम्‌ च = दघरा उत्तर; तत्‌ पे ह = वँ मनुष्यो जो लोग निश्वयदूव॑कः 

| ततृ इष्ट!पूतं च = { कैव } उन इश भौर पृतं कर्मोक्रो टी; कृतम्‌ इत - करने 
| योग्य कमं मानकर ( सकाम भावप ); उपा्ते-उनकी उपासना करते स 
। ( उन्हीके अनुष्टानमे लगे रहते दै); ते चान्द्रनसन्‌ =वे चन्द्रमके;ः लोकम्‌ 
| एवं = ठोकको ही; अभिजधन्ते = जीतते है अर्थात्‌ प्राप्त होते है ( भौर); 
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तं एड = वे हो; पुनः आवतंन्ते = पुनः ( क्सि ) लौटकर अप्ते है तस्पात्‌ 
एतं = इसल्यि ये; प्रजाकामाः षयः = संतानकी कापनावाले ऋषिगणं 
दक्षिणम्‌ प्रतिपद्यन्ते = दक्षिण ( मागं ) गो प्रा होते है; ह एदः वे रयिः = 
निस्सदेह ष्टी वह्‌ रयि है; थः पितवाणः-जो [पतरयान' नाप्रक मागेरहै।) ९६}! 

न्याख्या--श्स मन्त्रम सवत्तरको परमात्माङका प्रतीक बनाकर उसके अङ्घरूष 
रयिस्थानीय सोग्य-पदा्थेकि उदेदपसे कौ जानेवारी उपासना ओर उक्ता फर बताते 
ह । भाव यहदहै कि बारह महीनोंका यहु संवत्सररूपं काल ही मानो सृष्टिक 

स्वामी परमेरवरका स्वरूप है । इसके दो अयन है-- दक्षिण ओर उत्तर । दक्षिणा. 

यनके जो छः महीने हँ, जिनमें सयं दक्षिणकी ओर घूमता है-ये मानो इसके 
दक्षिण अद्ध हँ भौर उत्तरायणके छः महीने ही उत्तर अङ्क हैँ। उनमें उत्तर 
अद्ध तो प्राण है, इस विश्वके आत्मारूप उस परमेरवरका सर्वान्तर्यामी 
स्वरूप है ओर दक्षिण अङ्ग रयि अर्थात्‌ उसका बाह्य भोग्य स्वरूप है] 
इस जगतमे जो संतानकी कामनावाले ऋषि स्वर्गादि सांसारिक भोगो आसक्त 
ह» वे यज्ञादिद्धारा देवताओंका पूजन करना, ब्राह्मण एवं श्रेष्ठ पुर्षोका धनादिषे 
सत्कार करना, दुखी प्राणियोकी सेवा करना आदि इष्टकमं वथा कुमा, बावली 
तालाब, बगीचा, धमाका, वि्यालथ्‌, ओौषधाकय, पुस्तकाय आदि छोकोपकारी 
चिरस्थायी स्मारकोकी स्थापना करना आदि पूतकर्मोकी उत्कृष्ट कतंग्य समञ्चते है 
ओर इनके फलस्वरूप इस रोक तथा परलोकके मोगोके उ हेश्यसे इनकी उपासना 
अर्थात्‌ विधिवत्‌ अनुष्ठान करते है; यह उस संव्तररूप परमेदवरके दक्षिण 

अद्धको उपासना है। इसीको ईशावास्य-उपनिषदूमे असम्भृतिकी उपासनाके 
नामसे देव, पितर, मनुष्य अदि शरीरोकी सेवा बतायाहै। इसके. प्रभावसे 
वे चन्द्रलोकको प्राप्त होते हँ ओर वहां अपने कर्मोका फ मोगकर पुन 
इस लोकमे छोट अति है; यही पितृयाण साशंहे 1 ९॥ 

अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचर्येण श्द्रय। विधयाऽऽस्मानमन्बि- 
ष्यादित्यभभिजयन्ते । एतद प्रणानामायतनसेतद मतम भयमेतत्ष- 
रायणमेतस्मा नन पुनरावतन्त इत्येष निशेधस्तदेष श्छोकः॥१०॥ ` 

अथ = कितु ( जो ); तपसा = तपस्याकरे साथः; ब्लह्यचर्येण = ब्रह्मचयंप वेक 
( ओर ); अद्धा = श्नद्धासे युक्त होकर; विद्यया = अध्याह्मविद्याके दारा; 
आत्मानम्‌ = परमात्माकी; अन्विष्य = खोज करके ( जीवन सार्थक करते है, 
वे ); उत्तरेण = उत्तरायण -मागंसे; आदित्यम्‌ = सूयंलोकको; अभिजयस्ते = 
जीत रेते है (प्रात करते ह ); एतत्‌ वे = यह ( सूयं ) ही; प्राणानाम्‌ = ` 

आाणोका; आयतनम्‌ = केन्र है; एतत्‌ अभुत्‌ = यह अमृत ( अविनाशी ) 
(गौर); अभस्‌ = निमय पद है;एतत्‌ परायणम्‌ = यह्‌ परमगति दै;एतस्षात्‌ = 

न्विति प्व धि यी किधर 
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दससे; न पुनः आवर्तन्ते = पुनः कौटकर नहीं मत्ते; इति एषः = इस प्रकार 
यह; निरोघः = निरोध (पुन रावृत्तिका निवारक) है; तत्‌ एषः = (इस बातको 

स्पष्ट करनेवाला ) यह ( अगा ); इरोकः = इखोक द ॥ १० 1 

वयाख्या- उपयुक्त सकाम उपासकोसे म्नि जो कल्याणकामी साघकं 

है, वे इन सांसारिक भोगोकी अनित्यता नौर दुःखरूपताको समक्ञकर इनसे 

सर्वथा विरक्त हो जतिर्है। वे श्रद्धापूवंक ब्रह्मचयेका पालन करते हुए 

संयमके साथ त्यागमय जीवन विताते हँ ओर अध्यात्मविद्ाके दवारा अर्थात्‌ 

परमात्माकी प्राक्षि करानेवारे किसी भी अनुकल साधनद्वारा सबके आत्मस्वरूप 

परब्रह्म परमेश्वरकी निष्काम उपासना करते हँ । यह्‌ मानो उस संवत्सररूप 

प्रजापत्तिके उत्तर अद्धको उपाञ्चना हे । इसको ईचावास्य उपनिषद्में सम्भूतिकी 

उपासना कहा है ! इसके उपासक उत्तरायण-मागंसे सयं लोकें जाकर सूयके आत्माङूप 

परन्रह्य परमेदवरको प्राक्च हो जाते हैं । यह सूयं ही समस्त जगत्‌के प्राणोक्रा 

केन्द्र है1 यही बमृतत--अविनादी गौर निमय पददहै। यही परम गति 

है! इपे प्राक्त हुए महापुरुष फिर रौटकर नहीं आति 1 यह निरोध अर्थात्‌ 
पुनजंन्मको रोकनेवाला आघ्यन्तिक प्रल्यदहै। इस मन्त्रम सूयंको परमेश्वरकां 

स्वरूप मानकर ही उपयुक्त महिमा कटी गयी है । इसी बातको अगे मन्तरमे 

स्पष्ट किया शयादहं ॥ १०॥ | । 

एश्चपादं पितर दादश्ाकृति दिव आहुः परे अर्ध 
पुरी पिणम्‌ । अथेमे अन्य उ एरे विचक्षणं रपतचक्र पडर आहू- 
रपितिमिति |} ११ ।# 

(कितने ही खोग तो इस सूयंको ) पक्चवादम्‌ = पाच चरणोवाा, 
पितरम्‌ = सवका पिता} हादज्ञाक्ृतिम्‌ = बारह आङ़ृतिर्योवाला; पुरीषिणम्‌ = 

+ जलका उत्पादक; {दवः षरे अघं = { ओर ) स्वभ॑लोकसे भी ऊपरके स्वां 

( स्थित ); आहुः >= बतकते है; अथ इमे = तथा ये; अन्धे उ = दू सरे कितने 
ही लोग; इति आहुः = एसा बतकाते ह ( कि यह्‌ ); षरे = विबुदढ; सप्तचक्रे = 

सात पहियोंवार ( ओर ); घंडरे = छः अरोंवारे ( रथमें ); अवितम = बैस 

हमा ( एवं }; धिचक्षणम्‌ = सवको मलीर्मांति जाननेवाला है ॥ ११ ॥ 

व्याख्वा--परव्रह्म परमेरवरके प्रत्यक्ष गोचर स्वरूप ईस ॒ सूरय॑के 
विषयमे कितने ही तत््ववेत्ता तो यों कहूतेर्है कि इसके पाँच पररह । अर्थात्‌ 
छ\ ऋतुओंमेसे हेमन्त ओर चिधिर-इन दो कतुजोकी एकता करके 
पाच ऋतुओंको वे इस सूुयके पांच चरण बताते है; तथा यह मी कहते 

न यह्‌ मन्त्र अथववेद काण्ड ९ सूक्त १४ का बारह्वां तथा ऋग्वेद मण्डल 

१ दुक्त १६४ का बारहवां है। | 
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है कि बारह महीनेदही इसकी बारह आकृतिर्यां अर्थात्‌ बारह रीर र। 

इसक्ता स्थान स्वगंलोक्से मी ऊंचा है 1 स्वगंरछोक मी इसीके आलोकसे 

प्रकाितदै। इस लोकम जो जल बरसता है; उस जलकी उत्पत्ति इसी 
होती हे। अतः सबको जलरू¶ जीवन प्रदान करनेवाला होनेस्े यह्‌ सबका 

पिता है। दुसरे ज्ञानी पुरूषोंका कहना दै कि छाल, पीठे आदि सात रंगोको 

क्िरणोसे युक्त तथा वसन्त आदि छः तुओके हेतुभूत दस विशुद्ध अकासमय 

सुयंमण्डलमे-- जिसे सात चक्र एवं छः अरोवाला रथ कहा गया है--वंडा 

हुमा इसका अत्मारूप, सबको मली माति जाननेवाला सर्वज्ञ परमेश्वर हौ उपास्य 
है । यहं स्थूरु नेत्रोसे दिखायी देनेवाला सुयंमण्डर उसका रीर दै। इसचल्यि 

यह उसको महिमा दै ॥ ११॥ 

म। सौ वै प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः शकः ग्रण- 

स्तस्मादेत ऋषयः शुक्र इष्टं इवेन्तीतर इतरस्मिन्‌ ॥ १२ ॥ 

माः वे = महीना ही; ब्रजापत्तिः = प्रजापत्ति है; तद्व = उसका; कृहण- 

पललः एव = छृष्णपक्ष ही; रयिः = रयि है ( गौर ); जुक्लः प्राणः = बुक्षच्पक्ष 
प्राण है; तघ्ात्‌ = इसल्यि; एते ऋषयः =ये ( कल्याणकामी ) ् षिगण 
शवले = शुक्लपक्षमे (निष्काममावसे); इष्टम्‌ = यज्ञादि कतव्य-कम; करु वेत्ति = 
किया करते हैँ ( तथा ); इतरे = दूसरे ( जो सांसारिक मोगोको चाहते हैँ ); 
इत रध्धिन्‌ = दुसरे पक्षमे--ङष्णपक्षमे (सकाममावसे यज्ञादि चुमकर्मोका अनुष्ठान 

क्रिया करते हँ) ॥ १२॥ 
ठघाख्या-इस मन्तरमे महीनेको प्रजापति परमेर्वरका रूप देकर कर्मो 

द्वारा उस्षकी उपासना करनेका रहस्य बताया गया है । माव यह है कि प्रत्येक 

महीना ही मानो प्रजापतिं है, उसमें कृष्णपक्षके पंद्रह दिन तो उक्ष परमात्माका 

दाहिना अङ्ख है; इसे रयि ( स्थूर भूत-समुदायका कारणं }) समक्षना चाहिये \. 
यह उस परमेश्वरका चक्तिस्वरूप भमोगमय रूप है । ओर शुक्लपक्षके, पंद्रह 
दिन ही मानो उत्तर अद्ध है । यही प्राण अर्थात्‌ सबको जीवन प्रदान करनेवारे 

परमात्माका सर्वान्तर्यामो ह्पदहै। इसव्यि जो कल्याणकामी ऋषि है, अर्थात्‌ 

जो रयिस्थानीय मोग-पदाथेति विरक्त होकर प्राणस्थानीय सर्वात्मरूप परब्रह्यको 

चाहनेवाके है, वे अपने समस्त गुम कर्मोक्ो शुक्लछ-पक्षमे करते हैँ अर्थात्‌ शुक्ल 

पक्चध्यानीय प्राणाधार परब्रह्म परमेडवरके अपंण करके. कहते ह--स्वयं उसका 

कोई फल नहीं चाहते; यही गीतोक्त कमयोग है । इनसे भिन्न॒ जो भोगासक्त 

मनुष्य है, वे कृष्णयक्षमे अर्थात्‌ इष्णपक्षस्थानीय स्थूल पदार्थाकी पराके 

उटेश्यसे सब प्रकारके कमं किया करते ह । इनका वणेन गीतामे (स्वमेपराः' के 

तामसे हुमा है ( गीता २। ४२- ४४) ॥ १२॥ 
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अहोरात्रो वै प्रजाषतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव रयिः प्राणं 
+ ® न ९ शि 

वा एते प्रशृन्दन्तिये दिबा शत्या संयुज्यन्ते ब्रह्यचयंम्‌३ 

तद्यद्रात्रौ रत्या संयुज्यन्ते ।॥ १३ ॥ 
अहोरात्रः वै = दिन भौर राका जोड़ा ही;. प्रजावतिः = प्रजापति दै; 

तस्य = उसका; अहुः एव = दिन ही; प्राणः = प्राण है ( ओर ); रात्रिः एव = 

रात्रि ही; रथिः = रयि है; ये दिवा = ( अतः) जो दिनमे; रत्या संयुज्यन्ते = 

स््री-सहवास करते है; एते = ये लोग; वर प्राणम्‌ = सचमुच अपने प्राणोको हो; 
रस्कःदन्ति = क्षीण करते हैँ (तथा); पत्‌ रान = जो रात्रिम; रतथा संयुञ्यत्ते = 
स्त्री-सहवास करता दै; तत्‌ ब्रह्मचयंम्‌ एव = वह ब्रह्मचयं दी ह ॥ १३ ॥ 

ठघाहथा- इस *स्त्रमे दिन भौर राव्रिरूप चौबीस घटेके काररूपमें 

परमेश्चरके स्वरूपकी कल्पना करके जीवनोपयोगी कर्मोक्रा रहस्य समक्षाया गया ` 

है 1 मावयहहैकि ये दिन ओौर रात मिककर जगत्पति परमेश्वरका पूणंरूप 

है| उसका यह्‌ दिन तो मानो प्राण अर्थात्‌ सबको जीवनं देनेवाला प्रकारा- 

मय विशुद्ध स्वप है भौर रत्रिही मोगरूप रयिदै। अतः जौ मनुष्य 
दिनम स्त्री-प्रसंग करते हैँ अर्थात्‌ परमात्माके विशुद्ध स्वरूपको प्राप्त करमेकी 
इच्छासे प्रकाशमय मागमे चलना प्रारस्म करके मौ स्त्री-प्रसंग आदि विलासमं 
आसक्त टौ जातेर्है वे अपने लक्ष्यतक न पहुंचकर इस अमूल्य जीवनकों 

व्यथं खो देते ह| उनसे मन्न जो सांसारिक उन्नति चाहनेवारे दहै, वै 
यदि शास्व्रके नियमानुसार ऋतुकारमे रात्रिके समय नियमानुकुल स्वी-प्रसद्ध 
करते हैँतोवे शास्त्रकी आज्ञाका पालन करनेके कारण ब्रहचारीके तुल्यदहीहैँ। 
लौकिक दष्टिसे यो कह सकते हँ कि इस मन्तमे गृहस्थोको दिनम स्त्री-प्रसङ्ख 
कदापि न करनेका ओर विदित र त्रियोमे शास्तरानुषार नियमित ओर संयमित 

रूपमे केवर संतानकी इच्छसे स्वी-सहवास करनेका उपदेश दिया गया है । 
तमी वह त्रह्यचयेकी गणनामें आ सकता है% ।॥ १३ ॥ 

अन्नं वे प्रजापतिस्ततो ह वे तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजाः 
प्रजायन्त इति | १४ ॥ 

‰ रजोदशोनके दिनसे लेकर सोलह दिनोंतक स्वामाविक ऋतुकाल कहलाता 
है । इनमें पहली चार रात्रिर्यां तथा ग्यारहवीं ओर तेरह वीं रात्रिर्यां सवया वज्ञित 

हँ । रेष दस रत्रियोमें पवं- ( एकादश्ची, अमावस्या, पणिमा, ग्रहण, व्यतिपात, 
संक्रान्ति, जन्माष्टमी, शिवरात्रि, रामनवमी आदि ) दिनोंको छोडकर पत्नीकी 
रत्िकामनासे जो पुरूष महीने केवल दो रात्रि स्त्री-सहवास करता है, वह॒ 
गृहस्थाश्चममे रहता हुमा ही ब्रह्मचारी माना जाता है (मनुस्मृति ३।४५-४७,५०) । 
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अन्नम्‌ वं = अन्न ही; प्रजावतिः = प्रजापति है; ह ततः वै = क्योकि उसीचे; 

तत्‌ रेतः = वह वीयं (उच्च होता है); तस्पात्‌ = उस वीयसे; इषाः प्रजाः = 
ये सम्पुणं चराचर प्राणी; प्रजायस्ते इति = उत्पन्न होते है 1 १४॥ 

व्याद्या- इस मन्म अन्तको प्रजापतिका स्वरूप बताकर अन्तको 

महिमा बताते हए कहते हैँ कि यह सब प्राणियोका आहाररूप अन्न ही 
प्रजापति है; क्योकि दसीसे वीयं उत्पन्नं हता है ओर वीयसे समस्त चराचर 
प्राणी उत्पन्न होते हैँ । इस कारण इस अन्तको मी प्रकारान्तरसे प्रजापति माना 

गणयां है ।॥ १४॥ 

सम्बन्ध--अर पटले बताये हुए दे प्रकारके साधकोंको मिलनेवाङे 

पृथक्‌-पृथक्‌ फरुका वणेन करते ह-- 

तद्य ह वे ततप्रजापतिवतं चरन्ति ते भिथुनसुर्पादयन्ते | 
र ५ छ र # € €^ $= 

तेषामेवैष ब्रह्मशोको येषां तप ब्रह्म चयं येषु सत्यं प्रतिषठितम्‌। १५॥ 

तत्‌ये ह वै=जो कोई भी निश्चयपू्व॑क; ततु प्रजापतिव्रहम्‌ = 
उस प्रजापति-त्रतका; चरम्ति अनुष्ठान करते है; ते िथुनम्‌ = वे जोडेको; 
उत्पादयन्ते = उत्पन्न करते है; येषा तपः = जिनमे तप (जौर); ब्रह्मचर्थ॑म्‌ = 
ब्रह्मचयं (दै); येषु सत्थस्‌ = गिनमे सत्य; प्रतिष्ठितम्‌ = प्रचिष्ठिव दै; तेषाम्‌ 
एव = उन्टीको; एषः ब्रह्मलोकः = यह ब्रह्मलोक मिक्ता है ।॥ १५ ॥ 

 व्याद्या--जो रोग ॒संतानोत्यत्तिरूप प्रजापतिके ब्रतक्ता अनुष्ठान करते 
है अर्थात्‌ स्वगादि लोकोके मोगकी प्राक्षिके लिये शास्वरविहिर शुम कर्मोका 
भाचरण करते हुए नियमानुसार स्वरी.प्रषङ्ख आदि भोगोंका उपभोग करते है, 
वे तो पत्र भौर कन्यारूप जोडेको उद्यन्तं करके प्रजाकी वृद्धि करते 
है गौर जो उनसे मित्त ह, जिनमें ब्रह्मचयं ओर तप मरा हभ है, 
जिनका जीवन सत्यमय है तथा जो सतथस्वरूप परमेदवरको अपने हृदयमे नित्य 

` स्थित ेखते है, उन्दीको वह ब्रह्मलोकः ( परम पद, परम गति ) मिलता है, 
दूसरोको नहीं ॥ १५ ॥ 

तेपामषो विरजो ब्रह्मरोको न येषु जिहमनृतं न माया 
चेति ॥ १६ ॥ ( 

येषु न = जिनमे न तो; जिहाम्‌ = कुटिलता ( ओर ); अनृतम्‌ = लः 
है; चने = तथान; मावा = माया (कपट) ही है; तेषाम्‌ = उन्दीको; असौ = वहु; 

विरजः = विकाररहितः विचुदढध; ब्रह्मलोकः इति = ब्रह्मलोक (मिरता दै) ॥ १६॥ 
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ठथाख्या-- जिनमे कुटिल्ताका चेच मी नहीं है, जो स्वप्ने भौ 

मिथ्याभाषण नहीं करते ओर असत्यमय आचरणते सदा दुर रहते है, जिनमें 

राग-द्वषादि विकारोका सवथा अमावदै, जो सव प्रकारके छङ-कपटसे शून्य 

है, उन्हींको वह विकाररहित विबुद्ध ब्रह्मलोक मिलता है । जो इनसे विपरीत 

लक्षणोवा है, उनको नहीं मिक्ता ॥ १६ ॥ 

| प्रथन प्रहन समात्र । ९॥ 

न> <~ 

द्वितीय प्रश्न 
अथ हैनं मागंबो तेद्भिः पश्र । भगवन्इस्येव देवाः प्रजां 

विधारयन्ते कतर एतत्प्रकाशयन्ते कः पुनरेषां बरिष्ट इति ॥१॥। 

अथ हू एनम्‌ = इसके परचात्‌ इन प्रसिद्ध॒ ( महामा पिप्पलाद ) ऋषि; 
वंदधिः भागंवः = विदभेदेरीय मागंकने; पप्रच्छ = पुछा; भगवन्‌ = मगवन्‌ !; 
कति देवाः एव = कुल कितने देवता; प्रजां विधास्यन्ते ~ प्रजाको धारण करते 
है; कतरे एतत्‌ = उनमेसे कौन-कौन इसे; प्रकाश्यन्ते ~ प्रकाशित करते रहै; 
पुनः = फिर ( यह भी बतराइये कि ); एषाम्‌ = इन सवम; कः = कौन; 
वरिष्ठः = सवंश्रष्ठ दै, इति = यही ( मेरा प्रडनदहै)। १॥ 

व्याख्या-- इस मन्त्रे मागंव चछषिने महषि पिप्पलादप्षे तीन बातें पूछ 
है--( १) श्रजाको यानी प्राणियोके शरीरको धारणं करनेवाले कुरु कितने 
देवता है ? ( ३) उनमेसे कौन-कौन इसको प्रकाशित करनेवारे हैँ?८(३) इन 
खमे अत्यन्त धरष्ठ कौन दहै?) १॥ 

तस्मे स होवाचाकाशो हवा एष देवो वायुरग्निरापः 
पृथिवी वाडमनचनतुः श्रोत्रं च । ते प्रकार्याभिवदन्ति बयप्रेतद्‌- 
चाणप्रवष्ठभ्य विधारयामः ॥ २॥ 

सः हु = उन प्रसिद्ध महि ( पिप्पकाद ) ने; तस्मे उक्रा्च = उन भागंवसे 
कहा; ह आक्ताश्चः वे = निश्चय ही वह प्रसिद्ध आकाल; एषः देशव: = यह देवता 
है ( तथा ); वायुः = वायु; अग्निः = जगनि; आपः = जल; पृथिवी = पृथिवी; 
वाक्‌ = वाणी (कमन्य); चक्षुः च शोच्म्‌ मनः = नेत्र ओौर श्रोत्र ज्ञानेन्दि्या) 
तथा मन ( अन्तःकरण ) भमी [देवतार्हैँ]|; ते व्रकाह्यवे सव भअपनी- 
अपनी शक्ति ्रकट करके; अभिवदन्ति = अभिमानपूवंक कहने रगे; वयम्‌ = 
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एतत्‌ बाणम्‌ = हमने इस शरीरको; अवष्टस् = आश्रय देकर; विधारयामः = 
धारण कर रक्खारहै।२॥ 

व्वाख्या--इस प्रकार भागवके पूचनेपर महर्षि पिप्पलाद उत्तर देतेः 
है । यहांदो प्रश्नोका उत्तर एक ही साथ देदिया ग्याहै। वे कहते 
कि सवका आधार तो वैसे आकाररूप देवता ही दै; परतु उससे उस्च्च 

होनेवाल वायु, जगनि, जल गौर प्रथ्वी-ये चारों महाभूत भी शरीरको धारण 
कयि रहते दं । यह स्थूल रीर इन्ीसे बनादहै। इसल्यि ये धारक 
देवता हं । वाणी जादिर्पाच कर्मेन्छिर्या, नेत्र भौर कान आदि पाच ज्ञानेन्द्रिय 
एवं मन आदि चार अन्तःकरण~ये चौदह देवता इस शरीरके प्रकाशक है ।ये 
देवता देहको धारण ओौर श्वकाशित करतेरहै, इसलिये ये धारक ओर प्रकारक देवता 

कट्काति हैँ । ये इस देहको प्रकाशित करके आपसमें क्षगड़ पड़े ओर अभसिमानपू वंक 

परस्पर कहने रुगे कि हमने शरीरको आश्रय देकर धारण कर रक्ला है, 11२1४ 

तान्तरिष्टः प्राण उवाच । मा मोहमापदयथाहमेवेतत्पश्वधा- 
म [8 क क 

ऽऽत्मानं प्रविभव्येतद्धाणसपषटम्प विधारथामीति तेऽश्रदधाना 

बभूवुः ॥ ३॥ 

तान्‌ = उनसे; वरिष्ठः प्राणः = सवशर प्राण; उवाच = बोरा; मोहम्‌ = 
( तुमलोग ) मोहमे; मरा आपद्यथ =न पडो; अहु एव = ही; एतत 

आत्नानस्‌ = अपने इस स्वरूपको; पच्छधा प्रविभज्य पाँच मागो मे विभक्तः 

करके; एतद्‌ बाणन्न्‌ = इस ररीरको; अवष्टभ्य = आश्रय देकर; विधारयामि = 
धारण करता ह; इति ते = यह ( सुनकर भी } वे; .अधहधानाः = भविश्वासीं 
ही; बभूवुः बने रहै ।॥२३॥ 

उाख्या--ईइस प्रकार जव सम्पुणं महाभूत, इद्धया ओर अन्तःकरण. 
रूप देवता परस्पर विवाद करने कगे, तब सवशर ्राणने उनसे कहा-- (तुमलोम 
अश्चानवदा आपसमे विवाद मत करो; तुममेसे किसीमे भी इस शरीरको धारण 
करने या सुरक्षित रखनेकी शक्ति नहीं है। इसे तो मैने ही अपनेको 
( प्राण; अपान, समान, व्यान ओर उदानरू्प ) पाच भागोभे विभक्तः 
करके आश्रय देते हुए धारण कर रक्वा है भीर मुक्षसे ही यह सुरक्षित है ।' 

ब्राणकी यहं बात सुनकर मो उनं देवताओंने उसपर विश्वास नहीं क्या, वे 

भमविश्वासी ही बने रहे ॥ ३॥ 

सोऽभिमानादष्वेञुत्क्रमत इब तस्मिन्नक्राषत्यथेतरे सवं | 

एवोरक्रामन्ते तस्मि $ प्रतिष्ठमाने सवं एव प्रातिष्ठन्त । तथा 
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मक्षिका सधुकरराजानुत्करामन्तं सर्वां एवात्क्रामन्ते तरिमि &श्च 
प्रतिष्ठमाने सर्वा शव प्रातिष्ठन्त एवं बाङ्भनश्च्षुः शरोत्रं च तं 
ग्रोताः प्राणं स्तुन्दन्ति।॥ ४।॥' 

सः = ( तब ) वह्‌ प्राणः अभिनानात्‌ = अमिमानपूवंक; ऊध्वम्‌ उत्कर मते 
एव = मानो ( उष शरीरसे ) ऊपरकी ओर बाहर निकलने कंग; तिसन्‌ 
उत्क्राथति = उसके बाहर निकलनेपर; अथ इतरे सवं एव = उसीके साय-ही.- 
साथ अन्य सब भी; उक्क्राप्नन्ते=यरीरते बाहर निकलने लगे; च = ओर; तश्थिन्‌ 
भ्रतिष्ठलाने = उसके ठहर जानेपर; सवे एव प्रातिष्ठन्ते = दुसरे सव देवता मी 

ठहर शये; तत यथा = तव जसे ( मधुके छत्तसे ); मधुकररालानम्‌ = 
मधु मदिखयोके राजाके; उत्क्रान्तम्‌ = निकलनेपर ( उसीके साथ-साथ ); सर्वाः 

एवं = सारी ही; मलिक्ाः = मघुमक्खर्या; उत्क्रामन्ते = बाहर निकर जाती है, 

च तस्मिन्‌ = मौर उसके; प्रतिष्ठमाने = वंठ जानेपरः; सर्वाः एव=सव-को-सथ; 

श्रातिष्ठन्ते = बेड जाती है; एवम्‌ =पेसी ही दा ( इन सवकी हुई ); वाक्‌ 
चक्षुः शनोत्रम्‌ च मनः = अतः वाणी, नेव, श्रोत्र ओर मन; ते=वे ( समी); 
श्रोता प्राणं स्तुन्वन्ति = प्रणकी श्रेष्ठताका अनुमव करके प्रसन्न होकर प्राणकी 
स्तुति करने लगे ॥ ४॥ 

द्थाद्या- तब उनको अपना प्रमाव. दिखलाकर सावधानं करनेके लिये 

वह्‌ सवंश्रष्ठ प्राण अभिमानमें ठेस कगनेसे मानो रूठकरर इस शरीर्से वाहुर 
निकरनेके चि ऊपरकी ओर उठने क्गा\ फिर तो सव-के-सन्र देवता 
विवश होकर उसीके साथ बाहर निकलने रगे; कोईभी ह्थिर नहीं रह 
सकरा । जब वह अपने स्थानपर स्थित हो गथा, तब अन्य सब मी स्थित हो 
गये । जंसे मधुमविखयोका राजा जव अपने स्थानसे उड़ता है, तब उसके 
साथदही वहां वेठो हई अन्य सव मधुमविलया मी उड़ जादी हुं छलौर जब 
वहु बैठ जाता है तव अन्य सबभी बंठ जाती, एसी ही दला इन सब 
वागादि देवताओंकी भी हृई। यह देखकर वाणी, चक्षु, श्रोत्र आदि 

सब इन्द्रियोको भौर मन आदि अन्तःकरणकी वृत्तियोको भी यह विद्वा हो 

गया क्रि हम समे प्राण ही श्रेष्ठ है, अतः वे सब प्रसन्नवापूरव॑क निम्न प्रकारसे 
प्राणकी स्तुति करने कगे ॥ ४॥ 

सश्वन्ध-प्राणको ही परब्रह्म परमेदवरका स्वरूप मानकर उपासना 
करनेके लिये उद्षका सर्वात्मरूपसे महस्वु बतलाया जाता है- ‰ 

एषौऽग्निस्तपत्येष शयं एष पजन्यो मघवानेष वायुः । 
एष परथिवीं रयिर्दवः सदसचासृतं च यत्‌ ॥५। 

# दस विषयक्ता वणंन अथववेद काण्ड ११ सू० ४ में विस्तारपूवंक आयादहै। 
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एषः असनि; तपतिः = यहं प्राण जग्तिरूपसे तपता है; एषः सधं: = 
यही सुय दै; एषः पजन्य: = यही मेव दै; [ एषः ] मधघश्चान्‌ = यरी इन्द्र 

दै; एषः बाथुः = यही वायु है; \ तथा) एषः देवः = यह प्राणल्प देवही 
थिवी = प्रथ्वी (एवं ); रथिः = रयि है; ( तथा ) यत्‌ = जो कुछ सत्‌ = 

सत्‌; च = भौर; भसत्‌ = असत्‌ दै; च = तथा; | यत्‌ ] = जो; अमतम्‌ = अमृत 
कहा जाता है (वहमोप्राणहोदहै)॥५॥ 

व्याख्या -वे वाणी जादि सब देवता स्तुति करते हुए बोकले--यह्‌ प्राण ही 
अग्िङ्प धारणं करके तपता है जौर यहो सूयं है, यही मेघ, इन्द्र ओर वाय्‌ है । 
यही देव, पृथ्वी ओर रयि { मृतवमुदाय ) है तथा सत्‌ जौर असत्‌ एवं उसे 
भी श्रेष्ठ जो अमृतस्वरूप परमात्मा है, वहं मी यह प्राणदहीदहै। ५॥ 

अरा इव रथनाभौ प्राणे सच प्रतिष्ठितम्‌ । 
ऋचो यजूषि सामानि यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च ॥ ६॥ 

रथनाभौ = रथकते पद्ियेकौ नाभिमे लगे हए; अराः इव = अरोकी साति; 
ऋचः = ऋःेदकी सम्पूणं ऋचा; यजूषि = यनर्वेदके मन्त (तथा ; सामानि = 
सामवेदके मन्व; यन्नः च = यज्ञ ओर, ब्रह्य क्षत्रम्‌ = (यज्ञ करनेवारे) ब्राह्मण, 
क्षत्रिय आदि अधिकारिवगं; सवश्‌ =ये सज-के-सव; प्राणे = ( इ ) प्राणमे; 
प्रतिठितम्‌ = परतिष्ठ्ति ह ॥ ६॥ 

ठधाख्धा - जिस प्रकार रथक्रे पहियेको नाभिमे लगे हृए अये नाक्किही 
अश्रित रहते है, उसी प्रकार ऋरेदको सब ऋ चाए, यजुवेंदके समस्त मन्त्र, सब~ 
का-तव सामवेद, उनके द्वारा सिद्ध होनेवारे यज्ञादि चुम कमं ओर यज्ञादि चुम 
कमं करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि अधिकारिवगं-ये सब-के-सब प्राणके अघार- 

पर दही दिके हए; सबका आश्रपप्राणहोदै॥ ६॥ 

सम्बन्ध -इस प्रकार प्राणका महव बताकर अब उसकी स्तुति कीः 

जाती दै-- 
परजापतिश्वरसि गभं सवमेव प्रतिजायसे) तुभ्य प्राण 

प्रजास्त्विमा बलि हरन्ति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि ॥ ७ ॥! 
प्राण = हे प्रण ¦; त्म्‌ एव = तुही; प्रजापति; = प्रजापति है; [तदम्‌ एव] = 

त्‌ ही; गभे चरत = गममं विचरता है; प्रतिजायसे = ( लोर तु ही ) साता- 

पिताक भनुषूप हकर जन्म लेता दै; तु=निश्चय ही; इषाः चये सब; प्रजाः=पाणीः 
अथम्‌ = ठ्न; बलिम्‌ है्यन्त = भेट समपेणक्रते है; यन्नो तु; प्राणः 

प्रतितिष्ठ अपानादि न्य ) प्राणोके साथ-साथ स्थित हो रहा है 11७॥ 



न 

१५८ ईश्चादि नौ उपनिषद्‌ [ प्रदन ए 

कक क 1 1, वीवी 

व्याख्या हे प्राण! त्री प्रजापति ( प्राणिर्योकाईट्वर) ठै, तु ही 

गर्भे विचरनेवाला भौर माता-पिताके अनुरूप संतानके रूपमे जन्म ठेनेवाला है । 

ये सब जीव तुके ही मेंट समपंण करते हैँ । माव यह कि तुम्हारी वृष्षिकेच्यिही 

अन्न भक्षण आदि करर रहैर्है। तु दही अपानादि सब प्राणोके सर्हित सबके छरीरमें 

स्थितदहोरहादहे 1 ७॥ + 

देवानामसि बह्धितमः पितणां प्रथमा स्वधा । 

ऋषीणां चरितं सत्यमथर्वाद्धिरसामसि॥ ठ ॥ 
( हे प्राण } ) देवानाम्‌ = ( तु ) देवताओके ल्यि; बह्भिततः = उत्तम 

अग्नि; अस्ति = है; पितृणाम्‌ = पितरोके ल्यि; प्रथमा स्वध्रानपहली स्वधा है; 

अथर्वाद्धिः रसाम्‌ = अथर्वाद्धिरस आदि; ऋषीणाम्‌ =ऋषियोके दारा; चरितम्‌= 

आचरित; सत्थस्‌ = सत्य; मसिनदे ॥ ८ ॥ 

व्याद्या- हे प्राण ! तू ही देवताओके लिय हवि पहुंचानेवाला उत्तम अग्नि 

दै 1 पितरोके चयि पहली स्वधा है । जथर्वाद्धधिरस्‌ आदि ऋषियोके द्वारा आचरित 

{ अनुमृत } सत्यमीतुहीदहै॥८॥ 

इ्दरस्स्वं प्राण तेजसा रुद्रोऽसि परिकिता | 
त्वमन्तरितते चरसि दयस्स्वं ज्य तिषां पतिः ॥ & ॥ 

प्राण = हे प्राण !; त्वम्‌ तेजसा = त्‌ तेजसे ( सम्पन्न ); इन्द्रः = इन्द्र; 

द्रः = रुद्र ( गौर); परिरक्षिता = रक्षा करनेवाला; असि = है; त्वम्‌त्‌ हो; 

अन्तरिक्षे = अन्तरिक्षम; चरसि =विचरतादै (ओर); त्त्रम्‌न=्त्‌ रही; 
ज्योतिषां पतिः = समस्त ज्योतिगंणोका स्वामी; सुधंः = सूयं दै।९॥ 

व्याद्या--हे प्राण | तृ सब प्रकारके तेज ( शक्तियों) से सम्पन्न तीनों 

कोकोका स्वामी इन्द्रहै।त्‌ ही प्रल्यकालमे सबका संहार करनेवाला रुद्र है ओर 
त्‌ ही सवकी मरीर्मात्ि यथायोग्य रक्नाकरनेवाङाहै। त्‌ हौ अन्तरिक्षे 

( पृथ्वी ओौर स्वगंके बीचमें ) विचरनेवाका वायुदहैतथातू ही अग्नि, चन्द्र, तारे 
आदि समस्त ज्योतिगंणोंका स्वामी सूयंहै।॥ ९] 

यदा स्वभमिवषस्ययेदाः प्राण ते प्रजाः । 
आनन्दरूषास्तिष्ठन्ति काभायान्नं मविष्यतीति ।। १०॥। 

त्राण = हे प्राण !; धडा त्वम्‌ = जब त्‌ ; अभिवर्षसि = मलोमांति वर्षा करतां 

दहै; अथ = उस समयः; ते इषाः प्रजाः = तेरी यह सम्पूणं प्रजा; कात्राक=ययेष्ट; 
अन्नम्‌ = अन्न; भवि लि = उत्पन्न होगा; हति = यह समल्षकर; आनन्दंरूपाः= 

आनन्दमय; तिष्ठन्ति = दो जातीदै1। १०॥ 

व्याख््रा--टे प्राण! जबतु पेघल्प होकर प्रृश््रीरोक्मे सव ओर वष 
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करता है, तव तेरी यह सम्पूणं प्रजा 'हमलोगोके जी वन-निर्वाहुके ल्य यथेष्ट अन्न 
उत्पन्न होगा -एेसी आशा करती हई आनन्दम मग्न हो जाती है १०॥ 

व्रात्यस्त्वं प्राणेकेपिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । । 
वयमाद्यस्य दातारः. पिता सं मातरिश्व नः।॥ ११॥ 

प्राण = हे प्राण |; त्वम्‌ =-त्‌; ब्रत्यः= संस्काररहित ( होते हृए मी ); 
एकषिः = एकमात्र सर्वश्रेष्ठ ऋषि है ( तथा ); वयन्‌ = हमलोग ( तेरे च्यि ); 
भाद्यस्य = मोजनको; दातारः = देनेवाले है ( भौर तु ); अत्ता मोक्ता 
( खनेवाका ) दै; विश्वल्थ = समस्त जगत्का; सत्पतिः (तु ही) श्रे 
स्वासो ह; मातरिश्व दे अक्ाशमे विचरनेवाछे प्राण |; त्वम्‌ = तु; 
नः = हमारा; पिता = पितादहै। ११॥ 

व्याख्या-हेप्राण | तु संस्काररहित होकर मी एकमात्र सर्दशरेष्ठ ऋषि 
है । तात्पयं यह कितु स्वमाव्से ही शुद्ध है, अतः तक्ष संस्कारदारा रुद्धिकी 
आवरयकता नहीं है; प्रत्युत तु ही सबको पवित्र कृरनेवाल। एकमात्र सवंश्रषठ 
ऋषि! हमलोग ( सव इन्द्रियां ओर मन जादि ) तेरे ल्य नाना प्रकारकी 
भोजन-सामग्री अपण करनेवाले है ओौरतु उसे खनेवाला है । तु ही समस्त 
विश्वक्ा उत्तम स्वामीहै । हे आकाशचारी समष्टिवायुस्वरूप प्राण ! तु हमारा 
पिता टै; क्योकि तुक्लीसे हम सबकी उत्पत्ति हृई है ॥ ११ ॥ 

या ते तनूर्वाचि प्रतिष्टिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि । 
या च मनसि सन्तता रिषां तां कुरु मोत्रभीः । १२ ॥ 

(हे प्राण!) था ते तनुः = जो तेरा स्वरूपः वाचि = वाणीमे; प्रतिष्ठिता = 
स्थित दै] च = तथा; या श्रोत्रे = जो ध्रोत्रमे; य! चक्षुषि = जो चक्षुषे, च = जौर; 
था मनसि = जो मनम; संतता = व्याप्त है; ताम्‌ = उसको; शि जाम्‌ = कल्याण- 

-मय; कुर~वबनारे; मा उत्रषीः--( तु) उक्रमणन कर ।॥ १२॥ 

व्याख्धा--हे- प्राण | जोतेरा स्वल्प वाणो, श्रोत्र, चक्षु आदि समस्त 
इन्द्रियोमें ओर मन आदि अन्ताकरणको वृत्तियोमे व्याप्त है; उसे त्‌ कल्याणमय 
बना रे । अर्थात्‌ तुक्षमे जो ह्मे सावधान करनेके छ्य आवेश भया है, उसे 
शान्त करर मौरतु शरीरसे उठकर बाहरनजा। यह हमलोगोकी प्रार्थना 
है ॥ १२॥ 

प्र णस्येदं वशे सवं त्रिदिवे यलसतिष्ठिम्‌ । 
मातिच पूत्रान्‌ रक्षस्व श्रथ प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥१३॥ 

इदम्‌ = यह प्रत्यक्ष दीखनेवाला जगत्‌ (गौर); यत्‌ दिवे = जो कुछ स्वर्ग 
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लोके; प्रतिष्ठितम्‌ = स्थित है; सवम्‌ = वह सन-का-सनः प्राणस्य = प्राणकै; 

` वज्ञे अधीन दै ( है प्राण] ); भाता पत्रान्‌ इव जसे माता अपने पूत्रोकी 
रक्षा करती है, उसी प्रकार (तु हमारी ); रक्षस्व रक्षा कर; चतथा; 

न: धीः च ~ हमे कान्ति गौर; प्रज्ञाम्‌ = बुद्धि; विधेहि = प्रदान कर; इति = 

इस प्रकार यह्‌ दूसरा प्रडन समाप्त हृञा ॥ ६२ ॥ 

ठ्याङ्धा- प्रत्यक्ष दीखनेवारे इस लोकम जितने मी पदां हँ भौर 

जो कुछ स्वने स्थितै, वे सब-के-सव इस प्राणके हौ अधीन है| यह | 

सोचकर वे इद्दियादि देवगण अन्तम प्राणसे प्राना करते रहि प्राण | । 

जिस प्रकार माता अपने पूत्रोकी रक्षा कर्ती दै, उसी प्रकार तु हमारी रक्षाकर । 

तथा त हमलोगोंको श्री-काम्ति अर्थात्‌ कायं करनेकी शक्ति ओर प्रज्ञा (ज्ञान) 

प्रदान कर ॥ 

| उत्तर देते हए महर्षि पिप्पलादने यह्‌ बात समन्ञायी कि समस्त प्राणियोके 

दारीयोंको अवकाच् देकर बाहर ओर मीतरसे धारण करनेवाला आकाल-तच्व 

। है । साथ ही इस शरीरके अवयवोकी पूति करनेवाले वायु, शग्नि, जल घौर 

पृथ्वी --ये चार तत्व। दस इन्द्रियां ओर अन्तःकरण-ये इसको प्रकार 

देकर क्रियाशील बन।नेवाङे हैँ । हन सवसे श्ट प्राण है । अतएव प्राणौ 

वास्तवे इस शरीरको धारण करनेवाला दै, प्राणके बिना शरीरको धारण करने- 

की चक्ति क्रिसीमे नहीं है। अन्य सव इन्द्रिय आदिमे इसौकी शक्ति अनुस्यूत है, 

इसीकी राक्ति पाकरवे दरोरको धारण करतेहैँ। इसी प्रकार प्राणकीं 

श्रष्ठताका वणन छन्दोग्य-उपनिषद्‌के पांचवे अध्यायके आरम्भमे ओर 

बृहदारण्यक -उपतनिषद्के छठे अध्यायके आरम्ममे मी आया है । दसं प्रकरणम प्राण- 

की स्तुतिका प्रसद्ध अधिक दे! १२३॥ 

‡ 

| इस प्रकार इस प्रकरणम मागेव ऋषिद्रारा पूरे हुए तीन प्रदनोका ॥ | 
१ 

। 
। 

द्ितीच प्रन समाप्र ।॥ २॥) 

तृतीय प्रश्न 
अथ हेन कोसल्यथाश्वरायनः पप्रच्छ मगवन्छुत एष प्राणो 

लायते कृथमायात्यस्मिञ्क्षरीर आत्मानं वा प्रविभज्य कथं 

प्रातिष्ठते केनोरकमते कथं बाद्यमभिधत्ते कथमध्यात्ममिति॥ १ ॥ 

यागा 
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मय ह एनसू=उसके बाद इन प्रसिद्ध महात्मा ( पिप्पलाद ) से कौशल्यः आइवलायनः=कोसल्देशीय आदवलायनने; चमी; पप्रच्छपुछा; 

भगवन्‌ = मगवप्रु {; एषः प्राण:=यह प्राण; कुतः जायते=किससे उत्पन्न होता 
दै; अस्मिन्‌ शरीरे-इस चरीरमेः कथम्‌ आयातिनकंसे अता है; वा 
ञात्षानसू=तथा अपनेको; प्रविभज्य-विभाजित करके; कथम्‌ ब्रातिष्ठते= 
किस प्रकार स्थित होता है; केन उकत्क्रमते=किस ठंगसे उक्तमण करता- 
रीरस बार निकरुता हे; कथम्‌ बोह्यस्‌-किस प्रकार बाह्य जगतको; 
अभिघत्ते=मरीर्मांति धारण करता है ( भौर); कथम्‌ अध्यात्मम्‌=किस 
रकार मन ओर इच्धियं आदि शरीरके भीतर रहनेवारे जगवको; इति=यही 
(मेरा प्ररनदहे)॥ १॥ 41 

व्याद्या--इस मन्तर मे आश्वलायन मुनिन महि पिप्पलादसे कुरु छः बातें 
पु्ठी है--( १ ) जिस प्राणकी महिमाका आपने व्ण॑न किया, वह्‌ प्राण किससे 
उत्पन्न होता है ? (२) वह इस मनुष्य-्रीरमे कंसे प्रवे करत। है? 
( ३ ) अपनेको विभाजित करके किस प्रकार शरीरमे स्थित रहता है ? (४) 
एक शरौरको छोडकर दूरे शरीरम जाते समय पहले शरीरम किस प्रकार 
निकलता है ? ( ५) इस बाह्य ( पाच्वमौत्िक ) जगत्‌को किस प्रकार धारण 
करता टै ? तथा (६) मन भौर इन्द्रिय गादि आध्यात्मिक ( आन्तरिकं ) . 
जगत्‌को किस प्रकार धारण करताहै? यहाँ प्राणक विषयमे वे ही बातें 
पूषछछी गयी है, जिनका वणन पहर उत्तरम नहीं आया दै ओर जो पहुके 
्ररनके उत्तरका सुनकर ही स्फुरित हुई हँ । इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि 
प्रदनोत्तरके समय सुकेशादि छौं ऋषि वहाँ साय-साय न> सुन रहे थे ॥ १॥. 

तस्मे स होवाचातिप्रश्नान्च्छसि ब्रह्िष्टोऽसीति तस्मा- 
तेऽहं त्रीमि ॥ २॥ 

तस्मे सः हं उवाच उससे उन प्रसिद्ध॒ महिने कहा; अतित्रहनान्‌ पुच्छक्ति--तु बड़े कठिन प्रन पृछा रहा है (ज्तु ); बरह्निष्ठः अक्षि इति= वेदोको अच्छी तरह जाननेवाला दे; तस्मात्‌-अतः,गहम्‌ मै; ते=तरे; ब्रवीमि परर्नोक्ा उत्तर देता हं ॥ २॥ थ 

नि 

व्यास्या--इस मन्तरमे महषि पिष्यलादने आास्वलायन मुनिके प्रनोको कठिन अतलाकर उनको बुद्धिमत्ता भौर तकंसीरता कौ परदंसा की है ओर साथही यह भावभी दिलाया है कि तु जिस ढंगसे पछ रहा है 
उसे देखते इए तो मक्ष तेये प्रश्नोका उत्तर नहीं देना नोहि तै 
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| व जानता हे कितु तकंबुदयि नहीं पूछ रहा दै, तु श्रदाङु है, वेदों निष्णात 

है, अतः सँ तेरे एइ्नोंका उत्तरदेरहाह \३॥ 
= न ५ रि व # 

आत्मन एष प्राणो जायते यथैषा परूपे छायेतस्मिन्नेतद। 

ततं मनोष्धतेनायास्यस्मिञ्शरीरे | ३ ॥ 

एषः प्राणः=यह प्राण; आत्मनः=परमात्मास जायतै=उघ्पघ्च होवा 

ह! यथा=जिष प्रकार; एषा छया=यह छया; पुर्व पुरुषके होनेपर ( ही 

होती है ); [ वथा ]=उसी प्रकार; एततु=यह ( प्रण ); एतस्विन्‌= 

इस ( परमात्मा ) के ही; आततम्‌=श्रित है, ( भौर ); अस्मिन्‌ | 

श्रीरे-दस धसीरमेः लनोक्षतेन=मनके कयि हुए ( संकल्प ) से; आश्ति= | 

घाचादटै। ३॥ 

व्याख्या यहां सहषि पिप्पलादने क्रमसे आदवायन चषिके दो प्रन 

कां उत्तर दिया है! पहले प्ररनका उत्तर तो यह्‌. दै कि जिसक्रा प्रकरण 

1 चर रहा है, वह्‌ सवंशरेष्ठ प्राण परमात्मा उत्पघ्च हुभा है । ( मु०उ०.२।३ ) वह 
| परब्रह्म परमेश्वर हौ इवका उपादानकारण है ओर वही सकी रचना करनेवाला 

ह; घत। इसकी स्थिति उस सर्वात्मा महेदवरके अधीन --उसीके आश्रित दै-- 
ठीक उसी प्रकार जसे किसी मनुष्यकी छाया उषके अधीन रहती है 1 दुसरे 

प्रतलका उत्तर यहदै किं मनद्वारा क्रिये हुए संकल्पते वह॒ शरीरें प्रवेश्य 

करता है1 साव यह्‌ है कि मरते खमय प्राणीके मनमे उसके छर्मानुष्ार जसा संकल्प 

होता है उ वैसाही शरीर मिलताहै, अतः प्राणका शरीरें प्रवेद मनकै 
संकल्पे ही होता है ॥ ३॥ - 

॥ ` सम्बन्ध--अब आरवलायनके तीसरे प्रदनका उत्तर विस्तारप्रवंक 
1. आरम्भ किया जाता है- 

यथा सम्राडेवाधिङृतान्िनियुडक्ते एतान््रामानेताभ्यरामान- 
धितिष्ठस्वेत्येषमेवेष प्राण इतरान्‌ प्राणार्प्रथकप्रथगेव सं निधत्ते।।४॥ 

| ` यथा = जिस प्रकारः सषन्राट्‌ एव = चक्रवर्तीं महाराज स्वयं ही; एकान्‌ = 
ग्रामान्‌ एतान्‌ ग्रामान्‌ अधितिष्ठस्व = इन रगावोमे (तुम रहो, ) इन 

$ गिम तुम रहो; इति = इस प्रकारः; अधिकतानू=मधिकारियोको; वितियुडक्त= 
अलग-अलग नियुक्तं करता है; एवन्‌ एव = उसी प्रकार; तष प्राणः = यह्‌ मुख्य 

भ्राणः; इतरान्‌ = दरे; प्राणान्‌ = प्राणोको; पथक्‌ पुथक्‌ एक = पृथक्‌-पृथक्‌ ही 
संनिधत्ते = स्थापित करता दै ॥.४॥ | 

४ ठवाह्या- यह महषि उदाहूरणद्वारा तीसरे अदनका ¦ समाधान करते 

मियो 
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हेर कते ठं-- जित प्रकार भूमण्डलका वकृवतीं सम्राद्‌ मिन्न-मिन्च भ्राम, 
मण्डल भौर जनपद आदिमे पृथक्‌-पृथक्‌ अधिकारियों की नियुक्ति करता है 
भोर उनका कायं वाँटदेताहै, उसो प्रकार यहे सवेश्रेष्ठ प्राणं सी. अपने 
ध ज्ञ स्वरूप अपान, व्यान आदि इसरे प्राणोको शरीरके पृथक्‌-पृथक्‌ स्थानोमिं 
भृथक्‌ -एुथक्‌ कायके लिये नियुक्त कर देता है 1 ४ । 

सम्बन्थ--अब सुख्य प्राण, अपान गौर समान--इन तोनोंका वास- 
स्थान ओर कायं बतलाया नात्ता है | 

पायुपस्थेऽपानं चनु्रोत्रे इखनासिद्यभ्यां भाणः स्वथं 
प्रातिष्ठते मध्येत॒ समानः। एष द्य तद्धतभन्नं समं नयति 
तस्मादेताः सप्ताचिषो वन्ति! ५}; | 

भाणः = ( वह ) प्राण; पाुवस्थे = गुदा बौर उपस्थमे; अवानमर 
| नियुङ्क्ते ] = अपानको रखता है; स्दयस्‌ = स्वय; घुखनातिक्ास्यास्‌ ~ 

मख ओर नासिकाद्वारा { विचरता हा ); चक्षु धोत्रे = नेत्र बौर धोत्रमे; 
प्रातिष्ठते = स्थित रहता है; तु मध्ये = गौर धरीरके मघ्यमागमे; खतातः= 
समान ( रहता ) है; एषः हि = यह ( खमान वायु ) ही; एतत्‌ हृतम्‌ 
अल्लस्‌ = इस प्राणाग्निमें हवन किये हुए घन्नको; ससर नयति = समस्त शरीरम 

यथायोग्य सममावसे पहंचाता ठै; तस्मात्‌ = उससे; एताः' क्षप =ये सतः; 
अविषः = ज्वाराएं ( विषयोंको प्रकालित्र करनेगारे ऊपरके द्वार ); भवतन्ति = 
उत्पन्न होती ₹। ५॥ 

वव्राह्धा- यह स्वयं तो सुख घौर नासिकादरारा विचरतां हुआ तेव भौर 
भोत्रमे स्थित रहता है तथा गुदा भौर उपस्थमे धषानको स्थापित्त करता 8 1 
उसका काम मल-मूत्रको शरोरके बाहर निका हना है; रज, वीं ओर ग्भंको 
नाहर करना भी इसीका काम है। शरीरके मध्यमाग- नाभिसे खमानको 
श्लता हे । यह समान वायुको ही प्राणरूप अग्निम हवन कयि हृए--उदरये 
डा हुए अन्तको अर्थात्‌ उसके सारको सम्पूणं लरीरके अ द्ग-प्रत्य ङ्का यथा- 
योग्य सममावसे पहुंवाता है। उस अन्नके घा रमृत रसे ही इख अरीरमे 
थे सात ज्वालाए घथात्‌ समस्त॒विषयोंको प्रकाित करनेवारे दो ने दो 
कान, दो नारिकाएं भौर एक मुल ( रना )-ये सात द्वार इष्पन्च होते 
है; उस रससे पुष्ट होकर ही ये जपना-अपना कामं करनेमे समर्थं होक्षै है ॥ ५॥ 

तस्बन्ध--अबं व्यानकी गतिका वणेन किया जाता है । 

` हृदि श्चष आत्मा अत्रेतदकततं नाडीनां तासां शतं 
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दतमेकैकस्यां द्वासप्ततिद्वापष्तिः प्रतिशादानाडोषहस्रानि 

भवन्त्यासु व्यानश्चरःत ॥ ६ ॥ 

एषः हि = यह प्रसिड; आत्मा = जीवात्मा हदि = हदयमे रहता है 

बज्न = इस ( हदय ) मे; एतत्‌ = यह; ताडीनान्‌ एक्छञतम्‌ = मूरूपसे एक 

सौ नाडियोका समुदाय है; ताक्लाम्‌ = उनमेसे; एक कस्यास्‌ = एक-एक नाडी; 

लतम तभ = एक-एक सौ ( शाखाए्‌ ) हं ( प्रत्येक शाला-नाडीकी }; 

दाश्प्रतः दवातप्रतिः = बहत्तर बहतर; प्रतिक्ालानाडहुल्लाण = हजार 

प्रतिशाखानाडिर्या; भवन्ति = होती रहै; आसु = इनम; व्यानः = व्यानवायुः 

चरति = विचरण करता है । ६ ॥। | | 

उ्याख्या- इस चरौरमे जो हदयप्रदेश है, जो जीवात्माका निवासस्थान 

दै, उसमे एक सौ मूरभूत नाड्यां ह, उनमेसे प्रत्येक नाडी कौ एक-एक सौ 

हाखा-नाडि्यां है ओौर प्रत्येक शाखा-नाडीकी बहुत्तर-बहत्तर हजार प्रतियाखा- 

नाविर्यां ह । इस प्रकार इस यरीरमें कुर बहत्तर करोड नाडियां है, इन सनमें 

व्यानवायु विचरण करता है ।॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--अव उदानका स्थान ओर कायं बत्तकाते हें, साथही 
आरवलायनके चौथे प्रदनका उत्तर भी देते ह्‌- 

अथेङयोध्व उदानः पुण्येन पररय लोकं नयदि पापेन पाप- 
य॒मास्यामव मसुप्यलोकम्‌ ॥ ७ ॥ 

अथ = तथा; एकया = जो एक नाडी गौर है, उसके द्वारा; उदानः 

ऊध्व: = उदानं वायु ऊपरको ओर; [ चरति | = विचरता है; [ खः 1] पुण्येन = 
वह पृण्यकमेकि हारा; [ मनुष्यस्‌ ] = मनुष्यको; पुण्यस्‌-खोकम्‌ = पुण्यलोकोरमे; 

नर्याति = रे जाता है; कायेन = पापकमकि कारण ( उसे ); पापन्‌ [ नयति । = 
पापयोनिं छे जातादहै ( तथा); उभाभ्याम्‌ एव = पाप ओर पुण्य दोनो 

प्रकारके कर्मोह्ारा ( जीवको }); मनुष्यलोकम्‌ = मनुष्य-चरीरमे; [ नयति ] = 

खे जाता है ॥\ ७1) 

 व्याख्था--इन ऊपर बतलायी हुई बहत्तर करोड़ नाडियोसे भिन्त एक नाडी 

गौर है जसको “युषुम्णा' कहते है, जा हदयस निकलकर ऊपर मस्तकमें गयी 

है । उसके द्वारा उदान वायु दरीरमे उपरकी ओर विचरण करतादहै। ( इस 

प्रकार आार्वायनके तीसरे प्रदनका समाधान करके अब महषि उसके चौये प्रहनका 

उत्तर सक्षेयभें देते है ) जो मनुष्य पुण्यशील होता दै, जिसके शुमकर्मोकि 

न्रोः ग गी गद जडी शष, इव षु ककण 
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सहित वतमान शरीरस निकालकर पुण्यलोको अर्थात्‌ स्वर्गादि उच्च लोको ङे 
जाता हं । पापकरो युक्त मनुष्यको शूकर-कूकर भ।दि पाप-योनियोमे ओर सरवःदि 
नरकोमे छे जाता है तथा जो पाप गौर पुण्य-दोनां प्रकारे कर्मोका मिश्रित फल 
भोगनेके ल्यि अभिमुख हुए रहते ई, उनको सनुष्य-शरीरमे छे जाता डे° ।७॥ 

सम्बन्ध- अब दो मन्बोमे आश्व रखायनके पांचवे ओर छठे प्रशनका 
उत्तर देते हुए जीवात्माक प्राण ओर इन्द्रियो सहित एक ॒शरीरसे दुरे 
शरोरभे जानेकी बात्त भी स्पष्ट करते है- 

आदित्यां ह वे बाह्यः प्राण उदरस्येष ह्यनं चाततुषं 
प्राणमनुगृ्णनः । प्रथिव्यां या देता सेषा पुरुषस्यागान- 
मवष्टभ्यान्तरा यदाकाक्षः स समानो वायुन्यांनः | द || 

हु-यह निश्वय है कि; आदित्यः वै=सुयं ही; बाह्यः प्राणः = बाह 
भ्राण है; एषः हि = यहो; एनम्‌ चाक्षषम्‌ = इस नेत्रसस्यन्धी; प्राणस्‌=प्राणपर 
अनुगृह्लानः = अनुग्रह्‌ करता हुआ; उद्धति = उदित होता है; पृथिह्शम्‌ = 
पृथ्वीम; था देवता = जो ( अपान वायुकी चक्तिरूप ) देवतः है; क्षा एषा=वही 
यह; पुरुषस्य = मनुष्यके; अपानम्‌ = अपान वायुको; अवष्टस्थ = स्थिर किये 
[ वतते | = रहता हैः अन्तरा = पृथ्वी ओर स्वेगके बीच; यत्‌ आाक्नाश्=जो 
घाकाय ( अन्तरिक्षरोक ) है; सः समानः = वहं समान हे; वायुः उदानःतवयु 
ही व्यानदहै॥८॥ 

ठधाङ्षा--यह निखयपुवंक समन्चना चाहिये कि सूयंही सबका दाह प्राण है। 

यह मुख्य प्राण सूयंरूपस्ते उदय होकर इस शरीरके बाह्य ध द्-परत्य द्खोको पुष्ट करता 

है ओर नेत्र-इन्द्रियरूप अध्यात्मिक शरीरपर अनुग्रह करता है-उसे देखनेकी चक्ति 
र्यात्‌ प्रकाश देतां हं । पृथ्वीम जो देवता अर्थात्‌ अपानवायुक्ो चक्ति हँ, वहं 
सनुष्यके सोतर रहनेवाङे अदानवायुको आश्रय देती ह -टिकाये रखती है 1 यह इष 
खपानवायुकी शक्ति गुदा बौर उपस्थ इन्द्रिणोको सहायक ह्‌ तथा इनके बाहरी 

स्थुरु आकारको धारण करती हं । पृथ्वी ओर स्वगेल)कके बीचक्ना जो आकाञ्च 
है, वही समान वायुका बाहं स्वल्प ह । वह इष शरीरके बाहरी अद्ख-परत्यङ्गों 
के अवकाश देकर इसकी रक्षा करवा हं गौर ्चरीरके मीतर रहुनेवारे समानवायुको 

# एक शरीरे निकरकर जव मुख्य प्राणं उदानको साथ ठेकर उसके दारा 

हूषरे क्च रीरमें जाता हं, तब अपने अङ्खभत समान अ!दि प्राणोको तथा इन्द्रिय मौर 

मनको तो साथ ऊ हौ जाता ह, इन सबका स्वामी जोव।हभा सी उसीके साथ जाता 
ह (गीता १५।८) यह्‌ बात य्ह कहनी थो; इस छ्य पूवं मन्त्रमे जोवात्माका स्थान 
हृदय बतलाया गथा हं एवं इसका स्पष्टोकरण १० वें सन्तम किया या हु । 
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विचरनेक्े ल्य शरीरे अवकाद देता है; इसीकी सहायतासे श्रोत्र इन्द्रिय शद 

सुन सक्ती है 1 भाकारमे विचरनेवाका प्रत्यक्ष वायु ही व्यानका बाह्य स्वरूप है, 

यह्‌ इस चरीरके बाहरी अङ्ख-पव्यद्धको चेष्टारीख करता हं ओौर रान्ति प्रदान 

करता है; मोतरी व्यान वायुको नाडियोम संचारित करने तथा स्वचा-इन्द्रियको 

स्पर्छका ज्ञान करानेमे मी यह सहायक हं । ८ ॥ ॥ ॥ 

तेजो ह वः उदानस्तस्मादुषशान्ततेजाः पुनमेवभिन्द्रियं 
म॑नसि सम्पदम्ैः ॥ & | 

, ह तेजः वे = प्रसिद्ध तेज ( गर्मी ) ही; उदानः = उदान है; तस्माद्‌ = 
इसील्यि; उपशान्ततेजाःजिसक्रे शरीर का तेज शान्त हो जाता है,वह्‌ (जीवाष्मा); 

मनसि = मनमे; खम्वद्यमानेः = विकोन हई; इन्द्रिथं! = इन्द्रियोके साथः 
पुनभंदम्‌ = पुनजंन्मको ( प्राक्च होता है ).1}.९॥ 

व्याद्या--सुयं ओौर अग्निका जो बाहरी तेज अर्थात्‌ उष्णत्वं है, वही 
उदानका बाह्य स्वरूप है । वह्‌ शरीरके बाहरी अङ्क-प्रव्यद्धोको ठंडा नहीं होने 
देता ओर शरीरके भीरकी ऊरप्राको मो स्थिर रखता है । जिसके शरीरसे उदनि 

वायु निकर जाता है, उसका शरीर गरम नहीं रहता, अतः शरीरको गर्मी शान्व 

हो जाते ही उसमे रहनेवाला जीवाशा मनमे विलीन हुई इन्दरियोको साथ केकर 
उदानवायुके साथ-साथ दूसरे शरीरमे चका जाता दै ( गा १५८ } 1 ९॥ 

सस्बन्ध--अब आरवलायनके चौथे प्रश्ने आयी हई एक शरीरे 
निकल्कर दूसरे शरीरम या छोकोमे प्रवेश करनेकी बातका पुनः स्पष्टी- 
करण क्रिया जात्ता है- 

यच्चित्तस्तेनेष व्राणमायाति प्राणस्तेजसा युक्तः सहात्मना 
यथासंकल्पतं लोकं नयति \ १० ॥ 

एषः = यह ( जीवात्मा }; थच्चत्तः=जिस संकल्पवाला होता है; तेल=उख 
संकल्पके ताथ; प्राणम्‌=ुख्य प्रणमे; आधाति=स्थित हो जाता ठै; प्राणः=पृख्य 
प्राण; तेजा युक्तः=तेज ( उदान } से युक्तं हो; आतमना सह = अपने सिव 
( मन; इन्द्रियोसे युक्त जौवात्माको ), यथासं हृह्षितम्‌ = उसके संकल्पानुषार] 
लोकम्‌ = भिन्त-मिन्न लोक भथवा योनिमे; नयत्ति = के जाता है ॥ १० ॥ 

व्याद्या-- मरते समय इस अआत्माका जैसा संकत्प होता है, हसका मन. 
अन्तिम क्षणम जिस मावका चिन्तन करता है [गीता८।६], उस संकल्पके 

सहित मन, इद्दियोंको साथ ल्यि हुए यह्‌. मुख्य प्राणमें स्थित हो जाता है । वह 
मुख्यं प्राण उदानवायुतचै भिक र अपने सहित मन भौर इन्द्रियोसे युक्त जीवाह्माको उखं 
भन्तिम संकल्पके अनुसार यथायोग्य भिन्न-भिन्न रोक अथवा योनिमें छे जाता है॥ 
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अतः मनुष्यको उचित दै कि अपने मनम निरन्तर एक मगवनरुका : : तन 
रक्खे, दुसरा संकल्प न आने दे, क्योकि जीवन अल्प जौर अनित्य है, न जने | 
कन अचानक इस शरीरका अन्त हो जाय । यदि उस समय मगवासूका चिन्तन 
न होकर कोद दुसरा सकत्प आ गया तो सदाकी माति पुनः चौरासी जा 
योनियोमे मटकना पड़्गा ॥ १० ॥! 

सस्बन्ध-अव प्राणविषयकं ज्ञानका सांसारिक ओर पारखौकिक 
फर बतराते है - ॑ 

य॒ एवं बिद्धन्प्राणं वेदन हास्य प्रजा हीयतेऽमृतो 
भवति तदेष श्लोकः ॥ ११ । 

यथः विद्वान्‌ = जो कोई विदु; एवन्‌ प्राणम्‌ इस प्रकार प्राण (के रहस्य) 
को; वेद = जानता है; अध्य = उसकी; प्रजा = संतानपरम्परा; न हु हीधते = 
कदापि न्ट नहीं होती; अमृतः = ( वह ) भमर; भवति = हो जावा है; ततु- 
एषः = इस विषयका { यह अगला ); इरोक्ः = रलोक { है ) ।! ११ ॥1 

उप्राख्या-- जो कोर विद्धाचरु इस प्रकार इस प्राणक्रे रहस्यको समञ्च ठेता 
है, प्राणके मह्वको समञ्चकर हर प्रकारसे उसे सुरक्षित रखता है, उसकी अव- 
देखना वहीं करता, उसकी संतानपरम्परा कमी न नहीं होती, क्योकि उसका वीयं 

अमोघ ओर अद्भूत शक्तिसम्पन्न हो जाता है । भौर वहं यदि उसके आष्यात्मिक 
रहस्यको सम्चषकर अपने जीवनको साथेक बना केता है, एक क्षणम मगवानरके 
चिन्तनसे शून्य नहीं रहने देता, तो सदाके ल्यि अमर हो जाता है अर्थात्‌ जन्म- 
मरणरूप संसारसे मुक्त हो जाता है । इस विषयपर निम्नकिखित क्वा है-1) ११॥ 

उत्पत्तिमायतिं स्थानं 
शत्वं चेव पञ्चधा 

+ { 

अध्यात्मं चं प्राणस्य विह्वायामृत- 
मश्नुते विज्ञायासृतमरश्ुत इति ॥१२॥ ( 

व्राणस्ध = प्राणकी; उत्पत्तिम्‌ = उत्पत्ति; आथतिन्‌ = आगमः; स्थानम्‌ = 
स्थान; विभुत्वम्‌ एव = भौर व्यापक्ताको मी; च = तथा; { बाह्यम्‌ ] एव 
अध्यातम्‌ पञ्चधा च = बाह्य एवं आध्यात्मिक पाच भेदोको मी; विज्ञाय = 

मरीर्भाति जानकर; अग्रृतम्‌ अहनुततै = [ मनुष्य ) अमृवका भनुमव करता है; 
विज्ञाय अभरत्‌ अहतुते इति = जानकर अमृतका अनुभव करता है । यहं 
पुनरुक्ति श्ररनको समाक्षि सुचितं करनेके स्थि है ॥ १२ ॥ 

्चाख्या- उपयुक्तं विवेचनके अनुपार जो मनुष्य प्राणको उत्पत्तिको 
अर्थाद्‌ यह जिससे भौर जि प्रकार उतपन्न होता है--इस रहस्यको जानता है, 
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हारीरमे उसके प्रवेश करनेकी प्रक्रियाका तथा इसकी व्यापकताका ज्ञानं रखता टै 

तथा जो प्राणकी स्थितिको अर्थात्‌ बाहर ओर भीतर-कर्टा-कर्हा वहं रहता है 

शस रहस्यको तथा इसके बाहरी ओर भीतरी अर्थात्‌ धाधिमौतिक बौर आव्या- 

त्मिक पाचों भेदो के रहस्यको मली्मांति समञ्च रेता है, वह्‌ अमृतस्वल्प परमा- 
नन्दमय परब्रह्म परमेदवरको प्राच कर केता है तथा उस्र आनन्दमय के संयोग 

सुखका निरन्तर अनुभव करता है ।॥ १२॥ 

॥ तृतीय प्रश्न समाप्त ॥ ३ ॥ 

-- -- ०9 ्क्के$०-+- 

© 

चतय प्रन 

अथ हैनं सौर्यायणी गाग्यैः पप्रच्छ अगवनेतस्मिन्पुरूषे 
कानि स्वपन्ति कान्यस्मिञ्ध)ग्रति कतर एष देवः स्वप्नान्पश्यति 
कस्ये तत्सुखं सवति कस्मिन्न स्वे सम्प्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥१॥ 

अथ = तदनन्तर; हृ एनम्‌ = इन प्रसिद्ध॒ महाहमा ( पिष्पलाद सुनि } से 
गाग्य=गगगोत्रमे उत्पन्न; सौर्थाथणी प्रच्छ=पौरयायणी षि ने पूछा; भगवन्‌ 
सगवच्‌ !; एतध्सिन्‌ पुरुषे=इस मनुष्य शरीरम; कानि स्वपन्ति=कौन-कौनं सोते 
ई; अर्सिन्‌ कानि ज।ग्रति=दसमे कौन-कौन जागते रहते है; एषः कतरः देवः= 
यह्‌ कैन देवता; स्वप्नान्‌ पश्यति=स्वप्नों को देखता है; एतत्‌ सुखम्‌=यह सुख 
कस्य भवति = किसको होता टै; स्वे = ( भौर ) ये सव-के-सव; कस्मिन्‌ = 
किसे; नु = निर्चितरूपसे; सम्प्रतिष्ठिताः = सम्पू णंतया स्थित; भवन्ति इति 
रहते ह, यह; (मेरा प्रदन है )॥ १॥ 

व्याख्या--यहां गाग्यं मुनिने महात्मा पिष्पलादसे पाच बातें पृष्ठी है- 
{ १ ) गाढ़ निद्राकै समय इस मनुष्य -चरीरमे रहनेवाले पूर्वोक्त देवताओमेखे कौन- 
कौन सोते हँ ? (२) कौन-कौन जागते रहते ह ? (३) स्वप्न-अवस्थामें इनमेसे कौन 
देवता स्वप्नो घटनाओंको देखता रहता है ? (४) निद्रा-मवस्थामे सुखका अनुभव 
किसको होता है ? भौर (५) ये सब-कै-सब देवता सर्वं भावसे किसर्मे स्थित हैँ ? 
अर्थात्‌ किसके आशित हँ ? इस प्रकार इस्त प्रदनमे गाग्यं मुनिने जीवात्मा धौर 
परमात्माका पुरा-पूरा तत्त पृछ लिया ॥ १॥ 

तस्मे स हौवाच यथा गाग्यं मरीचयोऽकंस्यास्तं गच्छतः सर्वा 
एतस्मिस्तेजोमण्डक एकौ मवन्ति । ताः पुनः पुनरुंदयतः प्रचरन्त्येवं 
ह बे तत्सव परे देवे मनस्येकी मवति । तेन त्येष पुरुषो न शृणोति 

# 

॥ ॥ 

4 
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न पश्यति न जिघरति न रसयते न स्पृशते नाभिददते नादत्त 
नानन्दयते न विद्युजते नेयायते स्व पितीस्या चश्ते | २॥ 

तस्मे सः ह॒ उवाच = उससे उन सुप्रसिढ महिने कहा; गागं हे गागं; 
यथा = जिस प्रकार; अध्तम्‌ गच्छतः अकस्य = अस्त होते हुए सयंको; सर्वाः 
लरीचयः == सव-की-सब किरणें; एतस्मिन्‌ तेजोभण्डल़ = इस तेजोमण्डलमेः 
एकोभवन्ति = एक हो लाती हैँ (फिर); उदथतः ताः = उदय होनेपर वे (सब); 
पुनः पुनः = पुनः पुनः; प्रचरन्ति = खव भोर फंछती रहती ह; हु एवम्‌ वेन्ठोक 
रसे ही (निद्राके समय); तत्‌ स्वम्‌ = वे सब इन्द्रियां (भी); षरे देवे मनति = 
परम देव मनम; एकीभवति = एक हो जाती है; तेन तहु एषः पुरुषः = इष 
कारण उस समय यहु जीवात्मा; न श्रुणोति == न (तो) सुनता है; न पश्यति = 
न वेखता है; न जिघ्रति = न सचता है; न रञ्चयते = न स्वाद रता है; न स्पृशते 
न स्पद्यं करता है; न अभिवदते = न बोक्ता है; न आदत्ते=न ग्रहण करता है; 

न जानन्दयते = न मभुनका सुख मोगता है; न विजते = न मल-मूत्रका साग 
करता है ( ओर ); न इधायते = न चलता ही है; स्वपिति इति आचक्षते = 
उस समय वहसोरहादहै'यों( लोग ) कहते हैं।॥२॥ 
 वधाद्या--इस मन्त्रम महात्मा पिप्पलाद ऋषिने गाग्यंके पहुल प्रदनका हसं 

प्रकार उत्तर दिया है --गाग्यं ! जब सूयं अस्त होता है, उस समय उसको सब 
घोर फली हुई सम्पूणं किरणे जिस प्रकार उस तेजःपुञ्जमे मिलकर एक हो जाती 
है, ठोक उसी प्रकार गाढ़ निद्राके समय तुम्हारे पुरे हुए स देवता अर्थात्‌ सब- 
की-सब इन्द्रियां उन सबसे श्रेष्ठ जो मनरूप देव है, उसमें विीन हो तद्रप हो 
जाती है । इसल्यि उस समय यहं जीवत्मा नतो सुनतादहै,न देखतादहै,न 

भुंघता है, न स्वाद लेता दै, न स्प करता है, न बोक्ता है, त ग्रहण करता है, 
त चकर्ता टै, न मल-मूत्रका त्याग करता है ओर न र्मथुन का सुख हौ सोगता है । 
घाव यहद कि उस समय दसो इन्दरियोंका कायं सवथा बंद रहता है । केषवङ 
छोग कहते हँ कि इस समय यह्‌ पुरूष सो रहा है ।* उसके जागनेपर पुनः वे चब 

> यहां सुषु काकं सनका व्यापार वाल रहता हि य नहीं, इस विषयमे 
कुछ नहीं कहा । सब इन्द्रियोका मनसे विलीन हो जाना तो बताया गया; छन्तु 
मन भी किसीमें विलीन हो जाता है--यह बात नहं कहौ गधी । महर्षि षतजेलि 
भी निद्राो चित्तको एक्‌ वृत्ति मानते हँ ( पा० योऽ १। १० ) । इसे तो थह 
ज्ञात पडता है कि सन विलीन नहीं होता 1 परन्तु अशे मन्ध्रसे पञवृत््याःतढ 
व्ाणको ही जागनेवाला बतलाया गया है, सनको नहीं; अतः मनका ल्य होता है 
धा तहीं- यहु बात स्ट नहीं होतो, वोकि पुनः चतुथं सन्त्रे भतक्तो थानं 
बताकर उथके जह्यलोक्षमं जानेको बात कहौ गयो है । इससे यह कहा जा सकता 
है कि मनकाभीकल्यहो जाताहे। 
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'दुन्दर्यां मनसे पृथक्‌ होकर अपना-अपनां कायें करने रगती है--ठीक वसे हीं 

जिस प्रकार सूयके उदय होनेपर उसकी किरणें पुनः सब ओर फर जाती ह ।२॥ 

सस्बन्ध--अवब गागयंके प्रदनका संक्षेपमें उत्तर देकर दो मन्त्रो हारा यह्‌ 

भी बतङाति है कि सब इन्द्रियोके ख्य होनेपर मनकी केसी स्थिति रहती है- 

प्राणाग्नय एवैतरिमन्पुरे जाग्रति । माहपत्यो ह बा एषो- 
ऽपानो व्यानोऽन्वाहायेपचनो यदूनार्हपस्यात्‌ प्रगोयते प्रगथ- 
नादाहवनीयः प्राणः | ३ ॥ 

एतस्मिन्‌ पुरे = इस शरीरख्य नगरमे; प्राणाग्नयः एवं = पचि प्राणख्पं 

भग्नियांँ ही; जाग्रति = जागती रहती ई; ह एषः अपानः वै = यहं प्रसिद्ध 
| घपान ही; भाहुंपत्ः = गाहंपत्य अनि है; व्वानः = व्यान; अन्वाहायंपचनः = 

| धन्वाहायंपचन नामक अग्नि ( दक्षिणाग्नि ) है; गाहंपत्याद्‌ यत्‌ प्रणीयते = | 
गाहंप्य अग्निसे जो उठाकर छे जायी जाती दै ( वहं ); जाहुवनीधः = बाह | 
वनीय जग्नि; प्रणयनात्‌ = प्रणयन ({ उठाकर ङे जये जाने) कैक्रारण ही; 
प्राणः =प्राणल्पहै। ३) 

व्याह्षा--उस समय इस मनुष्य-ररीररूप नगरमे पाच प्राणर्प अन्तर्या 
ही जागती रहती हैँ । यहं ाग्यदरारा पूरे हृए इरे प्रद्नका संक्षेपे उत्तर है । यहा 
निद्राको यन्ञकां रूप देनेके च्यि पचो प्राणोको अग्िरूप बतलाया है ! यत्ते अग्नि- 
की प्रधानता होती है, इसचिये यहाँ संक्षेपतः प्राणमाव्रको अग्निकेनामसे कट्‌ दिया ॥ 
परंतु जागे इस यज्ञके रूपकमे किस प्राणवृत्तिकी किसके स्थानम कल्पना करनी 
चाहिये, इसका स्पष्टीकरण करते हैँ । कहना यह्‌ है कि चरीरते जो प्राणक्री मपान 
वृत्ति है, यही मानो उस यज्ञकौ गार्हपत्यः अग्नि है; ध्यानः दक्षिण!ग्न है । गाहुपत्य 
भग्तिङूप अपानैश प्राण उत्ते ह, इसं कारण मुख्य प्राणं ही इसं यन्नकौ कल्पना 

आहवनीय अगति है; क्योकि यज्ञमे आहवनीय अग्नि गाहुपत्यसते उठाकर लायी जाती 
है । पहर तीसरे प्ररनके प्रसंगमे भी प्राणको “शच्चरूप आहुति जिसमें हुवन की 
लाती दैः इस ब्युखपत्तद्रारा आहवनीय घग्नि ही बताया है ( ३ । ५ )॥३॥ 

 यदुच्छुवसनिःश्वासावेठाबाहुती समं नयतीति स पमानः। 
मनो ह धाव यजमानः । इष्टफर्ेगोदानः । स एनं यजमान- 
बहरहन्रह्य गमफति | ४ ॥ 

थत्‌ उच्छवाषनिःश्वासौ = जो उष्वंरवासर भोर अधोदवास है; एतौ =ये 
दोनो ( मानो ); आहुती = (अग्निहो्की) दो गाहृतियां ई; [एतौ थः] = इनको 
नो; समम्‌ = सममावसे ( सब गोर }; नथति इति सः समानः = पहुवाता है 
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इसीच्यि जो (समान' ककाता है, वही; [ होता ]=हवन करनेवाला ऋरविक्‌ दहै; 

ह मनः बव = यह्‌ प्रसिद्ध मन ही; यजत्राः = यजमान है; इष्ट फलन्‌ एवै= 

अभीष्ट फल ही; उदानः = उदान है; स एनम्‌ = वह (उदान) ही इस; 
यजमानम्‌ अहुः अहुः = मनङ्प यजमान को प्रतिदिन ( निद्राके समय ); ब्य 
गमयति = बह्यलोकमें भजता भधति ह्दयगहामें ङे जाता है ॥ ४॥ 

व्याह्या--यह जो मुख्य प्राणक्रा आासश्रश्चासके रूपमे शरीरके बाहर 

निकर्ना ओर भीतर लौट जाना है, वही मानो इस यज्ञम आहृतियां पड़ती हे । 

इन आहतियोंद्ारा जो चरीरके पोषक-तरव शरीरमे प्रवेश कराये जाति है, वे ही हवि 
है । उस हविको समस्त शरीरम अावद्यकतानुषार समभावसे प्हुंचानेका कायं 

समान वायुका है; इसल्यि उखे समान कहते हैँ । वही इस पकम मानो “होता” 

अर्थात्‌ हवन करनेवाला ऋत्विक्‌ है । अगिनिरूप हौनेपर मी आहुतियोको पहुंचाने 

का कायं करनेके कारण इसे श्टोता' कहा गया है । पहर बताया हज मनं ही 
मानो यजमान है ओर उदान वायु ही मानो उस यजमानका अभीष्ट फल है; क्योकि 
जिस प्रकार अग्निहोत्र करनेवाङे यजमानको उसका अभीष्ट फर. उसे अपनी ओर 

धाकषित करके कमफल भ्रुगतानेके छ्य कर्मानुपार स्वर्गादि रोकोमे ले जातादहै, 
उसी प्रकार यह्‌ उदान वायु सनको निद्राके समय उसके कमंफलके भोगस्वूप 

त्रहारोकमे परमारमाके निवासस्थानरूप हूदयगुहामें रे जाता है 1 वहां इ मनके 

दास जीवात्मा निद्राजनितत विश्रामङूप सुका अनुमव करता है; ब्योकि जीवात्मा 

का निवासस्थान भी वही है, यह बात छठे मन्त्रमे कही है । यहां शरद्य गमयति" 

से यह बात नहीं समल्नी चाहिये कि निद्राजनित सुख ब्रह्य प्ा्तिके सुखकी किसी मौ 

अंञ्चसे समानता कर सकता है; क्योकि यह्‌ तो तमस सुख है ओर परब्रह्म परमे- 

श्वरकी प्रापिका सुख तीनों गुणो जतत है ॥ ४ 11 

सम्बन्ध--अव तीसरे प्रन का उत्तर देते है 

अत्रैव देषः स्वप्ने महिमानमनुभरति । यद्‌ ष्टं दृष्टमनु 
पश्यति धतं श्रतमेबाथेमनुश्रगोति ¦ देशदि गन्तरेश्च भ्रत्यनुभूतं 

पुनः प्रनः प्रत्युभवति दष्टं चादष्टं च भरतं चाश्रतं चाचभूतं 

चानुभूतं च सच्चासच्च सव पश्यति सर्वः पश्यति | ५॥ 

अत्र स्वप्ने = इसत स्वप्न अवस्थामे; एषः दैवः = वह देव ( जीवात्मा )} - 

परहिभानस्‌ = अपनी विमूतिका; अनुभवति = भनुमव करता है; यत्‌ दृष्टस्‌ 

दृष्टत्‌ = जो बार-बार देवा हुमा है; अनुप्वति = उसौको बार-बार देवता है) 
तम धत्तव एव अथं अनुश्वुगोक्ि = बार-बार सुनी हुई बातोको हौ पुनः- 
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पूनः सुनता है; देक्लदिगन्तरः च = नाना देय ओौर दिराओमे; प्रत्यनुभूतम्‌ = , 

बार-बार अनुमव किये हुए विषयोँको; पुनः पुनः = पुनः पुनः; प्रत्यनुभवति = 
घनुमव करता. & (इतनादही नदीं); दृष्टम्‌ च अदृष्टम्‌ च = देखे इए 
घौर न देच हुएको भी; भतम्‌ च अश्रतम्‌ च-सृने हए ओौर न सुने हृएको 

अनुभूतम्‌ च=अनुमव क्यि हए भौर; अननुभूतस्‌ च=अनुमव न कयि इंए | 
को भी; घत्‌ च असत्‌ च~ विद्यमान ओर अविद्यमानको भौ; (इस प्रकार) सवम्‌ 

पक्ष्यति = सारी बटनाओंको देखता है; (तथा ) सवं: [ सत्‌ ] = स्वयं सव कुछ 
बनकर; पक्यति = देवता रै ॥ ५॥ 4 

ठ्धाहधा- गाग्यं मुनिने जो यह तीसरा प्रखल क्रियाया कि कौन देवता 

स्वप्नोंको देखता है ? उसका उत्तर महषि पिप्पलाद इस प्रकार देते है, इस स्वप्न | 

भवस्थामें जीवात्मा ही मन बर सृष्ष्म इन्द्रियोष्टारा अपनी विभूतिका अनुमव 

करता है । इसका पहले जर्हा-कहीं मी जो कुछ बार-बार देखा, सूनां ओर अनुमव | 

| किया हुमा है, उसीको यह स्वप्नमें बार-बार देखता, सुनता ओर अनुभव करता 
| । रहता है । परन्तु यह नियम नहीं दै कि जाग्रत-अवस्थामे इसने जिस प्रकार, 
| | जिस ढंगसे भौर जिस जगह जो घटना देखी, सुनी ओर अनुमवकी है, उसी 

| प्रकार यह स्वप्ने भी अनुमव करता है । अपितु स्वप्ने जाग्रतकी किसी घटना 
करा कोई अं किषी दूसरी घटनाके किसी अंखके साथ मिलकर एक नये ही रूपमे 
इसके अनुमवमे आता है; अतः कहा जाता है कि स्वप्नकाले यह देखे ओर न 

देखे हृएको मी देखता है, सूने ओर न सूने हुएको भी सुनता है, अनुमवं किये हुए 

घौर अनुमव न किये हृएको भी अनुभव करता है । जो वस्तु वास्मे है, उसे 
भौर जो नहीं है, उसे भी स्वप्नमें देख लेता है 1 इस प्रकार स्वप्नमे यह्‌ विचित्र 
ठंगदचे सव घटनाजोका वार बार अनुभव करता रहता है ओर स्वयं हौ सव कुछ बन 
कर देखता है । उस समय जीवात्माके अतिरिक्त कोई द्री वस्तु नहीं रहती ॥५॥ 

स यदा तेज्साभिमूतो भवत्यत्रेष्‌ दैवः स्वप्नान्‌ पश्यस्यथ 
तद तरिमञ्शरौर एतत्सुखं भवति ॥ £ ॥ 

सः घदा = वह ( मन ) जवः; तेजसा बभिभूतः = तेज ( उदान वायु ) 

ध अभिभूत; भवति =हो जाता है; +अन्न एषः देवः=इस स्थित्तिमें यह्‌ जीवात्मारूप 

. ॐ १हङे तीसरे प्रष्नोत्तर (३ । ९-१०) मे बतला अये हँ कि उदानवायु का 
नाम तेज है । इस प्रकरणमे भी कहा गया है कि उदान वायु ही मनककतो ब्रह्यरोकमें 
भर्थात्‌ हृदयम छे जाता दै, अतः यहाँ तेजश्े अभिमत होनेका अथं मनका उदान 
वायुसे आक्रान्त हो जाना है-- यह बात समश्चनी चाहिये । 
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देवता; स्वप्नान्‌ = स्वप्नोको; न पयति = नहीं देखता; अथ=तथा; तडा = उस 
समय; एतस्मिन्‌ श्चरोरे = इस मनुष्य शरीरमे ( जीवात्माको ); एतत्‌ = इस; ् 
सुखस्‌ = सुषुक्षिके सुखका अनुभव; भवति = होता है ॥ ६ ॥ 

व्पाख्या--गाग्य मुनिने चौथी बात यह पो थी कि “निद्राम सुखा 
अनुभव किसको होता है ?' उसका उत्तर महर्षि इष प्रकार देते है--जव निद्रके 
समय यह्‌ मन उदान वायुके अधोन हो जाता है, अर्थात्‌ जब उदान वायु इसं 

मनको जीवत्माके निवासस्थान हूदयमे पटहुंचाकर मोहित कर देता है, उस निद्रा- 

अवस्थामरे यहं जीवाहमा मनके द्वारा स्वप्नको घटनाओंको नहीं देखता 1 उस समय 

निद्राजनित सुखा अनुमवं जीवात्माको ही होता है । इस शरीरम सुख दुःखोको 
मोगनेवाला प्रत्येके अवस्थमे प्रकृतिस्य परुष अर्थात्‌ जीवात्मा ही दहै 
( गीता १३।२१}॥६॥ | 

स यथा सम्प व्शांसि वापोष्रक्षं सम्परतिष्ठन्तेएवं हवे 
त॒त्‌ सवं पर आत्मनि सम्प्रतिष्ठते ॥ ७ ॥ 

सः = ( पांचवीं बात जो तुमने पृची थी) वहु (इस प्रकार समघ्नी 

चाहिये ); सोघ्य = हे प्रिय; चथा = जिस प्रकार; वथां सि=बहुत-ये पक्षौ (सायं- 

कारु मे ); वासोवक्षम्‌ = अपने निवासरूप वृक्षपर ( आकर ); सभ्प्रतिष्ठन्े = 
मारामसे ठहरते हैँ ( बसेराल्तेदैँ); हु एवम्‌ व तत्‌ सवम्‌ ~-ठीक वसेही 
वे ( आगे बताये जानेवारे प्रथिवी आदि तत्तवोसे केकर प्राणतक }) सब-के-सब 
परे आटमनि = परमात्मामे; सश्प्रातष्ठते = सुखप्‌वंक आश्रय पाते हैँ ॥ ७ ॥ 

ठ्थाख्या--गाग्यं मुनिने जो यह पांचवीं बात पूरी थीकि चे मन, 
बुद्धि, इन्द्रियां ओरं प्राण--सब.के-सब किसमे स्थित ॒है--किसके आश्रित है, 
उसका उत्तर मदरषि इस प्रकार देते ह-प्यारे गाग्यं }! आका्यमे उडने- 
वारे पक्षिगण जिस प्रकार सायंकालमे रोटकर अपने निवासभूत वृक्षपर आरामसे 
बसेरा लेते है, ठीक उसी प्रकार आगे बताये जानेवाङे पृथ्वीसे केकर प्राणतक 
जितने. तत्तव दहै, वे सब-के-सब परन्रह्म ॒पुरषोत्तममे, जो कि सबके आत्मा 

है, आश्रय क्ते रहै, क्योकि वे ही इनं सबके परम अश्रयरह।॥ ७॥ 

पृथिवो च पृथिवीमात्रा चापश्चापोमःघ्रा च तेजश्च तेनो- | 
मात्रा च वायुश्च वायुमात्रा चाकाक्षश्चाकाशसात्रा च चचुश्च क 
द्रषय्यं च श्रोत्रं च श्रोतव्यं च प्राणं च घ्रातव्यं च रसश्च 
रसयितव्यं च सक्च स्पशयितव्यं च वाक्व बृक्तव्यं च हस्तो 

च दातव्यं चो पस्थश्चानन्द स्तव्यं च पायुश्च विस्जेयितव्यं 
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च पादौ च मन्तव्यं च मनश्च मन्तव्यं च बुद्धिश्च बद्धव्यं 

चह रश्च!हङ्तव्यं च चित्तं च चेतयितव्यं च तेजश्च 

विधोतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितव्य च ।! ८ ॥ 

परथिवी च = पृथिवी ओर; पुथिवीमाच्ना च = उसकी तन्मात्रा ( सूक्ष्म 

गन्य ) मी; आपः च आपोमात्रा च = जक भौर रसतन्मात्रा घौ; तेज 

च तेजोमात्रा च = तेज ओर र्प-तन्मात्रा मी; वायुः च वाघुमात्ा च= 

वायु शौर स्पश-तन्मात्ा भी; आकाश्ञः च आक्ताशसान्ना च = आकाश भौर 
शब्द-तन्मात्रा भी; चक्षुः च दरष्टञ्यम्‌ च = ने इच्धिय ओौर देखनेमे आनेवाली 

वस्तु मी; श्चो्नम्‌ च भरोतग्यम्‌ च = शरोत्र- इन्द्रिय भौर सुननेमें अनेवारी वस्तु 

भोः ध्णम्‌ च घ्रातव्यम्‌ च = घ्राणेन्िथ ओर सुंघनेमें अनेवाली वस्तु भो 

रवः च रसथितव्धम्‌ च = रसना-इन्द्रिय ओर रसनाके विषय मो; त्वक्‌ च 

स्पर्श॑धितव्यम च = त्वक-इन्दरिय ओर स्प्मे आनेवाली वस्तु भी 

वाक्‌ च वक्तव्यम्‌ च = वाक्‌-इन्द्रिय भौर बोरनेभे आनिवाला शब्द भी; हस्तौ 

च गादातव्यम्‌ चं = दोनों हाथ भौर पकडनेमे अनेवाली वस्तु भी; उपसव 

च आनन्दयितव्यम्‌ च = उपस्थ इन्द्रिय भौर उसका विषय भी; पायुः चं 
विसजयितव्यम्‌ च = गुदा-इन्द्रिय मौर उसके द्वारा परित्यागयोग्य वस्तुं भी; 
पादौ च गस्तव्यस्‌ च =दोनों चरण ओर गन्तव्य स्थान मी; मनः चं 
मन्तव्यम्‌ च = मनं भौर मने अनिवार वस्तु मी; बुद्धिः चे बोद्धव्यम्‌ 

बुद्धि भौर जाननेभे अनेवाकी वस्तु भी अहंकारः चं अहु कतेभ्यम्‌ 
अहंकार भौर उसका विषय मी, चित्तं च चेतयित्तञ्छम च~ 

चित्त ओौर॒चिन्तनमे अानेवारी वस्तु मी; तेजः च विद्योतयितन्यम्‌ च = 
प्रमाव भौर उसका विषय मी; प्राणः च विधारयितन्यम चनप्राण भौर 
प्राणके द्वारा धारण किये जानेवाङे .पदाथं भो ( ये सब-के-सव परमात्मक 

अधित) 1 ८॥ 

व्याद्णा-- इस मन्तरमे यहं बात कही गयी दहै कि स्थल ओर सूक्ष्म 
पाचों महामृत, दसो इन्द्रर्यां ओर उनके विषय. चारों प्रकारके अन्तःकरण 

 ओौर उनके विषय तथा पचि भेदोंवाला प्राण वायु--खब-के.सव परमात्मक 
ही आधितईै। कहना यहदहै कि स्थूल पृथ्वी गौर उसका कारण गन्धु- 
तन्मात्रा, स्थूल जल-तक्व ओर उसका कारण रस-तन्मात्ा, स्थर तेज-तत्तव 
ओर उसका कारण रूप-तन्मात्रा, स्थर वायु-तत्व ओर उसका कारण स्प 
तन्मात्रा, स्थूरु आकाल भौर उसका कारण दान्द-तन्मात्रा --इस प्रकार अपने 
कारणोसहित पाचों मृत्त तथा नेत्र-इन्द्रिय शौर उधके दवारा देखनेमे भानेवाकी 
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वस्तुए, भ्नो्-इन्द्िय बौर उसके द्वारा जो कुछ सुना जा सकता है वह 
सब, घ्राणेन्धिय ओर उसके दारा सुंघनेमे आनेवाकङे पदार्थं, रसना-इल्दिय ओर 
उसके दारा आस्वादनमे अानेवारे खटटे-मीठे अदि सब प्रकारके रख तवचा. 
इन्द्रिय ओर उसके दारा स्प्ं करतेमे अनिवार सव पदाथ; वाक -इन्द्रिय 
बौर उसके द्वारा बोरे जानेवाङे दाब्द. दोनों हाथ सौर उनके द्वारा पकड़नेमें 
भनेवाली सव वस्तुए्‌ दोनों पैर ओर उनके गन्तव्य स्थान; उपस्थ- 
इन्दि ओर मथुनका सुख, गुदा-इन्द्ियि बौर उसके द्वारा द्यामा 
जानेवाला सल; मन ओर उपक द्वारा मनन करनेमे निवार सब 
पदाय, बुद्धि भौर उसके द्वारा जाननेमे भनेवाङे सब पदायं 
अहकार ओर उसका विषय, चित्त ओर चित्तके दारा चिन्वनमें बानेवाङे पदाथ 
प्रसाव ओर प्रमावसे प्रमावित होनेवाली वस्तु एवं पाँच वृत्तिवाङा प्राण 
ओर उसके दारा जीवन देकर धारण किये नानेवाङे सब दररोर-ये सब-के-षव 
इसके कारणभूत परमेश्वरके ही आधि) ८॥ 

एष हि द्रष्ट सषा भोता घता रश्षयिता मन्ता बोद्धा 
कतां विज्ञानात्मा पुरूषः स परेऽक्षर आत्मनि सस्प्रतिष्ठते ॥ 8 ॥ 

एबः- यह जो; द्रष्टा स्प्रष्टा देखनेवाका, स्पशं करनेवारा; शरोता 
घ्राता = सूननेवाखा, धुंघनेवाखा; रसयिता सन्ता = स्वाद ऊेनेवाका, मननं करने- 
वाला! बोद्धा कर्ता = जानेवाला तथा कमं करनेवाला; लिज्ञानाट्मा = विज्ञ न- 

स्वरूपः पुरुषः = पुरुष ( जीवात्मा ) है; सः हु = वह भी; अक्षरे = अविना 

घरे आत्मनि = परमात्मामे; सश्प्रतिष्ठते = मलीरमांति स्थित है| ९॥ 

ठ्ादषा--देखनेवार; स्पशं करनेवाला, सुननेवाला} सुघनेवाका; स्वाद 
छेनेवाला, सनन करनेवाङा, जाननेवालां तथा सम्पूणं इन्द्रियो ओर सनङ़ दारा 
समस्त कमं करनेवाला जो यहं विज्ञानस्वरूप पुरुष-जीवापा है; यह भी उन- 
परम अविनाशी सबके चात्मा परब्रह्म पुरुषोत्तमे ही स्थिति पाता है । उन्हे प्राक्ष 
कर छेनेपर ही इसे वास्तविक शान्ति भिरती है; अतः इसके मी परम अन्धे 

वरमेश्वरदरहीरहै। ९॥ 

परमेवाक्षरं प्रतिपद्यते सख योह वे तदच्चायमशरीरम- 
9 ® 9 ५ # (>. 

लोहितं शभ्रषक्षरं बेदयते यस्तु सोस्प । स सवेज्ञः सर्वो भवति। 

तदेष श्छ क; | १० ।, 

ह थः वं = निश्वय ही जो कोई भी; तत्‌ अच्छाघत्‌ = उष छाथारहित) 

अक्ञरीरम्‌ = यरीररहित; अलोहितम्‌ = लाल, पीर भादि रगोसे रहत; शु न्‌ 
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अक्षरम्‌ = विशुद्ध अविनारी पुरुषको; वेदयते = जानता है; सः = वहः; परम्‌ 

अक्षरम्‌ एव = परम अविनाची परमात्माको ही; प्रतिपद्यते = प्रप्त हो जाता है 

सोभ्य =हे प्रिय {यःतु [एवम्‌ ]=जो कोई एसा हैः घः सवंज्ञः= 
वह॒ सवंज्ञ ( ओर ); घवंः भवति = सवंरूप हो जाता है; तत्‌ एषः = उष- 

विषयमे यह ( अगला }; इश्ोक्ः = उलोक टै ।॥ १० ॥ 

व्याद्या--यह निश्यपूवंक कहा जा सक्ता दहैकि जो कोई मी 

मनुष्य उन छायारदित, चरीररहितः काल-पीले आदि सब रगोसे रहित विदध 

सविनाद्ची परमात्माको जान छेताहै, वह्‌ परम अक्षर परमात्माको ही प्रष्ठ 
हो जाता है-इसमे तनिक भी संशय नहीं है। है सोम्य! जो कोई 

मी एेसा है, अर्थात्‌ जो मी उस परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त कररता; वहं सवज्च 

मौर स्वरूप हो जाता है । इस विषयमे निम्नित ऋचा दै ।॥ १०॥। 

विज्ञानात्मा सह देवश्च स्वः 
प्राणा भृतानि सम्प्रतिष्न्ति यत्र | 

| तदश्चरं॑बेदयते यस्तु सोभ्य 
स॒ सवक्ञः सवमेवापिपेशेति ॥ ११॥ 

यत्र = जिसमे; प्राणाः = समस्त प्राण (ओर); भूतानि च पाचों भूत 
तथा; सर्वैः देवे: सह्‌ = सम्पूणं इन्द्रिय ओर अन्तःकरणके सहित; विज्ञानात्मा 
विज्ञानस्वरूप आत्मा; सम्प्रतिषठन्ति = आश्य क्ते है; घोस्थ-टे त्रिय |; ततुं 
अक्षरम्‌ = उस अविनायी परमात्माको; थः तु वेदयते = जो कोई जान रेता 

दैः सः षवज्ञः = वह सवन है; सवम्‌ एव = { वह्‌ ) सव॑स्वरूप परमेश्वरम 
| आवेश = प्रविश हो जाता है; इति = इस प्रकार ( इस प्ररनका उत्तर समाष्ठ 
| . हमा ) ।। ११ ॥ 

| व्याद्या-- सबके परम कारण जिन परमेश्वरमें समस्त प्राण ओर पाचों महा- 
भूत तथा समस्त इन्द्रियां मौर अन्तःकरणके .सहित स्वयं विज्ञानस्वरूप 
जीवात्मा-- ये सब आश्रय चङ्तेरह, उन परम अक्षर अविनारी परमात्माकोजो 

ध कोई जान रेता है, वह सवन टै तथा सवंरूप परमेश्वरम प्रविश््हो जातादै॥ 

स प्रकार यह्‌ चतुथं प्रदन समप्त हुआ ॥ ११ ॥ 

॥ चतुथ प्रन समाप्त ५ ४ ॥ 
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वचम्‌ प्रन | 
मथ हैनं शेन्यः सत्यकामः पप्रच्छ | सयो ह वै 

बद्धगवबन्षनुष्येषु प्रायमान्तमोज्ञारमभिष्यायौत ! कतम बाव स 
बेन लोकं जयतीति ॥ १ ॥ 

अथ हु एनम्‌ = उसके खाद इन ख्यातनामा महर्षि पिप्पलादसे; लेब्थ 
तत्थक्ञासः=चिविपुत्र सत्यकामने; प्रच्छनपुछा; भेगवन्‌=मगवत्‌ ! सनुष्येषु= 
मतुष्योेसे; सः थः हु वं = बह जो कोई मी; प्रायणान्तम्‌ = मृत्युपयेन्त; तत्‌ 
ओकारम्‌ = उस ओकारका; असिध्याधीत=सदा भलीभांति घ्यान करता है; स। 
तेन = वह उस उपासनाके बलसे; कतम लोकम्‌ = किच रोकको; वाव 
जयति = निस्संदेह जीत केता है; इति = यहं (मेरा प्रन है }॥ १॥ | 
 . उथाडया--इस मन्त्रमे सत्यकामने ओंका रकी उपासनाके विषयमे प्रदन किया 
दै । उस्ने यही जिज्ञासाकीदहैकिजो मनुष्य अआजोवन सदा ओंकारकी भरी- 
घाति उपा्ना करता है, उसे उस उपान्ते द्वारा कौन-से छोककी प्रापि होतो 
दै, अधात्‌ उसका क्या फक मिक्ता है ॥ १ ॥ 

तस्मे घ होवाच एतद सत्यक्षाम एरं चापरं च ब्रह्म यदो- 
कारः ¦ तस्माद्िदानेतेनेभायतनेनेकतरमन्षेति ॥ २॥ 

तस्मैसः हु उधाच उसके उन प्रसिद्ध महिने कहा; सत्यज्ञाप्र =हे 
सत्यकाम |; एतत्‌ बे = निश्चय ही यह; यत्‌ ओंक्ञारः=जो ओंकार है; परम्‌ ब्रह्म च 
अधरम्‌ च=(वही) परब्रह्म ओर अपरब्रह्य मो है; तत्मात्‌ =दसल्यि; बिद्वाू=इस 

प्रकारका ज्ञान रखनेवाला मनुष्य; एतेन एव=इस एक ही; अधतनेन=अवलम्बसे 
(भ्थात्‌ धणवमाघ्रके चिन्तनसे); एकतरम्‌=अपर आर परत्रह्मभैसे किसी एकक; 
अन्वेति = ( अपनी श्रद्धाके अनुसार ) बनुस्रण करता है ॥ ३॥ 

पाड्या-- इसके उत्तरम महर्षि पिपकाद “ओम्‌ इस अक्षरको उसके लक्ष्य- 
मृत परन्नह्य पुरुषोत्तमे साथ एकता करते हुए कहते है--षत्यकाम ! यह जो 
“> दै, वह्‌ अपने रक्ष्यभूत परब्रह्म परमेश्वरसे भिन्न नहीं है । इसल्यि यही पर- 
ब्रह्म दे आर यही उन परब्रह्यसे प्रकट हुअ। उनका विराट्‌ स्वरूप-अपर ब्रह्मभी है। 

कैद इसी एकं ओंकारका लप, स्मरण ओर चिन्तन करके उसके द्वारा अपने 

इष्टफो चाहुनेनाङा विज्ञानसम्पन्न मनुष्य उसेपाक्ताहै। माव यहदहैक्िजो 

मनुष्य परमेश्वरके विराट्‌.स्वरूप--इस जगत्‌के एेश्वयंमय किसी भी अङ्खको प्राप्ठ 

नेको इच्छसे कारकौ उपासता करता है, वह्‌ अपनी चावनाकं अनुसार 

# कठोपनिषद्‌ १।२।१६ भे भी यही बात कही है, बर्हा "अपर" विहेषण 
अही द्या है। 

ई० बो .उ० १२- 
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विराटस्वङ्प षरमेश्वरके किसी एक अङ्खको प्राक्च करता है भौर लो इतके अन्त 

यामी आहमा पूणं ब्रह्य पुरुषोत्तमको लक्षं बनाकर उनको पानेश्षे छथि निष्काम्‌- 

भावसे इसकी उपासना करता है, वह परत्रह्म परुषोत्तमको षा ठेता दै । यही 

बात अगले प्रत्त्रोमे घीस्पष्टकीगयीदहै। २॥) 

स यचेकमात्रभभिध्य।यीत स तेनैव संवेदितस्तृगं मेव जग- 
त्यामभिश्ंम्पदयते । तमरचो मलष्यरो कं्ुषनयन्ते स तत्र तपसा 

नह्यचयेण भद्रया सम्पन्नो महिमानमनुभवति ॥ ३ ॥ 

सः यदि = वह उपासक यदि; एकमाच्रस्‌ = एक मात्रासे युक्त अ।करारका 

अधिध्वाधीत = मङीर्माति ध्यान करे तो; सः तेनं एव = वह॒ उस उपासनसि ही; 

संवेदितःच्पने ष्येयकी ओर प्रेरित किया हुमा; तूणम्‌ एवनयीघ्र ही; जगत्याम्‌ 

पृथ्वीम; असिसम्वद्यते = उश्यन्त हो जाता है; तम्‌ वः = उसको शछग्वेदको 

च्छचाए; मनुष्यलोकमू=मनुष्य-यरीरः; उपनयन्तेनप्रा् करा, वेती ई; तत्र खः = 

वहां वह्‌ उपाक; तवत्त ब्रह्यचयण भद्धथा सस्पल्चः = तप, ब्रह्मचय भौर श्रद्धा- 

से सम्बन्न होकर; महिमानम्‌ = महिमाकाः; अनुभवति = अनुभव करता ट ॥३॥ 

व्याद्या- -ओंकारका चिन्तन करनेवाला मनुष्य यदि विराठ्‌ परमेश्वरके 

भुवः ओर स्व{--इन तीनों रूपमे भूलोकके पेशवर्यने चासक्त होकर उसकी प्रा ि- 

के व्यि ओंकारकी उपासना करता है तो वह्‌ मरमेके बाद अपने प्रापणीय एेश्चय- 

की ओर प्रेरित होकर तत्काल पृथ्वीलोकमें जा जाता है । श््कारकी पहली माचा 
ऋण्वेदस्वेरूपा है, उखका पृथ्वी लोकसे सम्बन्ध है; अतः उसके चिन्तनसे खाधकको 

ऋग्वेदकी क्छचाए पुनः मनुष्य-लरीरमें प्रविष्ट करा देती हँ । वह उस ॒ननीन 

मनुष्य-जन्ममे तप, ब्रह्मचयं मौर शद्धासे सम्पन्न उत्तम आचरणोँवाला श्र मनुष्य 

बनकर अतिद्य र्वयंका उपभोग करता है, अर्थात्‌ उसे नीची योनियोमे नही 
मटकना पडता, वहं मरनके बाद मनुष्य होकर पूनः शुम कमं कृरनैमे समथंहो 

जाता है भौर वर्ह नाना प्रकारके सुखोंका उपभोग करता दहै ।। ३॥ 

अथ यदि द्विमात्रेण मनसि सम्पद्यते सौऽन्तरिशचं 
यज्भिरन्नीयते सोषरोकम्र्‌ । स सोमलोके विभूतिमनुभूय 
युनरावतते ॥ ४॥ 

बथ यदि = परन्तु यदि; द्विमात्रेण = दो मा्राओते युक्त ( ओंकार ); का 

[अभिध्यावीत] = घच्छी प्रकार ध्यान कंरता है तो (उससे); मन्सि = मनोमय 

-चन्द्रलोकको; स्वदयति = प्राप्त होता है; खः धज मिः = वह यजुरवेदके मन्वोदढारा; 

अन्तरिक्षम्‌ = अन्तरिक्षम स्थित; सोमलोकम्‌ = चन््रलोककी; उन्नीयद = ऊपरकी 
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कि किषिगयिष्िग्िष्छिगदि । ^ यय , _ भोर के जाया जाता हैः सः सोमलोक्ते = वह धचन्लोके; विभूतिम्‌ = वहाकि ए्यंका; अनुभूय = अनुमव करके; पुनः आवतते=पुतः इष लोकम लौट वाता 
है ॥ ४॥ 

व्याद्छा--यदि साधक दो मात्रावारे ओंकारकी उपासना करतां है; अर्यात्‌ 
उस विराट्‌स्वरूप परमेश्वरे अद्खभूत भूः (मनुष्यलोक) थौर भुवः (स्वगंलोक)- 
इन दोनोके एश्वयेकी अभिलाषासे--उसीको लक्ष्य बनाकर ओंकारकी उपासना 
करतार तो वह मनोमय चन्द्रलोकको प्राक्त होता है; उसको यजुवेदके मन्तं 
भन्तरिक्में ऊपरकी ओर चन्द्रलोकमे पहुंचा देते ह । उस विनाशलील स्वगंटोकषयं 
नाना प्रकारके देश्वयंका उपमोग करके अपनी उपासनाके पुण्यकरा क्षय हो जनेषर 
पुनः मृत्यु खोक्मे आ जाता है। वहां उसे ' अपने पूवेक्मानुसखार मनुष्य-शरीर यां 
उसमे कोई नीची योनि भिक जाती है॥ ४1 ` | 

यः पुनरेतं व्रिमाघ्रेणोभित्येतेनेवा्षरेण परं पएरुमभिष्यायीतं 
स तेजसि ध्य सम्पन्नः । यथा पादोदरस्त्वचा तिनिश्ुच्यत एवं 
ह वैस पाप्मना विनिथुक्तः स सामभिरुन्नीयते ब्रह्रोकषं स 
एतस्मःजोषधनात्‌ परस्परं पुरिशयं पुरुषमीक्षते तदेरौ श्डोद्धौ 
मधतः ॥ ५ ॥ 

पुनः यः = परतु जो; त्रितनात्रेण = तीन मात्राोवारे; लोम्‌ इति = ओोम्‌- 
रूप; एतेन अक्षरेण एव = इस अक्षरे दारा ही; एतम्‌ परम्‌ पुरुषम्‌ = इसं 
परम पुखषका; जभिध्याथोत = निरन्तर व्यान करता दै; सः तेलवि ~ वह्‌ 
तेजोमयः सये सम्पन्नः = सुयंलोकमे जाता है; ( तथा } यथा वादोदरः= बिस 
रकार सप; तचा विनिभुंच्यते=केचुरीसि अलग हो नाता ह; एव्‌ ह वेक 
उसी तरह; सः पाप्तना = वह पापोभे; विनिभुक्तः = सर्वथा मुक्त हो जाता हैः 
सः = ( इसके बाद ) वह; सामभिः = सामवेदकी श्रुतियोदारा; ब्रह्मलोकम्‌ 
उन्नीयते = छपर ब्रह्मरोकमे ठे जाया जातादहैः चः एतस्मातु = वह हसः 
जीवघलात्‌ = बोवसपुदायरूप; परात्‌ परम्‌ = परमतत्त्वसे अत्यन्त श्रेष्ठ; 
पुरिशवम्‌ = शरीरख्प नगरमे रहनेवारे अन्तर्यामो, पुरुषम्‌ = परमपुरुष 
परषोत्तमको; ईक्षते = सक्षात्‌ कर लेता है; तव्‌ एत = इस विषयमे ये (अगले); 
लोकौ भवतः = दो इलोक ह ॥ ५ ॥ | 

वाह्या -- स मन्त्मे शूनः" चब्दके प्रयोगसे यह्‌ मुचितं होताहै कि 
उपयुक्त कथनके अनुसार इस रोक भौर स्वगेलोकतकके रेश्व्यकी शपमिराषाश्चै 
अपर ्रह्यको रक्ष्य बनाकर भओोकारकी उपासना करनेवारे साधके विलक्षण 

। 

(आ 4 कै 

्‌ न ऋ ०. ५ ° "1-4-५१ कका ० ? 
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खावकका य्ह वणन किया गया दै 1 उषासनाका सर्वोत्तम प्रकार मही है--यह्‌ । 

माव प्रकट करनेके चयि ही इ मन्तरनें "यदि" पदका प्रयोग मी नहीं किया गया 

है; क्योकि इसमें कोई विकल्प नहीं हैँ । इस मन्तरमे यह्‌ भी स्पष्टरूपसे बतखा दिया 

गया है कि; गकार उस परन्रह्मका नाम है, इसके द्वारा उस परत्र परमेश्चरको 

उपासना की जाती दै। मन्त्रम कहागयादहै किंजोको्द्‌ साधक इन तीनं 

/ मा्ाञंवारे ओंकारस्वरूप अक्षरद्वारा परब्रह्म परमेश्चरको उपासना करता है, वहु 

जये सपं केचुकीसे अलग हो जाता है--उसी प्रकार घन प्रकारके कभंबन्धनौखे 

~ , टकर सवंथा निविकार हो जाता है । उसे सामवेदके मन्त्र तेजोमय पूयं मण्डलमे- 

धे के जाकर सर्वोपरि ब्रह्मरोकमे पहुंचा देते हँ । वहां वह॒ जीवसपरुदायरूपं चेतन- 

तच्वसे अत्यस्त श्रेष्ठ उन परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्राक्त हो जाता है, जो सम्पूणं 

लगत्‌को अऽनी चक्तिके किसी एक अंशम घारण कि हए है ओर सम्पूणं विश्वमे 

व्याक हँ तथा जो अन्तर्यामीरूपसे सबके' हदये विराजमान हैँ 1 इसी विषयक 

1 प स्पष्ट करनेवाकेये दो अशे कहे हए इ्छोक ह} ५॥) 

| तिखो मात्रा सृस्युमत्यः प्रयुक्ता 
। अन्यौत्यसक्ता अनविग्रयुकताः । 

 क्रियघु बाद्याभ्यन्तरमध्यभासु 
५.३ सभ्यवप्रथुक्तासु न कम्पते क्ञः॥ ६ ॥ 
तिलः माज्ाः=ओंकारकी ठीनों मात्रां ( 'म', /उ' तषा म )} 

घन्धोन्यसक्ाः = एक दूसरी संयुक्त रहकर; प्रयुक्ताः = प्रयुक्त की गयीदह्ो{ 

अनविप्रयुक्ताः = या पृथक्‌-पूथकः एक-एक व्येयके चिन्तने इनका प्रयोग किर्या 

गया हो ( दोनो प्रकारसे ही वे ); मृत्युमत्यः = मृदयुयुक्त है; बाह्यास्यन्तरमच्य- 
मासु = बाहर, भोतर गौर बीचकी; क्रियाच = क्रियाओमे; सभ्यक्‌प्रयुक्ताघु = 
पूणं तया इन मात्ना्नोका प्रयोग कयि जानेपर; ज्ञः न॒ कस्पते = उस परमेश्चरको 
जाननेवाा ज्ञानी विचलित नहीं होता ॥ ६ ॥ 

ठ्धाद्या--इस मन्त्रम यहं भाव दिखाया गया दै कि शकारवाच्य 

परग्रह्य परमेश्वरका जो यह जगतुक्प विराट्स्वरूप है बर्थात्‌ जो क्रु देखने, 
सुनने रौर खमन्ननेमे अता दै, यह्‌ उका वास्तविक परम अविनी स्वरूप 

नहीं है, यह परिवतनसीरु दै; अतः दमे रहनेवारा जीव अमर नहीं होता । वह्‌ 

चाहे ऊंची-से-ऊंवी योनिको प्राक्त कर रे, परंतु जन्ममृत्यु चक्रसे नहीं 

छरृटता । इसके एक अद्ध पृथ्वीषोककी या पृथ्वी बौर अन्तरिक्ष इन दोनों लोकोकी 

थना तीनों लोर्कोको सिलाकर सम्पृगं जगतुकौ अभिकाषा रखते हृए जो 
उपाश्चना करता है, जिका एख अगत्‌के भामरूप परब्रह्य॒पुरूषोचसकी भोर 

लव नहीं है, वरं जो जबक बाह स्नङ्पमे ही भसक्त हौ रहा & वहु 
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उन्हे नहीं पाता, अतः बार-बार जन्मता-परता रहता है ! उन्हे तो वही 
साधक पा सकता है, जो अपने शरीरके बाहर भीतर, भौर चरीरके मघ्यस्थान- 
हदयदेशमें होनेवारी बाहरी, भीतरी ओर वीचकी समस्त क्रियाभि 
सवत्र ओंकारके वाच्या्थ॑रू्प एकमात्रः परब्रह्म पुरुषोत्तमको व्याप्त 
समक्षता दै ओर ओंकारके दवारा उनकी उपासना करता है--उन्ह पानेकी ही 
भमिराषासे ओंकारका जप, स्मरण ओर चिन्तन करता इड; वह्‌ ज्ञानी परमारमाको 
पाकर फिर कमी अपत्तौ स्थितिसे विचकितं नहीं होडा 1 ६ ॥ 

च्छू्भ्रेतं यजुभिरन्तरिं 
सामचियत्‌ तरकवयां वेदयन्ते । 

तमोङ्रिणेवायतने नान्वेति विदान्‌ 
यत्तच्छान्खभजरमम॒तमभयं परं चेति ।॥ ७ 

ऋग्भिः = ( एक माच्राकौ उपासनासे उपासक ) चऋवाओंद्ारा; एतन्‌ = 

हस मनुष्यलोके ( पहुंचाया जाता है ); यज्ञः = ( दूसरा दो माक्राओोको 
उपासना करनेवाका ) यजुःश्रुतिषोदयारा; अन्तरिक्षम्‌ = अन्तरिश्षमे ( चन्द्रलोक 
क पहैचाया जाता है); सामभिः = (पूणं रूपे ओंकारकी उपासना करनेवाका) 
सामश्रुतियोद्ारा; तत्‌ = उस ब्रह्मलोकमे ( पहुंचाया नाता है ); यत्‌ = जसको 

कयः = ज्ञानीजन; वेदयन्ते = जानते हैः धिद्टान्‌ = विवेकश्ौरं साधक 
क्लोङ्ारेण एव = केवर ओंकाररूपः जायतनेन = अवलस्ननके द्वारा ठी; तद्‌ = 

उस परब्रह्म पृरषोत्तमको; अस्वेति = पा रेता दै; थत्‌ = जो; तत्तु = वह्‌ 

हात = परम चान्त; अजरम्‌ = जरर हतं अस्तम्‌ मृतयुराहित अभवस = 

मयरहित; च = भोर, परम्‌ इति = सवष रै 1 ७॥ । 

ठधाख्या--दसं मन्त्रमे तीसरे, षौथे ओर पांचवें मन्वोक्े पावकां संक्षेपर्मे 
वणन करके त्नाडमण  ्रन्थके वाक्यों कही हुई बातका समथंन किया गया है । ॥ 
माव यह्‌ है कि एक मात्रा अर्थात्‌ एक अंद्धको लक्ष्य बनाकर उपासना -करनेवाङे 

क्षाधकको ऋग्वेदकी चह्वाएं मनुष्यरोकमे पहुंचा ठैती हँ । दो सा्ाकी उपाखना 
करनेवारेको अर्थात्‌ जगत्‌के उचे-से-ऊँचे--स्वर्गीय रेश्वय॑को कच्य बनाकर 

ल्लोका रकी उपासना करनेवारेको यजुर्वेदके मन्त्र॒चन्द्ररोकमे ऊ जाते हैँ गौर लो 

हन सवम परिपूणं इनके आ्मिस्वरूप परमेश्वरकी सोकारकै द्वारा उपासना करतां 

है, एसको सामवेदके मच्त्र उस ब्र ह्यलोक्षमे पहुंचा देते हँ, जि ्ञानीजन जानते है । 
सम्पूणं रहस्यको समक्षनेवाले बुद्धिमा भनुष्य बाह्य जगतुमे आसक्त न होकर 
ओंकारक्ी उपासनाद्रारा समस्त जगत्‌के आत्मङ्प उन परत्र परमातमाको पा ठेते 
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` है, जो परम शान्त--सव प्रकारढे विक्ारोसे रहित है, जहां न बुढ़ापादै, न 

मृत्यु दै, न मय दै, ् ो अवर, धमर, निभंय एवं सर्वेशर् परम पुरुषोत्तम है ।।७॥ 

।॥। पच्छ पडत चाप्र । ५॥ 

6... ह्श्रन 
अथ हैनं सक्ष मःरदाजः पप्रच--भगव न्हिरण्यनामः 
ॐ ५ ॐ, । 1 

कौल्य राजपुत्रो माद्पेव्येतं {श्नमप्रच्छत । षोडःकटं शारद्ाज 
पुरुषं वेत्थ । ठमहं इमारमन्नवं नाहभिमं वेद्‌ यद्यहमिमभवेदिषं 
कथं ते नावच्यमिति समूलौ बा एष षाशिश्यति यौऽनुतमभि- 
वदति तस्मान्नाहांस्यनुत वक्तुध्‌ । च तूष्णीं र्थमःरुघच प्रवव्राज । 

तं तवा पृच्छामि क्ञासो पुरुष इति ॥ १ ॥ 
 अथनफर; हु शएनभू=इन प्रसिद्ध महातमा ( पिपलाद ) से; भारद्वाजः 

भरद्राजपुतर; युकेशानुकेलाने; प्रच्छ =पृखा--; अभवन्‌ =पगवव्‌ 1; 
 कोसल्वः = कोसर्देश्ीय; राजपुत्रः = राजकुमारः; हिरण्यनाभःदिरण्यनामने; 
माम्‌ उपेत्यमेरे पास अकर; एतम्‌ भरक्नम्‌=यह प्रन; अपृच्छत) 
भारहाजन्दे भारद्वाज! (ष्या तुम); घोडशक्छम्‌=सोलह कक{ओंवाले; 

पुरुषमू=पुरषको; वेत्थ=जलनते ठो; तमू कु मारमू={ तब ) उस राजक्रुमारसे। 
महम्‌ = मने; धन्नुवम्‌ = कटा --; महू =र्मँ; इमम्‌ = इषे; न ` वेद = नही. 
जानता;.यदि = यदि; अहम्‌ = वै; । इम्‌ अवेदिषम्‌ = इसे जानता होता (तो); 
ते = तुक; कथस्‌ न्‌ अवक्ष्यत्‌ इति = क्यों नहीं बताता; एषः वै = वह मनुष्य 
भव्य; सभ्ुलः = मूलके सहित; परिशयुष्यति = सर्वथा भूख जाता है ( नष्ट हो 
लाता हं ); यः=नो; अनृतमूृनतरठ; जभिवदति=बोरत। है; तस्पात्‌ = इष्य 

| ( अ ); अनृतम्‌ श्रृठ; वक्तम्‌=बोलनेभे; न्‌ अर्हामि=पमयं नहीं हं; सः = बह 
राजकुमार ( मेरा उत्तर सुनकर }; तुष्णीमू=चुपचाप; रथम्‌=रयपर; आच्ह्य= 

॑ - सवार होकर; प्रवन्राज चला भयाः तम्‌=उसी बातको; त्वा पुच्छसि आपये 

२ 4 ससौन्वह ( सोलह कलाओोवाका ); पुदषः=पुरुष; कव इतिक 
?॥ १॥ | © 

ठवाद्या- दस भन्त्रमे सुकेशा षिते अपनी अत्पन्नवा भीर सत्य माषण- 
का भह प्रकट करते इए सोहं कलाओंवाछे पुरुषे विषयमे प्रन क्षिया है । वे 
बोर-- “गवत ! एक बार कोसरुदेशका राजकुमार हिरण्यनाम मेरे पास भाया 
था । उने मुद्चते पृछा--भारद्वाज [ क्था तुम सोलह कराओंवाङे पुरुषके 
विषयने जानते हौ ?' मैने उखे स्पष्ट कह दिया--'भाई ! मै उ्े नही जानता; 

<+ ~ व ~न 

रि =) + मि 

ह. ` = 
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जानता होवा बो हम्ह अव्य वता देता । न बतानेका कोई कारण नहीं है) तुम 

सपने मनमे यह्‌ न खमञ्चना कि मेने बहाना करके तुम्हारे प्रडनको टाक दिया है; 
क्योकि मेँ कषठ नहीं बोक्ता । घ्ुठ बोख्नेवालेका मुरोच्छेद हौ जाता है, वह इस 
लोकमे या परङोक्मे-~- कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं पा सक्ता ।' मेरी इस बातको सुनकर 
राजकुमार चुपच्चाप रथपर सवार होकर जसे आयाथा, वसे ही कौट गया । 
अवमे ्वापकै द्वारा उसी सोखह कराओंवारे पुरुषका तत्वं जानना चाहता हू; 

कृपया आप मुञ्चे तराय कि वह्‌ कहाँ है भौर उसका स्वरूपं क्या है? ॥ १॥ 

तस्मे घ होवाच । इरैवान्तःधरोरे सोम्य स पुरुषो यस्मिन्नेताः 
षडर कराः प्रमवन्तीति ॥ २॥ 

तस्स = उससे; खः ह = वे प्रसिद्ध महषि; उवच = बोरे; खोस्व=हे प्रिय [; 

इह -- यहा; अन्तःरीरे = इस अ रीरके मीतर;एव = ही; सः = वहः; पुरबः = 

` पुरुष है; यट्सित्‌ = जिसमे; एताः = ये; षोडश्ञ = सोरह; कलाः = कर्षे; 
प्रभवन्ति इति प्रकट होती है।॥२॥ 

श्याह्या-:स मन्त्रम उष सोरह्‌ कलाओवारे पुरुषका ` सफेतमात्त किया 

गया है । महि पिप्पलाद कहते है-- प्रिय सुङेया ! निन परमेश्चरसे सोलह 

कलाक समुदाय सम्पूणं जगद्रप उनका विराट्‌ चरीर उत्पन्न हया है, वे परम 

पुरुष हमारे इस दरीरके भीतर ही विरा्मान ई; उनको खोजनेके 

लिये कहीं अन्यत्र नहीं जाना है । माव यह्‌ है करि जब मनुष्यके हदयमें परमात्मा- 

को पानके ल्य उ्कष्ट अभिलाषा जाग्रत्‌ हो जाती है, तब वे उसे वहीं उसके 
हूदयमें ही मिरु जाते है ॥ २॥ 

सम्बन्ध- उस परब्रह्म पुरुषोत्तमका तत्तव समञ्चनेके चयि संक्षेपस 
सष्िक्रिमका वणेन करते हे 

स॒ ३ाचक्रे । कस्मिन्नहसुत्करान्त उत्क्रान्तो अविष्यामि 
कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामौति ॥ ३ ॥ 

सः = उसने; ईक्षांचक्ते = विचार किया ( कि); करिविन्‌ = (चरीरसे } 
किसके; उत्क्रान्ते = निकर जानेपर} अहून्‌ उत्ान्तः = ( भी} निका 
टमा ( खा ); भविष्यानि = हो जाङंगा; वा = तथा; कष्विन्‌ प्रतिष्ठिते = 
किसके स्थित रहनेपर; प्रतिष्ठास्थासि इति = मेँ स्थित रहूंगा ॥ ३ ॥ 

वाहधा- महासगेके आदिमे जगत्की रचना करनेवाङे परम पुरुषं 
परमेश्वरम विचार क्या कि भें जिस ब्रह्याण्डकी रचना करनां चाहता है, उसमें 
एक तखा कौन-सा त्व उाला जाय कि जिसके त॒रहुनेषपर भँ स्वयं मो उसे 
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रः रह्‌ सक्र अर्थात्‌ मेरी सत्ता स्पष्टरूपसे व्यक्त न रहै ओौर जिसके रहनेपर मेरी 

सत्ता स्पष्ट प्रतीत होती रहे । ३ \। 

त प्राणमद्यजत प्रागाच्छद्धां खं वायु्व्योदिशपः प्रथिवी न्द्रयं 
श ि = र 

मनोऽन्नमन्नाद्रीय तषो मन्त्राः कमं लोका छौङेषु च नाम च} ५॥। 

( यह सोचकर सबसे पहर ) सः = उने, भ्राणम्‌ असुजतं = प्राणकी रचना 

की; व्राणातु श्रद्धान्‌ = प्राणके बाद श्रद्धाको ( उत्च्च किया); खम्‌ वाधः 

ज्योतिः आपः पृथिवी = ( उसके बाद क्रमशः; ) आकाश, वायु, तेज, जर ओर 

पृथ्वी ( ये पाच महाभूत प्रकट हए; फिर ); सनः इन्द्रियम्‌ = मन (अन्तःकरण) 
भौर इन्द्रियसमृदाय ( की उत्पति हुई ); अन्नम्‌ = ( उसके बाद ) अन्न हजा) 

अन्नात्‌ = अच्रसे; बीयंम्‌ वीयं (की रचना हर्द, फिर); तपः= तपः ` 
सत्त्राः = नाना प्रकारके मन्त; कमं नाना प्रकारके कम॑; च छोक्ाः ओर 

उनके फलरूप मिन्न-भिन्न लोकों ( का निर्माण हुभा ); च = ओर, रकेषु = उन 
रोकोमे; लाप्र =नाम ( की रचना हुई } 1 ४॥ 

 व्या्या- परब्रह्म परमेश्वरने सवंप्रथम सबके प्राणरूप सर्वादा हिरण्यगमं- 
करो बनाया । उसके ` बाद शुमकमरे प्रवृत्त करानेवाली श्रद्धा धर्थात्‌ आस्तिक 
बुद्धिको प्रकट करके फिर क्रमः शरीरके उपादानमूत आकाद्च, वायु, तेज, जं 

ओर पृथ्वी--इन पाच महाभूतोकी सृष्टि क्ती । हन पाच महाभुतोका कायं ही यह 
ददयमान सम्पूणं ब्रह्माण्ड है । पांच महामृतोके बाद परमेदवरने मन, बुद्धि, चित्त 
शौर अहंकार--इन घारोके समुदायरूप अन्वश्करणको रचा-॥ फिर विषयोके 
तान एवं कमंके चयि पाँच ज्ञानेन्रियों तथा पाच कर्मन्द्ियोको उत्पन्न किथा, फिर 

प्राणियोके शरीरी स्थितिके चयि अघ्नकी ओौर अन्नकरे परिपाकदट्वारा बलकरी सृष्टि 
की । उसके बाद अन्तःकरण ओर इन्दरियोके संयमङूप तपका प्रादुर्भाव किया । 
उपासत्राके चये भिन्न॒-मिन्न मन्यरोकी कंल्पना की । अन्तःकरणके संयोगसे इन्धियो- 
दारा किये जानेवारू कर्मोका निर्माण किया । उनके भिच्ल-मिन्न फलरूप छोकोको 
बनाया ओर उन सवके नाम-रूपोकी रचना की । इख प्रकार सोलह कलाभोसे ` 
यक्त इस ब्रह्माण्डकीौ रचना करके जीवात्माके सहित परमेरवर स्वयं इसमे प्रविष्ट 
हो गये; इसीलिये वे सोलह कङाओवाङ पुरुष कराते हैँ । हमारा यह मनुष्य- 
शरीर भी ब्रह्माण्डका ही एक छोटा-सा नमूना है, अतः परमेश्वर जिस प्रकार 
इस सारे ब्रह्याण्डमे है, उसी प्रकार हमाये स चरीरम भी है शौर इस चरीरमं 
सी वे सोकह कला वतमान हैँ । उन हूदयस्थ प्रमदेव पुरषोत्तमको जानं छना 
ही उस सोखहं करावा पुरषको जान छेना है ॥ ४ ॥ ¦ 
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छि श्र सच [स 1 ॥िीन्तीनीनीर्यीकोष्योः ~ 

सम्बन्ध-सगके आरम्भा वणन करके जिन परब्रह्यका कष्य 
कराया गया, उन्हीका अब प्रख्यके वणंनपे कश्य करति ह~ 

स यथेमा नयः स्यन्दमानाः खुद यणाः सथ्ुद्र' पर्यस्तं 
गच्छन्ति भिद्येते तासां नामख्पे सुद्र हत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य 
परिद्रष्टुरिमाः षोडश काः पुरुषायणाः पुरषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति 
भिध्येते चासां नामरूपे परुष इत्येवं प्रोच्यते सं एषोऽङ्रोऽपतों 
भवति तदेष श्रोकः ॥ ५ ॥ 

सः = वह (प्रक्यका हष्टन्त) इस प्रकार है; यथा = जिस प्रकार; इमाः = 

ये; वद्य : = नदिया; चसरुद्रायणाः स्यन्दमानाः = समुद्रो ओर रक्ष्य करके 
जातौ ( गौर ) बहती इई; समुद्रम्‌ = समुद्रको; ब्राप्य = पाकर; अस्क्तस्‌ 
गच्छन्ति = ( उसमें ) विरोन हौ जाती है; तासाम्‌ नासह्पे = उनके नामं 
ओर रूपः; भिेते नश हो जातिः उखभुद्रः इति एवन्‌ = ( फिर उनको ) 
समुद्र इस एक नामसे ही; प्रोच्यते = पुकारा जाता है; एवम्‌ एव = इसी प्रकार 
अस्थ परिद्रष्टुः = सब ओरते पूणंतया देखनेवारे इन परमेश्वरकी; इभाः = ये 
{ उपर नतायी इई ); षोडश कलाः = सोलह करए; पुहषायणाः = जिनका 

परमाधार ओर परमगति पुरुष है; पुरुषम्‌ श्राप = ( प्रल्यकालमे } परम पुरुष 

परमाहमाको पाकर; अस्तम्‌ गच्छन्ति = ( उन्हीमें ) विकीन हो जाती है; च = 

तथा; आषाम्‌ = इन सबके; नामरूपे = ( पृथक्‌-पृथक्‌ ) नाम ओर रूपः; 
भिद्येते = न्ट हो जाते है; पुरुषः इति एवम्‌ = ( फिर उनको ) पुरुष इस 
एक नामसे ही; प्रोच्यतै = पुकारा जाता है; सः = वही; एषः = यह्‌; अक्ञङः = 
कृलारहित ({ भौर ); असतः = अमर परमाहमा; भवति = है; तत्‌ = उसके 

विषये; एष! = यह्‌ ( अगला ); इछोक्ः = इलोक है । ५॥ 

= ठ्थाडा--जिस प्रकार मिन्च-मिन्च नामं ओर खूपोवाङी ये बहृठ-सी 
नदियां अपने उद्गमस्यान समुद्रको ओर दौडती हुई समुद्रे पहुंवकर उसी 
विीन हो जाती हं, उनका समुद्रसे पृथक्‌ कोई नाम-रूप नहीं रहता--वे समुद्र 
ही बन जाती है, उसी प्रकार सवंसाक्षौ सदके आत्मरूप परमाठमासे उत्पच्च 
हई ये सोलह कलाएं ( अर्थात्‌ यह सम्पूणं ब्रह्माण्ड } प्रलयकारमें अपने परम।धार 
परम पुरूष परमेश्वरम जाकर उसीमे विरीन हो जाती है । फिर इन सवके अलग- 
छग नाम-हष नहीं रहते । एकमात्र परम पुरुष परमेश्वरके स्वह्पमे ये तदाकारं 
हो जाती ह । अतः उन्हीके नाससे, उन्टीके वणंनते इनका वणेन होता है, अलग 

तह । उस समय परमात्मामें किसी प्रकारका सकल्पं नहीं रहता । अतः वे समस्त 
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कृलाओंसे रहित, अमृतस्वङ्प कहे जाते हँ । इस ततत्वको खमक्षनेवाङा मनुष्य मी 

उन परब्रहयको प्राप्त होकर अकर ओर अमरो लाता इस विषयपर अगे 

कहा जानेवाका मन्त है--। ५॥ 

अरा इष रथनामौ कला यस्मि प्रतिष्ठिताः| 
तं वें परुषं वेद यथा मा बो त्युः परिव्यथः इति}! & ॥ 

 रथनाभो = रथ-चक्रकी नाभिके बाधारपर; अराः इवे = जिस प्रकार अरे 
स्थित होते हँ ( वषे दी ); णस्तिन्‌ = जिसमे; कलाः = (ऊपर बतायी हुई सज) 

कराए; प्रतिष्ठिताः = सवंथा स्थिव है; तम्‌ वेदम्‌ पुरुषम्‌ = उस जाननेयोग्य 
( सबके आधारभूत ) परम पुरुष परमेश्वरको; वेद्‌ = जानना चाहिये; थथा = 
जिससे (हे मनुष्यो 1); वः = तुम लोगोको; भ्त्थुः=मृत्यु; मा परिव्यथा इति = 
दुःखनदेस्के।६॥ 

व्धाख्या--इस मन्त्रम सर्वाधार परमेश्वरको जाननेकै छियि प्रेरणा करके 

उसका फल जन्म-मृत्युरे रहित हो जाना बताया गया है । वैद भगवापर मनुष्ये 
कहते हं-- “जस प्रकार रथकरे पहियेमें ङ्गे रहनेवारे सब अरे उस पहियेके मध्यस्थ 

| नासिमे प्रविष्ट रहते है, उन सबका आधार नाभि है-नामिकेबिनावे टिकही 
नही सकते, उसी प्रकार ऊपर बतायी हुई प्राण आदि सोलह कलाओंके जो आधार 
है, ये सब कराएं जिनके आधित हैँ, जिनसे उसपन्न होती है मौर जिनमें 

विीन हो जातीर्हैःवे ही जानने योग्य परब्रह्म परमेश्वर हैँ! उन सर्वाधार 
परमात्माको जानना चादि । उन्हें जान लेनेके बाद तुम्हु मौतका उर नहीं रहेगा 
फिर मृत्यु तुमको इस जन्म-मृत्युयुक्त संसारम ककर दुखी नहीं कर सकेगी । 
तुमकोग सदाके व्यि अमर हो जाओगे ॥ ६ ॥ 

तान्कशेवाचंतावदेवाहयेतत्परं ब्रह्य वेद । नातः परमस्तीति ॥७॥ 

( तत्पश्चात्‌ ) उन प्रसिद्ध महि पिप्पलादले; तान उवाच उन 
सबसे कहा; एततु = इस; परम्‌ ब्रह्य = परम ब्रह्मको} अहम्‌ = म; एतादत्‌ = 
इतना; एव = ही; वेद = जानता है; अतः परम्‌ "= इससे पर (उत्छृट तख); च = 
नहीं; अस्ति इति =है ॥ ७॥ 

| व्याहवा--इतना उपदेश करमेके बाद महष पिषप्पलादने परम भाग्यवान्‌ 
सुकेशा जादि चों ऋषिको सम्बोधन करक कहा--“षियो | इन परब्रह्म 

| परमेश्चरके विषयमे मै इतना ही जानता ह । इने पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ अन्य कुछ मी 
नहीं है । मैने तुमलोभोँसे उनके विषयमे जो कुछ कहना था, सब कह दिया ॥७॥ 
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वििनििन्) निनिन्द दर्डिग्डि्िन्डिग्िग्डिि) १ 0) यि हिर 

सम्बन्ध -अन्तमे कृतज्ञता प्रकट करते हृए वे सुकला आदि मुनि- 
गण महुषिको बार-बार प्रणाम करते हए कतै है- 

© > [ >) [ > *" ® ते तपरचंयन्तस्स्वं हि नः षिता योऽस्वाकमतरिद्यायाः परं 
पार तारयसीति ननः परमच्छविभ्यो नजः परमच्छबिभ्यः ॥८॥। 

ते = उन छो ऋषियोने; तम्‌ अर्चयन्तः = पिष्यलादकौ पूजा की ( बौर 
कहा); त्वम्‌ = अप; हि = ही; न: = हमारे; पिता = पिता (है); यः = जिन्होने; 
अस्ताकम = हमलोगोको; अविद्याधाः परम्‌ पारम्‌ = अविद्यक दूसरे पार; 
तारयति इति = पहा दिया दै; नमः परम लिभ्यः = आप परम ऋषिको । 

_ नमस्कार है; नसः परसच्(विस्थः = परम ऋषिको नमस्कार है ॥ ८ ॥ 

हयाडधा--इस प्रकार जाचायं पिषलादसे ब्रह्यका उपदेश पाकर उन छहों 

श्छ्षियोने पिप्पादकी पजा की अओौर कहा --"मगवन्‌ ! अप ही हमारे वास्तविक 
पिता है, जिन्होने हमे इस संसार-समुद्रके पार पहुंचा दिया 1 रेस गुरसे बढ़कर 

दुसरा कोहो ही कंसे सकता है । आप परम ऋषि रहै, ज्ञानस्वख्प हैँ । आपको 
नमस्कार है, नतस्कार है, बार-बार नमस्कार है । अन्तिम वाक्यकी पुनरावृत्ति 

प्रस्थकी समा्चि सु चत करनेके छथि ह ।॥ ८॥ $ 

ष्ठ प्रन सनाप्र ॥ ६॥ 

॥ अथर्ववेदोच प्रहनोवनिषद्‌ समाप्त ॥ 

1) <~ 

शान्तिः 

ॐ भद्र कर्णेभिः शृणुयाम देवा अद्र' पश्येमाक्तभियजत्राः । 
रिथरैरङ्गे तुष्टुव चसस्तनभिव्येशेषं देवहितं यदायुः ॥ ` 

. स्वस्ति न इन्द्रो ब्रद॒भ्रवाः स्वस्ति नः पूषा बिश्ववेदाः। 
स्वस्ति नस्तातो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बहस्यतिदंधातु ॥# 

ॐ क्रान्तिः ! शान्तिः 1 तान्तिः 

इसका अथं दस उपानिषद्‌के रम्मे दिया जा चुका है । 

==> 99 = 

# यजुवद २५॥ १९३१ तथा छेद १०।८९। ६, < । 



॥ ॐ धीषरमात्मने नमः ॥ 

मुण्डकोपनिषद्‌ 
यहु उपनिषद्‌ अथवंवेदकी शौनकी शाखे है । 

शान्तिषाह 
) + क + ¢ ॐ भद्र कममिः भृशम दवा मद्रः पश्येमाक्षभियंजत्राः ।. 
रिथिरेरङ्गेस्तुष्डुबा $सरतनूरि व्यशेम देवहितं यदाञुः ।; 
स्वस्तिन इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विदववेदाः। 

छ ¢ स्वरित नस्ता्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नौ ब्रहस्पतिदंधातु ॥ 
ॐ क्लान्तिः ! शान्तिः |] कान्तिः ]]। 

व्याख्या~-देवाः=हे देवगण {; [वथम्‌] थजत्राः [सन्तः |=हम मगवावुका 
यजन (जाराधन) करते हुए; कणंभिः = कानोसे; भद्रम्‌ = कल्याणमय वचन; 
श्वृणुयाम = सनं; अक्लञ्निः = नैनो; भद्रम्‌ = कल्याण (ही); पश्येन = दख; 
स्थिरः = सृच्द; अद्धः = गज्ञो; तनूभिः = एवं शरीरो; वुष्टवांघः [वधम्‌] = 
सगवानूकी स्तुति करते हए हमलोगः; यत्‌ = जो; आगुः = मायु; देवहितम्‌ = 
शाराघ्यदेव परमा्माके काम आ सके; [तत्‌] = उसका; ञ्य = उपभोग कर 

चु श्नवेाः = सन भोर फैले हुए सुयशवाले; इन्रः = इन्द्र; नः = हमारे व्यि! 
स्वस्ति दधातु = कल्याणक पोषण करे; वि्ववेडाः = संपुणं विश्वका ज्ञान रखने- 
वारे; पूषा = पूषा; नः = हमारे ल्य; स्वस्ति [दधातु] = कल्याणका पोषण करे] 
अरिष्टनेमिः=अरिषोको मिटनेके चयि चक्रदश यक्तिशाली; तायः = गरडदेव| 
नः = हमारे ल्थि; स्वस्ति [ दधातु ] = कल्याणका पोषण करे; [ तथा ] = 
तथा; बृहध्पतिः = (बुडिके स्वामी) बृहस्पत्ति भी; नः = हमारे लिये; स्वस्ति 
[दधातु] = कस्याण करं; ॐ क्लान्तिः क्लान्तिः शास्तिः = पर मात्मन | हमारे 
त्रिविध तापकी शान्तिहो। 

व्वाद्या-- गुरुके यहां अध्ययन करनेवारे शिष्य अपने गुर, सहपादी 
ठया सानवभात्रक्ता कल्याण-चिन्तन करते हुए देवताओंसे प्रार्थना करते है कि 

` हि देवगण ] हम अपने कानोंसे बुम---कल्याणकारी वन ही सूने । निन्दा, 
नुगरी, शाखी या दूसरी. दूसरी पापकी बाते हमारे कानमे न पड़ मौर हमारा 
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पी मी 1 
अपना जीवन यजनपरायण हो--हम सदा मगवानुको अराधनामे हौ कगे रहं 
न केवर कानोसे सुने, नेवोसे मी हम सदा कल्याणका ही दश॑न करे । किषो 
भमङ्खल्कारो अथवा पत्तनको ओर रे जनेवाके हदयकी जोर हमारी दष्िका 
आकषण क्मोनहो 1 हमारे शरीर, हमारा एक-एक अवयव सुद एवं सुपु 
हौ--वह मी इसख्यि कि हम उनके द्वारा मगवाघुका स्तवन करते रहे । हमारी 
भयु मोग-विराच् या प्रमादमें न बीते । हमें े सौ आयु भिरे, लो सगवानुके 

काययम जा सके  [ देवता हमारी प्रत्येक इन्द्रियम व्याप्त रहकर उसका संरक्षण 
सौर संचालन करते हं । उनके अनुद्रु रहनेसे हमारी इन्द्रियां सुगमतापू्व॑क 

संन्मागंमे चगी रह सक्ती है; अतः उनसे प्राथेना ्ठरनी उचित ही है । ] जिनका 

सुयर सब भोर फला दहै, वे देवराज इन्द्र, सवंज्ञ पुषा, अरिष्टनिवारक ता्षयं 

 ( गरुड ) ओर बुद्धिके स्वामी बरहस्पति--ये समी देवता मगवानरकी दिव्य 

विभूविरयां ह । ये सदा हमारे कल्पाणका पोषण करे । इनक कृषपासे हमारे सहित 
प्राणिमात्रका कल्याण होता रहै । आष्यारिमकं, आधिदैविक ओर आधिमोतिक- 
खभी प्रकारके तापोको शान्तिहो। 

प्रथम मुण्डक 
अर्थम खण्ड्‌ 

ॐ ब्रह्मा देवानां प्रथसः सम्बभूत् 

विश्वस्य कतां धुवनस्य गोप्ता | ५ ~ 
प॒ ब्रह्मविद्यां शखवविधाप्रतिष्ठा- 

मश्वाय च्येषटपुत्राय प्राह ॥ १॥ 
ॐ” इस परमेश्वरके नामका स्मरण करके उपनिषद्का आरम्भ किया जाता 

ह । इसके द्वारा यहाँ यह सुचि किया भया है कि मनुष्यको श्रत्येक काके 
रम्भे ईश्वरकां स्मरण तथा उनके नामका उच्चारण अवरय करना चाहिय । 

विश्वस्य कर्ता = सम्पूणं जगत्‌के रचयिता ( ओौर ); भुवनस्य गोप्रा = ८ 

स्र छोकोंकी रक्षा करनेवाके; ब्रह्य! = ( चतुभुंख ) ब्रह्माजी; देक्रानाम्‌ = सब 

देवताओमे; प्रथप्रः = पहर; वम्बश्रूद = प्रकट हुए; चः = उन्होने; ज्येष्ठपुत्राय 

अथर्धीध = ससे बडे पुत्र अयर्वाको; सर्वविश्रतिष्ठाम्‌ = समस्त विच्यामोकी 

ञाधारभृता; ब्रह्मवि यास्‌ त्राह = बरह्मवि्याका मीमांति उपदेश किया ॥ १॥ 

व्या्या--सवंशक्तिमापु परन्रह्य परमेश्वरसे देवतानोमे सबेप्रथम ब्रह्मा 

प्रकट हृए । फिर इन्होने ही सब देवताओं; मर्हषियों बौर मरीचि आदि 
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ब्रजापत्तियोको उत्वन्न किया । प्राय ही, घसमस्त लोकोंको रन्ना मोको तथा उन 

सबकी रक्षकै चुहड नियस भादि अनाथे ! उनके सबसे बड़ प्रुत महि अथर्वा थ; ` 

उन्हींको सबसे पहर त्रह्याणीने श्रह्याविद्याका उपदेश दिया था 1 चिस विद्यासे 

ब्रह्मके पर ओर भपर-- दोनों श्वख्गोका पुणंतया ज्ञान हो, उश्च ब्रह्मविद्या कहते 

है; यह सम्पूणं विद्याजोकी अश्चय है ॥। १॥ 

अथर्यणे. यां प्रवदेत ब्रह्मा 
र्वा ताँ पुरोषाच।ङ्धिरे बरह्यविधाम्‌ । 

सं भारदादायं संस्यवहाय 
ग्राह भारद्ाजोऽङ्किरसे परावराम्‌ । २॥ 

ब्रह्मा = ब्रह्याने; याम्‌ = विख चियाका; अथर्वणे = अथवकोः; प्रवदेत = 
उपदे दिया था; ताम्‌ ब्रहाधिद्याम = उसी त्रह्यविद्याको; अथर्वा = अथवानः; 

ˆ पुरा = पटले; ओङ्खुरे = शङ्खी षिसे; उवाच = कहा णा; खः = उन अङ्गी 
षिन; भारद्वाजाय = बरद्याज्योवी; खत्यवहाय = व्यवह नामक ऋषिको 
प्राहु = बतलाथी; भारद्वाजः = मारद्रालने; परावराम्‌ = पट्रेवालोसे पीडेवालों 
को प्राप्त हुई उस्र परम्परागतं विच्ाको; अद्रे अङ्गिरा नामक ऋषिस 
( प्राहु ] = कहा ॥ २॥ 

व्याख्वा-जयर्वां कषिको जो ब्रह्मविद्या ब्रद्यासे भिर भी, वही ब्रह्मविद्या 
उन्ोने अख द्षिको चतखायी घौर धङ्खीने मरद्वाजगोत्रमे उत्पन्न सत्यवहं 
नामक चहधिको कटौ ! भारद्वाज षिने परम्परासे चली आती हुई ब्रह्मके षर 
ओर अपर--दोनौ स्वलूपोका श्नान करानेवारी इस ब्रह्माविचाका उपदे ङ्किरा 
नामक ऋषिको दिया ॥ ३ ॥ 

| 1(1;| ह त महाक्षारोऽङ्खिरसं विधिवदुण्यन्नः ए प्रच्छ | 

कस्मिन्नु समवो शिज्ञावे सवबेमिद्‌ विज्ञातं भवतीति ।॥ ३ ॥ 
| हु = विख्यात है (कि); क्षौनकः ल = रौनक नामसे प्रसिद्ध मनि 
. मंहश्ालः = जो अति बृहत्‌ विचार्य ( ऋषिक्रुल) के अधिष्ठाता ये 
| विधिबदत्‌ = यास्त्र-विचिके अनुवार; अद्धिरसम्‌ उपद्यल्लः = महषि धङ्किराके 
^ पास अधे ( बौर उनसे ); पप्रच्छ = { विनयपूवंक } पा; भगवः = भगवन्‌ [; 
| | = निश्वयपुदकः; रिथिन्‌ विजते = किसके जान लिये जानेपरः; इदम्‌ = यह; 
॑ ` सदम्‌ = सब कुष; विज्ञातम्‌ = जाना हज; भवति = दौ जाता है; इति ~ यह्‌ 

। ( मेरा प्रहन है) ॥३॥ 
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व्याख्या - शोनक नामसे प्रसिद्ध एक महि थे, जो बड़े सारी विश्च 

विद्याल्यके अधिष्ठाता थे; पुराणोके अनुकार उनके छषिकूलमे अद्डसी हजार 
चषि रहते थे । वे उपयुक्त प्रह्मविद्याको जाननेके चि शाश्रविधिके अनुषार 
हाथमे समिधा लेकर श्रद्धपूवंक महषि अङ्किराके पास आये । उन्होने अत्यन्त 
विनयघूरव॑क महि भूचछा--“सगवनू | जिखको सलीरमांति जान छेनेषर यह जो कुछ 
देखने, सुनने मौर अयुमान करनेभे राता , खव-का-सवब जान च्या जाता ष; 
बह परम तत्व व्या है ? पया बतखाहये कि उसने कंसे जाना जाय ?॥ ३॥ 

ण, (५ ७, ०५ 

तस्मे स होवाच । दर चिच बेदित््ये इति ह स्म यद्ब्रह्मदिदहो 
बदत्ति परा चैवापरा च।॥ ४॥ | 

तद्म = उन शौनक मुनिस; सः कनै विख्यात ~ महषि अङ्जिरा; 

उवाच = बोर; ब्रह्मदिदः = ब्रह्मो जाननेवाले; इति == इस प्रकार; ह = 
निश्चयपूवंक; वदन्ति स्म यत्‌ = कहते अधये हँ कि; टे विच्े-दो विदा; 
एव = ही; बेदिततन्ये = जानने योग्य है; परा = एक परा; च = मौर, अवरा = 
दूसरी अपरा; च = भी॥ ४॥ | 

व्थाख्या-- ईस प्रकार शौनकके पृछनेपर महषि भद्रा बोर- शौनक । 
ब्रह्मको जाननेवाऊे महषियोका कहना है कि मनुष्यके लिये जाननेयोग्य दो ` 
विद्याएे ह-एक तो परा ओर दुसरी अपरा ॥ ४॥ 

तत्रापरा छग्बेदो यजर्वेदः सामवेदोऽथवबेदः रिक्षा कल्पं 
व्याकरणं निरुक्तं छन्दो उ्योतिषसिति । अथ परा यया तद- 
क्षरमधिगम्यते ॥ ५ ॥ 

तत्र = उन दोनौमेसे; ऋग्वेदः = ऋण्वेद; थलुवेदः = यजुर्वेद; सामवेदः 
सामवेद; ( तथा ) अथववेदः = अथववेद; लिक्षा = रिक्षा; कल्ः = कट्प; 
व्याकरणम्‌ = व्याकरण) निरक्तमू=निर्त; छन्वः=छन्द; ज्योतिषम्‌ = ज्योतिषः 
इति अपरा = ये ( सब तो } जपरा. विद्या (के अन्तग॑त ह ); अथं = तथा; 
यधा = जिससे; तत्‌ = वह; अक्षरम्‌ = अविनायी परब्रह्म; अक्िगच्यत्ते = वत्से 
जाना जाता है; [ सा |= वह; परापरा विद्याच है) ॥५॥ 

उप्रख्या--उन दोनोभेसे जिसके दवारा इस लोक ओर परलोकसम्बन्धी | 
भोग तथा उसकी प्राप्िके साधनोका ज्ञात पर्ष किया जाता है, जिसमे भोगोंकी 
स्थिति, मोगोके उपमोग करनेके प्रकार, भोग-सामग्रीको रचना ओर उनको 
उधकन्ध करनेके नाना साधन आदिक वणेन है, वंहं तो अपरा विचा हैः जसे, 
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` छछ्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ओर अथववेद--ये चारों वेद । इनमें चाना प्रकारके 
यन्ञोको विधिका भौर उनके फलका विस्तारपृवंक वणन है! जगत्‌कै सभी 
पदार्थोका एवं विषयोका वेदो मलीर्भात्ति वणन किया गया है । यह अव्य है कि 
षस समय वेदकी सब शाखाएं उपक्न्ध नहीं हैँ ओर उनमें वणित विविध 

विन्नानसम्बन्धी बातोको समक्चनेवारे भी नहीं ह । वेदोंका पाठ अर्थात्‌ यथाथं 

उच्चारण करनेकी विधिक! उपदेश "शिक्षा" हे । जिसमें यज्ञ-याग अआआदिकी विधि 

घतलायी गयी है, उसे कल्प" कहते ह (गृह्यसूत्र आदिकी गणना कल्पमे ही है) । 

वैदिक ओौर खौकिक शब्दके अनुशासनका-- प्रकृति-प्रत्यय-विभागपृवके शब्द- 
ताधनकी प्रक्रिया, चब्दा्थंबोधके प्रकार एवं शब्दप्रयोग आदिक नियमोके 
उपदेका नाम “व्याकरण' है । वैदिकं खन्दोका जो कोष है जिस्म अमुक पद 
भमुक वस्तुका वाचक है-यह बात कारणसहित बततायौ गयी है, उसको निरुक्तः 

` कहते है । वंदिक कछैदोंकी जाति ओौर भेद बतलनेवाली विद्या “छन्दः कट्राती 
हे । ग्रहं शौर नक्षत्रोको स्थिति, गति ओर उनके खाथ हमारा क्या सम्बन्ध है-इन 
सखव बातोंपर जिसमे विचार किया गया है, वह ज्योतिषः विद्या दहै। इष प्रकार 

चार वेद ओर छः वेदाद्ख~-हन दसका नाम अपरा विद्या है; भौर जिसके द्य 
परब्रह्म अविनाशी परमात्माक्रा ठच्वज्ञान होवा है, वह परा विद्या दै । उसका 

वणन भी वेदो ही है, अतः उतने अंशको छोडकर अन्य सव वेद भौर वेदाङ्गीका 

अपरा विद्याक्े अन्तगंत समक्षना चाद्ये ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध ऊपर बततखायी हुई परा वि्याके हारा जिसका ज्ञान होता 

है, वह्‌ अविनाशी जह्य केसा दै-- इस जिज्ञासापर कहते है 

यत्तददर श्यमग्राह्यषगोत्रमबणेमचक्ञु्रोप्रं तद पाणिषादम्‌ । 
नित्यं विं सवगतं सुद्दमं तदभ्ययं यद्भूतयोनि परिपश्यनि 
धीराः ॥ & ॥ 

तत्‌ = वह; थत्‌ = जो; अद्वयम्‌ = जाननेमे न अनेवाका; अग्राह्यम्‌ = 

पकडनेमे न भरवाला; अगोचरम्‌ = गोत्र आदिसे रहित; अवण = रंग ओर 
भाकृतिसे रहित; अचक्षुःश्नोच्रम्‌ = नर, कान ज।दि ज्ञानेन्दरियों से ( भी ) रहितः; 

अपाणिपादस्‌ = ( बौर ) हाथ, पैर आदि कमेन्द्ियोसे (मी) रहित है; [तथा] 
तथा; तत्‌ = वहः; थत्‌ = जोःनित्यम्‌ = निव्य; विभुम्‌ = सवेव्यापी; सवंगतम्‌ = 

सबने फला हअ; चुसुक्ष्वम्‌ = अत्यन्तं सूक्ष्म { ओर ); अव्ययम्‌ = अविनाशी 

परब्रह्म है; = तत्‌ = उस; भरुतयोनिम्‌ = समत्व प्रणियोके परम कारणको; 
धीर ८: = ज्ञानीजनः; परिषदयन्ति = सवंत्र परिपूणं देखते है ।॥ ६ ॥ 

ाख्या--इस मन्त्रम परब्रह्म परमेश्वरके निराकार स्वरूवृक्‌ वणंन्‌ः 
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पर= त ए 

किया गया है । सारा यह है कि वे परन्रह्य परमेडवर श्ानेन्दरियोद्ारा जाननेमें 

नही आते; न कर्मेन्द्रियोद्रारा पकडनेमे ही अतेरहै। वे गोघ्न आदि उपाधियोधे 

रहित तथा ब्राह्मण आदि वणंगतभेदसे एवं रंग ओर आकरतिसे भी सवथा रहितं 
है; वे नेत्र, कान आदि ज्ञानेन््रियोसे ओर हाथ, पैर आदि कर्मेन्द्िथोसे मो रहित 
है । वथा वे अत्यन्त सूक्ष्म, व्यापक, अन्वरात्मारूपसे सधे फक हृए ओर कमो 
न्न होनेवारु सवंथा नित्य हैँ । समस्त प्राणिधोके उन परम कारणको 
ज्ञानोजन स्वंत्र परिपुणं देखते ह ॥ ६॥ 

सम्बन्ध--वे जगदात्मा परमेश्वर समस्त भूतोके परम कारण कंसे रहै, 
सम्पुणं जगत्‌ उनसे किस प्रकार उत्पन्न होता है, इस जिज्ञासापर कहते है- 

यथोगनाभिः सुजञते गृहणते च 
यथा पथिव्यामोषधयः सम्मवन्ति । 

यथा सतः पुरुषात्क शरोषानि 
तथाक्षरात्सम्मवतीह विशम्‌ ॥ ७ ॥ 

यथा=जिस प्रकार; ऊणंनाभिः=मक्ड़ो; सुजते=( जाको ) बनाती है; 
च= ओर; गृह्हुते=निगर जाती है ( तथा ); यथा=जिस प्रकार; पृथिव्धाम्‌ = 
पृथ्वोमे; ओषधधः = नाना प्रकारको ओषधिर्या; स्भवन्तिं = उत्पन्न होती हैँ 
(ओर); यथा = जिष प्रकार; षतः पुरुषात्‌ = जोवित मनुष्ये; केललोमानि = 
केश ओर रोएं { उत्पन्न होते हैँ); तथा = उसो प्रकार; अश्नरात्‌ = अविनायी 

, परत्रह्मधे; इह = यहां ( इस सृष्टिमे ); विश्वम्‌ = सव कुछ; सम्भवति = उतपन्न 
होता है ॥ ७ ॥ 

व्याख्या--इस मन्तमे तोन ॒इष्ठान्तोद्यारा यह बात समक्चायी गयो है कि 
परब्रह्म परमेखवर ही इस अड़-चेतनाटमक सम्पूणं जगतके निमित्त ओर उपादानं 

कारण हं । पहर मकडोके हष्टान्तसे यहु वातं कहो गथी है कि जिस प्रकार 
मकड़ो अपने पेटमें स्थित ॒जाकेको बाहर निकालकर फंकातो है ओर फिर उपे 
निगल जातो है, उसो प्रकार वहु परब्रह्म परमेद्वर अपने अंदर सुक्ष्मरूपसे 
रीन हए जड-चेतनरूप जगतको सृष्टिके आरम्ममे नाना प्रकारसे उत्पन्न करके 
फरति हँ भोर प्रर्यकालमे पुनः उसे अपनेभे लीन कर छेते ह ( गीता ९। 
७-८) । दूसरे उदाहरणसे यह बात समन्ञायी है किं जिस प्रकार 

ृथ्वीमे जेसे-जंसे भन्न, तृण, वृक्ष, रता आदि ओषधिोके बोज पडते है, 
उसी प्रकारको मिन्न-मिच्च भेदोवारी बोषधि्यां वहा उत्पन्न हो जाती ह~ 
उसमे पृथ्वीका कोई पक्षपात नहीं है, उसो प्रकार जोवोके विभिन्न कर्मरूप 
बोजोके अनुसार ही मगवात्र उनको भिन्-मिन्न योनि्योमे उन्न करते है, 

ई० नो उ° १३- | 
॥ 
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निवि धी ट भिक धः८ (अय्य तिकि = 

अतः उनमें किसी प्रकारकी विषमता ओर निद॑यताका दोष नहीं है ( ब्रह्य 

सूत्र २।१। ३४ ) । तीसरे मनुष्य-शरीरके उदाहरणसे यहं बात समन्चायी गयी 

हे कि जिस प्रकार मनुष्यके जीवित शरीरसे सवंथा विलक्षण केच, रोए ओर नखं 

अपने आप उत्पन्न होते भौर बढ़ते रहते ह--उसके क्यि उसको कोई कायं 

नहीं करना पड़ता, उसी प्रकार परब्रह्म परमेदवरसे यह जगत्‌ स्वमावसे ही 

समयपर उत्पन्न हो जातारहै ओर विष्वारको प्राक्त होतादै; इसके चयि 

भगवानको कोई प्रयत्न नहीं करना पडता, ईसीच्यि मगवानूने गीतामें कहा 

है कि नै इस जगत्‌को बनानेवा्ा होनेपर भी अक्तां ही हूः (गीता 

४।१३ ), “उदासीनकी तरह स्थित रहनेवा मुज्ञ परमेश्वरको वे कमं च्घि नहीं 

करते" ( गीता ९।९ ) इत्यादि ॥ ७॥ 

ख्बन्ध-अव संक्षेपे जगत्‌की उत्पत्तिका क्रम बताते है- 

तपसा चौयते ब्रह्मं ततोऽन्नमभिजायते । 
अन्नालराणो मनः सत्यं लोकाः कसु चामृतम्‌ ॥ ८ ॥ 

ब्रह्य =परत्रह्म; तंपसा=संकल्परूप तपसे; चौथते=उपचय ५ वुद्धि ) 

को प्रा होता है; वतः=उससे; अच्म्‌=अन्न; अभिजायते=उतपन्न होता है; 

अच्यात्‌ = अन्नसे ( क्रमः); प्राणः = प्राण; सनः = मनः क्षत्यम्‌ ~ सत्य (पांच 

महामत ); चोका: = समस्त खोक ( ओर कमं ); च = तथा; कमसु क्मेसि 

अथ्रृतम्‌ = अवद्यभ्मावी सुख-दुःखरूप फल उत्पन्न होता है ॥ ८ ॥ 

व्याख्या-- जब जगत्‌कौ रचनाका समय आता है, उस समय परब्रह्म परमे- 

वर अपने संकल्परूप तपसं वृद्धिको प्राप होते है, अर्थात्‌ उनमें विविष रूपोंवारी 

सुष्टिके निर्माणका संकल्प उठता है । जीवोके कर्मानुसार उन परत्रह्य पुरुषोत्तमे 
जो सृष्टिक आदिमे स्पुरणा होती है, वही मानो उनका तप है; उस स्फुरणाके 

होते ही मगवात्रु; जो पके अघ्यन्त सृष्ष्मरूपमे रहते ह, ( जिसका वणन 

छठे मन्त्रम आ चुका है) उसकी अपेक्षा स्थर हो जते है अर्थात्‌ वे 

सृष्टिकर्ता ब्रह्माका खूप धारण कर ठेते है । ब्रह्यासे सब प्राणियोको उस्पत्ति 
ओर वुद्धि करनेवाला अन्न उत्पन्न होता है। फिर चन्नसे क्रमः प्राण, 

मन; कायंरूप आकरायादि पांच महामृत, समस्त प्राणी भौर उनके वासस्थान); 

उनके भिन्त-मिन्न कमं भौर उन कर्मोसे उनक्ता अवद्यम्भावी सुख-दुःखरूप 

--्टस प्रकार यह्‌ सम्पूणं जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध- अब परमेश्वरकी महिमाका वणन करते हुए इस प्रकरणका 

उपसंहार करते है- 



९. ४९ म यः सवेज्ञः सवविधस्य ज्ञानमयं तष्!। 
तस्मादेतद्ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते ॥8॥ 
यः = जो; सव॑ज्ञः = सरवंज ( तथा ); सव॑वित्‌ = सबको जाननेवाखा 

८ दे ); यस्य = जिषका; ज्ञानभयम्‌ = ज्ञानमय; तपः = तप ( है ); तस्नात्‌ = 
उसी परभेश्वरसे; एतत्‌ = यह; ब्रह्य = विराट्‌रूप जगत्‌; च = तथा; नाम = 
नाम; रूपम्‌ = रूप; (भौर ) अचलम्‌ = सोजनः; जाथते = उत्वन्न होते ह 11 ९॥ 

व्याड्वा-- वे सम्पुणं जगत्‌के कारणमृत परम पुरूष परमेश्वर सावारण- 
रपस तथा विदोषरूपस्े मी सवको अली्माति जानते है, उन परब्रह्मका एक- 
म्र ज्ञानहौ तप है। उन्ह साधारण मनुष्योकी भांति जगत्की उत्पत्ति 
चयि कष्ट-सह्नरूप तप नहीं करना पड़ता । उन सवद्यक्तिमाघ्रु परब्रह्म परभेरवरकषे 
संकल्पमाचसे ही यह प्रव्यक्ल दोखनेवालां विराट्रूप जगत्‌ ( जिसे अपर ब्रह्य 
कहते ह ) अपने-आप प्रकट हो जाता है भौर समस्त प्राणियों तथा लोकोक् 
नाम, रूप भौर आहार आदि मी उत्पन्न हो जाति है । 

योनक षिन यह्‌ पृछा था कि "किसको जानने यह्‌ सब कुछ जान 
लिया जाता है ? इसके उत्तरम समस्त जगत्‌के परम कारण परब्रह्म परमात्मा 
जगत्‌को उत्पत्ति बतलाकर संक्षेपे यह बात समक्चायी गयी कि उन सव॑. 
दाक्तिमाघु, छवज्ञ; सबके कर्ता-घर्वा परमेश्वरको जान छेनेपर यह सब कु ज्ञात हो 
जातादहै। ९॥ 

॥ भ्रयम खण्ड समाप्र ॥ २॥ 

द्वितीय खण्ड 
सस्बन्घ--पह्‌ङे खण्डके चौथे मत्त्रमे परा ओर अपरा-इन दो 

विद्याभको जाननेयोग्य बताया था, उनमेसे अब इस खण्डमे अपरा 
विद्याकरा स्वरूप भौर फ बताकर परा विद्याकी जिज्ञासा उत्पन्न की 
जाती है- 

तदेतत्सत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां 
बहुधा सततानि । तान्वाषरथ नियतं सत्यकामा एष वः पन्थाः 
सुकृतस्य लोके ॥ १॥ | 

तत्‌ = बह; एतत्‌-यह। सत्यम्‌-सत्य है कि; कवयः = बुदधिमाद्‌ चछषियो- 
तै; यानि = जिनः कर्माणि = कर्मोको; मन्डेहु = वेदमन्त्रैः अवहयन्‌ = दला 
था; तानि = वे; अतायाम्‌ = तीनों वेदोमे; बहुधा=वहृत प्रकारसे; सततानि 

॥। 
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व्या है; खर्यक्तासाः = हे सत्यको चाहनेवाऊ मनुष्यो ! ( तुमलोग ); तानि = 

उनका; नियतम्‌ = नियसप्‌व॑क; आचरथ = अनुष्ठन करो; खोक = इस मनुष्य- 

शरीरम; बः = तुम्हारे ल्य; एषः = यही; सुकृतस्य = युम कमेकी फल -प्राक्षिका; 

वत्याः = माग है ॥ १॥ 

व्थाद्या--यह सर्वथा सत्य दैकि बुद्धिमा मह्षियोने जिन उन्नतिके 

वाधनमत यज्चादि नाना प्रकारके कर्मोको वेद-मन्वोभें पहर देखा धा, वे 

कसं च्‌, यजुः मौर साम-इन तीनों वेदोमे बहुत प्रकारसे विस्तारपूवंक 

वणित हैँ ( गीता ४। ३२) अवः जागतिक उन्नति चाहनेवाठे मनुष्ोंको 

उन्हें भलीर्माति जानकर नियमपूवेक्‌ उन कर्मोक्रो करते रहना चाहिये । इस मनुष्य- 

शरीरम यही उन्नतिका सुन्दर मागंहै। जालस्य ओर प्रमादमे या भोगोको 

ओगनेभे पडुओंकी माति जीवन बिता देना मनुष्-् रीरके उपयुक्तं नीं दै 1 यही 

इस मन्वका मावदहे॥ १॥ 

खस्बन्ध-- वेदोक्त अनेक प्रकारके कर्मोमिंसे उपकक्षणरूपस्च प्रधान 

अग्निरोत्रकमंका वर्णन ारम्भ करतेर्ह- 

यदा लेकायते धविः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदालञ्यमामावन्तरण हनीः प्रतिपादयेत्‌ ॥ २॥ 

| थदा ह = जिस समय; हध्यदाहुने समिद्धे = हविष्यको देवताोके पा 

पटुवानेवारी अग्निक प्रदीप्ठ हो जानेपरः बचिः = (उषमे) ज्वाराए; केखायते = 

र्पटपाने कगती है; तदा = उस समय; आज्यभागौ अन्तरेण = आज्यमागकी 

दोनों आहतियोके स्थानको छोडकर बीचमे; अहूतीः = अन्य आहृतियोंको; 

प्रतिषादयेत्‌ = डरे ॥ २॥ 
व्वाख्या--अधिक्रारी मनुष्योको नित्यप्रति अग्निहोत्र करना चाहिये । 

जव देवताओंको हविष्य पटहुवानेदाली अग्नि अग्निहोध्रकी वेदी मरीरमांति 
प्रज्वङ्त हो जाय, उसमेसे कपटे निकलने कगे, उस समय अनज्यमागके स्थानको _ 

रः प्रधानरूपसे वेदोको संख्या तीन ही मानी गयी है । जर्हा-तहां "वेदत्रयी 

आदि नामोत ऋश्वेद, यजुर्वेद ओर सामवेद--इन तीनका ही उल्छे भिका 
है 1 एय स्थलोमे चौथे अथवंवेदको उक्तं तीनोके अन्वगत ही मानना चाहिये । 

| † यजुर्वेदके अनुसार प्रजापतिके च्ि मौनमावसे एक भ।हुति शौर इन्द्रके 

चयि आधार" नामक दो धृताहुतियां देनैक पर्चात्‌ जो अग्नि ओर सोम देव- 
ताओके ल्य पृथक्‌-पृथक्‌ दो आहुति्यां दौ जातौ है, उनका नाम (अनज्यमाग' 

है । ॐ अग्नये स्वाहा" कहकर उत्तरपूर्वाधंमे भौर "ॐ सोमाय स्वाहा! कहकर 

द्चिण-पूरवार्धमे ये बाहृतियाँ डाटी जाती है, इनके बीचमें चेष आहृतियां डालनी 
चाह्यि ॥ ` \ (4 

> 1 -ः > १ ह 2 9 त ५ . "चव ॥ + +, =, 1 ^ 7 0 7, 13 न , 1 > 1. 
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छोडकर मध्यमे आहतियां डालनी चाहिये । इससे यह वात भी घमन्नायी गयी 
दै कि जबतक अग्नि प्रदीप्त न हो, उसमेसे रपट न॒ निकलने रुगे, तबतक या 
निकलकर चान्त हो जाये; उस समय अग्निम आहुति नहीं डाकनी चाहिये ! 
भग्िको अच्छी तरह्‌ प्रज्वलित करके ही अग्निहोत्र करना चाहिये ॥ ३ ॥ 

सस्बन्ध-नित्य अग्निहोत्र करनेवाले मनुष्यको उसके साथ-साथ 
ओर क्या-क्या करना चाहिये, इस जिज्ञासापर कहते है-- 

यस्याग्निहोश्रमदशमपौगमास- 
म चातुमास्यमनाग्रयणमतिथिवञजितं च । 

अइतमवेश्वदेवमबिधिना इत- 
मासर्मास्टस्व जेकान्‌ दहिनस्ति॥ ३ ॥ 

यस्थ = जिसका; अग्निहोत्रम्‌ = अग्निहो; अदृक्णम्‌ = ददनामक यज्ञे 
रहित हैः; अपोणंमास्षम्‌ = पौणमा नामक यज्ञसे रदित है; भचातुर्स्थिम्‌ = 
चातुमास्यनामक यज्ञसे रहित है; अनाग्रथणम्‌ = आग्रयण कमंसे रदित दै; च= 
तथा; अतिथिवजितम्‌ = जिसमे अतिथि.सत्कार नहीं क्रिया जावा; अहुतस्‌ = 
जिसमे समयपर आहुति नहीं दी जाती; अवश्वदेक्म्‌ = जो बकिवंश्वदेवनामक 
कमसे रहित है; ( तथा ) अविधिना हुतम्‌ = जिसमे यास्वविधिकी अवहैख्चा 
करके हवन किया गया दै; रला अग्तिहोष; तस्य = उस अग्निहो] 
ासप्नमान्‌ = सातो; छोकान्‌ = पुण्यलोकोका; हिनस्ति = नाश कर देता है ।॥३॥ 

व्याख्या-- नित्य अग्निहोत्र करनेवाला मनुष्य यदि दर्ख+ ओर पौ्ण॑माख- 
यज्ञ नहीं करता या चातुर्मास्य यज्ञ नहीं करता अथवा शरद्‌ शौर वचन्तं 
तुभोमे की जानेवारी नवीन अन्लकी इष्टिरूप आग्रयणं यज्ञ नहीं करता, यदि 
उसकी यज्ञयालामें अतिथियोका विधिपू्वक सरकार नहीं किया जाता, या वहु नित्य 
भग्निहोघ्मे ठीक समयपर ओर शास्त्रविधिके धनुसार हवनं नही करता एवं 
बलिवश्वदेव कमं नहीं करता, तो उस अग्निहो करनेवाऊे मनुष्यकै सातो लोकोको 
वहं अङ्खहीन अग्निहोत्र नष्ट कर देता है । अर्थात्‌ उस यज्ञके द्वारा उसे मिलनेवाछे 
जो पृथ्वीलोकसे लेकर सत्योकतकं सातो लोकोमे प्राक्च होने योग्य भोग ह, उनधै 
वह्‌ वञ्चित रह्‌ जाता है ॥ ३॥ 

#भ्रत्येक अमावस्याको को जानेवाली इष्टि 1 
{प्रत्येक पूणिमाको की जानेवारी इष्टि 

~ [चार महीनोमें पुरा होनेवाला एक श्रौत यागविशेष । 

व ६९ - ददेय 

( ^ = „ "ककः 
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सम्बन्ध - द्सरे मन्त्रम यह बात कही गयौ थौ कि जव अग्निम चपट 

निकलने कगे तब आहति देनी चाहिये; अततः अब उन छपटोके प्रका र-भेद 

लर नाम बत्तछते है 

काली कराकी च 1 मनोजवा च 
या च सुधूम्रवणां। 

स्फुङ्द्धिनी विश्वरुची च देवौ 

लेङायमाना इति सप्र जिह्वाः ।! ४ ॥ 
धा जो; काछी = काकी; करार = करालो; चं = तथा; मनोजवा = 

सनोचवा; च = ओर; चुरोहिता = युलोहिञ; च = तया; युघूखवर्णां = 

सुघूख्रवर्णा; स्फुलिद्धिनी = स्फुलिङ्गिनी; चतथा; विश्व डची देशो = विश्वस्ची 

देवी; इति =ये ( अग्निक ); सत्त = सतः; ठेरवलानाः = कपरपातो हई; 

जिह्वाः = लिह्वाएं हँ ॥ ४ ॥ 

इ्राखवा- काडी-- कारे रगवारी, क राली--अति उग्र ( जिषमे अग 

छग जानेका डर रहता है ), मनोजवा-मनक माति अत्यन्त चचक, सुलोहिता 

शुन्दर कारी चि हुए, सुधूख्रवर्णा-युन्दर धूएके-ते रंगवारी, स्फुलिङ्गिनी- 

चिनगारियोवारी वथा विश्वर्चो देवो- खव रसे प्रकाशित, देदोप्यमान - इष 

प्रकार ये साव वहुरकी कपटे मानो अग्निदेवको हविको ग्रहणं करनेके चयि 

खछुपक्पाती हुई सात जिह्वाएं ह । अतः जब इस प्रकार अग्निदेवता धाहुतिख्प 

सोन ग्रहण करके चयि तयार हों, उसी सभय भमोजननल्प आहुतिं प्रदानं 

करलो चाद्ये; षन्यथा अप्रज्वकित अयव वुद्धो हुई अग्निते दी. हई आहति 

राखमें बिककर व्यथे नष्ट हो जातो है॥ ४॥ 

चम्बन्ध--उपयु क प्रकारसे प्रदीप्त अग्निम तियमपूवंक नित्यप्रति 

हुवन करनेका फर बतकते है 

एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु 
| यथाकालं चाहुतयो द्याददायन्‌ । 

तं नयन्त्येताः धयस्य रश्मयो 

यत्र॒ देवानां पतिरेकोऽधिवासः॥ ५ ॥ 
चः च जो कोई भी धवगनिरोव्री; एतेष चाजनानेषु = इन देदोप्यमान 

व्वाला्थो्भे; यथाकालम्‌ = ॐीक समयपर; चरते = अग्निहोत्र करता. है; तम्‌ = 
उव धभ्निहोत्रीको; हि = निदचय ही; भद डायन्‌ = अपने साय ककर; एताः = 

धे; आहुतयः = भाहृविर्था; सुर्यस्य = सुयंकी; र्मथः [ भूत्वा ] = किरणं 

बनकर; नयन्ति = ( वहां ) पहुंचा देतो है; यत्र = जरह; देवान्‌ = 
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देवताओंका; एकः = एकमा; पतिः = स्वामी ( इन्र ); अधिासः = निवास 
करता रै ॥ ५॥ 

व्याड्या--जो कोई मी साधक पूवमन्त्रमे बतलायी हुई सात प्रकारकी 
कपटोसे युक्त मरी्ांति प्रज्वक्िति अग्निम ठीक खमयपर चास्वविधिके अनुसार 
तित्यप्रति आहुति देकर अग्निहोत्र करता है, उसे मरणक्ालमे अपने साथ ऊेकर 
ये आहुतियाँ सुयंकी किरणें बनकर वहां पहुंचा देती है, जहां देवताओोंका एकमात्र 

स्वामो इन्द्र॒ निर्वास करता दहै । तात्पयं यह कि अग्निहोत्र स्वगंङे सुखोको 

प्राप्तिका ममोच उपाय द्वै ॥ ५॥ 

सस्बन्ध--किस प्रकार ये आहुतियां सूर्य-किरणोद्रारा यजसानको 
इन्द्रलोकमें ठे जत्ती है-एेसी जिज्ञासा होनेपर कहते है- 

एद्येहीति तमाहुतयः सखुवचश्षः 
सूर्यस्य ररिमिभियेजबानं बहन्ति | 

प्रियां बाचमभिबदन्त्योऽचेयन्त्य 
एषः व! पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ॥ & ॥ 

युवचंसः = ( वे ) ेदीप्यमान; आहुतयः = गाहृतिर्या; एहि एहि = जाओ, 
भागो; एषः = यहः; बः = तुम्हारे; चुङृतः = गुम कर्मोसि प्राष्ठ; पुण्यः = पवित्र; 
बरह्यरोकः = ब्रह्मलोक ( स्वगं ) है; इति = इस प्रकारकी; श्रिषाम्‌ = प्रिय; 
वाचम्‌ = वाणो; अभिवदन्त्थः = बार-बार कहती हुई ( ओर ); अचंयन्त्ः = 
उसका भआदर-सत्कार करती हुई तम्‌ = उस; यजमानम्‌ = यजमानो; 

सुथेस्य = सुयकी; रर्सिभिः = रदिमयोदयारा; वहन्ति = ठे जाती ह ॥ ६ ॥ 

उवाहधा - उन प्रदीप्त ज्वाराओंमे दो हुई आहुतियाँ सुयंकी किरणोके रपे 
परिणत होकर मरणकार्मे उस साधकसे कहती रँ -- “आओ, साओ, यह्‌ तुम्हारे 

शुभ कर्मोका फकश्वरूप ब्रह्मखोकं अर्थात्‌ मोगरूप सुखोंको मोगनेका स्थान 

स्वगंलोक दै ।* इस प्रकारक त्रिय वाणी बार-बार कहुतौ हुई आदर-सत्कारपुवंक 
उसे सूयंको किरणोके मागंसे रे जाकर स्वगंलोकमें पहुंचा देती हैँ । यहाँ स्वगंको 

नह्यखोकं कहनेका यह माव मालूम होता है कि स्वगके अधिपति इन्द्र मी मगवाच्‌- 

कै ही अपर स्वरूप हँ, अतः प्रकारान्तरसे ब्रह्यही है ॥ ६ ॥ 

तम्बन्ध--अब सांसारिक भोगोमे वं राग्यकौ ओर परम आनन्दस्वशूप 
प्रमेश्वरको पानेकौ अभिलाषा उत्पन्न करनेके छिये उपयुक्तं स्वगंरोकके 
साधनहूप यज्ञादि सकाम कमं ओर उनके फएररूप ऊौकिक एवं पार- 
छौकिक भोगोको तुच्छता बतराते ह - 
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प्लवा द्यते अच्टा यज्ञरूपा 
ध ५ 

ष्टादक्षोक्तमवरं येषु कमे। 
एतच्छ यो येऽभिनन्दन्ति मुढा 

जरामृत्य ते पुनरेवापि यन्ति॥७॥ 

हि = निश्चय ही; एते = ये; यज्ञरूपाः = यज्ञर्प; अष्टादज्ञ ण्लवाः = 

अठारह नौका; अदृढा: = भद्‌ (अस्थिर) है; येषु = जिनमे; अवरम्‌ कमे = 
नीची श्रेणीका उपासनारहित सकाम कम; उक्त = बताया गया दै; ये = जो; 
मुढा: = मखं; एतत्‌ [ एव ] = यही; श्ेधः = कल्याणका माग है (यों मानकर); 
अभिनन्दन्ति = इखकी प्रय॑सा करते है; ते = वे; पुनः अपि = बारंबार; एव = 

निःसंदेह; जरामृत्युम्‌ = वृद्धावस्था गौर मृह्युको; यन्ति = प्राक्च होते रहते हँ ॥७॥ 

व्याख्या-इस मन्त्रम यन्ञको नौकाका ङ्प दिया शया है ओर उनकी 

संख्या अठारह बतरायी गयी है; इससे अनुमान होता दै कि नित्य, दयं, पौणं- 

मास, चातुर्मास्य आदि भेदोसे यज्ञके बठारह प्रधान भेद होते है । कहना यह है 

क्रि जिनमें उपासनारहित सकाम कर्मोका वणंन रहै, एसी ये यज्ञरूप धठारहु 
नौकाएं है, जो कि हद्‌ नहीं हैँ । इनके द्वारा संसार-समूद्रसे पार होना तो द्र 
रहा, इस रोकके वतंमान दुःखरूप छोटी-सी नदीखे पार होकर स्वगंतक पहुंचने - 
म मी संदेह है; क्योकि तीसरे मन्त्रके वर्णनानुसार किसी भी अङ्गेकी कमी रह्‌ 
जानेपर वे साघकको स्वगंमें नहीं पहुंचा सकती, बीचमें ही छिन्न-मिन्न ही जाती 
द । इसच्यि ये अहृ अर्थात्‌ अस्थिर हैँ ! दस रहस्यको न॒ समक्चकर जो 
मखंलोग हन सकाम कर्मोको ही कल्याणका उपाय समक्षकर--इनके ही 

फलको परम सुख मानकर इनकी प्ररंसा करते रहते है, उन्हें निःसंदेह बारंबार 
वृद्धावस्था भौर मरणके दुःख सोगने पडते हैँ ॥ ७ ॥ 

सम्बन्ध~- वे किस प्रकार दुःख भोगते है इसका स्पष्टीकरण करते है- 

अविधायामन्तरे वतमानाः स्वय॑धीराः परिडितं मन्यमानाः। 
जङ्घन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः॥८॥ 

भविद्ायान्‌ अन्तरे = भवियाके भीतरः; वतमानाः = स्थित होकर (भी); 
स्वयंधोराः = अपने-आप बुद्धिमा बननेवारे (गौर); षण्डितम्‌ मन्यमानाः 
अपनेको विद्वान माननेवारे; श्रूढाः = वे मूखंलोग; जङ्चन्यघ्ानाः = बार-बार 

आघात ( कष्ट ) खहन करते हए; परियन्ति = ( ठोक वैसे ही ) मटकते रहते दैः, 
यथा = जसे; अन्धेन एव = अंधेके दारा ही; नीयमानाः = चाये जानेवाङे 

त ~ ~. == ̂ 
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अन्धाः = अधे ( अपने रक्ष्यतक न पहुंचकर बीचमें ही शवर-उधर भटकते भौर 
कष्ट मोगते रहते हँ ) ॥ ८ ॥ > 

व्याख्या-- जब अपे मनुष्यको मागं दिखानेवाका मी अंधा ही मिक जातां 
है, तब जसे वह अपने अभीष्ट स्थानपर नहीं पहुंच पाता, बीचमे ही ठोकरे 
खाता मटक्ता है ओर करटि-ककड़ोसे विधकर या गहरे गड्ढे आदिमे गिरकर 
अथवा किसी चटान;, दीवार भौर पशु आदिसे टकराकर नाना प्रकारके कष्ट 
सोगतादै; वसे ही उन मूर्खोको मी पशु, पक्षी, कीट, पतंग आदि विविधं 
हुःखपुण योनियोमे एवं नरकादिमे प्रवेद करके अनन्त॒जन्मोतक अनन्त 
त््रणाओंका भोग करना पडता है, जो अपने-आपको ही बुद्धिमान भौर विद्वात्‌ 

समक्ते है; विचा-बुद्धिके मिथ्याभिमानमे शास्त्र गौर महापरषोके वचनो कुछ सी 

परवा नःकरके उनकी अवहेलना करते हँ ओौर प्रत्यक्ष सुखरूप प्रतीत होनेवाॐे ` 
सोगोका मोग करनेमे तथा उनके उपायभूत अविद्यामय सकाम क्ममिं ही निरन्तर 
श्वरग्न रहकर मनुष्य-जीवनका अमूल्य समय व्यथं नष्ट करते रहते है ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--वे छोग बारंबार दुःखोमे पड्कर भी चेतते क्यों नही, 
कल्याणक य्य चेष्टा क्यों नहीं करते, इस जिज्ञासापर कहते है- 

अविद्यायां बहुधा वतमाना 
वयं कृतार्थां इत्यभिमन्यन्ति बाडाः। 

यत्कमिणो न प्रवेदयन्ति रागात्‌ 
तेनातुराः क्षीणलंकाश्च्यवन्ते ॥ & ॥ 

बालाः = वे मूखंरोग; अविद्याधाम्‌ = उपासनारहित सकाम कमभि 
बहुधा = बहुत प्रकारसे; वतमानाः = बत॑ते हए; वथम्‌ = हमः कतार्थाः = 
कृतार्थ हो गये; इति अभिमन्यन्ति = एेसा जभिमान कर कते है; थत्‌ = क्योकि 
कमिण: = वे सकाम कम॑ करनेवारे लोग; रागात्‌ = विषयोकी बासक्तिके 
कारण; ने धरवेदथन्ति = कल्याणक मागंको नहीं जान पाते; तेन = इस कारण; 
भातुराः = बारंबार दुःखसे आतुर हो; क्षीणलोक्ताः = पृण्योपाजित छोकोसे 
हटाये जाकर; चधवन्ते = नीचे गिर जाते हैँ ॥ ९॥ 

व्याख्या-पुवमन्तमे कहै हए प्रकारसे जो इस खोक ओर पररोकके 

मोगोकी प्राक्षिके लिये सांसारिक उन्तत्तिकै साधनरूप नाना प्रकारके सकाम क्मोि 
ही बहुत प्रकारसे रगे रहते है, वे अविद्यामे निमण्न अज्ञानी मनुष्य समक्षते है 

कि हुमने अपने कतव्यक्रा पालन कर छलिया ।' उन सांसारिक कर्मेमिं रगे हए 
मनष्योंकी मोगोमे अत्यन्तं आसक्ति होती है, इस कारण वे सांषारिक उन्ततिके ` 

%# यह्‌ मन्व कठोपनिषद्मे सी आया है ( क०उ०१।३।९)। 
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सिवा कल्याणी ओर ष्टि ही नहीं लते । उन्हे इस बातका पता ही नहीं रहतां 

कि परमानन्दके समुद्र कोई परमात्मा हँ ओर मनुष्य उन्हं पा सकता है । इसल्यि 

वे उन परमेरवरकी प्रा्षिकरे ल्यि चेष्टा न करके बारंबार दुखी होते रहते ह भौर 
पुण्यकर्मोका फल पुरा होनेपर वे स्वर्गादि रोके नीचे गिर जाति ह ९॥ 

सम्बन्ध--ऊपर कही हई बातको ही गौर भी स्पष्ट करते हँ- 

ह्टापूतं मन्यमाना वररष्टं नान्यच्छु यो वेद्यन्ते प्रमूढाः 

नाकस्य पृष्ठे ते सुटृतेऽदुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विशन्ति॥ १०॥ 
इष्टापुतम्‌ = इष्ट भौर पूतः ( सकाम ) क्मक्ो ही; वरिष्ठम्‌ = श्रेष्ठः 

भन्वमानाः = माननेवाके; प्रमूढाः = अत्यन्त मूखंलोग; अन्यत्‌ = उससे मि; 

श्रेयः = वास्तविक श्रयको; न वेडधन्ते = नहीं जानते; तै = वे; चुके = पुण्य. 
कमोकि फलस्वरूप; नाकस्य पुष्टे = स्वगंके उच्चतम स्थानम; अचरुभूत्वा = 

( जाकर श्रेष्ठ कर्मके, फलस्वरूप ) वर्हाके मोगोंकषा अनुभव करके; इमम्‌ 
छोकम्‌ = इस मनुष्यलोकमे; वा = मथवा; हीनतरम्‌ = इससे भौ अत्यन्त हीन 
योनियोमे; विश्न्ति = प्रवेश करते है ॥ १० ॥ 

व्याद्या- वे अतिय मूखं मोगासक्त मनुष्य दृष्ट भौर पूतंको अर्थात्‌ वेद 
शोर स्मृति आदि शास्वोमें सांसारिक सुखोकी प्राप्षिके जितने भी साधन बताये 
गये है, उन्हींको सवश्रेष्ठ कल्याण-साधन मानते हैँ । इसक्यि उने भिन्न अर्थात्‌ 
परमेदवरका मजन, ध्यान जौर निष्काममावसे कतंव्यपालन करना एवं परमपुरुष 
परमात्माको जाननेके ल्यि तीव्र जिन्ञासापूवंक चेष्टा करना आदि जितने भी 
परम कट्याणके साधन हँ, उन्हं वे नहीं जानते, उन कल्याण-साधनोंकी ओर 
लक्ष्यतक नहीं करते । अतः वे अपने पुण्यकर्मोकि फरूप स्वगंलोकतकके सुखोको 
मोगकर पुण्य.क्षय होनेपर पूनः इस मनुष्यलोके अथवा सते मी नीची शूकर- ` 
कूकर, कीट-पतद्ध आदि योनियोमे या रौरवादि घोर नरकोमे चङे जाते है । 
( गीता ९ । २०-२१ ) ॥ १० ॥ 

वम्बन्ध-~-ऊपर बतलाये हुए सांसारिक भोगोंसे विरक्त मनुष्योके 
आचा र-व्यवहार आर उनके फर्का वणन करते है-- 

तपश्भद्रे ये श्य पबसन्त्यरण्ये 
शान्ता विद्वांसो भैच्यचयां चरन्तः । 

धरयदारेण ते विरजाः प्रयान्ति 
यत्रामृतः स पुरुषों ह्यव्ययात्मा ॥११॥ 

रः यज्ञ-यागादि श्रौतकर्मोको “दष्ट ' तथा बावली , कू खुदवाना रौर बगीचे 
चादि रगाना स्मृतिविहिव कर्मोको “पृतं” कहते ह । 
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हि = कितु; ये = जो; अरण्ये स्थिताः ] = वनमे रहनेवाक; शान्ता 
छान्तस्वभाववाङे, विहांषः = विदान्‌; भक्ष्यचर्षान्‌ चरल्वः = तथा मिक्नाके च्ि 
विचरनेवारे; तवः्द्धे = संयसरूप तप॒ तथा घ्रद्धाका; उप्षससन्ति = सेवन 
करते है; ते = वे; विरजाः = रजोगुणरहित; सूयंद्ारेण = सुयंके मागे; [तत्र] 
ब्रयान्ति = वहाँ चरे जाते है; यत्र हि = जापर; खः = वहः; भस्त: = जन्म-मृत्युषे 
रहित; अब्ययाटसा = नित्य, अविनाशी; पुरः = परम पुल्ष ( रहता है ) ॥११॥ | 

व्याखवा--उपयुक्त सोगासक्तं ५नुष्योसे जो सवथा सिन्त है, मनुष्ययरोर- 

का महुसव समञ्च ऊेनेके कारणं जिनके अन्तःकरणमें परमाद्माका त्वं जाननेको 

मौर परमेरवरको प्राक्च करनेकी इच्छा जग उठी है, वे चाहे वनम निवास करनेवाछे 

वानप्रस्थ हों, चान्त स्वमाववारे विद्वान सदाचारी गृहस्य हों या भिक्नास्े निवह 

करनेवारे ब्रह्मचारी अथवा सन्यासीहो, वेतो निरन्तर तप ओर श्वद्धाका 

ही सेवन किया करते ह, अर्थात्‌ अपने-अपने वणं, आश्रम तथा परिस्थितिके 

अनुसार जिस खमय जो कतव्य होता है, उसका रास्त्रको आज्ञाके अनुसार बिना 

किसी भ्रकारको कामनाके पाकन करते रहते है ओर संयमपुवंक शभ-दमादि साघनो- 

से सम्पन्न होकर परम श्रद्धाके साथ परमेश्वरो जानने ओर प्राक्ष करनेके साधनो 

मे कगे रहते है । इसच्यि तपर भौर रजोगुण विकारो सव॑था शून्य निमंल 

घर्वगुणमे स्थित वे सञ्जन सूयंलोकमे होते हए वहां चरे जाते है, जहाँ उनके 

परम प्राप्य अमुवस्वरूप नित्य अविनाशी परमपुरुष पुरुषोत्तम निवास 

करते ह ॥ ११॥ 

सम्बन्ध--उन परब्रह्म परमेश्वरको जानने ओौर प्राप्त करनेके खियि 
मनुष्यको क्था करना चाहिये, इस जिज्ञासापर कहते है- 

परीय रोका्‌ कमचितास्‌ ब्राह्मणो 
निर्वदमायान्वास्त्यकतः कृतेन । 

तद्धिज्ञानाथे स गुरुमेबाभिगव्लेत्‌ 
समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥ १२॥ 

कमंचितान्‌ = कमंसे प्राप्त किये जानेवारे; लोक्नान्‌ वरीक्ष्य = रोको 
परोक्षा करके; ब्राह्मणः = ब्राह्मण; निवेडम्‌ = व राग्यको; आपात = प्राक्त हो जाय 

( यह्‌ सक्च ठे कि); कतेन = किये जनिवारे कर्मो; अङ्कः = स्वतःसिद्ध 

निर्य परमेदवरः; न अस्ति = नहीं मिल सकता; सः = वह; तद्वज्ञाना्थंम्‌ = उस 

परनह्यका ज्ञानं प्राप करने स्थि; खतित्पाणिः = हाथमे समिषा केकर; 
श्रोत्रियम्‌ = वेदको सी माति जाननेवाऊे (बौर); ब्ह्मतिष्ठत्‌ = परब्रह्म परमारममिं 
स्थित; गुहम्‌ = गुरुके पाष; एव = ही; अभिगच्छेत = विनषपृवंकं जाय ॥१२॥ 
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व्याद्या-अपना कल्याण चाहनेवारे मनुष्यको पहु बताये हुए 
सकाम `कमकि फलस्वूप इस रोक ओर परलोकके समस्त घांसारिक सुखोकी 
मरीर्मावि परीक्षा करके भर्थात्‌ विवेकपूवंक उनकी अनित्यता बौर दुःखश्पताको 
समक्षकर सब प्रकारके भोगोंसे सवथा विरक्त हो जाना चाहिये । यह्‌ निश्चय कर 
छेना चाहिये कि क्तपिनके अमिमानप्‌वंक सकाममावसे किये जानेवाङे कमं अनित्य 

फलको देनेवाऱे तथा स्वयं भी अनित्य रह । अप्त; जो सवंथा अक्रत है अर्थात्‌ 

क्रियासाध्य नहीं है, एेसे नित्य परमेरवरकी प्रापि वे नहीं करा सकते । यहं सोचकर 
उस जिज्ञासुको परमात्माका वास्तविक तत्वज्ञान प्राप्त करनेके लिये हाथमे समिधा 

चकर श्रद्धा ओर विनयमावके सहित एसे सदगुरुकी शरणमे जाना चाहिये, जो 
वेदोके रहस्यको भलीर्मांति जानते हों ओर परब्रह्म परमात्मामें स्थित हों ॥१३॥ 

सम्बन्ध--ऊपर बततकये हुए लक्षणोवाखा कोई शिष्य यदि गुरुके 
पास आ जाय त्तो गुरुको क्था करना चाहिये, इस जिज्ञाप्ापर कहते है- 

तस्मे स॒ विद्वानुपसन्नाय सम्यक्‌ 
प्रशान्तचित्ताय वभान्विताय । 

येनाक्षरं पुरषं बेद सत्यं 
प्रोवाच तां ततो ब्रह्मधिध्ाम्‌ ॥१३॥ 

सः = वह; विदान्‌ = ज्ञानी महात्मा; उपस्चन्नाध = रणे आये हृए। 
सम्यक्‌ श्रश्ान्तचित्ताय = पृणंतया चान्तचित्तवारे; शसाल्डिताय = चम-दमादि 
सावनयुक्त; तस्मे = उस रिष्यको; ताम्‌ ब्रह्मविद्याम्‌ = उस ब्रह्मविद्याका! 
तत्त्वतः = तत्त्वविवेचनपूवंक; प्रोवाच = मकीर्माति उपदेश करे; धेन [ सः ] = 
जिससे वह चिष्य; अक्षरम्‌ = अविनाशी; सत्यसू = नित्य, पुदवम्‌ = परम पुरुषको; 

= जान ङरे॥ १३॥ 

व्याद्या-उन श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ महात्माको भी चाहिये कि अपनी चरणे 
आये हृए एेसं शिष्यको, जिसका चित्त पूण॑तया शान्त--निदिचन्त हो चुका हो, 
सांसारिक मोगोमे सवथा वैराग्य हो जानेके कारण ' जिसके चित्तम किसी प्रकारकी 
चिन्ता, व्याक्रुलता या विकार नहीं रह गये हों, जो चम-दमादि साधनसम्पन्तन हो 
अर्थात्‌ जिसने अपने मन, बुद्धि गौर इश्द्रियोको मरीर्मात्ति वमे कर छिया हो, 
उस ब्रह्मवि्याका तत्वविवेचनपूवक मलीर्भाति समक्षकर उपदेद्च कये, जिससे वहु 
श्लिष्य नित्य अविनाञ्ची परन्रह्य पुरुषोत्तमका ज्ञान प्राक्त कर सके ॥ १३ ॥ | 

दितीय खण्ड घमाप्र । २॥ 
प्रथम मुण्डक घमाप्र ॥ १॥ 
लन 2 क 

॥। 



द्वितीय मुण्डक 
रथम खण्ड 

सम्बन्ध --प्रथम्‌ मुण्डकके द्वितीय खण्डमे अपर विद्याका स्वरूप ओर 
फर बताया तथा उसकी तुच्छता दिखाते हए उससे विरक्त होनेकी 
बात कहकर परविद्या प्राप्त करनेके ख्यि सद्गुरुको शरणमे जानेको 
कहा । अब परविद्याका वणन करनेके चयि प्रकरण आरम्भ करते ह~ 

तदेतरत्यं यथा सुदा प्रारवावकाद्‌ बिस्फुरिङ्ाः 
चहस्शः श्रमवन्ते सखूषाः। 

तथक्षराद्‌ विविधाः सोम्य माबा 
प्रजायन्ते तत्र चैवापियन्ति ॥ १॥ 

सोभ्य = दे प्रिय [; तत्‌ = वहः; सतम्‌ = सदय; एतत्‌~यह है; यथा=जिस 
प्रकार; घुदीप्रात्‌ पावक्ञात्‌ = प्रज्वलति अगिनिमेसे; सरूपाः=उघोके समान 

रपवालो; सहुलशः = हजारो; िस्फुलिङ्ाः = चिनगारियां; प्रभवन्ते = नाना 
कारये प्रकट होती है; तथा = उसो प्रकार; अक्षरात्‌ अविनाशो ब्रह्मपे; 
विधिधाः = नाना प्रकारके; भावाः = मव; प्रजायन्ते उतपच्च होते ई; च= सौर; 
तन्न एव = उसीमे; अपिधन्ति = विछीन हौ जाते ई ॥ १ ॥ | 

हवाडया-महषि अङ्गिरा कदते है--ग्रिय योनङई ! मेने तुमको पहर 

परज्रहय परमेश्वरे स्वजङ्परकां वणंन करते हुए ( पूवं प्रकरणके पहर खण्डमे छठे 
मन्त्रसे नवतक ) जो रहस्य बतलाया था, वह्‌ सवधा सत्य दै; अब उसीको पुनः 

समक्चाताहं, तुम ध्यानपूर्वं सुनो। जिष्ठ प्रकार प्रज्वलितं अगितिमेघे उसोके 
जसे रूप.रंगवालो हजारो चिनगारियाँ चारो बर निक्तो है, उसी प्रकार 

परमपुरुष शविनायो ब्रह्मे सृष्टामं नाना प्रक्रारके भाव मूतं-अमूतं पदाय ` 
उन्न होते हँ ओर प्रख्याने पुनः उन्हीमे खोन दहो जति हं । यहाँ मावोके 
प्रकट होनेकी बात खमक्षनेके चि हो अग्नि ओर चिनगारियोका दशन्ति दिया 

गया है । उनके विकीन होनेको बात दशन्तसे स्पष्ट नहीं होतो ॥ १॥ 

तम्बन्ध--जिन परब्रह्म अविनाशो पुरुषोत्तमसे यह जगत्‌ उत्पन्न 
होकर पुनः उन्हीमे विखीन हो जाता है, वे स्वयं केसे हइ जिज्ञासा. 

पर कहते है- ॑ 

ॐ प्रथम मुण्डके प्रथम खण्डकके सातवें मन्तमे मकड़ी, पृथ्वी ओर मनुष्य-ररीरके | 
दृष्टान्तसे जो बात कही थी, वही बात इष सन्तम अग्निक हन्ते समज्ञायी गयी है । 
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दिव्यो द्यमूतंः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो दछजः । 
अप्राणो ह्यमनाः शुभ्रं क्षरात्‌ परतः परः॥ २॥ 

हि = निह्वय ही; दिव्यः = दिव्य; पुरषः = पृणेपूरुषः अमूत: ~ 

भाकाररहित; सबाह्याभ्यन्तरः ह = समस्त जगत्‌के बाहर ओर भीतर सी व्याक 

अजः-जन्मादि विकारोश्चे बठीत; अप्राणः=प्राणरदहित; अमनाः=मनरहित; हि= 

होने कारणः; हुश्च: = सवथा विशुद्ध है ( तथा ); ह्‌ = इसील्यि; अक्षरातु= 

अविनायी जीवात्मा; वरतः षरः = अत्यन्त श््ठ है ॥ ३ ॥ 

व्याद्या--वे दिन्य पुरुष परमात्मा निःसंदेह आकाररहित ओर समस्त 

जगतुके बाहर एवं भीतर भी परिपृणं ह । वे जन्म आदि विकारोसे रहित सवथा 

विशुद्ध है; क्योकि उनकेनतोप्राणर्है न इद्धया ह ओरनमनदहीदहै। वे इन 

सवके विना ही सव क्रु करनेमे समथं हैँ; इसील्यि वे सर्गक्तिमात्रु परमेश्वर 

अविनाक्ची जीवार्मासे अत्यन्त श्रेष्ठ--सर्गथा उत्तम र्ह।॥ २॥ 

सम्बन्ध- उपयुक्त लक्षणोवाङ निराकार परसमेरवरसे यहु साकार जगत्‌ 
किस प्रकार उत्पन्न हो जाता है, इस जिज्ञासापर उनकी सवंशक्तिमत्ताका 

वर्णन करते है- 

एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च। 
खं बायु्योतिराषः परथिवी विश्वस्य धारिणी । ३॥ 

एतस्मात्‌ = इसी परमेश्वरम; प्राणः = प्राण; जायते = उत्पन्न होता दै 
(तथा); मनः न= मन ( अन्तःकरण }; सर्वेन्द्रियाणि = समस्त इन्दर्या; खम्‌= 
आकाश; वाथुः=वायु; उयोतिः=तैज; आवःन=जर; चन गौर; विहवस्य धारिणो 
सम्पूणं प्राणियोंको धारण करनेवाली; पृथिवी =पृथ्वी (ये सब उत्पन्न 

होति) ॥३॥ | 

व्याद्दा-- यद्यपि वे परब्रह्म पुरुषोत्तम निराकार ओर मन, इन्द्रिय, आदि 

कारण-समूदायसे सर्गथा रहित हैँ, तथापि सब कुं करनेमे खमथं हँ । इन सर्न- 

चयक्तिभाप्र्‌ परब्रह्म पूरुषोत्तमसे ही सृष्टिकाल्में प्राण, मन ( अन्तःकरण }) भौर 

सम्पृणं इन्द्रियां तथा बाकाल्, वायु, वेज, जर शौर सम्पूणं प्राणिर्योको धारण ` 

करनेवारी पृथ्वी-ये पाचों महाभूत, षव-के-सब उत्पन्न होते हं ॥ ३॥ 

सस्बन्ध--इसं प्रकार संक्षेपे परमेशवरसे सूक्ष्म तत्त्वोकी उत्पत्तिका 

प्रकार बताकर अब इस जगतमें भगवानूका विराट्‌ रूप देखनेका प्रकार 

बताते है- 

: अग्निमूधा चतुषी चन्द्रसयो 
दिक्षः श्रोत्रे वाग विवताश्च वेदाः । 
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वायुः प्राणो हदयं विश्वमस्य 

पद्भ्यां ए़थवो हय ष यर्वभूतान्रगत्मा ॥४॥ 
अद्य = दस परमेश्चरका; अगिनि! = अग्नि; मूर्धा = मस्तक दै; चच्सुर्यो = 

चन्द्रमा ओर सूयं; चक्षुषो = दोनों नेत्र है; दिष्ञः- सव दिशा; श्रोत्रे = 
दोनों कान हँ; च = गौर; विवुताः वेदाः = विस्तृत वेद; वाक वाणी ई 
( तथा ) < वायुः प्राणः = वायु प्राण है 5 विहवम्‌ हदम्‌ = जगत्‌ हदय हे; 

पद्भ्याम्‌ = इसके दोनों प॑रोे; पुथिवी = पृथ्वी ( उतपन्न हुई है ); एषः हि = 

यही; सवेभूतान्तरात्मा = समस्त प्राणियोका अन्तरात्मा है ।॥ ४ ॥ 
व्याह्या--दूसरे मन्तमे जिन परमेश्वरके निराकार स्वरूपका वणंन किया 

गया ह, उन्हीं परत्रह्यका यह प्रत्यक्ष दिलायी देनेवाला जगत्‌ विराट्‌ रप है 1 
इन विराट्‌्स्वरूप परमेश्वरका अग्नि अर्थात्‌ योक ही मानो मस्तक ठै, चन्द्रमा 
ओौर सूयं दोनों नेत्र है, समस्त दि्ाएं कान हैँ, नाना छन्द ओर ऋचाओके 
रूपमे विस्तृत चारों वेद वाणी है, वायु प्राण है, सम्पूणं घराचर जगत्‌ हदय है, 

एथ्वी मानो उनके पर है। ये ही परब्रह्म परमेश्वर समस्त प्राणियोके अन्तर्यामी 

परमातमा हं ॥ ४॥ 

सस्बन्ध--उन परमात्मासे इस चराचर जगत्‌को उत्पत्ति किस क्रस- 
से होती है, इस जिज्ञासापर प्रकारान्तरसे जगतुकौ उत्पत्तिक्रा क्रम 
बतरति ह- 

षे 

तस्मादग्निः समिधो यस्य॒ षयः 
सोमात्पजेन्थ ओषधयः पृथिव्याम्‌ । 

पुमान्‌ रेतः सिश्वति योषितायां 
बहोः प्रजाः पुरुषात्‌ सम्प्रघताः ॥५॥ 

तस्मात्‌ = उससे ही; अग्निः = अग्निदेव प्रकट हुया; यस्थ सतिः = 
जिसकी समिधा; श्ुयंः = सुं है; ( उस अग्नसे सोम उदन हुआ ) सोमात्‌ = 
सोमसे; पजंन्थः = मेघ उहप्च हुए ( बौर मेधोसे वर्षादारा ); पृथिव्याम्‌ = 
पृथ्वीम; ओषधयः = नाना प्रकारकी योषधियां ( उत्पतन हई ); रेतः = ( भष- ` 
धिये मक्षणसे उत्पन्न हुए ) वीयको; पुनान्‌ = पुरुष; योषिताथाम्‌ = स्तम; 
चिच्चति = सिन करता दै ( जिषपते संतान उत्पन्न होती है ); [ एवम्‌ ] = 9 
इस प्रकार; पुरुषात्‌ = उस परम पुरुषे ही; बह्वीः प्रजाः = नानां प्रकारके ` 
चराचर प्राणो; सभ्प्रपुताः = नियमपूवेक उदन्न ख द ॥ ५॥ | 

ठधाहधा--जब-जब परमेश्वरसे यह जगत्‌ उत्पन्न होता है तब-तब सरव 
एक प्रकारे ही होता हो -एेसा नियम नहीं है । वे जब जैसा संकल्प करे है, 
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उसी प्रकार उसी क्रमसे जगत्‌ उत्पन्न हो जाता है । इसी मावको ्रकट करनेके 

ल्य यहाँ प्रकारान्रसे सृष्टिकी उत्पत्ति बतलायी गयी है । मन््रकां सारा यहं 

है कि परब्रह्म पुरुषोत्तभसे सवंप्रथम तो उनकी अचिन्त्य रक्तिका एक अंश 

धद््ुत अग्नितत्त्व उत्पन्न हआ, जिषकी समिवा ( ईंधन ) सूरं है, अर्थात्‌ जो सुय- 

विम्बके ङपमे प्रज्वलित रहती है; अग्ने चन्द्रमा उत्पन्न हा, चद्रमासे (सुयको 

रदिमयोमें सूक्ष्मरूपसे स्थित जलम कुछ लीतलता जा जानेके कारण } मेव उदन्च 

हृए । मेघोक्षे वर्षह्वारा पृथ्वीम नाना प्रकारकी ओषधिरयां उत्पन्न इ 1 उन 

भोषधियोके भक्षणसे उत्पन्न हए वी्य॑को जब पुरुष अपनी जात्तिकी स्त्रीमे सिचन 

करता है, तत्र उससे सन्तान उत्पन्न होती है । इस प्रकार परमपुरुष परमेश्वर ये 

लाना प्रकारके चराचर प्राणी उत्पन्न हए है।॥ ५॥ 

तम्बन्ध-इस प्रकार समस्त प्राणिथोकी उत्पत्तिका क्रम बताकर 

अब यह बात बतायी जाती है कि उन सबकी रक्नाके छ्यि किये जाने. 

वाक यज्ञादि, उनके साधन ओौर फर भी उन्हीं परमेङ्वरसे प्रकट हौते च्छ 

तस्माच्च; साम यजूषि दीक्षा 
यज्ञाश्च स्वं क्रतवो दक्षिणाश्च । 

संबत्सश्थ्व यजमारश्व ठोकाः 

सोमो यत्र॒ पथते यत्र घयः॥ ६ ॥ 
तत्वात्‌ = उस परमेश्वरसे ही; ऋचः = छऋष्वेदकी ऋचां; सामं = साम- 

वेदके मन्व; यज्‌ षि = यचुरवेदकी श्नतिर्यां; ( गौर ) वीक्षा = दीक्षा; चं = तथा; 
सवं = समस्त; धन्नाः = यज्ञ; क्रतवः = क्रतु; च = एवं; दक्षिणाः = दक्षिणाणएे; 

== तथा; संवत्सरः = संवत्सररूप कार; थजमान। = यजमानः; च = भोर; 

लोकता: = सब लोक ( उत्पन्न हुए है ); थ्न = जहा; सोमः = चन्रमा; पवते = 
प्रकाश फलाता है (भौर); यत्नजं; घुयः=सूयं; [पवते | =प्रका् देता हे ॥६॥ 

व्याख्या--उन परमेश्चवरसे ही ण्वेदकी च्छचाएे, सामवेदके मन्त्र ओर 

यचुर्वेदकी श्रियां एवं यज्ञादि कर्मोकी दीक्षाश्र, सब प्रकारके यन्न ओर क्रतु, 
{उनमें दी जानेवारी दक्षिणां, जिसमें वे किये जाते है--वह्‌ संवत्सररूप काल, 

उनको करनेका अधिकारी यजमान, उनके फलस्वरूप वे सब खोक, जहां चन्द्रमा 
ओर सूयं प्रका फाति है, ये सब उत्पन्न हृए हैँ ॥ ६ ॥ | 

# शास्तरविधिके अनुसार किसी यज्ञका आरम्म करते समय यजमान जो 
संकल्पके साथ उसके अनुष्ठानसम्बन्धी नियमोके पालनका त्रत लेता है, उसका 
नाम दीक्षा" है । 

{ यज्ञ ओर क्रतु-ये यज्ञकेही दो भेदरह। जिन यज्ञोमे यूप बनानेकी 

1.1 हे, उन्हे क्रतु ” कहते दै । 
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खम्बन्ध--अव देवादि समस्त प्राणियोके मेद ओर सब प्रकारके 
सदाचार भी उन्हीं ब्रह्मसे उत्पन्न हृए है, यह्‌ बताते है-- 

तस्माञ्च देवा बहुधा समभ्प्रषताः 
साष्वा मनुष्याः पक्षवो बवथांवि । 

प्राणापानो बीहियनौ तषश्च 
शद्धा क्त्यं ्ह्यचयं विधिश्च ।॥ ७॥ 

च = तथा; तर्नात्‌ = उसी परमेश्वरते; बहूधा = अनेक भेदोवार; देवाः = 

देवतारोग; ससप्रसुत्ाः = उत्पन्न हए; साध्याः = साव्यगण; मनुषाः = मनुष्य; 
पशवः वांसि = षरु-पक्षीःत्रागापानो = प्राण-जपान वायु; ब्रीहिथवोौ = घान, जौ 
आदि जन्त; चं = तभा; तवः = तप; भद्धा = श्दा; सत्पन्‌ = सत्य ( ओर ); 

ब्रह्मचयम्‌=ग्रह्मचयं; च = एवम्‌; विधिः = यज्ञ आदिके अनुष्डानकी विधि भौ; 
[ दते सस््रसताः ] = ये सब-के-सब उत्पन्न हए हैँ ।} ७ ॥ 

ठ्याख्या--उन परब्रह्म परमेश्वरे हौ वपु, इद्र आदि अनेक भेदोवाले 
देवताखोग उत्पन्न हु है । उन्हीसे साघ्यगण, नाना प्रकारके सनुष्य, विभिन्न 

जातियोके पशु, विविध माके पक्षी ओौर अन्य सब प्राणी उश्वन्त हुए हैँ | सब 
जीवनरूप प्राण ओर अपान तथा सब प्राणियोके आहाररूप धान, जौ आदि 

अनेक प्रकारके अन्न भी उन्हीमे उलन हए ह । उन्हींपे तफ, श्रढा, सत्य ओर 

ब्रह्मचयं प्रकट हुए हैँ तथा यज्ञादि कमं करनेको विधि सी उन परमेश्वरसे ही प्रकट 

हुई है । तात्पयं यहं किं सब करु उन्हीसे उत्पन्न हृजा है । वे ही सवके परम 

कारण हैँ ।॥ ७॥ 

सप्त प्राणाः प्रमवबन्ति तस्मात्‌ 
सप्ताचिषः समिधः सप्त होमाः। 

स्र इमे छोक्ा येषु चरन्ति प्राणा 
गुहाशया निहिताः सप्र सप्त ॥ ८॥ 

, तघ्मात्‌ = उसी परमेश्वरसे; सप्त =पातः; प्राणाः = प्राण; प्रभवन्ति = उत्पन्न 

हाते है ( तथा ); चप्त अचिषः = अग्निकी ( काली-कराली आदिः) सात पटे; 

[ सप्त ] समिधः = सात (विषयरूपी) समिधा; सप्त = सात प्रकारके; होमाः= 

हवन ( तथा ); इमे सप्र लोकाः = ये सात लोक--इद्रियोके सात द्वार (उसीसे 

उत्पन्न होते है); येषु = जिनमे; प्राणाः = प्राणः; चरत्ति = विचरते है गुहाशषाः= 

हृदयरूप गुफामें शयन करनेवारे ये; सप्त सप्त = सात -सातक्े समुदाय; निहिता; 
= 

( उीके द्वारा ) सब प्राणियोमे स्थापित क्रि हृए है ॥ ८ ॥ 

ई० नौ उ० १४- 

क क 



२१० ईञ्ादिं नौ उपनिषद्‌ [ सुण्डकं ₹ 

 उ्धाद्या--उन्ही परमेश्वरसे साच प्राण अर्थात्‌ जिनमे विषयोको प्रकादित 

करनेकी विदोष शक्ति है, एेसी सात इन्दरियां-- कान, त्ववा, नेत्र, रसना ओर प्राण 

तथा वाणी एवे मन;कैतथा मनसहित इद्वियोकी सुनना, स्प करना, देखना, 

` स्वाद केना, सूंघना, बोलना गौर मनन करना, इस प्रकार सात वृत्तिर्या बर्थात्‌ 
विषय ग्रहण करनेवारी शक्त्या; उन इन््रिथोँक्नि विषयरूप सात उमिधाएं, सात 

प्रकारका हवन धर्थात्‌ बाह्यविषयरूप समिधाओंका इन्दरियरूप अग्नियोमे 
निक्षेपरूप क्रिया ओर इन इन्द्रियोके वासंस्थानङ्प सात सोक, जिनमें रहकर ये 

हन्द्रियरूप सात प्राण अपना-अपना कायं करते ह--निष्राके समय मनके साथ 

एक होकर हृदयरूप गफा्भे चयन करनेवारे ये सातत-सातके समदाय परमेश्वरके 

दारा ही खमस्त श्राणियोमे स्थापित कयि हए र। ८॥ 

सम्बन्ध---इस प्रकार आध्यात्मिकं वस्तुभोक्षी उत्पत्ति ओर स्थिति 
परमेदवरसे बत्तछाकर अब बाह्य जगतृकौ उत्पत्ति भी उसीसे बत्ताते 
इए घ्रकरणका उपसंहार करते ह~ 

उतः सशुद्रा न्रियश्च सर्व 
ऽस्मात्स्यन्दन्ते सिन्धवः सवकूणः। 

अत्थ सर्वां जोषधयो रसश्च 
<~ स, द 

येनेष भृतेस्तष्ठेवे द्न्तरात्मा !। & ॥ 
अतः = इसीसं; सवं = समस्त; समुद्राः = समुद्रः च = गौर; निरयः = 

पवंत ( उत्पन्न हए हैँ ); अस्त = इसीसे ( प्रकट होकर ); सवंङूपाः = अनेक 
रूपोवाटी; सिन्धवः = नदिया; स्यन्दन्ते = बहती है; च = तथा; अतः = इसीसे; 
सर्वाः = सम्पूणं; धोषधयवः = ओषविर्या; च ~ ओर. रक्त; = रस (उत्पन्न हए दै) 

येन = जिस रसे ( पृष्ट हए शरीरोमें ); हि = ही; एषः = यह; अन्तरात्ना = 
{ सबका ) अन्तरात्मा ( परमेश्वर ); भ्रूतः = सव प्राणियों ( की आत्मा) के 

सहित; तिष्ठते = ( उन-उनके हदथयें } स्थित है ॥ ९ ॥ 

ठधाख्या- इन्हीं परमेश्वरे समस्त समूद्र ओर पवेत उत्पन्न हए ई, 
 इन्हीसे निककर अनेक आकारवारी नदिर्यां वह रही दहै ₹न्हीसे समस्त 

श्ोषधिर्यां ओर वह रसं भी उत्पन हुआ दहै, जिख्से पृष्ट हुए दारीरोमें वे सबके 

 ज्नह्यसूत्रमे इस विषयपर विचार किया गयाः है कि यह इन्दिर्यां सात ही क्यों 
धतकायी गयी है, वहां कहा गया है कि इन खातक भत्िरिक्त हाथ, वैर, उपस्थ तया ` 
गदा मी इन्द्रियां है, अतः मनसहित कुक ग्यारह इन्द्रिया है, यह प्रधानेवासे सातका 
वणन है ( ब्रह्यसूच्र २।४।२,६)1 
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07 परमेश्वर उन सब प्राणियोकी आहमाके सहित उन-उनके हृदयमे रहते 
॥ ९ ॥ 
सम्बन्ध--उन परमेरवरसे सबकी उत्पत्ति होनेके कारण सब उन्हीका 

स्वरूप हे, यह कहुकर उनको जाननेका फ बताते हए इस खण्डक 
खमाप्नि करते ह- | | 

परुष एवेदं विश्वं कमं तपो ब्रह्य पराखतम्‌ । एतो वेद 
निहितं गुहायां सोऽविधाग्रन्थि विकिरतीह सोस्य ॥ १० ॥ 

तपः = तपः; कमे = कमं; ( भोर ) परावतम्‌ = परम बमृतरूपः; ब्रह्य = 
ब्रह्म; इदम्‌ = यह; विश्वन्‌ = सब कुछ; पुरूषः एवं = परमपुरुष पुरुषोत्तम ही है; 
सोस्य = हे प्रिय |; एतत्‌ = इस; गुहायाम्‌ = हदय्प गुफा्े; निहितम =स्यित 
भन्तयामी परमपुरुषको; थः = जो; वेद = जानता है; खः = वह; इह [ एष = 
यहां ( इस मनुष्यशरीरमे } ही; अविदाश्रन्थिम्‌ = कविद्यालनित रगाठको 
विक्गिरति = सोर डाक्तादै॥ १०५ 

लशा --तप अर्थात्‌ संयमरूप साधन, कमं अर्थात्‌ बाह्य साधनोदरारा 
किये जानेवाे छस्य तथा परम अमूत ब्रह्म- यह खव कुछ परमपुरुष पुरषोत्तम 
ही है । त्रिय शौनक ] हृदयरूप गुफाने छिपे हुए इन अन्तर्यामी परमेशवरको जो 
जान रेता दै, वहं इस मनुष्य्रीरमे ही अविद्याजनित अन्तःकरणकी गँठक्रा 
भेदन कर देता है अर्थात्‌ सब प्रकारके संय ओर रमसे रहित होकर परब्रह्य 
पुरुषोत्तमकरो प्राक्त हो जाता है ।। १०॥ 

। प्रतं खण्ड समप्रि॥ ५ 

- नब 

द्वितीय खण्ड 
9 (= _ (= % 9 भ 

आविः संनिहित गुहाचरं नाम सहत्पदसत्रेतत्समपितम्‌ । 
एजसप्राणन्निभिषच्च यदेतज्जानथ सदसदरेए्यं पर विज्ञान घदरूरिष्ठं 
प्रजानाम्‌ ॥ १ ॥%# । 

जाविः = ( जो ) प्रैकाचस्वरूप; संनि हितम्‌=अत्यन्त समीपस्थ; गुहाचरस्‌ 
नाम = ( हदयरूप गुहाम स्थित होततेके कारण ) गुहाचरनामसे प्रसिदढ; सहतु 

पम्‌ = (भौर) महाघ्रु पद-(परम प्राप्य) है; थत्‌ = जितने भी; एजत्‌ = चेष्टा 
करनेवारे; प्राणतु = इवास लनेवराे, च = गौर; निमिषत्‌ = ंखौको लोरने- 
भुदनेवारे (पणी दै); एतत्‌ = ये (सब-के-सव); अन्न = दसीभे; सर्ापितम्‌=समपित 
प्रतिष्ठति) ह; एतत्स परमेश्वरको; जानय=तुमलोग जानो; यतु=नो; चत्‌ = 

ॐ इस मन्त्रे मिलता हुजा मन्त्र अथवर का० १०।८1। ६है। * 1 

। , 

॥ 1 

।। द 

[1 ` ५१ 1 क -क ̀ ड छः ऋ , ̀ ॥ १ र -* + , - 9 - ' "ककष ऋ. रक, ० श `: क अ क) ६६ $: 
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सत्‌; असत्‌ = ( बौर ) असत्‌ है; वरेण्वमू = सवके दवारा वरण करने योग्य 

( शौर ); वरिष्ठम्‌ = अतिशय श्रठ है (तया); अजानाम्‌ = समस्त प्राणियोको; 

विज्ञानात्‌ = वुद्धि; परम्‌ = परे र्थात्‌ जाननेमे न जानेवाला है ॥ १॥ 

व्याद्या-सवं्क्तिमान, स्व॑ज्ञ ओर घवंव्यापौ परमेश्वर प्रकािर्प है । 

समस्त प्राणिथोके अत्यन्त समीप उन्हीके हृदयर्प गृहाम चपि रहनेके कारण ही 

ये गहाचर नामसे प्रसिद्ध हैँ । जितने मो हिलने-चर्नेवारे, इवास लेनेवाङे ओर 

ख खोलने -मुंदनेवाछ प्राणी है, उन सवका समुदाय न्ह परमेदवरमे खमपितं 

अर्थात्‌ स्थित है । सवके बश्रयये परमष्माहीदहै1 दुम इनको जानो । ये खत्‌ 

भौर असत्‌ अर्थात्‌ कायं भौर कारण एवं प्रकट ओर भग्रकट-सब कुछ हँ । सवके 
दारा वरण करने योग्य ओर अत्यन्त धेष्ठ हँ तथा समस्त प्राणिथोकी बुद्धिसे पये 

धर्थात्‌ बुद्द्या अजेय ह। १॥ 

सम्बम्ध- उन्हीं परब्रह्म परमेदवरका तत्तव॒ समज्षानेके च्यि पुन 

उनक्रे स्वरूपका दूसरे शब्दोमे वणन करते है 

यदचिमद्दशुम्योऽण च यस्मिर्छोका निहिता ोकिनश्च | 
तदेतदश्रं ब्रह्म च प्राणस्तदु वाडमनः । तदेतत्सत्यं तदमृतं तदेद्धन्यं 
सोस्य विद्धि ॥ २॥ 

यत्‌ = जो; अविनत्‌ = दीप्तिमानर है; च = भौर; थत्‌=जो; अणुभ्यः = 
सुक््मोषे भी; अणु = सूक्ष्म है; यस्तन्‌ = जिसमे; लोकाः = समस्त लोकः; चं = 
शौर; दोक्किनः = उन लोको रहनेवाले प्राणी; निहिताः = स्थित दै; ततु=वही। 

एतत्‌ = यह; अक्षरम्‌ = धविनायो; ब्रह्म = ब्रह्म दै; घः = वही; प्राग) = प्राण 3 

है; तत्‌ उ = वही; वाक्‌ = वाणी; बत्‌: = (ओर) मन दहै) तत्‌ = वही; एतत्‌= 4 

यह; सत्यम्‌ = सत्य है; तत्‌ = वह; मृतम्‌ = भमृत दै; .सोम्ध = दे प्यारे! 
तत्तु = उस; वेद्धश्यम्‌ = वेधनेयोग्य लक्ष्यको; बिद्धि=त्‌ वेघ ॥ २॥ 

वछठाख्या- जो परब्रह्म परमेदवर अतिशय देदीप्यमान प्रकाशस्वरूप है, जो 
सक्ष्मोसे मी अतिशय सूक्ष्म हँ, जिनमें खमस्त लोक भौर उन लोकों रहुनेवाले 

समस्त प्राणी स्थित हं अर्थात्‌ ये सब जिनके भाध्ितदहै,वे ही परम अक्षर ब्रह्य 
है, वे ही सबके जीवनदतिा प्राणर्है, वे ही प्तबको वाणी भौर मन अर्थात्‌ समस्त 

जगतुके इन्द्रिय ओौर अन्तःकृरणर्पमे प्रकट हैँ । वे ही परम सत्य ओर अमृत 
भविनायी तत्व हँ । प्रिथ शौनक | उस वेधने योग्य लच्यको तु बेध अर्थात्‌ अगे 
बताये जानेवाले प्रकारतै साधन करके उसमें तन्मय दहो जा ॥ २॥ | 

सम्बन्ध-लक्ष्यको बेधनेके छ्ये धनुष भौर बाण चाहिये; अतः इस 
रूपक्रकी पूणताके च्वि सारी सामग्रीकरा वर्णन करते है-- 

४ 

। | । | ॥ 
# १ 

+ 
# | 

"वणका अ 1 "काक, +~ ^~ अर्क क कव ह १, अ + कवन कक ० र? , ६२० ४, 
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धयुगु हीत्बौपनिषदं महां 
शरं द्य पासानिशितं संधयीत। 

आयस्य तद्‌ भाबगतेन चेतधा 
रत्य तदेवाश्चरं सोभ्य बिद्धि॥३॥ 

ओपतिबद र्‌ = उपनिषद्मे वणित प्रणवडप तहास्त्रम्‌ = महात्‌ अस्व; 
धनुः = घनुपको; गृहीत्वा = लेकर (उसपर); हि=निश्वय ही; उवासानिश्ितम्‌= 
उपासनाहारा तोक्ण किशा हुजा; ज्ञर्‌ = बाण; संयीत = चटायेः भावगतेत= 

( फिर } मवपूणं; चेतसा=चित्तके द्वारा; ततु=उस वबाणको; अवतस्य = लीव 
कर; सौस्थ -हे श्रिय }; तत्‌ = उस; अक्षरम्‌ = परम धक्षर पुरूषोत्तमको| 
ठव = ठी; खक्ष्यतर्‌ = लक्ष्य मानकर; विद्धि = बेषे ॥ ६ ॥ 

व्याख्धा--जसत प्रकार किसौो बाणको लक्ष्यपर छोडनेसे पहर उसकी 
नोकको सानपर धरकर तेज किया जाता है, उसषपर चडे हुए मोरचे आदिको 
दुर करके उरे उज्ज्वल एवं चमकीला बनाया जाता है, उसी प्रकार आरमाङ्पी 
बाणको उषासनाद्रारा निमंर एवं शुद्ध बताकर उ सको प्रणवङप धनुषपर पली- 
समाति चढ़ ना चाहिये । अर्थात्‌ आमाको प्रणवके उच्चारण एवं उसके अथंङ्ष 
परभा्माके चिन्तनमे सम्यक्‌ प्रकारसे रुगाना चाहिये । इखके छनन्तर जं 
घनुषको पुरी रक्तिसे खींचकर वाणको रु्यपर छोड़ा जाता है, जिखशचै वहं 

पुरी तरहसे लक्ष्यको ` वेघ सके, उसी प्रकार यह मावपूणं चित्तसे ओ शारका 

धधिक-से-अधिक लम्बा उच्चारण एषं उसङॐ़े भर्थ॑का प्रगाढ़ एवं सुदीघं काकतक 

विन्तन करनेके ल्थि कहा गयारहै, जिससे अत्मा निश्िक्ठङ्पसे धविनाली 

परमाश्मामे प्रवेश्य फर जाय, उसमें तन्मय होकर अविचल स्थिति प्राक्च करं 

रे । भाव यहु है कि ओंकारका प्रमपूेकं उच्चारण एवं उसके अथंङ्प परमाष्मा- 
का प्रण ठ्‌ चिन्तन ही उनकी प्रातिका सर्वोत्तम उपाय दहै ॥३॥ 

सम्बन्ध-- पूवं मन्त्रे कहे हुए रूपकको यहा स्पष्ट करते है- 

प्रणो धनुः शरो द्यास्मा बहा तन्लच्यश्चच्यते | 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥ ४॥ 

प्रणवः = (यहा) ओंकार हौ; धन्नुः = धनुष है आत्मा = बाहा; हि = री] 

शर। = बाण है (जोर); ब्रह्य = परब्रह्म परमेश्वर ही; तल्लध्वम्‌ = उसका रषठय। 
उच्चते = कहा जाता दै; ` अप्रमत्तेन = ( वहु ) प्रमादरहित मनुष्यदरारा ही, 

वेदवव्यम्‌ = बीधा जाने योग्य है ( धत। ); श्चरवतु = ( उसे वेधकर ) बाणकी 
तरह; तन्सयः = ( उस क्षयम ) तन्मय; भबेत्‌ = हो जाना बाहिये ॥ ४ ॥ 

9 



२१४ ईक्ादि नौ उवनिषद्‌ [ शुण्डक दे 
पजि. दि शिवण्िषि ि्णी चेकिते? ककि ५, र = - 9 0 

धाद्या-- उपर बत्तलये हए रूपके परमेश्वरका वाचक प्रणव 

( ओकार ) ही सनो धनुष दै, यह जीवात्मा ही बाण है ओर परब्रह्म परमेश्वर 

ही उसके रक्ष्यं ह । तत्परता उनकी उपासना करनेवारे प्रमादरहित साधक 

द्वारा ही वह लक्ष्य बेधा जा सक्तादै, इसल्यि टै सोम्य | तुज्ञे पूर्वोक्त- 

पये उस लक्ष्यको बेधकर बाणकी ही मातिः उसमे तन्मय हो जानौ 

चाहिये ॥ ४॥ 

सम्बन्ध--पुनः परमेदवरके स्वरूपका वणन करते हृए प्रमादरहित 
भौर विरक्त होकर उसे जाननेकै स्यि श्रुति कहती 8 

यस्मिन्‌ धौः पृथिवी वान्तरिक्ष 
भतिं मनः सह प्राणश्च सर्वैः । 

तमेवैकं लानथ आत्मानमन्या 
वाचो विशुल्चथासखरतस्येष सेतुः ॥ ५॥ 

यस्मिन्‌ = जिषे; छो? = स्वगे; पृथिवी = पृथिवी; च = गौरः अभ्तरि- 
क्ष = गौर उत्क बीचका भका; च = तथा; सर्वैः श्राणेः सहे = समस्त 
प्राणोके सहितः; घनः = मन; ओोक्तम्‌ = गधा हृ! है; तम्‌ एव = उसी; एकम्‌ = 
एकः आवाम्‌ = घवके अ्मरूप परमेश्वरको; जानथ = जनो; अतथा 

दुसरी; वाच; = सब ॒बातोको; विमुच्चथ सवथा छोड दो; एषः = यही; 
बचुतस्थ = भमृतका; वेत्तुः = सेतु दै ॥ ९ ॥ 

ठधाख्धां --खिन परब्रह्म परमादमामें स्वग, प्रथ्वी तथा उनके बीचका 
सम्पूणं आका एवं समस्त प्राण भौर इन्दियोके सदहिप्त मन-बुद्धिरूप अन्तःकरणं 
सव-ऊ-सव ओत-प्रोत ह, उन्हीं एक सर्वहिमि। परमेश्वरको तुम पूर्वोक्त उपायके 
दारा जानो, दूसरी सब बातोको--ग्राम्यच्चक्रो सर्गथा छोड दो। वे सबं 
त्हारे साधनमें विष्णं है, अत। उनश्चै सर्गथा विरक्त होकर साधनम तत्पर हो 
नावो । यही अमृतका सेतु है, अर्थात्‌ संसारसमुद्रे पार होकर अमृतस्वङ्प 
परमाव्माको प्राक्त करनेके ल्य पुल्के धच है ॥ ५॥ 

सम्बन्ध-पूनः परमेश्वरके स्वह्पका वणेन करते हए उनकी 
प्रातिका साधन बताते है- 

अरा इवं रथनाभी संहता यत्रं नाडघः 
ह ष एषोऽन्तथरते बहुध। जायमानः । 

ओमित्येवं ष्यायथ आतमानं | 
स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ ॥ &:॥ 



रथनाभो = रथकी नामे ( जुडे हए ); अराः इव --अरोकी सौतिः 

यत्र--जिसमं; नाड = समस्त देहभ्यापिनी नाड्या; संहता; = एकव स्थित है; 
( उसी हृदयम ) खः = वह; बहुधा = बहुत भरकारमे; जायमानः = उद्यन्त होने 
वाला; एषः = यह्‌ ( अन्तर्यामी परमेश्वर }; अन्तः = मध्य मागमे; चरते = रहता 
है; [ एनस्‌ | = इष; आटत्रालम्‌ = सर्वादिमा परमात्माका; ओस्‌ = ओम्‌; इति 
एवम्‌ = इस नामके दारा ही; ध्छाथथ = घ्यान करो; ततः परस्तात्‌ = 
भज्ञानमय बन्धकारते अतोत; धारय = ( तथाः } भवसागरके अन्तिम तटरूप 
पुरुषोत्तसकी प्रक्षि चि ( साधन करनेमे ); वः = तुमरोगोका; स्वस्ति = 
कल्याणं हो । ६ ॥ 

व्पाडदा-जिख प्रकार रथषे पहियेके केन्द्रमे अरे ठ्गे रहते है 
उसी प्रकार शरीरकी समस्त नाड्यां जिस हृदयदेश एकत्र स्थित है, उसो 
हूदयमे नाना पञ्चे प्रकट हौनेवारे परब्रह्म परमारमा अन्त्यमीरूपसे रहते 

हँ । इन सबके आतमा पुरुषोत्तमका “ओम्‌' इष॒ नामके उच्चारणके साय-साय 
निरन्तर ध्यान करते रहो । इस प्रकार परमांरमाके "ओम्‌" इस नामका जप 

ओर उसके अथभूतं परमादेमाका ध्यानं फरते रहुनेसे तुम उन परमात्माको 
प्रष्ठ करनेमे मधं हो जामोगे; जो अज्ञानख्प अन्धकारे सवंथा अतोतं ओर 
संसार-समुद्रके दूसरे पार दहैँ। बुम्हासा कल्याण हो1' इस प्रकार आचायं 
उपयुक्तं विधिे साधनं करनेवाले शिष्योको आशीर्वाद देते हैँ ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--पुनः षरमेरवरके स्वरूपका ही वणन करते है-- 
५९५ सवेबिद्‌ ) भव -4 ~ 

यः सबेज्ञः सवेबिद्‌ यंस्येषं अहिमा शवि। 

दिव्ये ब्ह्यपुरे यष व्योम्न्यात्मा व्रतिषठितः॥ 

मनोभयः प्राणशरीरनेता 
प्रतिष्टितोऽन्ने हदयं संनिधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपश्यन्ति धौरा 
' आनन्दरूषममृतं यद्‌ बिभाति ॥ ७॥ 

धरः सवंज्ञः = जो सव॑दा जाननेवाला ( गौर }; घर्ववितु = सब बोरे 
सबको जाननेवाला है; पच्य = जिसकी; भुवि = जगत्‌; एवः = यहः सहिता = 
महिमा है; एवः हि आहमा = यहं प्रषिद्ध सबका आवमा परमेश्वर; इल्यः 
ठ्योरिन्‌ = दिव्य आकाचरूप; ब्नहापुरे = ब्रह्मलोके; प्रतिष्ठितः = स्वह्पष 
स्थित दै ब्राण्॑रीरेनेता = सबके प्राणं गौर शरीरका नेता; भतोमंवंः = ( यह 

परभादमौ मनमे व्याक हीनिक्षे कारण ) मनोमये है; हदयं ̀  निधाय = 
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( यही ) हदयकमल्का आश्रय॒ लेकर; अस्ते = अनमय स्थूल शरीरे; 
बरतिष्ठितः = प्रतिषठिव है; थत्‌ = जो; भानन्डहूवम्‌ = बानन्दस्वस्प; अमृतम्‌ = 
भविनाशौ परब्रह्म; विभाति = सवत्र प्रकाशित है; घीराः = बुद्धिमा मनुष्य; 
विज्ञानेन = विन्ाषके द्वारा; तत्‌ = उसको; परिपष््यन्ति = मलीर्माति प्रघयक्च 

 [कररर्तेहं।॥७॥ 

दधाद्या--जो परब्रह्म परमेदवर सव्॑ञ-- संदा जाननेवारे भौर सब 

धोरसे सवकरो मलीभांति जाननेवाले हैँ, अर्थात्‌ जिनकी ज्ञानशक्ति देश-काकसे 
बाधित.नहीं है, जिनकी यह आश्वयंमयी महिमा जगते प्रकट है; वे सवक 
भात्मा परमेश्वर परम भ्योम नामके प्रधिद्ध दिव्य कालरूप त्रह्मरोकमें 

स्वर्पसे स्थित हँ । सम्पुणं प्राणियों प्राण बौर शरीरक्ा नियमन करनेवाखे ये 
परमेदवेर मनमें व्याप्च होनेक्ै कारण मनोमय कहुलति हँ ओर सब प्राणियोके 

हृदयकमलका आश्चय लेकर अन्नमय ध्थृख्शरीरमे प्रतिष्ठित दैँ। बुद्धिमान 
मनुष्य विज्ञानद्वारा उन परब्रह्मको अरीर्थात्ति प्र्यक्च कर छेते हैँ जो भानन्दमय 

घविनाशीरूपसे सववं्च प्रकाचित हैँ | ७ ॥ 

सम्बन्ध--अ परमात्मक ज्ञानका फल बताते है- 

भिद्यते हदयग्रन्थिरि्घन्ते सवसंशयाः । 
क्षीयन्ते बाध्य कर्माणि तस्मिन्टष्टे परावरे ॥ ८ ॥। 

तस्मिन्‌ परावरे दृष्टे = कायं-कारणस्वरूप उस परात्पर पृरुषोत्तमको 
ततत्वसे जान लेनेपर; अस्य हूदयन्रम्थिः = इस ( जीवात्मा ) कै हृदयकी गाठ 
भिद्यते = खुर जातो है; सवस्था = सम्पूणं संशय; छिद्यन्ते = कट जाति है; 

= ओर; कर्माणि = समस्त शुमाशुम कम; क्षीयन्ते = नष्ट हो जाते है ॥ ८॥ 

व्ाद्या--कायं भोर कारणस्वरूप उन परापर परब्रह्म पुरुषोत्तमको तत्वसे 
जान लेनेपर इस जीवके हृदयकी अविचयारूप वह गाठ खुर जाती है, जिसके 
कारण हसने इस अड शरीरको ही अपना स्वरूप मान रष्वा है; इतना ही नही, 

इसके समस्त संश्चय सर्गथ। कट जाते हैँ भौर समस्त शुभाशुभम कमं नष्ट हो जाते 
है । धर्थात्‌ यह जीव सब बन्धनोंसे सवंथा भूक्त होकर परमानन्दस्वरूप परमेश्वर. 
को प्राप्त हो जातादहे॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध -उन परत्रह्मके स्थान, स्वरूप ओर उनकी महिमाका 
वर्णन करते ह~ .. 

4 < हिरण्मये परे शे विरजं ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
| ` तच्छुभ्रं ज्योतिषां ज्यो तिस्तचदात्मविदौ विदुः ॥ & ॥ 

[न 0 
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तत्‌ = वह; धिरजम्‌ = निम; निष्कलम्‌ = अवयवरहितः ब्रह्म = परब्रह्म} 
हिरण्मये वरे कोशे = प्रकायभय परम कोद्यमे--परमधामशरै { विराजमान है ); 
तत्‌ = वह; श्रम्‌ = सवथा विशुद्ध; ज्योतिषाम्‌ = षमस्त॒ज्योतियोकी भी; 
ज्योतिः = ज्योति है; यत्‌ = जिसको; आटलविदः = आहमज्ञानी; हिद, = 
लानते है ।॥ ९॥ 

उघाह्वा-- वे निमल-तिधिकार ओर अवयवरहित्त- अखण्ड परमात्मा 
प्रकालमय परसधामपें विरालसन है; वे सर्वथा विशुद्ध ओर समस्त प्रकाशयुक्तं 
पदाथेकि मी प्ररासक है तथा उन्ह आत्मज्ञानी महारमाजन ही जानते ईं 1 ९॥ 

न तत्र र्यो भाति न चन्द्रतारकं 
नेमा विधतो भान्ति कुतोऽयम्‌ म्नि! । 

तमेव भान्तमनुभाति सवं ` 
भे ० 

तस्य भासा सबेभिदं विभाति ॥१०।# 
तनन = वह; न = न ( तो); सुध: = सूयं; भाति = प्रकाशित होता है; न = 

न; चल्द्रतारकत्‌ = चन्द्रमा बौर तारागण ही; त= (तथा) न) इमाः ये; 
विद्युतः = बिनल्याँ ही; भान्ति = ( वहां ) चमकती है अयम्‌ भग्न, कुतः 
फिर इस भग्िके लि तो कहना हौ क्या है; तम्‌ भन्तम्‌ एष्च = ( षर्योकि ) 
उसके प्रकारित होनेपर ही; सवम्‌ = सब; अनुभाति = उख पीछे उसीकै प्रकारै 

प्रकारित होते ह; तस्य = उसीके; भासा = प्ररारषे; इदम्‌ स्वम्‌ = यह सम्पूणं 
लगत्‌; विभाति-प्रकारित होता है ॥ १० ॥ 

उधाह्या--डन स्वप्रकार परमानन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्व रके समीपं यहं सुयं 
नहीं प्रकारित होता । जिस प्रकार सुयका प्रका प्रकट होनेपर खद्योतका प्रका 

लुक्च हो जाता है, वषे ही भु्यंका तेज भौ उस असीम तेलक सामने रुष हो 

जातां है ! चन्द्रमा, तारागण भौर बिलछी भी वहा नहीं चमकते; फिर इख जोकिक 

अग्निकी तो बातत ही क्या है । क्योकि प्राकृतं जगतमे जो कुछ भी तत्तवं प्रकाश- 
शीर है, सब उन परब्रह्म परमेश्वरकी प्रकाश-शक्तिके अंको पाकर ही प्रकाित 

है । वे अपने प्रकाक्लकके समीप अपना प्रकाश कंसे फा सकते हँ ? सारांश यहं 
किं यह सम्पूणं जगद्‌ उन जगदात्मा पुरुषोत्तमके प्रकाशै अथवा उस प्रकाशकै 

एक क्षुद्रतम अंसे प्रकाशित हो रहादहै॥ १७॥ 

ब्रह्मोबेदमम्तं पुरस्ताद्ब्रह्म पश्चाद्त्रह्म दक्षिणतश्वोत्तरेण। 
अधश्चोध्वं च प्रयुतं ब्रह्मेदं विश्वमिदं रिषम्‌ ॥११॥ 

इदम्‌=यह; अपतम्‌ =अमृतस्वरूपः; ब्रह्मा =परब्ह्म; एदन्दी। पुरस्तात 
घामने दै; ब्रह्य = बरह्म ही; पचात पीछे है; ब्रह्म~बरह्म ही; दक्षिणतः = दायी 

१ मस्त्र कठोपनिषद्‌ ( २।२। १५ ) में गौर दवेवा० उ० (६। १४) 
॥ मे भी 
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ओर; च = तथा; उत्तरेण = बायीं बोर; अध! = नीचेकीं भोर; च = तथा; 
ऊ्व॑म्‌ = ऊवरकी रोर; चे = मी; प्रुतम्‌ = फंला हया है; इदम्‌ [ यत्‌ ]= 
यहं जो; विश्वम्‌ = सम्पूणं जगत्‌ है; इदम्‌ = यहः; वरिष्ठ्‌=सवंघ्रष्ठ जह्य एव~ 
ब्रह्ही है ॥ ११॥ 

` उाद्धा--~इस मन्त्रम परमात्माकी सवंव्यापकता ओौर सवेरूपताका 
प्रतिपादन किया गया है । सारांश यह किये अमरतस्वरूप परन्रह्य परमात्मादही 

॥ अगे-पीछे, दायें-वायें, बाहर-मीतर, उपर-नीचे-~~सवंत्र फंठे हुए रहै; इस विश्च. 

ब्रह्याण्डके रूपमे ये सर्वशर् ्रह्य ही प्र्यक्ष दिखायी दे रहे हैँ । ११॥ 

नन्व 

॥ द्वितीध खण्ड समाप्र॥२॥ 
॥॥ हितीय मुण्डक ससाप्त ॥ २॥ 

# 

क 



तृतीय मण्डक 
(= ॐ | 

भयम सखण्ड 
दा सुषणां युजा सखाया 

समानं वृक्ष षरिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिच्विं स्वाद्रच्यं- ` 

नश्नन्नन्यौ अभिचाक्क्लीति ॥ १॥# 
सयुजा = एक साथ रहनेवारे ( तथा ); स्ललाधा = परस्पर साभाव 

रखनेवाले; दा = दो; सुपर्णा = पक्षी ( जीवारमा ओर परमात्मा ); तपान्‌ 
वुक्षमं परिषस्वजाते = एक ही वक्ष ( शरीर ) का आश्रय केकर रहते है; 
तथोः=उन दोनोभेषे; अन्धः=एक तो; पिप्पलम्‌ =उस वृक्षे सुख-दुःखलूप कम- 
फरोका; स्वादु = स्वादं छे-लेकरः; अत्ति = उपमोगश करवा रै ( कितु ); अन्धः 
दुसरा; अनरनन्‌=न खाता हज; बभिद्ध(कश्चीति=केवर देखता रहता है ॥ १ ॥ 

उधाख्या-- निस प्रकार गीतमे जगत्‌का भडवतथ (पीपर) वृक्षक रूपमे वणेन 
किया गया है, उसी प्रकार इस मन्त्रम शरीरको पौपलक वृक्षका ओौर जीवाह्मा 
तथा परमारमाको पक्षियोंका डप देकर वणन किया गया है । इषी तरहका वणन 

कठोपनिषद्मे मौ गुहाम प्रविष्टं छाया मौर धूपके नामसे षाया है । मावर दोनों 

जगह प्राय। एक ही है 1 मन्व्रका साराः यह है कि यहं मनुष्य-यरीर मानो एक 
वृक्ष है । ईरवर घौर जीव-ये सदा साथ रहनेवाङ़े दो मित्र पक्षौ हँ। ये इस 
शरीररूप वृक्षम एक साय ही हृदयरूप घोसलेमे निवास करते हैँ । इन दोनो- 
मे एक~ जीवात्मा घो उं वुक्षके फलरूपं अपने कमं फरोको अर्थात्‌ प्रारञ्ध्रानुसार 
प्राप्त हए सुख-दुःखोको भासक्ति एवं द्वेषपूवंक भोगता है मौर दूसरा--ईखवर छन 
कमंफलोसे किसी प्रकारका किचित्‌ भी सम्बन्ध न जोड़कर केवर देवत। रहता दै।॥१॥ 

समाने इषे परुषां निमग्नो 
ऽनीशया शोदति श्मानः, । 

चष्ट यंदा परथेत्यन्यनोकश्ष- 

भस्य महिमानमिति बौीतशोकः ॥ २ ॥# 
_ समाने वृक्षे = पूर्वोक्त यरीरर्पी समान वृक्षपर ( रहनेवाङा ) ;पुख्षः = 
नीवात्मा; निन: = ( धरीरकी गहरी भासक्तिमे ) इषा हुमा है; अनीशया = 
वचेभथेतारूपं दीनताका अनुभव करता हा; भुह्यमान+ = मोहित होकर; 
लोचति = लोक करता रहता है; थद = जब कमो (मेगवोानुकी अहैतु कौ जैतको दयि); _ 

# ग्‌ १। १९४ । २०, अयवं० ९। १४।२० मे भौ यह मनर इसी 
छंपमे आयां है । | 

# ये दोनो मन्त्र शेता उ० ४। ६; ७ मेती >  यिहै। 

श 
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जष्टम्‌ = ( मक्तोदारा ) सेवित; अन्यम्‌ = अपनेसे सिन्न; ईशम्‌ = परमेश्वरको 

(गौर); बध्व महिभालम्‌ = उनकी महिमाको; परवति = यह प्रव्यक्न कर रेता 

है; इति = तवः; वीतश्नोक्षः = सवथा चोकरहित हो जाता है ॥ २ ॥ 

व्याख्या-- पहर वणन कयि हृए शरीरल्प एक ही वृक्षपर हृद्यल्प 

` धोंसकेमें रहनेवाला यह जीवात्मा जबतक अपने साथ रहनेवाङे उन परमं युहद्‌ 

परमेश्व रकी ओर तष्टं देखता, चरीरमें ही आसक्त होकर इसीमें निमग्न हबा 

रहता है अर्थात्‌ ्रीरमे अति्चय ममता करके उसके द्वारा मोगोके भोगनेमें ही 

रचा-पचा रहता है, तबतक असमथतारूप दीनतासे मोहित होकर वहं नाना 

प्रकारके दुःख भोगता रहता है । जब कमी मगवाचरुकी निहंतुको दयासे अपतेसे 

सिसन, नित्य अपने ही समीप रहनेवाके, परम बृहद्‌, परमग्िय गौर सक्तोदारा 

शेवित ईधरको ओौर उनकी आश्वयंमयी महिमाक्ो, जो जगतुमे सवंत्र मिन्न-सिन्न 

प्रकारसे प्रकट हो रही है, प्रत्यक्ष कर रेता दहै, तब वहं तत्का ही र्धा योक 

रहति हो जातादै। ३॥ 

सम्बन्ध--ईृदवरके स्वल्पका वणन करते हुए उन्हें जान लेनेका 

कल बताते ह~ 

यदा पश्यः पश्यते सक्मबण , 
कर्तारलीकश्ं पूवं ब्रह्मयोनिम्‌ । 

तदा बिद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय 
निरञ्जनः परमं साम्यष्ुपेति ॥ ३ ॥ 

. यदा = जव; पयः = यह द्रष्टा ( जीवात्मा ); ईक्लम्‌ = सबके शासक; 
श्रह्ःयोनिम्‌ = ब्रह्याके मी आदि कारण; कर्तारम्‌ = सम्पूणं जगते रचयिता. 
रुक्मवणमृ = दिव्य प्रकालरवरूप; पुरुषम्‌ = परमपुरुषको; प6्यते = प्र्यक्ष कर 
रेता है; तदा = उस समय; पुष्यपापे = पुण्य-पाप दोनोंको; विधुध = सलीरमांति 
हटाकर; निरज्चन = निर हुभा; विद्वान्‌ = वहं ज्ञानी महात्मा; परमम्‌ सर्वोत्तम 
साम्धम्‌ = समताको; उपति = प्राप्त करज्त्रादै॥ ३॥ 

व्वाख्या--पूवोक्त प्रकारसे परमेश्वरकी आश्वयंमयी महिमाकी मोर दृष्टिपाव 
करके उनके सम्प्रुख जानेवाला द्रष्टा ( जीवात्मा ) जब सबके नियन्ता, ब्रह्मा भी 
घादि कारण, सम्पूणं जगत्‌की रचना करनेवारू, दिव्य प्रकाशस्वरूप परमपुरुष 
परमेदवरका साक्षात्‌ कर रेता टै, उस समय वहु पने समस्त पृण्य-पापङप कर्मोका 
समूरु नाच करके उनसे सर्वथा सम्बन्धरहतं होकर परम निमंल हआ ज्ञानी मक्त ` 
सर्वोत्तम समताको प्रा्ठ हो जाता है । गीत बारहूवे बष्यायमे श्छोक १३ ध १९ 
तक इस समवाक्रा करद प्रकारसे वणन क्रिया गया है॥ ह॥ | 

89 ॐ , ऋ 
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भाणो द्यप यः सवंमूतैर्विभाति 
विजातन्‌ विद्वान्‌ वते नातिवादी । 

भात्सक्रोड आत्मरतिः क्रिषावा- 
नेष ब्रह्मविदां वरश्षठिः॥9॥ 

एषः = यह ( परमेश्वर ); हि = ही; प्राणः प्राण दहै; यानो 
सलन्रुतः = सब प्राणियोके दारा; बिभाति = प्रकादित हो रहा है; विजानत्‌ = 
(इसको ) लाननेवारा; धिन्‌ = ज्ञानी; अतिश्शदौ == अभिमानपूवंक बह्‌- 
बदृकर बाते करनेवारा; न भवते = नहीं होता ( कितु वहु ) क्िषावात्‌ = 
यथायोग्य मगवत्प्रह्यर्णं कमं करता हमा; आत्मक्रीडः = सबके आत्मरूप अन्त- 
यामी परमेश्व रमें क्रीडा करता रहता है ( ओर ); आतरति; = सवके आत्मा 
अन्तर्यामी परमेश्वरम हौ रमण करता रहता है; एष! = यह ( ज्ञानी सक्त ); 

ब्रह्मविदस्‌ = ब्रह्मवेत्ताओमे मी; बरिष्ठ; श्रेष्ठ दै ।1 ४॥ 

व्याख्या--ये सवेंब्यापी परमेश्वर ही सवके प्राण रहै; जिस प्रकार बरीरकी 

सारी चेश प्राणके हारा होती है, उसी प्रकार इस विश्वमे मी जो कुछ हो रहा 
है, परमात्माकी चक्तिपे ही हो रहा है। समस्त प्राणियोमे मौ उन्हीका प्रकाशय 
है, वे ही उन प्राणियोक्े द्वारा प्रकादितहो रहे ह। इष बातको समक्चनेवाखा 
लानी भक्त कमी बठृ-बटकर बातें नहीं करता; क्योकि वह जानता है कि उसके 

खन्दर घी उन सवंव्यापक परमात्माी ही शक्तिं अभिव्यक्त है; फिर वहु किस 

बातपर अभिमान करे । वह्‌ तो लोकसंग्रह ल्ि मगवदान्ञानुसार अपने वणं 
भश्रमके अनुकु कमं करता हुज। सवके आर्मा अन्तर्यामी मगवानूमे हौ क्रोडा 
करता है। ( गीता ६।३१) वह सदा मगवानूमेही रमण करतादहै। एेसा 

यह म गवानूका ज्ञानी मक्त ब्रह्मवेत्ताओोमे मौ अति श्रेष्ठहै। गीतमे भी 
सबको वासुदेवरूप, देखनेवाले ज्ञानी भक्तको महात्मा भौर सुदृलंम बताया 
गया है ( ७ 1 १९ ) ॥४॥ 

सम्बन्ब--उन परमात्माकी प्राप्तिके साधन बततति है- 

सत्येन लभ्यस्तपसा हष आला 
सम्यग्ज्ञानेन ब्रह्मचयेण निस्यम्‌ । 

शरीरे व्योतिमंयो हि शभ्रो 

पश्यान्त यतयः क्षीणदोषाः ॥ ५॥ 
एषः = यह; अन्तःशरीरे हि = शरीरके भीतर ही ( हृदयम विराजमान ) 

उघोतिरम॑घः = प्रकाशरूप ( ओर ); शुश्रः = परम विलुद्ध) आहा = परमात्मा 
हि = निस्संदेह; सत्येन = सत्य-माषणसे; तपस्ता = तपसे ( बौर ); ब्रह्मचर्धेण= 

कि आ ङ काक्का प = 
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होनेवाला है; यम्‌ = जिसे; क्षीणदोाः = सब प्रकारके दोषो रहित हृए; 
यतयः = यत्नयीर साधक ही; प््यन्ति = देख पाते है ॥*५ ॥ 

ठधाख्या-खबके शरीरके भीतर हदयमें विराजमान परम विशुद्ध ॒प्रकाल्- 
मय ज्ञानस्वङ्प परब्रह्म परमात्मा, जिनको सब प्रकारके दोषोसे रहित हुए 
प्रयत्न्ील साधक ही जान उक्ते है, वे परमात्मा सदव सत्य-माषण, तपश्वर्या, 

संयमं ओौर स्वार्थत्याग तया ्रह्यचयंके पालतये उत्पन्न यथार्थं ज्ञानद्वारा ही प्राक्च 

हो सकते है । इनसे रहित होकर जो भोगो आसक्त है; मोगोकी प्रापिके चयि 
नाना प्रकारके मिथ्या-माषण करते हैँ ओर मासक्तवया नियमपूर्गक अपने वीयकीं 

रक्षा नहीं कर सकते, वे स्वार्थपरायण अविवेकी मनुष्य उन परमात्माका घनुभव 
` नहीं कर सकते; क्योकि वे “उनको चाहते ही नहीं ।। ५ ॥ 

सम्बन्ध पूर्वोक्त साघनोपेस्षे त्यक्तो महिमा बताते ह~ 

सत्यमेव जयति नानृतं 
सस्येन पन्था चिततो देवयानः | 

येनाक्रमन्तयषय। ह्याप्रकामा 
यत्र ठत्‌ सत्यस्य परमं निधानम्‌ | & ॥ 

इत्थम्‌ = सत्य; एवं = ही; जयति = विजयी होता है; अनुत्‌ =श्रु; 

= नदीं; हि = क्योकि; देवयानः = दह॒ वेवयान नामक; पल्याः = माग; | 

हत्येन = सत्ये; विहतः = परिपूणं है; येन = जिससे; आप्रकामाः = पूणंकामा; 
, कषयः = ऋषिरोग ( वर्ह ); आक्रमन्ति = गमन करते है; यत्र = जरह; तत्‌= 

वह्‌; सत्यस्य = सत्यस्वर्प परङ्रहा परमात्माका; परम्‌ = उक्र, निधान . 

घामरहै।॥ ६ ॥ | 

व्या्या- सत्यको ही विजय होती दै; चठ्ी नहीं ॥ अभिप्राय यह्‌ है 
कि परमारम्य सत्यस्वरूप हँ; अतः उनकी प्रा्षिके लिये मनुष्यमे सत्यकी प्रतिष्ठा 
होनी चाहिये । परमात्मपराक्षिके ल्यि तो सव्य अनिवार्य साधन है ही; जगत्‌में 
सरे सव कायि मी अन्ततः सत्यकी ही विजय होती दै, धृठकी नहीं । जो छोग 
मिथ्या-म.षण, दम्म ओौ< कपटसे उत्ततिकी आशा रखते है; वे अन्तमे बुरी तरह- 
से निराश होतेँ। मिथ्या भाषण मौर मिथ्या आचरणे भी जो सत्यका 
जामास है, जिसकै कारण दुसरे लोग उसे किसी अंशमें सत्य मान ठेते है, उषी 
कं क्षणिक छाम-सा हो जाता है । परन्तु उसका परिणाम अच्छा नहीं होता । 
अन्तमे सत्य सत्य ही रहता टै भौर ल्ूठ ध्ूठ ही । इसीसे बुद्धिमान मनुष्य सत्य. 
मण ओौर सदाचारको ही अपनाते ह; ् ूढको नहीं; क्योकि जिनकी भोग-वासना नष्ट 
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परमत्माको प्राक्त करनेका साधनरूप मां सर्यसे ही परिपुणं है, उसमें अशत्य- साषण भौर दम्म, कपट आदि असत्‌ आचरणोकै लि स्थान नही है ॥ ६ ॥ सस्बन्ध--उपयुक्त साधनोसे प्राप्त होनेवारे परमात्माके स्वरूपका पूनः वणन करते है- . 
बृह तद्‌ दिव्यमचिन्स्यकूपं 

घ्म च तत्‌ द्रत्सतरं विभाति। 
दूरात्‌ शद्रे तदिहान्तिके च 

ए) [5 हितं पर्यसिस्वहेव निहितं गुहायाम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्‌ = वह परब्रह्म; बृहत्‌ = मदाच; दिश्यम्‌ = दिव्य; च = गौर; अचिन्स्थ- 

रूपसर = अंचिन्त्यस्वरूप है; च तया; सत्‌ = कह; सुकष्वात्‌ = सुक्ष्मसे | सी; 
सतर = अत्यन्त सुकष्मरूपमे; विभाति = प्रकाशित होता है; तत्‌ = (तथा) 
वह्‌; दुरात्‌=दुरसे भी; सुदूरे = अत्यन्त दुर है; [च] = ओर; इहु = इन(गरीरोमें 
रहकर; अन्तिके च = अति समीप मो है; इह्‌ = यहा; पयर = देखनेवालोके 
मीतर; एवनदी; गुह्याम्‌ = उनके हदयलूपी गामे; निहितम्‌ = स्थितहै) ७॥ 

ठ्याद्या- वे परत्रह्म परमात्मा सबसे महानु, दिव्य-अलौकरिक ओर 
अबिन्र्यस्वरूप हँ अर्थात्‌ उतका स्वरूप मनक द्वारा चिन्तने शानेवाला नहीं हे । 
अतः मनुष्यको श्रद्धापूवंक परमात्माकी प्राक्षिके पृवंकथित साधनोमे मे रहना 
चाये । वे परमात्मा अचिन्त्य एवं सूक्ष्मपते मौ अत्यन्त सूक्ष्म होनेपर भी साधनं 
करते-करते स्वयं अपने स्वरूपको साधकफे हृदयम प्रकाशित कर देते हैँ । परमात्मा 

` सवत्र परिपृणं है; एेषा कोई सी स्थानं नही, जह वे न हो । अतः वे दुरसे भी 
दुर है, अर्थात्‌ जहातक हपरोग दुरका अनुमव करते है, वहा वे मी ह ओर 

। निकटसे मी निकट यहीं अपने भीतर ही हैँ । अधिक कया, देनेवारोमे हौ उनके 
हदयरूप गुफामि छि हए हँ 1 अतः उन्ह खोजनेकै च्थि कहीं द्री जगह 
जानेको आवश्यकता नहीं है ॥ ७॥ ` ॐ | 

न॒ चतुषा गृह्यते नापि वाचा ्‌ 
नान्येदवेस्तप्सा क्रमणा वां, 

ज्ञानप्रसादेन चिशुद्रयछ- 
स्ततस्तु तं पर्णते निष्कर ध्यायमान ॥ ८ ॥ 

न चक्षुवा = ( वहं परमासा ) न तो नेत्रोसे; न वाचा न वाणीकते 

म 
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( मौर ); न अच्येः=न दूसरी; देवेः=इ्रियोसे; अपि = दी; गुह्यते = रहण करने- 

मे घाता है (तथा); तपता = तपते; बा = अथवा; कसंणा = कर्मो भी (वह) 

[न गृह्यते] = ग्रहण हीं किया जा सकता; तभरजउसः; निश्हलम्‌ = अवयवरहित 

{ परमात्मा ) को; तु = तो; धिल्ुद्धखस्वः = विशुद्ध अन्तःकरणवाला ( साधक ); 

ततः = उख विशद धन्तःकरणसे; ध्वाधघानः = (निरस्तर उसका) ध्यान करता 

हुबा ही; ज्ञानप्रसादेन = ज्ञानको नि्म॑लतासे; पथते = देख पाता दै ॥ ८ ॥ 

उचाख्या-- डत परब्रह्मको मनुष्य इन ओआखोजे नहीं देख सकता; इतना 

ही नही, वाणी आदि अन्य इन्द्रियोदारा मी वे पकड़ने नहीं आ सकते तथा नाना 

प्रकारकी तप्रया नौर कमेक द्वारा भी मनुष्य उन्हें नहीं पा सक्ता । उन 

अवयवरहित परम विशुद्ध परमार्माको तो मनुष्य सब भोगोँषे मुख मोडकर, निःस्पृहं 

होकर विशुद्ध अन्तःकस्णके द्वारा निरन्तर एकमात्र उनका व्यान करते-करते ज्ञानक 

निमंखुतासे ही देख लकता टै + अतः जो उन परमाए्माको षाना चाहे, उसे उचित दै 

कि संसारके मोगोँखे सवथा विरक्त होकर उन सबकी कामनाका त्याग करके एक मातर 

परब्रह्म परमात्माको ही पानेके चयि उन्हीकं जिन्तनमें निमग्न हो जाय }+ ८॥ 

दम्बन्ध--ल् वे परब्रह्म परमात्मा ्च्के हृदयम -रहते है, तब सभी 
जीव उन्हें क्यों नहीं जानते ? गुड अन्तकरणवाला पूरुष हौ क्या जानता 
है ? इस जिज्ञासापर कहते द 

एषोऽणरात्मा चेतसा वेदितव्यो 
यस्मिन्‌ प्राणः पञ्चधा संषिवेक्ष। 

पराणोधित्तं सवेमोतं प्रजानां 
यभ्मिच विशुद्धे विभवर्येव आला ॥ ६ ॥ 

थस्मिन्‌ = विसमे; पच्ठधा = पांच भेदौवाला; प्राणः = प्राण; संविवेश = 

मलीर्भाति प्रविष्ट है ( उसी शरीरम रहनेवाला ); एषः = यह; अणु; = सूम; ` 

आत्ना = भला; चेत्ा=मनसे; वेदितव्यः = जाननेमे आनेवाला है; प्रजानाम्‌ = 
प्राणियोका (वह); सर्व॑म्‌ = सम्पूणं; चित्तम्‌ = चित्त; ब्राग: = प्राणोसे; ओतम्‌= 

व्याघ्र है; यस्मिन्‌ विश्चुद्धं = जिस अन्तःकरणकं विशुद्ध होनेपर; एषः = यहः; 

आत्मा = भात्मा; विभवति = सब प्रकारसे समथं होता है ।॥ ९॥ 

व्याख्या - लिख शरीरम प्राण, भपान, व्यान, समान भौर उदान--इन 
पाच भेदोवाखां प्राण प्रव्ष्टि होकर चेशयुक्तं कर रहादै, उसी शरीरकं मीतर 

हृदथकं मध्यमागमे मनद्वारा ज्ञातारूपषठे जाननेमं भनेवाला यह सूच्म जीवात्मा भी 

#॥ 1 
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रहता हं । परंतु समस्त प्राणिर्योकि समस्त अन्तःकरण प्राणोसे ओत प्रोत हो रहे है, 
अर्थात्‌ इस प्राण ओौर इन्दरियोके तृप्त करनेके लिय उत्पन्न हई नाना प्रकारकी 
मोगवासनाओसे मलिन ओर क्षुब्ध हो रहे ई, इष कारण सव ोग॒परमार्माको 
नहीं जान पाते । अन्तःकरणके विशुद्ध होनेपर ही यह जीवादसा सब प्रकारसे समथं 
होता दै । अतः यदि मोगोंसे विरक्त होकर यह परमारमाके चिन्तनमें ल्य जाता है, 
तब तो परमारमाको प्राक्त कर रेता है, ओर यदि मोगोकी कामना करता है वो 
इच्छित मोगोको पराप्त कर छेताहै॥ ९॥ 

यथं लोकं मनसा संमिमाति 
विश्चद्रसखः कामयते यांश्च कामान्‌ । 

तं तं छोकं जयते तांश्च॒ कामां 
स्तस्मादात्मज्ञं हयचेयेद्‌ भूतिकामः ॥ १० ॥ 

विशुदधक्हवः = विशुद्ध अन्वःकरणवाका ( मनुष्य ); थस्‌ थम्‌ = जिस-जिस; 
छोकृम्‌ = लोकको; मनसा = मनपे; संविभाति = चिन्तन करता ठै; च = तथा; 
यान्‌ कामान्‌ कापथते = जिन मोगोको कामना करता है; तम्‌ तम्‌ = उन-उनः 
लोकम्‌ = रोकोको; जयते=जीत रेता है; च=ओौरः तान्‌ काभात्‌=उन (इच्छित) 

मोगोको मौ प्राप्त कर केता है; तस्मात्‌ हि = इसोष्ि; भुतिक्ातः = एे्यंको 
कासनावाला मनुष्य; आत्सज्ञम्‌ = य रीरसे सिच अदमाको जाननेवार महारमाकी; 

अचयेष्‌ = सेवा-पृजा करे । १० ॥ 

ठघाडया--विशुद्ध अन्वःकरणवाला मनुष्य यदि मोगोसे सवथा विरक्त 
होकर उ निमंङ अन्तःकरणद्रारा निरन्तर परब्रह्म परमेश्वरका ध्यान करता है~ 
तब तो उन्हे प्राक्च कर छता है यहु बात आठवें मन्त्रे कहौ जां चुकी है; परंतु 
यदि वह॒ सवथा निष्काम नहीं होता तो जिख-जिस लोककामनासे चिन्तन करता है 
तथा जिन-जिन मोगोको बाहता है, उन-उन खोकोको ही जीतता है--उन्ही लोकोमे 

जाता है तथा उन-उन मोगोको ही प्राक्त करता है । इसख््यि ेश्वयंकी कामनावाङे 
मनुष्यको चाहिये कि यरीरसे सिच्च आहमाको जाननेवारे विशुद्ध अन्तःकरणयुक्त 
विवेको पुरुषको सेवा-पूजा ( अआदर-सठकार ) करे; वयोंकि वह्‌ अपने लि ओर 
दुरोके ल्थि भौ जो-जो कामना करता है, वह पूणं हो जाती है ॥ १०॥ 

। प्रथत खण्ड वपाप्र ॥ १ ॥ 

1 

ई9 तो 9 १९५- 
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जा जि क ध
क निः विकि (क 

दितीयं खण्ड 
सम्बन्ध~-पूवं प्रकरणे विश्ध अन्तःकरणवाले साधकको सा यका 

वरणंन करनेके लिये प्रसद्धवशा कःमनाओंकी पूर्तिक बाति आ गयी थो, 

अत्तः निष्कामभावकी प्रह्वा ओर उखकामभावकौ निन्दा करते हए पुनः 

प्रकरण आरम्भ करते है- 

स॒बेदैतत्‌ परमं ब्रह्म धाम 
यत्र॒ विश्वं निहितं भाति शमम्‌ । 

उपासे परुषं ये धछकाभा- 
स्ते शक्रमेतदति्रतन्ति धौराः॥ १॥ 

सः = वहं ( निष्काम भाववाला पुरुष }; एतत्‌ = इस; परमम्‌ = 4 पः 

श्रम्‌ = विशुद्ध ( प्रकाशमान ); ब्रह्य घास = ब्रह्मघामका; वेढ = जान लता ; 

यच्च = जिसमे; विश्वम्‌ = सम्पृणं जगत्‌; निहितम्‌
 = स्थित हु; श्राति = प्रता 

होता है, ये हि == जो मी कोई; अकामाः = निष्काम साधकः; पुरुषम्‌ उधासतै- 

परम-परषकी उपासना करते है; तै = वे; धीराः = बुद्धिमान; शुक्रम्‌ = रजो- 

वीय॑मय; एतत्‌ = इस शचरीरको; अतिवतेंन्ति = अतिक्रमण करः जति है ॥ ६॥ 

 व्धाद्या- थोडा-वा विचार करनेपर प्रत्येक बुद्धिमान मनुष्यकौ समक्षम 

यह बात भा जाती है कि इस प्रत्यक्ष दिखायी देनैवारे जगत्के रचयिला ओर 

परमाधार कोई एक परमेश्वर अवद्य हैँ । इष प्रकार जिनमे यहं सम्पूणं जगत्‌ 

स्थित हा प्रतीत होता है, उन परम विशुद्ध प्रकाशमय धास्वङ १ परब्रह्म परमात्सा- 

को समस्त मोगोकी कामनाका त्याग करके निरन्तर उनका ध्यान करनेवाला साधक 

जान ठता है । यह वाठ निद्वित है कि जो मयुष्य उन परम पुष परमात्माको 

उपासना करते हँ जोर एकमात्र उन्हींको चाहते रहै, वे सवथा पणं निष्काम होकर 

रहते ई । किसी प्रकारके भोगम उनका मन नहीं बटकता, अतः वे इस रजीवीयं- 

मय शरीरको खघ जाते ह 1 उनका पुनजनम्र नहीं होता ! इसीलिये उन्हे बुद्धिमा 

कहा गया है, क्योकि जो सार वस्तुके चयि अनुसारको त्याग द वही बुद्धि- 
माप दै॥ १॥ 

सम्बन्ध - अवं सकाम भै निरं ए जीण 0 पुरुषकतौ निन्दा करते हए उपर कही हुई 

कामान्‌ यः कामयते मन्यमानः 
| स॒ कामभिर्जायते तत्र तत्र । 

पर्याप्कामस्य . कृतात्मनर्ति- 
हैव सवे प्रवि्टीयन्ति कामाः॥ २॥ 

यः = जो; कामान्‌ = मोगोको; मन्यमानः = जादर देनेवाला मानवः 

त "मोदो तिः मे * १ क ~+ ० क व्क क कक क व र कक क अक क? ~ । ग्व ̀  कण्वर्‌ त क ज्क-इ, कू = ३ 9 ^ क्का 9, ; ~ का 1 इ न ॐ 
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भ अ्कक्य कामयते = ( उनकी ) कामना करता दे; सः = वह; काषभिः=उन कामनाओं कारणः; तत्न तत = उन-उन स्थानो; जायते~उलन्च होता है (जहां वे उपलन्धं हो सके); तु परंतु; वर्थाप्रिकामस्य-जो पृणक्ताम हो चुका है, उस; कृतात्मनः = विशुद्ध.अन्तःकरणवाले पुरुष; सवे=सम्पूण; कामाः = कामनाए; इह एव = यही; प्रविलीयन्ति = स्वया विलीन हो जातौ रहै।॥२॥ ` 
ठ्याख्प्रा--जो मोगोको आदर देनेवाखा है, लिसकी ` हष्टिमे इख खोक-अौर परलोके मोग सुखके हेवु है, वही मोगोकी कामना करता है ओर नाना प्रकारकी कामनाओके कारण ही जहाँ-जहौ मोग उपलन्ध हो सकते है, व्हौ-वह कर्मानुसार  उद्मन्तं होता है; परंतु जो भगवानूको चाहनेवा मगवानूके प्रमी मक्त पूणेकाम हो गये है, इस जगतुके मोगोंसे ऊच गये हं, उन विशुद्ध अन्तःकरणवाङे अक्तोकी 

समस्तं कासनाएं इस चरीरमे ही विरीन हो जाती हँ । स्वप्नमे भी उनकी दृष्टि मोगोको ओर नहीं जातो । फलतः उन्हँ शरीर छोडनेपर नवीन जन्म नहीं घारण करना पड़ता । वे मगवानुको पाकर जन्ममृत्यु बन्धनसे सदाके चिच. कतिर ॥२॥ 

सभ्बन्ध-- पहले दो मन्वोमे मगवानुके परम दुखारे जिन प्रेमी भक्तोका वणन किया गया है, उन्हीको वे सर्वात्मा प१रत्रह्य पृरुषोत्तम दरान्‌ देते है यह बातत भब अग मन्तरमे कहते ह्‌ 
नायमात्मा प्रषचनेन ङ्यो | 

न भेवया न बहुना भतेन । 
यमेवैष चते . तेन क्य 

सतस्यषर आस्पा विच एते तनु स्वाम्‌ २॥ # अयम्‌ = यह) मात्ना = परब्रह्म परमात्मा; न प्रवचनेन ~न तो प्रवचने; न मेधया = न बुद्धिसे ( शौर }; न बहुना भुतेन = न बहुत सुननेसे ही; छञ्यः = प्रा्त हो सकता है; एषः = यहु; थस्‌ = जिसको; बुणुते = स्वीकार कर लेता दे; तेनं एवं = उसके दारा ही; छभ्यः = पाक्त किया जा सकता है (क्योकि); 
एषः = यहः; आत्मा = परमादमा; तच्यं = उसके ल्यि; स्वास्‌ तनुम्‌ = अपने यथाथ स्वरूपको; विवुणुते = प्रकट कर देता है ॥ ३ ॥ 

व्याह्धा-- हस मन्वे यह बात समन्लाथी गयो है कि वे परमात्मा 
न तो उनको सिङते है जो चास्त्रोको पद़- सुनकर ऊच्छेदार माषामे परमात्म-तत्तवकां 

' नाना प्रकारे वणन करते है, न उन तक॑शील बुद्धिमात्र सनुष्योको 
ही मिते है जो बुद्धिके असिमानमे प्रमत्त इए तक्के हारा विवेचन करके 
उन्हे समक्षानेकी चेष्टा करते ह मौर न उम्दीको मिलते है, जो परमादमाके दष वत छठ सुनते रहते है । वे लो उसको प्रा हेते ह, जिसको वे स्वयं 

मे वहत कुछ घुनते रहते है । वे तो उसीको प्रा होते है, जिसको वे स्वयं 
. . क यहं मच केठोपतिषदूमे मी इसी प्रकार ह (#क० ७० ६।२।२३)। 
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स्वीकार कर छेते है मौर वे स्वीकार उसीको करते है, जिसको उनके च्य 

उक्कट इच्छा होती.ै, जो उनके बिना रहं नहीं सकता । जो अपनी बुद्धि या 

चाघनपर भरोसा न करके फेवर उनकी पाकी हो प्रतीक्षा करता रहता दै, 

ठेस कृपा-नि्म॑र घाधकपर परमात्मा कृपा करते हैँ ओर योगमायाका परदा हटा 

कर उसके सासने अपना स्वरूप प्रकट कर देते हँ ।॥ ३॥ 

नायमात्मा बछ्हीनेन रम्यो 

न च प्रमादात्तपसो बाप्यङिङ्गात्‌ । 

एतैरपयियनते यप्त॒ विद्रा ` 
स्तस्यैष आत्मा विद्ते न्ह्यधाम ॥ ४ ॥ 

अयम्‌ = यह; आत्मा = परमास्मा; बलहीनेन = बलहीन मचुष्य्ा ̂ , र 

छश्यः = नहीं प्राक्च किया जा सक्ता; चतथा; प्रमाद = प्रमादसे; वा= 

मथवा; अछिङ्त्‌ = लक्षणरहिठ; तप: = तपसे; अपि = मी; न [ छभ्यः । = 

नहीं प्राक्च किया जा सकता; तु = क्तु; यः == जो; विद्वान्‌ = बुदिमान्र्‌ साधकः; 

एतैः = इल; उपाये = उपायो द्वारा; यतते == प्रयत्न करता द; तस्थ~उ सका; 

एवः = यह; आत्ता = आत्मा; ब्रह्यधाप = बरह्मधाममे; विशते = प्रविष्ट हो 

जाता है ॥ ४॥ । 

व्धादख्या- इस प्रकरणमे बताये हृए सबके आरमारूप परब्रह्म परमेश्वर 

उपासनाङप बल्से रहित मनुष्यद्वारा नहीं प्राक्त किये जा सकते । समस्त 

मोगोकी आया छोड़कर एकमात्र परमात्माकी ही उत्कट अभमिराषा रखते 

हुए निरन्तर विशुद्धमावसे अपने इष्टदेवका चिन्तन करना-- यदी उपासनाङ्पी 

वलकरा संचय करना है । एसे बले रहित पुरुषक्षो वे नहीं मिलते । इसी 
प्रकार कतंव्यत्यागङप प्रमादसे मी नहीं मिर्ते तथा सात्विक जक्षणोते रहित 

संयमरूप तपसे भी किसी साघकट्वारा नहीं प्राप्त श्ििजा सकते । कितुजो 
वुद्धिमान्‌ साधक इन पूर्वोक्तं उपायोसे प्रयत्न करता है अर्थात्‌ प्रमादरहित 

होकर उच्छृष्ट अभिकाषके साथ निरन्तर उन परमेश्वरकी उपासना करता 8, 
उसका आत्मा परन्रह्य परमात्माक स्वरूपे प्रविष्ट हो जाता है ॥ ४॥ 

सम्बन्ध--उपयुक्त प्रकारसे परमात्माको प्राप्त हुए महापुरुषोके महत्व - 
का वणन करते है- 

सश््राप्येनसृषयो ज्ञानतप्ता 
कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः । 

ते सर्वगं स्वेतः प्राप्य धौरा 
युक्ातमानः सवेमेवाविश्षन्ति ॥ ५॥ 

ण अ अ क 
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वीतरागाः = सवथा आसक्तिरहित; कृतात्मान! = ( ओर ) विशुद्ध 

भन्तःकरणवाके; ऋषयः = ऋषिरोग; एतन्‌ = इस परमारमाको, सस्व्राव्व ~ 
पुणतया प्राप्त होकर; लाततुप्ताः = ज्ञानसे तृप्त ( एवं ); प्र्ञाल्ताः = परम यान्त 
( हो जते हे ), युक्तात्मानः = अपने-आपको परमात्मामे संयुक्त कर देनेवाङे, 
ते = षै; धीराः = ज्ञानीजनः सवेगम्‌ = सर्वव्यापी परमात्माको; शखर्व॑तः - उब 
ओरसे; प्राप्य = प्राक्त करके; सर्वम्‌ एव = सरव॑रूप परमार्मामें ही; आविन्ञन्ति- 
प्रविष्ट हो जाते है ।॥ ५॥ 

°याख्या--वे विशुद्ध अन्तःकरणवाङे सवथा ञासक्तिरहित महूषिगण 
उपयुक्त प्रकारसे इन प सब्रह्म परमास्माको मलीभांति प्राक्च होकर ज्ञाने त्च 
हो जाते हँ । उन्हें किसी प्रकारके अभावका बोधं नहीं होता, वे पृणंकाम~ 
परम चान्त हो जाते है । वे अपने आपको परमाष्टमामे ठगा देनेवाऊे ज्ञानी 
सर्व॑व्यापी परमात्माको सब ओर प्राक्त करके सवंरूप परमात्मामे ही पृणंतया 
प्रविष्ट हो जोतेर्है। ५॥ 

सम्बभ्व--इस प्रकार परमात्माको प्राप्त हुए महापृरुषोकी महिमाका 
वणन करके अब ब्रह्मखोकमे जानेवाके महापुरषोको मुक्तिका वणन 
करते है- | 

वेदान्तविज्ञानसुनिश्चिताथाः 
संन्यासयोगाद्‌ यतयः शुद्धसत्त्वाः । 

ते जह्यलोकेषु परान्तकाले 
| परामृताः परिष्ुच्यन्ति सर्वे ॥ &॥ 

[ये] बेवान्तविज्ञानसुनिष्िचतार्थाः = जिन्होने वेदान्त ( उपनिषद्‌ ) 
शास्व्के विज्ञानद्वारा उसके अधेमूत परमात्माको पूणं निङ्वयपृवंक जान क्या 
है ( तथा ); संन्धास्ोगात्‌ = कमफल बौर आसक्ति ्यागर्प योरे; 
शुदसतत्वाः = जिनका अन्तःकरण शुद्ध हो गया है; ते =वे; वे = समस्त; 
यतयः = प्रयत्नशीर साधकगणः; वरान्तक्ाके = मरणकाले (शरीर श्यागकर)} 
ब्रह्मलोकेषु = ्रह्मरोकमें ( जाते ह भौर वह ); पराता: = परम अमूतस्वरूप 
होकर; परिमुच्यन्ति = सवथा मुक्त हो जाते है ॥ ६ ॥ 

ठ्छाख्या ~ जिन्होने वेदान्तशास्त्रके सम्यक्‌ ज्ञानद्वारा उसके अर्थस्वरूपं 
परमात्माको मलीमांति निर्चयपूवेक जान च्या है तथा कमफल ओर कर्मायक्तिज् 
त्यागरूप योगसे लिनक्ा अन्तःकरण सव॑था शुद्ध हो शयां है, एषे घी 
परयत्नशीर साधक मरणकाले शरीरका त्याग करके परब्रह्म परमातमाक्षे परस 
धाममे जति हँ ओर वहां परम अमृतस्वरूप होकर संसार-बन्धनभे सदा चयि 
सवथा मक्त हो लाते ह॥ ६॥ 
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त्म्बन्ध--जिनको परब्रह्म परमात्माकी भाति इसी शरीरमें हो जाती 

है, उनको अन्तकालमें केसी स्थिति होती है-इस लिज्ञाघापर कहते है 

गताः कलाः षच्चदश प्रतिष्ठा 
देवाश्च सर्वे प्रतिदेवतासु) 

कर्माणि विज्ञानमयद्व आत्भा 
परेऽव्यये सवं एकीभवन्ति ॥ ७ ॥ 

वञ्चदश् = पदरहः हला = कलाएं; च = भौर; घव = म्पृणं; देवा 

देवता भर्थात्‌ इन्द्रियां प्रतिदेवतायु अपरे-अपने असिमानी देवताओमे 

गताः = जाकर; प्रतिष्ठाः = स्थित हो जाते ह; कर्माणि = ( फिर ) समस्तं कम 

च = घौर, विज्ञानमयः = विज्ञानमय) भामा = जीवात्मा; सर्वे = ये सब-के-सब 

परे घव्यये = परम अविनायी परब्रह्यमे; एकीभवन्ति = एक हो जति ई 11७) 

इयाडघा--उस् महापुरुषका जब देहात होता दै, उस अमय पद्वु 

कला घौर मनसहित खव इन्द्रियोके देवता-ये सब अपने-बपने अभिमानो 

वमष्टि देवतां जाकर स्थिव हो जाते हँ । उनके साथ उस जीवन्मुक्ता 

कोई सम्बन्ध नहीं रहा । उफ बाद उके समस्व कमं ओर विज्ञानमय 

लीवात्मा--खव-के-सवब परम अविना परत्रह्ममे छीन हो जाति है ॥ ७ ॥ 

सम्बन्ध--किस भ्रकार छीन हो जाते ह 2 इस्त जन्नासापर कहते है- 

यथा नद्यः स्यन्दभानाः सथ्रद्र- 
ऽस्तं गच्छन्ति नामखूपे विहाय । 

तथा विद्वान्‌ नाभरूगद्‌ विषक्त 
परात्परं पुरुषश्वपेति दिव्यम्‌ ।। ८ ॥ 

यथा = चिव प्रकार, स्यन्दमानाः = बहती हई; नद्यः=नदिर्या. नाघकूपे = 
नाम-ख्पको! विहाय = छोडकर; सुरे = समुव्रमे; अस्तम्‌ गच्छन्ति = विलीन 
हो नाती है; तथा = > टी; विद्वान्‌ = सानी महात्मा; नालरूपादत्‌ = नाम पसे 
विमृक्तः = रहित होकर; परात्‌ परम्‌ = उत्तम-से-उत्तम; विव्धमू = दिव्य 
पुरुषम्‌ = परम परख परमत्माको; उपंति = प्रक्ष हो जावा है ।॥ ८ ॥ 

व्वाख्या--जिष धकार बहतो हई नदियां अपना-जपना नाम-छ्प 
छोड़कर घमुद्रमे विरोन हौ नातो है, वैसे ही ज्ञानी महापुरुष नाम-ख्पसे रहित 

# "पंद्रह कारं ये ईह श्रद्धा'जकायादि पच महामु, इन्द्रिय, मव, शच्च, 
वीयं; तप, मन्व, कमे, रोक तथा नाम । ( देखिये प्रनोपतिषद्‌ ६ । ४ ) 
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नदि द (र्खे (1 न स वदेः 

होकर परात्पर दिव्य पुरुष परत्रह्य परमाहमाको प्राक्च हो जाता है-सवंतोमावसे उन्हीमे विन हो जाता है।॥ ८॥ | 

स यो ह वे तत्परमं ब्रहम वेद ब्रह्मेव भवति नास्यान्ह्य- 
बिर्ले मवति । तरति शोकं तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो 
विभक्तो ऽस्तं भवति ॥ & ॥ 

हु = निश्चय दही; थः बवं=जो कोई मो; घत = उस; परमम्‌ ब्रह्य = 
परमत्रह्ा परमार्माको; वेद == नान कठा है; खः = वह महात्मा; बरह्म एव = 
बरह्म ही; भवति = हो जाता दै; अध्य = इसके; कुले = कुः अक्गहयवित्‌ = 
बर्मक। न जाननेवारा; न॒ भक्ति = नही होत; शोकम्‌ तरति = ( वह ) 
दछोक्घे पार हो जाता है; पाप्मानम्‌ वरति = पापसमुदायसे तर जाता है; 
गृहग्रन्थस्थः = हदथकी गडिति; विमुक्तः = सवथा चटकर; अमतः = अमरः; 
भक्षति = हो खाता दहर ॥ 

णाख्या--यह वित्करुक सच्ची बातदहै किल्लो कोई भी उख परब्रह्म 
परमात्माको जान र्ता दहै, वह ब्रह्म ही हो जावा है । उसके कुलमे अर्थात्‌ उसकी 
संतानो कोई भी मनुष्य ब्रह्मको न जाननेवाङा नहीं होता । वहं सब प्रकारके 
शोक भौर चिन्वाओसे स्था पार हो जाता है, सम्पूणं पाप-समुदायसे सवथा 
त्र जाता है, हृदयम स्थित सब प्रकारके संय, विपर्यय, देहासिमान, विषयासक्ति 
लादि ग्रन्यियोसे सर्वथा छृटकर अमर हो जाता है । जन्मजमृत्युसे रहित हो 
लाताडहै।॥ ९॥ 

सम्बन्ध--इस ब्रह्मविद्याके अधिकारीका वणन करते है- 
तदेतद चाभ्युक्तप्रू-- 
क्रियानन्तः भरोत्रिया ब्रह्मनिष्ठा 

स्वयं जुह्त॒ एकषिं श्रद्धयन्तः । 
तेषामेवैतां ब्ह्मषि्यां अदैत 

कषिरो्तं विधिस्तु चीणेम्‌ ॥१०॥ 
तत्‌ = उस ब्रह्मविद्याके विषयमे; एतत्‌ = यह बात; ऋ अभ्युक्तप्‌ = 

कटचाद्वारा कहौ गयी है; क्रिथावन्तः = जो निष्कामभावसे कमं करनेवाक; 
भोत्रियाः = वेदके अर्के लाता ( तथा ); जरह्यनिष्ठाः = ब्रह्मे उपाषक हँ 
( गौर ); धद्धधन्तः = श्रद्धा रखते इए; स्वधम = स्वयं; एक्षिम्‌ == ^एकषि' 
नामव प्रज्वलित अग्निर्मे; जुहुते = नियमानुषार हवन कसते है; तु = तथा; 
यः = निनहोन; विधिवत्‌ = विधिव; ्षिरोब्रतम्‌ = सवं भे वरतका; चोणंम्‌= 
पारत किया हैः; तेषान्‌ एव = उन्दौको; एताम्‌ = यह; ब्रह्मविद्याम्‌ =ह्यविधा; 
वदेत = बतलानी चाहिये ॥ १० ॥ 
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ठ्याख्या-खिखका हस उपनिषद्मे वणन दबा है, उस ब्रह्मविद्याके 

विषयत यह बात ऋवाद्रारा कही गयी है कि बो अपने-अपने वणे, भाश्रम आर 

परिस्थितिक्ष शनसार निष्कामसावसे यथायोग्य कमं करनेवाले, वेदके यथां 

घसिप्रायको समक्षनेवारे, परब्रह्य परमात्माकी उपासना करनेवाले रौर उनके 

` लिज्ञासु है, जो स्वयं (एकषि' नामसे प्रसिद्ध प्रज्वच्ठि अग्ने शास्त्रविधिकषे 

अनुखार श्रद्धापृ्व॑क हवन करते हैँ तथा लिन्होने विधिपू्ंक ब्रह्माचयब्रतका पाकनं 

किया है, उन्हीको यह ब्रह्मविद्या बतानी चाहिये ॥ ९० ॥ ॥ 
= 

तदेतत्‌ सस्यमृषिरङ्खिराः पुरोवाच नैतदचीणवतोऽधीते । 
नमः परमच्छषिभ्यो नमः परमच्छषिभ्यः ॥ ११॥ 

तत्‌ = उडी; एतत्‌ = इस; ख्यन्‌ = सत्यको अर्थात्‌ यथाथं विदयाको; पुरा 

पहर; अद्धिराः ऋषिः = अद्जि रा ऋषिने; उधाच = कहा था अचीणंत्रतः = 

जिसने ब्रह्मचयंत्रवका पालन नहीं किया ह; एतत्‌ = ( वहं ) इसे; न = नही; 

धीते = पढ़ सकता; परमनच्छविन्यः नमः = परम "छषियोकी नमस्कार दै; 

परथ्च्छविच्य नमः परम चऋषियोँशो नमस्कार टै ॥ ११॥ 

उधाद्या--उस ब्रह्मविद्याङप इस सव्यका पहर महषि अङ्जगिराने उपयुक्त 

प्रकारसे शौनक ऋषिको उपदे दिया था । जिसने विधिपूवेक ब्रह्मचयत्रतका 

पालन नहीं किया हो, वहु हयै तहीं पठ पाता अर्थात्‌ इसका गूढ अभिप्राय 

नहीं सम्ला सक्ता ! परम ऋषिको नमस्कार है, परम षि्ोको नमस्कार 

है, इस प्रकार दो बार चषियोँको नमस्कार करे गरन्थ-समाक्तिकी सुचना 
दीगयीदै॥ ११1 

६॥ द्वितीय खण्ड समाप्र ५ २॥ 
॥ तृतीथ सुण्डक समाप्र ॥ ३॥ 

॥ अयवेवेदीय सुण्डकोपतिषद्‌ समाप्र ॥ 

शान्तिपाठ 
ॐ श्रं कणेभिः श्रनयाम देवा भद्रं पर्येमाक्षभियजत्राः । ` 
स्थिरेरङ्ग स्तुष्डुवा शसस्तृनभिव्यशेम देवहितं यदायुः ॥ 
स्वस्तिन हन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पुषा विश्ववेदाः । 
स्वस्ति नस्तार्व्यो अरिष्टमेभिः स्वस्ति नो बृहस्तिदंधातु ॥ 

ॐ क्षान्तिः । शाश्तिः | क्षान्तिः ॥ 
इसका अथं इसी उपनिषद्के प्रारम्ममे दिया जा चुका हे । 

णो ~ ~ 



+ 

॥} ॐ श्रीपरमात्मने नमः ।॥। 

माण्डुक्योपनिषद्‌ 
शान्तिपाठः 

ॐ भद्र' कर्नभिः भृषयाम देवा भद्र पश्येमाश्चसियंजत्राः । 
स्थिरेरङस्तष्टुबा सस्तन्‌भिव्यंोेष देवहितं यदायुः ॥ 
स्वस्ति न इन्द्रो ब्द्धश्रवाः सस्ति नः पूषा रिशववेदाः | 
स्बश्ति नस्ता्र्यो अरिषनेबिः स्वस्ति नो बहस्पतिदंषातु ॥ 

ॐ शान्तिः ! कान्तिः 1] शान्तिः |! 

देवाः = हे देवगण !; [ वथम्‌ ] यजत्राः [ सन्तः ] = हम सगवावुका 

यजन ( आराधना ) करते हुए; कर्णेभिः = कानों; अदत्‌ = कल्याणमय वचन 

श्पुणुयाघ = सुने; अक्षसिः = नेसे; भद्रम्‌ = कल्याण ( ही }; पश्येष = देखे; 

स्थिरः = सुदढ; गद्धैः अङ्गो; तन्‌भिः = एवं चरीरे; वुष्टुशं घः [ वयम्‌ ]= 
सगवानरुकी स्तुति करते हुए हमलोग; यत्‌ = लो; आयुः = आयु; देवहितम्‌ = 
क्ाराष्यदेव परमात्माके काम आ सकं; [ तत्‌ ] = उसका; व्यज्ञेम = उपभोग 

करे; वृद्धश्चवाः = सब शोर फर हुए सुयशवाक; इद्रः = इन्द्र; नः हमारे च्थि 

| स्वस्ति दधातु = कत्याणका पोषण कर; विश्ववेदा = सम्पृणं विश्वका ज्ञान 

रखनेवार; पुषा = पषा; नः = हमारे स्थि; स्वस्ति [इघातु] = कल्याणका 

पोषण करे; अरिष्टवैधिः = अरिषोको मिटानेके च्यि वक्रषहच शक्ति्चारी, 

ताक्ष्येः = गरुडदेव; नः = हमारे च्वि, स्वस्ति [ दधातु } = कल्याणक्ता पोषण 
करे; ( तथा ) ब्रहस्पति: = (बुद्धिके स्वामी } बुहस्पत्ि मो;तः = हमारे चि 
स्वस्ति [ दधातु ] = कल्याणक पृष्टि करे; ॐ शान्तिः लान्ति: लान्ति: = 
परमात्म { हमारे त्रिविध तापकी शान्ति टो 1 

ठ्धारषा-- गुरुके यहां अध्ययन करनेवारते शिष्य अपने गुर, सहपाठी 

तथा मानवमात्रका कत्याण-चिन्तनं करते हए देवताशोपे प्राथना करते हँ छि 

हि देवगण ! हम अपने कानोते शुभ-- कल्याणकारी वचन ही सुने । निन्दा, 
चुगली, गारी था दूखरी-दूसरी पापकी बाते हमार कानोमे नं पड ओर हमारी 
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पना जीवन यजन-परायण हो---हम सदा मगवाचुङो भआराधनामें हौ कग रह्‌ । 

ने कैवरु कानोसे घुने, नेवोे मो हम श्वदा कल्याणकः ही ददान कर । किसी 

घमद्धल्कारी भथवा परतनको ओर के जानेवाक उयो भोर हमारी दिका 
आकषेण कमो न हो । हमारे शरीर, हमारा एक-एक अवयव सुदृढ एं सुपुष्ट 
हो-वह मी इसच्यि कि हम्‌ उनके द्वारा भगवापुक्ता स्तवन करते रहं । हमारी 

कायु भोग-विरास या प्रमादे न नोते। ह्मे एसी आयु मि; जो मगवात्रुके 
काययम आ सके । [ देवता हमारी प्रत्येक इन्द्रियोमे व्याक्ष रहकर उसका संरक्षण 

ओर संचालन करते हैँ । उनके अनुद्रु रहनेसे हमारी इन्दर्यां घुगमतापुवंक 

सन्मागमें र्गी रह्‌ खकतो है; यतः उनसे प्रार्थना करना उचित ही ह | 1 जिनका 
सुय सब भौर फला है; वे देवराज इन्द्र, सवंज्ञ पूषा, अरिषटनिवारक ताक्षयं 
( गरड ) भौर बुद्धिके स्वामो ब्रहस्पति-ये सभी देवता गवान्‌क्ती दिव्य 
विभतिर्यां हँ । ये सदा हमारे कल्याणंक्ा पोषण करं । इनकी कृपाचे हमारे साथं 

प्राणिमात्रका कल्याण होता रहे । आध्यार्मिक, आधिदविक ओर आधिभौतिक 
समी प्रकारके तापोकी यान्ति हो । 

ओभिस्येतदक्षरमिद £ सवे तस्यो षव्यख्यानं भूतं मवद्तिष्य- 
दिति स्वेभोङ्र एव । यचान्यत्‌ त्रिश्नलातीतं तदप्यो्ार 
एव ॥ १ ॥ 

इति एतत्‌ = गो एे्ठा यहः; अक्षरम्‌ = भक्षर ( अविना्ी परमात्मा } 
दै; इदम्‌ = यह; धवम्‌ = सम्पृणं जगत्‌; तद्य - उसका ही; उवव्याख्यानम्‌ = 
उपव्याख्पान अर्थात्‌ उसीको निकटतम महिमाका कदय करानेवाका दै; भूतम्‌ = 
मूत ( जो हौ चुका ); मवत्‌ = वतंमान ( ओर ); भद्ठिष्यत्‌ = मविष्यत्‌ ( जो 
हीनेवाखा है ); इति = यह्‌, कषवंम्‌ = सव-का-सब जगत्‌; ओंकारः एव = 
भोकार ही दै; च = तथा; यदुं = जो; चिकाछातीतभन्‌ = उपर कटे हए तीनों 
कालोसे अतीतः; अन्यत्‌ = इषरा ( कोई तत्व है ); तत्‌ = वह; अपि=भी; 

ओंकारः = ओंकार; एव = दी है ॥ १॥ 

व्याख्या - इख उपनिषद्मे परब्रह्म परमात्माके समग्रल्पका तत्तव समघ्नाने- 
कै किये उनके चार पादोको कल्पना को गयी है । नाम ओौर नामों की एकताका 
प्रतिपादन करनेके चयि प्रणवको अ, उ ओर मू्‌~~इन तोन मात्राभोके साथ गौर 
भव्रारहित उसके अव्यक्तरूपकै स्थ प्रन्रह्य परमात्माके एक-एक पादकौ समवा 
दिखक्लायौ गयी है । इस प्रकार इस मन्तमें परब्रह्म परमात्माका नाम जो धोंक्ार 
दे, उसको समग्र पुरुषोत्तमपे अभिन्न मानकर यह्‌ कटा गया है कि “ओम्‌” यह्‌ बक्षर 
ही पृणब्रह्म अविनाशी परमादमा है । यह्‌ प्रव्यक्ष दिखायो ैनेव।खा जड चेतनका 

षि कस ठ 59 किव सः 
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समुदायरूप ॒सम्पुणं जगत्‌ उन्ही का उपव्याख्यान अर्थात्‌ उन्हीको निकटतम 

महिमाका निदशक ह । जो स्थर ओर सूषकष्म जगत्‌ पहुरे उश्पन्न होकर उनमें 

विरीनहो चुका गौरजो इसं समय वतंमानदहै तया जो उनसे उत्पन्न 
होनेवाका है--वह्‌ सब-का-खब ओंकार ही है अर्थात्‌ परब्रह्म परमादमा ही है । 
तथा जो तोनों कारोसे क्षती ससे सिन्है, वह मी ओंकार ही है। अर्थात्‌ 
कारण, सूक्ष्म ओर स्थूर-इनं तीन भेदोवारा जगत्‌ ओर इसको धारण करने- 

वारे परत्रह्मफे जिस अंको इऽके अ।रमार्प्े ओर आधारख्पमे अभिव्यक्ति 

होती है, उतना हौ उन परमात्माका स्वरूप नहीं दहै; इसपे अर्गमोवेरहे। 

अतः उनका असिन्यक्त अश भौर उसतरे अतीत भी जो कुछ है, वहु सब्र मिलकर 
ही परब्रह्म परमात्माका समम्रखू्प है 1 

अभिप्राय यह दहै कि जो कोई परब्रह्यको केव साकार मानते या 
निराकार मानते है या सवंधा निविचेष मनते ह--उन्हे सवंज्ञता, सर्वाघारता, 

सवंकारणता, सर्वेश्वरत्ा, आनन्द, विज्ञानं जादि कल्पाणप्य गुणोंसे सम्पन्न नहीं 
मानते, वे सब उन परत्रह्मके एक-एक अशको हौ परमादमा मानते हैँ । पूणंब्रह्य 
परमात्मा साकार मीहे, निराकार सोहै तथा साकार-निराकार दोनो रहित सो 
ह । सम्पूणं जगत्‌ उन्दीका स्वख्पटै गौरवे इससे सर्वथा घल्गमीरहु।वे 

सर्वगुणोधे रहित निविक्लेष भो है बौर सर्वगुणसम्पन्नं मी--यह मननादही 

उन्हे सर्वाद्धपणं मानना हे ॥ १॥ 

सस्बन्ध-सब कू ओंकार कंसे है, यह्‌ कहते है-- 

सवे द्येत्‌ ब्ह्यायमःत्मः ब्रह्य सोऽयमास्मा चतुष्पात्‌ ॥ २ ॥ 
हि = क्योकि; एतत्‌ = यह; सवम्‌ = सब-का-सवः; ब्रह्य = ब्रह्म है; अथम्‌ = 

यह्‌; आटन्ना = परमामा (जो इष हृदय जगते परिपुणं दै); ब्रह्य = ब्रह्महै; सः = | 

वह; अयम्‌ = यह; आसा = परमातमा; चदरुष्पात्‌ = चार चरणाला है ॥ २॥ | 

धाख्वा--पह्‌ सम्पुणं जगत्‌ ब्रह्मपे सिन्न कुछ वहीं है; सब-का-सब 

ब्रह्म है ओर ओंकार उनका नाम होनेकै कारण नामीसे अभिन्न है, इसंचयि सब 
कुछ ओंकार है-यह बात पहर मन्त्रम कही गयी है; क्योकि यहं खम्पूणं जगत्‌ 

उन परब्रह्म परमारेपाका रोर है ओर वे इसके अन्तर्यामी अत्मा है (अन्तयाभि- | 

ब्राह्मण बु° उ० ७।२३ ), इसल्यि वे सविपा ही ब्रह्य है । वे सर्वात्मा परत्रह्य 

आगे बताये हृए प्रकारसे चार पादवाङे ह। वास्तवे उन अखण्ड निरवयवं 

परत्रहया परमाप्माको बार पादोवाखा कहना नहीं घनता; तथापि उनके समग्ररूपकी 

व्याख्या करके लिये उनकी अमिन्यक्तिके प्रकाएमेदोको रेर श्रुतिोमे जगह- 
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जगह उनके चार पादोकी कल्पनाफी गयी है, उसी दृष्टिसे यहां मी श्रुति 

कहती है ॥ २ ॥ 

लागरितस्थानो बहिष्प्रज्ञः सप्ाङ्धएकोनविक्षतिद्ुखः 
स्थुटयुर्ेश्यानरः प्रथमः पादः | ३॥ 

= + ह 

जानरितस्थानः = जाग्रत्‌अवस्थाकी माति यह सम्पूणं स्थूरं जगत्‌ जिका 
स्थान अर्थात्‌ शरीर है; बहिष्प्रज्ञः = जिसका ज्ञान इस बाह्य जगते फला हुभा 

है; सप्ताङ्खः = मूः, भ्रुवः आदि सात लोक ही जिसके सात ङ्ध ह; एकोन 
विज्ञतिमुख! = पाच ज्ञानेन्दिर्यापाच कर्मेन्द्रियाँ, पच प्राण भौर चार अन्तःकरण- 
ये विषयोको ग्रहण करनेवारे उश्नीस समष्टि “करण'ही जिसके उन्नीस मूख ह; 
स्थूलभुक = जो इस स्थूक जगतका भोक्ता-- इसको अनुभव करनेवाला तया 
जाननेवारा है, वह; वैश्वानरः = नैश्वानर { विश्वको धारण करनेवाला ) 

परमेश्वर; प्रथमः = पहला; षादः = पाद टै ।॥ ३॥ 

क 

व्धाद्या-- परब्रह्म परमात्माकै वे चार पाद कंसे भौर किख प्रकार ह-यहं 

बात समज्ञानेके चये जीवात्मा सथा उ्षके स्थर, सूक्ष्म भौर कारण~इन तीनों 

शरी रोके उदाहरण देते हुए उन परमात्माके तीन पादोका वणन क्रमद्ः किया 
गया है । उनसे पहर पादका ईस मन्धर्मे वणन है । भाव यहं है कि जिस 
प्रकार जाग्रत्‌ अवस्थामे इस स्थ शरीरका अभ्रिमानी जौवात्मा सिरसे केकर ॥ 
पैरतक सात अङ्खोंसे युक्त होकर स्थूक विषयोके उपमोगके दाररूप दस इन्द्रिय, 
पाच प्राण क्षौर .चार अन्तःकरण~इस प्रकार इन उन्नीस मूखोसे विषयोका 
उपमोग करता है जौर उसका विज्ञान बाह्य जगते फखा रहता है, उसी प्रकार 
सात्त कोकरूप सात अङ्खों भौर समष्टि इद्दिय, प्राण गौर अन्तःकरण-इस प्रकार 
उन्नीस मुखोसे युक्तं इस स्थूरु जगत्‌रूप शरीरका आतमा--लो सम्पूणं देवता, 
पितर, मनुष्य आदि समस्त प्राणियोंका प्रेरक ओर स्वामी होनेके कारण इख 

| स्थूक जगतक्रा ज्ञातता अर भोक्तादै ( गीता ५1३९} ९। २४), जिसकी 

घमिव्यक्ति स बाह्य स्थ र जगते हो रही है~- वह सर्गरूप गैक्वानर उन पृणं- 
रह्म परमात्माका पहा पाद है । 

जो विश्व धर्थात्‌ बहुत भी हो भौर नर मीहो, उसे गैद्वानर कटह्ते 
ह~ इस व्युत्पत्ति अनुखार स्थूरं जगवुरूप शरीरवाले सर्गरूप परमेश्वरको यहा 
गैदवानर कहा गया है 1 ब्रह्मसूत्र अध्याय १, पाद २ › सुतर २४ मे यह्‌ स्पष्ट कर 
दिया गया है कि आत्मा भौर ब्रह्म--इन दोनौंका वाचकं जहां “गेदवानर' पदं 
भये, वर्ह वहे जीवाह्माक्रा या अग्निका नाम नहीं है । वह्‌ परब्रह्म परमेहवरका 
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ही वाचक है, यो खमल्चना चाहिये । गेश्वानर -विद्यामें मी इसी प्रकार परमार्माको 
गेदवानर बताया गया है ( छा० ५॥ ११। १--६ ); बतः यहाँ “जागरित. 
स्थानः} इस पदके बरुपर जाग्रत्‌-अवस्याके अभिमानी जीवारमाको ब्रह्मका पहला 
पाद या वेदवानर मानना ठीक नहीं माम होवा, क्योंकि तोन अवस्याओंके 
दृष्टान्ते ब्रह्मके पीन पादोंक्ा वणन करनेके पश्वात्‌ छठे मन्म यह्‌ स्पष्ट कर 
दिया गया है कि जिनको इन तीनो अवस्थाओमें स्थित बताया गया है, वे सर्वेरवर, 
सवज्ञ, अन्वर्यामी, सम्पुणं जगत्‌ कारण तथा समस्त प्राणिोको उत्ति ओर 
प्रलये स्थान हँ । ज्ञ जोवारमामें नहीं घट सकते । इसि सो यहाँ सर्वाम 

गेश्वानर परमेरवरको ही परन्नदह्य शा एक पाद कहा गया है, यही मनना युक्ति- 

सङ्गत मालूम होता दे॥ ३॥ 

स्बष्नृड्थानो ऽन्तःप्रक्षः सप्ाङ््‌ एकोन बिश्षतिष्चखः प्रमि बिक्त- 
खे, गे 

थुक्‌ तेजा हितीयः पादः ॥ ४ ॥ 

स्शृप्नस्थानः = स्वप्नको भांति सुक्ष्म जगत्‌ ही जिसका स्थान है; अन्तः- 

प्रज्ञः = जिसका ज्ञान संकल्पमय सूक्ष्म जगते व्याप्त है; सप्राङ्कः = पुवाक्तं घात 
अङ्गोवाला ( ओर); एकोनविश्चतिमुखः = उन्नीस मुखोवालाः; भ्रविविक्तभुद््‌ = 
सक्षम जगत्‌का भोक्ता; तैजक्षः = तं जस-प्रका्का स्वामी सूत्रात्मा हिरण्यगमः; 

द्वितोधः वादः = उस परनह्य परमाद्माका दुसरा पादह ॥ ४॥ 

इधाख्या--इस मत्तम पणंन्रह्य परमात्माके दुसरे पादका वणन है । माव 
यह्‌ है कि जिस प्रकार स्वप्न-अवत्थामे सूदमररोरका अमानो जोवादषा पहुङे 

बतकराये हुए सुम खात अद्धोवाखा ओर उन्नीख सुखोवाखा होकर सुदमं विषयोका 
उपमोग करता है ओर उसीमें उसका ज्ञान फा रहता है, उसी प्रकार लो स्थर 
सवस्थासे भिन्त सूक्ष्म्पमे परिणत हए सात लोकरूप खात अङ्ख तथा इन्द्रिय, 
प्राण बोर अन्ताकरणंङ्प उन्तोषं मुखै युक्त सूक्ष्म जगत्‌-ङप शरोरमें स्थित, 
उसका आहमा हिरण्यगसं है, वहं समस्त जड-चेतनात्मक सूक्ष्म जगत्‌के समस्त 
तत्त्वोंका नियन्ता, ज्ञाता बौर सबको अपनेमे प्रविष्ट कि हए है, इसच्यि उषका 

मोक्ता ओर जाननेवाला कहा जातादहै। वहं तेजक्त अर्थात्‌ सुक्ष्म प्रका्चमय 

हिरण्यम उन पुणंब्रह्य परमात्माका दूसरा पाद है 1 

समस्त ञ्योतियोको ज्योति, सबको प्रकाशित करनेवारे, परम प्रकाशमय 
हिरण्यगभंहप परमेदवरका ही वणेन यहाँ तजस नामस हुमा है, ब्रह्मघुत्रके 
-उयोतिश्वरणाभिधानात्‌' ( १। १। २४ ) इस सूत्रमे यह्‌ बात स्पष्टको गयी है 
किं पुरुषके प्रकरणमे धाया हभ ज्योतिः वा तेजः" शब्द बरहा वाचक हीं 
समक्ञना चाहिये 1 जहाँ ब्रह्मे पादोका वणेन हो, वहा तो दूषरा अधं--जीव या 
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परकाद्य शादि मानना किसी तरह भी उचित्त नहीं है । उपनिषदोौमे बहत जगह 
परमेरवरका वणन ज्योतिः ( अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते. छा० उ० 
३। १३1 ७ } भौर तेजस्‌” ( येन सुयंस्तपति तेजसे दः- ० त्रा० ३। १२। 
९1७) के नामे हमा है। इसख्यि यहां केवल श्वप्नस्थानः' पदकरे बर्पर 
स्वप्नावस्था अमिमानी जीवात्माको ब्रह्मका दुसरा पाद मान लेना उचित नहीं 
माम होवा 1 इसमें तीखरे सन्त्रको व्याख्यां बताये हुए कारण तो हँ ही । उनके 
सिवा यहं एक कारण ओर मी है कि. स्वप्नावस्थामें जीवात्माका ज्ञान जाग्रत्‌ 
अवस्थाको अपेक्चा कम हो जाता है, कितु यहाँ जिसका वणन तंजसक्े नामस 
किया शया है, उस दूखरे पादल्प हिरण्यगभंका ज्ञान जाग्रत्‌की अपेक्षा अधिक 
वकित होता है । इसीकिये इसको तंजस अर्थात्‌ ज्ञानस्वरूप बतलाया है ओौर 
दसवें मन्त्रम भंकारकी दरखरी मारा उ" कै साथ इसकी एकता करते हर्‌ इसको 
उच्छष्ट ( श्रेष्ठ } बताया है भौर इक जाननेका फक ज्ञान-परम्पराकी वृद्धि ओर 
जाननेवारेकी सं तानका ज्ञानी होना कहा दै 1 स्वप्ना्िसानी खीवात्माक्ते ज्ञानका 

एेसा फर्‌ नहीं हो सकता, इसच्यि सी तेजसका वाच्याथं सूक्ष्म जगतके स्वामी 
हिरण्यभमंको ही मानना युक्तिसंगत प्रतीत होता दै ॥ ४॥ 

यत्र सुभं न कश्चन कामं कामयते न कश्चन स्वप्नं पश्यति 
` तरसुषपम्‌। सुषुसस्थान एकोूतः प्ज्ञानवन एवानन्दभयो दयानन्द 

सुक्चेतोद्चखः प्राज्ञदततीयः पदः | ५॥। 
यन्न = जिस अवस्थार्मे; सुप्तः = सोया हुजा ( मनुष्य ); कञ्चन किसी मो; 

कालस्‌ न कालयते = मोगकी कामना नहीं करता; छैच्चन = कोई भी; स्वप्नम्‌ = 
त्वप्न न = नहीं; यति = देखता; तत्‌ = वह्‌; सुघुप्रम्‌ = युषुष्ति अवस्था हैः 
चुष्ुप्रस्थानः = एेसी सुषुक्षिकी माति जो जगतुकी श्रज्य-अवस्था अर्थात्‌ कारण- 
अवस्था है; वही जिसका शरीर है; एङ्कीभूतः = जो एकरूप हो रहा है; प्रज्ञान- 
घनः एव = जी एकमात्र घनीभूत विज्ञानस्वख्प है; जानन्दलयः हि = जो 
एकमात्र भनन्दमय अर्थात्‌ आनन्वस्वरूप ही है; चेतोमुखः = प्रका ही जिसका 
सुख दै; आनन्दभुक्‌ = जो एकमात्र जानन्दका ही धोक्ता है ( वहं ); प्राज्ञः ~ 
प्राज्ञ; तृतीयः पादः = ( ब्रह्यका ) वीषरा पाद है ॥ ५॥ 

| ` व्थाष्या--इस मन्म जाग्रतुक्ती कारणं शौर खय-अवस्थारूप सुषुष्षिके 
| साथ प्रल्यकालमे कारणरूपस्े स्थित जगत्की समानता दिखाने लिये पहले 

सुप्रसिद्ध सुषु्षि-जवस्थाके लक्षण बतलाकर उनके बाद पूणत्रह्य परमार्माके तीरे 
पादक्ता वणेन किया गया है । माव थह दे कि जिस अवस्था सोया हुमा मनुष्य 
किसी प्रकारके किसी मी भोगकी न तो कामना करता है भौर न अनुमव दही ` 
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करता हे तथा किसी प्रकारका स्वप्न भी नहीं देता, एेसी अवस्थाको सुषुस्ि 
कहते ह । €स सुषुक्ि खवस्थाके सह जो प्रर्यकालमे जगत्‌की कारण-अवस्था है, 
जिसमे नाना “ङपो"का प्राक्टच नहीं हुआ है--एषी अव्याकृत प्रकृति ही लिसक्ता 
शरीर हे तथा जो एक अदितीयरूपमे स्थितं है, उपनिषदोमे जिसका वणन करीं 
सतक नामसे { सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌? @छा० उ०६।२। १) घौर कहीं 
आ1एमाके नामसे ( आत्मा व॒ इदमेक एवाग्र बासोत्‌-एे० उ० १।१।१) 
आया है, जिखका एकमा चेतना ( प्रकाल ) ही यु है भौर अनन्द ही जन 
है वह्‌ विज्ञानघन, अन्दमय प्राज्ञ ही उन पूणंब्रह्यका तीसरा पाद है । । 

यहाँ राज्ञः नामसे मी सुष्टिके कारण सवेज्ञ परमेश्वरका ही वणेन है । 

त्रह्यसुत्र प्रथम शच्यायके चौथे पादके अन्तगंत पांचवें सुत्रमे श्राक्षः शब्द ईश्वरे 
अथमें प्रयुक्त हुमा है, इसके सिवा ओर मी बहुत-से सुत्रोमें ईश्वरके स्थानपर 
“्राज्ञ' शब्दका प्रयोग किया गया है । पृज्यफाद स्वामी खङ्कुराचायंने तो ब्रह्यसूच्रके 
माष्यमें स्थान-स्थानपर परमेश्वरके बदङे प्राज्ञः राब्द्का ही प्रयोग किया है । 
उपनिषदोमे भी अनेक स्थलोंफएर "प्राज्ञः" शब्दका परमेखवरके स्थानमें प्रयोग किया 
गया है ( बरृ० उ०४।३।२१ ओौर४। इ§।३५)। प्रस्तुत मन्म साथही 
साथ ईहवरसे सिन्त शरीराभिमानी जीवात्माका मी वणेन ह । यहाँ प्रकरण मो 

सुषु्षिका है; इससे यह स्पष्ट हो जाता हैकिं किसी मी टष्टिमे श्राज्ञ' चछब्द 
ज)वाहमाका वाचक नहीं है । ब्रह्मसुत { १।३। ४२) के माष्यमे स्वयं चङ्कुरा- 
चायंजोने छिखा है करि “सववंज्ञतारूप प्रज्ञासे नित्य संयुक्त होनेकै कारण प्राज्ञ 

नाम परमेहवरका ही है, बतः उपयुक्त उपननिषद्‌-मन्वमे परमेश्वरक्ा ही वणेन हे । 
इसके सिवा प्रा्ञके विशेषणो श्रज्ञानघन' ओर “आनन्दमय' शब्दोका प्रयोग है 
ओ किं जीवात्माके वाचक हौ ही नहीं सकते (देखिये ब्रह्मसु १।१॥ १२ बौर 
१६-१७} इसल्यि यहां केवर युषुक्षस्थानः' पदके बर्पर सुषु्ि-अभिमानो 
लीवार्माको त्रह्यका तीरा पाद सान छना उचित नहीं मालूम होता; क्योकि इसके 

बाद अगङे मन्त्रभे यह्‌ स्पष्ट कर दिया गयां है छ इन तीनों अवस्थाओमे स्थित 

तीन पादोके नामसे जिनका वणन हज है, वे सेश्वर, सव्ञ अन्तर्यामी, सम्पूणं 
जगत्‌ॐ कारणं ओर समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति ओर प्रल्यके स्थानं है । इसके 
सिवा ग्यारहवें मन्त्रम ओंकारकी तीसरी माचराके साथ तीसरे पादकी एकता कर 
उसे जाननेका फर सबको जानना ओौर सम्पूणं जगत्‌को विीन कर ठेना बताया 
है; इषल्यि भौ “ज्ञः, पदक वाच्याथं कारण-जगत्‌के अधिष्ठाता परमेश्वरो ही 
समक्षना घाहिये । यह्‌ प्राज्न ही पूणंब्रह्म परमात्माका तोसरा पाद है ॥ ५॥ 

सम्बन्ध--ऊपर बताये हए ब्रह्य णद वैश्वानर, तैजस ओर 
प्राज्ञे किसके नाम ह ? इस जिज्ञाधाषर कहते है- 

निवि कि द कर 
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एष सर्वेश्वर एव सर्वज्ञ एषोऽन्तर्याम्येष योनिः सवस्य 
प्रमवाप्ययो हि भूतानाम्‌ ॥ & ॥ 

एषः = यह्‌; घर्वेश्वरः = सवका ईशर है; एषः = यह; ववंज्ञः = सवज है! 

एषः = यह; अन्तर्यामी = सबका अन्तर्यामो है; एवः = यह्‌ सवंद्य = सम्पूणं 

जगतुका; योनिः = कारण ठै; हि = क्योकि; भूताश्ान्‌=समस्त प्राणियोका; 
प्रसक्लाष्यथौ = उत्पत्ति, स्थिति भौर प्रर्यका स्थान यही है ॥ ६ ॥ 

उयाख्धा--जिन परमेदवरका तीनों पादोके ख्पमे वणन क्रिया गया है, वै 
सम्पूणं ईडवरोके मी ईदवर हैँ । ये ही सवंज्ञ भौर सवके अन्तर्यामी है ।येही 
सम्पृणं जगत्के कारण है; क्योंकि सम्पूणं प्राणियोकौ उत्पत्ति, स्थिति भौर प्रक्यके 

स्थान ये ही हँ । ब्रह्नोपनिषद्मे ठीनों माव्राओसे युक्त ओंकारके हारा परम पच्च 
परमेरखवरका ध्यान करनेकी बात कहकर उसका फल समस्त पापोँसे रहित ह 
अविनायी पराक्पर पुरुषोत्तमको प्राप्त कर छेना बताया गया है ( ५। ५ ) । अत। 
पु वंवणित गैदवानर, तेजस ओर प्राक्त परमेख्वरके ही नामर्ह। अलग-अलग 
स्थितिमे उन्हीका वणेन सिन्न-मिच नामोसे क्रिया गयादहै॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध -अव पुणंत्रह्य परमात्माके चौथे पादका वणेन करते है-- 

नान्तःप्रज्ञं न बहिष्मज्ञं नोभयतःश्रक्षं न परज्ञानधनं न श्रं 
नाप्रज्ञम्‌ । अद््टमव्यवहायमग्राद्यमशक्षणमविन्त्यमव्यषदेश्यमे- 
कारमग्रत्ययसारं प्रपञ्चोपशमं शान्तं धिवभद्रैतं चतुथे मन्यन्ते च 
आत्मा स विज्ञेयः ॥ ७ ॥ 

न अन्तःशरज्ञमू = जो न भीतरकी भोर प्रज्ञावारा दै; न वहिष्व्रलम्‌ = 
न बाहुरको भोर प्रज्ञावाला है; न उभवतःप्र्ञम = न दोनों बोर प्रज्ञावाला है] 
न अ्रज्ञानघनम्‌ = न प्र्ञानवन हं; न ्रज्ञमू=न जाननेवाला है; न अप्रज्ञम्‌=न 
नहीं जाननेवाला है; अदृष्टमू=जो देखा नहीं गथा है; अश्यकहायंस=जो व्यवहार- 

मे नहीं छाया जा सकता; अग्राह्यम्‌ = जो पकडनेमें नहीं घा सकता; अलक्षणमन ` 
जिका कोद लक्षण ( चिन्ह } नहीं है; अचिन्त्थम्‌ = जो चिन्तन करनेमें नहीं 
आ सकता; अव्धवदे$्वमू = जो बतलानेमे नहीं आ सकता; एकात्प्रलययसारम= 
एकमात्र आात्मसत्ताकी प्रतीति ही जिसका सार ८ प्रमाण ) है; प्रपरचोपश्मम्‌= 

जिसमे प्रपन्वका सर्गथा अभाव है, एसा; क्लान्तम्‌ -सर्गथा शान्त; शिवम्‌ = 

कल्याणमय; बद्रतमू = अद्वितीय त्ख; चतुथंम्‌ = ( परत्रह्म परमात्माका ) चौथा 

पाद है; मन्यन्ते = ( इस प्रकार ब्रह्मज्ञानी ) मानते है, सः सात्मा = वह परमारएमा 

(है ); घः विज्ञेयः = वह जाननेयोग्प ( है ) ॥ ७ ॥ 

दवा - 2 र व 
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व्याख्या- इस मन्तरमे निर्जुण-निराकार निविशेष स्वरूपको पुण॑त्रह्य 
परमात्माक्ा चौथा पाद बताया गयाहै। भाव यह है कि जिसका ज्ञान 
नतो बाहरकी ओरदहै,न भीतरकीभओरहै ओौर न दोनों हीमोरदहै; जो 
न ज्ञानस्वल्पद, न जाननेवाला है गौर न नही जानेवाला हीदहै;ः जोन 
देखनेमे आ सक्ता है, न व्यवहारमे लाया जा सकता है, न ग्रहण करनेमे आ 
सकता है, न चिन्तन करनेमे, न बतलानेने आ सकता है ओरन जिसका 
कोई लक्षण ही है, जिसमे समस्त प्रपच्वका अभाव हे, एकमात्र परमात्मसत्ताकी 
भतीति हौ जिसमें सार (प्रमाण) है--एेसा सवंथा, शान्त, कल्याणमय, अद्ितीय 
तत्त्व पुणंब्रह्मका चौथा पाद माना जाता है । इस प्रकार जिनका चार पादोमें 
विभाग करके वणेन किया गया, वे ही पृणंब्रह्म परमात्मा ह; उन्हींको जानना 
चाहिये । | 

इस मन्त्रम चतुथंम्‌ मन्यते" पदके प्रयोगसे यह स्पष्ट हो जाता है कि 
हां परब्रह्म परमात्माके चार पादोकी कल्पना केवल उनका तत्तव समानक 

च्थिदही की गयी है; वास्तवमे अवयवरहित परमात्माके कोई भाग नहीं है। जो 

पृणेब्रह्म परमात्मा स्थूल जगतूमे परिपूर्णं है" वे ही सूक्ष्म भौर कारण-जगतुके 

अन्तर्यामी मौर अधिष्ठाता भीहै; तथा वे ही इन सबसे अलग निविशेष 
परमात्मा है । वे सवंशक्तिमान्‌ भी है गौर सब शक्तियोसे रहित भीरहै। वे 

सगुणमी दहं सौर निर्गुणमभी । वे साकार मी हँ ओर निराकार भी। वास्तवे 
वे हमारी बुद्धि ओर तकंसे सवंथा अतीत है ॥ ७ ॥ 

समस्ठन्ध --उक्त परब्रेहा परमात्माको उनके वाचक प्रणवके साथ एकतां 

करते हए कहते है ~- | 

सोऽयमात्पाध्यक्षरमोङ्रोऽधिमात्रं पादा सत्रां मात्रा 
पादा अकार उकारो भक्षार इति ॥ ८ ॥ 

सः=वह्‌ ( जिसको चार पादवाला बताया गया है); अयम्‌=यह; 
आत्मान्=परमात्मा; अध्यश्चरम्‌= (उसके वाचक) प्रणवके अधिकारमें (प्रकरण- 

भं) वर्णित होनेके कारण; अधिमाच्म्‌=तीन मातरामोसे शुक्त; ओंकारः 
ओकार है; अकारः=~अ उकारः-ड' (ओर); भकारः=“मः; इति नये | | 
(तानो); माचाः=मत्राएं ही; पादाः=(तोन) पाद ह; चमर; पदाः | 

(उस ब्रह्मके तीन) पाद ही; माजा (तीन) मात्राएं ह ॥ ८ ॥ । ॑ 

व्याख्या वे परब्रह्म परमात्मा, जिनके चार पादोका वणन किया गया | 

है, यहा भक्षरके प्रकरणमें भपने नामसे अभिन्न होनेके कारण तोन सान्राभो- 

इे० नौ उ० १६-- 
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वाला गंकार ह । "ज", ^उ' गौर “म"-ये तीनों माघ्राएं ही उनके उपर्युक्त 

तीन पादह ओर उनके तीनों पाददही ओंकारकी तीन मघ्राएं हँ। जिस 

प्रकार ओंकार अपनी मात्रा्ोंसे अलग नहीं है, उसी प्रकार अपने पादोसे । 

परमात्मा अरग नहीं ह । यहां पाद मौर मान्नाको एकता बोंकारके दारा पर- | 

रह्म परमात्माकी उपासनाके कयि की गयी है-एेसा मालूम होता है॥ ८ ॥ 

सञ्बन्य- गोंकारकी किस मात्रासे ब्रह्मके किस पादकी एकता है नीर 

वह व्यो है ? इस जिज्ञासापर तीन मात्राभोका रहस्य समभानेके लये प्रथम 

पहले पाद भौर पहली मात्राकी एकताका प्रतिपादन करते ह-- 
= =, 

जागरितस्थानो वेंश्वानरोऽकारः प्रथमा मात्राऽऽप्तेयदिमच्वा- 

दवाऽऽप्नोति ह वे सर्वानकामानादिश्च भवति य एवं वेद ॥ 8 ॥ 

प्रथमा=( ओंकारकी ) पहली; माच्रानमात्रा; अकारः=-अकार ही; 

आप्तेः (समस्त जगत्के नामोमे अर्थात्‌ शब्दमात्रे) व्याप्त हौनेके कारणः; 

वा=मौर; आदिमखात्‌--आदिवाला होनेके कारण; जागरितस्थानः=जगत्‌- 

की माति स्थूल जगत्‌खूप शरीरवाला; वेश्वानरःन्तवैश्वानर नामक पहला पाद 

है; यः=जो; पवम्‌=दस प्रकार; वेद=जानता है; [सः] हं वैन्=वह अवश्य ही; 

सर्वान-बम्पृ्ण; कामान्‌=मोगौको; आप्नोतिनपराप्त कर लेता दं; च=भौरः; 

आदिः सबका आदि (प्रधान); भवतिन=बन जाता हे ॥ ९ ॥ 

व्याख्या- परब्रह्य परमात्माके नामात्मक ओंकारकी जो पहली मात्रा अ! 

है, यह समस्त जगत्‌क्रे नामोमे अर्थात्‌ किसी भी अथंको बतलानेवाले जितने 

सी शब्द है, उन सबमे व्याप्त है 1 स्वर अथवा व्यज्जन--कोर्द्‌ भी वणं अकरारसे 

रहित नहीं है । श्रृति भी कहती है- "अकारो वै सर्वा वाक्‌' ( एेतरेय 

भारण्यकण० २।३।६)। गीताम मी भगवानुने कहारहै कि अक्षरे 

( वणंमिं ) मश! हु( १०।३३) तथा समस्त वणमि ^भ' ही पहरा वणं 
है । इसी प्रकार इस स्थूरु जगत्‌खूप विराट्‌ शरीरमे वे वैश्वानररूप अन्तर्यामी 

परमेश्वर व्याप्त हँ ओर विराट्‌रूपसे सबके पहले स्वयं प्रकट होनेके कारण इस 

जगत्करे आदिभीवेही रह । इस प्रकार ज' की जौर जगत्‌की माति प्रद्यक्ष 

4 दिखायी देनेवाले इस स्थूरं जगतुरूप शरीरमे व्याप्त वैश्वानर नामक प्रथम 

पादकी एकता होनके कारण अ' ही पूणंब्रह्य परमेश्वरका पटला पाद है । जो 

मनुष्य इस प्रकार अकार बौर विराट्‌ शरीरके आत्मा परमेषए्वरकी एकताको 

जानता है भौर उनको उपासना करता है, वह्‌ सम्पूणं कामनाओंको रथात्‌ 

इच्छित पदा्थको पालेताहै गौर जगत्‌मे प्रधान-सवंमान्य हो जाताहै॥&€॥ 
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सम्बन्ध-अव दूसरे पादको गौर दूसरी मात्राकी एकताका प्रतिपादन करते ह- 

स्वप्नस्थानस्तेजस उकारो दितीयामात्रोत्कर्षादुभयत्वादोत्कषति 
ह वे ज्ञानसंततिं समानश्च भवति नास्याब्हय वित्छुले भवति य 
एवं वेद्‌ ॥ १० ॥ ¦ 

द्वितीया=(बंकारकी) दूसरी; माचा=मात्रा; उकारः .उ; उत्कर्षात्‌ = 
(*अ' से ) उत्कृष्ट होनेके कारण; वां = गौरः; उभयत्वात्‌ = दोनों माववाला 
होनेके कारणः; स्वप्नस्थानः = स्वप्नकी भांति सूक्ष्म जगतूरूप शरीरवाला; 
तेजसः = तैजस नामक ( दूसरा पाद ) है; यः जो; एवम्‌ = इस प्रकार; 

वेद्‌ = जानतादहैः [ सः ] हं वे = वह्‌ अवश्य ही; ज्ञान संततिम्‌ = ज्ञानकी 

परम्पराको; उत्कषंति = उक्त करता है; च = भौर; समानः = समान 
भाववाला; भवति = दो जाता है; अस्य इसके; कुले = कुलमे; अब्रह्यवित्‌= 
हिरण्यगभंरूप परमेश्वरको न जाननेवाला; न = नहीं; भवति = होता ।॥ १० ॥ 

व्याख्या-- परब्रह्म परमात्माके नामात्मक्‌ ओकारकी दूसरी मात्रा जो “उः 
-दै, यह्‌ अ' से उक्ष ( ऊपर उठा हुभा } होनेके कारण श्रेष्ठ है तथा 'अ' ओौर 
म इन दोनोके बीचमें होनेके कारण उन दोनोके साथ इसका घनिष्ठु सम्बल्ध 
है; अतः यह्‌ उभयस्वरूप है । इसी प्रकार वंश्वानरसे तैजस (हिरण्यगर्भं) उच्छृ 
है तथा वैश्वानर ओौर प्राज्ञके मध्यगत होनेसे वह॒ उभयसम्बन्धी भी है। इस 
समानताके कारण ही उ' को 'तंजस' नामक द्वितीय पाद कहा गया है । भाव 
यह्‌ है कि इस स्थूल जगत्‌के प्राकस्यसे पहले परमेष्वरके आदि संकल्पट्रारा जो 
सुक्षम सृष्टि उत्पन्न होती है, जिसका वणंन मानस-सुष्टिके नामसे आता है, जिसमें 
समस्त तत्त्व तन्मात्राओके रूपमे रहते है, स्थुलरूपमें परिणत नहं होते, उस 
सूक्ष्म जगत्‌रूप शरीरमें चेतन प्रकाशस्वरूप हिरण्यगभं परमेश्वर इसके अधिष्ठाता 
होकर रहते हँ तथा कारण-जगत्‌ ओर स्थूल जगत्‌--इन दोनोसे ही सृक्ष्म 
जगत्का धनिष्ठ सम्बन्ध है, इसल्यि वे कारण ओर स्थुल दोनों रूपवाले हैं । 
इस तरह "उको गौर मानसिक सृष्टिक अधिष्ठाता तंजसरूप दुसरे पादकी 
समानता होनेके कारण “उ' ही पूणत्रह्म परमात्माका दसरा पाद है । जो मनुष्य 
इस प्रकार “उ' गोर तेजोमय हिरण्य गभंरूपकी एकताकै रहस्यको सम लेता 
है, वह्‌ स्वयं इस जगत्‌के सृकष्म तत्त्वोको भमलीर्भांति प्रत्यक्ष कर लेता दहै, इस 
कारण इस ज्ञानको परम्पराको उन्नत करता है-उसे बढाता दहै तथा सर्वत्र 
समभाववाला हो जाता है; क्योकि जगतूके सूक्ष्मतत््वोको समभ लेनेके कारण 
उसका वास्तविक रहस्य समभे भा जानेसे उसको विषमताका नाश हो जाता 
दै । इसि उससे उत्पन्च हुई संतान भी कोई एेसी नहीं होती, जिसको हिरण्य- 
गभरूप परमेष्वरके उपर्युक्त रह्स्यका ज्ञान न हो जाय ॥ १०॥ 
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स॒वुपरस्थानः प्राज्ञो सकारस्तुतीया मत्रा मितेरपीतेबी 

मिनोति ह वा इदं सवेमपीतिश्च मवति य एवं वेद्‌ । ११ ॥ 
 ततीया = (नोकारकी) तीसरी; मात्रा -मात्रा; भक्ता म' ही; 

भितः = माप करनेवाला (जाननेवाल्) होनेके कारण; का = ओर; अपीतेः= 
विलीन करनेवाला होनेसे; खषुघस्थानः=युपुप्तिकी र्माति कारणम विलीन 

जगत्‌ ही जिसका शरीर है; राह्लः=गप्राज्ञ नामक तीसरा पादै; यमजो; 

| पएवम्‌=उस प्रकार; वेद्‌ = जानता है; [सः] ह वै =वह अवश्य ही; इदम्‌ = 

| इस; सबेम्‌ = सम्पूणं कारण-नगत्‌को; मिनोति = माप लेता है अर्थात्‌ भरी- 
भांति जान लेता है; च = ओर; अपीतिः = सबको अपनेमे विखीन करनेवाला; 
भवति = हो जाता है ॥ ११॥ 

व्याख्या--परमात्माके नामात्मक ओंकारको जो तीसरी माघ्ामः दे 

यह "मा" धातुते बना है । 'मा' घातुक्राअथं माप लेना यानी अमुक वस्तु इतनी 

है, यह्‌ समभ लेना है । यह्‌ म' ओंकारकी अन्तिम मात्रा दै; अ" ओौर उ' के 

पीले उच्चरित होती है--इस कारण दोनोंका माप इसमे जा जाता है; अतः य्ह 

उनको जाननेवाला है । तथा 'म' का उन्चारण होते-होते मुख बंद हौ जातादहै 

अ" मौर (उ' दोनों उसमे विीन हो जाते ई; भतः वह उन दोनों मात्रा्धोको 

अन्तमे विीन करनेवालाभी है। उसी प्रकार सुषुप्तस्थानीय कारण-जगत्‌का 

अधिष्ठाता प्राज्ञ भी सव॑न है । स्थर, सूक्ष्म ओर कारण-इन तीनों भवस्थाभोनें 
स्थित जगत्‌को जाननेवाला है। कारण-जगतूसे ही सुक्ष्म ओर स्थूरं जगतुकों 

उत्पत्ति होती है । गौर उसीमे उनका छ्य होताहैं। इस प्रकार (म' की ओर 
कारण-जगत्‌के अधिष्ठाता प्राज्ञ नामक तीसरे पफादकी समता होनेके कारण भमः 
रूप तीसरी मात्रा ही पूणं ब्रह्मका तीसरा पादहै। जो मनुष्य इसप्रकार “मः 
मौर शराज्ञ' स्वरूप परमेएवरकी एकताको जानता है--इस रहस्यको समश्कर 
ओंकारे स्मरणद्वारा परमेश्वरका चिन्तन करता है, वहु इस मृकसहित सम्पूर्णं 
जगत्‌को भली प्रकार जाने लेता हे ओर सबको विलीन करनेवाला हो जातादहै, 
अर्थात्‌ उसको बाह्य दृष्टि निवृत्त हौ जाती है । भतः वह सवत्र एक परब्रह्म 
परमेश्वरको ही देखनेवाछा बन जाता है ॥ ११ ॥ 

| खम्बन्ध-मात्रारहित गओोकारकी चौथे पादके साथ एकताक्रा प्रतिपादन 

` करते हृए इष उपनिषदृका उपसंहार करते है- 

| अमात्रथतुर्थोऽव्यवहायः प्रपश्चोपशमः शिबोऽदरैत एवमोङ्कार 
आत्मेव सं विशत्यात्मनाऽऽ्त्मानं य एवं ३द य एवं वेद ॥१२॥ 
«त इसी प्रकार; अमारः = मात्रारहितः; ओंकारःनप्रणव री; 

अन्यवहायेःन=ग्यवहारमें न अआनेवाला; प्रपञ्चोवश्चबः=प्रप्चसे अतीत; शिवः 

॥ 
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९ € नि कल्याणमय; अद्धतः=अद्ितीयः; चतुथः =पूणं ब्रह्मका चौथा पाद है; [ खः | 

भात्मा~वह जात्मा; एच=अवश्य ही; आत्मना~जात्माक्त दवारा; आत्मानस्‌ 
परात्परव्रह्य परमात्मामे; संविश्रति=पूणंतयाप्रविष्टहो जाता हैःयः=नो; एवम्‌= 
इस प्रकारः; वेद्‌=जानता है; यः पवम्‌ वेद=जो इस प्रकार जानता है ॥ १२ ॥ 

व्याख्या-परब्रह्म परमात्माके नामात्मक ओंकारका जो मात्रारहितः, 
बोलनेमे न आनेवाला निराकार स्वरूप है, वही मन-वाणीका अविषय होनेसे 
न्यवहारमे न लाया जा सकनेवारा, प्रपच्से अतीत, कल्याणमय, घितीय -- 
निगण-निराक्राररूप चौया पाद है, भाव यह्‌ है कि जिस प्रकार तोन मात्राओंक्ी 
पहले बताये हृए तन पादोके साथ समता है, उसी प्रकार गौद्धारके निराकार- 
स्वरूपकी परब्रह्म परमात्माके निगुंण-निराकार निविशेषलरू्प चौये पादक्ते साथ 
समता है । जो मनुष्य इस प्रकार ओकार ओौर परतन्ह्य परमात्माकी अर्थात्‌ नाम 
ओर नामीको एकताके रहस्यको समकर परब्रह्म परमात्माको पानेके छिये उनके 
नाम-जपका अवरुम्बन लेकर तत्परतासे साधन करता है, वह्‌ निस्संदेह आत्मासे 
आटमाें अर्थात्‌ परात्पर परब्रह्म परमात्मामे प्रविष्ट हो जाता है । "जो इस प्रकार 
जानता है इस वाक्यको दो बार कटंकर उपनिषद्कौ समाप्ति सूचित की गयी है । 

परब्रह्म परमात्मा जौर उनके नामको महिमा अपार है, उसका कोई पार 
नहीं पा सकता । इस प्रकरणमे उन असीम पूणं ब्रह्म परमात्माके चार पादोकी 
केट्पना उनके स्थूल, सूक्ष्म जर कारण--इन तीनों सगुण रूपोंकौ अर तिर्गृण- 
निराकार स्वरूपकी एकता दिखानेके ल्यि तथा नाम ओर नामीकी सब परकार- 
से एकता दिखानेके लिये एवं उनकी सवंभवन-सामथ्यंरूप जो अचिन्त्य शक्ति है, 
वहु उनसे सवंथा मभिन्न है--यह्‌ भाव दिखानेके ल्यिकी गयीदहै एेसा 
उनुमानहोतारहै। १२॥ 

५ [कि 

॥ अथववेदीय माण्डूक्योपनिषद्‌ खमा्त ॥ 

ए न्तिषाठ 
ॐ भद्रं कणंभिः शृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभियंजत्राः । 
रिथरैरङ्धस्तष्टुवा 'सस्तन्‌भिव्यंशेम देवहितं यदायुः ॥8 
स्वस्तिन इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः 
स्वस्ति नस्तार्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिदंधातु ॥ † 

ॐ शान्तिः ! शाल्तिः !! शान्तिः !!। 
इसका अथं इस उपनिषद्के आदिं दियाजा चृकादहै। 

~ 5 

कितु यह्‌ मन्त्र ऋगवेद (१०।८६।६) मे है तथा यजुवद २५। श६्मेभीहै। | 
{ यह्‌ सन्त्र ऋऽवेद(१०।८६। ८) मे है तथा यजुवद २५1 २१मेभीरहै। 



।॥ ॐ श्रीपरमात्मने चमः ॥। 

फेतरेयोपनिषद्‌ 
ऋग्वेदीय एेतरेय. आरण्यकमे दुसरे आरण्यकके चौथे, रपाचवें ओर छठ 

अध्यायोको-एतरेय-उपनिषद्क्रे नामसे कहा गया है । इन तीन अध्यायो 

बरह्यवि्याकी प्रधानता है । इस कारण इन्ठींको "उपनिषद्‌" माना है । 

शान्तिपाठ 

ॐ वड मे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे बाचि 

प्रतिष्ठितमाविरावीमं एधि | वेदस्य भ आणीस्थः श्रतमे मा 

ग्रहासीः । अनेनाधीतेनादोरात्रान्सदधाम्यतं वदिष्यामि | खत्य 

वदिष्यामि तन्मामवतु । तहक्ारसवतु अवतु मानव्रतु 

वक्तारमवतु वक्तारम्‌ ॥। 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः ! शान्तिः 1 

ॐ-हे सचिदानन्दस्वरूप परमात्मन्‌ !; मे=मेरी; चाकटवा्‌ इन्द्रिय 

अनसि-मनमे; प्रतिष्ठिता-स्थित हो जाय; मे=मेरा; मनः=मनः; वाच वाक्‌ 

इन्द्रियमेः प्रतिष्ठित म-स्थित हो जाय; आवः दै प्रकाशस्वरूप, धर मेएवर ! 

मे=मरे लिये; आवीः पथि=(त्‌) प्रकट हो; मे=(है मन ओर वाणी । तुम 

दोनो) मेरे व्यि; वेदस्य~वेदविषयक ज्ञानको; आणीस्थः-रानेवाले बना 

मेरा; श्चुतमतसूना हमा ज्ञान; मा प्रहासीः=(मुमे) न छोड; अनेन 

जधीतेन=इस अध्ययनके द्वारा; अरोराच्रान्‌=(्) दिन ओर रात्रियोको; 

संदधामिचएक कर दु; छतम्‌=(मै) शष्ठ शव्दोको ही; वदिष्यामि 

बोंगा; सत्य्च-सत्य ह; वदिष्याभि=बोका कल्ंगा; तत्‌-वह्‌ (ब्रह्य) 

माम अवतु=मेरी रक्षा करे; तत्‌=वहं (व्रह्म); वक्तारम्‌ अवतु=आचायकौ 

रक्षा करे; अवतु माम्‌=रक्ना करे मेरी (नौर); अवतु वक्तारम्‌=रक्ना कर 

(मेरे) बावारयंकी; अवतु वक्तारम्‌च=रक्षा करे (मेरे) भआचायेक) ओम्‌ 

शान्तिः=मगवानु शान्तस्वरूपं ईह; शान्तं -शान्तिस्वरूप ई; शान्तः 

` शास्तिस्वरूप हैं । 

व्याख्या-- दस  शान्तिपाघ्मे सव प्रकारके विष्नकी शान्तिके ल्य. 

परमात्मसि प्राथ॑ना की गयी है। प्राथनाक्ता माव यह दै कि हे सच्िदानन्दस्व्प्‌ 

[ष ~= = "क न प भ शया 
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परमात्मन्‌ ! मेरी वाणी मनपें स्थित हो जाय नौर मनं वाणोमें स्थित हो जाय; 

अर्थात्‌ मेरे मन-वाणी दोनों एक हो जयं। पएेसानहो किरम वाणौसे एक पाठ 

पट्ता रहं ओौर मन दुसरा हौ चिन्तन करता रह, या मनम दूसरा ही माव रहै 

ओर वाणीद्रारा दूसरा प्रकट करू । मेरे संकल्प ओर वचन दोनों विशुद्ध होकर 

ठक हो जायं । हे.प्रकाणस्वर्पं परमेष्र ! आप मेरे लिये प्रकट हो जाइये -अपनो 

योगसायाका पर्य मेरे सामनेसे हटा रीजिये । (इस प्रकार परमात्मासे प्राथंना 

करके अब उपाखक अपने मन ओौर वाणीसे कहता है कि) हे मन ओर वाणी ! 

तुम दोनों मेरे छथि वेदविषयक ज्ञानकी प्रापि करानेवालि बनो--तुम्हारी 

सहायतासे मै वेदविषयक ज्ञान प्राप्त कर सरक । मेरा गुरुमुखसे सुना हुआ ओर 

अनुभवमे आया हुमा ज्ञान मेरा त्याग न करे अर्थात्‌ वह॒ सवंदा मे स्मरण 

रहे-- मै उसे कभी न शलं । मेरी इच्छा है कि मपने अव्ययनद्वारा म दिन गौर 

रात एक कर दुँ। अर्थात्‌ रात-दिन निरन्तर ब्रह्मविद्याका पठन ओर चिन्तन ही 

करता रहँ । मेरे समयक्ा एकक्षणमभी व्यथं न बीते! मै अपनी वाणीसे संदा 

रेषे ही शब्दोका उच्चारण करूंगा, जो सवथा उत्तम हो, जिनमे किसी प्रकारका 

दोषन दहो; तथा जो कु बोर्लुगा सवंथा सत्य बोलंगा-जंसा देखा, सुना ओर 

समा हया भाव है, ठीक वही भाव वाणीह्ारा प्रकट करूंगा । उसमें किसी 

प्रकारका छल नहीं करूंगा । (इस प्रकार अपने मन ओर वाणीको इद्‌ बनाकर 

अव पुनः परमात्मासे प्रायथंना करता है-) वे परत्रह्म परमात्मा मेरी रक्षा करे । 

वे परमेष्वर मुभे ब्रह्मविद्या सिखानेवाले आचायंकी रक्षा करे । वे रक्ता करं 
मेरी गौर मेरे आचायंकी, जिससे मेरे अध्ययनमे किसी प्रकारका विघ्न उपस्थित 
न हो 1 भाधिमौतिक, आधिद॑विक ओर आध्यात्मिक--तीनौं प्रकारके विन्नोको 
सवंथा निवृत्तिके लिये तीन बार “शान्ति पदका उच्चारण किया गयादह। 
भगवान्‌ शान्तिस्वरूप है, इसल्यि उनके स्मरणसे शान्ति तिश्चित है 1 

प्रयत अब्वाच 
प्रथम खण्ड 

ॐ आतमा बा इदमेक एवाग्र आसीत्‌ । नान्यस्किचन 

मिषत्‌ । स ईक्षत रोकान्तु सृजा इति ॥ १॥ 
ॐ--उ3ॐ इस परमात्माके नामका उच्चारण करके उपनिषदृका आरम्भ 

करते है; इदम्‌ यह जगत्‌; अग्र = ( प्रकट होनेसे ) पहले; एकः एकमात्र; 

आस्ा=परमात्मा;. वेदी; आसीत्‌=था; अन्यत्‌= (उसके सिवा) दूसरा; 
{कचन एव = कोई भी; भिषत्‌च चेष्ठा करनेवाला; न= नहीं था; सः उस 

न ८ 
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(परम पुरुष परमात्मा ) ने; जु=(म) निश्चय ही; छोकान्‌ खजेनलोकोकी 
रचना कर; इति=इस प्रकार; हे्तत=विचार किया | १ ॥ 

ठयास्या- इस मन्त्रम परमात्मोके सुषटि-रचनाविषयक प्रथम संकल्प्का 

वणेन है । भाव यह्‌ है कि देखने-सुनने ओर समभनेमे आनेवाले जड-चेतनमय 
पत्यक जगतके इस रूपमे प्रकट होनेसे पहले कारण-अवस्थामें एकमात्र परमात्मा 

ही थे। उस समय इसमे सिन्न-अिन्न नाम-ह्पोंकी अभिन्यक्ति नहीं थी । उसं 

` समय उन परब्रह्म परमात्माके सिवा दूसरा कोई भी चेष्ठा करनेवाला नहीं था | 

सुष्टिके आदिमे उन परम पुरुष परमात्माने यह विचार किया कि ध प्राणियोक 

` कमं-फल-मो गाथं भिन्न-भिन्न लोकोंकी रचना करू ॥ १ ॥ 

स॒ इरमाँस्लोकानद्जत । अम्भो मरीचीमेरमापोऽदोऽम्भः 
परेण दिवं चौः ब्रतिष्ठान्तरिक्षं मरीचयः परथिवी भरो या 
अधस्तात्ता जापः ।। २॥ 

सः-उसने; अम्भः=अजम्म (चुखोक तथा उसके ऊपरके लोक ); 

मरीचीः=मरीचि (अन्तरिक्ष); मरम्‌-मर (मत्यंलोक) (ओर); अपः 

जरु (पृथिवीक्रे नीचेके लोक); इमान्‌=इन सव; छोकान्‌ अखजत=रोकोकी 
` रचना की; दिवम परेणचयलोक -- स्वगंलोकसे उपरके रोक; प्रतिष्ठा 
(तथा) उनका आधारभूत; द्यौः=यलोक भमी; अद्‌ः=वे सव; अम्भः अम्भ 

. @ नामसे कटे गये ह; अन्तरि्म्‌- अन्तरिक्ष लोक (भूवर्टोक) ही; मशैचयः= 
' मरीचि है (तथा); पृथिवीनयह पृथ्वी ही; मर=मर- मृत्युलोके नामसे 
कही गयी है (ओर); याजो; अधस्तात्‌ =(प्थ्वीके) नीचे--भीतरी भागने 
(स्थल पातालादि लोक) है; ताः=वे; आपभ्=जल्के नामसे कटे गये ह ॥ २ ॥ 

व्याख्या-- यह विचार करके परब्रह्म परमे्वरने अम्भ, मरीचि मर 
ओर जक--इन लोकोंकी रचना की । इन शब्दोको स्पष्ट करनेके लिये आगे 
शरुतिमें ही कहा गया है कि स्वगंलोकसे ऊपर जो महुः, जनः, तपः मौर सत्य 
कोक है, वे ओौर उनका आधार चुटोक--इन पाचों लोकोको यहां “अम्भः 
नामसे कहा गया है । उसके नीचे जो अन्तरिक्षलोक (भूवर्लोकर) है, जितने 
सुय, चन्द्र जौर तारागण--ये सव किरणोंवाले रोकविशेष है, उसका वणन 
यहां मरीचि नामसे किया गया है । उसके नीचे जो यह पृथ्वीलोक है--जिसको 
मृह्युरोक भी कहते है, वह यहां मर' कै नामसे कहा गया है शौर उसके नीचे 

अर्थात्‌ पृथ्वीके भीतर जो पाताादि लोक है, वे 'घापः' के नामे कहे गे &। 
तात्पय यह कि जगत्‌ जितने भी रोक त्रिरोकी, चतुदश भुवन एवं सत्र लोकोकर 
नामसे प्रसिद्ध है, उन सब लोकोंकी परमार्माने रचना की ॥ २॥ $ 

(० 
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स दृक्षतेमे दु टोका रोकषालान्यु सजा इति सोऽय 
? € 

एव पुरूष सय॒दूश्त्यासूखयत्‌ ॥ ३ ॥ | 
खः = उसने; इश्चत = फिर विचार किया; इमे =ये; चुतो हए 

काः = लोकः; (अब) खोकपाखान्‌ चु खज्ञे = लोकपालोकी भी रचना सुरे 
अवश्य करनी चाहे; इति = यह्‌ विचार करके = उसने; अद्ध.खः = 
जले; एव = ठी; पुरुषम्‌ = हिरण्यगर्भरूप पुरषको; सम्ुद्ध्चत्य = निकालकर 
असूदयत्‌ = उपे मूतिमान्‌ बनाया ॥३॥। 

[| 

ख्य - इस प्रकार इन समस्त लोकोंकी रचना करनेके अनन्तर 

परमेष्ठरने फिर विचार किया किये सब लोक तो रचे गये । अब इन लोकोकौ 

रक्षा करनेवाले खोकपालोकी रचना मी मूे अवश्य करनी चाहिये; अन्यया 
विना रक्षकके ये सब लोक सुरक्षित नहीं रह्‌ सकगे ! यह्‌ सोचकर उन्होने जर- 

मेसे अर्थात्‌ जल आदि सृक्म महाभूतो हिरण्यमय पुरुषको निकालकर उसको 
समस्त अद्ख-उपाङ्खोते युक्त करके मृतिमात्‌ बनाया । यहां 'पुरष' शब्दते सृष्टि 

काले सवसे पहु प्रकट किये जानेवाले ब्रहमाका वर्णन किया गया है; क्योकि 

बरह्मासे ही सब छोकपाछोकी ओर प्रजाको बडानेवाले प्रजापत्तियोको उत्पत्ति 

हुई टै--इस विषयका विस्तृत वणन शास्वरौमे पाया जाताहै गौर ब्रह्माको 
उत्पत्ति जलकरे भीतरसे कमलनार्से हुई, एेसा भी वणंन आता है । अतः यहां 
पुरुष' शब्दा अथं ब्रह्या मान लेना उचित जान पड्ताहै।॥३॥ 

तसभ्यतपत्तस्याभितप्रस्य मुखं निरभिद्यत यथाण्डं युलाद्वाम्‌ 
वाचोऽग्निर्नाशचिके निरभिद्येतां नासिकाभ्यां प्णः प्राणाद्रायु- 
रक्षिणी निरभिदेतासशिभ्यां चक्षथक्षुष आदित्यः करणो निरभिचेतां 
कर्णाभ्यां श्रोत्रं श्रोगरादिशस्त्वङ निरभिद्यत. स्वचो रोमानि 
लोमभ्य ओपधिवनस्पतयो हृदयं निरभिद्यत हृदयान्मनो मन- 
सश्चन्द्रभा नामिनिरमिद्यत नाभ्या अपानोऽपानान्म्रस्युः शिश्न 
निरभिद्यत शिश्नाद्रेतो रेतस आपः ॥ ४ ॥ 

( परमात्माने } तम्‌ = उस ( हिरण्यगर्भरूप पुरुष ) को लक्ष्य. करक; 
अभ्यतपत्‌ = संकल्परूप तप किया; अधितत्तस्य~उस तपसे तपे हए; तस्य= 
हिरण्यगभके शरीरस; यथाण्डम्‌= (पहले) अण्डेकी तरह (षूटकर); मुखम्‌ = 

मुख-छिद्र; निरभिद्यत = प्रकट हा; मुखात्‌ = मुखसे; वाक्‌ = वाक्‌ इन्द्रि 
( मौर ); वाचः = वाक्‌ इद्दियसे; अच्रिः = अश्िदेवता प्रकट हुमा ( फिर ) 
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नासिके-नासिकाके दोनों छिद्र; निरभिद्ेताम्‌-प्रकट हए; नासि काभ्याम्‌ 

नासिका-छिद्रोमेषे; प्राणः = प्राण उत्पन्न हुमा ( बौर ); श्राणात्‌ = प्राणसे; 

चायुः = वागु देवता उत्पन्न हआ (फिर); अश्चिणी = दोनों आलोके घ्रः 

निरभिदये ताम्‌ = प्रकट हुए; अष्िभ्याम्‌ = जां लोके च्द्रमेस; चश्वुः = नेत 

, इन्द्रिय प्रकट हुई (ओर); चश्चवः = नेच-इन्द्रियसे; अ्दत्यः = सूयं प्रकट हना 

(षर); कर्णो दोनों कानोके छिद्र; निरिं ताम्‌ प्रकट हए; कणौभ्याम 
कानोते; रोचम्‌ = श्रोत्र-इन्द्रिय प्रकट हुई (बौर); श्रोचात्‌ = श्रोत्र इन्द्रियसे 

दिशः = दिशाणं प्रकट हुई (फिर); त्वक्‌ = त्वचा; नरिद्त = प्रकट हुई; 

त्वचः = त्वचासे; छोमानि = रोम उत्पन्न हुए (गौर); खोमभ्यः = रोओसे; 

ओोषधिवनस्पतयः = भोषधि बौर वनस्पतियां प्रकट हृई' (फिर); हद्धयम= 
हृदय; निरभिचयत = प्रकट हुभा; हृदयपएत्‌ = हदयसे; मनः = मनका आविर्भाव 

हृजा (गौर ; मनसः = मनसे; चन्द्रमाः = चन्द्रमा उत्पन्न हुआ (फिर); 

नाभिः नामि; लिरसिद्यत = प्रकट हई; नाभ्या = नाभिसे; अपानः 

अपानवायु प्रकट हआ (गौर); अपानात्‌=अपानवामुसे; स्त्युः=मृत्पुदेवता 

उत्पन्न हृ (फिर!) शिश्चम्‌-लि ङ्ग, निरभि यतचप्रकट हा; शिश्चात्‌= 
लिद्धसे; रेतः=वीयं (गौर); रेतसः-वीयंस; जपः-जल उत्पन्न हुआ ॥ ४॥ 

व्याख्या--इस प्रकार हिरण्यगभं दुरुषको उत्पन्न करके उसके अद्ध- 

उपाङद्धोके व्यक्तं करनेके उदे ए्यसे जब परमात्मने संकत्पल्प तप किया, तत्र उप्त 

तपक्रे फरस्वरूप हिरण्यगभं पुरुषके शरीरम सवंप्रथम अण्डेकी भांति एूटकृर 
मुख-चद्र निकला । मुखसे वाक्‌-इन्द्रिय उत्पन्न हुई ओर वाक्‌-इन्दरियसे उसका 

अधिष्ठा त्रू-देवता अग्नि उत्पन्न हुजा । फिर नासिकाके दोनों छिद्र हृए्‌, उनमेषे 
श्राणवायु प्रकट हुमा ओर प्रा्णोसे वायुदेवता उत्पन्न हुमा । यहां प्राणेन्द्रिथक्‌ 

अलग व्ण॑न नहीं दै; अतः प्राण-उन्दरिय जौर उपक देवता अश्विनोकरमार भी 

तासिकासे ही उत्पन्न हुए - यों सम लेना चाहिये । इसी प्रकार रसता-इन्द्रिय 

ओर उसके देवताका भी अलग वणन नहीं है; अतः मु्वसे वाक्‌-इन्दरियके साथ- 

साथ रसना-इन्द्रिय मौर उसके देवताको भी उत्पत्ति हृरई--यह्‌ सम लेना 

चाहिये । फिर खोक दोनों द्र प्रकट हए, उनसे नेत्र-इन्द्रिय ओर नेच 

इन्द्रिये उसका देवता सूयं उत्पन्न हुमा) फिर कानके दोनों चिद्र निकले 
उनमेसे श्रोत्र-इद्धिय प्रकट हुई, ओर श्रत्र-इन्द्रियसे उसके देवता दिशां उत्पन्न 
हृईः । उसके बाद त्वचा ( चमं ) प्रकट हुई, स्वचासे रोम उत्पन्न हए, रोपो 
ओषधि्यां ओर वनस्पति्णां उत्पन्न हुई । फिर हूदय प्रकट हुआ, हुदयसे मनं 
जौर मनपे उसका अधिष्ठाता चन्द्रमा उत्पन्न हुआ । फिर नासि प्रकट हई, नासिषे 
अपानवायु ओर अषानबायुसे गरदा-इद्द्रियका अधिष्ठाता मृत्यदेवता उत्पन्न हु! । 

नन नि (म
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नासिकौ उत्पत्तिके साथ ही गुदा-छिद्र जर गुदा-इन्द्रियकी उत्पत्ति भी सम 

लेनी चाहिये । यहां अपानवायुं मल-व्यागमे हेतु होनेक्रे कारण गौर उसका 

स्थान नाभि होनेके कारण सुख्यतासे उसीका नाम लिया गया है । परंतु मृत्यु 
अपानका अधिष्ठाता नहीं है, वह्‌ गुदा-इन्द्रियका अधिष्ठाता है; अततः उपलक्षणसे 

गुदा-इन्द्रियका वशंन भी इसके अन्तगंत मान लेना उचित प्रतीत होता है। 

फिर लिद्ध प्रकट हुजा, उसर्मेसे वीयं ओर उससे जर उत्पन्न हुआ । यहाँ 

लिङ्गी उत्पत्तिसे उपय्येन्द्रिय ओौर उसका देवता प्रजापति उत्पन्न हृश्रा--यह 

जात भौ समम लेनी चाहिये ॥ ४ ॥ 

॥ प्रथम खण्ड समाक्त । १॥ 

द्वितीय ण्ड 

ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन्‌ महत्यणेवे प्रापत॑स्तमशनाया- 

पिपासाम्यामन्वबाजंत्‌ ता एनमन्रुबन्नायतनं नः प्रजानीहि 
यस्मिन्‌ प्रतिष्टिता अन्नमदामेति ॥ १॥ 

ताः-वे; एताः खष्ाः=परमात्माद्वारा रचे हुए ये सब; दैवताः 

आदि देवता; अस्मिन्‌-इस ( संसाररूप ); महति अ णवं-महान समसूद्रम 

म्रापतन्‌=-आ पडे; (तब परमात्माने) तम्‌-उस (समस्त देवताओंके समुदाय) 

को; अशनायापिपासाभ्याम = मूख ओर प्याससे; अन्ववाजंत्‌=युक्त कर 
दिया; (तव) तापे सब अग्नि आदि देवता; एनम अन्रबच=इस 

परमात्मा बोले (भगवन्‌ !); न्=हमारे च्यि; आयतन. प्रजानीहि=एक 

रेमे स्थानकी व्यवस्था कीजिए; यस्मिन्‌-जिसमे; प्रतिष्ठिताः=स्थित 

रहकर; (हमरोग) अन्नस=अन्न; अदास ईतचमक्षण करं ॥ १॥ 

उया्‌ख्या- परमात्माद्वारा रचे गये वे इन्द्रियोके अधिष्ठाता अग्नि आदिं 

सब देवता संसाररूपी इस महान्‌ समुद्रम आं पड़े 1 अर्थात्‌ हिरण्यगभं पुरुषके 

शरीरसे उत्पन्न होनेके वाद उनको कोई निदि स्थान नहीं मिका, जिससे वे 

उस समषटि-शरीरमें ही रहे । तब परमात्माने उस देवताओंके समुदायको भूख 
ओर पिपासासे संयुक्त कर दिया । अतः भूषं ओर प्याससे पीडति होकर वे 

अग्नि आदि सब देवता अपनी सुषि करनेवाले परमात्मासे बोले-- “भगवन्‌ 1 

हमारे ल्यि एक एसे स्था्की व्यवस्था कोजिये, जिसमे रहकर हमलोग 
अन्न भक्षण कर सकं-अपना-अपनां आहार ग्रहण कर सकं ॥ १॥ 
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ताभ्यो गामानयत्ता अत्रुबन्न वे नोऽयसरमिति ताभ्यो- 
० € ^ 

ऽश्वसानयत्ता अन्रुबन्न वे नोऽयमलमिति ॥ २ ॥ 
( परमात्मा ) ताभ्यः=उन देवताओके ल्यि; शाम्‌-गौका शरीर; 

आनयत्‌=राये; ( उचै देखकर ) ताः उन्होने; अववन्‌=कटा; नः=हमारे 
ल्य; अयम =यहः; अर्म = पर्याप; न वनीं है; इति~उस प्रकार उनके 

कटनेपर { परमात्मा ); ताभ्यः=उनके लिये; अश्वस =घोडेका शरोर; 

भानयत्‌=राये; (उसे देखकर भी) ताः=उन्होने (फिर वसे ही) अल्रुवच्‌= 

कहा कि; अयञ्म=यहं भी; नःहमारे लि; अपर्याप्त; न वे 
इति नहीं है ॥ २॥ 

व्याख्या-इस भकार उनके प्राथंना करनेपर सृष्टिकर्ता परमेर्वरने 
उन स्के रह्नेके किये एक गौका शरीर वनाकर उनको दिखाया } उसे देखक्रर 
उन्होने कहा-- भगवन } यह हमारे चयि पर्ब नहीं है, भर्थात्‌ इस शरीरे 
हमारा कायं अच्छी तरह नहीं चख्नेका । इससे श्चष्ठ किसी दूसरे शरीरको 
रचना कीजिये ।' तब परमात्माने उनके च्यि घोडेका शरीर रचकर उनको 
दिखाया । उसे देखकर वे फिर बोले-- भगवन्‌ | यह्‌ मी हमारे ल्यि ययेष्ठ 
नहीं है, इससे भी हमारा कायं नहीं चक सकता । आप कोद तीसरा दही शरीर 
बनाकर ह्मे दीजिये" ॥ २ ॥ 

ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अत्रुबन्‌ सुतं बतेति । पूरषो बाब 
सुकृतम्‌ । ता अव्रवीद्यथायतनं प्रविशतेति ॥ ३ ॥ 

ताभ्यः=( त परमात्मा ) उनके चयि; पुरुषम्‌ =मनुष्यका शरीर; 
आनयत्‌=लाये; (उसे देखकर }) तानवे ( अग्नि आदि सव देवता ); 
अन्रुबनत्वोल; वत=वस; सुकृतम्‌ इत्ति=यह बहुत सुन्दर वन गया; 
वाव-सचमुच ही; चु रषः मनुष्य-शरीरः; खक्‌तम्‌-(परभात्माकी) सुन्दर 

रचना है; ताः अन्रवीत्‌-(फिर) उन सव देवताओंते (परमात्माने) कहा; 
(तुमलोग) यथायतनम=अपने-जपने योग्य आश्रमोमे; प्रविशत इति 

प्रविष्ट हो जाओ॥३॥ 

व्याख्या- इस प्रकार जब उन्होने गाय भौर घोडेके शरीरोंको अपने 
लिये यथेष्ट नहीं समभा, तव परमात्माने उनके लिये पुरुषकी अर्थात्‌ मनुष्य 
शरीरकी रचना को भौर वहु उनको दिखाया । उसे देखते ही संब देवता बड़े 
प्रसन्न हुए भौर बोले-- यह हुमारे च्वि बहुत सुन्दर तिवास-स्थान बन गया । 
इसमें हेम आरामसे रह्‌ सकंगे मौर हमारी सब आवश्यकताएं भलीर्भाति पूणं हो 
सको ।' सचमुच मनुष्य-शरीर परमात्माकी सुन्दर भौर श्रेष्ठ रचना है; इसीकल्यि ` 
यह्‌ देवदुलंभ माना गया है गौर शास्त्रे जगह-जगह दसकी महिमा गायी गयीः 

[न 0 
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है; क्योकि इसी शरीरम जीवं परमात्माके आज्ञानुसार यथायोग्य साधन 
करके उन्हे प्राप्त कर सकता है ! जब सब देवताओंने उस ॒शरीरको पसन्द 
किया, तव उनसे परमेश्वरने कहा--^तुमलोग मपने-अपने योग्य स्थान देखकर 
इस शरीरमे प्रवेण कर जाओोः ॥ ३॥ 

अग्निर्वाग्भूत्वा अखं प्राविशद्रायुः प्राणो भूत्वा नासिके 
्ाविशदादित्यश्वज्ुरभत्वाकिणी व्राविशदिशः शरोत्रं भूत्वा कर्णो 
प्राविश॒नोपधिवनस्पत्तयो लोमानि मृत्वा त्वचं प्राविशंश्चन्द्रमा 

क 

सनो भृत्वा हृदयं प्राविशन्मरस्युरपानो मत्वा नामि प्राविशदापो 
रेतो भत्वा शिश्नं प्राविशन्‌ ॥ ४ ॥ 

(तव) अग्निः=अग्निदेवता; वाक्‌-=वाक्‌-इन्द्रिय; ` भरत्वा=बनकर; सुखम्‌ 
पावि शक्त मुखमें प्रविष्ट हो गया; चायुः्=वायुदेवता; प्राणः=प्राण; भूत्वा 
बनकर; नासिके प्राविशत्‌-नासिकाके च्िद्रो्नं प्रविष्ट हो गया; आदित्यः 
सुयदेवता; चश्चुः=नेत्र-इन्दरिय ; भूत्वा=जनकरः; अत्तणी प्रा चिशत्‌-ंखोके 

गोलको प्रविष्ट हो गया; दिशु्=दिणामोके अभिमानी देवता; श्रोचम्‌-श्रोत्र- 
इन्द्रिय; भूत्वा-बनकर; कर्णौ प्राविशन्=कानोमे प्रविष्ट हो गये; ओषधि- 

वनस्पतयः=ओषधि नौर्‌ वनस्पतियोके अभिमानी देवता; छोमानिरोरेः 

भूत्घा=वनकर; त्वचम्‌ भआाविशन्‌त्त्वचामे प्रव्छि हौ गये; चन्द्रमाः 
चन्द्रमा; मनः=मन; भूत्वानवनकर; हदयम्‌ परचिशत्‌-हदयमे प्रविष्ट हो 
गया; सुद्युःन=गृत्युदेवता; अपानः-अपानवायु; भूत्वाबनकर; नाभिम्‌ 
्रविश्वत=नाभिने प्रविष्ट हो गया; आपः=जरुका अभिमानी देवता; रेतः= 
वीयं; भूत्वा=बनकर; शिश्नम्‌ प्राविशन्‌-लिङ्खमे प्रव्ष्टिहो गया ॥४॥ 

व्याख्या-- सृष्टिकर्ता परमेश्वरको आज्ञा पाकर असिनिदेवताने वाक्‌-इद्धिय- 

का रूप धारण किया शौर पुरुषके ( मचुष्य-शरोरके ) मुखम प्रविष्टि होकर 

जिह्घाको अपना आश्रय बना लिया । यहाँ वरुणदेवता भी रसना-इन्द्रिय बनकर 
सुखने प्रविष्ट हो गये; यह बात अधिक सम लेनी चाहिय । फिर वायुदेवता प्राण 

होकर नासिकाके च्िद्रोमें ( उसी मांसे समस्त शरीरमें ) प्रव्ह्िहो गये। 

अश्विनीकुमार भी प्राण-इन्द्रियका स्प घारण करके नासिकामें प्रविष्ठ हो गये- 
यहु बात भी यहु उपरुक्षणसे समभी जा सकती है, क्योकि उसका पथक्‌ वणान 

नहीं है । उसके बाद सु्ंदेवता नेत्र-इन्िय बनकर ओआंलोमे प्रविष्टो गये 1 
दिशाभिमानी देवता श्नोत्रह्दिय बनकर दोनो कानोमे प्रवि हो गये । ओषधि 

भौर वनस्पतियोके जभिपानी देवता रोम बनकर चमे प्रविष्ट हो गये तथा 
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चन्द्रमा मनका रूप धारण करके हृदयमें प्रविष्ट हो गये । मृत्युदेवता अपान 

 ( गौर पायु-इन्द्रिय ) काप धारण करके नाभि प्रविष्ट हो गये । जकके 

सधिष्ठात्र-देवता वीयं बनकर लिङद्धमे प्रविष्ट हो गये) इस प्रकार सब-के-सन देवता 

इन्द्रियोके रूपमे अपने-मपने उपगुक्त स्थानोमें प्रविष्ट होकर स्थित हो गये ॥ ४॥ 

तमशनायापिपासे अबतामावाभ्याममिप्रजानीदीति । ते 
अब्रवीदेतास्वेव वां देवतास्वाभजाम्येतास भाभिन्यो 
करोभीति। तस्माद्यस्य कस्ये च देवताये हविगृद्यते 
मागिन्यवेवास्यामशनाया पिपासे भवतः ॥ ५ ॥ 

तम्‌-उस परमात्मसे; अश्नायापिपास्ते=मूख भौर प्यास -ये दोनो; 
अव्रताम्‌=बोटीं; आवाम्यास्‌=हमारे ल्यि मी; अमिभ्रजानी हिः=(स्थानकी) 
व्यवस्था कीजिये; इति यह (सुनकर); ते=उनसे; अन्रवीत्‌-(परमात्माने ) 

कहा; वाम्‌-तुम दोनोको (नै); पताखु देवतासु-इन सव देवतार्ओम; एव 

ही; आभजासि-माग द्यि देता हृ; पतास्ु-इन ( देवताओं ) मेदी (तुम्हे); 

 आगिन्यौ-मागीदार; करोमि इति=बनाता ह; तस्मात=इसल्थि; यस्ये 

कस्यै च-लिस किसी मी; देवताये=देवताके ल्थि; हविः=हवि (भिन्न-मिन्न 
विषय); गृह्यते=( इन्दिरा ) ग्रहण की जातो है; अश्याम्‌=उस देवता 

(क मोजन ) मे; अशनायापिपासे-भूल भौर प्यस-दोन; पव नही; 
भाशिन्योमागीदार; भवतःदोती दै ।॥ ५॥। 

व्याख्या- तब भूख ओर प्यास-ये दोनों परमेश्वरसे कहने लगी-- 

“मगवन्‌ ! इन सबके लिये तो आपने रहने ॐ स्थान निरिचित कर दिये, भव हमारे 

लिये भौ किसी स्थान-विशेषकी व्यवस्था करके उसमें हमे स्थापित कोजिये।' 

उनके यों कटनेपर उनसे सृष्टिके रचयिता परमेष्वरने कहा-- तुम दोनोके लिय 

पृथक्‌ स्थानकी मावश्यकता नहीं है । तुम दोनोंको मै इन देवताभोकं स्थानों 

भाग दिये देता ह । इन देवताओंके आहारमे मेँ तुम दोनोको भागोदार बना 

देता हं । सृष्टिक आदिमे ही परमेश्वरने एेसा नियम बना द्या था; इसील्यि 
जब जिस किसी भी देवताको देनेके ल्य इच्ियोद्ारा विषय-मोग ग्रहृण क्रिये 
जति है, उस देवताके मागमे वे क्षुधा गौर पिपासाभी दहिस्सेदारहोतीही हँ 

अर्थात्‌ उस ॒इन्द्रियके अभिमानी देवताको तृष्तिकि साथ स्ञृधा-पिपासाको भी 
शान्ति मिक्तो है॥ ५॥ 

द्वितीय खण्ड समाप्त ॥ २॥ 
कि 

पि वयति 

ह शः 

<न 

"गिण णौ कि 1 म म ~ 
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तृतीय खण्ड 

स॒ ईचतेमे चु लोकाश्च रोकूपालाश्चान्नमेभ्यः घजा इति ॥ १॥ 
खः=~उस ( परमात्मा ) ने; इत्तत~फिर विचार किया; लु-निश्चय 

ही; इयेन्ये सब; खोका्=लोक; चओौर; लछोकपाखाः=रोकपाक; 
=मी; (रचे गये, अव ) पञ्यः=इनके च्यि; अन्नम. खजे इति= 

मुभे अन्नकी सृष्टि करती चाहिये ।॥ १॥ 

व्याख्या- इन सबकी रचना हो जानेपर परमेष्वरने फिर विचार 
किया---'ये सब लोक गौर लोकपाल तो रचे गये- इनकी रचनाका कायं तौ 
पूरा हो गया व इनके निर्वाहक लिये अन्न भी होना चाहिये-भोग्य पदार्थोको 
भी व्यवस्था होनी चाहिये, क्योकि इनके साथ भूख-प्यास भी गा दी गयी है। 
अतः उस अस्नकी भी रचना करूं ॥ १}; 

सोऽपोऽभ्यतपत्ताम्योऽभितक्ताभ्यो मूर्िरजायत । यावे सा 
मूततिरजायतान्नं बे तत्‌ ॥ २॥ 

सः~उस \परमात्मा) ने, अपः=जलोको (पाचों सूक्ष्म महाभूतोको); 

अभ्यततपत्‌-तपाया ( संकल्पद्ासय उनम क्रिया उत्पन्न की), ताभ्यः 

अभितत्ताभ्यः=उन तपे हए सूक्ष्म पांच भूतो, मूतिः=मुति, अज्ञायत 

उत्पन्न हुः बे-निश्चय ही; याजो; सानवहः मूर्विः=मति; अज्ञायत = 

उत्पन्न हुई; तत्‌ वेवी, अन्नम्‌=अन्न है ॥ २॥ 

व्याख्ा--उपर्युक्त प्रकारसे विचार करे परमेश्वरने ज॑लको अथात्‌ 

पाचों सूक्ष्म महाभूतोको तपाया--अपने संकल्पद्वारा उनमें क्रिया उत्पन्न की । 

परमात्माके संकल्पद्वारा संचालित हुए उन सूक्ष्म महाभूतोसे मूति प्रकट हुई 

अर्थात्‌ उनका स्थूरं रूप उत्पन्न हुभा । वहं जो मति अर्थात्‌ उन पाँच महा- 

भुतोक स्थूरुरूप उत्पन्न हुमा, वहो अन्न-देवतामोके ल्यि भोग्य है॥२॥ 

तदेनत्‌ सृषं पराडत्यजिधांस्द्वाचाजिधृक्षत्तनाशकनोद्राचा 
्रहीतुम्‌ । यद्धेनदवाचाग्रहेष्यदमिव्याह्य हेवान्नमत्रपस्यत्‌ ॥२॥ 

| खरष्रम~उत्पन्न किया हुमा; तत्‌=वह; एनत्‌-यहं अन्न; पराङ्‌ 

( मोक्ता पुरुषे ) विमुख होकर; अत्यजिघांसत्‌=मागनेकौ चेटा करने लगा; 

तत्‌ (तब उ पुरुषने) उसको; वाचावाणीदहारा; अन्ञिधृश्चत्‌ग्रहण करने- 

कौ इच्छा की; ( परंतु बह ) तत=उसको; वाचानवाणीद्रारा; ग्रहीतुम्‌ न 

अशकनोत्‌~ग्रहण नही कर सका; यत्‌यदि; | सः |=वह; एनत = इस अन्नको; 
वाचा~वाणीद्रारा; हही; अग्र हेष्यत =ग्रहण कर सकता; (तो अब भी मनुष्य) 

[2 



# अचष्स्यत्‌ तृप्र हो जाता।॥ ३ । 

व्याख्या- लोकों भौर लोकपालोंकी भहा रसम्बन्धी आवश्यकताको पूणं 

करनेके चयि उत्पन्न क्रिया हृभा वह अन्न यों सममकर कि यह मुभ खानेवाला 

तो मेरा विनाशक हीदहै, उसमे द्ुकारा पानेके च्ि मख फैरकर भागने 

लगा । ठव उस मनुष्यके छपे उत्पन्न हृष जोत्रात्माने उस अन्नको वाणीद्रारा 

-पकड़ना चाहा; परंतु बह उपे वाणीट्टारा पकड नदीं सका । यदि उस पुरुषने 

वाणीद्टारा अन्नको ग्रहण कर ल्या होतातो अत्र भी मनुष्य अन्नका वणीहारा 

उच्चारण करकेही तृप्तहो लाते--सघ्नका नाम लेनमाचप्चे उनका पेट भर 

जाता: परंतु एसा नदीं होता ।॥ ३ ॥ 
[ क 9 [९ 

तत्प्राणिनाजिधृक्षचन्ाशक्नोखाणेन ग्रहीतुं स यद्धनखखाणेना- 

्रहेष्यद मिघ्राण्य हेवान्नमव्रप्स्यत्‌ | ४ ॥ 
(तव. उस पुरुषने) ततू(उस अन्तको; प्राणेनन्राण इन्दियके दारा; # 

-अलिचुच्चत्‌पकडना चाहा; (परंतु वह) तत्‌--उसको; प्राण न~पाणेन्द्रिय- 

दारा सी; च्रदीतुम्‌ न अशक्नात्‌=नरीं पकड सका; यतूयदि; सखः=वह; 

एनत्‌=इस अन्नको; प्राणननत्राण-इन्दियद्रा सः; हन टी; अग्रहेष्यत=पकड 

सकता; ( तो घव भी मनुष्य }) ह=अवण्य;  अन्नम्‌=जन्को; अभिभ्राण्य 

संकर; एवनही; अत्रष्स्यत्‌नतरर हा जाता ।॥ ४ ॥ 

व्याख्या - तब उस पुरुषे अघ्नको प्राणकरे वारा अर्थात्‌ त्राण-इन्छ्ियके 
दारा पकडना चाहा; परस्तु वह उसको घ्वा-उन्िपके द्वारा भी नही पकड़ 

सका। यदि वह इस अन्नको घ्राण-इच्ियद्वारा पकड सकतातो ङ्त भीलोग 
अन्नको नाके संवकर ही तृप्तहौ जाते; परंतु एेता नहीं देखा जात्ता।\ ४॥ 

त (क ~. = ९ 9४. ~ 

तच्चलुषाजघक्षत्तनाशक्रच्चद्युषा ग्रहति सं ।यद्नच्चद्युषा- 

ग्रहष्यद्‌ दष्ट्वा हेबान्तमत्रष्स्यत्‌ ॥ ५ ॥ 
(तब उस रष ) तत्‌-उस=अन्नको चज्ुपा-आंखोति; अजञिघ्तत्‌- 

पकंडना चाहा; (परतु वह) तत्‌=उसका; चच्जुषा=मालोके द्वारा; ग्रही तुम्‌ 

न अशकनोत्‌=नहीं पकड़ चक्रा; यत्‌-यदि; सः=वह्‌; एनतूइस अन्नक्षो; 
॥ 

चच्छुषा-आंलोसे; नदी; अध्रह्ेष्यत=पकड नेता तो; इ=अवष्य हीं (अव ` 

| 
५ 
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 न 

ह~अवश्य ही; अन्नम्‌ असिव्याहस्यनजन्नका वणन करे; एवन्टी; 

#्राण-इन्द्ियका विषय गत्व, वायु ओर प्राणके सहुयाोगमे ही उक्त इन्द्रिय- 
दारा ग्रहण होता दै तथा त्राण-इन्द्रियक्े निवासस्थान नासिकाद्िद्रोसे ही प्राण- 

| का आवागमन होता दहै। इउस्तच्ि यहां घ्रणिन्द्ियक्रे ही स्थानसें "प्राणः श्चब्द 
प्रयुक्त हह, यह जान पड़ता है, कयो कर अन्तत प्राणके ही एक मेद अपानदा 
अन्नका ग्रहण होना बताया गया है। अततः यहं प्राणे प्रहणन किया 
माननैसे पूर्वापरविरोध आयेगा । | १ + 
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भी मनुष्य ) अन्नम्‌=जन्नको; दण्ट्वातदेवकर; पवद; अचप्स्यत्‌ त्रप 
हो जाता।! ५॥ } 

व्याख्या-फिर उस पुरुषने अन्नको आंखो पकडना चाहा; परंतु 
वह्‌ उसको मांखोके हारा भी नहीं पकड सका । यदि वह॒ इस अन्तको आंखोसे 
ग्रहण कर सक्ताततो अवश्य ही आजकल भी रोग अन्तको केवल देखकर ही 
तृप्त हो जति; परंतु एेसी बात नहीं देखी जाती । ५ ॥ 

तच्छरोत्रेणाघजिक्षत्तन्नाशक्नोच्छोत्रेण प्रहीतं स यद्धनच्छोत्रेणा- 
रैप्यचछस्वा हेषान्नमतरप्स्यत्‌ ॥ ६ ॥ 

(तब उस पुरषने) तत्‌-उस अन्नको; श्रौञेणकानोदारा; अनिघुश्चत्‌= 
पकड़ना चाहा; (परंतु वह) तत्‌=उसको; श्रतेणकानोदारा; ग्रहीतुम्‌ न 
अशक्नोत्‌--नदीं पकड़ सन्ना; यत्‌-यदि; सः=वह; षनत्‌-इसको; श्रोत्रेण 
कानोदवारा; हन्ही; अग्र हैष्यत्‌-पकड लेता तो; ह=निस्संदेह; (अब भी 

मनुष्य) अंन्नम्‌-जन्नका नाम; ्रुत्वा=सुनकर; एवन ही; अन्रप्स्यत्‌ तृप्त 
टो जाता ॥ ६॥ 

ठयाख्या--फिर उस पुरुषने अन्तको कानोदारा पकड़ना चाहा; परंतु 
` वहु उसको कानोद्वारा भी नहीं पकड सका। यदि वहु इसको कानोसे पकड 

सकता तो अवण्य ही अव भमी मनुष्य केवल अन्तकानाम सुनकर हीत्ृ्हो 

जाति; परतु यह्‌ देखनेमें नहीं आता ॥ ६ ॥ 

तस्वचानिधक्षत्तन्नाशवनोस्वचा ग्रहीतुं स यद्धेनचखचाग्रहेष्य- 
स्पष्ट्वा हेवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ७ ॥ 

( तव उस पुरुषने ) तत्‌-उसको; त्वचा=~चमडीद्रारा; अजिघुष्चत्‌= 
पकड़ना चाहा; ( परंतु ) तत्‌=उसको; त्वचा-चमडीद्ारा; ग्रहीतुम्‌ न= 

अशक्लोत्‌-नहीं पकड सका; यत्‌~यदि; सः=वह; एनत्‌-दइसको; त्वचा= 
चमड़ीद्ारा; हही; अग्रहैष्यत्‌=पकड सकता तो; ह = अवश्य ही; (अब भी मनुष्य ) 

अन्नम्‌=ञ्नको; स्पृष्ट घाघर; एव दी; अचप्स्यत्‌=तृप्त हो जाता ॥७॥ 
उयाख्या-- तब उस्न पुरुषने अन्नको चमडीद्रारा पकड़ना चाहा; परतु 

वह॒ उसको चमडीद्रारा भी नहीं पकड़ सका 1 यदि वहु इसको चमड़ोदारा पकड 
पाता तो अवश्य ही आजकक भी मनुष्य अन्तको टकर ही तृप्त हो जते; परंतु 
एसी बात नहीं है । ७ ॥ 

तन्मनसाजिधघ्क्षत्तन्नाशवनोन्मनसा ग्रहीतं स यद्धेनन्मनसा- 
ग्रष्यद्धयात्वा हेवान्नमन्रष्स्यत्‌ ॥ = ॥ 

ह° नौ उ० ९\.७-~ 
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(चव उस पुरषने ) तत्‌=उसको; : मनस्ात=मनसे; अजिघुश्चत्‌= 

पकंडना चाहा; ( परत ) तत्‌=उसको; अनसप्=मनये भी; ग्रहीतुम्‌ न 

अशक्नोत्‌-नदी पकड सका; यतूयदि; सः=वट; पलत्‌-इसको; अनसा 
मनते; हही; अग्रहिष्यतू-पकड लेता तो; ह=अवश्य ही; ( सनुध्य ) अन्नम्‌ 

अन्नको; ध्यात्वा-चिन्तन करके; एवनदी; अच्रभ्स्यत्‌-तृ्त हो जातः ॥ ८ ॥। 

ठ्याख्या--तव उस पुरषने अन्नको मनसे पकडना चाहा; परंतु वह्‌ 

उक्तो मनज द्वारा भी नहीं पकड़ सक्ता । यदि वह इसको मनसे पकड़ पाता तो 

जवद्य ही आज भी मनुष्य अन्तका चिन्तन करके ही तृप्र हो जति; परंतु एेसी 

बात देखनेमे नहीं अत्ती || = ॥ 
[+ ् ~ ^ +५९ 9 ~ 

तच्छिश्नेनालिषुक्षत्तन्नाशक्नोच्छिश्नेन प्रीत स यद्धेनच्छि- 

श्नेना्रहैष्यदविद्ज्य हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥ & ॥ 
( छर उस्र. पुखुषने ) तत्‌-~उस अन्तको; शिष्टनेन=उपस्थके हारा; 

अलिषुष्छत्‌=प्रहण करना चाहा; ( परन्तु ) ततू-उसको; शिश्नेन=उपस्थकरे 

दवारा भी! ग्रहीतुम्‌ न अशक्नोत््=नदीं पकड सका; यत्‌यदि; खः=वह; 

पनत्‌=दसको; शिश्नेलन=उपस्यहारा; हही; अग्रहेष्यत्‌-पकड पाता तो; 

ह-अवश्य ही; ८ मनुष्य ) अन्नम्‌ विखडय~अन्नका त्याग कर; षवन्दी; 

अच्रष्स्यत्‌-त्रत दौ जाता ॥ ९ ॥ 

दयाख्य ~ फिर उस पुरुषने अभ्नको उपस्थ ( लिङ्ग ) दवारा पकडना 

चाहा; परंतु वह उसको उपस्थके हारा नहं पकड सका । यदि वहु उसको 

उपस्थद्रारा पकड़ पात्ता तो अवश्य ही अव भी मनुष्य अन्नका त्याग करके ही 

तृप्त हो जति; परतु यह्‌ देखनेमें नहीं आत्ता ॥ & ॥ 

तदपानेनाजिधरक्षत्तदावयत्‌ सेषोऽन्नस्य ग्रहो यद्रायुरल्नायुषी 
एष यद्वायुः || १० ॥ 

( अन्तमें उसने ) तत्‌-उस अन्नको; अपानेननअपानवायुके द्वारा; 

अज्ञिघष्चत्‌-ग्रदण करना चाहा; ( इस बार उसने ) तत्‌-उसको; आवयत्‌ 
ग्रहण कर लिया; खःन्वह; पएषः=यह अपानवायु ही; अन्नस्य=अन्नकाः; 

ग्रहः=ग्रह अर्थात्‌ ग्रहण करनेवाला है; यत्‌-जो; वाथुः=वागु; अन्नायुः=अन्नसे 

। जीवनक्ो रक्षा करनेवालेके डप; वैनपरसिद् है; यत्‌=जो; एषः =यह; वायुः 

अपानवानु है ( वही वहु वयुहै)॥ १०॥ 

| व्याख्या--अन्तमे उस पुरषने अल्नको मुके दारसे अपानवायुद्ारा 
ग्रहण करना चाहा, अर्थात्‌ अपानवायुद्ारा मखे शरीरम प्रवेश करानेकी चेश 

~ न्न "री =, श म + न 

1 
{ 
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को; तब वह अन्नको अपने शरीरमेज्ञे जा सका । वहु अपानवायु जो बाहर शरीरके भीतर प्रणवासके रूपमे जाता हे" यही अन्नका ग्रहु--उसको पकडनेवाला अर्थात्‌ मीतर ले जानेवाला दे । प्राण-वायुके सम्बन्धे जो यह प्रसिद्धिहै कि यही अन्नके हारा मनुष्ये जीवनकी रक्षा करनेवाला होनेसे साक्षात्‌ आयु है, वह्‌ इस अपान वायु कोलेकरटहीदहै, जो प्राणा दि पांच भेदोमे विभक्त सुख्य प्राणका ही एक अंश ह; इससे यह्‌ सिद्ध हमा कि प्राण ही मनुष्यका जीवन है ॥ १० ॥ 
स ईक्षत कथं न्विदं महते स्यादिति स ईक्षते कतरेण 

भपचा इति । स क्षत यदि साचाभिव्याहूतं यदि प्रागेनाभि- 
प्राणिति यदि चक्षुषा इष्टं यदि भरोत्रेण भरतं यदि तचा स्पष्टं 
यदि सनसाध्यातं यचपानेनाभ्यपानितं यदि शिश्नेन बिसुष्टमथ 
कोऽहमिति ॥ ११ ॥ 

स =( तव ) उस ( सृष्टिक र्वयिता परमेश्वर ) ने; इे्त~सोचा 
क; खु-नि्रय हीः इदम्‌=यह; मत्‌ ते =मेरे बना; कथम्‌ =किस प्रकारः 
स्यात्‌~रटगा; इतिन==यह सोचकर; (पुनः ) सः=उसने; इई्त=विचार किया 
क; यदि~यदि; बाचा=( इस पुरुषने मेरे बिना ही केवर ) वाणीद्रारा; 

 अभिव्याहतम्‌-नबोकनेकी क्रिया कर री; यदि=यदि; प्राणेन=्राण-इन्दरिय- 
दारा; असिप्राणितस्‌=सुंघनेकी क्रिया कर ली; यदिनयदिः; चश्चषाननेवरदरारा; 
खष्ठमू्‌=देख किया; यददि=यदि; श्रोजेण-श्रवणेन्दरियद्वारा; धर तम्‌=सुन लिया; 
यदि=यदि; त्वचा=त्वक्‌ इन्द्ियद्वारा; स्प्र्ठम्‌=स्पणं कर ल्या; यदियदिः; 
मनला=मनडारा; ध्यातसू=मनन कर ल्या; यदियदिः अपानेन-अपानद्वारा; 
अभ्यपानितम्‌=अन्नग्रहण आदि जपान-सम्बन्धी द्विया कर ली; ( तथा ) 
यदिनयदि; शिश्नेन उपस्थे; चिखष्टस्‌= सूत्र भोर वीयंका त्याग कर जिया; 
अथनतो फिर; अहम्‌; क्रः=कौन ह; इति=यह सोचकर; ( पुनः ) 
सः=उसने; हष्ठत=विचार कियो कि; कतरेण=( पैर गौर मस्तक--इन 
दोनोमेसे ) किस मागे; प्रपद्ये इति मुभे इसमे प्रवेश करना चाहिये ॥११॥ 

ञ्याज्या इस प्रकार जव लोक भौर लोकपालोकी रचना हौ गयी, 
उन सबके छ्य आहार भो उत्पन्न हो गया तथा मनुष्य-शरीरधारी पुरुषने | 
उस भाहारको ग्रहण करना भी, सीख लिया, तव उस सर्वस परमात्माते 
फिर विचार किया -- "यह मनुष्यरूप पुरुष मेरे बिना कंसे रहेगा ? यदि 
इस जीवात्माक्रे साथ मेरा सहयोग नहीं रहेगा तो यह अकेला किस प्रकार 

४ गछ कयात गवः ९ जव का क श क आ # = ण 
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टिक सकेगा ?'#* साथही यह्‌ भी विचार किथा कि यदि मेरे सहयोगके विना 

इस पुरषने वाणीद्वारा बोल्नेकी क्रिया कर ली, घ्राण-इच्धियसे सूंघनेका काम्‌ 

कर लिया, प्राणोे वायुको भीतरले जाने भौर वाह्र दछोडनेकी क्रिया कर 

„ छी, नै््रोद्वारा देख लिया, श्रवणेन्धियद्वारा सुन च्या, त्वक्‌-इन्द्रियद्वारा 

स्पा कर लिया, मनके द्वारा मनन कर लिया, अपानद्वारा अन्न निगल 

लिया श्रौर यदि जननेन्दरियद्वारा मूत्र गौर वीयंका त्याग करनेकी क्रिया सम्पन्न 

करदडीतो फिरमेरयाक्या उपयोग रह गया? भाव यहु कि मेरे विना हन 

सव इन्दियोदरारा कायं सम्पन्न कर लेना दुसके लिये असम्भव है {” यह सोचकर 

रमात्माने विचार किया किरम इस मनुष्य-शरीरमें पर ओर मस्तक--इनं 

दोमेमे किच मागं प्रविष्ठ होऊ॥ ११.॥ ( | 

स एतमेब सीमानं विदार्येतया द्वारा प्रप्त । सषा 

विद्तिनान दास्तदेतन्नान्दनम्‌ । तस्य तय अवविस्याल्लयः 
स्वप्नाः, अयमावस्थोञयमावस्षथोऽयमावस्थ इति ॥ १२ ॥ 

( यों विचारकर ) सः=उसने; पतम्‌ पब इस ( मनुष्य-शरोरकी ); 

क्षीमानयू=सीमाको; विदाय=चीरकर; पतया द्ारा=इसके हार; प्रापद्यत= 

उ सजीव शरीरम प्रवेश किया; सा~वहः; पएवा=यह; द्वाःदार; विदरत्तिः 

नाम=विहति नामसे प्रसिद्ध है; ततवही; एतत्‌=यह; नान्दनम्‌--जानन्द 

देनेवाका अर्थात्‌ ब्रह्मप्राप्तिका दार है; तस्य उस परमेश्वरके; अयः=तीनः; 

आवसथाः=ञआाश्रय ( उपरुन्धि-स्थान ) है; अयः तीन; स्वप्नाः=स्वप्नं 

ई; अयम्‌=यह ( हृदय-गुहा ); आवसखथः=एक स्थान दै; अयम्‌=यह 

( परमधाम ); आवस्थः=दूसरा स्थान है; अयम्‌=यह ( सम्पूणं ब्रह्माण्ड ); 

आवसथः इति = तीसरा स्थान है ।। १२॥ 

व्याख्या परमात्मा इस मनुष्य-शरीरकी सीमा ( मूर्धा) को अर्थात्‌ 

ब्रहमारन््रको चीरकर ( उसमें छेद करके } इसके हारा उस सजीव मनुष्य- 

शरीरमे प्रव्ष्टिहो गये। वह यह द्वार विति ( विदीणं किया हुषा द्वार )} 

तामते प्रसिद्धदहै। वही यह विहत्ति नामका द्वार ( ब्रह्मरन्ध्र ) आनन्द देने- 

वाला अर्थात्‌ आनन्दस्वर्प परमात्माकी श्राति करानेवाखा है। परमेश्वरकी 

उपलब्धिके तीन स्थानरहै। ओौरस्वप्नभौ तीनदहैँ। एकतोयहहूदयाकाण 

उनकी उपकरल्धिका स्थान है। दूसरा विशुदढ आकाशखूप परमधाम है-निसको 

# इसीलयि तो भगवानुने गीतामें कहा है कि समस्त भूतोकाजो कारणदहै, | 

वहम ह। एेसा कोई भी चराचर प्राणी नहीं दै, जो सुभे रहित हो (१०।३६)। 

------- > “~ 
के विकि स ययक > ब्य, = क क | क क क व छक च क कका काचकः ऋ ऋ ^ पनी हो ` कः = » ° भ ` क ॐ ॐ चक च । 
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सत्यलोक, गोलोक, ब्रह्मलोक, साकेतलोक, कलास आदि अनेक नामोसे पुकारा 
जातारहै। तीसरा यह सम्पूणं ब्रह्माण्ड है तथा इस जगतृकी जो स्थर, 
सुक्ष्म भौर कारणरूप तीन अवस्थाणएं षहँ वे टी इसके तीन स्वप्न है ॥ १२ ॥ 

स॒ जातो भूतान्यभिव्येख्यत्‌ किमिहान्यं बावदिषदिति 
स एतमेव पुरषं ब्रह्म ततममपश्यत्‌ । इदमदर्शमिती ३ ॥१३॥ 

जातः सः=मनुष्यलूपमे प्रकट हए उस पुरुषने; भ्र ता निप महाशूतोकी 
भथात्‌ भौतिक जगत्कौ रचनाको; अभिव्यैख्यत्‌-चारो बरसे देखा 
(जौर) इदयं; अल्यम्‌-दूसरा; किम्‌-कौन है; इतिय; वावदिषत्‌= 
कहा; सः=( तब ) उसने; एतम्‌=उस; पु रुषमू-अन्तर्यामी परम- पुरुषको; 
एव~ हौ; ततमम्‌-सवंव्यपी; ब्रह्म =परब्रह्मके रूपमे; अपश्यत्‌-देखा; ( ओौर 
यह प्रकट करिया ) [ अहो | इती ३=महो ! बडे सौभाग्यकी बात है कि; 
इद्‌म्‌=इस परब्रह्म परमात्माको; अदृशम्‌-मैने देख लिया ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--मनुष्यल्पमे उत्पन्न हृए उस पुरुषने इस भौतिक जगत्‌की 
विचित्र रचनाको बडे आाश्चयंएवंक चारों ओरसे देखा ओौर मन-ही-मन इस 
प्रकार क्हा-- इस विचित्र जगतकौ रचना करनेवाखा यहाँ दूसरा कौन है ? 
क्योकि यह मेरीकीहु्र्‌ रचना तोह नहीं ओर कायं होनेके कारण इसका 
कोई-न-कोई कर्ता अवश्य होना चाहिये | इस प्रकार विचार करनेपर उस 
साधकने अपने हदयमें अन्तर्यामीरूपसे विराजमान पुरुषको ही इस सम्पूणं 
जगतूमें व्याप्त परब्रह्यके रूपमे प्रत्यक्ष किया । तब वहु आनन्दम भरकर 
मन-ही-मन कह्ने कगा--'अहो । बड़ ही सौभाग्यकी बातहै किर्मैने परब्रह्म 
परमात्माको देख लिया-साक्नात्‌ कर छवा ।' 

इससे यह्‌ भाव प्रकट किया गयाहै क्रि इस जगतृकी विचित्र रचनाको 
देखकर इसके कर्ता-धर्ता परमात्माकी सत्तामे विष्वास करके यदि मनुष्य उन्हुं 
जानने ओर पानेको उत्सुक हो, उन्हींपर नभर होकर चेष्टा करे तो अवश्य 
ही उन्दं जान सकता है । परमात्माको जानने गौर पानेका काम इस मनुष्य- 
शरीरमें ही हो सकता दहै, दूसरे शरीरमें नहीं । अतः मनुष्यको मपने जीवनके 

अमूल्य समयका सदुपयोग करना चाहिये, उसे व्यथं नहीं गवाना चाहिये । 
इस अध्यायमे मानो परमात्माको महिमाका जौर मनुष्य-शरीरके महत्वका 
दिग्दशंन करानेके चयि ही सृष्टि रचनाका वणन किया गया है || १३॥ 

तस्मादिदन्द्रो नामेदन्द्रो ह बे नाम तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र 
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| इत्याचक्षते परोक्षेण । परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया 
इव हि देवाः ॥ १४॥ 

तस्मात्‌=उसीव्यि; इदन्द्रः नायवह "इदन्द्र नामवाला है; इ= 

वास्तवमे; इदन्द्रः नामं वे=वह “इदन्द" नामवाला ही हे; (परन्तु) इदन्द्रम्‌~= 

इदन्द्र; सन्तम्‌ होते हए ही; तम्‌=उस परमात्माको; परोष्ेण~परोक्षभावसे 

( गुप्त नामसे ); इन्द्रः=इन्दर; इतिनयो; आचश्चते-पकारते ई; हि=क्योंकि; 
देाः=देवतालोग; परोश्चपियाः इवमानो -परोक्षभावसे कही हई बातको 
पसंद करनेवाले होते ह; हि देवाः परोष्पियाः इव ~देवताोग मानो 

परोक्षभावसे कही हुई बातोको ही पसंद करनेवाले होते ह ॥ १४ ॥ 
व्याख्या--परत्रह्म परमात्माको उस मनुष्य-शरीरमे उत्प हुए पुरुषने 

पूर्वोक्त प्रकारसे प्रत्यक्ष कर छया, इसी कारण परमात्माका नाम “इदन्द्र है) 
| अर्थात्‌ “इदम्‌ द्रः-इसको मैने देख ल्या" इस व्युत्पत्तिके अनुसार 

1 ` उसका इदन्द्र नामहै। इसभ्रकार यद्यपि उस परमात्माका नाम "इदन्द्र 
| ही दहै फिर भी लोग इसे परोक्षभावसे “इन्द्रः कट्कर पुकारते है; क्योकि 
| देवतालोग मानो दिपाकर ही कुठ कहना पसंद करते ह । “परोक्षप्रिया इव 

| हि देवाः' इस अन्तिम वाक्यको दुबारा कहकर इस खण्डकी समासि सूचित 
| की गयी दहै॥ १४॥ 

| ठतीय खण्ड समघ्त ॥ ३॥ 

|| पथम अध्याय समात्ति। १२॥ 

॥# = 4 0 1 4 1 1 1 न = ~ च 4 4 = १ क "अन्ः ॥* ९ १ १ 
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द्वितीय अध्याय 
प्रधम ण्ड 

सश्बन्घ-- प्रथम उध्यायमें सृष्टिकी उत्पक्तिका क्रमं ओर मनुष्य-शरीरका 
महत्व बताया गया गौर यह्‌ बात भी संकेतसे कही गयी किं जीवात्मा इस 
शरोरमं परमात्माको जानकर कृतछत्य हो सकता है । अब इस शरीरकी 
अनित्यता दिखाकर वैराग्य उत्पन्न करनेके ल्य इस अघ्यायमें मनूष्य- 
शरोरकी उत्पत्तिका वर्णन किया जातां है- 

परुष ह वा अयमादितो गर्भो भवति । यदेतद्रतः तदेतत्‌ 
सवभ्योऽङ्गभ्यस्तेजः सम्भूतमास्मन्येबास्मानं विभति तदा 
ल्या [सञ्चत्यथनज्न यातं तदस्य प्रथमं जन्पं ॥ १ ॥ 

अयम्‌=यह ( संसारी जीव }; इह=निश्यपूवंक; आदितःपदले-पदक; 
पु रुषे=पुरष-शरीरमे; वै; गभे; यवत्तिनवीर्य॑रूयसे गभं बनता है; यत्‌-न 
पतत्‌ यह ( पुरषे }; शेतःनवीयं ह तत्‌-वह; पतत्‌=यह; ( पुरषके ) 

सवेभ्यः=सम्पूणं; अङ्गभ्यः=अङ्गोसे; सम्भूतस्‌=उस्पन्न हुभा; तेजःतेज है; 
आत्मानम्‌ ( यह पुरुष पहल तो ) अपने ही स्वरूपभूत इस वीयंमय तेजको 

आत्मनि मपने शरीरमे; पवन्टी; बिभर्ति धारण करता है; ( फिर ) 
यद्‌ा-जव; ( यह्‌ } तत्‌-उसको; सियाम्‌ =स्वीमे; सिञ्चति=सिचन करता 

ह; अथ=तवबः; एनत्‌-ऽसको; जनयति गर्भरूपमे उत्पन्न करता है; तत्‌वहः; 

भस्य~इसका; प्रथमम्‌ पहला; जन्म जन्म है \ १ ॥ | 

व्याख्या -- यह संसारी जीव पहुले-पहर पुरष-शरीरमे (पताके शरीरमे) 

वीयर पसे गर्भं बनता है-- प्रकट होता है। पुरुषके शरीरम जो यह वीयं है, बहु 

सम्पूणं अद्धोभेसे निकलकर उत्पन्न हुआ तेज { सार ) है । यह पिता. अपने 
स्वरूपभूत उस बीयरू्प तेजको पहले तो भपने शरीरमें ही धारण-पोषण 
करतादै -ब्रह्यचयंके द्वारा बढाता एवं पुष्ट करता है; फिर जब यहु उसको 

स्वके ग्भाशयमें सिचन ( स्थापित) करता है; तब इसे गरभरूपमे उत्पन्न 
करता है ¦ वहे माताके शरीरमें भ्रवेश करना हौ इसका पहा जन्म है ॥ १ ॥ 

तत्स्य आत्सभूतं गच्छति । यथा स्वमङ्गं तथा । 
तस्मादनां न {हिनस्ति । सास्येतमास्पानसत्रगतं सावयति ।। २॥ 

तवद्‌ (गभ); स्तरियाः=स्नीके; आत्मभूतम्‌-जा्ममावको; गच्छति 
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प्राप्त हो जाता है; यथा~जेस; स्वम्‌-जपना; अङ्गम्‌-अद्ख होता है; तथा 

वं्े ही (हो जाता है); तस्मात्‌-इसी कारणसे; ढनाम्‌-उस स्वरीको; नं 

हिनस्ति = वह पीड़ा नहीं देता; सा = वह्‌ स्त्री ( माता); अच्रगतम्‌=यहां 

( अपने शरीरमे ) आये हृषु; अस्य=इस ( अपने पति ) के; आत्मानम्‌ = 

आत्मारूप (स्वरूपभूत);पएतम्‌ भावथति=इस गभंका पालन-पोषण करती है ।२॥ 

` व्यास्या- उस स्त्री ( साता) के शरीरत आया हुञा वह गभं--पिताके 

दारा स्थापित किया हुमा तेज उस स्त्रीके आत्मभावको प्राप्त हो जाता है-- 

रथात्‌ जसे उसके दुसरे अद्र, उसी प्रकार वह्‌ गभं भी उसकै शरीरका एक 
शङद्ध-साहीहोजातादहै। यहीकारणदहै कि वह्‌ गर्भं उस स्वीक उदरमें रहता 

हभ भी गभिगी स्त्रीको पीड़ा नहीं पहूवाता-उसे भारल्प नहीं प्रतीत होता । 

वह्‌ स्त्री अपने शरीरम माये हुए अपने पत्तिक भात्मार्पं इस गर्मक्रो अपने 
अद्धोकी भांति दही भोजनके रससे पष्ट करतीदहै घौर अत्य सव प्रकारक 
आवश्यक नियमोंका पालन करके उसकी सटीर्भाति रक्षा करतीदहै। २॥ 

सा भावयित्री भावयितव्या भवति । ते ची गमं बिभति । 
सोऽग्र एव मारं जन्मनोऽग्रेऽधिभावयति । स॒ यद्छुमारं 
जन्मनोऽग्रऽधिभाबयत्यात्मानमेव तद्धावयत्येषां लोकानां 
संतत्या । एवं संतता हीमे ठोकास्तदस्य दितीय जन्पं ॥ ३॥ 

सा~वहः; भावयिञ्ली-उस गभंका पालन-पोषण करनेवाली स्त्री; भावयि- 
तव्या=पालन-पोषण करने योग्य; भवतिनदोती है; तम्‌ गभेम्‌-उस गभेको 
अग्र=प्रसवके पहलेतकः; सखी स्त्री (माता); विभर्ति-षारण करती है; जन्मन 
अधि=( फिर ) जन्म लेनेके वाद; सखः = वह ( उसका पिता ); अच्र = पहले; 
एवह; कुमारम्‌=उस कुमारको; (जातक्मं मादि संस्कारोदारा) भावयति 
अभ्युदयशील बनाता तथा उसकी उन्नति करता है; सः=वह (पिता) यत्‌= 
ज; जन्मनः अधि-जन्म लेनेके बाद; अग्रं [ पव ]=पटते दी कुमारम्‌ 
भावयात~वालककौो उन्नति करता है; तत=वह (मानो) एवाम्‌=इनः 
लखोकानाम्‌-लोकोको ( मनुष्योको ); संतत्या=बढानेके दारा आत्मानम्‌ 
एव भावयति=अपनी ही उक्ति करता दै; हि=क्योंकि; पवम्‌-इसी प्रकार 
दमये सव; छोकराः=लोक (मनुष्य); संतताः्=विस्तारको प्रात हुए है; तत= 
वह; अस्य~इसका; द्वितीयम्‌ दूसरा; जन्म जन्म है॥ ३ ॥ 

व्युाख्या--अपने पत्तिके आत्मस्वरूप उस गभंको सब प्रकारसे र्ना करने- 
वालो गर्भिणी स्त्री घरके लोगौद्रारा ओर विशेषतः उसके पतिद्रारा पाठन-पोषण 

(न स्वि 
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करनेयोग्य होती है । अर्थात्‌ घरके लोगोंका ओर पतिका यह्‌ परम आवश्यक 
कतव्यहैकिवे सव मिलकर उसके खान-पान ओर रहन-सहनकी सुव्यवस्था 
करके सब प्रकारसे उसकी संमा रक्खे । उ गभंको पटले अर्थात्‌ प्रसव होनेतक 
तो स्त्री (माता) अपने शरीरमें धारण करती है; फिर ज्म लेनेके बाद-जन्म 
लेते ही उसका पिता जातकमं आदि संस्कारोसे ओर नाना प्रकारके उपचारोंसे 
उस कुमारको अभ्युदयशीर बनाता है ओर जन्मसे लेकर जबतक वह््वथा 
योग्य नहीं वन जाता, तबतक हर प्रकारसे उसका पालन-पोषण करता है-नाना 
प्रकारकी विद्या भौर शित्पादिका अध्ययन कराके उसे सब प्रकारसे उन्नत बनाता 
है । वह॒ पिता जन्मके बाद उस बालकको उपयुक्त बना देनेके पहले-पहले जो 
उसकी रक्षा करता है, उसे सब प्रकारसे योगय बनाता है, वह मानो इन लोकोको 
अर्थात्‌ मनुष्योकौ परम्पराक) बहानेके द्वारा अपनीही रक्षा करता हैः क्योकि 
इसो प्रकार एक-से-एक उत्पतन होकर ये सब मनुष्य विस्तारको प्राप्त हुए है । 
यह जो इस जीवका गभस बाहर्‌ आकर बालकलूपपरे ईत्पत्न होना ह 
इसका दूसरा जत्म है । 

इस वणंनसे पिता मौर पुत्र दोनोको अपने-अपने करतव्यकी शिक्षा दी 
गयो हे । पूत्रको तो यहं समभना चाहिये कि उसपर अपने माता-पिताका बड़ा 

भारी उपकार है; अतः वह उनकी जितनी सेवा कर सके, थोडी है ओर पिता- 

को इस प्रकारका अभिमान नहीं करना चाहिये कि मैने इसका उपकार किया है, 
चरं यहु समना चाहिये कि मने अपनीही वृद्धि करके अपने कतेव्यका पालन 

कियारहै।॥ ३ ॥ 

सोऽस्यायमात्मा पुण्येभ्यः प्रतिधीयते । अथास्यायमितर 
आमा कृतकृत्योवयोगतः प्रैति । स इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते 
तदस्य ततीयं जन्म ॥ . | 

सः=वहं (पुत्रङपमे उत्पन्न हमा); अयम्‌=यह; आत्मा (पिताका ही) 
ञात्मा; अस्य इस वित्ताके (दवारा जआाचरणीय); पुण्येभ्यः=शुभक्मोके लिये; 
प्रतिधीयते उसका प्रतिनिधि बना दिया जाता है; अथ-उपके अनन्तरः; 
अस्य = इस (पुत्र) का; अयम्‌=यह ( पितारूप ); इतरः=दूपरा; आत्मा 
आत्मा; कृतङ्कत्यः=अपना कतव्य पुरा करके; वयोगतः आय्‌ पूरी होनेपर 
भ्रात=मरकर (यासे) चला जाता है; सः=वह; इतः=यहसि; प्रयन्‌-जाकर 
एवन्टी; पुनःपुनः; ज्ञायते=उतप्न हो जाता है; तत्‌=वह; भस्य =इसका 
त्ततीयम्‌=तीसरा; जन्म=जम्म है ।॥ ४॥ 
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[जय्य कि 

व्याख्या- पूर्वोक्त प्रकारे इसं पिताक, ही आात्मस्वल्प पुत्र जव कायं 

करने योग्य हो जाता है, तब वह पिता उसको अपना प्ररितिधि वना देता हं ~-- 

अग्निहोत्र, देवपूजा गीर अतिथि-सेवा आदि वैदिक ओर स्ैकिक जितने भी शुम 

कमं ह, उन सवका भार पुव्रको सौपदेता है । गृहस्थका पूरा दायित्व पुत्रपर 

छोडकर स्वयं कृतकृत्य हो जाता है ̀  अर्थात्‌ अपनेको पितृ-ऋणपे मुक्त मानता 

है । इसके वाद इस शरीरकी जाय पूणं होनपर जव वह ( पिता } इसे छोड़कर 

यहसि विदा हो जाता है, तब यर्हापि जाकर दुखरी जगह कर्मानुसार जहां जिस 

योनिम जन्मक्ताहै, वह इसक्ना तीखरा जन्मदहै। इसी तरह यह जन्मः 

जन्मान्तरकी परम्परा चरती रहती है । ५ 

` जवतक जन्म-मृत्यके महान्‌ कष्टका विचार करके इसके छुटकारा पानेकेः 

किये जीवात्मा मनुष्य-्रीरमे चेष्टा नहीं करता, तवतक यहं परम्परा नही 
टरटती । अतः इसके ल्यि मनुष्यको अवश्य चा करनी चाहिये । यही इसः 

प्रकरणका उद्‌ष्य प्रतीत होता है ।॥ ४) 

सम्बन्ध -इस प्रकार बार-बार जन्म छेना गौर मरना एक भयानक यन्वगा ठै, 
ओर जबतक यहु जीद इस रहस्यको सम ककर इस णरीररूप विजरेको काटकर इसमे 

सर्वथा अल्गन दहो जायगा तवतक इसका इय जन्म-मृत्युरूपं यन्त्रणा दुटकाराः 

नहीं हो गा~यह मावअगलेदो मन्व्ौमे वामदेव ऋषिक दषटान्तस सममायाजता ठं -- 

तदुक्तमषिणा-- 
= 9 ° ॥ करन द 7. 

गर्भे च सन्नन्वेषामवेदमहं दबानां जनिमानि च्शा । 

शतं मा पुर आयसीररक्ष नधः श्येनो जवसा निरदीयमिति । 
0 अ = = 

गभं एवेतच्छयानो बामदवे एवमुवाच ॥ ५ ॥% 
| तत्‌=वहौ बात (इस प्रकार ); ऋषिणानऋषिद्रारा; उक्तम्‌-कदी 

गयी है; चु-अहो; अहम्मैने; गमं =गभंमे; सन्‌-रहतै हण ही; एवाम्‌ 

इन; देवानाम्‌ ~देवतायके; विश्वा वहृतसे; जनि मानि = जन्मो को; अन्धवेदम्‌- 

भटीर्भाति जान छ्य; अघः=तत्वज्ञन होनेसे पूर्वः मानपूके; शतम्‌-संक्डो; 

आयस्ीः=र)दहैके समान कठोरः; वुरः=णरीरोने; अर्छन्‌-जवख्ट् कर रक्वा 

था; (अब मँ ) इयेनः=बाज पक्षी ( की मति ); जवसात्वेगसे; निरदौयम्‌ 
इति=उन सबको तोड़कर उनसं त्रक्ग हो गया हः गसं एवन्गभंमे ही; 

शयानः=सोये इ९; कायदैवः= वामदेव ऋषिने; फवम्‌=उक्त प्रकारसे; एतत्‌ 

यहु बात; उवाच = कही ॥ ५॥ ‡ 

व्याख्या-- उपर्युक्त चार मन्त्रम कही हई बातका ही रहस्य यहु ऋषि- 

# यह्‌ मन्व ऋग्वेद ( ४।२७। १; मेंहै। 
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ता बताया गया हठं । गर्भे रहते हृए ही अर्थात्‌ गर्भक़े बाहर आनेसे पहले ही 
वामदेव ऋषिको यथां ज्ञान हो गया था, इसलिये उन्होने माताके उदरमे ही 
कटा धा-- अहो ! कितने आश्रयं जौर मानन्दकी वात ह कि गमे रहते-रहते 
ही ने इन अन्तःकरण ओर इद्दियरूप देवताओके अनेक जन्मोका रहस्य भरी- 
भोति जान लिया । अर्थात्‌ सै इस बातको जान गयां कि ये जन्म आदि 
वास्तवमे इन अन्तःकरण ओर इल्द्रियोके हौ होते है, आत्माके नहीं । इस 
रहस्यको समने पटले मुस्त सैकड़ों लेहेके समान कठोर शरोररूपी विजसोने 
भग्स्दछकर रक्लाथा । उने मेरी एसी हह जह्‌ंता हो गयी थी कि उससे ष्टना 
मेरे ल्यिक्ठिनहो रहा था। अब रँ बाज पक्नीकींमात्ति जानरूप बल वेगसे 
उन सवको तोड्कर उनसे अल्ग हो गयां हँ ; उन णरीरल्प पिजसेसे मेरा कोड 
सम्बन्ध नहीं रहा, भँ सदाके लिये उन शरी रोको अहंतासे मुक्त हौ गया हू" । ५॥ 

स एवं विद्वानस्माच्छरोरमेदादृष्वं उच्क्रम्याघुष्पिन्‌ स्वगे 
रोके सवान्कामानाप्त्वामृतः समभवत्‌ सममवत्‌ ॥ ६ ॥ 

प. मूस प्रकार; !वद्धान्‌=( जन्म-जन्मान्तरके रहृस्यको ) जाननेवाला; 
सः=ह्‌ वापदेव ऋषि; अस्मात्‌~इस; शरीरभेदात्‌-शरीरका नाश होनेपर; 
ऊध्व: उत्करस्य =संसःरके ऊपर उठ गया ओर ऊव्वंगतिक दारा; अघ्रुष्मिन्‌= 
उस; स्वग छोक्ेनपरमधाममे { पहूवकर ); सर्वीन्‌-समस्त; कामान्‌ 
कामन अको; आप्त्वानप्रात करके; अस्रुतः=अमृत; समभवतू<हो गया; 
समभवत्‌-रौ गया ॥ ६1, 

व्याख्या -- इस प्रकार जन्म-जन्मान्तरके तत्त्वको जानने वाला घर्थात्‌ जबत्तकं 
यह नव इन शरीरोंके साथ एक हुमा रहता है, शरीरको ही अपना स्वरूप माने 
रहता है, तवेत इसका जन्म-मृत्पुसे ुटकारा नहीं होता, इसको बार-बार नाना 
योनियीमे जन्म लेकर नाना प्रकारङऊे कष्ट भोगनै पडते है-- इस रहस्यको समभने- 
वाला दहुज्ञानी वामदेव ऋषि गभे बाहर आकर अन्तमे शरीरकां नाश होनेपर 
संसारसे ऊपर उठ गया तथा ऊध्वगतिके द्वारा भगवानुके परमधाम पहुंवक्र 
वहां समस्त क[मनाभओंको पाकर अर्थात्‌ सवथा आप्तकाम होकर अमृत हो गथा ! 
अमृत हो गया ! जन्म-मृल्युकरे चक्रसे सदाके छ्य ट गया । “समभवत्‌ पदको. 
दुह॒रकर यहां अधघ्यायकी समक) सूचित किया गया ६ ॥ 

। || प्रथम खण्ड समाप्त ।। १॥ 

|} द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २॥ 
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तृतीय अध्याय 
प्रथय हण्ड 

कोऽयमात्मेति बयद्घपास्महे । कतरः स आत्मा, येन बा 

वश्यति येन बा शृणोति येन बा गन्धानाजिघ्रति येन वा बाचं 

व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु च विजानाति।॥ १॥ 
वयम्‌-हमलोग; उपास्मदे-जिसकी उपासना करते हँ; [ सः |=वहः; 

अयम्‌=यह; आत्मात्मा; कः इति-=कौन है; व=अथवा; येन-जिससेः 

पट्यति-मनुष्य देवता है; बाय); येन-जिघसे; शणोति-युनता है; वा= 

अथवा; येन-जिससे; गन्धान्‌=गन्धोंको; आलजिघ्रतिन=संचता दै; वा=अथवा; 

येन~=जिससे; वाचस्‌-वाणीको; य्‌ {कसेप्विस्पष्ट बोक्ता है; वाया; येन= 

लस; स्वादु=स्वादमुक्त; च=गौर; उस्वादु=स्वादहीन वस्तुको; चमी; 

विजानाति=जरुग-बल्ग जानता है; खः=वहं; अआात्माआत्मा; कतरः 

( पिचछले अष्यायोमे कटे हए दो आत्माओ्मेसे ) कौन है*। १॥ 

व्याख्या--इम उपनिष्के पटले मौर दूसरे भध्यायोमे दो आत्मार्जका 

वणन आया है--एक तो वह धात्मा ( परमात्मा ), जिसने इस सृष्टको रचना 

की भौर सजीव पुरषको प्रकट करके उसका सहयोग देनेके ल्य स्वयं उने 

प्रविष्ट हुमा, दुसरा वह्‌ आत्मा (जीवात्मा), जिसको सजीव पुरुषरूप्रे परमात्माने 

प्रकट किया था मौर जिसके जन्म-जन्मान्तरकी परभ्पराका वणन दूसरे अध्याये 

गभंमे भानेसे लेकर मरणपर्य॑न्त किया गया है । इनमेंते उपास्य देव कोनहै, 

वह्‌ कंसा है, उसकी क्या पहचान है--इन वातोंका निणंय करने केल्यि यह्‌ 

तीसरा अध्याय कहा गयाहे। 

मल्त्रका तात्पयं यह्‌ है कि उस उपास्यदेव परमात्माक्रे तत्को जाननेकी 

इच्छावाले कुछ मनुष्य आपसमे विचार करने लगे-- “जिसको हमकोग उपासना 

करते है अर्थात्‌ जिसकी उपासना करके हमे उसे प्राप्त करना चाहिये, वह भात्मा 

कीन है? दूसरे शब्दोमें जिसके सहयागसे मनुष्य नेच्रके द्वारा समस्तदृश्यं देखता 

है, जिसे कानोहारा शब्द सुनता है, जिससे घ्राणेद्धियके हारा नाना प्रकारकी 

गन्ध सुंघता है, जिसके वाणीद्रारा वचन बोलता हे; जिससे रसनाहारा स्वादयुक्त 

ओौर स्वादहीन वस्तुको अलग-अलग पहुचान लेता है, वहं पहले भौर दूसरे 
अध्यायमे वणित दो आत्माभओोमेषे कौनहि?॥ १॥ 

# केनौपनिषदुके जारम्भको इसके साथ बहुत ञंशोमें समानता है । 
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यदेतद्धदयं मनश्चेतत्‌। संज्ञानमाज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं मेधा 
दष्टेतिमे तिमनीषा दूतिः स्मरतिः संकस्पः क्रतुरसुः कामो वश 
इति सर्वाण्येवैतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भबन्ति ॥ २॥ 

यत्‌=जो; एतत्‌=य; हदयम्‌-हृदय है; पतत्‌=यही; भनः=मन; च= 
भो है; संज्ञानम=सम्यक्‌ ज्ञान-शक्तिः आन्ञानमशाक्ञा देनेकी शक्ति 
वज्ञानम्‌-विसिन्न रूपमे जाननेकी शक्ति; प्रज्ञानम-तत्कारं जाननेकी शक्ति 
मेधा-घारण करनेकी शक्ति; श्िः=देवनेकी शक्ति; धतिःधेयं; मतिः 
बुढि; मलीषा=पनन-गक्ति; उृतिः=वेग; स्यतिः=स्मरण-शक्ति; संकर्पः= 
संकत्प-णाक्त; ऋ तुः=मनो रथ-शक्ति; अस्ुः=प्राण-रक्ति; कामः=कामना-शक्ति 
वंशाः स्त्रो-सरपगं बादिको अभिलाषा; इति=उस प्रकारः; एतातिये; खवाीणि= 
सब-के-सवः; प्रज्ञानस्य स्वच्छं ज्ञानस्वरूप परमात्मा; एवही; नामचेयानि= 
नाम अर्थात्‌ उसकी सत्ताके बोधक लक्षणः अवन्ति ॥ २ ॥ 

व्याख्या-- इस प्रकार विचार उपस्थित करके उन्होने सोचा किजो यहु 
हृदय भरात्‌ अन्तःकरण है, यदी पहले बताया हुमा सन है, इस मनकी जो यह 
सम्यक्‌ प्रकारसे जाननेको शक्ति देखनेमे आती है-अर्थात्‌ जो दूसरोपर आज्ञाद्रारा 

णासन करनेकी शक्ति, पदार्थो अकग-अलग विवेचन करके जाननेकी शक्ति, 
देखे-सुने हए पदार्थोको तत्का सम लेनेकी शक्ति, अनुभवको धारण करनेकीः 

शक्ति, देखनेकी शक्ति, धयं अर्थात्‌ विचलित न होनेकी शक्ति, बुद्धि अर्थात्‌ 

निश्चय करनैकी शक्ति, मनन करनेकी शक्ति, वेग अर्थात्‌ क्षणभरमे करी-से-कहीं 
चले जानेकी शक्ति, स्मरण-शक्ति, संकल्प-शक्ति, मनोरथ-शक्ति, प्राण-शक्ति, 

कामना-शक्ति भौर स््री-सहवास आदिको अभिखाषा-ईइस प्रकारजो ये शक्तया 

है वे सव-की-सव उस स्वच्छ ज्ञानस्वरूप परमात्मा नाम ह अर्थात्‌ उसकी 

सत्ताका बोघ करानेवाले लक्षण रै; इन सबको देखकर इन सबके रचयिता, 
संचालक ओौर रक्षककी सवंव्यापिनी सत्ताका ज्ञान होतारहै।॥ २॥ 

एष ब्रह्ेष इन्द्र एष प्रजापतिरेते सवं देवा इमानि च पञ्चे 

महाभूतानि परथिवो वायुराकाश आपा ज्योतीपीस्येतानीमानि च 
ुद्रमिश्राणीव बौजानीतयाणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि 
च स्वेदजानि चोद्धिजानि चाशा गावः पुरुषा हस्तिनो यतिक्चेदं 
प्राणि जङ्गमं च एतत्रि च यच स्थावरं सव पसन्ञनेत्रप्‌ । प्रज्ञाने 
प्रतिष्ठितं प्रज्ञानित्रो रोः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं बहा ॥ ३॥ 

गि र शे - 
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एषःतयह; बद्मात्रह्या है; पषः=यह्‌; इन्द्रः=न्द्र है; दषः=यदही; 

प्रजापतिः पजापति है; पतेत्ये; सवंसमत्त; देवाः=देवत्ता; चतथा; 

इमानि=ये; पृथिवीनथ्वी; वायुः=वायु; आकाशःआकाण; आपः=जलः 
(बौर) व्योततींषि~तेज; इति=इस, प्रकार; उतानि; पञ्च=पाच; 
महाभूतानि=महामूत; चतथा; इमानिनये; ज्लुदमिश्राणि इव=छोटे-खोट, 

मिक्े हृए-से; वीजानि बीजरूप समस्त प्रागी; च=गौरः; इतसाणि=इनते भित; 

इतश णिनदसरे; चमी; अण्डजानिञंड्ये उसत्र होनेवाले; ख=एवं; 

जारूजानि-जेरते उत्पन्न होनेवाने; च~-तथ; स्वेदजानि=पसीनेमे उत्पन्न 

होनेवाले; च~ओौर; उद्धिजानि= जमीन फोडइकर उत्पच होनैवाले; च=तथा; 
अश्वाः=योड; गावः=गाये; हर्तिनः-दाथी; पुदूपाः=मवृष्य (वै सव-के-सव 
मिलकर); यत्‌ किम्‌ च=जो कुर भी; इदम्‌ यह जगत्‌ दै; यत्‌ चजो भी 

कोई; पतज्जिनपांोवाला; ख~ओौरः; जङ्गमम्‌=चलने-फिरनेवाला; ओर; 

स्थावर म्‌=नहीं चलनेवाका; प्र्णणच्राणिस्मुदाय दै; तत्‌ सवेम्‌-व सव; 

्रलानेचम~प्रज्ञानस्वरूप परमात्मासे णक्ति पाकर टी अपने-जपने कायम समथ 

होनेवाले टँ (गौर); षज्ञाने=उस प्रलानस्वल्प परमात्मा ही; प्रतिश्ितम्‌= 

स्थित है; छोक्रः=(यह समस्त) ब्रह्माण्डः; श्रज्ञानेच : =रज्ञानस्वरूप परमातमा ही 

ज्ञान-णक्तियुक्त है; प्रज्ञा=प्र्ञातस्वल्प परमात्मा डी; प्रतिष्ठस्‌ स्थितिक्रा 
माधार है; प्रज्ञानम्‌=यह प्रज्ञान ही; जह्म~त्ह्य दै ।। ३॥ 

ठ्यास्याः- उस प्रकार विचार करके उन्होने निश्चय क्रिया कि सबको 

उत्पन्न करके सव प्रकारकी शक्ति प्रदान करनेवाले जर उनकी रक्ना करनेवाले 

स्वच्छ ज्ञानस्वरूप परमात्मा ही उपास्यदेवदहै। येही ब्रह्मार्है,ये ही पहले 
अध्यायमे वणित इन्द्रहं। येही सबकी उत्पत्ति ओर पान करनेवाले समस्त 

प्रजाजकि स्वामी प्रजापति ह। ये सव इन्द्रादि देवता, ये पाचों महाभूत-जो 

पृथ्वी, वायु, वाकाश, जल भौर तेजके रूपें प्रकट ह -- तथा ये छोटे-छोटे मित्त 

हृए-से बीजरूपे स्थित समस्त प्राणी; तथा उनपे भिन्न दूसरे मी -- अर्थात्‌ अंडपे 

उत्पन्न होनेवाले, जरे उत्पन्र होनेवाले, पतीनेये अर्धात्‌ शरीरके मरे उत्पन्न 
होनेवाले जीर जमीन फोडकर उत्पन्न होनेत्राले तथा घोडे, गाय, हाथी, मनुष्य 

ये सव मिलकर जो कुछ यह्‌ जगत्‌; जो मी कोई प्ंोवाते तथा चलने- 

फिरनेवाले जौर नहीं चल्नेवाले जीवोके समुदाय ह-वे सव-के-सब प्राणी प्रन्नान- 
स्वरूप परमात्मसि शक्ति पकरर ही अपने-अपने ऋय समथं होते है ओर उन 
व्रलानस्वहूप्र परमारमाे ही स्थित है । यह्‌ समस्त बद्याणड प्रज्ञानस्वरूप परमात्माकी 
शक्तित ही ज्ञान-शक्तिगुक्त है । इसकी स्थितिके आधार प्रन्ञानस्वरूप परमात्मा ही 
है । अतः जिनको पहले इन्द्र ओर प्रजापत्तिके नामसे कटा गयादहै, जो सबकी 

=>. 
~“ 

ङ 
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रचना भौर रक्षा करनेवाले तथा सबको सब प्रकारकी शक्ति देनेवाले प्रज्ञान- 
स्वख्प परमात्मा हँ,वे ही हमारे उपास्यदेव ब्रह्य है - यह लिश्वय हा ॥ ३॥ 

स एतेन प्रज्ञेनात्मनास्मा्नोका दुत्कम्वारष्मिनस्वे लोके 
सवान्‌ कामानाप्त्वायृतः समभवत्सममवत्‌ ॥ ४ ॥ 

= वह; अस्मात्‌-इस; सोकात-लोकमसे; उच्कम्य-ऊपर उठकर; 
भपुष्िच्‌-उस; स्वगं छोकै=परम धामे; पतेन-उसः प्र्तेन आत्मता- 
प्रजञानस्वरूप ब्रह्मके सहित; सखवाच्‌=सम्पुणं; कामान्‌-दिव्य भोगोको; आप्त्वा 
प्राप्त होकर; अद्छतः=अमर; समभवत्‌ दौ गया सखमभवत्‌=हो गया ॥४॥ 

व्याख्या - जिसने इस प्रकार प्रज्ञानस्वरूप परमेष्वरको जान छया, वह्‌ 
इस काकसे उपर उठकर अथात्‌ शरीरका त्याग करके उस परमानन्दमय परम 

चाममें, जिसके स्वल्पकरा पुवं मन्त्रम वणंन किया गया है, इस प्रज्ञानस्वरूप ब्रह्म 
साथ सम्पूणं दिव्य अरोकिक भोगरूप परम आनस्दको प्राप्त होकर अमर हो गथा 
अर्थात्‌ सदाकै चयि जम्म-मृ्मुसे षट गया । समभवत्‌" ( हो गया )- इस 
वाक्यको पुनरुक्ति उपनिषद्‌को समाप्ति सूचित करनेके च्थि की गयीहै।॥४॥ 

|} रथप्र खण्ड समान्च ।॥ २ 

| ततीय अध्याय समाक ॥ ३॥ 
[की 

॥ ऋभ्ेदीय ेतरेयोपनिषद्‌ समाक्त ॥ 
प च = 

शान्तिषाऽ 

ॐ वाङ्‌ मे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे बाचि प्रतिष्ठितमावि 
रावीमं एधि । वेदस्य म आणीस्थः भरत मे मा प्रहासीः अनेना- 
थीतेनाहोरातरान्सन्दधाभ्यत बदिष्यामि। स्यं बदिष्यामि। तन्भा- 
मवतु। ,तदक्तारमवतु । अवतु माभवतु वक्तारमवतु बक्तारम्‌ ॥ 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्ति !! 

इसका अथं इस उपनिष्के प्रारम्भमे दिया जा चुकाहे। 

अ 
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॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 

तैत्तिरीयोपनिषद्‌ 
यहु उपनिषद्‌ कृष्णयजुर्वेदीय तंत्तिरीय शाखाके अन्तगंत तंत्तिरीय 

आरण्यकका अद्ध है । तंत्तिरीय ारण्यक्के दस अध्याय रहै । उनमसे सातव, 
आस्व ओर नवं अध्यायोको ही तंत्तिरीय उपनिषद्‌ कहा जाता है । 

शा न्तिषाठ 

ञ््शंनोमितव्रःशं वरणः। शंनो भवत्वयमा। शंन 
इन्द्रो बहस्पतिः । श नो रिष्णरुरकमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते 
बायो। स्वमेव प्रत्यक्षे ब्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यामि । 
छतं वदिष्यामि । सत्य व दिष्याभि। तन्मामवतु । तदक्तारमवतु। 

अबतु माम्‌ । अबतु वक्तारम्‌ । 

ॐ शान्तिः ! शर्णन्तः !! शान्तिः!!! 

इसका अथं आगे प्रथम अनुवाकमे दिया गया है । 

शि्षा-वज्ञी$ 
प्रथम अनुवाक 

शंनोमित्रःशं वरुणः। शंनो भवत्वयंमा | शंन 
इन्द्रो बहस्पतिः । शा नो विष्णर्रक्रमः । नमो बह्मणे । नमस्ते 
वायो । स्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि । त्वामेष प्रत्यक्ष ब्रह्म बदिष्यादधि 

ऋत वदिष्यामि | सस्य वदिष्यामि । तन्मामवतु । तदक्तारमबत | 
अवतु माम्‌ । अवतु वक्तारम्‌ । शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

# इस प्रकरणम दौ हई शिक्षाके अनुसार अपना जीवन बना लेनेवाला 

मनुष्य इस खोक ओर परलोकके सर्वोत्तिम फकको पा सकता है भौर ब्रह्मविद्या- 
को ग्रहण करनेमे समथं हो जाता है-इस भावको समभानेके किये इस प्रकरणकरा 

नाम शिक्षावल्टी रक्छा गया है। 

† यहं मन्त्र॒करवेद १।६०।९, अथववेद १६।६।६ भौर यचु्वेद ३६।६ 
| मे भीञआयादहै। 
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ॐ इस परमेश्वरके नामका स्मरण करके उपनिषद्का आरम्भ किया जाता 

हे । नः हमारे लिये; मिज्ञः=( दिन ओर प्राणके अचिष्ठाता ) मित्र देवता; शम्‌ 
| भवत ]=कल्याणभ्रद हौं ( तथा }; वरूणः= (रात्रि ओौर अपान अधिष्ठाता) 

वरुण (मी); शम्‌ [ भवतु ]=कल्याणप्रद हो; अयंमा=( चक्षु ओर सूं 

मण्डलक अविता) अयमा; लः=ठमारे लिय; श्वम्‌ व तु~कत्याणकारी हो; 
इन्द्रः -( बल ओर भुजाओंके अधिष्ठाता ) इन्द्रं ( तथा ); बृहस्पतिः { वाणी 

ओर वुद्धिके जधिडाता) बृहस्पति (दोनों); नः=हमारे व्यि; शम्‌ [मवताम्‌]= 

शान्ति प्रदान करनेवाले हो; उर्क्रधः-चत्रिविक्रमरूपते विशा उगोवाले; 
विष्णुः-विष्ण्‌ (जो वैरोके अधिष्ठाता है); नः=हमारे ल्वि; शम्‌ [मवतु] 
कल्याणकारी ह्य; ब्यण=( उपर्युक्त सभी देवताओं आत्मस्वरूप ) ब्रहयके लिये; 

नम'=नमस्कार है; वायो वायुदेवः; ततुम्हारे ल्य; लमः=नमस्कार है; 
त्वम्‌ एयन्तुम ही; प्रत्यश्चम्‌=प्रत्यक्ष ( प्राणरूपसे प्रतीत होनेवाले ); बद्ध 

असिं=त्रह्य हयो { इपच्यि मै }; त्वाम्‌ एवनतुमको ही; प्रत्यक्चम-प्रत्वक्ष; 

बह्यत्रह्य; बदिष्यामिनकरहगा; ऋतम्‌=( तुम ऋतके अधिष्ठाता हो, इसच्यि 

सं तुम्हें ¦ ऋत नामपे; वदिष्यायिन्पुकारगा; सस्यम्‌ (तुम सत्यके आ ्ाता 
हो, अतः मै तुम्ह) सत्य नामे; बदिष्याभिकहंगा; तत्‌= वह; ( सवंशक्तमात्‌ 

परमेषवर ); माम्‌ अवतु=मेरी र्षा वरे; वत्‌=वह; वक्तारम्‌ अवतु =वक्ताकी 
अथात्‌ आचायंकी रक्षा कर; अवतु माम्‌=रक्षा करे मेरी ( ओर); अवतु 

वक्तारम्‌ = रक्षा करे मेरे आाचार्यकी; ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः=भगवान्‌ 
शान्तिस्वरूप है, शान्तिस्वकूप है, शान्तिस्वल्प है । | 

व्यास्या-- इस प्रथम अनुवाकमें भिन्न-मिन्न शक्तियोके अधिष्ठाता परब्रह्म 

परमेश्वरकी भिन्न-भिन्न नाम अर रूपोमे स्तुति करते हुए उनसे प्राना को 

गयी है । भाव यह है कि समस्त आधिदंविक, आध्यात्मिकं ओर आधिभौतिक 
शक्तियोके रूपे तथा उनके अधिष्ठाता मित्र, वरुण आदि देवताओक्रे रूपमे जो 

सवके आत्मा-- अन्तर्यामी परमेरवर है, वे सव प्रकारे हमारे ल्य कल्याणमय 

हौ । हमारी उन्नततिके मागमे ओर अधनी प्रापिके मागमे किसी प्रकारका विघ्न 
न आने दे । सबके अन्तर्यामी उन ब्रह्मको हम नमस्कार करते ह । 

इसं प्रकार परमात्मा शान्तिकी प्राथंना करके सूत्रात्मा प्राणके रूपमे 

समस्त प्राणियों व्याप्त उन प्रमेश्वरकी वायुके नामे स्तुति करते है-हे 

सवंशक्तिमान्‌ सवके प्राणस्वहूप वायुमय परमेश्वर ¡ तुम्हं नमस्कार है। तुम्हीं 

समस्त प्राणि प्राणस्वरप प्रत्यक्ष ब्रह्य हो, अतः यै तुम्टींको प्रत्यक्ष हयक नामे 

पुकारगा; नै “ऋत' नामे भी तुम्हं पुकारा केथोकिं सारे प्राणियोके ल्य 

६० नौ ० १८- | प 
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जो कल्याणकारी नियम है, उस नियमरूप ऋतक तुम्हीं अविष्ठाता हो । तथा 
तुम्हं "सव्य" नामसे पूकारा करूगा; क्योकि सत्य (यथायथं भाषण) फ अधिष्ठातू- 

देवता तुम्टीं हो । वे सवंव्यापौ अन्तर्यामी परमेश्वर मकै सत्‌-आचरण एवं सत्य- 
भाषण करनेकी ओर सत्‌-विद्याको ग्रहण करनेको शक्ति प्रद्यन करके इस जल्म- 

मरणषरूप संसारचक्रसे मेरी रक्ना कर तथा मेरे आचायंक्तो इन सवका उपदेश 

देकर स्वं्र उस उत्यका प्रचार करनेको शक्ति प्रदान करके उनकी रक्षा करें । 

यहाँ मेरी रक्षा करे, “वक्ताकी रक्षा करं'--इन वाक्योको दुबारा कहुनेका 
अभिध्राय शात्तिपाठको समाप्निको सुवित करना है। 

ओम्‌ शान्तिः, शान्ति, शान्तिः-इस प्रकार तीन बार कनेक भाव यह्‌ 
है कि आधिभौतिक, आधिदेविक ओर अध्याल्मिक-तीनों प्रकारके विष्नोंका 
सवथा उपशमन हो जाय । भगवान्‌ शाल्तिध्वरूप ह, अतः उनके स्मरणसे सब 
प्रकारको शान्ति निश्चित है । ॥ | 

॥ प्रथम अचवा(क समक्ष ॥ १॥ 

दितीय अनुवाक 
शीक्ां व्याख्यास्यामः । वणे; स्वरः । मात्रा बलम्‌ । साम 

संतानः । इत्युक्तः शोक्षाभ्यायः । + 
शीक्चम्‌ उयास्यस्यामः=जव हम शिक्षाका वर्णन करेगे; वणेः=व्ण; 

स्वरः = स्वरः माच्राः= मात्रा; वम्‌ प्रयत्न; साम-~वर्णोक्रा सम वृत्तिसे उच्चारण 
अथवा गान करनेको रीति ( ओौर ); संतानः=संधि; इति=इख प्रकार; 
शीक्लाध्यायः=वेदके उच्वारणकी शिक्षाकां अध्याय; उक्तः=कहा गया । 

न्वाख्या इस मन्ते वेदके उ्चारणके नियमोका वणन कृ रनेकी 
श्रतिन्ञा करक उनक्रा सकेतमत्र किया गया है । इससे मालूम होता है कि उष | 
समय जो शिभ्य परमात्माकी रहस्यविद्याक। जिज्ञायु होता था, वह्‌ इन नियमोको 
पहलेसे ही पणतया जाननेवाचा होता था; अतः उपे सावधानं करनेके लिये 
संक्रेतमत्र ही यथे था। इन संकेतोका भाव यह प्रतीत होता है कि 
मनुष्यको वसे तो प्रत्येक शब्दके उच्वारणते सावधानीके साथ शुद्ध बोलनेका 
अभ्यास रखना चाहिये । पर यदि छौकिक शब्दम नियमोका पालन नहीं भी 
किया जा सके तो कप-से-कम वेदमन््ोका उच्चारण तो अव्ष्यहौी शिक्षाक 
नियमानुसार होना चाहिये। क, ख आदि व्यञ्जन-वर्णो भौर अ, आ 
आदि स्वरवर्णोक्रा स्पष्ठ उच्चारण करना चाहिये । दन्त्य "कै स्थानें 

। 
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ताक्व्य 'श' या मुधंन्य “ष' का उच्चारण नहीं करना चाहिये । "व" के स्थानें ब 

का उच्चारण नहीं करना चाहे । इषो प्रकार अन्य व्णोकिं उच्चारणमें 
भो विशेष ध्यान रखना चाहिये । इसो प्रकार बोलते समय किस वणंका किस 
जगह क्या भाव प्रकट करनेॐ छिये उच्च स्वरसे उच्चारण करना उवित है, किसका 
मव्य स्वरसे ओर किसका निस्न स्वरसे उच्चारण करना उचित है-इस बातका 

भो पूरा-पूरा ध्यान रखकर यथोचित स्वरसे बोलना चाहिये । वेदमस््रोके 

उच्चारणे उदात्त आदि स्वरोका ध्यान रखना गौर कर्हां कौन स्वर है-- 
इसका यथाथं ज्ञान होना विशेष आवर्यक है; क्योकि मन्त्रम स्वरभेद होनेसे 
उनका अथं बदल जाता है तथा अशुद्ध स्वरक्रा उच्चारण करनेवालेको 
अनिष्टका भागी होना पड़ता है* हस्व, दीघं ओर प्लुत-इस प्रकार 

ात्राओके भेदोको भी समकर यथायोग्य उचारण करना चाहिये, क्योकि 

 छष्वके स्थानें दीवं जौर दोघंके स्थानम ह्व उचारण करनेमे अथंक्रा बहुत 
अन्तर हो जाता है--जंसे “सिता भ्रौर सीता'। बरका अथं है प्रयत्त। 
वर्णो उच्चारणे उनकी ध्वलिको व्यक्त करनेमे जो प्रयास करना पड़ता है 
वही प्रयत्न कहुलाता है । प्रयत्न दो प्रकारके होते है--आभ्यत्तर ओौर बाह्य । 

जाभ्यन्तरके पांच ओर बाह्ये ग्यारह भेद साने गये ह । स्पष्ट, ईषत्‌- 

स्पृष्ट, विवृत, ईषद्-विवृतत, संवत-ये आभ्यन्तरःप्रयलं हैँ \ विवार, संवार, 

श्वास, नाद, घोष, अघोष, अस्पप्राण, महाप्राण, उदात्त, अनुदात्त ओर स्वरित- 

ये बाह्य प्रयत्न है । उद्वाहुरणके चयि `क से लेकर “मः तक्के अक्षरोंका 

आभ्यन्तर प्रयल्ल स्पृष्टहै; क्योकि कण्ठ आदि स्थानोमे प्राणवायुके स्पशंसे 
इनका उच्चारण होता । “क' का बाह्य प्रयत्न विवार, श्वास, अघोष तथा 

अत्पत्राण है-इस विषयका विशद ज्ञान प्राप्तकरनेके लिये व्याकरण देखना चाहिये । 
वर्णोका समवृत्तिसे उच्चारण या सामगानको रीतिदहीसामदहै) इसकाकी ज्ञान 
ओर तदनुसार उच्चारण आवग्यक है । संतानकः अथं है संहिता संधि । स्वर 
व्यञ्जन, विसगं अथवा अनुस्वार आदि अपने पस्वर्ती वणंके संयोगसे कहीं-कहीं 

सतन ल्पधारण कर लेते रह; इय प्रकार वर्णोका यट संयोगजनित विजतिभाव- 

# महि पतञ्जलिने-सहा भाष्यमे कहा है-- 
दष्टः शब्दः स्वरतो वणंतो वा मिथ्याप्रथुक्तो न तमथं माह । 
स वाग्वच््रो यजमानं हिनस्ति यथेद्द्रशत्नुः स्वरतोऽपराधात्‌ ॥ 

` अर्थात्‌ स्वर या वणंको अशुद्धे दूषित शह ठीक-टीक प्रयोग न होनेके 
कारण अभीष्ट अथं वाचक तीं होता} इतना हौ नहीं, वह वचनरूपी वच 
यजमानको हानि मो पहुंचता है। जेते इन््रणतरु' शब्दत स्वरकी अशुद्धि हो 
जनेके कारण वृत्रापुर' स्वयं ही इन्द्रकरे हाथमे मारा गथा । 

~ २७५ , 
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"संधि" कहलाता है क्रिसौ विशेष्‌ स्थरूमे जहां संधि बाधिता होती है, 

वहू वणम विकार नहीं आता, भतः उसे श्रकृतिभाव' कहते हे । कट्नेका 

तात्पयं यह्‌ है कि वणकि उच्चारणमें उक्त छहों नियमोंका पालन आ वश्यक ह। 

| ॥ द्वितीय अनुवाक समाप्त ।॥ २॥ 

--- दक 

तृतीय अ्तुवाक 

सम्बन्ध--अब आचा्ं अपने ओर शिष्यके अभ्युदय को इच्छा प्रकट करते 

हए संहिताविष यक उपासनाविधि धारम्भ करते द-- 

सह नौ यशः । सह नौ ब्रह्मवचेखम्‌ । अथातः समशहताया 
उपनिषदं व्याख्यास्यामः । प्चस्वधिक्षरणेष। अधिटोक्मधि- 

उयौ तिषमधिबिद्यमधिप्रजमध्यात्मम्‌ । ता भहास्तहतः 
इत्याचक्षते । अथाधिलोकम्‌ । परथिवी पूव रूपम्‌ ¦ चौरुत्तररूपम्‌ 
आकाशः संधिः । वायुः संधानम्‌ । इत्यधिलोकम्‌ । 

हम ( भाचायं भौर शिष्य } दोनोका; यशुः=वण; सदट=एक साथ 

बहे ( तथः }; सह~=एक साथ ही; नौ=हम दोनों का; तरह्मवचंसम्‌=्रह्यतेज 

भी बढे; अथनइस प्रकार शुभ इच्छा प्रकट करनेके अनन्तर; अतः=यहिं 

( हम ); अचिलोकम्‌-लोकोके विषय; अधिज्योतिषम्‌=ज्योतियोके 

(सि विय 

विषयमे; अधिविद्यम्‌-वि्याके - विषयमे; अधिप्रजम्‌-प्रजाके विषयमे; . ` 
( ओर ) अध्यात्मम्‌-शरीरके विषयते; { इस तरह ). पञ्चयु-पाच; 
अधिकरणषु-स्थ नोन; संहितायाः=संहिताके;ः उपनिषदम्‌ व्याख्या- 
स्यामः= रहस्यका वणन कर; ताः=इन सबको; महासंहिताः-मह संहिता; 
इति~इस नामे; आचश्चते=कहते है; अथ=उनमेसे ( यह पहली ); 
अधिोक्म्‌=लोकविषयक सहिता है; पृथिवो~थ्वी; पूव रूपम्‌-पवंरूप 
( धू्व॑वणं ) हैः द्योः=स्वगं लोक; उत्तररूपम्‌=उत्तररूप ( परवणं ) &; 
अआकाशः=जाकराणः संधि =संवि-- मेले वना हया रूप ( तथा }; वायुः 
वायु; सधानम्‌-दोनोका संयोजक दै; इतिनदस प्रकार ( यह); 
अधिदोकप्‌=छोकविषयक संहिवाकी उपासनाविधि पूरी हुई । 

प्याख्या --इस अनुवाक पहले समदर्शी बाचायंके द्वारा अपने लिये 
ओर शिष्यकरे छिथ भी यश ओर तेजकौ वृद्धि उदेश्य शुम जआकाक्षाकी 
गथी है। आचायंकी अभिलाषा यहु कि हमको ,तथा हमारे श्रद्वालु ओर ` 

नो दो द भ ४ 
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विनयी शिष्य को भी ज्ञान ओर उपासनासे उपलब्ध होनेवाल्े यश॒ ओर ब्रह्य- 
तेजक्ती प्रापि हो । इसके पन्ात्‌ आचाय संहिताविषयक उपनिषदृकी व्याख्या 
करनेको प्रतिज्ञा करते हुए उसका निरूपण करते हँ । वोम जो संधि होती 
है, उसको 'संहिता' कहते ईह । वही संहिता-टष्टि जब व्यापकरूप धारण करके 
खोक दिको अपना विषय बनाती है, तब उसे 'सहासेहिता कट्ते ई । 
संहिता या संधि र्पाच प्रकारकी होतीरहै, यहु प्रसिद्ध है। स्वर, व्यञ्जन, 
स्वादि, विसगं ओर अनु्वार-ये दही संधिके अधिष्ठान बननेपर प्ख वंधिङे 
तामसे प्रसिद्ध होतेह) वस्तुतःये संधिके पाच आश्चय है! इसी प्रकार 
पूर्वोक्त महाषरहिता या महाषंधिङ्के मौ पाच आश्रय है--लोक, उ्योति, विया, 
प्रना नौर जात्मा ( शरीर ) । तात्प यह किं जैवे वर्णो संधिका दशंन किया 
जाता है, उसी प्रकार इन छक आदिमे भी संहिता-दष्टि करनी. चाहिये । 
चह किस प्रकार हो, यह बात समायी जातीरहै। प्रत्येक संधिक्े चार भाव 
होते ह ~ पूववणं, परवणं, दोनोके मेये होनेवाला हप तथा दोनोका संयोजक 
नियम । इसी प्रकार यहां जो लःऊ अदिप संहिता-दष्टि बतायी जाती है, उसके 
भो चार विभाग हौगे-ूर्वरूप, उत्तररूष, संधि ( दोनोके मिलनेसे होनेवाला 
ङ्प) रोर सधान ( संयोजक ) | 

इस मन्त्रमे रोकविषयक संहिताइष्टिका निरूपण क्रिया गया है। 
पृथ्वी अर्थात्‌ यह लोकं ही पूर्वरूप है! तात्पयं यहु किं . लोकविषयक 
महासंहितामे पूर्वेवर्णके स्थानपर पृथ्वीको देखना चाहिये । इसी प्रकार स्वं 
ही संहिताका उत्तररूप ( परवणं ) है । आकाश यानी अन्तरिक्ष ही इन दोनोकी 
संधिदै ओौर वायु इनका संधान (संयोजक ) हँ। जसे पूवं ओर उत्तर 
वणं संधिते मिलकर एक हो जाते ई, उसी प्रकार प्राणवायुके हारा पूवंवणं- 
स्थानीय इस ॒भतलक्ता प्राणी उत्तरवणंस्थानीय स्वर्गलेकसे मिया जाता है 
(सम्बद्ध किया जाता है )-- यह भाव हो सकता हे । 

यहां यह अनुमान होता है कि इस वणन यथेष्ट लोकोको प्रापिका 
उपाय बताया गया है; क्योकि फलश्रुति इस विद्याको जाननेका पल स्वर्भ- ` 
लोकसे सम्बद्ध हो जाना बताया है; परंतु इस विद्याकी परम्परा नष हो जानेके 
कारण इस संक्ेतमात्रके वणंनसे यह्‌ बात समभे नहीं आती कि क्रिस प्रकारं 
कौनते रोकको प्रापिकीजा सकतीहै।` इतनाततो सममे आता है कि - 

 रोकोको प्राप्निमे प्राणौकी प्रधानताहै) प्राणोकत द्वारा ही मन गौर इन्द्रियो | 1 

सहित जौ वात्माका प्रत्येक रोकमे गमन होता है--यह बात उपनिषदे जगह- 
जगह कही गयी है; कितु यहाँ जो यह कहा गया है कि पृथ्वी पहला वणं है 

"क ` = मी > + अ क व ~ क ,, = = क) 8, 
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जौर दयुखोक दुसरा वणं है एवं आकाश संधि { इनका संयुक्तर्प ) है-इस | 

कथनका क्या भाव है, यह ठीक-दीक समममें नही आता । 

। 
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अथाधिज्यातिषम्‌। अग्निः पूवरूपम्‌। आदित्य उत्तररूपम्‌ । 
आपः संधिः । वेदयतः संधानम्‌ । इत्यधिज्यौतिषम्‌ । 

अथ~अवः; अधिजञ्यौतिषम्‌=ज्योतिविषयक संहिताका वर्णन करते 

है; अग्निः=जग्निः; पृूवरूपम्‌=पू वंरूप ( पवंवणं ) हैः आदित्यः सुय 
उत्तररूपम्‌ उत्तररूप (परव्णं) है; आपः=जल -मेवः; संधिः=इन दोनोको 

संधि-मेल्से बना हां ल्प है (भौर); वैदय॒तः=बिजली; ( इनक्रा ) 

संधानम~संधान ( जोडनेका हतु ) है; इति=इप प्रकार; अधिञ्योतिषम्‌- 
ज्योतिविषयक संहिता कटी गयी । 

7 उयाख्या--अग्नि इस भूतल्पर सुलम है, अतः उसे संहिताका पुव-वण 

माना है; ओर सूयं यलोकमे--ऊपरके खोकमे प्रकाशित होता है, अतः वह्‌ 

उत्तररूप ( परवर्णं ) बताया गया है । इन दोनोसे उत्पन्न होनेके कारण मेघ 

ही संधि है तथा विद्युत्‌-शक्ति ही संधिकी हेतु ( संघान ) बतायी गयी है । 

इस मच्त्रमे ज्योतिविषयक संहिताका वणंन करके ज्योतियोके संयोगसे 

नाना प्रकारके भौतिक पदार्थो विभिन्न अभिव्यक्तियोकि विज्ञानका रहस्य 

समाया गया है । उन ज्योतियोके सम्बर्धसे उत्पन्न होनेवाले भोग्य पदार्थोको 

जलका नाम दिया गया है भौर उन सबकी उत्पत्तिमे बिजकीको संयोजक 

बताया गया है, ठेसा अनुमान होता है; क्योकि आजकलके वंज्ञानिकोने मी 

बिजनलीके सम्बन्वसे नाना प्रकारके भौतिक विकास करके दिखाये ह । इससे यह्‌ 

सिद्ध होता है कि वेदमें यह भौतिक उक्नतिका साधनभी मरीर्भांति बताया 

गया है; परंतु परम्परा नष्ट हो जानेके कारण उसको सममने ओर समभाने- 
धालि दुकभदहो गधे हैं । 

अथाधिविद्यम्‌ । आचायः पूवरूपम्‌ । अन्तेवास्युक्तररूपम्‌ । 
विचा सधि; | प्रवचनश्छसधानम्‌ । इत्यधिविचम्‌ । 

अथ=अन; अधिकिद्यम्‌-वि्याविषयक संहिताका आरम्भ करते ह, ` 
भाचायः-गुर; परवेरूपम्‌-पहका वणं है; अन्तेबासी-समीप निवास करने- 
वाला शिष्य; उच्चर रूपम्‌-दसरा वणं है; विद्या-( दोनो मिटनेसे उत्पन्न ) 
विया; संधिः=मिला हमा रूप है; प्रवचनम्‌-गुरारा दिया हां उपदेश ही 
सधानम्‌-सधिका हतु है; इति=इस प्रकार ( यह्‌ ); अधिविद्यम्‌ विद्या. 
विषयक संहिता कही मयी 

। 
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व्याख्या- इस मन्त्रम विद्याके विषयमे संहिता-हष्टिका उपदेश दिया 
गया हे । इसके द्वारा विदाप्राप्तिका रहस्य समाया गया है । भाव यह्‌ है कि 
जिस प्रकार वर्णोको संधिं एक पूर्ववणं जौर एक परवणं होता है, उसी प्रकार 
यहं विद्यारूप संहितामें गुरु तो मानो पूवंवणं है ओर श्रद्ा-भक्तिप वंक गुरुकी 
सेवा करनेवाछा विद्याभिलाषी शिष्य प्रवणं है; तथा संधि दो व्क मिलनेपर 
जसे एक तीसरा नया वणं बन जाता है, उसी प्रकार गुर ओर शिष्यके सम्बन्धे 
उत्पन्न होनेवारी विद्या--ज्ञानही यहाँ संधि है । इस विदयारूप संधि प्रकट होनेका 
कारण है--प्रवचन अर्थात्‌ गुरुका उपदेश देना ओौर शिष्यद्रारा उसको श्रद्ापूव॑क 
सुन-समकर धारण करना-- यही संधान है । जो मनुष्य इस रहस्यको समकर 
विद्वान्‌ गुरुकी सेवा करतार, वहु अवश्य हौ विचा प्रात करके विद्वान्‌ हो जाता है। 

अथाधिप्रजम्‌ । माता पूषेरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । प्रजा 
सं धिः । प्रजनन्संधानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ । 

अथव; अधेप्रजम्‌=प्रजाविषयक संहिता कहते है; माता =माता; 
पूवरूपम्‌ = पवंरूप ( पुवंवणं ) हैः पितापिता; उत्तररूपम्‌ उत्तररूपं 
( परवणं ) है; प्रजा=( उन दोनोके मेलसे उत्पन्न ) संतान; संधिः=संधि है 
( तथा ); प्रजननम्‌ प्रजनन ( संतानोलत्तिके अनुदक व्यापार ); सधानम-= 
संधान ( सेधिका कारण ) है; इति=दस प्रकार ( यह ); अधिष्रजञस-~प्रजा- 
विषयक संहिता कही गयी । 

व्याख्या - इन मन्त्रमे संहिताके रूपमे प्रजाका वणन करके संतानप्रासिका 
रहस्य समाया गया है । भाव यह है कि इस प्रजाविषयक्र संहितामे मातातो 
मानो पूवंवणं है भौर पिता परवणं है । जिस प्रकार दोनों वर्णो संधिते एक नया 
वणं बन जाता है, उसी प्रकार माता-पिताके संयो गते उत्पन्न होने वाली संतानही 

२५७९ 

इस संहितामे दोनोकी संधि ( संयक्तस्वरूप ) है । तथा माता ओर पिताकाजो 
ऋतुकरारमे शास्त्विधिके अनुसार यथोचित नियमपूवंकं संतानोत्प्तिके उदेश्य 
सहवास करना हे, यह संघान ( संतानोत्पत्तिका कारण ) है । जो मनुष्य इसं 
रहस्यको समकर संतानोत्पत्तिके उद्यसे ऋतुकालमे धम॑युक्त स्तरीसहवास' 
करता ह वह अवश्य ही मपनी इच्छाके अनुसार श्रेष्ठ संतान प्राप्त कर लेता है । 

अथाध्यात्सम्‌ । अधरा हवुः पूवरूपम्‌ । उत्तरा हनुरुततर- 
हूपम्‌ । वाक्‌ सथिः । जिह्वा संधानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ । 

अथ~भव; अधभ्यामम्‌-भा्मविषयक संहिताका वणन करते है; अघर 
दनुः=नीचेका जवा; पवरूपम्‌-पूवंरूप ( पूवेवणं ) है; उत्तरा ह लुः=उःपरकां 



| 

। 
। 
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जवडा; उत्तररूपम्‌-इसरा रूप (परवणं) है; डा क््‌=( दोनोके मिखनेसे उत्पन्न) 

वाणी, संधिः=संवि है (मौर); जिद्धा=जिह्वा; खंधानम्‌-संघान ( वाणीरूप 
संविकौ उत्पत्तिका कारण ) है; इति=इस प्रकार ( यह्‌ ); अध्यात्मम्‌ त्म- 
विषयकं संहिता कही गयो । 

व्याख्या - इस मन्त्रम शरीरविषयक संहिता-हष्टिका उपदेश किया गया 

है । शरीरे प्रधान बद्ध मुख है, अतः मुखके ही अवयवोमे संहिताका विभाग 
दिखाया गया है} ता्पयं यह्‌ कि नौीचेका जबड़ा मानो संहिताका पुवंवणं है, 

ऊपरङा जबड़ा परवणं है; इनं दोनोके संयोगे इनके मघ्यभागें अर्मिग्धक्त 

होनेवाखी बवाणीदही संधिहै भौर जिह्वाही संधान (वागीरूप संधिते प्रकट 
होनेका कारण ) है; क्योकि जिह्भाके बिना मनुष्य कोई भी शब्द नहीं. बो 

सकता । वाणीरमे विलक्षण शक्ति है। वाणीहवारा प्राथंना करके मनुष्य शरीरके 
पोषण ओर उवे उचत करनेकी समी पामग्री प्रात कर सकता है तथा ओंकार- 

ख्प॒ परमेश्वरके नामजपस्चे परमात्माकोभी प्राप्त कर सकतादटै। इस प्रकार 

वाणीम शारीरिक अर ञात्मविषयक-- दोनों तरहृकी उन्नति करनेकी सामथ्यं 
भरी हुई ठै) इस रहस्यको समकर जो मनुष्य अयनो वाणीका यथायोग्य 
उपयोग करता है," वहु वाक्शक्ति पाकर उपक द्रारा समीष्टं फ प्रात करने 
समथंदहो जाता है। 

इतीमा मह स््छहिता य एवमेता महास्छहिता व्याख्याता 
वेद्‌ । संधीयते प्रजया पशुभिः । नक्मवचंतेनान्नाचेन सुवरगेण लो्केन। 

इति=दस प्रकार; इमाः=ये; महासांहिताः-पाच महासंहितःएं कही ` 
णयी है; यमजो मचुध्य; पत्रम्‌ -उम पक्र; पताः~उन; व्याख्याताः-ऊर 
वतायी हई; महासंहिताः-महासं हिवाओंको. घेद्‌-जान लेता है; { वह्‌ | 
प्रज वानततानपे; पशुमिः= गुमः बद्यवचंसेन=ह्यो नषे; अन्नात्‌ अत्र हि # 4 र ~ माद भोग्यपदायेवि ( भौर ); सघुवगंण छोकैन~स्वगं ल्प लोकसे; संधी यतते 
सम्थन्न हो जाता है 

न्याख्या -इप मन्त्रै पाच प्रक्ारते कहो हई महासहिताओंङे यथाथ सनका फर बताया गर्या हं । इनको जाननेवाल्ला अपनी इच्ुकरे अनुक्रुल संतानं तरात्त +र सकता हे, विद्याके द्वारा ब्रह्मते जसम्पन्न हो जाता है, मपनी इच्छाके अनुतर नाना प्रकारके पशुग्रोको ओर अन्न जादि आवश्यक भोग्य पदार्थोक्तो ति कर सक्ताहै। इतना ही नदीं, उसे स्वरगोककौ प्रापि भी हो जाती दहै। ; राक विषयक संहिताके ज्ञाने स्वगं आदि उत्तम लोक, ज्योतिविषयकं स।दतके. ज्ञाने नाना 1 मौतिक सामग्री, प्रजाविषयक संधिक्ते ज्ानसे तान, विदयात्रिषयक संहिताकरे ज्ञ।नसे तिया ओर ब्रहमतैज तथा अध्या्मसंहिताक्षे 

(धे 
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विज्ञानसे वाकणक्तिकी प्राप्ति इस प्रकार पृथक्‌-पृथक्‌ फल समभ्ना चाहिये । श्रतिमें समस्त संहिताओके ज्ञानक्ता सामुहिक एल बतलाया नयां दै । श्र॒ति ईश्वरकी वाणी है; अतः इसका रहस्य - समकर श्रा ओौर विश्वासङे साथ उपयुक्तं उपासना करनेसे निस्संदेह वे सभी फ प्रात हो सकते ह, ̀ जिनकी चर्व उपर की गयी है । 

॥ चेतीय अचुवाक समाप्त । ३॥ 
न्वित 

चतुथं अनुवाक 
अन्दसाटृषमो विश्वरूपः । छन्दोभ्योऽध्यसृतात्‌ सभ्बभूष | समेन्द्रो मेधया ₹ णोतु। असृत्तश्य देष धारणो भयासम्‌ । शरीरं मे विचपंणम्‌ । जिह्ठा मे मधुमत्तना ! करणाभ्यां मरि बिभ्ुबम्‌ । जहमणः कोशोऽसि मेधया पिहितः । श्रतं मे गोपाय । 
युः-जो; छन्दसाम्‌ -तरदोमे;. ऋषभः सवेशरष् है; विश्वह्पः-पवं ल्प है ( ओौर `; अखतात्‌-अमृतस्वरूप; छन्दोभ्यः वेदो; अधिप्रघानरूपमे; 

सम्बभ्रूव~प्रकट हुमा है; संः=वह ( ओंकार स्वरूप ); इन्द्रः-सवका स्वामी ( परमेश्वर ); मामु; सेधया-वारणायुक्त वुद्धिसे; स्परुणोतु=सम्पन्न कर; देवे देव ! (आपन पावे ); असतंस्य धारणः-अमृतमय परसात्साको ( अपने हृदयन्े ) धारण करनेवाला; श्रूयासम्‌-जन नाऊ; स्मेरः; शरीरम्‌ शरीर; विचषंणम्‌-विेष फुतरः-- सव प्रकारसे रागरहित हो (बौर); मे मेरी; जिद्वा~जिह्लाः मधुमत्तमा-अतिशय मधुमती , मधुरमाषिणं) ; [भूयात्‌] दो जाय; कणोभ्यास्‌-=( म । दनो कानोहारा; ` भूरित्जर्विकःः विश्रुवम्‌ 
¢ सुनता रह; (हे प्रणव! त्‌) यधया-लोकिक दुदधिसे; पिदितःःउकीं हृ जण रमात्माको; कोशम्=निधि; अलिन्द; ( तु ) मे=मेरे; श्चतम्‌ -गोपाय-सुने हए उपदेशको रक्षा कर । 

न्ताख्या इस चतुथं अनुवाक्मे "मे धर्म गोपाय" इस वाक्यतक परज्रह्य परमात्माको प्रातिके लिये आवश्यक उुद्धिवल ओर शारीरिक वल्को प्रास्िके उदेव्यमे परमेदवरमे उनक नाम भंक्ारउाराप्राथ॑ना करनेका पकार बताका गयां हं । भत्र यद्‌ है कि गोम्‌' यह परमेश्वरका नाम वेदोक्त जित्तने भी मन्त है, उन सवम श्रेष्ठ है ओौर स्वंूप है; क्योकि रत्येकं मन्त्रके आदिते आं रका उच्चारण क्रिया जाता है ओर ओंकारे उच्चारणसे सम्पूणं वेदोके उच्चारण क फल 
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प्राप्त होता है | तथा अविनाशी वेदसे यट ओंकार प्रधानरूपमें प्रकट हं हं । 

ओंकार नाम है ओर परमेश्वर नामी; अतः दोनों परस्पर अभिन्न है | वे प्रणवरूप्‌ 

परमात्मा सवके परमेददर होनेके कारण “इन्द्र! नामसे प्रसि ह । वे इन्द्र सुभः 

नेधाठे सम्पन्न करे । श्वीर्धारणावती मेधा' इस कोषवाक्यके अनुसार धारणाशक्तिसि 

सम्पन्न बुद्धिका नाम मेधा ह ! तात्पयं यह कि परमात्मा मु पटे गौर समभ 

हए भावोको धारण करनेकौ शक्ति सम्पन्न करं । हेदेव | मै आपकी अहैतुकी 

कपास जापक्े अमृतमय स्वरूपको अपने हृदयमं धारण करनेवाला बनं जाॐ। 

नेरा शरीर रोगरहित रहे, जिससे आपकी उपासना किसी प्रकारका विध्नं 

न पडे । मेरी जिह्वा अत्तिशय मधुमती अर्थात्‌ मधुर स्वर आपके अत्यन्त 

मधुर नाम बौर गुणोका कीतंन करके उनके मधुरं रसक्रा अर्तादत करनेवाली 

बन जाय । नै अपने दोनों कानोद्ारा कल्याणमय वहुत-से शब्दांको सुनता रह, 

अर्थत्‌ मेरे कानोमे माचायंद्ारा वणन कयि हए रहध्यको पूणंतया सुननेकी 

शक्ति जा जाय जौर मुके आपका कल्याणमय यश सुननेको मिक्ता रहे । हे 

ओंकार ! तु परमेश्वरकी निधि है, अर्थात्‌ वे पूरणबरह्य परमेष्वर तुते भरे हए 

है; क्योकि नामी नामके ही अरा त्रित रहता है । एसा होते हृए भी तु मनुष्योकी 

लौकिक बुद्धिसे ठका र्जा है-दौकरिक तकंसे अनुसंधान करनेवालोंकौ वुद्धिभे 

तसा प्रभाव व्यक्त नहीं होता । ह देव !तु दुन हए उपदेशको रक्षा कर अर्थात्‌ 

ठेसी कृपा कर कि मुभे जो उपदेश सुननेको मिले, उसे भ॑स्मरण रखता हूना 

उसके अनुसार अपना जीवन बना सकु । 

सम्बन्ध मव रेश्वर्यंको कामबामलिके लिय हवन करनेके मन्तरौका 

आरम्भ करते है -- 

आवहन्ती बितन्वानर इबागाबीरमात्मनः । बसिष्छसि मम 
गावश्च । अच्छाने च सवंदा। ततो मे भियमाबह। रोमशं 
पशुभिः खह स्वाहा । | 

` ततः=उसक बाद ( अव दैशवयं प्रा करनेकी रोति बताते हँ-ह देव ! ); । 

[ या श्रीः |=जो श्री; अम-मेरे;ः आत्पनः=जपने लिये; अचीरम्‌-तत्काल 

ही; वासासि=नाना प्रकारके वस्त्र; चनजौरः गावः=गौषुः चतथा; 

अन्नपाने-खाने-पीनेके' पदाथ; सवेदा-सदंव; आषदन्तीनला देनेवाली; 

वितन्वब्ा-उनका विस्तार करनेवाली; ( तथा ) कुर्वाणा-=उन्हं क 

हैः छोमश्चाम्‌-रो्एवाले-मेड-वकरी जादि; पशुभिः सह=पणुओके सहितः 
[ताम्‌] भ्रियम्‌=उस श्रीको; मे=मेरे लिये (तु); आकहन्ले भा; ९ 

स्वाहा ( इसी उदेश्यये तुभे यह आहुति समपितत कौ जती है } । 
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न्याख्या--चतुथं अनुवाकके इस उपर्युक्त अंशम पेश्वय॑की कामनावाले 

सकाम मनुष्योके लये, परमेष्वरसे प्राथंना करते हए भश्च आहूति देनेकी 
रीति. बतायी गयीहे। प्रार्थनाक्ा भाव यह है कि हे अग्निक अधिष्ठाता 
परमेश्वर ! जो मेरे निजके चलिये आवश्यकता होनेपर बिना विलम्ब तत्काल 
ही नाना प्रजारके वस्त्र, गौएंओौर खाने पोनेको विविध सामग्री सदंव प्रस्तुत 
कर द, उन्टं बड़ाती रहे तथा उन्हें नवीनर्पत्े रच दे; एेसी श्नौको तु मेरे चयि 
भेड-बकर) भादि रोएवाले एवं अन्य प्रकार पशुओंसहित छा दे । अर्थात्‌ 
समस्त भोग-सामग्नीका साघनलूप धनं मु प्रदान कर ।' इस मल्तरका उच्चारण 
करके स्वाहा इस श्रव्दके साथ अम्रतें आहुति देनी चाहिये, यहु एेए्वयंकी 
प्राप्तिका साघनहै। 

सस्वृन्य - आचायको ब्रह्मनारियोके हिताथं किस प्रकार हुवन करना 
चाहिये, इप्तकी विधि बतायी जाती है-- 

भं मायन्तु वहमचारिणः स्वाहा | बिमायन्तु ब्रह्मचारिणः 
स्वाहा । प्रमायन्तु दद्यचारिणः स्वाहा । दमायन्तु ब्रह्मचारिणः 
स्वाहा । शमायन्तु बह्म चारिणः स्वाहा । | 

बह्यचारिणः=त्रह्मचारीलोग; भामे पास; आयन्तु=आये; स्वाह 
स्वाहा ( इस उदर्यसे यह आहति दी जाती है ); ब्ह्यचारिणः=त्रह्मचारीलोगः 
विमाय -कपटनयुन्य हौ; स्वाहा-स्वाहा { इस उदेष्यसे यहु आहति है ); 
बरह्मचारिणःरह्मचारीलोग; प्रभायन्तु=~प्रासणक ज्ञानको प्रहूण करनेवाले 
ह; स्वाहास्वाहा( इस उटहेश्यसे य ह आहति हं ); बद्मचारिणः=त्रह्मचारी- 
रोग; द्मायन्तु-इच्रियोका दमन करनेवाले हौ; स्वाहानस्वाहा (इस उदेश्यसे 
यहे हति ठ}; ब्रह्मचारिण =द्यचारीरोग; शमायन्तु=मनको वशम 
करनेवाले हो; स्वाह ¶=स्वाहा { इस उदेष्यसे यह्‌ आहति है ) । 

व्याख्या चतुर्थं अनुवाक इस अं णमे शिष्योके हिताथं आचायंको लिन 
्‌ मन्त्रोद्ारा हवन करना चाहिये, उनका वणन कियागयाहै। भाव यहूहैकिः 

, भाचायं उत्तम ब्रह्मचारीरोग मेरे पास विद्या पनेके लिये आये इस उद्यसे 
मन्त पट्कर “स्वाहाः शन्दके साथ पहली जहृति दै; “मेरे ब्रह्मचारी कपटशून्य 
ह" इस उदहुश्यसे मत्व पदृकर स्वाहाः शब्दके साथ दूसरी जहृति दे 
ब्रह्मचार)लोग उत्तमज्ञानको ग्रहण करनेवाले हो ' इस उदुशष्यसे मण्नोचारणयपुवंक 
स्वाह शब्दके साथ तौसरी माहृति दै; 'बरह्मचारीोश इल्द्ियोका दपन करनेः 
वाले हो" इस उरे ष्यसे मन्नोचारणपूवेक "स्वाहा" शब्दके साथ चौथी आहति ३ 
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तथा श्रह्यचारीरोग मनको वशम करनेवाले हो" इस उदश्यसे मन्वोच्ारण- 

पुवंक सस्वाहा' शब्दके साथ पांचवीं आहूति दे । 

खस्बन्ध--साचायंको अपने छौकिके जौर पारलौकिक हितक़े ख्य 1 

प्रकार हवन करना चाहिये, इसकी विधि वताय जाती हं -- 

यक्षो जनेऽसानि स्वाहा । शरेयान वस्यसोऽसानि स्वाहा । 

तंत्वाभग प्रविशानि स्वाहा। समामग प्रविश स्वाहा। 

तस्मिन्‌ सहश्चशखे नि भगाहं स्वयि ग्रजे स्वाहा। 

जने-लो गोमे (मै); यशः=यणस्वी; अक्ानिन दी; स्वादासवाटा (इस 

उटेश्यये यह आहति है ); वस्यसः=मटान्‌ धनवानाक्ा अपेन मी; अ्रयान= 

अधिक चनवान्‌; अलानि-हो जाऊं; स्वाहा-स्वाहा ( इस उदस्यस चह 

आहति है ); अग~हे भगवन्‌ ! तमन्‌ त्वा-~-उस अपम प्रविरशानि-य प्रविष्टहो 

नाड; स्वाह्-स्वाहा ( इस उदेष्यते यह बहुति है ); भगनहे > गवन्‌ | 

सः=वह (त); मा=मुमे; प्रविशनप्रवि् हो जा; स्वाहा=त्वाहा (उत उहेष्यसचे ` 

यह भाहृति है ); भगनदे भगवन्‌ !; तास्मिन्‌=उस; सदसे -हं जारो 

शाखावाले; तवयि-ापते; ( व्यावह्यारा निमभ्न होकर ) अहम्‌; 'नख्ज= 

पनेको विशुद्ध कर ल; स्वाहा स्वाहा ( इस उदं श्यस्े वहे आहूति ६ । 

व्याख्या- चतुथं अनुषाकके इस अशम जाचायका ज पने हितके लिप जिन 

मन्वरोदरारा हवन करना चादि, उनका वणन क्रिया गयाहै। भाव यहद कि 

रोगौ यै यशस्वी वर्त, जगते मेरा यण-सौरमभ स्व॑र फक जाय, मुके कोई 

भी एेसा आचरण न बने, जो मेरे यपे धबा लगानेवाला हो, इस उटुष्यसे 

“यशो जनेऽसानि" इस मन्त्रका उच्चारण करके स्वाहा" शब्दके साथ पहल) अ!दूति 

अग्निम उठती चाहिये । "महानु धनवानोकी अपेक्षा भी मै अधिक्‌ सम्पत्तिणःङी 

जन जाॐं' इस उह्यसे मन्त्रोच्चारणपू्वंक "स्वाहा" शब्दके साथ दूरी भाहृति + 

अग्निम डनी चाहिये । हे भगवन्‌ | आपक्रे उस दिव्य स्वरूपमेर्मै प्रविष्टहौ | 

जाॐं' इस उदश्यसे मन्त्रोचशरणपृवंक स्वाहाः शब्दके साथ तीसरी आहूति 

अग्निम उाकनी चाहिये । हे भगवन्‌ ! ह्‌ आपका दव्य स्वरूप मुभे प्रविष्ट 

हो जाय - मेरे मनमें बय जाय' इ उदेष्यते मन्त्रोच्चारणपू वंक "स्वाहा" शब्दके 

साथ चौथी आहुति अग्निं उनी चाद्धिये। ह भमवन्‌ ! हजारों शालावलि 

आपके उस दिव्यह्पमे ध्यानट्रारा निमग्न होकर मै अपने आपको विशुद्र बना 

क्लृ इस उदहष्यसे मन्त्रोच्चारणपूर्वंक स्वाहा" शब्दके साथ पांचत्रीं आहति अग्निर 

डालनी चाहिये । 

४ 
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वपः प्रवता यन्ति यथा मासा आह्जरम्‌ । एवं मां ब्र्मचारिणो धातरायन्तु सर्वतः स्वाहा । प्रतिवेशोऽसि प्र मा भाहि प्र मा पचस्व ॥ 
यथा जिस पकार; अपः={ नदी आदिक } जल; ्रवता=निम्नस्थानसे श्ट कर; यन्ति-समुद्रमे चने जाते हं; यथा=जिस प्रकार ; सासाः=महीने; अहञंरम्‌-दनोंका अन्त करनेवाले संदत्सररूप काले; [यन्ति [चले जाति ल धातः=हे विधाता !; पएवमू-इसी प्रकारः; साम्‌-मेरे पास; सकवेतः-सब भरसे; 

ब्रह्मचारिणः =रह्यवारीलोग; आयन्तु आये; स्वाहा-स्वाहा ( इस उहृश्यसे 
यह आहुति ह }; प्रतिवेशः ( तु ) सवका विश्वाम-स्थान; भसि-है; मा~मेरे 
कयि; प्रनाहि= रपनेको प्रकाशित कर ; मामु; परषद्यस्व-त्राप्त हो जा । व्याख्या-- जिस अकार समस्त जल-प्रवाहु नोचेकी जोर बहते हुए समुद्रम मिल जाते हैँ तथा जिसप्रक्नारं मदने दिनोक। अन्त कृरनेवात्त संवत्सरल्प कार्म - ` जा रहे ६, हे विघाता ! उती प्रकार मेरे पास सब ओरसे ब्रह्म चारीलोग आये ओर मे उनो विचयाभ्यास कराकर तथा कल्याणका उपदेश देकर अपने करत॑व्यका एवं आपको आज्ञाका पालन करता रहं !' ईस उदहेश्यसे मन्प्रोच्चारण करके स्वाहाः 
णन्दङे साथ छठी आहुति अग्निम डालनी चाहिये । "है परमात्मन्‌ ! आप्‌ सवक विश्नाम-स्थान ह, अब मेरे लिये अपने दिव्य स्वरूपक्षो प्रकाशित कर दीजिये मीर मुभे प्राप्त हो जाइये" इस उटेश्यघे मन्त्रोच्चारणपुवंक स्वा 
सातवीं आहुति अग्निमे डल । | 
इस प्रकार इस चौथे अनुवाक इस लोक ओर परलोकको उन्नतिका उपाय 

परमात्माकी भाथंना भोर उसके साथ-साथ हवनको बताया गया है । प्रकरण 
बड़ा हौ सुन्दर ओर श्रेयस्कर है । अपना कल्याण चाहनेवाले मनुष्योको इसमे 
बताये ईए प्रकारसे अपे लिये जिस अंशकी आवष्यकतां प्रतीत हो, उस अंशके 
अनुसार अनुष्ठान आरम्भे कर देना चाहे । 2 

॥ चतुथं अचुवाक समाश्च ॥ 

हा" शब्दके साथ 

पञ्चम. अनुवाक 
भूवः सुरिति बा एतास्तस्लो व्याहृतयः । तासाघ्रु ह | 

समैतां चतुथी माहाचमस्यः प्रवेदयते । मद इति । तद्ब्रह्म । स | 
आत्मा । अङ्गान्यन्या देवताः भूरिति वा अयं रोकः | युव 
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हृस्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसौ छोक्नः । मह इत्यादित्यः । आदित्येन 

बाव सें रोका महीयन्ते । 
भूः; युवः=मुवः; खुवः=स्वः; इति=इस प्रकार; पएताःनय; वै 

रसि; तिखभ=तीन; उयाहतयः=व्याहतिरयां है; तासाम्‌ उ=उन तीर्नोको 

अपेक्षासे; च तु्थींस्‌=जो चौथी | व्याहति; हः इ[त='मह' इस नामसे; इह =. 

प्रसि है; पताम्‌-इसको; माहाचमस्यः=महाचमसके पृत्रने; भ्रवेदयत स्म 

सबसे पहले जाना था; तंत्‌~वह चौथी व्याहृति ही; व्रह्म=त्रह्म है; सः= वहः; 

आत्मा-(उ्पर कदी हई व्याहृतियों का) आत्मा दै; अन्याः=अन्य; देवताः सव 

` दैवता; अङ्गानि, उसके ) भङ्ग ६; भूः='भूः'; इति=यह व्याहति; वन्दी; 

अयम्‌ लोकः=यह प्थ्वी-लोक टै, सुवः="भुवः; इति यहः; अन्तरिश्चम= 

अन्तरिक्ष-रोक है; स्युव = स्वः; इति यहः; अस्ते छोकः=वह्‌ प्रसिद्ध स्वगंलोक है; 

हः महः”; इतिह; आदित्यः=आदित्य - सुय टै; आदित्येन-( क्योकि ) 

जादित्यसे; वाव~दही; स्चं=-समस्त; च्ोकाः=लोकः; महीयन्ते=महिमान्वित 

होते है। ५५४. 

ठयाख्या इस पनच्चम अनुवाकमे भुः, भुवः, स्वः ओर महुः--इन चारों 

व्याहृतियोंकौ उपासनाका रहध्य॒ बताकर उसके फलका वर्णन किया गयाहै। 

पहले तो इसमे यहं वात कही गयी है कि मूः, भुवः ओर स्वा--ये तीन व्याहूतियां 

तो प्रसिद्ध ह; परंतु इनके अरत्तिरिक्तजो चौथी व्याहति 'स्हः* है, इसको उपासनाका 

रहस्य सबसे पहले महाचमसके पृत्रने जना था! भाव यहं है कि इन चारों 

व्याहूतियोंको चार प्रकारसे प्रयोग करके उपासना करनेक)। विधि, जो आगे 

वत्तायी गयी है, तभी प्रचक्ति हुई है । इसके बाद उन चार व्याहृतियोमे कस 

श्रक्रारकी भावना करक उपासना करनी चाहिये, यह समथा गया है । इन चा सें 

व्याहूतियौमं 'महः' यहं चौथी व्याहति सवं्रधान है । अत्तः उपास्य देवों "महुः! 

| व्याहूतिको रह्मका स्वरूप सममना चाहिये--यह्‌ भाव समभ्ानेके लिये कहा गया 

| ड कि वहु चौथो व्याहृति महः” ब्रह्मा नाम हौनेसेव्रह्य दी दहै; क्योकि व्रह्म 

| सवके आत्मा है, सर्वंर्प हैँ ओर अन्य सब देवता उनकं अद्ध है; अतः जिस 

| 

। 

किसी भी देवताको इन व्याहूतियोके द्वारा उपासना कौ जाय, उसमे इस अातको 

नहीं भूलना चाहिये करि यह सरवंरूप परमेष्वरका ह उपासना है । सब देवता 

उन्हीकं शङ्ख होनेसे अन्य देवकी उपासना भो उन्दीको उपासना है! ( गोता 

६।२३-२४ ) उकं पश्चात्‌ इन व्याहृतियोतं लोक्तंका चिन्तन करनैको विधि 

दस प्रकार बतायो गयी है~भुः' यतो मानो पृष्वरीलोक है, "मुतः" यह्‌ अन्तरिक्चलाक 

है, श्वः” यह सुप्रसिद्ध स्वगंरोक है गौर "मदः" य्‌ सुं है; क्योकि सूपं हौ सव खोक 

।# 
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महिमान्वित हो रहे ई । तात्पयं यह कि भुः, भुवः, स्वः-ये तीनों व्याहूतिर्यां 
तो उन परमेए्वरङ विराट्‌ णरीरख्प इस स्थ ब्रह्याण्डको बततानेवाली--अर्थात्‌ 
परमेश्वरके अङद्खोके नाम हँ तथा महः" यह्‌ भौथी व्याहृति §ख विराट्‌ शरीरको 
भकाशित॒ करनेवाले उसके आत्मारूप परमेष्वरको वतानेबाी है । महः' यह्‌ 
सूयंका नाम है, सू्यके भौ आत्मा हँ परमेश्वर; अतः सुयंरूपसे स रोकोक्तो वे ही 
प्रकाशित करते है । इसलिये यर्हा सुयंकै उपलक्षणसरे इस विराट्‌ शरीरको प्रकाशित 
करनेवाले इसके आत्मारूप परमेष्वरकी ही उपासनाका छक्व कराया गया है। (ष 

भूरिति वा अग्निः। युव इति बायुः। सबरित्यादित्यः। मह 
इति चन्द्रमाः । चन्द्रमसा वाब सर्वाणि ज्योतीषि महीयन्ते । 
भूरिति वा ऋचः । भुव इति सामानि । सुबरिति यजूषि । 
मह.इति ब्रह्य । बरह्मणा बाव सर्वे वेदा सहीयन्ते। 

भरू-=रः; इतिनयह व्याहति; वही; अग्निग्=मग् है; सुवः=भुवः; 
इति=यह; वायुः=वाय्‌ है; सुवः स्व ; इति=यह; आदित्यः=मादित्य है; 
भटः महः; इतियः; चन्द्रमाुः=चन््मा है; ( क्योकि ) चन्द्रमसा- 
चन्द्रमसे; वाव = ही; सवोणि=समस्त; ज्योतींषि=ज्योतियां; महीयन्ते 
महिमावाली होती ई; भूः भूः; इति=यह व्याहृति; वै-ही; छचः-ऋग्ेद 
है; भुवःतभुवः'; इतिय; सामानिसामवेद है; सुवः स्वः; इति=यहः 
यजू षि=ययुर्वेद है; महः महः"; इतियः; ब्रह्य है; (क्योकि) बह्यणा= 
ब्रह्मे; वाव~ही; सवे=समस्त; वेदाः=वेद; महीयन्ते=महिमावान्‌ होति है। 

व्याख्या--इसी प्रकार फिर ज्योतियोमे इन व्याहृतियोद्ारा परमेश्वरकी 
उपासनाका प्रकार बताया गया है | भाव यह्‌ है कि "भुः" यह व्याहृति अग्निका 
नाम होनेसे मानो अग्नि ही है| अग्निदेवता वाणीका अधिष्ठाता है ओर वाणी 
भी प्रत्येक विषयको व्यक्त करके प्रकाशित करनेवाली होनेसे ज्योति है; अतः वहं 

` भौ ज्योत्तियोकौ उपासनामे मानो श्रुः" है । “भुवः' यह वायु है | वायुदेवता त्वक्‌- 
इल्द्रियका अधिष्ठाताहै ओर त्वक्‌-इन्द्रिय स्पगंको प्रकाशित करनेवाली ज्योति हैः 
अतः ज्योतिविषयक उपासनामे वायु मौर त्वचाको “भुवः' रूप समना चाहिये | ) 
स्वः यहं सूयं हे । सुयं चक्षु-न्दियका अधिष्ठातु-देवता है, चशनु-इन्द्रिय भी सूर्यकी 
सहायतासे रूपको प्रकाशित करनेवाली ज्योति हे; अतः ज्यो तिविषयक उपांसनामें सूयं 
भौर वक्षु-इन्दरियको स्वः" व्याहूतिस्वर्प समना चाहिये ] (महः' यह्‌ चौथी व्याहृति 
ही मानो चन्रमा है, चमा मनका अधिष्ठातु-देवता है । भनक्व सहायतासे मनक 
साथ रहनेपर हौ समस्त इन्द्रियां अपने-अपने पिषयको प्रकाशित कर सकती ह. 14 । 

# 
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सनकते विना नहीं कर सकतीं; अतः सव उयोतियोमं प्रधान चन्द्रमा ओर मनको 

ही "महः" व्याहूतिरूप समला चाहिये; क्योकि चन्द्र मासे अर्थात्‌ मनते ही समस्त 

ज्योतिष्प इन्दिर्यां महिमान्धि होती दै। इस प्रकार मनके रूपमे परमेएतव्ररको 

उपासना करदेकी विधि समश्रायी गयी । फिर इश्ी माति वेके विषयमे 

व्याहूतिथोके प्रयोगद्वारा परमेश्वर की उपासनाका प्रकार बताया गया है । भाव यह्‌ 

है कि श्भुः यहं ऋग्वेद है, "भुवः" यह सामवेद हैः स्वः यहं यजुर्वेद है घौर 

| "महः" यह्‌ ब्रह्म है; क्योकि बह्यसे ही समस्त वेद महिमायुक्त होते टै । तात्पयं 

| ` यह कि सम्पृणं वेदौमे वधित्ते समस्त ज्ञान पः ब्रह्म परमेश्वरसे ही प्रकट भौर उन्हीमे 

व्याप्त है तथा उन परनेश्वरके तचा. वेदोमे वणेन है, इसलिये इनकी महिमां 

| है । इस प्रकार वेदोमे इन व्याहूतियों प्रयोग करके उपासना करनी चाहिये । 

| भूरिति वै प्राणः । व इत्यानः । सुवरिति व्यानः । सह 

| इत्यम्‌ । अन्नेन वाब सवें प्राणा महीयन्ते । ता वा एतवि- 

तसरधतर्था । चतसश्वतसो व्याहृतयः । तायो वेद्‌ । स वेद तह्य । 
। नः न ~ ~> 

| सर्वेऽस्मै देवा वरङिमावहन्ति । 

| भू-= मूः"; इतिनयह दहति; वैदी; प्राणन्परण है; सुवः='गुवः; 

॥ इतिय; अपालः=अपान 3; सवः = स्व"; इतियः; उ्यानः=व्यान है; महः= 

| "डः"; इति यहः अन्नभर्‌-अनन ई; ( क्योंकि ) अन्नन=अन्नसे; वावन्डी; 

सर्व-वमस्त; . प्राणाः=्राग; सदी यन्त=नहिमायुक्त होति है; ताः=ठ; वैन्ही; 

एताः=ये; चतसखभ=वारों उगहति्या; चतुधा चार प्रकारकी ईह; ( भत्तएव ) 

, चतस्रः चतखःनएक-एकङ़ चार-चार भेद हीने कूल सोलह; उयाहतयः= 

व्याहतिर्यां है; ताः=उनको; यजो; वेद्‌=तच्वते जानता है; सखंः=वहः; बहम 
ब्र्यको; वेद्‌=जानता है; अस्मै=उप त्रहयत्रत्ताके स्थि; स्व तमस्त; देवाः 

` देवता; बिम्‌-मेट; आवहन्ति=पमपंग करते है । । 

उयाख्या --उप्के बाद प्राणों विषयमे इन व्याहूतियोका प्रणोग करके 

# ~ ~ उपासनाका प्रकार समाया गया दै । भाव यहहै जि भूः" यही मानो प्राणद, 
॑ ^ भुवः" यहं अपान है, स्वः" यहं व्यान है । इष प्रकार जगद्व्यापी समस्त प्राण 

ही मानोये तीनों व्याहूतियां है भौर अन्न महः" € चतुथं व्याहृति है; क्योकि 
जिख प्रकार व्पाहतियोते "नहः" प्रवान है, उक्ता प्रकार समस्त प्रा्गोक्रा पोषण 

| करके उनकी मदहिमाका वेनाये श्खने ओर बहुनेकरे कारण उनकी अवेक्ना अन्तं 
प्रवानहे; अतः प्राणो बन्तर्थारी परमेश्वरी अन्नके सपमे उपासना करनी दाहे 

इख तरह चारो व्याहूतियों को चार प्रकारसे प्रयुक्त करके उपातन। करने- 
# 
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कौ रीतिः बताकर फिर उसे समकर उपासना करनेका फल बताया 
गयादहै। भाव यहु किं चार प्रकारसे ्रधुक्त इन चासो व्याहूतियोकी 
उपासनाके भेदको जो कोई जान लेता ह, अर्थात्‌ सममकर उसके अनुसार 
परब्रह्म परमात्माको उपासना करता है, वह्‌ ब्रह्यको जान लेता है ओर समस्त 
दैव उसको भेट समपंण करते ह -उसे परमेश्वरका प्यारा सममकर उसका 
आदर-सत्कार करते है । 

कि): (द्िकदि्ग्- 
॥ पञ्चम अनुवाक समात्त ॥ ५॥ 

धह अनुवाक 

स॒ य एपोऽन्तहेदय आकाशः । तस्मिन्नयं पुरषो मनोमयः । ` 
अस्तो हिरण्मयः । 

सः=वह ( पहले बताया हना ); यः्=जो; पषः=यह; अन्तह्‌ दथे= 
हृदधके मीतर; आकाशः-जाकाश है; तस्विन्‌-उसमेः अयम्‌=यट; हिरण्मयः 
विशुद्ध प्रकाशस्वरूप; अस्ृतः=अविनाणी; मनोमयः=मनोमयः; पुरुषः=पुरुष 
( परमेश्वर } रहता है । 

व्याख्या-- इस अनुवाकमे चार बाते कही गयी है, उनक्रा पुवं अनुवाक्में 
बतकाये हए उपदेशसे अलग-अलग सम्बन्ध है भौर उस उपदेशकी पू त्तिके ल्यि 
ही यह आरम्भ किया गया हे, एसा अनुमान होता है। 

पूवं अनुवाकमे मनके अधिष्ठातू-देवता चन्द्रमाको इन्द्रियोक्रे अधिष्ठात्रु- 

दैवताओका प्रकाणक बताया गया है ओर उसकी ब्रह्यरूपसे उपासना करनेकी 

गुक्ति समायो गयी है; वे मनोमय परत्रह्म--सवके अन्तर्यामी पुरुष कहां ह; 
उनकी उपरल्धि कहाँ होती है-- यह वात इस अनुवाकके पहले अंशम समयी 
गयी है । अनुवाकके इस अंशका अभिप्राय यह है किं पहले बतराया हआ जो 
यह्‌ हूदयके भीतर अङ्गुष्ठमात्रं पटिमाणवाला आकाश है, उश्ठीमे ये विशुद प्रकाण- 
स्वरूप अविनाशी मनोमय अन्तर्यामी परम पुरूष परमेश्वर विराजमान है; वहीं 
उनका साक्षात्कारहो जातादहै, उन्हँं पानेके लिये कहीं दूसरी जगह नहीं 

जाना पड़ता ॥' 

अन्तरेण तालुके । य एष स्तन इवावछृम्बते | सेन्द्रयोनिः । 

यत्रासौ केशान्तो वित॑ते । व्यपोह्य शोषंकपाल्े । भूरित्यग्नौ प्रति 

तिष्ठति। शव इति वायौ । सुषरि्यादित्ये । मह इति ब्रह्माणि । 

ड नो ० १६ 
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अन्तरेण तप्लके=दोनो तालुओंके बीचमें; यः्=जो; पएषः=यह; स्तनः 

इव =स्तनके सदशः; अवरृञ्बते=ल्टक रहा है; तम्‌ अपि अन्तरेण |=उसके 

मी मीतर; यज्न~ज्हा; अस्मै =वह; कैशान्तः-ॐेणौका मुरस्थान (वरह्मरस्घ्र); 

विवतेते-स्थित है; (वर्ह) शीषंकपाल्ले=सिरके दोनों कपालोको; दयपोद्य= 

मदन करके; [ विनिःखता या |=निकली हर जो सुषुम्ना नाड़ी है; सखा 

वहु; इन्द्रयोनिः=इन्द्रयोनि ( परमात्माको प्राप्षिका द्वार }) है; (अन्तकाकूमें 

साधक) भूः इति=^मू' इस व्याहृत्िके जथंरूपः अग्नौ-अगिनिमे; प्रतिलिति= 

प्रतिष्ठित होता है; थुवः इति =^भुवः' इस व्याहृत्तके जथंरपः; वायो-~वायुदेवतता- 

म स्थित होता है; (फिर) खवः इति=स्वः' इस व्याहतिके जथंरूपः; आदित्ये 

ूर्थमे स्थित होता है; (उसके बाद) महः इति=महः” इस व्याहतिके अथंस्वल्पः; 

ब्रह्मणिजत्रह्ममें स्थित होता है । 

व्याख्या उन परब्रह्म परमेषवरको अपने हृदयम प्रत्यक्ष देखनेवाला 

महापुरुष इस शरीरका त्या करके जब जाता हँ, तव किख प्रकार किस मांसे 

बाहर निकलर्कर किस क्रमसे मूः, भुवः ओर स्वःरूप समस्त छोकोमं परिपूणं सबके 

आलमरूप परमेश्वरम स्थित होता दै--यह बात इस अनुवाकके दूसरे अशमे 

॥ | लम्ायी गयी है । भाव यह है कि मनुष्योके मुखम तालुओके बौचोनीच जो एक 

| यनक आकारका भांस-पिण्ड कट्कता है, जिते बोल्चालको भाषां 'घाटी' 

८. कहते ई, उसके आगे कैशोका म॒लस्थान ब्रह्मरन्् है; वहां हृदय-देशसे निकर्कर 

॥ # घाँटीके भीतरसे हयोती हई दोनो कपोोंको भेदकर गयो हुई जो सुषुम्णा नामसे 

ब्रसिद्ध नाडी है, वही उन इन्द्र नामसे कट जानेवाले परमेष्वरकौी प्राप्निकाद्वारदहै। 

अन्तकाले वह महापुरुष उस मार्गे शरीरके बाहर निकलकर भूः ̀ इस नामसे 

जभिहित अग्निमे स्थित होता है । गीताम भी यही बात कंदी गयीदहै कि. ब्रह्म 

वेत्ता जव ब्रह्मरोकमे जाता है, तव वहं सवंप्रथम ज्योतिर्मय अग्निक अभिमानी 

देवतकिं अधिकारमे आता है ( गीता ८। २४) । उसके बाद वायु स्थित 

होता है । अर्थात्‌ पृथ्वीसे लेकर सूर्ंलोकतक समस्त आकाशमे जिसका अधिकार 

है, जो स्व॑र विचरनेवाछी वायुका असिमानी देवता है गौरजो भुवः" नामस 

पञ्चम अनुवाकमें कहा गया है, उसीके अधिकारमे वहु आता) वहु देवता उसे 

“स्वः' इस नामसे कटे हए सु्यंलोक्मे पहुंचा देता है, वहसि फिर वह्‌ 'महः' 

इस नामसे कहे हए रह्म" में स्थित हो जाता हे । 

आप्नोति स्वाराज्यम्‌ । आप्नोति मनसस्पतिम्‌ बाक्यतिथ- 

ज्ष्पतिः । श्रोत्रपतिर्विज्ञानपति; । एतत्ततो भवति । 
स्वाराज्यम्‌ ( वह } ̀ स्वराज्यको; आप्नोतिनप्राप्त कर नेता है; 

कि क) 7 मि 
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मनसस्पतिम्‌-मनके स्वामीको; आष्नोति=पा लेता है; वाक्पतिः [भवति] 
वाणीका स्वामी हो जाता है; चज्ञुष्पतिः=नेत्रोका स्वामी; श्रोचपतिः-कानोंका 
स्वामी; (मौर) विज्ञानपतिः=विज्ञानका स्वामी हो जाता है; ततः-उस् पहले 
अताये हए साघनसे; एतत्‌=यह फल; भवति-होता है 1 

उ्याख्या-- वह तब्रह्यलोकमें प्रतिष्ठित महापुरुष कंसा हो जाता है--यह 
जात इस अनुवाकके तीसरे जं शमे बतलायी गयी है । अतुवाक्के इस ंशका 
अभिप्राय यहु है कि वहु स्वराट्‌ बन जाता है। अर्थात्‌ उसपर प्रकृतिका अधिकार 

` नहीं रहता, अपितु वह्‌ स्वयं ही प्रकृतिका अधिष्ठाता बन जाता है; क्योकि वहू 
मनके अर्थात्‌ समस्त अन्त.करणसमुदायके स्वामी परमात्माको प्राप्त कर लेता है, 
इसल्यि वह॒ वाणी, चक्‌, श्रोत्र आदि समस्त इन्द्रियों जौर उनके देवताओंका 
तेथा विज्ञानस्वरूप बुद्धिका भी स्वामीदहौो जाताहै) अर्थात्‌ ये सब उसके 
अधन हो जाते है । उस पहले बताये हुए साधने यह्‌ उपर्युक्त फल मिक्ता है । 

आकाशशरीर व्रह्म । सत्यात्म प्राणारामं मनञानन्दम्‌ । 
शान्तिमूद्वममृतस्‌ । इति प्राचीनयोग्योपास्स्व । 

ब्रह्म -वह ब्रह; आकाशशरीरम्‌-माकाश्के सहश शरीरवाला; 
सत्यात्मतसत्तारूप; प्राणायमप्‌~इद्द्रियादि समस्त प्राणोको विशाम देनेवाला; 

सनआनन्दम्‌-मनको आनन्द देनेवाला; शान्तिखस्द्धम्‌-शान्तिसे सम्पल्न; 

(तथा) अस्चतस्‌=अविनाशी है; इतिनयो मानकर; प्राचीनयोग्य~हे प्राचीन 
योग्य; उपारस्स्व~त्‌ उसको उपासना कर| 

व्याख्या--वे प्राप्तव्य ब्रह्म कंसे है, उनका किस भकार चिन्तन भौर 
ध्यान करना चाहिये-यह्‌ बात इस अनुवाक्के चौथे अशमे बतायो गयो हे । 
समिप्राय यह हैकिवे व्रह्म आकाशके सहश निराकार, सवंव्यापी ओर अतिशय 
सुक्ष्म शरीरवाले हैँ । एकमात्र सत्तारूषं हँ । समस्त इद्धरियोको विश्राम देनेवाले 
ओर मनके लिय परम आनन्ददायक् हैँ । अखण्ड शान्तिके भंडार हँ ओर सवंधा 
अविनाशी ह । परम विष्वासके साय यों मानकर साधकको उनकी प्राप्निके लि 
उनके चिन्तन भौर ध्यानम तत्परताके साथ ल्ग जाना चाहिये, यह भाव 
दिखकानेके छिये अन्तमें श्रृतिको वाणीम ऋषि अपने शिष्यसे कहते 
है- हि प्राचीनयोग्य !* त्‌ उन ब्रह्मका स्वरूप इस प्रकारका मानकर उनकी 
उपासना कर ।' 

॥ ष्ठ अवाक्‌ समतप्त ॥ दै॥ ` 
---“-- 

# पहलेसे ही जिसमे ब्रहुप्रारिको योग्यता हो, वह प्राचीनयोग्य है। 

अथवा यह्‌ शिष्या नामदै। 
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पृथिव्यन्तरिक्षं दौर्दिशोऽान्तरदिशः । अग्निवायुरादित्य- 

न्द्रमा नक्षत्राणि । आप ओषधयो बनस्पतयं आकाश आत्सा। 

इत्यधिभूतम्‌ । अथाघ्यार्मम्‌ । प्राणो व्यानोऽपान उदानः समानः । 
9 ५६ छ ~~ न + इ, 

चतुः शरोत्रं भनो वाक्‌ त्वक्‌ । चम सा पसपस्नावास्थि मज्जा 

एतदधिगिधाय ऋषिरिनोचत्‌ । पाङ्क्त वा इदश्वम्‌ । 
भ ष, ध ^\ € 

पाङक्तनेव पाङ्क्तरस्फणोती ति । 
| पुथिदी-पृ्वीलोक; अन्तरिक्षम्‌ = अन्तरिक्षलोकः द्यौः=स्वगंलोकः 

दिशः=दिशा्ए; अवान्तर दिशभअवान्तर दिशाएं--दिशाओंके बीचके कोण ` 

(यह्‌ पाच लोकोकी पङ्क्ति है); अग्निः=अग्नि; वायुः=वायुः; अआादित्यः=सुयः 

| चन्द्रमाप्=चन्दरमा; नश््रणण=( तथा ) समस्त नक्षत्र ( यह १ चि ज्योतिः- 

| समुदायकी पडुक्ति है); अपः=जर; ओषचयः=मोष वियः; वनस्पतयः 
वनस्पतिर्या; आकाशः=जाकाश; आव्मप्(दथा) इनका संबातस्वरूप अन्नमय 

सथृरुशरीर (वे वों मिलकर स्थूलं पदारथोको पटुक्ति ६); इतिनयङः 
अविभूतम्‌-आधिभौतिक टृषटटिसि वणन हभ; अथ=जव; अध्यात्मम्‌ 

आध्यात्मिक दष्टिसे बताते ई; प्राणः=प्राण; व्यानः=व्यान; अपनः) 

उद्‌ानः=उदान; ( ओर ) समानः=समान ( यह्‌ पाचों प्राणोकौ पङ्क्ति दै); 

चज्ञुः=नेव; श्रोचम्‌=कान; भनः=मन; बाक््‌=वाणी; ( ओर } त्वकलत्वचा; 

( यह्‌ पाचों करणोकी पर्ति है ); चमे =चमं; मांसम्‌ मांसः; स्नावा-नाडीः 

अस्थि=हदी; ( मौर ) मञ्जा=मजा ( यहु पांच शरौरगत धातुभओकी पङ्क्ति 

| है ); फतत्‌=यह (इप प्रकार); अधिविधाय=सम्यक्‌ कल्पना करके; ऋषिः 

| दटषिते; अवोचत्‌ कहा; इदम्‌=यह; सवेम्‌-सव; वै=निश्चय ही; पाङ्कम्‌= 

पाङ्क्त टै; * पाङ्क्तन पव पाङक्तम्‌-(साधक) इस आध्यात्मिक पाङ्क्तसे ही 

बाह्य पाङ्क्तको ओर बाह्यसे अध्यात्म पाङ्क्तको; स्पृणोति इतिनपूणं करता है। 

व्याख्या -- इस अनुवाककं दोभाग दहं । पहले भागमें मुल्य-मुख्य आधि. 

भौतिक पडा्थोक्रि लोक, ज्योति जीर स्थुलपदाथ--इन तीन षर क्तियोमे विभक्त 
करके उनका वर्णन किया है मौर दसरे भागम मुख्य-मुख्य आध्यात्मिक (शरीरस्थित) 

| पदाथ प्राण्‌, करण आर धातु-- इनं तीन पटक्तियोमे विभक्त करकं उनका 

वर्णान किया है । अन्तम उनका उपयोगं करनेकौ सूक्ति बताथी गयी है । 

# पट्क्तियोके समृहको ही "पाङुक्त' कहते ह । 
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भाव यह हे कि पृथ्वीलोकः अन्तरिक्षलोक, स्वगंलोक, पूवं-पश्चिम आदि 
दिशाएं भौर जनय, नं त्य आदि अवान्तर दिशाए--इस प्रकार यह रोकोकी 
जाधिभौतिक पङ्क्ति है । अग्नि, वायु, सयं, चन्द्रमा गौर नक्षत--इस प्रकार यह्‌ 
ज्योतियोंकी जाधिभौतिक पङ्क्ति है; तथा जक, जोषधिर्यां, वनस्पत्ति, आकाश ओर 
पाचमौतिक स्थूरं शरीर-इस प्रकार यह्‌ स्थूरु जड-पदार्थोकी आधिभौतिक पङ्क्ति 
ठै । यह सब मिंखुकर आधिभौतिक पङ्क्ति अर्थात्‌ भौतिक पड्क्तियोका समूह है । इसी 
प्रकार यह जागे बताया हुजा आाघ्याद्मिक-शरीरङे भीतर रहनेवाला पाङ्क्त हे । 
इसमे प्राण, व्यान, अपान, उदान्‌ ओर समान--उस प्रकार यह्‌ श्राणोको पङ्क्ति है । 
नेव, कान, मन, वाणी ओौर त्वचा --इस प्रकार यहु करण-समुदायकी पङ्क्ति दै; 
तथा चमं, मांस, नाड़ी, हङ्की गौर मजा--इस प्रकार यह शरीरगत धातुओंकी 

पट्क्ति है । इस प्रकार प्रधान-प्रधान आधिभौतिक ओर आध्यात्मिक पदार्थोकी 
त्रिविघ पङ्क्तियां बनाकर वणंन करना यहा उपलक्षणरूपमें है, अतः शेष पदार्थो 
को भी इनके अन्तयंत सम लेना चाहिये । इम प्रकार वणंन करनेके बाद श्रत्ति 
कहती है कि ये पङ्क्तियोमे विभक्त करके बताये हुए पदाथं सब-के-सब पड्त्तियो- 
के समुदाय हँ । इनका जापसमे घनिद सम्बल्ध है । इस रहस्यको समश्कर 

अर्थात्‌ किस आधिभौतिक पदाथके साथ किस आध्यात्मिक पदाथंका क्या 
सम्बन्ध है, इस नातको भकीभांति सममकर मनुष्य आध्यात्मिक शक्तिसे 
भौतिक पदार्थोका विकास कर लेता है ओर भौतिक पदार्थोसे आध्यात्मिक 

शक्तियोकौ उन्नति कर लेता है। 
पहरी आधिभौतिक लोकंसम्बन्धी पङ्क्तिसे चौथी प्राण-समुदायरूप 

आध्याह्मिक पङ्क्तिका सम्बन्ध है; क्योकि एकं रोके दूसरे छोकको सम्बद्ध 

करनेमें प्राणोको ही प्रधानता है- यह्‌ वात संहिता-प्रकरणमे पहले बता आये 

हैँ । दूसरी ज्योतिविषयक आधिभौतिक पङ्क्तिसे पांचवीं करण-समुदायरूप 

आध्यात्मिक पडङक्तिका सम्वत्थ है; क्योकि वे आधिभौतिक अयोतियां इनं 
आध्यात्मिक ज्योतियोकी सहायक रै, यहु बात शास्नोमे जगह-जगह बतायी 

गयी है । इसी प्रकार तीसरी जो स्थूल पदार्थोक्ती आधिमौतिक पङ्क्ति दै, 

उसका छठी शरीरगत घातुजोकी आध्यात्मिक पङ्क्तिसे सम्बन्ध है; क्योकि 

ओषधि मौर वनस्पत्तिरूप अघ्नते ही मांस-मजा आदिकी पष्ट मौर वृद्धि होती है, 
यह प्रत्यक्ष ह । इस प्रकार प्रत्येकं स्थूू ओर सूक्ष्म ततत्वको भरीभांति समकर 
उनका उपयोग करनेसे मनुष्य सब प्रकारकी सांसारिक उन्नति कर सकता 
है, यही इस वणंनका भाव मालुम होता है । | 

॥ सत्तम अनुवाक समात्त ॥ ७ ॥ 
(क 
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जष्टं अनुवाक 

आमिति ब्रह्म। ओभितीदंछसव॑म्‌ । ओमितयेतदनुकृतिह स्म वा 
अप्यो श्रावयेत्याश्रावयन्ति। ओमिति सामानि गायन्ति। 

| ओरश्योमिति । शख्ाणि श्छ्सन्ति। ओभित्यध्रयु; प्रतिगरं 
प्रतिगणाति। ओमिति बह्मा प्रसोति। ओभिस्यग्निदोत्रभनुजानाति। 
ओमिति ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्मोपाद्मवानीति । जहयेबोपाभोति । 

ओम्‌ गोम"; इतिय; बह्म-ब्रह्म है; ओम्‌='योम"; इतिह; इदम्‌= 
यह प्रत्यक्ष दिखायो देनेवाला; ख्वेम्‌=समस्त जगत्‌ है; ओम्‌='गोम्‌'; इति= 
इस प्रकारका; पदत्‌=यह यक्षर; ह=टी; वै=निःपंदेह; अजुकृ{तिःअनृकृति 

| ( अनुमोदन ) है; ख्म~यह वात प्रसिड है; अपि=इसकफे सिवा; अदे आचायः 
्रवय=मुर सुनाच्ये; इवि यों कटनेपर; आश्रावयन्ति=( “मोम्‌' यों कहकर 

| शिष्यको ) उपदेश सुनाते है; ओम्‌=“ओम्‌' ( बहत अच्छा ); इति~इस प्रकार 
7. ( स्वीकृति देकर ); [ सामगाः |=सामगायक विद्वानु; _ सामानि=सामवेद 

मन्वोको; गायन्तिगति है; ओम्‌ शोम्‌=“सोम्‌ णोम्‌'; इतिन्यों कहकर टी; 

| शख्राणि-शास्वोको अर्थात्‌ मन्तोको; शंसन्ति~पदते ई; ओम्‌='गोम्‌'; इति 

| यों कहकर; अध्वयुः=जध्वयुं नारक ऋत्विक्‌; भ्रतिगरम्‌ प्रतिगरणात्ति= 

| प्रतिगर मन्त्रका उच्चारण करता दै; ओम्‌= ओम्‌"; इतिय कहकर; ब्रह्मा 
` रह्मा ( चौथा त्विक्‌ ); प्रसौति अनुमति देता है; ओम्‌='गोम्‌'; इति =यह 
| कहकर; अग्तिहोजम्‌ अचुजानाति=अग्निटोत्र करनेको अज्ञा देता है; 

( ` श्रवच्यन्‌=घ्ययन करनेके लिये उद्यत; ब्ाह्यणः=त्राह्मण; ओम्‌ इति= 
पटले ओम्‌का उच्चारण करे; आह~कटता दै; ब्रह्म=( मै ) वेदको; 
उवाप्नवातिं इति=प्रातत करू; ब्रह्म=( फिर वह्‌ } वेदको; बननिश्य ही; 
उपाष्लोति-प्राप्त करता है । 

वयाख्या--इस अनुवाकमे ॐ ' इस परमेष्वरके नामके प्रति मनुष्यकी 
श्रद्धा ओौर रुचि उत्पन्न करनेके लिये उ्कारको मह्माका घर्णन किया गया 

है। भाव यह्‌ है कि ॐ' यह्‌ परब्रह्म परमात्माका नाम होनेसे सानात्‌ ब्रह्म ही 
है; क्योकि भगवानुका नाम भी भगवत्स्वरूपही होता है । यह्‌ प्रत्यक्ष दिखायी 

देनेवाला समस्त जगत्‌ “ॐ अर्थात्‌ उस व्रह्यका ही स्थूलरूप है। ॐ यह 
| अनुरति अर्थात्‌ अनुमोदनका सुचक है । अर्थात्‌ जब किसीकी बात्तका अनुमोदनं 

करना होता है, तब शरेष्ठ पुरुष परमेश्व रके नामस्वरूप्‌ इस उध्कारका उच्चारण 
। करके संकैतसे उसका अनुमोदन कर॒ दिया करते है, दूसरे व्यथं शन्द नदीं 
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बोलते-यह वात प्रसि है। जब शिष्य अपने गुरुषे तथा श्रोता किसी 

व्याख्यानदातासे उपदेश सुनानेके च्ि प्राथंना करता है, तब गुरु ओर 
वक्ता भी “ॐ इस प्रकार कटकर ही उपदेश सुनाना आरम्भ करतें 
ई । सामवेदका गान करनेवाले भी "ॐ इस प्रकार पहले परमेश्वरे 
नामका भलीर्भात्ति गान करके उसके बाद सामवेदकां गान किया करते 
ह । यज्ञकमंमे शस्त्र-शंसनरूप कमं करनेवाले शास्ता नामक ऋत्विक्‌ ओोम्‌ 
णोम्‌' इस प्रकार कहकर ह शस्नोंका अर्थात्‌ तद्विषयक सन्त्रौक्ा पाठ करते हैँ । 
यज्ञकमं करनेवाज्ञा अध्व्रयुं नामक ऋत्विक्‌ भी “ॐ इस परमेश्वरे नामका 
उचारण करकं ही प्रतिगर-मन्त्ेका उच्चारण करता है । ब्रह्मा (चौथा ऋत्विक्‌) 
भी उॐॐ' इस प्रकार परमात्माके नामका उच्चारण करकं यज्ञकमं करनेकं लिये 
अनुमति देता है, तथा ॐ यो कहकर ही अग्निहोत्र करनेकी आज्ञा देता है । 
अध्ययनं करनेके लिये उद्यत ब्राह्मण ब्रह्मचारी भी “32 इस प्रकार परमेश्वर के 

नामका पहले उच्चारण करके कहता है कि भ्मैँवेदको भटी प्रकार पह सकं 1 
अर्थात्‌ अथ्कार जिसका नाम है, उस परमेषवरसे उकारे उच्चारणपुवंक यह्‌ 
प्राथना केसा है कि भ्म वेदकंा~-वंदिक ज्ञानको प्राप्त कर लूँ--एेपो बुद्धि 
दीजिये ।' इसके फरस्वेरूप वह्‌ वेदको निःसंदेह प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार 

इस मन्त्रम उध्कारकी महिमाका वणेन है । 
॥ अम अच्वाक ससाकछ ।॥ ८॥ 

-- “कक 

लघ अतुकवाक | 

ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने च । सस्यं च स्वाध्यायप्रवचने 
च । तपश्च स्वाध्यायश्रवचने च । दथ स्वाध्यायप्रवचने च। 
शमश्च स्वाभ्यायत्रचचने च। अग्नयश्च स्वाध्यायत्रबचने च । अग्नि- 
होत्रं च स्वाध्यायप्रवचने च । अतिथयश्च स्वाध्यायभ्रवचने च। मादु 
च स्वाध्यायप्रवचने च। प्रजा च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजनथ 
स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजातिश्च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यमिति 
सत्यवचा राथोतरः । तप इति तपोनित्यः पौरुशिष्टः । स्वाध्याय- 
प्रवचने एवेति नाको मौदस्यः । तद्वि तपस्तद्धि तपः । 

ऋतम्‌-यथायोग्य सदाचारका पालन; च=ओौर; स्वाध्यायप्रवचने च= 

शास्नका पट्नो-पडाना भी ( यह सब अवश्य करना चाहिये ); सत्यस्‌-सल्य- 
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भाषण; च=जोर; स्व(ध्यायप्रचचने चन्वेदोक्रा पठना-पडाना मी (साथ-साथ 

करना चाहिये ); तपः=तपश्च्या; च=गौर; स्वाध्यायथ्रवचने चनवेदोका 

पदटना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); द्‌मः=उच्दियोका दमन; चौरः 

स्वाभ्यायघ्रवचने चवेदोका पट्ना-पदाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); 

शामः=मनका निग्रह; चौरः; स्वाध्यायग्रवचने चनवेदोका पद्ना-पढ्ना 

भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); अग्नयः=-अग्नियोका चयन; च~जौर; 

स्वाध्यायप्रवचने च=वेदों्ा पट्ना-पडाना जी (साथ-साथ करना चाहिये ); 

अग्निहोजम्‌-अग्तिदो्र; च गौ र;स्वाध्यायप्रवचने चनवेदौका पदुना पड्ना 

भी (साथ-साथ करना चाहिय}; अत्िथयः=अतिथियोको सेवा; चोर; स्वा- 

ध्यायव्रवचने च~वेदोका पडना-पदाना मः (साथ-साथ कर्ता चादिये);पान्युषम्‌ 

=मनुष्योचित ङौकिक व्यवहार; चनौर स्वाध्यायप्रवचने चन्वेदोका 

पटना-पटाना भी (साथ-साथ करना चाहिये); प्रजा-गमवानसंस्कारल्प कमं 

चीर; स्वाएभ्यय वचने च=वेदोका पद्ना-रदाना भी ( करना चाहिये ) 

 व्रजनः-शास्वविधिकरे अनुसार स्वीलहवास; च=ओर; स्वाध्यायप्रवचने च= 

वेदोका पडना-पदाना भी ( करना चाहिये ); प्रजातिः-कुद्म्बवृद्धिक्ता कमं; च~ 

ओौर; स्वाध्यायप्रवचने च=शास्व्रका पठना-पद़ान। भी ( करना चाहिये ); 

लत्यम्‌-सत्य ही इनमे श्रेष्ठ दै; इति-यो; राथोदरः=रथीत्तरका पुत्र; 

सत्यवचाः-सत्यवचा ऋषि कहते है; तपः=तप ही सवंश््ठ॒ है; इतिन्यो 

पोखशिष्िः=वरुषिष्टका पुत्र; तपोलित्यः=तपोनित्य नामक ऋषि कते ह 

स्वाध्यायत्रवचने पव~वेदक्ा पडना-पटाना ही सवंश्रष्ठ है; इतनयों 

मौद्‌गस्यः=मुद्गलके पुत्र; नाकः नाक मुनि कटहुते है; द क्योकि; तत्‌=वही; 

तपः=तप है ; तत्‌ दिवी; तपः=तप दै । 

ठ्याख्या-इस अनुवाकमं यद्‌ बात सम्रायी गयीहै कि अध्ययन ओर 

अध्यापन करनेवालोको अध्ययन-अध्य पनके साथ-साथ शास्म बतायेहुए्‌ मार्गपर 

स्वयं चलना भी चाहिये । यरी बातत उपदेशक ओर उपदेश सुननेवालोके विषय 

भी समश्नी चाहिये । अभिप्राय यह है ङि अध्ययन ओर अध्यापन दोनों बहुत 

ही उपयोगी है, शास्व्रोके अध्ययने ही मनुष्यकरो अपने कतंव्यका तथा उसकी 

विधि नौर फलका ज्ञान होता है; अतःइये करते हए ही उसके साथ-साथ यथा- 

योगय सदावारक्रा पालन, सव्यभावण, स्वधमं पानके लिये बडे से-वड़। क्न सहना 
इन्द्ियोकतो वशपें रखना, मनको वणे रखना, सम्िनिहोत्रके लिये अग्निकरो प्रदीप्त 
करना, फिर उसमे हवन करना, अतिथिकी यथायोग्य सेवा करना, सबके साथ 
सुन्दर मनुष्योचित कछौर्िकं व्यवहार करना, शास््रविधिक्रे अनुसार गर्भाधान 
करना बौर ऋतुकाले निय मितशूपये स्त्रौ-संहुवास करना तथा कृटुम्बको बानेका 

प === #॥ 

। 
। 

| 
। 
। 

५ 
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उपाय करना--§स प्रकार इन सभी श्रे कर्मोका अनुष्ठान करते रहना चाहिये । 
अर्ध्यापिक तथा उपदेशकके लिये तो इन सवं कत॑न्योका समुचित पालन ओर भी 
ावश्यक है; क्योकि उनके आदशंका अनुकरण उनके छात्र तथा श्रोता ग्रहृण करते 
हैँ । रथीतरके पुत्र सत्यवचा नामक ऋषिका कहना है कि “इन सब कर्मोमिं सत्य हौ 
स्वश्रु् हे; क्योकि प्रत्येक कमं सत्यभाषणं शौर सत्यभावपूवंक क्रिये जानेपर ही 
यथाथरूपसे सम्पन्न होता है ।' पुरुषिष्ट-पत्र तपोनित्य नामक ऋषिका कहना है कि 
(तपश्चयां हीं सवंश्रेऽढ है; क्योकि तपसे ही सत्यभाषण आदि समस्त धमकर पालन 
करनेकी भौर उनमें इद्तापू्व॑क स्थित रहुनेकी शक्ति बाती है ।' सुदूगलके पुत्र 
नाक नामक मूनिका कहना है कि 'वेद ओर घमंशास्त्रोकां पठन-पाठन ही सरवं्ेष्ठ 
है; क्योकि वही तपरहै, वही तपहै अर्थात्‌ इन्हीषे तप आदि समस्त धर्मोका 
ज्ञान होता है ।' इन समी ऋषियोंका कहना यथाथ है । उनके कथनको उद्धृत 
करके यह्‌ भाव दिखाया गया है कि प्रत्येक कर्मं इन तीनोंकी प्रधानता रहनी 
चाहिये । जो कु कमं किया जाय, वहु पठन-पाठनसे उपङन्ध शास्रज्ञानके 
नुक होना चाहिये । कितने ही विघ्न वयो न उपस्थित हों, अपने कतंभ्य- 
पालनरूप तपम सदा इड रहना चाहिये सौर प्रत्येक क्रियाम सत्यभाव ओर 
सत्यभाषणपर विशेष ध्यान देना चाहिये । 

। नवम अचुवाक समाप्त । ६ ॥ 

>> 5854 <~ 

दशप अनुना 

अहं वृक्षस्य रेरिवा ! कीर्तिः पृष्ठं गिरेरिव । उध्व॑पवित्रो 
वाजिनीव स्वमृतमस्मि । द्रविण फसवचक्षम्‌ । सुमेधा अभ्तोक्षितः। 
इति त्रिशङ्लोवदाजुवचनम्‌। | 

अहम्‌; चश्चस्य=वंसारवक्षका; रेरिवा=उच्येद करनेवाला हँ ।' 
[ सम | ङीतिः=मेरी कीति; गिरेः=पवेतके; परम्‌ इव=शिखरकी भाति 
सस्रत है; कालजिनिनअघ्नोत्पादक शवितसे युक्त सुयमे; स्वस्तस्‌ इव =जसे 

उत्तम अमृत है, उसी प्रकार मै भी; ऊभ्वपवित्रः अस्मिअतिएय पवित्र 
भमृतस्वल्प हः ( तथा मै ) सवचंसम्‌=प्रकाणयुक्त; दविणम्‌-घनका भंडार 
है; अमरतोश्चितः-( परमानन्दमय ) अमृतसे अभिषिच्ित (तथा); सुमेधाः 

श्रु बुदधिवाला ह; इति-इस प्रकार ( यह्‌ ); चिशङोः-त्रिशङ्ग तह षिका 

वेदायुवंचनम्‌-घनुभव किया हुमा वैदिक प्रवचन है । 
व्याख्या -तनिशङ्क नामक ऋषिने परमात्माको प्राप्त होकर जो अपना 
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अनुभव व्यक्त किया था, उसे हौ इष अनुवाकमे उद्धूत किया गया है । तरि दुक ॥; 

वचनानुसार अपने अन्तःकरणमें भाक्ता करना भी परमात्माको प्राप्निका साधन 

है, यही बतानेके ल्यि इस अनुवाकका आरम्भ हुआ ह । श्रुतिका भावाथं यह्‌ है 

कि मै प्रवाहरूपमे अनादिकार्पे चले आते हृए इस जन्म-मृत्युरूप संसारवृक्षका 

उच्छेद करनेवाला ह । यह मेया अन्तिम जन्मदहै। इसके बाद मेरा पुनः जन्म 

नहीं होनेका । मेरी कीति पर्वत-शिखरकी माति उत्त एवं वक्षा है । 

अन्नोत्पादक शक्तिसे युक्त सूयंमे जसे उत्तम अमृतका निवास दै, उसौ प्रकार 

| मी विशुद्ध -रोग-दोष आदिसे सवथा सुक्त हँ, घमूृतस्वल्प हँ । इसके सवाम 

| प्रकाशयुक्तं धनका भंडार ह, परमानन्दरूप अमृतम निमग्न गौर्‌ शष्ठ धारणायुक्त 

| 4 बुदिसे सम्पन्न हँ । इस प्रकार यहं त्रिशङ्धुं ऋषिका वेदानुवच है अर्थात्‌ ज्ञान- 

॑ प्राप्िके बाद व्यक्त किया हया आत्माका उद्गार है। 

॑ मनुष्य जिस प्रकारकी भावना करता है, वसा ही बन जाता है; उसके 

| संकल्पे यह अपूवं ~ गाश्च यंजनक शक्ति है । अतः जो मनुष्य अपनेमे उपर्युक्त. 

| भावनाका अभ्यास करेगा, वह निन्नय वैसा ही बन जायगा । परंतु इस साधनमे 

| पूणं सावधानीकी आवश्यकता है । यदि भावनाक्रे अनुसार गणन आकर अभिमानः 

आगया तो पतनभीः हो सकता दै। यदि दस वेदानुधचनके रहस्यको 

| ठीक सममकर इघक्ी भावना की जाय तो अमिमानकी आशद्खा मी नहीं को 

। + जा सक्ती । 
| ॥ दशम अनुवाक समाक ॥ १० ॥ 

>> 54 €+ <~ - 

एकदङ्‌ अ्तुवाक 

वेदमनूच्याचार्योऽन्तेवासिनमनलुशास्ति। सत्यं बद । धमं 
, चर्‌ | स्वाध्यायान्मा प्रमदः। आचायाय प्रियं धनमाहूत्य प्रजातन्तं 

| मा व्यवच्छेत्सीः । स्यान्न प्रमदितव्यम्‌ । धसान्‌ न प्रमदितव्यम्‌। 

| ङुशलान्न प्रमदितव्यम्‌ । भूतये न प्रमदितव्यम्‌ । स्वाध्याय- 
|  ग्रवचनाम्यां न प्रमदितव्यम्‌ | देवपित्रकायाम्यां न प्रमरदिततव्यप्‌ | 

वेदम्‌ अनृच्य=वेदक्त भलोरमांति ध्यय कराकर; आचायेः=आचायं; 
अन्तेवासिनय्‌ अपने आश्रमम रहनेवाले ब्रह्मवारी विधार्थीको; अनुशास्ति 

शिक्षा देता है; सत्यम्‌ वद्~तुम सत्य बोलो; धमम्‌ चर=धर्मका आचरण 

करो; स्वाध्यायातु-स्वाध्यायते; मा प्रप्द्‌ः=कभी न चको; आचायाय. 
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जा चायके ल्थि; श्रियम्‌ घनस्‌=दभ्षिणाके रूपमे वाचज्छित घन; आद्त्य 
लाकर (दो; फिर उनकी आज्ञासे गृहस्थ-आश्रममें प्रवेश करे); प्रजातन्तुम्‌= 
संतान-परम्पराको { चालू रलो, उसका ); मा व्यवच्छेत्सीः-उच्छेद न 
करना; सत्यात्‌=( तुमको ) सत्ये; नः प्रमददितव्यम्‌-कभी नहीं डिगना 
चाहिये; धमातू-घमंसे; ल~ नहीः; धमदिंतव्यम्‌=डगना चाहिये; कुशलात्‌ 
शुम कमं; न प्रमदितव्यस्‌=कभी नहीं चूकना चाहिये, भूत्यै =उ्चत्तिके 
साधनो; न प्र्मादतव्यम=कभी नहीं चूकना चाहिये; स्वाध्यायघरवचना- 
भ्यासूवेदाके पदृने ओर पठन; न परमदितव्यम्‌-कमी भूल नहीं करनी 
चाहिये; देरवापहकायौभ्यार्मु=देवकायेसे बौर पित्ुकायंसे; न प्रमदितव्यम्‌ 
कभी नही चूकना चाहिये । 

व्याख्या--गृहस्थको अपना जीवन कंसा बनाना चाहिये; यहु वातः 
सम भानेके लिये इस अनुवाकका ञारम्भ किया गया है । जाचायं शिष्यको वेदका 
भलोभांति अध्ययन कराकर सथरावतंन -संस्कारके समय गृहुस्थाश्रममे प्रवेश करके 
गृहस्थ-धमंका पालन करनेकी शिक्षा देते है पुत्र ! तुम सदा सत्य-माषण करना, 
अत्ति पडुनेपर्‌ भी भूटका कदापि माश्रय न लेना, अपने वर्-ञआश्च मक अनुकल 
ास्त्र-सम्मत धमंका अनुष्ठान करना, स्वाध्यायसे अर्थात्‌ वेदोके अभ्यास, संध्या- 
वन्दन, गायत्रीजप शौर भगवन्नाम-गुणकीतंन जादि निव्यकमंमे कभी भीं प्रमादः 
न करना--अर्थात्‌ नं तो कभी उन्हं अनादरपूवंक करना ओौर न आकस्यवश 
उनका त्याग ही करना + गुरुके लिये दक्षिणाके रूपमे उनकी रुचिके अनुरूप 
धन लाकर प्रमपूवंक देना; फिर उनकी आज्ञासे गृहस्थाश्रमं प्रवेश करके 

 स्वधमंका पालन करते हुए संतान-परम्पराको सुरक्षित रखना--उसका लोप न 
करना अर्थात्‌ शास्त्रेविधिके अनुसार विवाहित घमंपत्नीके साथ ऋतुकालमे 
नियमित सहवास करके संतानोत्पत्तिका कायं अनासक्तिपूवंक कंरना । तुमको 

कमी मी सत्यसे नदीं चरूकना चाहिये अर्थात्‌ हंसो-दिल्लगी या व्यथंक्तो बाततोमें 

वाणीकी शक्तिको नतो नष्ट करना चाहूय ओर न परिहास आदिके बहाने कभी 
भूर ही बोलना चाहिये । इसी प्रकार धर्मपालनमें भी भृ नहीं करनी चाहिये 
अर्थात्‌ कोई बहाना बनाकर या श्रालस्यदश कमी धमकी अचहेलंना नहीं करनी 
चाहिये-। लौकिक आर शास्त्रीय--लजितने भी कतंन्यरूपसे प्राक्त शुभ कमं ₹ै, 

उनका कमी व्याग या उपेक्षा नहीं करनी चाहिये, अपितु यथायोग्य उनका 

अनुष्ठान करते रहना चाहिये । धन-सम्पत्तिको बदानेवाने लौकिक उन्नततिक्ते 
साघनोके प्रति भी उदासीन नहीं होना चाहिये । इसके छिये भी वर्णश्रमानुद्ु 
चेटा करनी चाहिये । पुने ओर पड़्ानेका जो मख्य नियम दहै, उसकी कभी 

अवहेलना या आलस्यपुवंक त्याग नहीं करना चाहिये । इसी प्रकार अग्निहोत्र 

॥ त्ऋङ्गै 



। 
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ओौर यज्ञादिके अनुष्ठानरूप देवकायं तथा श्राद-तपंण भादि पितुका्यकि सम्पादने 

मी आरुष्य यां अवहेलनापूवंक प्रमादं नहीं करना चाहिये । 

साददेवो भव । पितदेषो भव । आचार्यदेवो भव । अतिथ- 

देवो भव यान्यनवद्यानि कर्मागि। तानिते बितव्यानि। नो इतराणि। 
यान्यस्माकसुचरितानि । तानि स्योपास्यानि ! नौ इतरागि | 
ये कै चास्मच्छरेयारसो ब्राह्मणाः | तेषा त्वयाऽऽसनेन ्श्वसि 

८ तव्यम्‌। भ्या देयम्‌ । अश्द्धयादवयम्‌ । भिया देयम्‌ । हवा 
देयष्‌ । भिया देयम्‌ । संविदा देयम्‌ । 

मातदेवः भव~तुम माताम देववुद्धि करनेताले वनो; पिददेवः भव 

पित्ताको देवरूप समभनेवाले हो; आचायेदेवः सव-आचायंको देवर्प 

समभनेवाले बनो; अतिथिदेवः भद्=अतियिकः देऽतुल्य समनेवालि होगो; 

यानि-जो जो; अनःद्यानि-निर्दोष; क्मणिकमं है; तानिच=उन्टीक 

सेवितव्यानि-तुम्हं सेवन करना चाहिये; इतयाणिनदरसरे (देउ युक्त) कर्मो; 

नोकरी आचरण नहीं करना चाहिये; अस्माकम्‌ हमारे (जाचरणोमख भी; 
यानि=जो-जो; श्चचरितानि=अच्छे भाचरण ह; तानि~उनका ही; त्वय 

तुमको; उपास्यानि-सेवन करना चाहिये; इतराणि दूसरों का; नोनकभी न टी; 
ये के च=जो कोई भी; अस्मत्‌-दमचे; भ्रयांसखःश्रेष्ठ ( गुख्जनं एव ); 

्राह्मणाः=त्राह्यण आं; तेषाम्‌=उनको; व्वयानतुम्दः जआसनेत=असन-दनि 

मादिके हारा सेवा करके; प्रष्वसितव्यम्‌=विश्राम देना चाहिये; श्रय 
देयम्‌=्दापूवंक दान देना चाहिये; अश्रद्धया-विना श्रद्धा; अदै यम्‌ 

नहीं देना चाहिये; श्चिया देयम्‌=आथिकं स्थितिके अनुसार देना चाहिये; हिया 
देयम्‌=ल्जसे देना चाहिये; सिया देयम्‌=भयत्ते भी देना चाहिये 

( गीर ); संविदा देयम्‌=( जो कुंच मी दिथा जाय, वह्‌ सव ) विवेकभूरवंक 

देना चाहे । / 

व्याख्या--पत्र ! तुम माताम देवनृद्धि रखना, पितता मौ देवबुद्धि 

रखना, ब्ार्यमें देदबुद्धि रहना तथा अतिथिर भी देवबुद्धि रखना । याशयं 

यह्‌ कि इन चारोको ईश्वरकी प्रतिमूति समभकर श्रद्धा ओर भक्तिपूवंक सदा 

इनकी आज्ञाका पालन, नमस्कार ओौर मेवा करते रहना; इन्हे सदा अपने 
विनयपू्ण व्यवहारे प्रसन्न रखना । जगत्‌ जो-जौ निर्दोष कमं है, उन्दीका 

तुम्हें सेवन करना चाहिये । उनघे भिन्न जो दोषयुक्त--निषिद्ध कमं है, उनका 
कमी भूलकर - स्वप्ने मी आचरण नहीं करना चाहिये 1 हमारे--भपने 
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गुरुजनोके आचार-व्यवहारमे भी जो उत्तम-- शास्त्र एवं शिष्ट पुरुषोयारा 
अनुमोदित आचरण है, जिनके विषयमे किसी प्रकारकी श्धाको स्थान नहीं है, 
उन्हीका तुम्हं अनुकरण करना चाहिये, उन्हींका सेवन करना चाहिये । जिनके 
विषयमे जरा-सी भौ शङ्का हो, उनका अनुकरण कभी नहीं करना चाहिये । जो 
कोर भी हमसे श्रेष्ठ-वय, विद्या, तप, आचरण आदिमे बड़ तथा ब्राह्मण आदि 
पूज्य पुरुष घरपर पधार, उनको पाद्य, अध्य, आसन मादि प्रदान करके सब 
प्रकारसे उनका सम्मान तथा यथायोग्य सेवा करनी चाहिये! अपनी शक्तिके 

अनुसार दान करनेकरे लिये तुम्हं सदा उदारतापृवंक तत्पर रहना चाहिये । जो 
कुच भी दिया जाय, वहु श्रद्धापव॑क देना चाहिये । अश्नदापृवंक नहीं देना 
चाहिये; क्योकि बिना श्रद्धाकरे किये हुए दान आदि कमं असत्‌ माने गये है, 
( गीता १७ । २७ ) । कुजापृवंक देना चाहिये अर्थात्‌ सारा धन भगवानुका 
है, मै यदि इसे अपना मान्‌" तो यह अपराधदहै। इसे सब प्राणियोके 
हृदयम स्थित भगवानुकौ सेवमें ही ल्गाना मेराक्तंव्यहै। भजो कुछ 
दे रहा हः वहे मौ बहुत कम है ! यो सोचकर संकोचका अनुभव करते हृए देना 
चाहिये । मने दानीपनके अभिभमानको नहीं जाने देना चाहिये । सर्वत्र ओर समे 
भगवान्‌ है, अतः दान लेनेवाले भी भसवानु ही है । उनकी बड़ी कृषाहै कि 
मेरा दिया हुञा स्वीकार कर रहे हैँ । यों विचारकर भगवानुपे भय मानते हृएः 
दान देना चाहिये । हुम किसीका उपकार कर रहे है" एेसी भावना सनम लकरः 
अभिमान या सविनय नही प्रकट करना चाहिये । परंतु जो कुच दिया जाय-- 
वहु विवेकपूवंक, उसके परिणामको समभ्कर निष्कामभावसे कत्तव्य समभकर 
देना चाहिये ( गीता १७। २० )। इस प्रकार दिया हुभा दान ही भगवानुकी 
प्रीतिका--कल्याणका साधन हो सकता है । वही अक्षय फलका देनेवाला है । 

अथ यदि ते कसं विचिकित्सा वा वत्तविचिक्षित्सा बास्यात। 
थे तत्र ब्राह्मणा; सम्भशिनः। युक्ता आयुक्ताः अलृक्षा धमंङमाः 
स्युः 1 यथा ते तत्र बतरन्‌ । तथ तत्र वतथाः । अथाभ्याख्यातेषु । 

^ 0 

ये तत्र ब्राह्यणाः सम्मरशिनः। य क्ता आयुक्ताः अलुक्षा धमकामाः 
स्युः । यथा ते तेषु वर्तेरन्‌ । तथा तेषु वर्तेथाः । एष आदेशः 
प उपदशः । एषा वेदोपनिषत्‌ । एतदनुशासनम्‌ । एवयुपा- 

सितन्यम्‌ । एव्र चैतडु पास्यम्‌ । 
अथ=ईइसके बाद; याद्‌=यदि; तेन्तुभको; कमविचिकित्सा~कतव्यकै 

निणय करनेभे किसी प्रकारकी शङ्का हो; वान्या; वत्तवेर्चाकत्खा-सदा- 
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चारके विषयमे शङ्का; वा=कदाचित्‌; स्यात्‌=दो जाय तो; त्वरा; ये= नो; 

सम्प्रश्िनः=उत्तम विचारवले; युक्ताः=परामणं दनम कुशल; आयुक्ताप=कम 

ओर सदाचारमें पृणंतया लगे हुए; अलृष्याः=स्निग्ध स्वमाववाले; ( तथा ) 

-धमकामाः-एकमात्र घसंके ही अभिलाषी; चाद्यणान=राह्यणः; स्युः); त= 

वेः यथा-जिस् प्रकार; तज्न=उस कमं जीर आचरणगके ेतरभे; वतंरनू=व्व 

-करते हो; तच =उस क्म ओर आचरणके क्ष्म; तथानवसे ही; वतंथाः=तुमको 

-भी बर्ताव करना चाहिये; अथ~तया यदि; अभ्याख्यातेचु-किसी दोषसे लाज्छित | 

घनुष्योके साथबर्ताव करनेमे (संदेह उत्पन्न हौ जाय, तौ भौ); येनो; तच्चचवर्हा; 

, -सस्पश्िनः=उत्तम विचारवाले; युक्ताः=परामशं देनेमे कुशल; आयुक्ताः = 

सब प्रकारे यथायोग्य सत्कमं ओर सदाचारमे भलीभांति लगे हए; अलुत्ताः= 

“रूवेपनसे रदित; धमे कामाः=वमके अभिकाषो; बाञ्चणाः= (विद्वानु) ब्राह्मणः 

-स्युः=दो; तेव; यथा=जिस प्रकारः; तेषु = उनके साधः तंरन्‌-वर्ताव करे; 

तेषु=उनके साथ; तथा=वंसा ही; वतंथाः=तुमको भो वर्ताव करना चाहिये; 

पषः आदेशः=यह शास्व्रकी आत्ता है; षषः उपदे शः=यही ( गूखुजनोंका अपने 

शिष्यों बौर पुर्रोके लिये) उपदेश है; पएषा=यटीः वेदोपनिषत्‌-वेदोका रहस्य है; 

च=ओौर; एतत्‌-यदी; अचुशसनम्‌-परस्परगत शिक्षाहै; पएवस्‌इसी प्रकार; 

उपाखितन्यम~तुभको अनुष्ठान करना चाद्ये; एवम्‌ उ-इसी प्रकारः; 

। तत्‌ = यह; उपास्यम्‌ = अनुष्ठान करना चाद्यं । 

व्याख्या-- “यह सब करते हए भौ यदि तुमको किसी अवसरपर अपना 

कतव्य निश्चित करनेमे दुविधा उत्पन्न हो जाय, अपनी बुद्धिसे किसी एक निश्चय- 
पर पहचना कठिन हो जाय-तुम किकर्तव्यविमूढ हौ जाओ, तो एेसौ स्थितिमें 

। वहाँ जो कोई उत्तम विचार रखनेवाले, उचित परामशं देने कुशल, सत्कमं ओर 
सदाचार तत्परतापूंक लगे हुए, सवके साथ प्रमपूंक व्यवहार करनेवाले तथा 
एकमात्र घरमपाकनको ही इच्छा रखनेवाले ५५१४ ब्राह्मण ( या जन्य कोई 
ही महापुरुष } हो--वे जिस प्रकार ्संङ्गोपर आचरण करते हौ, उसी 

प्रकारका भाचरण तुम्हँ भी क्ररना चाहिये। रे स्थले उन्हींके सत्परामशंके 

अनुशार उन्हींके स्थापित आदशंका अनुगमने करना चा्िये । इसके अतिरिक्त 
जो मनुष्य किसी दोषके कारण छाज्छ्ति हौ गया हो, उसके साथ क्रिस समथ 
कौसा व्यवहार करना चादिये~इस तिषयर्पे भौ यदि तुमको दुविधा प्राप्त ह 
जाय ~ तुम अपनी वुद्धिसे निणंय न कर सको तो वहभौ जौ विचारशील 
परामशं देनेमे कुशल, सत्कमं ओर सदाचारमें पृणंतया संकगन तथा धरमकामी 
( सांसारिक धनादिकौ कामना रहित ) निःस्वार्थीं विद्वानु ब्राह्मण हौं वे लोग 
उसके साथ जंसा व्यव्हार करे, वंसाही तुमको मी करना चाहिय । उनका । | 
अ्यवहार ही इस विषयत प्रमाण है । | 

4 == - न्नः = > "क्क + ज अन ~+ 9 = 
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` “यही शास्चकी आज्ञा है-णास्त्रोका निचोड हे । यही गुरु एवं माता-पिताका 
अपने शिष्यो ओर संतानोके प्रति उपदेश है तथा यही सम्धुणं वेदो्षा रहस्य है । 
इतना ही नहीं, अनुशासन भी यही है । ईश्वरकी घाज्ञा तथा परम्परागत उपदेश - 
कानाम अनुशासन दहै। इसचल्यि तुमको इसी प्रकार कतव्य एवं सदाचारका 
पालन करना चाहिये । इसी प्रकार कतंन्य एवं सदाचारकापाक्न करना चाहिये ।* 

॥ पक्ादश अङडवाक ससात्त । ११ ॥ 

५ 

दादश जुवा 
० | 0 ण 

शनो मित्रः शं बरूणः। शं नो मवत्वयमा। शंन हन्द्रो 
वृहस्पतिः । शं नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो जह्यणे । नमस्ते वायो । 
स्वमेव प्रस्यक्ञं ब्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्मावादिषम्‌ । छऋत- 
मवादिषम्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ । तदक्तारमावीत्‌ । 
आवोन्माम्‌ । आवीद्क्तारम्‌ । 

| ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः 
नः=हमारे लियं; नित्नः=( दिन भौर प्राणकरे अधिष्ठाता ) मित्रदेवता; 

शम्‌ | भवतु कल्याणप्रद दहो; (तथा) बवदणः=( रात्रि शौर अपानक्े 
अधिष्ठाता ) वरूण भी; शम्‌ | भ॑वतु `=कल्याणप्रद होः; अयमा ( चक्षु ओर 
सूयंमण्डक्के अधिष्ठाता) अर्यमा; बः-हमारे लियं ; शम भवतु~क्ल्याणमय हो; 
इन्द्रः=( बल भौर भुजाओोके अधिष्ठाता ) इन्द्र; ( तथा ) बरहस्पतिः-(वाणी 
ओर बुद्धिके अधिष्ठाता ) बृहस्पति; नः=हमारे चयि; शम्‌ [ भवतु = 
शान्ति प्रदान करनेवाले हों; उरुक्रमः-त्रिविक्रमहूपसे विणा उगोवाले; {विष्णुः 
विष्णु (जो पैरोके अधिष्ठाता है); नः=हसारे लिये शम्‌ [ भवतु |=कल्याण- 
मय हो; ज्रह्मशे=(उपरयक्त सभी देवताओंके आत्मस्वरूप) ब्रह्यके ल्य; लमः 
नमस्कार द; बायो=हे वायुदेव !; ते=तुम्हारे लिये; नमः-नमस्कार &; त्वम्‌= 
ठम; एवह; परत्यक्चम्‌प्रत्यक्ष ( प्राणशूपसे प्रतीत होनेवाले ); बदह्य असि= 
बरह्म हो; ( इसलिये मैने ) त्वाम्‌तुमकोः; एवह; प्रत्यक्चषम~प्रव्यक्ष; जह्य 
बरह्म; अवादिषिम्‌=कहा है; तम, तुम तके अधिष्ठाता हो, इसचये ते 
तुम्टे ) ऋत नामस; अवादिषमपुकारा है; सत्यम्‌=( तुम सत्यके अधिष्ठाता 
हो, अतः मने तुम्हें) सत्य नामे; अवादिषम्‌ कहा है; तत्‌=उस ( स्वं- 
शक्तिमान्‌ परमेष्वरने ); माम्‌ आवौत्‌-मेरी रक्षा कौ ह; तत्‌=उसनेः 

# यह्‌ मल्त्र ऋग्वेद मण्डल १ सूक्त ६०का नवां है। तथां यजु° ३६।६ है । 
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वक्तारम्‌ आवीत्‌वक्ताकी--जाचायंको रक्षाको है; आवीत्‌ माम्‌=रघा 

की है मेरी; ( गौर ) आवीत्‌. वक्तारम्‌-रक्षा की है मेरे माचार्यकी; ॐ 

शान्विः=मगवान्‌ शान्तिस्वरूप ई; शान्तिः=शान्तिस्वरूप है; शान्तिः 

शान्तिस्वरूप ह । 
व्याख्या--शीक्षावल्लीके इस अन्तिम अनुवाक भिन्न-मिन्त शक्तियौकै 

अधिष्ठाता परत्रह्म परमेश्वरसे भिन्न-सिन्न नाम ओर रूपमे उनकी स्तुति करते 

हुए प्राथंनापूवंक छतज्ञता प्रकट की गयौ है । भाव यहे हे किं समस्त आधि- 

दविक, आध्यात्मिक ओर आधिभौतिक शक्तियोके रूपमे तथा उनके अधिष्ठाता 

भित्र, वरुण आदि देवताओके रूपमे जो -सबक्ते आत्मा अन्तर्यामो परमेश्वर है,वे 

सब प्रकारसे हमारे लिये कल्याणमय हो-हमारी उन्नतिके मागमे किसी प्रकार 

का विच्न न आने दें ! हम सवके अन्तर्यामी ब्रह्मको नमस्कार करते € । 

स प्रकार परमात्मासे शान्तिकी प्रा्थंना करके सूत्रात्मा प्राणके रूपमे समस्त 

प्राणियोनने व्याप्त परमेश्वरकी वायुक्ते नामस स्तुतिकरते ईै--दे सवंशक्तिमान्‌; 

सवके प्रणस्वरूप वायुमय परमेश्वर ! आपको नमस्कार ह । जाप ही समस्त 

पराणियोके प्राणस्वूप प्रत्यक्ष ब्रह्म है; अतः मैने आपको ही प्रत्यक्ष ब्रह्य कहकर 

पुकारा है । यते ऋत नामसे भी आपको ही पुकारा है; क्योकि सारे प्राणियोके 

छखियेजो कल्याणकारी नियम है, उस नियमल्प ऋतके आप ही अधिष्ठाता हा 

यही नही, ने "सस्य नामे मी आपको ही पुकारा ठै; वयोक्रि सत्य-यथाथ 

भाषणके अधिष्ठातृ देवता भौ भप ही हं । उन सर्वव्यापी अन्तर्यामी परमेषवरने 

मु सत्‌-आचरण एवं सत्य-भाषण करनेकी ओर सत्‌-विद्याको ग्रहण करनेको 

श्ति प्रदान करके इस जन्म-मरणख्प संसारचक्रसे मेरी रक्षा कीदहै तथा मेरे 

अआ्चा्यको उन सबका उपदेश देकर सवत्र उस सत्यका प्रचार करनेकी शक्ति 

प्रदान करके उनकी रक्षा-उनका भी सब प्रकारे कल्याण कियादहै। र्हा 

भ्ेरी रक्षाकीहै, मेरे वक्ताकी रक्षाकीटहै इन वाक्योको दुहुरानेका अभिप्राय 

शीक्नावल्लीकी समा्चिकौ सुचना देना हे । 

ॐ शान्तिः शान्तिः लान्तिः--इस प्रकार तीन बार "रान्ति" पदका 

उच्चारण करनेका भावं यह दहै कि ञ{विभौ तिक, आधिदविक गौर जघ्याल्मिक- 

तीनों प्रकारके विष्नोका सवथा उपशमनं टो जाय । सगवानु शान्तिस्वल्प है । 

अतः उनके स्मरणये सव प्रकारकी शान्ति निध्ित है । 

॥ दादश अवाक समाप्त ॥ १२ ॥ 

॥ व्रथय वदी समाप्त ॥ १९॥ 
नय - ~~ 

(नि नः 
| । 

र 
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ब्रह्मानन्दवल्ली 
दा न्तिषाठ 

ॐ सह नाववतु । सह नौ अनक्तु । सह वीयं करबाबहै । 
तेजस्वि नावधीतमस्तु । भा विद्धिषाबहे | 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः |! शान्तिः !! 
डन्नपूणब्रह्म परमात्मन्‌; ( बाप ) नौत्हम दोनों ( गुरु-शिष्य ) की; 

सह~=साथ-साथ; अवतुनरक्ता करं; नौ=हम दोनोका; खद=साथ-साय; 
भुनकतु-पालत करे; सह=( हम दोनों ) साथ-साथ ही; वीयेम्‌=शक्ति 
करवावहे=प्रा्त करे; नौ~हम दोनोंकी; अधीतम्‌ पदी हृईं विचा; तेलस्वि- 
तेजोमयी; अस्तु-हो; मा विद्धिषावहै-~=हम दोनों परस्पर द्वेष न करे । ४ 

व्याख्या -हे परमात्मन्‌ ! अप हम गुरूशिष्य दोनोकी साथ-साथ सव 
प्रकारसे रक्षा करं, हम दोनोका आप साथ-साथ समुचितरूपसे पालन-पोषण 
करे, हम दोनों साथ-ही-साथ सब प्रकारसे षट प्राप्त करे, हुम दोनोकी अध्ययन 
को हर्‌ विद्या तेजपूणं हो--कहीं किसीसे हम विद्याम परास्तनहों भौर हम 
दोनों जीवनभर परस्पर रनेह्‌-सूत्रसे बंधे रहँ, हमारे अंदर परस्पर कभी द्रेषन 
हो । हे परमात्मन्‌ ! तीनों तापोकी निवृत्ति हो । 

प्रथम अनुवाक 
ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषग्युक्ता | 

बरह्म वित्‌~त्रह्मजञानी; परम्‌=परत्रह्यको; आप्लोति-प्राप्त कर नेता है; 
तत्‌ उसी भावको व्यक्त करनेवारो; पषा यह ( श्रतति }; अभ्युक्ता=कटी 

णयी है। 

व्याख्या - ब्रह्मज्ञानी महात्मा परत्रह्मयको प्राप्त हो जाता है, इसी बातको 
बतानेके लये आगे आनेवाली श्रति कहौ गयी है । 

सस्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह । यो वेद निहितं गुह्यां परमे व्योभत्‌ | 
सोऽश्लते सान्‌ कामान्‌ सह बरह्मणा विपथितेति । 

ब्रह्य व्रह्म; सत्यम्‌-सत्य; ज्ञानम्‌ नानस्वरूप; ( ओौर ) अनन्तम्‌ 

अनन्त है; यः=जो मनुष्य; परमे व्योमन्‌-परम विशुद्ध आकाशम ( रहते 
हुए भी ); गृहायाम्‌-प्राणियोके हुदयरूप गुफामे; निहितस~च्िपे हुए 
( उस ब्रह्मको ; वेद्‌=जानता है; सः=वह; विपश्विता=( उस ) विज्ञान- 

₹० नौ उ० २० - 
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स्वरूप; ब्रह्मणा सह~त्रह्यके साथ; सर्वीन्‌=पमस्त; कामान्‌ अश्वुते=भो गोका 
अनुभव करता दै; इति=उस प्रकार ( यह क्वा है ) । 

व्याख्या-ईइस मन्त्रम परब्रहय परमात्माके स्वरूपबोधक लक्षण बताकर 

उनकी प्रा्निके स्थानका वर्णेन करते हुए उनकी प्रातिका फर बताया गया 

है । माव यहु है कि वे परनब्रह्म परमात्मा सत्यस्वरूप हँ । “सत्य शब्द यहां 
नित्य सत्ताका बोधक है । अर्थात्‌ वे परब्रह्म नित्य सत्‌र्है, किसीभी कालमें 

उनका अभाव नहीं होता तथा वे ज्ञानस्वरूप ह, उनमे अज्ञानका लेश भी नहीं 

है ओर वे अनन्त हैँ अर्थात्‌ देश ओौर कालकी सीमाचे अतीत-सीमारहित है। 
वे ब्रह्य परम विशुद्ध आकाशम रहते हुए भी सवके हुदयकी गूफामे चि हृए 

ई । उन परब्रह्म परमात्माको जो साधक तत्तवसे जान लेता, वहु सबको 
भीर्भाति जाननेवाले उन ब्रह्मके साथ रहता हुजा सब प्रकारके भोगोको 

* अौकिकर ढं गसे अनुभव करता है ।# | 

सम्बस्ध-वे परब्रह्म परमात्मा क्रिस प्रकार कंसी गामे चि हृएरहै, 

उन्हे कंसे जनना चाहिये--इस जिज्ञासापर आगेक्ा प्रकरण आरम्म किया 
जाता है- 

तस्मादा एतस्मादात्सन अकिः सम्भूतः । आङकशाद्रुः । 

वायोरग्निः । अग्नेरापः । अद्भ्यः पृथिवी । परथिव्या ओषधयः । 
ओपधीभ्योऽननप्‌ । अन्नात्पुकषः । स बा एष पुरुषोऽन्नरसमयः | 

#+इस कथनकते रहुस्यको समक लेनेपर ईणावास्योपनिषद्के प्रथम मनत्रमे 

साधककै लिये दिये हुए उपदेशका अथं भो स्पष्टहौजातादहै। वहँकटादहैकि 

इस ब्रह्माण्डमे जो कुच भी जड़-चेतनरूप जगत्‌ है, वह्‌ ईैश्वरसे परिपृणं है, उस 
| ईश्वरको अपने साथ रखते हुए अर्थात्‌ निरन्तर याद रखते हृए ही स्यागपू्ंक 

आवश्यक विषयोका सेवन करना चाहिये । जो उपदेश वहां साधकके लिये 
दिया गया है! वही बात यहाँ सिद्ध महात्माकी स्थिति बतानेक क्निये कही गथी 
है । वह्‌ ब्रह्यके साथ सव ॥ करता है इस कथनका अभिप्राय 
यही है कि बहु परमात्माको प्राप्त सिद्ध पुरुष इन्द्रियोहारा बाह्य विषर्योका सेवन 
करते हए भा स्वयं सदा परमात्म ही स्थित रहता है । उसके मन, बुद्धि 
ओौर इन्द्रयोकरे व्यवहार, उनके दारा होनेवाली सभौ चेष्टाएं परमात्मा स्थित 

| रहते हृए ही होती ह । लोगोके दैखनेमं आवश्यकतानुसार यथायोग्य विषयोंका 
| इन्द्रियोद्रारा उपभोग करते समय मो वहं परमात्मासे कभी एक क्षणके छ्यि भो 

अग नहीं हाता, ( गीता६। ३१), अतः सदा सभौ कर्मेसि निर्लेपं रहता 
दै । यही भाव दिलानेके लिये "विपश्चिता ब्रह्मणा सहु सर्वान कामाच अषनुते' 
कहा गया है । इस प्रकार यहु श्रति परत्रह्यके स्वरूप तथा उसके ज्ञानकी 
महिमाको बतानेवाखी है । . 
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तस्थेदमेव शिरः । अयं दक्षिणः पक्ष; । अयमुत्तरः पक्षः । 
अयमात्मा । इद पृच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष श्लोको भवति । 

वे-निश्वय ही; तस्मात्‌-( सवंत्र प्रसिढ ) उस; पतस्मात्‌-उसः; 
भाट्मनःपरमात्मासे; ( पहुने-पहुख ) आकाशः=जआकाश-तत्व; सम्भूतः 
उत्पन्न हना; आकाशात्‌=माकाशसे; वायःन=वायु; वायोभ्=वायुसे; अभ्निः 
अग्नि; अग्नेः मग्ने; आपः=जल; (गौर) अद्‌भ्यः=जल-तत््वसे; पृथिवौ= 
पथ्वी-तत्व उत्पन्न हुमा; पृथिव्याः=ृथ्वीसे; ओषधयः=समस्त ओषधियां 
उतपन्न हुड; ओषधीभ्यः=गोषधिषोसेः भन्नम्‌-अत्न उत्पन्न हुजा; अन्नात्‌ 
अन्ने ही; पुरूषः=( यह ) मनुष्य-शरीर उत्पन्न हुआ; सः=वह; पषः= 
यह; पुरुषः-मनुष्य-शरीर; वै=निश्चय ही; अन्नस्लमयः-अन्न रसमय है; 
तस्य=उषका; इदम्‌ =पह ( प्रत्यक्ष दीखनेवाला सिर ); पवनही; शिरः 
( पक्षीकी कल्पनामें ) सिर है; अयम्‌=यह ( दाहिनी भुजा ) ही; दश्िणः 
पञ्चः दाहिना पंख है; अयम्‌=यह ( बायीं भुजा ) ही; उत्तरः पश्ठः=नायां पंख 
है; अयम नयह्‌ (शरोरका मध्यभमाग ) हौ; आत्पाचपक्षीके अङ्धोंका मध्य माग 
ट" इदम्‌ ( दोनों प॑र ही ); पुच्छम्‌ पधिष्ठापंछ एवं प्रतिष्ठा है; तत्‌ ` 
भपि=उसीके विषयमे; एषः=यह ( भागे कडा जानेवाला ); शलोकःप्लोकः; 
भवति=दै । 

व्याख्या -- इस मल्वतरे मनुष्यके हृदयल्प गुठाका वणंन करने उदश्यसे 
पहने मनुष्य-शरीरकी उत्पत्तिका प्रकार संक्षेपमे बताकर उसक्त अद्धोको पक्षोके 
अङ्गोके रूपमे कल्पना की गयी है । माव यह्‌ है कि सबके आत्मा अन्तर्यामी 
पर मात्मासे पहले आकाश-ततव उत्पन्न हुआ । श्राकाशसे वायु-तत्व, वायुस 
अग्नि-तत्व, भग्निसे जल-तत्व गौर जछसे पृथ्वी उत्पन्न हर । पृथ्वीसे नाना प्रकारका बओषधि्ां -अनाजके पौषे हुए बौर ओषधियोे मनुष्योका आहार- 
न उत्पत हुंमा । उस जन्नस्ते यर्‌ स्थूरं मनुष्य.शरीरशूप पुरुष उत्पन्न हुआ । 
अश्नके रसे बना हुभा यह जो मनुष्य-शरोरधारी पुरूष है, इसकी पक्षे रूपे 
कल्पना को गयी है । इसका जो यह प्रत्यक्ष सिर है, वही तो मानो पक्चीका सिर 
दै, दाहिनी भुजा दही दाहिना पंख है । बायीं भुजा हौ बायां पंख है | शरीरकां 
मध्यभाग ही मानो उस पक्षीके शरीरका मध्यभाग है । दोनों पैर ही पुं एवं 
भतिष्ठा (पक्षौके पर) हैँ । अन्नकी महिमाकरे विषयमे यह आगे कहा जानेवाला 
एखोक-- मनत्त्र है । 

॥ प्रथम अनुवाक समाप्त ॥ २॥ 
~ ©ॐञ् 

* मध्यं ह्येषामङ्गानामात्मा' इस.श्रत्िके अनुमार णरोरका मध्यभाग सव 
अद्धोका आत्मा है। 
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द्वितीय अनुवाक 

अन्नादे प्रजाः प्रजायन्ते । याः काश्च पृथिवीष्ण्धिताः। 

अथो अन्नेनैव जीवन्ति। अथेनद पि यन्त्यन्ततः । अन्न 

भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सरबोषधञचच्यते । सव वै तेऽन्नमाप्लुबन्ति 

येऽन्नं दरह्योषासते । अन्न हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सर्वोषध- 
रच्यते। अन्नाद्भूतानि जायन्ते । जातान्यन्नेन बधन्ते । अध- 

| तेऽत्ति च भूतानि । तस्मादन्नं तदुच्यत इति । 
| पुथिवीम्‌ िताःतथ्वीरोकका आश्रय लेकर रहनेबले; याः काः 

च~जो कोई भी; व्रजाःप्राणी है (वे सब ) ;अन्ञात्‌-अत्रसे; वही; 

प्रजायन्त=उत्पन्न होते ई; अथो-=फिर; अक्नेन पव =अश्नसे ही; जीवन्ति नीते 
ह; छ्य=फिर; अन्ततः अन्तमे; पनत अपि=इस अल्नमे ही; यन्ति=विलोनः 

| हो जाते है; अन्नम्‌ (अतः) अन्न; हिन्दी; भूतानाम्‌=षब मूतोमे; व्येषठम= 
“ श्रेष्ठ है; तस्मात्‌-इसल्ये (यह्‌); सर्बोषघम्‌-सबौषघरूप ; उचञ्यते-कटराता 

है; ये=जो सधक; अन्नम्‌ घ्य =अन्नकी ब्रहममावसे; उपाखते-उपासना करते 

है; ते वै=वे अवश्य दही; सवम्‌=समस्त; अन्नम्‌-अन्नक) ; आप्चुबन्ति=प्रात 

कर लेते है; हि=ब्योकि; अन्नम्‌ =भन्न ही; भूतानाम्‌-पृतोमे; ज्येष्ठम्‌ श्रेष्ठ 

ई; तस्मात्‌-=दसलिये; सर्वौषधम्‌ ( यह ) स्वौषघ नामसे; उच्यत=क 

जाता है; भन्नात्‌=अन्नसे ही; भूतानि सब प्राणी; जायन्त =उत्पन्न होते है; 
जातालि~उत्पन्न होकर; अचरे न~अनच्से ही; वथचेन्ते-बदते ह ; तत-तहः; 

| अद्यते=( प्राणियोहमरा ) चाया जाता है; चनतणा; भूतानि=( स्वयं भी } 

प्राणियोको; अत्ति=खाता है; तस्मात्‌=दसलिये; अन्नम्‌='जन्'; इति=इस 
तामसे; उच्यतते=कहा जाता है । 

व्याख्या-- इस मन्वे अन्नकी महिमाका वणेन किया गयादहै। भाव 
यहु है कि इस पुथ्वीरोकमे निवास करनेवाले जितने भी प्राणी ह, वे सब अन्नसे 

| ही उत्पन्न हए ह~ अन्नके परिणामरूप रज भौर वीरस ही उनके शरीर बने है, 
उत्पन्न होनेके बाद अन्नसे ही उनका पारुन-पोषण होता ६. भतः अन्नचे ही वे 
ॐीते है । फिर अन्तरे इस अन्नमे ही--अघ्न उत्पन्न करनेवाली पृथ्वीम ही विलीनं 

॑ हो जति हैँ । तात्पयं यह्‌ कि समस्त प्राणियोके जन्म, जीवन शौर मरण स्थूल 
| शरोरके सम्बन्धसेही होते ह; ओर स्थूलशरीर अक्नसे ही उत्पन्न होते हैन 

अन्नसे ही जीते ह तथा अन्नके उदृगमस्थान पृथ्वीमे ह विदन हो जाते ह । उ- 
शरीरोमे रहनेवाले जो जीवात्मा है, वे अन्नमे विलीन नहीं होते; वे तो मृत्य 
कालम प्राणोके साथ इस शरीरसे निकलकर दूसरे शरीरो चले जाते ह । 

| 
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इस प्रकार यह्‌ अन सन्त प्राणियोंको उत्पति आदिका कारण है, इमोपर 
सव कुच निभर करतादहै; इसलिये यही सवस श्रेष्ठ है ओर इसीलिये यह्‌ 
सर्वांषवरूप कहकता है; क्योकि इसीसे प्राणियोका क्षुधाजन्य संताप दर होता 
डे । सारे संतापोका मुल क्षुधा है, इसक्ियि उनके शान्त होनेपर सारे संताप दुर 
हो जते हं। जो साधक इस अन्रकी ब्रह्मरूपमे उपासना करते हैँ अर्यात्‌ “यह्‌ 
अन्न ही सवेश्रेष्ठ है, सबसे बडा है" यह समकर इषकी उपासना करते है, वे 
समस्त अन्तको प्रात कर लेते है । उन्हूं यथेष्ट अन्न प्राप्त हो जाता है, अन्नका 

अभाव नहीं रहता । यह्‌ सर्वथा सघ्य है कि यह्‌ अन्न ही सब भूतोमे श्रेष्ठ है, 
इसल्ि यह्‌ सवौषधमय कटक्ञाताहै। सब प्रागी अन्ने उत्पन्न होते है 
ओर उत्पन्न होने बाद अन्नसे ही बढते है --उनके अद्धोकी पुष्टि-भी भत्रसे ही 
रोरी है। सव्र प्राणी इसको खते ह तथा यहु भौ सव प्राणियोँको खा जाता-- 

अपनेपे त्रिकोन कर नेताहै, इसील्ियि “अद्यते, अत्ति च इति अन्नम्‌" इस 
छयुत्पत्तिके अनुसार इसका नाम अन्नहै। 

तस्पाद्रा एतस्मादन्नरसमसयादन्योऽन्तर आतमा प्राणमयः । 
0 9 

तेनेष पूणः । स वा एष पुरूषक्निध एष । तद्य पुरुष बिधतामन्षयं 
पुरूषविधः । तस्य प्राण एव शिरः । व्यानो दक्षिणः पक्षः । अपान 
उत्तरः पक्षः । आकाश आत्मा । परथिवी पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष 
श्लोको भवति । 

वै-निश्चय ही; तस्मात्‌-उस; पतस्मात्‌-उस; अन्नरसमयात्‌-जन्न- 
रसमय मनुष्यशरीरसे; अन्यः = भिन्न; अन्तरः उसके भीतर रहनेषाला; 
प्राणमयः आरमान्प्राणमय पुरुष है; तेन~उससे; पषः=यह्‌ ( अन्न-रसमय 

पुरुष ); पूणेः=ग्याप् है; सः=वह; पएषः=यह्‌ प्राणमय आत्मा; वै-निश्चय ही; 

पु ख्षवधः पवनपुरुषके आकारका ही है; तस्य=उस ( अन्न-रसमय } 
नात्माकी; चुरूषविधताम्‌नपुरुषतुल्य जाकृतिमे; अनु अनुगत ( व्याप्त ) 

ह्ोनेसे ही; अयम्‌=यह; पुरूषविधः-पुरुषके आकारका है; तस्य=उस 
( प्राणमय ञात्मा } का; प्राणःच=प्राण; एवन ही; शिर-=( मानो ) सिर है; 
द्यानः=व्यान; दंद्धिणः=दाहिना; पत्तः=पंख है; अपानः=अपान; उत्तरः= 

जायाँ; पश्चः=पव है; आकाशः-जाकाश; आत्सा-शरीरका मध्यभाग है; 

, ओर ) पृथिवौनृथ्वी; पुच्छसनपंच; ( एवम्‌ ) प्रतिष्ठाजावार है; 
तत्‌-उस प्राण ( कौ सहमा ) के विषये; अपि=मी; पषः=यह आगे बताया 

जानेवाला; इछोकः भवाति श्लोक हे । 
व्याख्या द्वितीय अनुवाकके इस दूसरे अंशम प्राणमयं शरीरका वणंनं 
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किया गया है । भाव यह है कि पूर्वोक्त अन्नके रससे बने हए स्थूटशरीरसे भिल्न 

उस स्थुलशरीरके भीतर रहनेवाला एक ओर शरीर है, उसका नाम प्राणमयः 

है; उस प्राणमयसे यह अन्नमय शरीर पूणं ह । अन्नमय स्थूलशरीरकौ अपेक्षा सुक्ष्म 

होनेके कारण प्राणमय शरीर इसके अद्ध-प्रत्यङ्खमे व्याप्त है । वह यह प्राणमय 

शरीर भी पुरुषके आकारका ही है । अन्नमय शरीरकी पुरुषाकारता प्रसिद्ध है, 
उसमें अनुगत होने ही यह्‌ प्राणमय शरीर भी पुरुषाकार कहा जाता है । उसकी 
पक्षीके रूपमे कल्पना स प्रकार है-प्राणही मानो उसका सिर है; क्योकि 

शरीरके अद्धोमे जंसे मस्तक श्रेष्ठ है, उसी प्रकार पर्चो प्राणों मुख्यप्राणही 
सर्वंश्रष्ठ है । व्यान दाहिना पंखरह। अपान वायां पह । आकाश अर्थात्‌ 

अगकाशमें फले हए वायुकी माति सर्वशरीरव्यापी "खमान वायु" आत्मा है; क्थोकि 
वही समरत शरीरम समानभावसे रस॒ पहुंदाकर समस्त प्राणमय शरीरको पुष्ट 
करता ई) इसका स्थान शरीरका मध्यभागदहै तथा इसीका बाह्य आकाणसे 

सम्बन्ध है, यह्‌ बात ्रष्नोपनिषद्के तीसरे प्रष्नोत्तरके पांचवे ओर आस्व मन्त्रों 

कटी गयी है तथा पृथ्वी पुं एवं आधार है; अर्थात्‌ अपानवायुको रोककर 
रखनेवाली पुथ्वीकी अ!धिदंविक शक्ति ही इस प्राणमय पुरुषका आधार है } 

इसका वणंन भी प्रष्नोपननिषद्के तीसरे प्रष्नोत्तरफे आघ्वें मन्त्रे ही आया है । 

ट्स प्राणको मद्भिमाके विषये आगे कहा हमा एलोक-- मन्व है । 

| द्वितीय अवाक समानत ॥ २॥ 

तृतो अनुवाक 

प्राणं देवा अचु प्राणन्ति । मनुष्याः पशबथ ये । प्रागो हि 
भूतानामायुः । तस्मार्सर्वायुषशच्यते। सर्वभेव त आयुर्यन्ति ये ` 
प्राणं रह्योपासरते । प्राणो हि भूतानामायुः । तत्मास्सर्जापुषद्ुच्यत 
इति । त्येष एव शारीर आत्मा यः पूर्वस्य । ` 

ये-जो-जो; देवाः-देवता; मनुष्याः=मनुष्य; तृ-ओौरः; पशवः=पणु 

मादि प्राणी ह [ तं [=वे; प्राणम्‌ अन=प्ाणक्रा अनुसरण करके ही; प्राणन्ति 
चेष्ठा करते अर्थात्‌ जीवित रर्टेते है; षि=क्योकि; प्राणः=प्राण ही; भूतानाम्‌ 
प्राणियोकी; आयः=जयु हं; तस्मात्‌-उसय्यि; ( यह्‌ प्राग ) स्वायघम= 
सबका आयु; उच्यते-कटृलाता है; प्राणः=त्ाण; हि~; भूतानाम णियो- 

की; अयुः-=जायु - जीवन है; तरमात्‌=ई सलि; ( वह ) सर्वा युषम्‌-सनका 
भयु; उच्यते=कदटकाता है; इति यह सममकर; ये=जो कोई; प्राणम~प्राणध्वरूप 
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वरह्य=तरह्यको; उपासते=उपासना करते है; ते; सवम्‌ पव =निस्संदेह 
समरत; आयुः=जायुको; यन्ति=प्राप्त कर लेते है; तस्य=उसका; एषः एव~ 
यही; शारीरः=णरीरमे रहनेवाला; आतेमा=अन्तरात्मा है; यः=जो; पूर्वस्य 
पहलेवालेका अर्थात्‌ अन्न-रसमय शरीरका अन्तरात्मा है । 

व्यास्या--तरृतीय अनुवाककते इस पहले अशमे प्राणकी महिमाका वर्णन 
करनेवाली श्रृतिका उल्लेख करके फिर इस प्राणमय शरीरके अन्तर्यामी परमेष्वर- 
को रध्य कराया गया है । भाव यहु है किं जितने भी देवता, मनुष्य, पशु जादि 
शरीरधारी प्राणी है, वे सब प्राणके सहारे ही जी रहे है । प्राणे विना किसीका 
भी शरीर नहीं रह्‌ सक्ता; क्योकि प्राण ही सुव प्राणियोंकी आयु-जीवन है, 
इसीलिये यह्‌ प्राण 'सर्वायूष' कहुलाता है । जो साधक यह्‌ प्राणियोकी मायु है, 
इरसाल्यि यह सवका आयु--जीवन कहलाता है; यों समकर इस प्राणकी 
त्र हारूपसे उपासना करते हं, वे पूणं आयुको प्राः कर लेते हैँ । प्रष्नोपनिषद्पे 

भी क्हादहैकिजो मनुष्य इस प्राणके तत्त्वको जानलेताहै, वह्‌ स्वयं अमरं 
हो जाता हं ओर उसका प्रजा नष्ट नहीं होती है (३।११) जो सर्वात्मा परमेश्वर 
अन्नके रसे बने हुए स्थृलशरीरधारी पुरुषका अन्तरात्मा है; वही उस प्राणमय 
पुरुषका भी शरीरान्तवं्ती अन्तर्यामी आत्मा है । 

तरमादया एतस्मास्राणमयादन्योऽन्तर अत्मा मनोमयः । तेनैष 
पूर्णः । सबा एष पुरुषविध एव ' तस्य पुरूषविधतामन्वय 

पुरुषविधः । तस्य यजुरेव शिरः । ण्दक्षिणः पक्षः । सामोत्तरः 
पक्षः । आदेश आत्मा । अथर्वाङ्धिरसः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष 
श्लोको भवति । 

वै-यह्‌ निन्य है कि; तस्पात्‌=उस; पतस्मात्‌-इस; प्राणमयात्‌ = 

प्राणमय पुरषस; अन्यः=मिन्न; अन्तरः-उसके भीतर रहनेवाला; अनोमयः= 

मनोमय; आत्मा-जातमा ( पुरुष ) है; तन =उसर भनोमय शरीरे; एषः यह्‌ 

भागमय शरीरः; पूणः=व्याप्त है; सः=वह्‌; एलःनयह्‌ मनोमय शरीरः; ` वे-निश्चय 

ही; परुषविघः=पुरषके आकारका; एवह है; तस्यउसकी; पुरूषाचधताम्‌ 
घरु-=पुरष तुल आकृति अनुगत ( व्यात्त ) होनेख ही; अयम्‌=यह मनोमय 

शरीर; परषविधः-पुरुषके आकारका है; तस्य=उस (मनोमय पुरुष } का; 

यज्ञ-यञुवेदः पवनही; श्िरः=,मानो) ।सर हे; ऋकटकवेद; दश्चिणः= 

दाहिना; पश्चः=पंख है; साम=सामवेदः; उत्तरः वाया; पञ्चः=पख है; जदेशः= 

देश (विधिवाक्य); आत्मानशरीरका मध्यभाग है; अथबोङ्किरसः=अथर्वा 

(८ न्‌ सच्च) 
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मौर अद्रा ऋषिद्रारा देखे गये अथवंवेदके मन्त्र ही; पुच्छुम्‌=पंख; = (एवं) 
प्रतिष्ठा=माघार है; तत्‌-उसकी महिमाके विषयमे; अपि=मी; पएषः=यह आगे 

कहा जानेवाला; इटोकः भवति=शलोक है । | 
दयाख्य{--इस तृतीय अनुवाकके दुसरे अंशमें मनोमय पुरुषका वणन 

किया गयादहे। भाव यह है कि पहले बताये हुए प्राणमय पुरुषे भिन्न, उषसे 

मी सूक्ष्म होनेके कारण उसके भीतर रहनेवाला दुसरा पुरुष है; उसका नाम है 
मनोमय । उस मनोमयते यह प्राणमय शरीर पूणं है अर्थात्‌ वहं इस प्राणमय 

शरीरम सर्व॑त्र व्याप्तहो रह है वहुयह मनोमय छरीर भी पुरुषके ही जकार 
काह । प्राणमय पुरुषमे अनुगत हंनेसेहौ यहु मनोमय शरीर पुरुष समान 

आकार्बाला ह। उसकी पक्षीके ल्पमे इस प्रकार कल्पना कौ गधी है-उस 

मनोमय पुरुषका मानो यजुवंददहौ सिर दहै, ऋग्वेद दाहिना पंख हं, सामवेदः 
नायां पंख है, आअदेण (विधिवाक्य) मानो शरीरका मघ्यमागदहै तथा अथवा 

डोर अद्रा ऋषियोद्रारा देखे हुए अथववेदे मन्त्र ही पुं ओर आघार ह । 

यज्ञ आबि कर्ममिं यज्‌वंदके मन््ोकी ही प्रधानता है। इसके सिता जिनके 
अक्षरोको कोद नियत संख्यान हो तथा जिनकी पाद-पूतिका कोई नियत नियम 
नहो, एसे मन््रोको "यजुः छन्दक अन्तगंत समभा जाताहै। इस नियमके 
अनुसार जिस ज्निसी वंदिक वाक्यया मन्त्रके अन्तपेे "स्वाहा" पद जोड़कर अग्निमें 
माहुति दी जाती है, वहु वाक्यया मन्त्र भी धयनजुः' ही कहलायेगा । इस प्रकार 
यजुमस्त्रोके दारा ही भग्निको हविष्य भपित किया जाता है, इसङ्ञिये वहां यजुः 
प्रधान है। अङ्गे भी सिर प्रधान है, अतः यजु्वंदको सिर बताना उचित 
ही हे । वेदमन्त्रौके वणं, पद ओर वाक्य आदिके उच्चारणके लिये पहले मनमें 
ही संकल्प उव्ता है; अतः संकल्गत्मक वृत्तिके द्वारा मनोमय परुषके साथ वेद- 
मन्तोका घनिष्ठ सम्बन्ध ५४. । इसील्यि इन्हें मनोमय पुरषके ही अङ्खोमे स्थान 
दिया गयाहै। शरीरम जो स्थान दोनों भुजा्ओोकाहै, वही स्थान मनोमय 
पुरुषके अङ्खोमे ऋग्वेद भौर सामवेदका है । यज्ञ-यागादिमे इनके मन्त्रो द्रारा स्तवतं 

भौर गायन होता है, अतः यजुमंन्त्रोकौ लपेक्षा ये अप्रधान षहः फिर भी मुजागो- 

कीर्भाति यज्ञम बिशेष सहायक ह, अतएव इनको भुजाओंका रूप दिया गया 
३ । आदेश (विधि) वाक्य वेदोके भीतर, अतः उउन्हँही मनोमय पुरुषके 
अङ्खोका मध्वभाग बताया गयादह। अथवंवेदमे शान्तिक-पौएिकि वादि कम्र 
साधक मन्व है, जो प्रतिष्ठाके हेतु है; अतः उनको पृच्छ एवं प्रतिष्ठा कहना 
स्वया युक्तिसंगत ही है । संकत्पाटक वृत्तिक्ते द्वारा मनोमय पुरुषका इन सबके 
साथ नित्य सम्बन्ध है, इसीलिये वेदमन्त्ोको उसका भद्ध बताया गया है-यह्‌ 
बात सदा स्मरण रखनी चाहिये । 

कनि 



कटा जानेवाला शलोक अर्थात्‌ मस्व है । 

॥ ततीय अनुवाक समाप्त ॥ ३ ॥ 

चतुथं अनुवाक । 
यतो वाचो निवतन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं 

जहमणो विद्धान्‌ । न बिभेति कदाचनेति, तस्येष एव शारीर 
आत्मा यः पूवस्य । 

यतः जहासि; मनसा सहमनके सहित; वए्चः=वाणी आदि इन्द्र्या 
अप्राप्य=उसे न पाकर; निवतन्ते-नौट आती है; [ तस्य | ब्रह्मणः=उस 
ब्रह्मके; अनन्दम्‌=आानन्दको; लि द्धानू-नाननेवाला पुहष; कद्‌एचनकमौ; 
न विभेति=भय नही करता; इति=इस प्रकार यह ए्लो$ है; तस्य =उस मनोमय 
पुरुषका भी; एषः पटल यही परमा पा; शाशरः=शरी रान्तवंती; भात्मा=आत्मा 

¦ हे; यः=जो; पू वेस्य=पहते बताये हुए अन्न रसमय शरीर या प्राणमय शरीरका है। 

व्याख्या-- इस्त सन्त्रमें ब्रह्मके आनन्दको जाननेवाले विद्वानुको महिमा 
साथ अर्थान्तरसे उसके मनोमय शरीरकी महिमा प्रकट की गयी है । भाव यहु है 
कि परत्रह्म परमात्माका जो स्वरूपभूत परम आनन्द है, वहांतक मन, वाणी 
आदि समस्त इन्दिमोके समुदायरूप मनोगय शरीरकी भी पह नहीं है; परत 
बरह्मको पानके छ्य साधन करनेवाले मनुप्यको यह ब्रह्मे पास पहचानेमें विशेष 
सहायकं है । ये मन्‌, बाणी जादि साघनपरायण पुरुषको उन परब्रह्म द्वारतक 
पहंवाकर उसे वहीं छोडकर स्वयं लौट अत्ते है जीर वहु साधक उनको प्रात्त 
हो जाता है । ब्रह्मज्ञ भानन्दमय स्वरूपको जान लेनेवाला विद्वान्‌ कभी भवभीत 
नहीं होता । इस प्रकार यह मन्त्र है। 

मनोमय शरीरके भी अन्तर्यामी आत्मा वेही परमात्मा है, जो पूर्वोक्त 
अन्न-रसमय शरीर ओर प्राणमय शरीरके अन्तर्वानी है । 

तस्माद्रा एतस्मान्मनोमयादन्योऽन्तर आत्मा िज्ञानमयस्तेनेष 
पूणः । स बा एष पुरुषविधं एव । तस्य पूरूपविधतामन्बयं 

ऽपुरपतरिधः | तस्य श्रद्धेव शिरः। ऋतं दक्षिणः प्‌ः। सतयद्ुत्तरः 
पक्षः। योग अ(त्ा। महः पृच्छ प्रतिष्ठा । तदप्येष रोको भवति | 

वे=निश्चय दही; तस्मात्‌=उस पहले बताये हृए; पतस्पात=इसः 
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प्रनोमयात्‌=मनोमय पुरुषसे; अन्यः=अन्य; अन्तशःउसके भीतर रहनेवाला; 

आत्मा-मात्मा; विज्ञानमयः विज्ञानमय है;तन=उस विज्ञानमय आलत्मासे; एषः 

यह्‌ मनोमय शरीर; पूणोः=व्याप है; खः=वह; एषःन=यह विज्ञानमय आत्मा; वै= 

निस्सदेह; पुदषविधः वनपुरषके आक्रारका ही है; तस्य=उसको; 

पुखषविधताम्‌ अनु=ुरुषाकृतिमं अनुगत होनेसे टी; अयम्‌ ~यं विज्ञानमयः 

मात्मा; पुरुषविधः=पुरषके कारका बताया जाता है; तस्य उस विज्ञानमय 

आत्माका; श्द्ा~शरद्ा; पवनदी; शिर (मानो) सिर है; ऋतम्‌-सदाचारका 

निश्चय; दश्चिणः=दादिना; पष्ठः=पंख दहै; सत्यम्‌-पत्यमापणका निश्चय; 

| उन्तशः-्वाया; पष्छठः=पंख है; योगः=( ध्यानद्ारा परमात्मामे एकाग्रतारूपं ) 

योग ही; आत्मा-शरीरका मध्यमाग है; यजटः='महः' नामपे ५४५1 परमास्मा 

| हो; पुच्छम=ुच्छ; ( एवं ) श्रतिष्प्=मावार ठैः तत्‌=्छय विषयतः आपन 
। मी; पवः-आगे कहा जानेवाला; शटोकः=र्लोक; भवतिं । 

व्याख्या -- चतुथं अनुवाकके इस दूसरे अशमे विज्ञानमय पफृर्पका अर्थात्‌ 

| विज्ञानमय शरीरके अधिष्ठाता जीवात्माका वर्णन है । माव यह्‌ है कर पहले बताये 

{ हए मनोमय शरीरमे भी सूक्ष्म होनेके कारण न भीतर रहनेव्राा जौ आस्म 

॥ है, वह॒ अत्यहै। वह्‌ है विज्ञानमय पुरुष अर्थात्‌ बुद्धिरूप गुषामें निवास करनेवाला 

ओर उसमे तदाकार-सा बना हृजा जीवात्मा । उससे यह मनोमय एरीर पूणं हे 
अर्थात्‌ वह॒ इस मनोमय शरीरम सर्वत्र व्यात है बौर मनोमय भपनेसे पहलेवाले 

प्राणमय ओर अन्नमय व्याप्त है। अतः यह्‌ विज्ञानमय जीवात्मा समस्तः 

शरीरम व्याप्त है । गीतामें मी यही कहा है कि जीवात्मारूप क्षत्रज्ञ शरीररूप कषेत्रम 

स्वंत्र स्थित है ( गीता १३।३२ ) 1 वह्‌ विज्ञानमय आत्मा भी निश्चयही 
पुरुषके आकारका हे । उस मनोमय पुरुषमें व्याप्त होनेसे ही वह्‌ पृरुषाकार कहा 

जाता है । उस विज्ञानमयके अङ्खोकीं पक्षीके रूपमे इस प्रकार कल्पना की गयी है । 

श्रद्धा कहते हँ बुद्धिकी निशित विशवासरूप वृत्तिको; वर्ह! उस विज्ञानात्मा शरीरमे 
प्रधान अङ्करूप सिर है; क्योकि यह्‌ दृढ़ विश्वास ही प्रत्येकं विषयमे उन्नतिका, 

कारण हे। परमात्माकी प्रान्निमे तो सवष पहले सौर सबसे अधिक इसीक प्रावश्य- 
| कता है । सदाचरणका निन्य ही इसका दाहिना पंख है, सत्य भाषणका निश्चय 
। ही इसका वायां प है । घ्यानदारा परमाटपाके साथ संयुक्त रहना ही विज्ञान 

| मय शरीरका मध्यभागदै र "महुः" नामसे प्रसिद्ध परमात्मा पुच्छ आर 

1.3 आधार टै; क्योकि परमात्मा ही जीवासाक्रा परम आश्रय हे। 

#शीक्षावत्ली पचम अनुवाक "मूः", "मुव" 'स्वः', ओर मह. --इन चार्‌ 
व्याहूतियोने "महः" को ब्ह्यका स्वरूप बताया गया है, अतः "महुः" व्याहति ब्रह्य 
का नाम है ओर ब्रह्मको आत्माकी प्रतिष्ठा बतलाना सवथा युक्तिषंगत है) 
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इस विज्ञानात्माको सहिमाके विषयमे भी यह आगे प्म अनुवाकमें कहा 
जानेवाला शलोक अर्थात्‌ मन्त्र है । 

॥ चतुथं भयुवाक खमास्त ॥ ४॥ 

पञ्चस अनुवाङ 
विज्ञान यज्ञं तयुते । कर्माणि तनुतेऽपि च । विज्ञानं देवाः 

समे । ब्रह्मज्यषरपुपासते । विज्ञानं बह्म ॒चेदेद । तस्माच्चेन्न 
प्माघति । शरीरे पाप्मनो दिल्वा। सर्वान्कामान्समश्वुत 
इति । त्येष एव शारीर आत्मा यः पूर्जस्य । 

विज्ञानम्‌-विज्ञान ही; यक्घम्‌ तुदेतयजोका विस्तार करता है; च= 
ओर; कर्याणि अपि तयुते=कर्मोका भी विस्तार करता; सवं=सब; देवाः 
इन्द्रियरूप देवता; ज्ये म्‌-सवंश्रध्; जह्य =उहाके रूपमे; विज्ञानम्‌ उपासते= 
विजानकी ही सेवा करते ह; चेत्‌-यदि; (कोई) चिज्ञानम्‌-विज्ञानको; बह्म= 
ब्रह्मल्पसे; खेद जानता है; ¦ मौर) चेत्‌=यदि; तस्मात्‌=उसके; न परमायति 
प्रमाद नही करता, उक्ष निश्चयसे कभी विचलित नहीं होता (तो); पाप्मनः 
(शरीराभिमानजनित) पापसमुदायको; शरीरे=शरीरमे ही; हित्वा-खोडकरः; 
सवान्‌ कामान्‌=समस्त भोगोका; खमश्नुते=अनुभव करता है; इति-~इस 
प्रकार यह श्छोकं है; तस्य=उस विज्ञानमयका, पएषः=यह परमात्मा; पक्~ही;. 
शारीरः=गरीरान्तकंती; आत्मात्मा है; यः=जो;. पूवेस्य=पहलेवालेका है। 

<पाख्या---इस मन्त्रम विज्ञानात्माकी महिमाकाः वर्णन ओर उसकी 
ब्र्रूपसे उपासना करनेका फल बनाय! गयः है । भावं यह ह किं यह्‌ विज्ञान 
अर्थात्‌ बुद्धके साथ तद्रूप हृञा जीवात्मा टी यज्ञोका भर्थात्‌ शुभ-कमंरूप, 
ण्योका विस्तार करता है गौर यहो अन्यान्य लोकिकं करमोका भी विस्तार करता 
है । अर्थात्‌ जोवात्मासे ही सम्पूणं कर्नोकनो प्रेरणा निरतो ठे । सम्पुणं इद्धया 
मौर मनरूप देवता सवंश्रष्ठ ब्रह्मे रूपमे इस विज्ञानमय जीवात्मा ही सेवा 
करते है, अपनी-अपनी वृत्तियाद्रारा इसीक्ो सुख पहुंचाते रहते ह । यदि कोई 
साधन इस विज्ञानस्वरूप भात्माको ही ब्रह्म समभन) है ओर यदि यहं उस 
धारणासे कभी च्युत नहु होता अर्थात्‌ उक धारणा भूर नहीं करता या शरीर 
आदिमे स्थित, एकदेशोय एवं वद्धस्वरूपमें बरह्यका जधिमान नहीं कर लता तो 
वह अनेक जन्मोके संचित पापसमुदायको शरीरम ही छोडकर समस्त दिव्य 
भोगोका अनुभव करता है । इस प्रकार वह शलोक है । 
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उस विज्ञानमथके भौ अन्तर्यामी सात्मा वे ही परन्रह्म परमेश्वर दै, जो 

पहलेवालोके अर्थात्‌ अन्न-रसमय स्थूशरीरके, प्राणमयके ओौर मनोमयकर है । 

तस्पादा एतस्मादिज्ञानमयादन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः । 

तेनेष पूणः । ख वा एष पुरुषविधं एव । तस्य पुष विधतासन्वय 
पुरुषविधः । तस्य प्रियमेव शिरः । मोदो दचिणः पक्षः । प्रमोद 

उत्तरः पक्षः। आनन्द आस्मा ! ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष 

श्लोको भवति । 
वे=निश्चय ही; तस्मात्‌=उस पटले कटे हुए; पतरमात्‌-=उसः; विज्ञान- 

भयात्‌=विज्ञानमय जीवात्मापे; अन्यः=मिन्न; अन्तरः=इ 6 ॐ मी मोत्तर रहनेवाला 

सात्मा; आनन्दमयः आत्मानन्दमय परमार ह; तेन-उससे; पः यह्‌ 

विज्ञानमयः; पूणे-=पूणंतः व्यास है; सः=वह; एषः यह्‌ आनर्दमय परमात्वाः 

वैभी; वुरुषनिधः-उुटषके समान आक्रारवाला; पवन ही द; तस्य~उस 

विज्ञानमयको; पुरुषविधताम्‌ अयुयुख्वाकारतार्पे अनुगत होनेमे ही; अयम्‌~- 

-यह्‌ ( आनन्दमय परमात्मा ); पुरुषविधः=पुरषाकार कहा जाता है; तस्य= 

उत आनम्दमयका; प्रियम्‌-प्रिय; एवह; शि (मानो) सिर हः मोद्‌ = 
मोद; दक्िणः=दाटिना; पञ्चः=पंल है; प्रमोद्‌ः=रमोदः; उत्तरः=नाय।; पश्चः= 

पंख है; आनन्दः=मानन्द हो; आ्मा=शरोरका मध्यताप है; बह्यत्र्यः 

युच्छमत=पू; ( एवं ) प्रतिष्ठा आधार है; तत्‌ उसरी महिमाके विषयत; 

अपि=मी; पवः यह; शोकः अव ति=्लोक दै । 

व्याख्या--पचच्चम अनुवाकके इस दूसरे अणे आनन्दमय परमपुरुषका 

वणंन क्रिया गया है । माव यह्‌ है करि पटले अंशमें कटे हए विज्ञानमय जीव्रारमासे 

भिन्न, उसके भी भीतर रहनेवारा एक दूसरा आत्मादहै; वहु है आनन्दमय 

परमात्मा । उसपे यह्‌ विज्ञानमय पुरुष व्याप्त है अर्थात्‌ वड्‌ इसमे भो परिपूणं 

है । बृहदारण्यक उपनिषद्‌ (३।७।२३) में भमौ परमात्माको जीवात्मारूप 

शरीरका शासन करनेवाला ओर उसका अन्तरात्मा बताया गयाहै।वेहौ वास्तवे 

समस्त पुरुषोसे उत्तम होने कारण "पुरुप" शब्दके अभिधेष ह । वे विज्ञानमप 

पुरषके समान आकरारवाले ह । उस त्रिज्ञानमय पुरुषमे व्याप्त होनेकेकारणदीवे 

पुरुषाकार कहे जाति हैँ । पक्षीके रूपके उन आनन्दमय परमेश्वरके अङ्को 

कल्पना इस प्रकार कीगयोहै। प्रियमा उन पिरह] तत्वे यहु कि 

आनन्दमय परमात्मा सबके प्रिय ह। समस्त प्राणो अनन्द प्रेम करते है; सभौ 

श्रानन्द'को चाहते ह, परंतु न जाननेङे कारण उन्हें पा नहीं सकते । यड त्रिका, 

= भ न क्कु छ जक क्‌ "कात १ 
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उन भानन्दमय परमात्माका एक प्रधान अंश है; अतः यहौ मानो उनका प्रघान 
भङ्ख सिर है। मोद दाहिना पंख है, प्रमोद बाया पह, अन्द ही परमात्मा- 
का मध्य-अङ्ख हैः तथा स्वयं ब्रह्म ही इनकी पुं एवं आगार ह । परमात्मा 
अवयवरहित होनेके कारण उलक्रे स्वरूपं ओौर अद्खोका बणेन बास्तविकरूपसे 
नहीं बन सकता ! फिर देती कल्पना क्यों को गयी ? इतका समाबान करते हुए 
ब्रह्मसुत्र (३।३।१२से३।३। १४ तक ) मे यह स्पष्ट कर दिया गयाः 
है कि ब्रह्मके विषयमे एेसी कल्पना केवर उपासनाकी सुगमताके ल्यि कौ जाती 
है, इसरा कोई प्रयोजन नटीं है । इस प्रकरणम विज्ञानपयक्षा अथं जीवात्मा भौर 
भानन्दमयका अथं परमात्मा ही लेना चाहिये, यह्‌ बात ब्रह्मसुव (१।१।१२ सेः 
१६ तक्के विवेचन) मे युक्तयो तथा श्रुतियोके प्रमागोंढारा सिद्ध की गयी ६ । 

इन आनन्दमय परमात्माके विषयमे मी मागे षष्ठ अनुबाकमें कटा जाने 
वाका श्लोक अर्थात्‌ मन्त्र है । 

| पञ्चम आअयुकाक खसक्च। ५॥ 
~$ 

घट अनुक्षक्षि 

असन्नेव स भवति । अपदन्रकषेति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रहेति 
चेदेद । सन्तभेनं ततो बिदुरिति । 

चेत्‌=यदि; ( कोई ) ब्रह्मत्रर; असत्‌-नदीं 8; इति प्रकार ; 
वेद्‌=सममता है; (तो) सः=वह; अस्त्‌=अपत्‌; पवन ही; भवति=हो जाताः 
है; (भौर) चेत्‌=यदि; (कोई) ब्रह्म=ह्य; अस्तिदै; इति=इस प्रकार; 
वेद्‌ जानता है; ततः=तो; पएनसम्‌-उसको; ( ज्ञानीजन ) सन्तम्‌-संत- 
सत्पृरष; वदुः समभते है; इतिऽ प्रकार यह्‌ श्लोक है । 

व्याख्वा - इस मन्ते ब्रह्मको सत्ता माननेका ओौर त माननेका एल बताया 
गथा है। भाव यहद कियदि कोई मनुष्य यहु समता दे था एता निश्चयकरताहै 
कि त्रह्मअसत्‌ है" अर्थात्‌ ब्रह्म या देएवर नामको कोई चीज नही है, तो वह्‌ "अस्त" 
ह जाता है, स्थात्‌ स्वेच्छाचारी होकर सदाचारसे श्रु, नीच प्रकृत्तिका हो जाता 
है । यदि कोई मनुष्य ब्रह्य यथाधं ततत्वको न जानकर भा यहु समभताहै कि 
' निस्सदेह ब्रह्य है' अर्थात्‌ शस्व ओर महापृरूषोपर ढ्‌ विषा होनेके कारण 
यदि उपके मनमे ईएवरकी सत्तापर पूरा विश्वापष्तहो गयाहै, तोरेषे मनुष्यको 
शानो ओर महापुरुष संत' अर्थात्‌ सत्पुरुष समते है; क्योकि परमात्मक 
तत्वज्ञानको पहली सीडी उनको सत्तामे विष्वसि ही है । परमात्मा की सत्ते 
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विश्वास बना रहे तो कभी-न-कभी किन्हीं महापुरुषकी छृपासे साधनम लगकर 

मनुष्य उन्हे प्राप्त भी कर सकता ह । 

तस्येष एव शारीर आत्मा यः पूवस्य । 

तस्य~उस ( आनन्दमय } का भी; ष्व पवनयही; शारः 

-शारीरान्तवंर्ती; आत्मा-अत्मा है; यः=जो; पु वेस्य=पहलेवाले (विज्ञानमय) 

काहि । 

व्याख्या --षष्ठ अनुवाकके इस दुसरे अंणमे पहलेक्े वणंनानुसार आनन्द 

मयका अन्तरात्मा स्वयं आनन्दमयको ही बताया गया है । भाव यहुहैकि उन 

-आनन्दमय ब्रह्मके वे स्वयं ही शरीरान्तवंर्ती आत्मा है, क्योकि उनमें शरीर ओौर 

श्चरीरीका मेद नहीं है । जो पहने बताये हए अन्न-रस्षमय आदि सवके अन्तर्यामी 

परमात्मा ह, वे स्वयं ही अपने अन्तर्यामी ह; उनका अन्तर्पामो कोई दूसरा नहीं 

है इसील्यि इनके आगे किसी दूसरेको न बताकर उस वणनको परम्पराको 

यहीं समाप्त कर दिया गयादहै। 

का फल बताया गयाहै; उसे सुनकर प्रत्येक मनुष्यक्रे मने जो प्रन उठ 

सकते ई, उन प्रष्नौका निर्णय करके उन बरह्म ङी सत्ताका प्रतिपादन करनेके 

च्य श्रुति स्वयं ही प्रष्न उपस्थित करती है-- 

अथातोऽनुप्रश्नाः । उता विद्वान लोकं प्रेस्य कश्चन गच्छती 
३। आहो विद्वानु रोकं प्रेत्य कधिस्समश्चुता ३ उ। 

अथनउसके बाद; अतः=यहाषि; अयुप्रशनाःन्अनु्श्न आरम्भ होते 

है; उत~क्या; अविद्ान=त्रह्मको न जाननेवाला; कथ्थन=कोई पुरुष; प्रत्य 

मरकर; अन्नुम्‌ खोकम्‌ गच्छति=उस लोकम (परलोके) जाता है; आदो 

भथवा; कथित्‌-कोई भी; विद्धानू=ज्ञानी; प्रत्य=मरकर; अनुम्‌ = उस; 

लछोकम्‌-रोकको; खमश्चुते=प्राप्त होता है; उन्क्णा? | 

| 

| सखञ्बन्ध --ऊपर कह हए अंशमें ब्रह्मको “असत्‌' मानने भौर ^सत्‌' मानने- 

व्याख्या- अब यरहाँसे अनुप्रएनक आरम्भ करते है। पहा प्रए्न 

॥ # अनुप्रश्न उन भ्रष्नोको कहते ह, जो जच उपदेशके अनन्तर किसौ 
शष्के मने उप्ते हया जिन्हु वहु उपस्थित करता दहै । 

इस अनुवाक जो अनुप्रष्न पे गेहैः र दोक रूपें तीन ह-(१) वास्तवे 
` ब्रह्यदैयानही? (२) जब ब्रह्म भाकाशकी भाँति सवंगत तया पक्ष पातरहित~सम 
„है, तब वे भविद्ान्‌ (अपनाज्ञान न रखनेवातते) को भी घ्रा्हंति ह, ` 

८०. 9 स वड 7 
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तो यहटहैकियदि ब्रह्म है तो उनको न जाननेवाला कोई भी मनुष्य मरनेके अनन्तर परलोक्मे जाताहै या नहीं? इतरा यहं प्रश्न है कि ब्रह्मको जाननेवाडा कोटं भी विद्वान्‌ मरनेके वाद परलोकको प्रा्त होता हैया नहीं ? 
सम्बन्यं --उन प्रश्नोके उत्तरमें श्रुति ब्रह्मके स्वरूप ओर शक्तिक्रा वणन करती है तथा पहले अनुवाक जो संलेपसे सृष्टिकी उत्पत्तिका क्रम बताया या, उसेभो विशदरूपपे समाधा जाता है-- 

सोऽकामयत । बहु स्यां प्रजायेयेति । स तपोऽतप्यत । स 
तपस्तप्त्वा इदष४सवंमसृजत यदिदं कि च । तत्युषट तदेवान्‌- 
भािशत्‌ । तदनुप्रविश्य सच त्यक्चाभत्‌ । निरुक्तं चानिरुक्तं 
च । निलयनं चानिखयनं च । विज्ञानं चाविज्ञानं च । सत्यं 
चानृतं च सत्यमभवत्‌ । यदिदं फं च । तत्त्यमित्याचक्षते । 
तदप्येष श्लोको भवति। 

सः उस परमेशरने; अकामयत=विचार किया कि; प्रजायेय 
भकट होऊं; (ओर अनेक नाम-ख्प धारण करके] बडु-बहुत; स्याम्‌ इति 
हो जाऊ; सः=( इसके बाद } उने; तपः अतप्यत =तप कथा अथात्‌ अपने 
संकल्पका विस्तार किया; खः=उपने तपः तप्त्वा=इस प्रकार संकल्पका विस्तार 
करके; यत्‌ कृम्‌ च=जो कुछ भी; इदंम्‌-यह देखने ओर समभनेमे आता 

यदि अविष्ठानको नहीं प्रा होते, तव तोसम होनेके कारण वे विद्ानृको भी नहीं 
प्राप्त होगे । इसलिये यह तीसराप्रश्न ह ङ विद्रान्‌ पुरुष ब्रह्मका सनुभवकरताहैया 
नहीं ? इनके उत्तरमें ब्रह्मको सृष्टिका कारण ब्रतलाकर अथंतः उनकी सत्ता सिद्ध 
कर दी गयी! णिर “तत्‌ सत्यम्‌ इत्याचक्षते. -*“* इस्त वाक्यद्वारा श्रततिने 
स्पष्टरूपस्ने भी उनको सत्ताका प्रतिपादन कर दिया । सातवें अनुवाक्षमे तो ओर भौ 
स्पष्ट वचन मिलता है- "को ह्येवान्यात्‌ ? कः प्राण्यात्‌ ? यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यात्‌ ।' अर्थात्‌ यदि ये आक्ाशसरूप आनस्दमय परमात्मा न होति तो कौन नवित 
रहता भौर कौन चेष्टा भौ कर सकता ? अर्थात्‌ प्रणियोका जोवन ओौर चेष्टा 
परमात्मापर हौ निभर है । दुसरे प्रश्नके उत्तरमें सप्तम अनुवाकमें यह बात कही 
गयो ह कि जबतक मनुष्य परमात्माको पूणंतया नहीं जान नेता, उनमें थोड़ा-सा 
भी अन्तर रख लेता है, तबतक वह जन्म-मरणके भयसे नहीं चूटता । तीसरे प्रषन- 
के उत्तरम आठवें अनुवाकके उपमसंहारमें श्राति स्वयं कहती है--'स य एवंवित्‌ 
` "आनन्दमय मात्मा नमुपसंक्रामत्ि' अर्थात्‌ “नो इस प्रकार { परमा्माको ) 
जानता ह, वह क्रमशः अन्नमय, प्राणमय आदिको प्राप्त करता हमा अन्ते 
भानन्दमय परमेष्वरको प्राप्त कर लेता है ।' 
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ह; इदम्‌ खर्वम्‌ अखृजत=इस समस्त जगत्‌क्ौ रवना की; तत्‌ खृष्ट्वा= < 

जगत्‌की रचना करनेक्रे अनन्तर; तत्‌ एव = (वह्‌ स्वयं) उषी; अयुप्राविशत्‌- 

साथ-साथ प्रविष्ट हो गया; तत्‌ अबुश्रविश्य=उसमे साव-ताय प्रविष्ट होनेकरे 

घाद ( वहुस्वयंदी) सत्‌-मतः; च~-ओरः; त्यत्‌-अमत; चमी; अभवत्‌ 

हो गया; निरुक्तम्‌ च अनिरुूक्तम्‌-वतानेमे आनेवाले ओर न अनिवाले; 

चतथा; निखयनम्‌-जाश्रय देनेवाले; च=जीरः अन्िख्यनम्‌=ञाश्रय न 

देनेवाले; चतथा; विज्ञानम्‌ चेतनायुक्त; चौरः; अविक्ञाबम्‌-जड पदाथ; 

चतथा; सत्यम्‌=सप्य; चौर; अनरुतम्‌-म्‌5 (इव सवके रवभ); च 

भी; सत्यम्‌-वह्‌ सत्यस्वरूप परमात्मा ही; अभवत्‌-हो गया; यत्‌ किम्‌ च= 

जो कुद भी; इदम्‌-य ह॒ दिखावी देता है ओर अनुभवमे आता है; तत्‌~वहः; 

सत्यम्‌=सत्य ही है; इति=इस प्रकार; आचश्चत=कञानीजन कहते है; तत्‌= 

उस विये; अपि-भी; पवः यह; श्छोक स्लोकः; भवति =ह । 

याख्या - स्गके आदिमे परब्रह्म परमाट्माने यह्‌ विचार क्रिया किरम 

नानारूपमे उत्पन्न होकर बहुत हो जाऊं । यह विचार करक उन्टोने तप विया 

सर्थात्‌ जीवोके कर्मानुसार सुष्टि उत्पन्न करनेके लिये संकल्प किया । संकल्प 

[6 करके यह्‌ जो कुछ भी देखने, सुनने ओर समभन आता है, उस नड-चेतनमय 

समस्त जगतको रचना को, अर्थात्‌ इसका संकल्पम स्वल्प बना ल्या। 

उसके वाद स्वयं भी उसमे प्रविष्ट हो गये । यदपि अपनेसे हौ उत्पन्न इस 

जगते वे परमेश्वर पहलेषे ही प्रविष्ट थे,- यहं जगत्‌ जब उन्हीका स्वरूप है, 

तव उसमे उनका प्रविष्ट होना नहीं बनता,--तथापि जड-चेतनमय जगते 

ात्मारूपसे परि पृणं हृएु उन परब्रह्म परमेष्वरके विशेष स्वरूप -- उनके अन्तर्यामी 

स्वरूपका लक्ष्य करानेके लिये वहां यह बात कही गयो है कि “इस जगत्‌कौ 

रचना करकेवे स्वथं भी उसमे प्रविष्ट हो गये ।' प्रविष्ट होनेके बादवे 

मूतं भौर अमतंर्पसे अर्थात्‌ देखनेमे आनेवाले पृथ्वी, जक गौर तेज -- 

इन भूतोके रूपमे तथा वायु ओर आकाश-इन न दिखायो देनेवाले सुतोके रूपे 

प्रकट हो गये । फिर जिनका व्णंन क्रिया ज सक्ताहै बौर नहीं कियारा 

सकता; एेपे विभिन्न नाना पदा्थेकरि ल्पमे ही गये । इसो प्रकार धाश्रय देनेवाल 

भौर आश्रय त देनेवाले, चेतन ओर जड़--इन सवके रूपमे वे एकमात्र परमेश्वर 

हो बहुत-मसे नाम ओर रूप घाण्ण करके व्यक्त हौ गये। वे एक सत्यस्वरूप 

परमात्मा ही सत्य ओर भठ--इन सवके रूपमे हो गये । इसील्यि ज्ञानीजन 

कहते ह कि "यह्‌ जो कुं॑देखने, सुनने ओर समभनेमे आता है, वद सन-का- 

सब सत्यस्वरूप परमात्मा ही है ॥ 
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स विषयमे भौ यह आगे सप्तम अनुवाक कहा जानेवाखा शलोक अर्थात्‌ 
मन्त्र हे । 

दिय = (च्छे 

।। षष अचुवाक खमाघ ॥ ६ ॥ 
म्न , ~ 

सप्तथ अनुवाक 
असद्वा इदमग्र आसीत्‌ । ततो वै सदजायत । तदात्मानष्ण 

स्वयभङ्करुत । तस्मात्तःसुकृतद्रुच्यत इति । | 
अभ्रे=कट होनेसे पहले; इदम्‌-यह जड-चेतनात्मक घगत्‌; असत्‌ 

मब्यक्तल्पमे; वेटीः; भासोत्‌-या; ततः-उससे; वे-हीः; सत्‌=सत्‌ अर्धात्‌ 

नामरूपमय प्रत्यक्ष जगत्‌; अज्ञायत=उत्पन्न हमा है; तत्‌=उखने; आत्मानम्‌ 
अपनेको; स्वयम्‌ स्वयं; अकुरूत=( इस रूपमे ) प्रकट किया दै; तस्मात्‌ 

इसीकिये; तत्‌=-वह; सुकृतम = सुकृत"; उच्यते=कहा जाता है; इति इस प्रकार 

यह्‌ शलोक है 1 

व्याख्या- सूक्ष्म ओर स्थूलरूपमे प्रकट होने पहले यह जड-चेतन- 
मय सम्पूणं जगत्‌ असत्‌- अर्थात्‌ अब्यक्तंरूपमे ही था; उस अव्यक्तावस्थासे 
ही यह सत्‌ अर्धात्‌ नामरूपमय प्रत्यक्ष जड-चेतनात्मक जगत्‌ उत्पन्न हु है । 
परमात्माने अपनेको स्वयं ही इस जड-चेतनात्मक जगत्के रूपमे बनाया है; 
इसीलियि उनका नाम “सुङ्ृत' ( अपने-आप बना हुआ } है ।* 

यद्वै तत्सुकृतं रसो वै सः । रसम्णद्यबायं लज्ध्वाऽऽनन्दी 
भवति 1 को ह्ेषान्यात्कः प्राण्याद्‌ यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यात्‌ । एष ह्येवानन्दयाति । 

# गोतामे कर प्रकारसे इस जड-चेतनात्मक जगत्‌का अनव्यक्तमे उत्पन्न 
होना ओर उसीमे छ्य होना बताया गयाहै ( गोता । १८; ६।७;२॥. 
२८) । परंतु भगवान्‌ जब स्वयं अवतार लेकर लीका करने छिये जगतमे प्रकट 
होते है, तब उनका वह्‌ प्रकट होना अन्य जीवोकी भांति अन्यक्तसे व्यक्त होने 
अर्थात्‌ कारणसे कायं रूपमे परिवतित हनेके समान नहीं है, वह तो अलौकिक ह । 
इसलिये यहाँ भगवानुने कहा है कि जो मुभे अब्यक्तसे व्यक्त हुजा मानते ह, वे 
बुद्धिहीन ह (७ । २४); वहां जडतत्त्वौका ओर उनके नियमोका प्रवेश नहीं है । 
भगवानुके नाम, रूप, लीला, धाम-सव कु अप्राकृत है, चिन्मय हं | उनके 
जत्म-कमं दिव्य है । भगवानचुके प्राकव्यका रहस्य बडे-बडे देवता गौर महषिलोग 
भी नहीं जानते ( गीता १०।२)। 

हे० नो उ० २१-- 
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वे-निश्चय ही; यत्‌=जो ; तत्‌-वह; सुङतसम्‌-युकूत है; सः वे वही; 

रसः=रस है; हि~क्योकि; अयम =यह ( जीवात्मा ); रसम =इस रसको; 

| लन्ध्वा~प्राप्त करके; एवह; आनन्दी =जानन्दगुक्त; भवति=होता है; थत 

| यदि; एषः=यट; आकाशाः=ञआकाशक माति व्यापक; आनन्द्‌;=आनस्दस्वल्प 

परमात्मा; न स्यत्‌-न होता; हि तो; कः एव-कोन; अन्यात्‌ जीवित रह्‌ 

सकता; (ओर } कःनकौन; प्राण्यात्‌ =प्राणोको क्रिया ( चेष्टा) कर सकता; 

हि-निःसंदेह; णएषः=यह परमात्मा; एवन ही; आनन्दयाति=सबको आनस्दं 

प्रदात करता है। 

व्याख्या- ये जो ऊपरके वणंनमें ‹सुकृत' नामसे कटे गये ह, वे परब्रह्य 

परमात्मा सचमुच रसस्वरूप (आनन्दमय) है, ये ही वास्तविक आनन्द है; 
क्योकि अनादि काल्ये जन्म-मृत्युरूप घोर दुःखका भनुभव करनेवाला यह जीवात्मा 

इन रसमय परब्रह्मको पाकर ही आनन्दमुक्त होता है । जबतक इन परम ब्राप्य 

आनन्दस्वरूप परमेश्वरसे इसका संयोग नहीं हो जाता, तवबतक इसे किसी भी 

स्थित्तिमे पू्णनस्द, नित्यानन्द, अखण्डानन्दं ओर अनन्त आनन्द नहीं निल 

सकता ! इसीसे उन वास्तविक आनन्दस्वरूप परमात्माका अस्तित्व निःसंदेह सिद्ध 

होता है; क्योकि यदि ये आकाशकी माति व्यापक आनस्दस्वरूप परमात्मा नहीं 
होते तो कौन जीवित रह सकता ओर कौन प्राणोको किया--हिकना-इलना 

आदि कर सकता ? अर्थात्‌ समस्त प्राणी सुखस्वरूप परमात्मक ही सहारे जीते 

ओर हृल्न-चलन आदि चेष्ठा करते है । इतना ही नही, सबके जीवन-निर्वाहुकी 
सब प्रकारसे सुग्यवस्था करनेवाले भी वही दै; अन्यथा इस ज गत्‌को समस्त 

भौतिक क्रिया, जो नियमित भौर व्पवस्थितरूपसे चल रही है, कंसे हो सकती ? 

सतः मनुष्यको यह्‌ हढतापूवंक विष्वास करना चाहिये करि इस जगत्‌ कर्ता-हुती 
परब्रह्म परमेष्वर अवश्य ह तथा निःसंदेह ये परमात्मा ही सबको आनर्द प्रदान 

करते हँ । जब आनन्दस्वरूप एकमात्र परमातमा दही ह, तब दूसरा कौन आनन्द 

दे सकता है ? . 
= ^~ 

यदा द्येषेष एतस्मिन्नद्श्येऽनात्म्येऽनिरुक्तऽनिख्यतेऽभयं 
प्रतिष्ठां बिन्दते । अथ सोऽभयं मतो भवति । 

हि=क्यौकि; यदा एव=जब कभी; एषःन्यह जीवात्मा; पतस्मिन्‌= 

इस; अदश्ये=देखनेमे न आनेवाले; भनात्भ्ये=श रीर रहितः; अनिर्कते-बतलनेमें 

न आानेवाले; (अर) अनिखयनेदूसरेका आश्रय न लेनेवाले परत्रह्म परमात्मा- 

मे; अभयम्‌-निर्भयतापूवंक; प्रतिष्ठाम्‌-स्थिति; विन्दतेन=लाभ करता है; 

अथ~तब; सः=वहः; भमयम्‌-निमंयपदको; गतःन्प्रतत; भवति-हो जाता है । 

व्याख्या - क्योकि उन परब्रह्म परमेष्वरको पानेकी अभिलाषा रखनेवाला 
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यह जीव जब कभी देखनेमे न आनेवाले, बतकानेमे न आनेवाते ओर किसीके 
आशित न रहनेवाले शरीररहित परब्रह्म परमात्मामे निर्भय (अविचल) स्थिति- 
लाभ करता है, उस समय वह निभंयपदको प्राप्त हो जाता है-सदाके लिये भय 
एवं शोकसे रहित हो जाता है । | 

यदा देवेष एतस्मिन्नुदरमन्तरं रुते । अथ तस्य भयं 
भवति । तच्वेब भयं विदुषो मन्वानस्य । तदप्येष श्छोको भवति। 

ह्ि=क्योकि; यदा एव=जबतकः; एषः=यह; उद्‌रम्‌-थोडा-सा [ वै= ] 

भी; पर्तस्मिन्‌ अन्तरम्‌=इस परमात्मासे वियोग; कुरुते=किये रहता है; अथ 
तबतक; तस्य=उसको; भयम्‌=जन्म-मृत्युरूप मय; भवति-~प्राप्त होता है; तु 
तथा; तत्‌ एवनवही; भयमू-मय; ( केवल मूखंको ही नहीं होता, किन्तु ) 

मन्वानस्य अभिमानी; विदुषः=शास्वनज्ञ विद्वानुको भी अवश्य होता है; तत्‌= 

उसके विषयमे; अपि=भी; पषः=यह ( आगे कहा हुमा ); श्छोकः=ष्लोकः; 

भवति-=है । | 
व्याख्या - क्योकि जबतक यहं जोवात्मा उन परब्रह्म परमात्मासे थोडा- 

सा भो अन्तर किये रहता है--उनमे पूणं ध्थिति लाभ नरी करनलेताया 
उनक्रा निरन्तर स्मरण नहीं करता--उन्हं थोड़ी देरके खयि भी भूर जाता है, 
तबतक उसके चयि भयदहै, अर्थात्‌ उसका पुनजंर्म होना सम्भव है; क्योकि 

जिस संमय उसको परमात्मामें स्थिति नहीं है, वह्‌ भगवानुको भूला हुमा है, उसी 

समय यदि उसकी मृत्यु हो गयी तो फिर उका अन्तिम संस्कार अनुसार जन्म 
होना निचित है; क्योकि मगवानुने गीतामे कहा है-'जिस-जिस भावको स्मरण 

करता हजा मनुष्य अन्तकारमे शरीर छोढता है, उसीक्रे अनुसार उसे जन्म 

ग्रहण करना पड्ताहै(८।६)' ओर मृत्यु प्रारन्धकरे अनुसार किसी क्षण 
भी भ सकती है । इसौल्यि योगश्रष्टका पूनजंरम होने की बात गीतामे कही गयी 

दै ( ६ । ४० --४२ ) । जबतक परमातमामे पणं स्थिति नहीं हो जाती अथवा 
जवबतक भगवानुका निरन्तर स्मरणं तहां होता, तबतक यह्‌ पुनजंन्मका.मय-- 
जन्म-मृत्युका भय सभीके लिये बना हुआ है- चाहे कोई बडे-से-बडा शास्त्रज्ञ 
विद्धान्‌ क्योनदहो भौर चाह कोई अपनेको बडे-से-बडा ज्ञानी अथवा पण्डित 
वयों नं साने । वे परमेष्वर सबपर शासन करनेषाले है, उन्हींकी शासन-शक्तिसे 

जगत्‌की सारी व्यवस्था नियमितरूपसे चर रही है 1 इसी विष्वयपर यह आगे 
अष्टम अनुवाकमे कहा जानेवाला शलोक अर्थात्‌ मन्त हे । 

॥ सक्षम अतुवाक समाप्त ॥ ७ ॥ 
- भ~ < 
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अष्टम अनुवाक | 

| सम्बन्ध-पिदछले अनुवाकमे जिस रएछोकका कक्ष्य कराया गया धा 

उसका उल्लेख करते हँ- | 
¢ । 

|  . भीषास्माद्वातः पवते । भीषोदेति चयः । भीषास्मादग्नि- | 
| न्द्र । मरस्युर्धावति पश्चम इति । 

| अस्मात्‌ भीषा=इसीके भयसे; वातः=पवन; पबतेच्चकता दै; भीषा 

( इसीके ) भये; सखयः=सूरय; उदेति=उदय होता है; अस्मात्‌ भीषा=इसीके 

| भयसे; अग्निः=अग्नि; च~गौरः; इन्द्रः=इन्दर;ः च=ओर; पञ्चमः-्पाचवां 

| खत्युः=ृत्यु; धावति (ये सब) अपना-अपना कायं करनेमे अ्वृत्त हो रे ई 

इति-इस प्रकार यह शलोक है । 

दयाख्या- इन परब्रह्म परमेश्वरके भयसे ही पवन नियमानुसार चरता 

है, इन्हीके भयसे सूयं टीक समयपर उदय होता है ओर ठीक समयपर अस्त हाता 

है तथा इन्हींके भयसे अग्नि, इन्द्र गौर ्पाचर्वां मृत्यु--ये सब अपना-अपना 
कायं नियमपूर्वकं सुव्यवस्थितरूपसे कर रहे ह । यदि इन सबकी सुग्यवस्था 

करनेवाला इन सवका प्रेरक कोई नहो तो जगत्करै सारे काम कँसे चलें । इससे 

सिद्ध होता है कि इन सबको बनानेवाला; सबको यथायोग्य नियमे रखनेवाला 

कोई एक सत्य, ज्ञान ओर आनन्दस्वरूप परब्रह्म परमात्मा वश्य € भौर वह्‌ 
मनुष्यको अवश्य मिक सकता है* । 

सम्बन्य-- उन आनन्दस्वरूप परब्रह्म परमात्माका यहु आनस्द कितना 
जौर कंसा है, इस जज्ञासापर आनन्दविषयक विचार आरम्भ किया जाता है- 

संषाऽऽनन्दस्य मीमाष्छसा मवति। युबा स्यात्साघुञुवाध्यायक 

पराशिष्टो दरदिष्ठो बरिष्स्तस्येयं षूथवी सर्वा वित्तस्य पूर्णा स्यात्‌ । 
स एको मानष आनन्दः । 

खा-वह; पषा=यह; अआनिन्दस्य=आनन्दसम्बन्धी; भमीमांसा-=विचार; 
भवति=-मारम्भ होता है; युवा=कोई युवक; स्यात्‌-हो; ( वह्‌ मी एेसा-वैसा | 

नहीं ) स्म{धुथुवाश्रष्ठ आचरणवाला युवक हो; ( तथा ) अघ्यायकः= 

| वेदोका अध्ययन कर श्ुका हो; श्राशिष्टः=शासनमें अच्यन्त कुशल हो; द्रहिष्ठ= 
| उसके सम्पूण अङ्घ भौर इन्दियां सवंथा दृह ( तथा ); वछिष्ठः= वह सब 

्रकारसे बलवान्‌ हो; तस्य={ [फर ) उसे; इयमु=पह; वित्तस्य पृणा=घनसे 

# इसी भावकी श्रुति कठोपतनिषदूमे भी जायी है(२।३।३)। 

द ताकि
 ^ एः भात + > + > । >, +, 

1 
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परिपृणं; सव=सव-की-सवब; पुथिवी ध्वी; ` स्वात्‌प्राप्त हो जाय; (तो ) 
सः=वह; मानुषः=मनुष्यरोकका; पकः=एक; अआगनन्द्‌ए= मानन्द है ॥ 

स्याख्या- इस वणंनमे उस आनस्दका विचार आरम्भ करनेकी सूचना 

देकर' सवंप्रथमं मनुष्यलोकके भोगोसे मिक सकनेवालें बड़-से-बड़े आनन्दकी 

कल्पना कौ गयी दहै! भाव यह है कि एक मनुष्य यु्वादहो; वह भी णेसा-वंसा 

माभ्रुलो युवक नतहीं-खदाचारी, अच्छ स्वभाववाका, अच्छे .कूखमे उत्पन्न श्रेष्ठ 

पूरुष हो; उपे सम्पृणं वेदोकी शिक्षा मिली हो तथा शासनमे-त्रह्मचारियोको 

सदाजारकी शिक्षा देनेमे अत्यन्त “बुश हो; उसके सम्पूणं अङ्कं ओर 

इन्द्रियां रोगरहिति, समथं भौर सुदृढ हों मौर वह्‌ सब प्रकारके बलसे सम्पन्न 

हो । फिर धन-सम्पत्तिसे भरी यहं सम्ुणं पृथ्वी उसके अधिकारमे आ जाय, 
तो यह्‌ मनुष्या एक बडे-से-बड़ा सुख है । वंह मानव-कोककाः एक सबसे 

महान्‌ सानन्ड है । 

ते ये शतं वादुषा आनन्दाः । सख एको संदुष्यगन्धर्बाणामा- 
नन्दः । भरोत्रियस्य चाकामंहतध्य । 

तवे; ये=जो; मायुषः मनुष्यलोकं-सम्बन्धी; शतम्‌=एक सौ 

आनन्दाः=आनन्द है; स्वह; मनुष्यगेन्धवाणाम्‌=मानव-गन्धर्वोका; 
एकः-एके; आनन्दः आनन्द होता है; चओौर ( वह ); अकामहतस्य= 
जिसका अन्तःकरण भोगोंको कामनाभंसे दूषित नहीं हमा है, एषे; 

्रोजियस्य=वेदवेत्ता पुरुशको स्वभावसे ही प्राप्तहै। 

व्याख्या- जो मनुष्य-योनिमे उत्तम कमं करके गन्घवंभावको प्राप्त 

हुए है, उनको "मनुष्य-गस्षघं" कहते हैँ । यहां इनके जआनन्दको उपरक्त 
मनुष्यके आनन्दे सोगुंना बताया गयाहै। भाव यह है कि जिस मनुष्य 
सम्बन्धी आनन्दका पहले बणंन किया गयादहै, वसे सौ ञआनल्दोको एकत्र 

करनेपर आनन्दी जो एक राशि होती है, उतना मनुष्य-गन्धर्वोका एक 

मानन्द है । परंतु जो पहले बताये हुए मनुष्यलोक्के भोगोकी भौर इस 

गन्घवं खोकके भो गोंतककी कामनासे दूषित नहीं है, €न सबसे स्वंथा विरक्त है, 

उस श्रोत्रिय--वेदज्न पुरुषको तो वह्‌ आनन्द स्वभावसे हौ प्राप्त है। 

ते ये शतं सनुभ्यगन्धर्बाणामानन्दाः। स एको देबगन्धर्ब- 

नाभानन्दः । ओत्रियश्य चाकामहतस्य । 
ते=वे ( पूर्वोक्त ); येनो; मबुष्यगन्धवीणाम्‌-मनुष्य-गन्धरवोके; 

शतम्‌-एक सौ; भानन्काः=मनन्द ई; सः=वहः; देवगन्धवाणाम~देव- 
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जातीय गन्घर्वोका; एकः=एक; आनन्द्‌प=ञानन्द है; चन्तथा; ( वही ) 

अकामहतस्य=कामनाओोंसे दूषित चित्तवाले; श्रोत्रियस्य न त्रिय (वेदन) 
को स्वभावतः प्राप्ति हे। 

व्याख्या-इस वर्णनमें पहले बताये हुए मनुष्य-गन्धर्वोकी अपेक्ष 

देव-गन्धवोकि जआनम्दको सौगुना बताया गया है । भाव यह्‌टहै कि जिस 

मनुष्य-गन्घवंके आनन्दका ऊपर वणंन किया गयारहै, वसं सौ आनं स्दोको 

एकत्र करनेपर जो आनन्दकी राशि होती है, उतना सृष्ठिके आरम्भ 

देवजातीय गन्धवंरूपमे उत्पन्न हुए जीवोका एक आनन्द है तथा जो 

मनुष्य इस आनन्दकी कामनासे आहत नहीं हुमा है अर्थात्‌ जिसको इसका 

आवश्यकता नहीं है तथा जो वेदके उपदेशको हृदयङ्म कर च्रुकादै, पसे 
विद्वान्‌को वहु आनन्द स्वभावतः प्राप्त है। - 

ते ये शत्तं देबगन्धर्वाणामानन्दाः। स एकः पितुर्णा 
चिररोकरोकानामानन्द्‌ः । भोतरियस्य चाकामहतस्य । 

ते-वे ( पूर्वोक्त ) ये-जो देवगन्धवीणाम्‌=देवजातीय गर्धवेकि 

श्तम्‌-एक सो. आनन्दाः-मानन्दं ह; सः=वह; चिरखोकलोकानाम्‌= 

चिरस्थायी पित्रलोकको प्रात हृए; पितणाम्‌=पितरोका; पकः=एकः; भानन्द्‌ः= 

| | आनन्द है; च=मौर; ( वह ) अक्रामहतस्यभोगौके प्रति ।नष्काम 

| श्रोचियस्य=वेदज्ञ पृरुषको स्वतः प्राप्त है । 
॥ व्याख्या-- इस वणेनमे देव-गन्घवकि भआनर्दकी अपेक्षा चिरस्थायी 

पितृखोकको प्राप्त दिव्य पितरोके आनन्दको सौगुना बताया गयादहि। भाव 

यह है कि देव-गन्वेक्रि जिस जआनन्दका ऊपर वर्णन क्रिया गयाहै, वैसेसौ 

भानन्दोको एकत्र करनेपर जानन्दकी जो एक राशि होती है, उतना चिरस्थायी 
पित्रोकमें रहनेवालि दिग्य पितरोका एक आनन्ददहै तथा जो उस छोकके 

भोग-युखको कामनासे आहत नहीं है, अर्थात्‌ जिसको उसकी आवश्यकता ही 
चहीं रही है उस श्रात्रियको~-वेदके रहस्यको समभनेवाले विरक्तको वह 
आनस्द स्वतः ही प्राप्त है) 

ते थे शतं पितृणां चिररोकलोकानामानन्दाः । स एकः 
आजानजानां देवानामानन्दः । भोत्रियस्य चाकामहतस्य । 

तेवै (पूर्वोक्त ); येनो; चिररोकरोकान[मू-चिरस्थायी पितु- 
लोकको प्राप्त हुए; पिंतनाम्‌~पितरोके शतम्‌-~एक सौ; अनन्द: आनन्द 

है, स्ष्वंहः भाजानजानाम्‌-अजानज नामक; देवानाम्‌-देवताभोका 



भनु० ८ |] तैत्तिरीयोपनिषद्‌ 2 २.७ 

एकः = एक; आनन्दः आनन्द है; च ओर; (वह्‌ आनन्द) अकामहतस्य= 

उस लोकतक्के भोगोमे कामनारहित; श्रोल्धियस्य = श्रोत्रिय (वेदज्ञ) को 
स्वभावतः प्राप्त हि। . | 

व्याख्या- इस वणंनमे चिरस्थायी लोकम रहनेवाने दिव्य पितरो 
आनन्दकी अपेक्षा “आजानज' नामक देवोके भानन्दको सौगरुना बताया गया 
है। भाव यहरहै कि चिरस्थायी लोकोमे रहूनेवाले दिव्य पितरोके जिस 

आनस्दका ऊपर वणन किया गयारहै, वसे सौ आनन्दोको माघ्राको एकत्र 

करनेपर जो आनल्दको एक राशि होती है, उतना आजान' नामक. 

देवताभोका एक आनन्द है । देवलोकके एक विशेष स्थानका नाम॒ “आजान' है; 

जो रोग स्मृतियोमें प्रतिपादित किन्हीं पुण्य-कर्मोक्े कारण वहां उत्पन्न हुए ईह” 

उन्ह (आजानजः कहते हँ । जो उस लोकतकके भोगोको कामनासे आहत 

नहीं है, अर्थात्‌ जो उस आनन्दको भी तुच्छ समकर उससे विरक्त हो गया 

है, उस वेदके रहस्यको समभनेवाले विरक्त पुरुषके लिये तो वहु आनल्द 

स्वभावसिद्ध है । | 

ते ये शतमाजानजानां देबानामानन्दाः । स॒ एकः 
कमेदेवानां देवानामानन्दः) ये कमंणा देवानपियन्ति । 
श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । 

ते=वे (पूर्वोक्त); येनो; आजानजानाम्‌-आजानज नामक; दूवानाम्‌= 
देवोके; शतम्‌-एक सौ; आनन्दाम्=आनन्द है; ख्व; कमदे वानाम्‌ 

देवानाम्‌ (उन) कमेदेव नामक देवताओंका; एकः=एक; अनन्द: आनन्द 

है; ये=जो; कभेणावेदोक्त क्मोपि; दैवान्‌ेवोको; अपियन्तिनप्रापत हए 

है; च~ओौर; (वह) श्रकामहतस्य=उस लोकतकके भोगोनं कामनारहितः 

रोतियस्य-श्रोतरिय (वेदज्ञ) को तो स्वतः प्राप्ते । | 

व्याख्ध्र१- इस वर्णनमे आजानज देवौके आनन्दकौ अपेक्षा कमं 

देवोके आनन्दको सौगुना बताया गया है। भाव यहं है कि अजान देवक 

जिस आनन्दका उपर व्णंन किया गयाहै, वसे सौ मानन्दोको एकव 

करनेपर जो आनन्दकी एक राशि होती है, उतनः! आनन्द जौ वेदोक्त कर्मोद्ारा 

मनुष्ययोनिसे देवभावको प्राप्त हुए ई, उन कृ्मदेवताओंका आनन्द है । जो उन 

कमंदेवताओतकके आनन्दकी ` कामनासे आहत नहीं है म्थात्‌ जिसको देवरोक- 

तकके मोगौकी इच्छा नहीं रही है, उस वेदके रहृस्यको समभनेवाले विरक्त 

पुरषके लये तो वह आनस्द स्वभावसिद्ध है । ॑ 
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ते ये शतं कर्मदेवानां देवानामानन्दाः । स एको दबा- 

नामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । 
` त्ते-वे ( पूर्वोक्त ); येनो; कमेदेवानाम्‌ देवानामु=कमंदेव नामक 
देवताओके; शतम्‌-एक सौ; अआनन्द्‌ाः=जानन्द है; खः=व ह; देवानाम 

देवताओंका; एकः=एकः; आनन्दः=जानन्द है; चनओर; ( वहं ) 

भ्कामदतस्य=उस लोकतकके भोगौमे कामनारदित; ्ओियस्यनश्रोत्रिय 

( वेदज्ञ ) कोतो स्वभावतः प्रप्र हे। 

व्याख्या-इस वणंनमे कमंदेवोंकी अपेक्षा सृष्टिक आदिकाले लिन 

स्थायी देवोकी उत्पत्ति हई है, उन स्वभावसिद्ध देवौके अआनस्दको सोगुर्ना 

बताया गयाह। भाव यहुहै कि कमंदेवोके जिस आानन्दका उपर वणेन 
किया गयादहै, वैशे सौ आनन्दोको एकन करतेपर जो मानन्दको एक राशि 

होती है, उतना ` उन स्वभावसिद्ध देवताओंका एक आनन्द है। जो उनं 
स्वभावसिद्ध देवत्ताओंके भमोगानन्द्की कामनासे आहत नहीं है, अर्थात्‌ उसको 

भी जिसको कामना नहीं है, उस वेदके रहस्यको समभनेवाले निष्काम विरक्तके 

लिये तो वह जाचण्द स्वभावसिद्धहीहै। 

ते ये श्तं दबानामानन्दाः। स एक इन्द्रस्यानन्दः । 

श्रोत्रियस्य चारामहतस्य । 
॥ तवे; ये-जो;, देवानाम्‌-देवतागोके; शतम्‌-एक सौ; आनन्दाः 
1 लजानच्द्‌ ह; सः वह; इन्द्रस्य~उन्द्रका; पएक्ः-एक; जभानन्द्‌:आनर्त ठै; च~ 

गौर; ( वह ) अक्तामहतस्यन=दन्द्रतक्के मो गोमे कामनारहित; श्रोन्नियस्य= 
वेदवेत्ताको स्वतः प्राप्त है । 

व्याख्या-इस वणंनमें पहले बताये हुए स्वभावसिद्ध देवोके आनन्दकी 

अपेक्षा इन्द्रकै आनन्दको सौगरना बताया गया है। भाव यहु है कि देवताओंके 
जिस आनन्दका ऊपर वणंन किया गया दहै, वसे सौ मानन्दौको एकत्र करनेपर 
जोञआं नन्दकी एक राशि होती रहै, उतना इन्द्रभावको प्राप्त देवताका एक 
आनन्द है। जो इन्द्रके मोगानन्दकी कामना आहूत नहीं हआ है, अर्थात्‌ 

जिसको इन्द्रके सुख्को भी आकाङ्क्षा नहीं है--जो उषे भी तुच्छ सममकर 

॥ उससे विरक्त हो गया है, उस वेदके रहुस्यको समभनेवाले निष्काम पुरुषको 
| तो वह आनन्द स्वतः प्राप्त है। 

| ते थे शतमिन्द्रस्यानन्दाः। सं एको ब्हश्पतेरानन्दः । 

॥ ओ त्रियस्य चाकामहतस्य । 

नि - 
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 ते=वे; येनो; इन्द्र स्य~इष्द्रे; शतम्‌=एक सौ; आनन्दाः-आनन्द 
है; सः=वह; ` बुहस्पतेः=बृहस्पतिका; पकः-एक; आनन्द्ः=आनस्द है; च= 
ओर; (वह) अकामहतसख्यनवृहस्पतिततकके मोगोमे निःस्पृह; श्रोलियस्य- 
वेदवेत्ताको स्वतः प्राप्त है। 

व्याख्या--इस वणंनमें इन्द्रके आनन्दको अपेक्षा बरंहस्पतिके आनन्दको 

सौगुना बताया गया है} भाव यह्‌ है कि इन्द्रके जिस जा्न्दका ऊपर वणन 
किया गयारहै; वैसे सौ आनन्दो एकत्र करनेपर जो नन्दकी एक राशि 

होती है, उतना बरहस्पतिकरे पदको प्राप्त हुए देवताका एक आनन्द है । परंतु जो 

मनुष्य वृहस्पतिके भोगानन्दकी कामनासे भी आाहत नहीं है, उस भोगानन्दको 

भी अनित्य होेके कारण जो तुच्छं समकर उससे विरक्तं हो चूका है, उस 

तेदके रहत्यको जाननेवाले निष्काम मनुष्यको वह॒ आनन्द स्वतः प्राप्त है, 

ते ये शतं बहस्पतेरानन्दाः। घ एक्‌, प्रजापतेरानन्दः । 

ओत्रियस्य चाकामहतस्य | 
ते=वे; ये=जो; बृषटस्पतः=वृहस्पतिके; शतभ्‌-एक सौ; आनन्दाः= 

आनन्द है; सः=वह्‌; प्जाणतेः=प्रजापतिका; पक्ः-एक; आनन्द्‌ः-अा नन्द 

हैः चनभौर; ( वह्‌ ) अदायहतस्य=प्रजापतितकके भोगोमे कासनारहितः 

श्रोतियस्य=वेदवेत्ता पुरुषको स्वतः प्राप्त है । 
व्याख्या - इस वणं नमे बृहस्पतिके आनन्दकी अपेक्षा प्रजापतिके आनन्द- 

को सौगुना बताया गवाह । भाव यह्‌ है कि बहुस्पतिके जिस आनन्दका ऊपर 

च्णंन किया गयादहै, बसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दको एक 

राशि होती है, उतना प्रजापत्िके पदषर आरूढ देवताका एक नन्द है। 

परंतु जो मनुष्य इस प्रजापतिके भोगानन्दकी कामनासे भी आहत नहीं है, 
अर्थात्‌ उससे भी जो विरक्त हो शुका है, उस वेदे रहस्यको जाननेवाले 

निष्काम मनुष्यको तो वहु आनन्द स्वमाचसे ही प्राप्त है। 

ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः । स एको ब्रह्मण आनन्दः । 

भोत्रियस्य चाकामहतस्य । 
ते=वे; येनो; व्रजापतेः-प्रजापतिके; शतम्‌=एक सौ; नन्द्‌ 

आनन्द है; खः=वह्‌; ब्रह्मणः-ब्रह्याका; पकः=एक; भानन्द्‌ः-जानन्द है; 

= ; ( वहु ) अकामहतस्य~बरह्मलोकतक्के भोगप कामनारहितः 

श्रोन्नियस्य=भोत्निय ( वेदज्ञ ) को स्वभावतः प्राप्त है । 

्याख्था-इस वणंसमे प्रजापतिके मनन्दसे भी हिरण्यगभं ब्रह्माके 
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आनस्दको सौगुना बताया गया है । भाव यह्‌ है कि प्रजापतिके जिस भानन्दका 

उपर वणेन किया गया है, कंसे सौ आनल्दोंको एकत्र करनेपर जो एक भानन्द- 

की राशि होती है, उतना सष्टिके आरम्भे सबसे पहले उत्पन्न होनेवलि 

हिरण्यगरभत्रह्माका एक आनन्द है तथा जो मनुष्य उस ब्रह्याके पदे प्राप्त मोग- 

सुखकी कामनासे भी आहत नही है, अर्थात्‌ जो उसे भी अनित्य गौर तुच्छ 

सममकर उससे विरक्त हो गया है, जिसको एकमात्र पर मानन्दस्वरूप परत्रह्मको 

प्रास्त करनेकी ही उत्कट अभिलाषा है, उस वेदक रहस्यको समभनेवाले विरक्त 

पुरुषको वह्‌ आनन्द स्वतः प्राप्त हे | 
इस प्रकार यहा एकसे दूसरे आनस्दकी अधिकताका वणंन करते-करते 

सबसे बहकर हिरण्यगभेके आनन्दको बताकर यह्‌ भाव दिखाया गया है कि इस 

जगतूमें जितने प्रकारके जो-जो आनन्द देखने-सुनने तथा समनेमे भा सक्ते 

| ह, वे चाहे कितने ही बड़े क्यों न हं उस पूर्णानन्दस्थरूप पर मात्माके मानन्दकी 

@ तुलनामें बहुत ही तुच्छ ह । ब्रहदारण्यकमे कह्ाभी है कि "समस्त प्राणी इसी 

परमात्मासम्बन्धी आनन्दके किसौ एक अंशको लेकर ही जीते हँ (४।३। ३२) ।' 

स॒ यथायं पुरुषे यश्चासावादित्ये स एकः। स य 

एवंबिदस्माल्नोकास्ेसय । एतमन्नमयसात्मान्ुपसंक्रामति । एतं 
प्राणमयमात्मानश्रुपसंक्रासति । एतं सनोमयमात्मानशुपसक्रा- 
मति । एतं विज्ञानसयमास्मानयुपसंक्रामति । एतमानन्दमय- 

मात्मानगुपसंक्राघति । तदप्येष श्छोको भचति । 
खः=वह; ( परमात्मा ); यः=नो; अयम्‌=यह; परुषे=मनुष्यमे; च~ 

ओर; यः=जो; अलौ; आदित्ये चसू्यमे भी दै; सः=वह ( सवका 

अन्तयामी ); पक्रः=एक ही है; य-=जो; पवंचित्‌=इस प्रकार जाननेवाला दै; 
सः=वहः अस्मात्‌ रोकात्‌=इस लोकसे; प्रत्य =विा होकर; पएतम्‌-इसः 

भन्नपयस्‌=बन्नमय; आन्यानम्‌-अत्माको; उपसं क्रामति-्राप्त हो जाता 
है; एफतम्‌-इसः; प्राखमयम्‌-त्रणमय; अस्मानम्‌-आत्माको; उपसन्नाय 

प्राप्त होता है; णतम्‌; मनोमयम्‌-मनोमय; आस्पानम्‌-ात्माकोः; 
उपसक्रामति~प्राप्त होता है; गतम्‌=इस; विक्ञानमयम्‌विज्ञानमयः 
भात्मानम्‌-आत्माको; उपसंक्रामतिनप्रात्त होता है; पतम्‌=दस; भानन्द्‌- 
मयम्‌=मानन्दमय; आत्मानप्‌-आध्माको; उपसंक्रामतिनप्रात होता है; 
तत्‌-उसके विषयमे; अपि=मी; णच=यह ( आगे कहा जानेवाला ); 
श्लोकःप्लोक; भवति=ै | 
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व्याख्या--ऊपर बताये हुए समस्त आनन्दोके एकमात्र केन्द्र परमानन्द- 
स्वरूप परब्रह्म परमात्मा हौ सवके अन्तर्यामी है 1 जो परमात्मा मनुष्यो है, वे. 

ही सुयमे मीर । वे सबके अन्तयमी एकदहीर्है। जो इस प्रकार जान लेता है, 

वह्‌ मरनेपर इस मनुष्य-शरीरको दछोडकर उस पहले बत्ताये हुए अन्नमय , प्राण 

मय, मनोमय, विज्ञानमय गौर आनन्दमय जात्माको प्राप्त होता है। तात्पयं यह 

कि इन पाचाकरेजो आत्मा, ये पाचों जिनके स्वरूप हं, उन परब्रह्म परमात्मा- 

को प्राप्त हो जाता है । पहले इन पांचोँका वणेन करते समय सबका शरीरात्त- 

वर्ती आत्मा अन्तर्यामी परमात्माको हौ बतलाया था। फलररूपमें उन्हींकी प्राति 

होती दहै ओरवे ही ब्रह्म है- यह बतलानेकरे ल्ि ही यहां पचोंको क्रमसे प्राप्त 

होनेकी बात कही गयी है । वास्तवमे इस क्रमसे प्रात हौनेको बात कर्हना 

अभीष्ट नहीं है; क्योकि अन्नमय मनुष्य-शरीरको तो वह पहलेसे प्राप्त था ही 

उसे छोडकर जानेके बाद प्राप्त होनेवाखा फल परमात्मा है, शरीर नहीं । अतः 

हां अन्नमय आदिक भन्तर्यामौ परमात्माकी हौ प्राप्ति बतायी गयी दहै \ इसच्यि 

एन सबमें परिपृणं, सवंरूप सवके आत्मा, परम आनन्दस्वरूप परब्रहमको प्राप्त 

हो जाना ही इस फलधरृतिका तात्पयं है । इसके विषयमे आगे नवम अनुवाक 

कहु जानेवाला यह्‌ श्लोक भी है । 

। अष्टम अयुवाक समन्त ।॥ ८ ॥ 
कन कन्तु ~ अ दः ककय 

नवम अनुवाक 
सम्बन्ध आठवें अनुवाकमें जिस श्लोकं ({ मस्र ) को लक्ष्य कराया गया 

हे, उसका उल्लेख क्रिया जाता है ¦ . 

यतो बाचो निवतंन्ते अप्राप्य भनसा सह। आनन्द 
ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति इतश्चनेति । 

मनसा ख दह=मनके सहित; बाचः्=वाणी आदि समस्त इन्द्रियां; यतः 

जहसि; अप्राप्य=उसे न पाकर; निवतन्ते=लौट भाती है; [तस्य ब्रह्मणः= 
उस ब्रह्मके; आनन्दभ्‌-जानन्दको; विद्धान्‌=जाननेवाला ( महापुरुष ); 

कतश्चत्‌ =किसीसे भी; न िभेति=भय नहीं करता; इतिनइख प्रकार यह्‌ 

खोक ह । 

उयाख्या-- इस मन्त्रे परत्रह्म परमात्मक परमानस्दस्वरूपको जाननेका ` 

फर बताया गया है । भाव यहु है कि सनके सहित सभी इन्द्रियां उसे न पाकर 

जहासि लौट आती है--जिस ब्रहमनन्दको जाननेकी इन मन ओर इनद्द्ियोकीः 
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शक्ति नीं है, परब्रह्म परमात्माके उस आनन्दको जाननेवाला ज्ञानी महापुरुष 

कमी किसीसे भी भय नहीं करता, वहं सवंथा निभंय हो जाता । इसप्रकार 

इस एटोकका तात्पयं है । 

एतष्छह बावः न तपति । किमदष्साधु नाकरवम्‌ । किमहं 

पापमकरवमिति स य एवं विद्वानेते आत्मान स्पृणुते । उभे 

हय त्रैष एते आत्मान स्पृणते । य एवं वेद्‌ । इत्युपनिषत्‌ । 
ह वावनयह प्रसिद्ध ही है कि; एतम्‌उस ( महापुरुष ) को; (यह 

बातत } न तपति=चिन्तित नदीं करती कि; अहम्‌मैने; किम्‌=क्यो; साधु 
श्रेष्ठ कमं; न =नदही; अकृरवम्‌-किया; क्िम्‌=( अथवा ) क्यो; अदटम्‌्मने; 

| पापम्‌=पापाचरणः; अकरक्षम्‌ इति-किया; यः=जो; दते=इन पुण्य-पापकर्मौ- 

| को; णवम्‌-इस प्रकार ( संतापका हेतु ); विद्धानू=जाननेवाला ठै; सः=वह 

| आत्मानम्‌ स्थृखुतेनजात्माकी रश्ना करता है; ह्ि=अवश्य ही; य.=जो; एतेन 

| 
| 

इन पुण्य आर पाप; उमे फवनदोनों ही कर्मोक्ो; णवेम्‌=इप्त प्रकार (संतापका 

हदु ); वेद्‌~=जानता है; [ सः ] प्वःतवह यदं पुरुष; आरमानम्‌ स्पृणुते 
आहमा रक्ता करता है; इति =इस प्रकार; उपनिषत्‌=उपनिषद्‌ ( की ब्रह्माः 

नन्दबल्ली } पूरौ हुई । 
व्याख्या--इस वणंनपे यह बातकटही गयो कि ज्ञानी महापुरुषको 

किसी प्रकारका शोक नहीं टोता। भाव यह्‌है कि परमात्माको ऊपर बताये 

अनुसार जाननेवाका विदान्‌ कभी इस प्रकार शोक नहीं करता कि क्यों मैने श्रेष्ठ 
कर्मोक्ता 4 नहीं किया, अथवा क्यों मैने पाप-कमं किया ।' उसके मने 
पृण्य-कमकि फलस्वरूप उत्तम लोकोक्ो प्रात्तिका लोभ. नहीं होता ओर उसे 

पापजनिन नरकादिका भय भी नहीं सताता । लोभ गौर भयजनित संतापसे वह 
ऊंचा उठ नाता है । उक्त ज्ञानी महापुरुष जासक्तिपूवंक क्य हए पुण्य भौर 
पाप दोन प्रकारके कर्मोको जन्म-मरणष्प संतापका हेतु सममकर उनके प्रति 

रागेषमे सवंथा रहित हो जाता है ओर परमारमाके चिन्तने संलग्न रहकर 

आत्माकी रक्षा करता दहे। 
इस सन्त्रमें कुछ शब्दको अक्षरशः अथवा अथतः दृहराकर इस वत्लीके 

उपसंहारकी सुचना दी गयो दै । 

॥ नवम अयुचाक खमाप्त ॥ ६ ॥ 

॥ ब्ह्यचन्दवल्टी समाप्त | २॥ 
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भ्शुवट्ली$ 
प्रथम अनुवाक 

भृगुर्वै बारुणिः, वरुणं पितरथुपससार अधीहि सगगो ब्रहेति । 
तस्मा एतस्रोवाच । अन्नं प्राणं चक्खु; भत्रं मनो बाचमिति। 
तश्णहोबाच । यतो बा इमानि भूतानि जायन्ते ये नजातानि । 
जीवन्ति। यलप्रयन्त्यभिसं विशन्ति । तद्विजिज्ञासस्व । तद्‌ बहति । 
स तपोऽतप्यत । सर तपस्तप्त्वा । 

यह्‌ प्रसि है कि 2 कारूणिः-वरुणका पुतः; श्वर. नगृ; पितरम्‌= 

अपने पिता; बरूणम्‌ उपससार=वरुणके पास गया ( मौर विनयपृ्ंकः 
बोला --); भगवः=म णवन्‌ !; (मुभे) ब्रह्य अघीदहि-बरह्यका उपदेश कीज्यि; 

इति=इस प्रकार प्राथंना करनेपर; तस्मै=उससे; ( वरुणने) पतत्‌-यह; 
प्रोव्च=कहा; अन्नम्‌ अन्न; प्राणम्‌-प्रण; च्चः=नेव; अओम्‌=मोत्र; 
मन्ः=मन; ( भौर ) वाचम्‌-वाणी; इति~इस प्रकार (ये सब ब्रह्मकी 
उपलन्धिके द्वार है); तम्‌ ह उवाचनपुनः ( वरुणने ) उससे कहा; वै 
निश्चय ही; इमानि ये सब प्रत्यक्ष दीखनेवनले; भूतानि-~प्राणी; यतः-जिससे; 

जायन्ते=उत्पन्न होते ह; जा तानि=उत्पन्न होकर, येन जिसके सहारे; जौ वन्ति 
जीवित रहते द; ( तथा ) प्रयन्ति-( भन्तमे इस खोकसे ) प्रयाण करते हृ; 
यत्‌ अभिसं विशन्ति-जिसमे प्रवेश करते ई; तत्‌=उसको; विजिज्ञाखस्व= 
तत्त्वसे जाननेकी इच्छा कर; तत्‌=वही; ब्रह्म =त्रह्य है; इति=इस प्रकार (पिता- 
को बात सुनकर ); खः-उसने;तपः अतप्यतनतप किया; सः=उसने; तपः 
तप्ट्वा-तप करके- 

व्याख्या- मूग नामे प्रसिद्ध एक ऋषि थे, जो वरुणके पुत्र थे। 
उनके सनमे परमात्माको जानने ओरं प्राप्त करनेको उत्कट अभिलाषा हुई, तब वे 

अपने पिता वरुणके पास्त गये । उनके पिता वरुण वेदको जाननेवाले, ब्रह्मनिष्ठ- 

# वरुणने अपने पत्र भृगु ऋषिको जिस ब्रह्यविद्याका उपदेश दिया था, 
उसीका इस वत्लीमे वणन है, इस कारण इसका नाम भृगुवल्ली है । 



क्रे पास जानकी आवश्यकत। 
नहीं 

(भगवन्‌ ! नै 

मु ब्रह्म करा तततव समाद्ये \' 
महापुरष थे; अतः भृगुको क्रिस दूसरे आचायं 

हुई । अपने पितके पास जाकर भु 

ब्रह्मको जानना चाहता हं" जतः नाच कृपा करे 

तब वरुणने भरगुसे कहा -- तात ¡ सत्न, प्राण, 

ये सभी ब्रह्मो उपरल्धिके दवार है \ इन सबमे ब्रह्मको सत्ता स्फुरित हो रही 

है। साथ ही यह्‌ मी काये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले सब प्राणी जिनसे 

उत्पन्न होते ई, उत्पन्न होकर जिनके सहयोगसे, जिनका बरं पाकर ये सवं 

जीते ईै--जीवनोपयोगी क्रिया करनेमे समथं होते ई अर महाप्रख्यके समय 

(जनमे विीन हो जाति ईं, उनको वास्तवे जाननेर (पानेकी) इच्छा कर । वे 

ही ब्रह्य ह।' इसप्रकार पिताका उपदेश पाकर भृगु ऋषिने ब्रह्माचयं ओर 

शमदम आदि नियमोंका पालन करते हृए तथा समस्त भो गक व्यागपूवंक संयमसे 

-रहते हए पिताके उपदेशपर विचार क्रिया । यही उनका तपथा। इस प्रकार 

तप करके उन्होने क्या किया, यह्‌ बति अगले अनुवाकमें कटी गयी है ॥ 

॥ प्रथम अनुवाक समात्त ॥] ९ ।।. 

व 1 मं 

| हितीय अनुवाक 
अन्नं ब्रहम ति व्यजानात्‌ । अन्न दयेव खद्विमानि भूतानि 

जाधन्ते । अन्नेन जातानि जो चन्ति । अन्यं प्र यन्स्यभिच धिशन्तौति। 
ठद्िज्ञाय पुनरेव वरुणं पितरणुपखसार । अधीहि भगहा नह्यति । 
तप्णहोबाच । तपसा ९ ह विलिज्ञासस्व । तपो ब्रह्म ति ष तपो- 

ऽतप्यत । सर तपस्तप्त्वा । 
अन्नम्‌-अन्नः. बह्म त्य दै; इति=दष प्रकारः व्यजन्‌ातू-जाना; 

हि-वयोकि; खलु=पचमुच; अन्नात्‌-अन्ने; प्वन्टो; इमानिनये सवः 

भूवानि=त्राणी; जायन्ते=उतपन्न हाते है; जातानि=उ्सन्न होकर; अन्नेन 

अन्ने ही; जीवन्ति=जीति दै (ओर) भ्र्यान्ति=( अन्तमं यहि ) प्रयाण करते 

हए; अन्तम्‌ अभि विशन्ति = अन्ने दी प्रविष्ट दोतते ह; इति=इस प्रकार; 

तत्‌=उको; विक्ञाय=जानकरः; ( वह ) पुनःपुनः; पितश्म=अपने 

पिता; वर्णम्‌ पव उपखस्ार~वरुणक्रे ही पाख गया; ( तथा ` अपनी 

समी हृद बात उसने पिताको सुनायी; क्तु पिताने उसका समथंन नही 

किया । तब वह॒ बोला-) मगवः=मगवन्‌ !; ( मुकं ) ब्रह्म अधीहि 
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ब्रह्मका बोध कराइये; इति~तव; तम्‌ ह उवाच=उससे !सुभ्रसिद्ध वरूण 
ऋषिने कहा; तपसा तपसे; बह्म त्रह्यको; विजिज्ञासस्व-तत्तवतः जाननेकी 
इच्छा कर; तपः=तप ही; ब्रह्मज्य है; इति=इस प्रकार ( पिताक आज्ञा 
पाकर ); सः=उसने; तपः अतप्यत =( पुनः ) तप किया; सः=उसने; तपः 
तप्त्वा-तप करके- 

व्याख्या--भृगुने पिताक उपदेशानुसार यह निश्चय क्रिया कि अन्न ही ` 
जह्य है; क्योकि पिताजोने ब्रह्मके जो लक्षण बताये ये, वे सब अल्तमे पाये जाति ई । समस्त प्राणी अन्नसे--अन्नके परिणामभूत वयसे उत्पन्न होते है, भन्नसे ही उनका जीवन सुरक्षित रहता है ओर मरनेके बाद अन्नस्वरूप इस पुथ्वोमे ही प्रविष्ठ हो जाति ह । इस प्रकार निश्चय करके वे पुनः अपने पिता वरुणके पास आये 
आकर अपने निश्चयके अनुसार उन्होने सव बातें कही । पिताने कोई उत्तर नहीं 
दिया । उन्होने सोचा-इ सने अभी ब्रहमके स्थूल रूपको ही सभभा है, वास्तविक 
रूपतक इसकी बुद्धि नदीं गयी; अतः इसे तपस्या करके अभी भौर विचार केरनेको 
आवश्यकता ई ! पर्‌ जो कुछ इसने समा है, उसमे इसकी तुच्छेवुद्धि कराकर अश्रद्धा उत्पन्न कर देनेमें भौ इसका हितत नहीं है; अतः इसकी बातका उत्तर न देना ही ठीक है ।' पितास्े अपनी बातका समयेन त पाकर भृगुने फिर प्राथंना की-- (भगवन्‌ | यदि मेने ठीक नदीं समफाहो तो आप मुभे ब्रह्मका तत्तव 
समाये । तबवरुणने कहा -- त्‌ तपक्ते द्वारा त्रह्यके तत्त्वको समभनेकी कोशिश 
कर | यह तप ब्रह्मका हीस्वरूप है, अतः यह्‌ उनका बोध करानेमे सवथा समथं 
दै ।' इस प्रकार पिताक्री आज्ञा पाकर भृगु ऋषि पुनः पहलेको भाति तपोमय 
जोवन विताते हए पितास्े पहले सुने हुए उपदेशक अनुसार ब्रह्मका स्वरूप निश्चय 
ऊकरनेके किये विचार करते रहे ¦! इस प्रकार तप करके उन्होने क्या किया, यद 
जात अगले अनुवाकमे कही गयी है । 

॥ द्वितीय अवाक समाप्त ॥ २॥ 

तृतीथं अनुवाक 

प्राणो जक्मेति व्यजानात्‌ । प्राणाद्भयेब खखििमानि भूतानि 
जायन्ते । प्राणेन जातानि जीबन्ति । प्राणं प्रयन्त्यभिसंबिशन्तीति। 
तद्विज्ञाय पुनरेव वरुणं पितरघुपससार । अधीहि भगवो त्कषेति। 
तष्फहोवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । तपो ब्रह्मि । स 
तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 
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प्राणः=प्राणः. बह्म=त्रह्म है; इति=इस प्रकार; उयजालात्‌= बाना; हि~ 

कयोकि;खलु=सचमचःराणात्‌-प्राण्से; णवनदी; इमानि=ये समस्त; भूतानि= 

प्राणी; जयन्ते=उत्पन्न होते है; जातानि-उत्पक्च होकर; प्रणेनप्राणवे ही; 

जीवन्ति=जीते ई ( ओर ); प्रयन्ति=( अन्तमे यहि ) प्रयाण करते हए; 

व्राणम्‌ अभिसंविश्चन्तिप्राणमे ही सब प्रकारे प्रविष्ट हो जति हैः इति~इस 

प्रकार; तत्‌=उषे; विन्ञाय=जानकर; पुनः=फिर; पितरम्‌ वरणम्‌ प्यव 

उपखसखार (अपने) पिता वरुणके ही पास गया (मौर वहां उसने पना निश्चय 

सुनाया; जब पितानि उत्तर नहीं दिया, तब वह बोला) अगबः=भगवन्‌); 

(म॒) ह्म अघीहि-्रह्यका उपदेश दीजिये; इति=इस प्रकार प्रायना करनेपरः; 

ह तम्‌ उवाच=सुप्रसिद्ध वरुण ऋषिने उषसे कहा; ब्रह्म=त्रह्यको; वपखानतपषे; 

विजिज्ञासस्व तत्वतः जाननेकी इच्छा कर; तपः=तप ही; व्रह्म=गह्म अथात्‌, 

उनकी प्रातिका बड़ा साधन है; इतिइस प्रकार पिताकौ याज्ञा पाकर; सः=उसने 

(पुनः); तपः अतप्यत~तप किया; सः=उसने; तपा तप्त्वानतप करके-- 

॥ 

व्याख्या -भगुने पिताके उपदेशानुसार तपके द्वारा यह निश्चय किया 

किप्राण ही ब्रह्य है, उन्होने सोचा, पिताजीद्वारा बताये हुए ब्रह्यके लक्षण प्राणे 

पूणंतया पाये जति ह । समस्त प्राणी प्राणसे उत्पन्न होते ई, र्यात्‌ एक जीवित 

्राणीसे उसीके सहश दूसरा प्राणी उत्पर्न होता हुमा प्रत्यक्ष देखा जाता है, तथा 

सभी प्राणते ही जीते है । यदि एवासका अबना-जाना वंद हो जाय, यहि प्राणद्वारा 

अन्त प्रण न किया जाय तथा अन्नका रस समस्त शरीरै न पहृचाया नाय, तो 

कोई भी प्राणी जीवित नहीं रह सक्ता । ओर मरनेके बाद सब प्राणम ही प्रविष्ट 

हो जाते है । यह्‌ प्रव्यश्च देखा जाता है कि मृत शरीरमें प्राण नहीं रहते; भतः 

निःसंदेह प्राण ही ब्रह्यहै, यह निश्चय करके वे पुनः अपने पिता वरुणके पास 

गये । पहलेकी भाति अपने निश्चयकरे अनुसार उन्होने पनः पितासे भपना अनुभव 

निवेदन किया । पिताने फिर भी कोई उत्तर नहीं दिया । उन्होने सोचा कि यहु 

पहलेकी अपेक्षा तो कुच सूक्ष्मतामें पहंचा है; परंतु अभी बहुत कु समभना शेष 

ह; अतः उत्तर न देनेसे जपने-भाप इसकी जिज्ञासामे बल अयेगा, अतः उत्तर न 

देना ही ठीक है । पिताजीसे नपनी बातका समर्थन न पाकर भृगुने पिर उनसे 

प्रार्थना की-- "भगवन्‌ ! यदि गब भीर्मैने टीकन समकाहोतो जाप ही कृपा 

करके मुभ ब्रह्मा तत्व समाद्ये । तव वरुणने पनः वही बात कष्टीौ-"त तपके 

टारा ब्रह्मको जाननेकी चेष्ट करः; यहतप टी ब्रह्य है, अर्थात्‌ ब्रह्यके तत्वको जाननेकां 

प्रधान साधन है।' इस प्रकार पिताजीको आज्ञा पाकर भृगु व्रटूषि फिर उसी प्रकार प 

८# 

+ 
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तपस्या करते हए पिताक्रे उपदेशपर विचार करते रहै । तपस्या करक उन्होने 
© क्या किया, यह्‌ अगले अनुवाकमेे बताया गया हे । 

॥ छतोय अचुवाक खमा ॥ ३॥ 
(कक ४ | 

चतुथं अनुवाक 
मनो ब्रहोति व्यजानात्‌ । मनसो दयेव खख्विसानि भृतानि 

जायन्ते । मनसा जातानि जीवन्ति । सनः प्रयन्त्यभिसं विशन्तीति। 
तद्विज्ञाय पुनरेव वरुणं पितरदुषससार । अधौहि भगो ब्रह्मेति । 
तप्फटोवाच । तपसा ब्रह्य बिलिज्ञासस्व। तपो ब्रहेति । 
स तपोऽतप्यत । ख तपस्तप्त्डा | | 

मनः मनः; ब्रह्य=्रह्म हे; इति=ईइस प्रकार; व्यजानात्‌-समश्ा; हि= 
वयोक्रि; खलु=सचमुच; मनखः=मनसे; एवन्दी; इमानिनये समस्त; भृतानि= . 
प्राणी; जायन्ते=उत्पच् होते ई; जातानि-उत्पत् होकर; मनसा=मनसे ही; 
जीवन्ति=जीते ई; ( तथा ) प्रयन्ति इस लोकसे } प्रयाण कसते हए; 
(अन्तमं) मनः अभिसंविशन्ति=मनमे ही सब प्रकारसे प्रविष्ट हो जति है; इतिं = 
इस प्रकार; तत्‌-=उप ब्रहमको; विज्ञाय जानकर; षतः पव =फिर भी; पितरम्‌= 
अपने पिता; वरुणम्‌ उपसंसार=दरुणके पास गया (ओौर अपनी बातका कोई 

उत्तर न पाकर बोला--); भगवः=मगवन्‌ 1; ( सु ) बह्य अधीषहि=जह्यका 
उपदेश दीजिये; इति~इस प्रकार (प्राथंना करनेपर); इ तम्‌ उवाचजसुप्रसिद्ध 
वरुण षिन उससे कहा; ब्रह्म=त्रह्यको; तपसा तपसे; विजिज्ञासस्व तत्वतः 
जाननेको इच्छा कर; तपः=तप ही; ब्रह्मत्रह्म है; इति~इस भकार पिताक 

आज्ञा पाकर; सः-उसने; तपः अतप्यत~तप किया; सः=उसने; तपः तप्त्वा= 
तप करके- 

व्याख्या--उइस बार ॒भूृगुने पिताके उपदेशानुसार यह निश्चय कियाकि 
मन ही ब्रह्य है; उन्होने सोचा, पिताजीके बतये हए ब्रह्मे सारे लक्षण मनने 
पाये जाते है । मनसे सब प्राणी उत्पन्न होते ई-- स्वी भौर पुरुषके मानसिक 
प्रेमपूणं सम्बन्वसे ही प्राणी बीजरूपसे माताके गर्भम आक्र उत्पन्न होते है, उत्पन्न 
हो कर मनसे ही इन्द्ियोदारा समस्त जीवनोपयोगी वस्तुओंका उपभोग करके जीवित 
रहते £ ओर मरने बाद मनमे ही प्रविष्ट हो जाते है--मरनेके बाद इस शरीरमें 
प्राण ओर इन्द्रियां नहीं रहतीं, इसल्ि मन ही ब्रह्म है । इस प्रकार निश्चय करके 
वे पुनः पहलेकी भांति अपने पित्ता वरुणके पास गये भौर उन्होने अपने भनुभवको बात 

हे नो उ० २२ 
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पिताजीको सुनायी । इद बार भी पितासे कोई उत्तर नहीं मिखा । पिताने सोचा 

कि यह्‌ पहलेकी अपेक्षा तो गहराईमे उत्तरा है, परंतु अभी इसे ओर भी तपस्या 

करनी चाहिये; अतः उत्तरनदेनादही ठीक है। पितासे अपनी बातका उत्तर न 

पाकर भृगूने पुनः पहलेकी भाति प्राथंना को-“भगवनु | यदिर्मैँ ठीक न समभा 

हो तो कृपया जाप ही मुभ ब्रह्यक्रा तत्त्व समाइये ।' तब वरुणने पुनः वही उत्तरं 
दिया~~ त तपके दारा ब्रह्यके तत्त्वको जाननेकी इच्छा कर । अर्थात्‌ तपस्या करते 
हुए मेरे उपदेशपर पुनः विचार कर । यह तपरूप साधनही ब्रह्य है ब्रह्मकरो 

जाननेका इससे वटकर दुसरा कोई उपाय नहीं है।* इस प्रकार पिताकी आज्ञा 

पाकर भृगुने पनः पहलेको भांति संयमपूवंक रहकर पिताक्रे उपदेशपर विचार 
किया। विचार करके उन्होने व्या क्रिया, यहं बाति अगले अनुवाक कही गयी है । 

| चतुथ अनुवाक खमाप्त ॥ 8 ॥ 
- >> 59 <~ ~ 

पञ्चम अकतुवाक्‌ 

विज्ञानं बह्मेति व्यजानात्‌ । विज्ञानाद्धयेव खद्विभानि 
भूतानि जायन्ते । विज्ञानेन जातानि जीवन्ति । विज्ञानं प्रयन्त्य- 
भिसंविशन्तीति। तद्िज्ञाय पुनरेव वरुण पितर्ुपससार। अधीहि 
भमवो ब्रह्मेति । तष्णहोवाच । तपसा ब्रह्न विजिज्ञासस्व । तपो 
ब्रह्मेति । स॒ तपोऽतप्यत 1 सर तपस्तप्त्वा । 

विज्ञानम्‌ विज्ञानः ब्रह्य -त्रह्य हैः दइति=उस प्रकार; व्यजानात्‌ नाना; 

हि=क्योंकि; खलु-सचमु च; विज्ञानात्‌=विन्ञानमे; पव~ही; इमानि ये समस्त; 

भूतानि-~प्राणी; जायन्ते उत्पन्न होते है; जातानि उत्पन्न होकर; विज्ञानेन < 

विज्ञानत ही; जीवृन्ति=जीते $; (बौर) प्रयन्तिअन्तमें यहि प्रयाण करते 
दए; विज्ञानम्‌ अभिसखंविशन्ति-विज्ञानमें ही प्रविष्ट हो जाते ह; इति = इस 

` प्रकार; तत्‌=उस ब्रह्मको; विन्ञाय=जानकरः पुनः पव-(वह) पुनः उसीधरकार; 
पितरम्‌=अपने पिता; बरूणम्‌ उपससार = वरणके पास गया; ( ओौर अपनी 
बातका उत्तर न मिकनेपर बोला-) मगवः=भगवन्‌ !; (मुके) बह्म अधीदि= 
ब्रह्यका उपदेश दा जिये; इति~इस प्रकार कहुनेपर; ह तम्‌ उवाच-पुप्रसिद्ध 
वरुण ऋषिने उसे कहा; बह्म=त्रह्मको; तपसा (तु) तपक द्वारा; विनिज्ञा- 
सस्व तत्त्वतः जाननेकी इच्छा कर; तपः=तप ही; ब्रह्म=्रह्म है; इति=इस 
प्रकार पिताक आज्ञा पाकर; खः=उसने; तपः अतप्यत=पुनः तप किया; सः= 

उपने; तपा तप्त्वा=तष करके- 

क कन ऋ का अ ८. १ 
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न्याख्खा--इस नार भृगुने पताके उपदेशानुसार यहु निश्चय किया कि 
यह्‌ विज्ञानस्वरूपं चेतन जीवात्मा ही बरह्म है; उन्होने सोचा-पिताजोने 
जो ब्रह्मके लक्षण बनाये थे, वे सब-के-सवब पणंतया इसमें पाये जाते ह । ये समस्त 
प्राणी जीवात्मासे ही उत्पन्न होति हं, सजीव चेतन प्राणियोते ही प्राणियोकी 
उत्पत्ति प्रत्यक्ष देखी जातौ है । उत्पन्न होकर इस विज्ञानस्वरूप जौवात्मासे ही जीते है; यदि जीवात्मान रहे तो ये मन, इन्द्रियां, प्राण आद कोई मी नहीं रह्‌ 
सकते गौर कोई भौ अपना काम नही कर सक्ते तथा मरने बाद ये मन आदि 
सब जौवात्मामे ह प्रविष्ट हो जाते ईह--जीवके निकल जानेपर मृत शरोरमे ये 
सव देखनेमे नहीं भते । अतः विज्ञानस्वरूप जीवात्मा ही ब्रहयहै। यह्‌ तिश्चथ 
करके वे पहलेकी भांति अपने पिता वरुणके पास आये । आकर उन्होने अपने 
निश्चित अनु मवकी बात पिताजीको सुनायी । इस बार भी पिता जीने कोई उत्तर 
नहीं दिया । पिताने सोचा-- इस बार यह बहुत कुं ब्रह्मे निकट आ गथा है, 
इसका विचार स्थूल गौर सूक्षम--दोनो प्रकारके जड़तत्त्वोे ऊपर उठकर चतन 

 जीवात्मातक तो पहुंच गया है । पर्तु ब्रह्मा स्वरूप तो इससे भौ विलक्षण है, 
वे तो नित्य ञानन्दस्वरूप एक अद्वितीय परमात्मा ह; इसे अभी ओर तपस्या 
करनेको आवदयकता है, अतः उत्तर न देना ही ठोक है ।' इस प्रकार बार-बार 
पिताजीसे कोई उत्तर न मिलनेपर भी भृगु हतोत्साह या निराश नही हए । 
उन्होने पहलेको भांति पुनः पिताजीमे वही प्राथेना की--'मगवन्‌ ! यदिर्मैने 
ठीक न समभा हो तो ञाप मुभे ब्रह्मा रहस्य बतलाइये ।' तब वरुणने पुनः 
वहो उत्तर दिया--ततु तपके द्वारा ही ब्रह्मे तत्तवको जाननेकी इच्छा कर । 
भर्थात्‌ तपस्यापूवंक उसका पूवंकथनानुसार विचार कर । तप ही ब्रह्य है ।' इस 
प्रकार पिताजीको आज्ञा पाकर भूगुने पुनः पहलेकी भाति संयमपूर्वक रहते हए 
पिताके उपदेशपर विचार किथा। विचार करके उन्होने क्या किया, वह आगे 
बताया गधा हे । 

॥ पञ्चम अनुवाक समाप्त ॥ ५॥ 

षष अनुवाक 
आनन्दो ब्रहमति व्यजानात्‌ । आनन्दाद्भयेव खखिमानि 

भूतानि जायन्ते। आनन्देन जातानि जीबन्ति। आनन्दं ्यन्त्य- 
मिस विशन्तीति । सैषा भागवी वारुणी विद्या परमे व्योमन्‌ 
प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवाननादो भवति । 
महान्‌ भवति प्रजया पशु मित्रहयवचंसेन । महाव कीर्त्या । 
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द 

आनन्दः=आनन्द ही; ब्ह्मत्ह्य है; इतिं =इस प्रकार; उ्यजानात्‌- 

तिश्चयपूवेक जाना; हि=क्योंकि; खल्तु-सचमुच; आनन्दात्‌=आनन्दषे; पव 

हो; इमानि=ये समस्त; भूतानिन्रणी; जायन्वे=उत्पच् देते ई; जातानि 

उत्पन्न होकरः आनन्देन अ नन्दसे ही; जीचन्ति-जीते ई; (तथा) भ्रयन्ति= 

इस लोकसे प्रयाण करते इए; ( अन्तम ) आन्दम्‌ अथिखंविशर
ि -आनन्दमे 

ही भ्रविष्टहो जाति द; इर्ति=इस घ्रकार (जाननेपर उसे परन्रह्यकरा पूरा ज्ञान हो 

गया ); क्वा=वह; दव्रा=यहः सागिचो-भगकी जानी इई; वएदङणीः-ओर वरुण- 

दारा उष्देश की इई; विद्याचविचया; परमे व्योमन्‌-विशुद्ध अक्ाशस्वरूप 

परश्रह्य परमात्म; प्रति्ठितानछ तिष्ठित ह अर्थात्‌ पूणः स्थित है; यः=जो कों 

( दसरा उाषकं ) भी; एवमू-इस प्रकार (या 

है; खः=वह; (उस विशुद्ध माकाशस्वरप परमानन्दम्‌) प्रतितिष्टतिर=स्थित हो 

जाता है; ( इतना ही नदी; इस ऊोकमे लो गोते देखनेमे भो वह्‌ ) अन्नवान्‌ 

बहुत अन्नवा का; अन्नाद्‌: मौ र अन्नको भङाभांति पचानेको शक्तिवाला; भवति 

हो जाता है; (तथा) भ्रज्ञया=संतानषे; पश्युधिभ्=पशुञोे(तथा) ब्रह्मवचंसेन= 

्रह्मतेजपे सम्पन्न दौकर; अहान्‌=महान्‌; मवत्ति-दो जाता है कीत्य [अपि] 

उत्तम की्िके हारा भी; महान्‌=महान्‌; [ भवति |=ढो जाता है । 

व्याख्या इष वार श्ृगुने पिताके उपदेशपर गहरा विचार करके यह्‌ 

निश्चय किया कि आनन्द ही व्रह्म है। ये जानल्दमय परमात्मा हौ लन्नमय आदि 

सवके अन्तरात्मा है । वे सब मी इन्दीके स्थूलरूप है । इसी कारण उनमे ब्रह्म- 

जुद्धिहोती है जौर ब्रह्यके आंशिक लक्षण पाये जाति ह। १ रतु सर्वाशपे ब्रह्मके 

लक्षण आनन्दम ही घटते §; क्योकि ये समस्त प्राणी उन आनर्दस्वलूप प सन्ह्म 

परमात्मासे ही सष्टिके आदिय उत्पन्न होते £-- इन सवके आदि कारण तो वे ही 
है तथा इन _ञानन्दमयके आनन्दकालेश पाकर ही ये सब प्राणी जी रहै ह- 

कोर्ट भी दुःखङे साय जीवित रहना नीं चाहता । इतना ही नहीं, उन आनन्दमय 

 सर्वार्तर्यामी परमात्माको अचिन्त्यशक्तिकी प्रेरणासे ही इस जगतुके समस्त प्राणियो- 

की सारी चेष्टां हो रही है । उनके शासनमें रहनेवाले सयं आदि यदि अषपना- 

अपना कामन करे तो एकक्षण भी कोई प्राणी जीवित नहीं रहं सकता । सबके 

जीवनाधार सचमुच वे आनस्दस्वर्प परमात्मा ही हँ तथा प्रख्यक्रालमे समस्त 

प्राणियोसे भरा हुमा यह ्रह्याण्ड उन्हे प्रविष्ट होता है -उन्हींमे विरीन होता 

है, वे ही सब प्रकारे सदा-सवंदा सबके भाधार है । इत प्रकार अनुभव होते ही 

ृगुको परब्रह्मका यथाथं ज्ञान हो शया । फिर उन किसी प्रकारकौ जिज्ञासा नदीं 
रही । श्रुति स्वयं उस वि्याकी महिमा बतलानेके लिये कहती है-वही यह घर्ण- 

दारा बतायी हई भौर भृगक प्रात्त हुई ह्यविद्या ( ब्रह्मका रहस्य बतानेवाली 

स द) 

नस्दस्वङूप ब्रह्मको); बेद=जानता 
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विद्या ) है । यहं विद्या विशुद्ध आकाशस्वरूप परज्रह्य परमात्मामें स्थित है । वे 
ही इस विद्याङेभी आधाररहै। जो कोई मनुष्य भृगुकौ भांति तपस्यापूर्वंक 
इसपर विचार करके परमानस्दस्वरूप परब्रह्म परमात्माको जान लेता है, वह्‌ 
मी उन विशुद्ध परमानन्दस्वरूप परमात्मामे स्थित हो जाता है | इस प्रकार इस 
विद्याका वास्तविक फल बताकर मनुष्योंको उस साधनकी मोर रगानेके चयि 
उपयुक्त प्रकारखे अन्न, प्राण आदि समस्त तत््वोके रहस्य-विज्ञानपृवंक्‌ ब्रह्मको 
जाननेवाले ज्ञानीके शरीर ओर अन्तःकरणमे जो स्वाभाविकं विरुक्षण शक्तया 
उत्पन्न हो जाती है, उनको भी श्रुति बतलातो है । वह्‌ अन्नवान्‌ अर्थात्‌ नाना 

प्रकारके जीतनयात्रोपयोगी भोगोसे सम्पक्चहो जाताटै ओर उन सबको सेवन 
कृरनेको सामथ्यं मी उसमें आ जाती है । अर्थात्‌ उसके मन, इन्द्र्म ओर शरीर 

सवथा निविकार ओर नीरोगहो जातेर्है। इतना दही नहीं, वह संताने, 
पशुओसे› ब्रह्मतेजसे ओर बडी भारी कीतिसि समृद्ध होकर जगते सवंशचष्ठ 

समभा जाता है। 

॥ षष अवाक समाक्त ।॥ ६ ॥ 
~न ० जल ~ 

खमस अनुवाक 
सम्बन्ध -छठे अनुवाकमे ब्रहाज्ञानीके अन्न ओर प्रजा भादिपे सम्पन्न 

होनेकी बात कही गयी; इसपर यह . जिज्ञासा होती है किये सब सिद्धियां भी 
क्या बह्मसाक्षात्कार होनेपर ही मिक्ती है, या इन्हे प्राप्तकरनेका दूषरा उपाय 
भी है । इसपर इन सबकी प्राप्ने दूसरे उपाय भी बतायं जाते र-- 

अन्नं न निन्ात्‌। तद्व्रतम्‌ । प्राणो बा अन्प्‌ । शरीर- 
मन्नादम्‌ । प्राणे शरीरं प्रतिष्ठिम्‌ । शरीरे प्राणः प्रतिष्ठितः । 
तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स॒ य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं बेद 
प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ भवति प्रजय। 

(~ ५४ चेसे 

पशुमिव्रह्मवचसेन । महान्‌ कोय । 
अन्तं न निन्यात्‌-अन्नको निन्दा न करे; तत्‌=वह; बतम्‌- 

ब्रत है; ् राणः=प्राण; वैदी; अन्नम्‌-अन्न है; ( मौर ) शरीर्प्‌-शरीर; 
(उस प्राणरूप अघ्षसे जीवनके कारण); भन्नादम्‌-अन्नका भोक्ता है; शरीरम्‌ 

शरीरः; श्राणे =प्राणके गाधारपरः; प्रतिष्ठितम्‌-स्थित हो रहा है; ( मौर ) 
शरीरे-शरीरके आधारपर्‌; प्राणःप्राणः; प्र्तिछतः-स्थित हो रहे च, तत्‌ 

इस तरह; पतत्‌ यह; अन्ने=अन्नमे ही; अन्नम्‌-अनन; प्रतिष्ठितम्‌ स्थित 
हो रहा है; यः=जो मनुष्य; अन्नेजन्नमे हौ; अन्नम्‌=मन्न; प्रतिष्ठितम्‌ 
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प्रतिष्ठित हो रहा है; णतत्‌=इस रहस्यको; वेद्‌=जानता है; सः वहः 

प्रदितिष्ठति-उसमें प्रतिष्ठति हयो जाता है; (अतः) अन्नवानू=अन्नवाङा; 

( ओर ) अन्नादः=अन्नको खानेवाला; भवतिं जाता है; ्रजया-प्रजसे; 

पश्चुसिःपशुभोसे; ब्रह्यवचं सेन=( भौर ) ब्रह्मतेजसे सम्पन्न होकर; महाब 

महानु; भवत्ि=बन जाता है; ( तथा ) कीत्यी=कीतिसे ( सम्पन्न दौकर मी); 

मह न= महान्‌; | भवतिं | हौ जाता है । | 

व्याख्य{- इस अनुवाकमें अन्ना महत्व बलताकर उसे जाननेका फल 

बताया गया है। माव यह्‌दहैकि जो मनुष्य अन्नादिसे सम्पन्न हीना चाहे, उसे 

सनते पहले तो यह व्रत लेना चाहिये कि शच कमौ अन्नकी निन्दा नहीं कलंगा ।' 

यह एक साधारण नियम है कि लिस किसी वस्तुको मनुष्य पाना चाहता हैः 

उसके प्रति उसकी महत्वबुद्धि होनी चाहिये; तभी वह॒ उसके लिये श्रयत्न 

करेगा । जिखकी जिसमे हेयवुद्धि है, बह उसकी ओर आंख उठाकर देखेगा 

भी नदीं 1 अन्नको निर्दा न करनेका व्रत लेकर अघ्रके इस मह्वको समना 

चाहिये कि अन्न ही प्राण है गौर प्राणं ही बन्न है; क्योकि अन्नसे ही प्राणों 

बल आता रहै नौर प्राणशक्तिसे ही अन्नमय शरीरम जीवनी शक्ति आतो दहे। 

यहा प्राणको अन्न इसल्यि भो कहा है कि यही शरीरम अचकै रसको सवंत 

फलाताहै। शरीर प्राणके दही आधार टिकरा हाद, इसलिये वह प्राण्प 

अन्नका भोक्ताहै। शरीर प्राणमें स्थित है अर्थात्‌ शरीरकी स्थिति प्राणक्घे 

मधीन दहै ओर प्राण शरीरम स्थित दै-प्रणोंका आधार शरीर हे, यह बाति 

प्रत्यक्ष दहैही। इस प्रकार यह्‌ श्र्नमथ शरीर भमीअन्रहै। यह्‌ अनुभवसिद्ध 
विषय है कि प्राणोंको आहार न मिलनेपरवे शगीरकी घातुओंको हौ सोख लेते 

ई। ओर शरीरकी स्थिति प्राणकरे अधीन हानेषे प्राण भी अन्न दही रहै । अतः 

शरीर ओर प्राणक्त। अन्योन्याश्रयसम्बन्ध होनेते यह्‌ कहा गया है कि अन्नमे ही 
अन्त स्थित हो रहा है । यही इस्तका तत्व है । जो मनुष्य इस रहुस्यको समक 

लेता है, वही शरीर भौर प्राण-इन दोनोंका टीक-टीक उपयोग कर सकता 

है । इसीलिये यह कहा गया है ज्रि वहं शरीर भौर प्राणो विज्ञानम पारङ्खत 
हो जाता भौर इसी विज्ञानकरे फर्ल्वल्प वह सवप्रक्ञारको भोगसामग्रीषे 
युक्त ओर उपे उपमोगमें कानेको शक्तिपे सम्पन्न हो जाता है। इषील्ियि वहु 
संतानसे, नाना प्रकारके पशुओपे ओर ब्रह्मतेजमे भो सम्पन्न होकर महानु बन 

जाता है। उसकी कोति, उसका यथ जगतूमे फल जाता है भौर उसके द्वारा 
भी वह्‌ जगतूमे महानु हो जाता है। 

॥ सप्तम अवचवाक समाप्त ॥ ७ ॥ 

[~ ~~ ~~ ~ ~ व ८ ८> नन्दि 
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अष्ट र अनुक्त 

अन्नं न परिचक्षीत । तद्‌ वतम्‌ । आपो बा अन्नम्‌ । 
ज्यातिरन्नादम्‌ । अप्पु ज्योतिः .. प्रतिष्ठित । ज्योतिष्यापः 
परतिष्ठिताः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स य एतदन्नमन्ने 
प्रतिष्ठितं वेद प्र तितिष्ति। अन्नवानन्नादो भवति । सहान्‌ भवति 
प्रजया पशुभित्रहाव्च॑सेन । महान्‌ कीर्त्या । 

भन्नम्‌ न परि चक्चीत~=अघ्नकी अवहेल्ना न करै; तत्‌=वह; जतम्‌ 
एक त्रत है; आपः=जल; वैनदी; अन्नम्‌-अघ्न है; ( भौर ) ज्योतिः 
तेज; अन्नादम्‌=( रसस्वरूप ) अन्नका सोक्ता है; अष्डु-जल्ये; ज्योतिः 
तेज; श्रतिष्ठितमज=प्रतिष्ठित दै; उ्योतिषि=तेजमे; आपः=जल; व्र तेषठिताः= 
रतिष्ठिति है; ततू-=वही; एतत्‌=यह; अन्ने=अन्नमं; अन्नम्‌-अन्नः; 
प्रतिष्ठितम्‌ =रतिष्ठिति हैः यः=~जो मनुष्य; ( इस प्रकार ) अन्ने=अन्नमे; 
भन्नम्‌=अन्नः; प्रतिष्ठितम्‌ =अतिष्ठित है; पएतत्‌-=इस रहस्यको; बेद्=मलीर्भाति 
समता है; सः=वह; ( अन्मे ) व्रतितिष्ठति=( उस रहस्यमे ) परिनिष्ठित 
हो जाता है; ( तथा ) अन्नेवान्‌=अन्नवाखा; ( ओर ) अन्नाद्‌ः=अन्नको 
खानेवाला; भवति-~हो जाता ई; प्रजया=( वह ) संतानसे; पशुभिः 
पणुजले; ( भौर ) बरह्मवचंसेन=तरदयतेजसे; महान्‌-महान; भवति वन 
जाता है; ( तथा ) कीत्यो=कीतिसे ( समृद्ध होकर भी ); महान्‌=महानः 
| भवति |=दो जाता है। 

व्याख्या--इस भनुवाकमे जर भौर ज्योत्ति-दोनोको अन्नरूप बताकर 
उन्हे जालनेका फल बताया है । भाव यहु है कि जिष मनुष्थको अन्नादिसे 
सम्पन्न होने इच्छा हो, उसे यह्‌ नियमले लेना चाहिये कि "मै कभी अन्नकी 
मवहेकना नहीं करूगा अर्थात्‌ अन्नका उल्लङघन, दुरुपयोग भौर परित्याग नही करूगा एवं उप्त ठा नहीं छोडगा ।' यह साधारण नियम है कि जो जिख वस्तुका 
अनादर करता है, उसके प्रति उपेक्षाबुद्धि रखता दै, वह वस्तु उसका कभी 
धरण नहीं करती । किसो भी वस्तुको प्राप्त करनेके च्यि उसके प्रति आदरबुद्धि रखना परमावश्यकं है । जिसकी निसं भादरबुदि नहीं है, वह्‌ उसे 
पानेको इच्छा अथवा चेष्टा व्यो करेगा) इस प्रकार अन्तकती अवहलना नं | करनेका व्रत लेकर फिर अन्तके इस तद्यको समभना चाहिये कि जरं ही अन्त 

| है; क्योकि सव प्रकारके भन्न अर्थात्‌ खाद्य वस्तुं जल्पे ही उत्पन्न होती § ओर ज्योति अर्थात्‌ तेज हो इस जलरूप अन्तको भक्षण करनेवाला है। जिस 

¢ ¢ न र 1 मिणो 3 ॥ 4 

= आ य १ =-= अन्न = = -- = --* इ 
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प्रकार अग्नि एवं सूर्य॑रद्मिया आदि बाहरके जलका शोषण करती है, उसी प्रकार 

षारीरमें रहनेवाटी जठराग्नि शरीरम जानेवाले जीय तच्वोका शोषण करती है) 

जलमे ज्योति प्रतिष्ठ्ति टै । यपि जक स्वभावतः ठंडा है, अतएव उसमे उष्म 

ज्योति कसे स्थित है--यहु बात सममे नहीं आती, तथापि शास्तामे यह्‌ माना 

गया है कि समुद्रम बडवानरु रहता है तथा आजकक्के वज्ञानिक भी जसख्मेसे 

विजली-तत्तवको निकालते है । इससे यह्‌ बात सिद्ध होती है कि जलम तेज स्थित 

है । इसी प्रकार तेजमें जर स्थित है, यह तो प्रत्यक्ष देखनेमें आता ही है; क्योकि 

सुयंकी प्रखर किरणोमें स्थित जल ही हमलो गोके सामने वृष्टि रूपमे प्रत्यक्ष होता 

` है। इस प्रकार ये जल गौर तेज अन्योन्याधित होनेके कारण समस्त भअन्नरूप 

खाद्य पदाथेक्कि कारण रहै; अतःये ही उनके पमे परिणत होतेह; इसच्ये 
दोनों अन्नदही रह । इस प्रकार अन्न ही अन्नम प्रतिष्व्तिदहै। जो मनुष्य इस 
तत्त्वको समभ लेता है, वह इन दोनोके विन्ञानमें प्रतिष्ठित अर्थात्‌ सिद्ध हौ जाता 
ठै; क्योकि वही इन दोनोका ठीक उपयोग कर सकता टै। द्सीके फल- 

स्वरूप वह अन्ने अर्थात्‌ सब प्रकारकी भोग-सामग्रीसे सम्पन्न बौर उन सबको 
यथायोग्य उपमोगमे लानेकी सामथ्ये युक्तो जातादहै मौर. इसील्यि वह 

संतानसे, नाना प्रकारके पशुजोसे जौर ब्रह्मतेजसे सम्पन्न हो महान्‌ हो जाता है। 
इतना ही नही, इस समृदिके कारण उसका यश सवत्र फल जाता है, वह षडा 
भारी यशस्वी हो जातारहै ओर उस यके कारण भी वहु महान्‌ हो जाता है। 

॥ अग्रम अवाक समाप्त ॥ ८ ॥ 
-- कि (कक ~ 

नवम अनुवाक 
अन्नं बहु कुर्बति। तद्‌ वतम्‌ | प्रथिवी बा अन्नम्‌ । 

आकाशोऽन्नादः । परथिव्यामाकाशः प्रतिष्ठितः । आकाशे परथिवी 
्रतिष्टिता। तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स य एतदन्नमन्ने घ्र तिष्ठतं 
बद प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ मव ति प्रजया 
पशुभित्रह्यवचसेन । महाय कीर्त्या । 

अन्नम्‌-अननको; बह कुर्व त=वढ़ाये; तत्‌=वह; बतम्‌-एक त्रत ह 

थिवीनपथ्वी; वैनही; अन्तम्‌-अनन दै; भाकाशः-आकाश; अन्नादः 
पृथ्वीरूप भन्नक्रा आधार होनेसे ( मानो ) अन्नाद है; पृथिव्याम्‌ -पृथ्वीमें 
भाकाशः=जाकाशः; व्रतिष्ठितः=पतिष्ठित है; आकाशे=माकाशरे; पुथिवी= 
पृथ्वी; ्रतिष्ठिता-प्रतिष्ित है; तत्‌=वही; पएतत्‌-यह; अन्ने=मन्न्े; 

भा क का काः = ̀ ` == कका ` " 

"अ 
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अन्नस्‌-अन्न; प्रतिष्धितम्‌प्रतिष्ठित है; यः=जो मनुष्य; (इस प्रकार) अन्ने ` 
अल्नमे; अन्नम्‌-भन्नः १तिष्ठितम्‌=परतिष्ठित है; एतत्‌-इस रहस्यको; बेद= 

मटी्भाति जान लेता है; सः-वह; (उस्र विषयमे) प्रतितिष्ठ ति प्रतिष्ठित हो 

जाता है; अन्नवान्‌-अन्नवाका; (ओर) अन्नादः=अल्नको खनेवाक अर्थात्‌ 

उसे पचानेकी शक्तिवाला; भवति =हो जाता है; प्रजया=(वह) ्रजासे; पश्चुभिः= 

पशुओसे (ओर) ब्रह्मवचे से न~त्रह्यतेजसे; महान महानु; भवति=बन जाता 

है; कोत्या=कोतिसे; [च] मी; महान्‌ महानु; {भव ति= | हो जाता है । 

व्याख्या--इस अनुवाकमे पृथ्वी गौर आकाश दोनोको अन्नरूप बताकर 

उनके तस्वको जाननेका यह फल बताया गया है । भाव यह्‌ है कि जिस मनुष्यको 

अस्नादिसे समृद्ध होनेकी इच्छा हो, उसे पहले तो यह त्रत लेना चाहिये-- यह्‌ 

हट संकल्प करना चाह्यि कि मँ अन्तको खूब बडाऊंगा।' किसी वस्तुका 
अभ्युदय--उसका विस्तार चाहना ही उसे आकषित करनेका सबसे श्रेष्ठ उपाय ,, 

है । जा जिस वस्तुको क्षीग करनेपर तुरा हु है, वह्‌ वस्तु उसे कदापि नहीं 

मि सकती ओर मिल्नेपर टिकेगी नही । इसके बाद अन्नके इस तस्वको 

सममना चाहिय कि पृथ्वी हौ अन्न है--जितने भौ अन्न है, वे सब पुथ्वीसेही 

उत्पन्न होते है ओर पुथ्वीको अपनेमे विलीन कर॒ लेनेवाला इसका आधारभूत 

आकाश ही अन्नाद अर्थात्‌ इस अन्नका मोक्ता है । पृथ्वीम आकाश स्थित हे, 

वयोकि वह्‌ सवंव्यापी है; ओर आकाशमें पृथ्वी स्थित है--यहं बात प्रत्यक्ष सिद्ध 

है । ये दोनो ही एक दुसरेके आधार हौनेके कारण अन्नस्वरूप हँ । पांच भूतोमें 

आकाण पहला तकव है ओर पृथ्वी अन्तिमि त्व है; बीचके तीनों तत्व इन्टींके 

अन्तगंत है । समस्त भोग्यपदाथंरूप अन्न इन पाच महाभूतोके ही कायं है 

अतः ये ही अस्नके रूपमे स्थित हँ । इसलिये अल्नमे ही अन्न प्रतिष्ठित है। जो 

मनुष्य इस बातको तवसे जानता है कि पृथ्वीरूप अन्नमे आकाशरूप अन्न ओर 

आकाशरूप अन्नमे पृथ्वौरूप अन्न प्रतिष्ठित है, वही आकाश आदि पाचों भूतोका 
यथायोग्य उपयोण कर सक्ता है आर इसोख्यि वहु इस विषयमे सि दो जाता 

है । इसी विज्ञानके फलस्वरूप वह अन्नपते अर्थात्‌ सन प्रकारके भोगय पदाथि 
शीर उनको उपभोगमें लानेकी शक्तिसे सम्पन्न दहो जातारहै। इसील्यि वह्‌ 
संतानसे, नाना प्रकारके पशुओसे ओर विद्याके तेजसे समृद्ध हो महान्‌ बन जाता 

है । उसका यश समस्त जगतमे फल जाता दै, अतः वह्‌ यशके दारा भी महान्‌, 
हो जाता हे । 

| नवम भवुबाक समाप्त ॥ ६ ॥ 
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न कचन वसतो प्रत्याचक्षीत । तद्‌ वतम्‌ । तस्माद्यया कथा 
च विधया बह्नन्नं प्राप्नुयात्‌ । आराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते । 
-एतद्र युखतोऽन्नशण्राद्म्‌ । उखतोऽस्मा ग्रनन्णराध्यते । एतद्रे 

मध्यतोऽन्नष्छराद्धम्‌ । मध्यतोऽस्मा अन्नष्छराध्यते । एतद्रा 
अन्ततोऽन्नष्छराद्रम्‌। अन्ततोऽस्मा अन्नश्छराध्यते । य एवं वेद्‌ | 

वसतौ=अपने घरपर ( ठहरनेके लिये आये हए ); कंचन-किसी ( भी 
तिथि ) को; न प्रत्याचक्चीत-प्रतिक्रुल उत्तर न दे; तत्‌=वह; ज तम्‌-एक 
जरत &; तस्मात्‌-इसलिये; (अतिथि-सत्कारके च्वि) यया कया च विधया 

जिस किसी भी प्रकारे; बह्कु=बहत-सा; अन्नत्‌=अन्न; प्ाप्तुयात्‌=प्राप्त करना 
चाहिये; ( क्योकि सद्ृपृहस्य ) अस्मै-उस ( घरपर आये हए अतिथि ) से; 
अन्नम्‌=मोजन; आराधि तैयार है; इतिय; आ चश्चते-कहते &; (यदि यह्‌ 
भतिथिको) जुखतः=मुस्यवरृत्तिसे अर्थात्‌ अधिक श्रा, प्रेम जीर सत्कारपूवंकः 
`पतत्‌=यट्‌ः; राद्धम्‌-तेथार किया जा; अन्नम्‌-मोजन ( देता है तो )7 वे= 

निश्चय ही; अस्मै-5स (दाता) को; य्रुखतः=अधिक आदर-सत्कारके साय ही; 
अन्नम्‌-अन्न; राध्यते=प्राप्त होता दै; (यदि यह अतिधिको) मध्यत. =मध्यम 
श्रेणीकी श्रद्धा बौर प्रम; पतत्‌=पह; राद्धम्‌-तयार किया हृभा; अन्नम्‌ 
भोजन (देतादहैतो ); वे-निःसंदिह; अस्मे-इस ( दाता } को; मध्यतः 
मध्यम श्रद्धा गौर प्रेमे ही; अन्नम्‌ राभ्यते-अन्न प्राप्त होता है; (मौर यदि 
यह अतिथिको ) अन्ततः=निच््र श्वद्धा-सत्कारते; पतत्‌-=वह; राद्धम्‌=तंयार 
किया हुआ; अन्नम्‌=मोजन ( देता है तो ); वे =अवश्य ही; श्रस्मे-दस 
{ दाता ) को; अन्ततः=निृष्ट श्रा आदिते; अन्नम्‌-अन्न; राध्यतत-मिरता 
है; यः=जो; एवम्‌=इस प्रकार; वेद=दस रहस्यको जानता है ( वह अत्तिथिके 
साथ बहुत उत्तम बरताव करतारहै।)। 

| 

| 

व्याख्या-दसवं अनुवाकके इम अंशम अतिधि-सेवाका महर ओर फङ 
बताया गयारै। मावयहहैकरि जौ मनुष्य अतिधि-सेवाका पुरा काभ उठाना 
चाहे, उसक्रो सबसे पहले तो यह नियम लेना चाहिये कि “मेरे घरपर जो कोई अतिथि आश्रयकी आशासे पधारेगा, य कमी उत्को सुता जवाब देकर निराश 
नहीं रौटाऊंगा ।' अतिथिदेवो भव' --अत्िथिकी देवतावृद्धसे सेवा करो -यह्‌ उपदेश गुर्के दारा स्नातक क्िष्यको पहले ही दिया जां चुका है । इस प्रकारका “नयम्‌ लेनेपर ही अतिधि-सेवा सम्भव है । यह ब्रत लेकर इसका पालन करनेकं 



------ ~~~ 
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क्ये केव अपना तथा कुटुम्बका पोषण करनेके च्थि ही नरीं- जिस किसी 
भौ स्यायोचित उपायसे बहुत-से अन्नका उपाजं न करे । घन-सम्पत्ति गौर अन्नादि, 
जो शरीरके पालन-पोषणके ल्य उपयोगी सामग्री है, उन्हे प्राप्त करनेके ल्यि 
जितने भी न्यायोचित उपाय बताये गये ह॑ तथा पूर्वके तीन अनुवाको भी जो- 
जो उपाय बताये गये है, उनमेसे किसीके भी द्वारा बवहृत-सा अन्न प्राप्त करना 
चाहिये । त अतिथि-सेवाके किये आवश्यक वस्तुओंका अधिकं मात्रामें संग्रह्‌ 
करना चाहिय; क्योकि अतिथि-सेवा गृहस्थोचित सदाचारका एक अत्यावश्यक 
अङ्गं है। शच्छे प्रतिष्ठित मनुष्य घरपर आये हए अतिथिसे यही कहते ईै- 
“्राइये, बेव्यि, भोजन तयार है, भोजन कीजिये" इत्यादि । वे यहु कदापि नहीं 
कहते कि हमारे यहां आपकी सेवाके लिये उपयुक्त वस्तुएं अथवा रहनेका स्थान 
नहीं है । जो मनुष्य अपने घरपर आये हुए अतिथिकी अधिक मादर -सत्कारपूवंक 
उत्तमभावसे विशुद्धसामग्रियोद्वारा सेवा करता है--उसे शुदतापूवंक तंयार किया 
इआ भोजन देता है, उसको भी उत्तम मावसे दी अन्न प्राप्त होता है अर्थात्‌ उखे 
भोग्य-पदा्योकि सग्रह करनेमे कठिनाईका सामना नदीं करना पडता । अतिथि- 
सेवाके प्रभावे उसे किसी बाकी कमी नहीं रहती । अनायास उसकी सारी 
आवश्यकताएं पूणं होती रहती हँ । यदि वह्‌ अये हए अतिथिकी मध्यमभावसे 
सेवा करता है, साधारण रीतिसे भोजनादि तयार कर विशेष अ।दर-सत्कारके 
बिना ही अतिथिको भोजन आदि कराके उसे सुख पहुचाता है, तो उसे भो साघा- 
रण रीतिखे ही अन्न प्राप्त होता है । अर्थात्‌ अन्न-वस्व आदि पदार्थोका संग्रह करने- 
मे उसे साधारणतया अवश्यक परिश्रम करना पड़ता है । जिस मावसे वह्‌ अति- 
धिको देता है, उसो भावसे उतने ही आदर-सत्कारके साथ उसेवे वस्तुएं मिती ह। 
इसी प्रकार यदि कोई अन्तिम वृत्तिसे अर्थात्‌ विना किसी प्रकारका आदर-सत्कार 
किये तुच्छ भावे भाररूप समकर अतिथिकी सेवा करता है--उसे निक्ष 
भावसे अश्रडापू्क तयार किया हुभा भोजन भादि पदाथं देता है, तो उपवे 
पदाथं वसे हौ भावे प्राप्त होते है । अर्थात्‌ उनकी प्राप्षिक्रे लिये उसे जधिक-वे- 
अधिक परिश्रम करना पड़ता है, छोगोकी लुशामद करनी पडती है । जो मनुष्य 
इस प्रकार इस रहस्यको जानता है, वह्‌ उत्तम रीतिसे ओर विशुदभावसे अतिथि- 
सेवा करता हं; अतः उसे सर्वोत्तम फल, जो पहले तीन अनुवाको बताया गया 
ड, समिल्ता है। 

सस्बन्थ जब परमात्माकां विभूतिरूपसे सवंत चित्ततं करनेका प्रकार 
बताया जाता है । 

क्षेम इति बाचि । योगक्तेम इति प्राणापानयोः। कर्मेति 
हस्तयोः । गतिरिति पादयोः । विशुक्तिरिति पायौ । इति मानषीः 
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समाज्ञाः । अथ देवीः । ठ्षिरिति ब्रषटौ । बलमिति रिद्युति । यश 
इति पशुषु । ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । प्रजातिर्रतमानन्द इत्युपस्थे । 

सर्वमित्याकाशे । 
[ सः परमात्मा ] वह परमात्मा; वाचितवाणीमे; त्तमः इति=रक्षा- 

शक्तिके रूपसे है; प्राणापानयोः प्राग ओर अपाने; योगत्तेमः इतिप्राप्ति 

बौर रक्चा-दोनों शक्तियोके रूपे है; हस्तयोः-दाथोमे; कमं इति कमं करनेकी 

शक्तिके ल्पे है; पादयोः=पे रोम; गतिः इति=चलनेकी शक्तिके रूपमे स्थित हे; 

पायौ~गदामे; विभुकतिः इति=मल्व्यागकी शक्ति बनकर है; इति=इसप्रकार ये; 

माचषीः समाज्ञाः=मानुषी समाज्ञा अधात्‌ आध्यात्मिक उपासनाएं है;अथ अवः 

दैवीः=दवी उपासनाओंका वणंन करते है; ( वह्‌ परमात्मा ) चुष्ठो =वृष्टिमे; 

चष््तिः इति-त्रपि शक््कि रूपमे है; विद्यति=विजलीमे ; वटम्‌ इति=वल 

( पावर } बनकर स्यित है; पश्च षु=पशुओमे; यशः इतति =पशके रूपं स्थित 

है; नच्तेषु=ग्रहो जर ननवो; ज्योतिः इति=ज्योतिरूपसे स्थित है; उपस्थे 

उपस्थर्मे; श्रजातिः्प्रजा उत्पन्न करनेकी शक्ति; अस्नतम्‌=ीयंरूप अमृत 

( भौर ); आनन्दः इति=आनन्द देनेको शक्तिके सपमे स्थित है; आकाशे 

( तथा ) आकाणमे; सवम्‌ इति~सवका आवार बनकर स्थित ह । 

व्याख्या - दसवें अनुवाकके इस अंशे परमेष्वरको विभूतियोका सक्षपमें 

वर्णन किया गया है । भाव यह है कि सत्यरूप वाणीमें भाशीर्वादादिकिं द्वारा जो 

रक्षा करनेकी शक्ति प्रतीत होती टै, उसके रूपमे वह परमात्माक्री ही स्थिति है ॥ 

प्राण ओर अपानमें जो जीवनोपयोगी वस्तुओंको जाकर्षण करनेकी भौर जीवन- 

रश्नाकी शक्तिटै, वह भी परमात्माकादहीवंशदहै। हसी प्रकार हाधोमें काम 

करनेक शक्ति, षैरोते चल्नेको शक्ति ओर गुदामें मरत्याग करनेकी शक्ति भौ 

परमात्माकोही हैँ । ये सब शक्तियां उन परमेषवरकी शक्तिका ही एक अंश ई । 
यह देखकर मनुष्यको परमेश्वरको सत्तापर विश्वा करना चाहिये । यह्‌ मानुषी 
समाज्ञा बक्तायी गयी ह अर्थात्‌ मनुध्यके णरीरमे प्रतोत होनेवारी परमात्पाकी 

शक्तियोका सक्षेपमे दिग्दशंन कराया गया है । इसीको आध्यात्मिक (शरीर-सम्बन्धी) 

उषाषछना भी कह सक्ते हँ । इसी प्रकार दवी पदार्थोपिं अभिव्यक्त होनेवाली 
शक्तिकां वर्णन करते ह। यह देवी अथवा आधिदविकं उपासना है । वृष्टमि जो 

धन्नादिको उत्पन्न करने तथा जल-प्रदानके द्वारा सवको तृप्त करनेकी शक्ति है, 
विजरीमे जो बल ( पावर ) है, पशुओं जो स्वामीका यश बह्ानेकी शक्ति है, 
नक्षत्रोमे अर्थात्‌ सूर्यं, चन्द्रमा ओर तारागणोमे जो प्रकाश है, उपस्यमे जो 

हिः = ज का भ 
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संतानोत्पादनको शक्ति, वीयंल्प अमृत * ओर आनन्दं देनेको रक्ति है तथा 
आकाशमे जो सको धारण करनेकी ओर सवंव्यापकताकी एवं भ्रन्य सब 
धकारको शक्ति है -ये सब उन परमेश्वरकी अचिन्त्य एवं अपार शक्त्कं ही किसी 
एक अंशको अभमव्यक्तियां हैँ । गोतामे भी कहा है कि इस जगते जो कृ भी 
विसूत, शक्ति जर शोभासे गुक्त है, वह मेरे ही तेजका एक अंश है (गीता १० 
। ४१) इनं सबको देखकर मनुष्यको सर्वत्र एक परमात्माकी व्यापकताका 
रहस्य समभःना चाहिये । 

सस्वर्य--अन विविध भावना को जानेवाजलो उपासनाका एङसदहित 
वणंन करते £-- 

तसप्रतिष्ठेत्युपासोत ) प्रतिष्ठावान्‌ मवति । तन्पह इत्युपासीत । 
महान्‌ मवति । तन्सन इत्युपासोत । मानवान्‌ भवति । तन्नं 
इत्युपासीत । नभ्यन्तेऽस्मे कामाः । तद्‌ ब्रहमतयु पासोत । जहयवान्‌ 
भषति । तद्‌ ब्रह्मणः परिमर इत्युपाक्चात । पर्येण भिन्ते द्विषन्तः 
सपत्नाः । परे येऽप्रिया भात्न्याः | 

तत्‌वह्‌ (उपास्यदेव ); प्रतिष्ठा = प्रतिष्ठा" (सबका आघार ) है; इति= 

इस प्रकार; उपासीत (उसको) उपासना करे तो; प्रतिष्ठावान्‌ भवति= 
साघक प्रतिष्ठावाला हो जाता है; तत्‌= वह (उप।स्यदेव); महः=षनसे महान्‌ है; 
इति~इस प्रकार समकर; उपासोत-उपासना करे तो; महाच्=मदहानुः; 

भवति~हो जाता है; तत्‌=वह (उपास्वदेव); भनः='मन' है; इति इस प्रकार 

समकर; उपासोत= उसको उपासना करे तो; ( एेसा उपासक ) मानवान = 

मननशक्तसे सम्पन्न; भवति=हो जाता है; ततू=वह ( उपास्यदेव ); नमः 
नमः (नमस्कारके योगय) है; इति=इस प्रकार समभकर; उपासीत=उसकी 
उपासना करे तो; अस्मै-रेमे उपासक्के ल्य; कामाः-सषमस्त काम-भोग 

पदाथं; नम्यन्ते=विनीत हो जाति है; तत्‌वह्‌ ( उपास्यदेव ); ब्रह्म जहा है; 
तिदस प्रकार समकर; उपासीत =उसकी उपासना करे तो; (एेखा उपासक) 
ब्रह्मवानबह्यमे युक्त; भवति~हो जाता है; तत्‌ू=वह (उपास्यदेव) ; बह्मणः= 

परमात्माका; परिमरः=सवको मारनेके किये नियत किवा हुभा जधिकारी है; 
इति~ढस प्रकार समकर; उपासीत उसकी उपासना करे तो; एनम्‌ परि रेषे 
उपासकके प्रति; द्विषन्तः=देष रखनेवाले; सपत्नाः=शत; त्रियन्ते=मर जाते 

# शरीरका रक्षक एवं पोषक तथा जीवनका आघार होनेसे वीयंको अमृत 
| कहा गया है । इसको सावधानीके साथ रक्षा करनेस्े अमृतत्वको प्राप्ति भो 

सम्भव है। ४ 
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8; येनो; परि (उसका) सव प्रकारसे; अधरियाः आाछब्याः=अनिष्ट चाहने- 
वाले अप्रिय बन्धुजन ह; [ ते जप ल्ियन्ते |=वे भी मर जति है। 

व्याख्या-उस मन्वमे सकाम उपासनाका भिन्न-सिल्न फल बताया गया 

है । भाव यह है कि प्रतिष्ठा चाहुनेवाला पुरुष अपने उपास्यदेवकी प्रतिष्ठाके रपे 

उपासना करे, अर्थात्‌ "वे उपास्यदेव ही सबको प्रतिष्ठा-सवके आध।र ह, इस 

मावसे उनका चिन्तन करे । एसे उपासक की संसारमें प्रतिष्ठा होती है। महत्वको 

प्राप्तिके चये यदि अपने उपास्यदेवको (महान' सममकर उनको उपासनां 

कृरे तो वह॒ महानु हो जाता है -महतरको प्राप्तकर लेता है। यदि भपने 

उपास्यदेवको महानु मनस्वी समकर मनन करनेकी शक्ति प्राप्त करनेके ल्य 

उनकी उपासना करे तो वह॒ साधकं मनन करनेकी विशेष शक्ति प्राप्त कर लेता 
है । इसी प्रकार जो अप्रने उपास्यदेवको नमस्कार करनेयोग्य शक्तिशाली समभकरर 
वसी शक्ति ` प्राप्त करनेके लिये उनकी उपासना करे, वह॒ स्वयं नमस्कार करने 
योग्य बन जाता है, समस्त कामनाएं उसके सामने हाथ जोड़कर खड़ी रहती 

ह । समस्त मोग अपने आप उसके चरणोमे रोटने रुगते ह । अनायास ही 
उसे समस्त भोग-सामग्री प्राप्त हो जाती है। जो अपने उपास्यदेवको सवते 

बड़ा- सर्वाधार ब्रह्म समभक्रर उन्हींकी प्राप्तिके लिये उनको उपाखना करे, 

वहु त्रह्यवानु बन जाता है, अर्थात्‌ सवंशक्तिमान्‌ुं परमेश्वर उसके भपने बनं 
जाति ह--उसके वशर्मे हो जाते ह। जो अपने उपास्यदेवको ब्रह्यके दारा 
सबका संहार करनेके लिये नियत किया हुआ अधिकारी देवता समकर उनको 
उपासना करता है, उससे देष करनेवाले शत्रु स्वतः नष्ट हो जाते ह तथाजो 
उसके लपक)री एवं अप्रिय बन्धुजन होते ह, वे भी मारे जाते ह । वास्तवमें 
च रूपम किसी भी. उपास्यदेवकी उपासना की जाय, वह ्रकारान्तरते 

ह्य परमेश्वरकी ही उपासना है, परंतु सकाम मनुष्य अज्ञानवश इस 
रहेस्यको न जाननेके कारण भिन्न.भिन्न शक्तियोसे युक्तं भिन्न-सिन्न देवताओंको 
भिन्न-भिन्न कामनाओंकौ सिद्धिके लिये उपान करते ह, इसल्यि वे वास्तविक 
लाभे वब्दित रह्‌ जाते ह (गीता ७। २१, २२, २३, २४; ६।२२, २ १1010 
सतः मनुष्यको चाहिये किं इस रहस्यको समभकर सब देवोके देव सवंशक्तिमान्‌ परमात्मक उपासना उन्हीको प्राप्तकर ले करे- उनसे ओर कुदं न चाहे । 
५ लम्बन्ध-- सवत्र एक हो परमात्मा परिपूणं ह, इस बातको सममकर 

ऽच्हं भ्रात कर लनेका फल ओर प्रात करनेवालेकी स्थितिका वर्णन कसते ई- 
प याय पृषे यशवास्ताबादित्ये घ एकः | स य ए्तित्‌ । 

भस्माघ्नोकास्त्य | एतमन्नमयमात्मानभुपसं क्रम्य ।एतं श्राणमय- 

ट द 



| भनु° १० | तेत्तिरोयोपनिषद्‌ २. । शिनि पिनि ^ = ज्य 
मत्मानयुपसक्रस्य। एतं मनोमयमात्मानश्वपसंक्रभ्य। एतं विज्ञान- भयमात्मानदुपसंक्रस्य | स्तमनन्दसयमात्मानयुपसंकरम्य। इमो 
र्छाकान्कामान्नी कामरूप्यवुसंचरन । एतत्ाष गायन्नास्ते । 

सः वह्‌ ( परमात्मा ); यः=जो; अयम्‌=यह: पुरुषे-इस मनुष्यमे 
ह; चतथा; यः=जो; असौ वहः; आदित्ये चसयमे भी है; स्वह ( दोनोका अन्तर्यामो ); एकः-एक ह है; यः=जो ( मनुष्य ); एवं वित्‌= इस भकार तत्वसे जाननेवाला है; खः=वह; अस्मात्‌=इस; लखोकात्‌-लोकः 
( शरीर ) से; पत्य~उत््रमण करके; एतम्‌-इसः अलमयम्‌-अन्नमय; आत्मानम्‌-ञत्माको; उपक्क्रम्यप्राप्त होकर; पततम्‌-इस; प्राणमयम्‌= 
बणिमव; जात्मानस्‌आत्माको; उपसक्रस्य-प्रा् होकर; पतम्‌-इसः; 
मनोमयम्‌ =मनो मय; आत्मानम्‌=मात्माको; उपसंकरम्य-परास होकर; पतम्‌ इस;विज्ञानमयम्‌= विज्ञानमयः आत्मानम्‌-ञात्माको;उपल्तक्रस्य~प्राप्त होकर. 
पप्तम्‌-38; आनन्द्मयम्‌- आनन्दमयः; आजत्मनम्‌-आत्माको; उपसंक्रम्य 
प्राप्तहोकरः; क मान्नौ=उच्छानुसारमभो गवाला; (गौर) कामरूपी=इण्छानुसार 
रूपवाला हो जाता है; ( तथा ) इमान्‌-इ नः लोकान्‌ अनुसंचरन्‌-सब 
खोकोमे विचरता हुभा; एतत्‌=इस ( अगे बतये हुए ); साम गायन्‌-साम 
( समतायुक्त उद्गारो ) का गायन करता; आ1स्त=रहता है । 

व्याख्या--वे परमात्मा, जिनका वणंन पहले सबकी उत्पत्ति, स्थिति 
भौर प्रल्य॒का कारण कहकर किया जा घ्रुका है ओर जो परमानन्दस्वहूप ई, वे इस पुरुषमें अर्थात्‌ मनुष्योमें ओर सुयमे एक ही है | अभिप्राय यह्‌ व कि सम्पूणं । प्राणियोमें अन्तर्यामीरूपै विराजमान एक हो परमात्मा है। नासा रूपोमे 
उन्हीकी अभिव्यक्तिहो रहीदहै। जो मनुष्य इस ततत्वको जान लेता है, वहु ` | वतंमान शरीरसे मलग होनेपर उन परमानन्दस्वरूप परब्रहयको प्राप्त हो जाता ॑ है जिनक्ता वणन अन्नमय आत्मा, प्राणमय आत्मा, मनोमय मात्मा, विज्ञानमय 
आमा ओर आनन्दमय आत्माके नामे पहले किया गयां है । इन सबको पाकर 
मात्‌ स्थूरं ओर सूक्ष्म भेदसे जो एककी उपेक्ना एकक अन्तरात्मा होकर नानाः | 

| 
| 

रूपोमे स्थित हँ मौर सवके अन्तर्यामी परमानन्दस्वरूप ह, उनको प्राप्त करके मनुष्य पर्याप्त मोग-सामग्रीसे यक्त ओर इच्छानुसार रूप धारण करनेकी शक्तिसे सम्पन्न हो जाताहै। साथही वह इन लोकोमे विचरता भा आगे बताये 
जानेवाले साम (समतायुक्त भावों) का गान करता रहता है । 

सस्बन्य-- उसके भआनन्दमग्न मने जो समता मौर सवंरूपताके भाव 
उठा करते ह, उनका वणेन करते &~ 
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हा३वु हा३वु हारेवु । अहसन्नमहमन्नमहमन्नम्‌ । अर्टभन्नः- 

दो३ेऽहमन्नादो इऽदमन्नादः। अह.लोककृदद९१ श्लो ककृदहय 

रकोकडरत्‌ । अहमस्मि प्रथमजा ऋता रस्य । पूव देवेभ्योऽमृतस्य 

नाइभायि। योमाददाति स इदेवमा ३ बाः । अहमन्नमन्न- 

(४ सदन्तमादननि । अहं विश्वं सुबनमभ्यमवा३म्‌ । खण ज्योतीः । 

| य एवं वेद्‌ । इत्युपनिपव्‌ । 

० गिति === = = 

दाव दाव हावु-आछ्वयं | जात्यं | आघ्यं |||; अद म; अन्तम्‌ 

बन्न ह; अहम य; अन्नम्‌-जन्न है; अहम्‌; अन्तमल्मन्त ह; अहम्‌ 

ही; अन्नाद्‌ः=अन्नका भोक्ता ह; अरम्‌ दी; अन्नाद्‌ः=अन्लक्रा मोक्ता हु; 

। ` .अहम्‌ै ही; अन्नाद्‌ः=अन्नका मोक्ता हुः अहम्‌; शछोककृत्‌(=उनका 
। ` संयोग करानेवाला ह; अहम्‌; शखोककृत्‌-इनका संयोग करानेवाखा हः 

 अहस्‌यः; श्खोकङ्त्‌-उनका संयोग करानेवाला ट; अहम्‌-्मे; ऋतस्य 

| सट्यक्रा अर्थात्‌ प्रत्यक्ष दौखनेवाले जगत्‌को अपेन्नाष; प्रथमजा=सवमे भवान्‌ 

होकर उत्पन्न टोनेवाका (हिरण्यगर्भ); [च] =जौरः; देवेभ्वःत्देवताओते भो 
| पूवं =पडल विद्यमान; अभ्चतस्य=अमृतकः; नामायि ' नाभिं | न्; 

भर्मिहः यः=नो कोई; मामु; ददातिन्देता है; सेः=वड; इत्‌=इस 
कायं; पव~ही; सा आवाः-मेरी रक्षा करता ट; अहम्‌<रम; अन्नम्‌ 
जन्नस्वरूप होकर; अन्नम=अन्न; अदन्तम=खानेवालेको; अद्य =निगर जाता 
है; अहम्‌ मे; {विश्वम=समस्त; सुवनम्‌ अभ्ययवाम्‌=प्रह्य'ण्डका तिरस्कार 

करता ह; खुवः न ठ्योतीः-मेरे प्रकाशकी एक भक सूक समान है; य-= 

५ एवमस प्रकारः; वेद-जानता है ( उपे भी यही स्थिति प्राप्त होती ६) 
&।त इस प्रकार उ पनिषत्‌=यर्‌ उपनिषद्‌ -त्रह्यविद्या समात हई । 

+ 1 1, न 

> 7) 

` 

व्याख्या -- उस महापुहषकी स्थिति णरीरमें नदीं रहती । वह शरीरस सवंथा 
ऊपर उठकर परमात्माको प्रप्त हो जाता है । यह्‌ बात पहने कहकर उसके बाद 

(१ इस साम-गानका वणन किया है । इससे यह्‌ प्रकट होता है कि परमात्मक साथ 
एकताको प्रापि कर लेनेवाले महापुरुषके ये पावन उदूभार उसके विशुद्र अन्तः- 

1 करणतरे निकने हँ ओर उक्तो अलौकिक म हुमा सूचित्त करते ह। `हावृ" पद 
| | माष्चयंबोधकत सन्यय ह । वहु महापुरुष कहता दै बड़ आश्चर्यो बात है वे 

सम्पूणं भोगरवस्तुए इनको भोगनेवाला जीवात्मा ओर इन दोनोंका संयोग 4 
करानेवालां परमेश्वर एकम हीह । मँ ही इत प्रत्यक्ष दीखने वाने जगतूमे समस्त | 
देवतांस पहले सवबमें प्रधान होकर प्रकट होनेवाडा बरहा ह; ओर परमानन्दल्प 

् च 

~~~, भन ~ ~ 

क्षः = 4 य भ्‌ न + 

वि + व = "` त =  # ` क ता वा स 



भु १० | तेत्तिरोयोपनिषद्‌ ३५३ (न नव्ये नि (न नि [न अमृतके केन्द्र परत्रह्य परमेश्वर भा मु से अभिन्न ह, अतःवेमीरै हीहुं।जो. कोर मनुष्य किसी भी वस्तुके रूपमे मुभे किसीको प्रदान करता है वह्‌ मानो मुभ देकर मेरी रक्षा करता है । अर्थात्‌ योग्य पात्रमे भोग्य पदार्थोक्ता दान ही 
उनको रक्नाका सर्वोत्तम उपाय है । इसके विपरीत जो भयते हो छ्यि अन्नरूप 
समस्त भागोंका उपभोगं करता है, उस खानेवालेको चै अन्तरूप होकर निगल . 
जाता ह । अर्थात्‌ उसका विनाण हयो जाता है--उसको भोग-सामग्री टिकती नहीं । मै समस्त ब्रह्माण्डका तिरस्कार करनेवाला हूं । मेरी मह्माकी तुलनामें 
यह्‌ सव तुच्छ द । मेरे प्रकाशकी एक ल्क भी सुयके समान है । अर्थात्‌ जगत्‌- 
मं जितने भी प्रकाशयुक्तं पदार्थं है, वे सबमेरे ही तेजके अंश है । जो कोई इसं 
प्रकार परमात्माके तत्त्वको जानता है, वह भौ इसी स्थितिको प्राक्त कर लेता है । 
उपयुक्त कथन परमात्मामे एकोभावसे स्थित होकर परमात्माकी दष्टिसे है, यह्‌ 
समना चाहिये । 

॥ दशम अवाक समाप्त | १० ॥ 

॥ श्चगुचल्ली समाप्त ॥ ३॥ 

॥ छृष्णयजुवेदीय तैत्तिरीयोपनिषद्‌ समः ॥ 
नज भ्ल 

शान्तिपाठ 
ॐ शंनो मित्रः शं वरुणः । शं नो मवल्वर्यमा । शं न इन््य 

बृहस्पतिः । शं नो विष्णरुरक्रमः ।% नमो ब्रह्मणे । नमस्ते बायो 
त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्मा्ादिषम्‌ । ऋतमवादिषम्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । 
तन्मामावीत्‌ । तदक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ आवीदक्तारम्‌ । 

ॐ शन्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !॥! 
इसका अथं शिक्ञावल्चीके द्वादश अनुवाकमे द्विया गया है । 

| 

* हं मन्न ऋग्वेद १।६९० । ६, यजुर्वेद ३६ । ९ में आया है । 
ह° नो ० २३- 



1 

॥ ॐ श्रीपरमात्मने नसः ॥ 

इवेताश्वतरोपनिषद्‌ 
शान्तिषाठ 

ॐ सुह नाववतु । सह नौ युनक्तु । सह वीर्यं करवावहे । 
तेजस्वि नावधीतमस्तु । मा विद्विषावहै । 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः 1 

=पूणंब्रह्म परमात्मन्‌; ( जाप ) नौनहम दोनों ( गुर-शिष्य ) की; सह 
साथ-साथ; अवतुच=रक्षा करे; नौ=हम दोनोंका; खदह=साथ-साथ; भुनक्तु 
पालन करे; खह=( हम दोनों ) साथ-साथ ही; वीयंभू=शवितः; करवावहै 
प्राप्त करे; नौ=हम दोनोंको; अधीतम्‌=पदी हुई विया; तेजस्वि=तेजो मयी; 

अस्तु-हो; मा विद्धिवावहै=हम दोनो परस्परदेष न करें । 

व्याख्या - दे परमात्मन ! आप हम गुर-शिष्य दोनोक्तौ साथ-साथ सब 
भ्रकारसे रक्ता करे, हम दोनोक्ता आप साय-साय सपुचितरूपसे पाकन-पोषण 

करे, हम दोनों साथ-ही-साथ सब प्रकारसे बल प्राप्त करें, हम दोनोकी अध्ययनं 

की हुई विद्या तेजपुणं दो--कहीं किससे हम विदान परास्त न हों ओर हम 
दोनों जीवनभर परस्पर स्नेह-सूत्रपे बंधे रह, हमारे अंदर परस्पर या अस्य किसीसे 
कभी उष न हो । हि परमात्मन ! तीनों तपोको निवृत्ति हो । 

रथय अत्याय 

हरिः ॐ ब्रह्मवादिनो बदन्ति-- ` 
किं कारण ब्रह्म ऊतः सम जाता 

जीवाम केन क्व च सम्प्रतिष्ठा | 
अधिष्ठिताः केन सखेतरेष 

बतामहे ब्रह्मविदो व्यवस्थाम्‌ ॥ १॥ 
हरिः ओम्‌! इस प्रकार परमात्माके नामका उच्चारण करके उस परब्रह्म 

परमेश्वरका स्मरण करते हुए यह्‌ उपनिषद्‌ आरम्भ की जाती है- 
बह्मवादिनरः=तह्यविषयक चर्चा करनेवाले कुचछ॑निज्ञासु; वदन्ति 

भापसर्भ कहते &; ब्रह्मविद्‌ः-हे वेदज्ञ महषियो ]; कारणम्‌-इस जगतका 
मस्य कारण; वब्रह्य~त्रह्यः किम-कौन ह; कुतः ( हमलोग ) किससे; 
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नता रपरत्वं इए हैः केन=किसते; जवामी रह ह च=जौरः; क्व =करिसमे; सस्प्रतिष्टाः-हमारी सभ्यक्‌ भरकारसे स्थिति है; (तथा ) केत अधिष्ठिताः=किसके अधीन रहकर, | वयम्‌ ]=हमलोगः सुखेतरेषु-पुख ओर दःखोमे; व्यवस्थासू=निश्ित व्यवस्थ्‌ाॐ अनुसार; वतामहे-बतं रहै ह ॥१॥ 
नवख्य[- परब्रह्म परमात्माको जानने ओर प्रात करनेके ल्यि उनकी चर्चा करनेवाले कृच जिज्ञासु पुरष आपसे कटने रगे-हे वेदन्न मह्धि- गण | हमने ध पडा है कि इस समस्त जगतुके कारण ब्रह्मङै; सो व ब्रह्म कोन है? हम सब लोग किते उत्पन्न हए द--हमारा मुरुक्याहै? किसके प्रभावक्षे हम श रहे ह हमारे जीवनका आधार ` कौन टै? ओर हमारो पुण्या स्थिति किसमें है ? अर्थात्‌ ठम उत्पन्न होनेसे पहले-भूतकालमें उत्पन्न होनेके बाद-वतंमानकाल्े ओौर हसक्ग पश्चात्‌ -प्रल्यकारमे किसमें स्थित रहते ह ? हमारा परम आश्रय कौन दहै? तथां हमारा भविष्ठाता-हमरोगोकी व्यवस्था करनेवाका कौन है? जिसकी रची हदं॑व्यवस्थाके अनुसार हमलोग सुखदुःख दोनों भोग रहै, वहु इस सम्पूणं जगत्‌को सुव्यवस्या करनेवाडाः 

इसका सचालक स्वामी कोनहै?#॥ १॥ 

काटः स्वभावो नियतियंरच्छा 
भूतानि योनिः परुष इति चिन्त्या । 

संयोग एषां न त्वात्मभावा- 
दात्माप्यनीशः सुखदुःखहेतोः ॥ २ ॥ 

( क्या ) कारका; स्वभावः=स्वभावः; नियतिः=निश्चित॒ फल देनेवाका कमं; यडच्छा आकस्मिक टना; अ्रतानि=पाचों महासूतः; (या) पुरुषः=नीवात्मा; योनिः=कारण है; इति चिन्त्या=इसपर विचार करना चाहिये; बामन काक आदिकाः; संयोगः-समुदायः; त॒=मी; ~स 
जगतुकरा कारण नहं हो सकता; आत्मभावात्‌=क्योकि वे चेतन आत्मके अधीन ह (जड होनेके कारण स्वतन्त्र नहीं है); आत्मा~जीषात्मा; अपि=भी; | न्न ~स जगतुका कारण नहीं हो पक्ता; सु लदुःखदहेतोः=( क्योकि 
वह ) युख-दुःखेके हितुभरत प्रारब्ध; अनी शः-अधीन 
क न स स्वतन्त्र नदीं है ॥ २॥ 

# इस भकार परब्रह्म परमात्माकी खोज करना: उन्हे जानने ओर पानके 9 किये उत्कट अभिराषके साधं उत्साहुपूवंक आपसमें विचार करना, पर मार्माक्े । तच्वक्ो जाननेवाले महापुरुषोसे उन विषयमे विनयभाव ओर श्रदापूवंक पुना, । उनको बतायौ हृद बातोको ध्यानपुवंक सुनकर काममे लना-इसीका नाम "सत्सङ्ग है। इस उपनिषदे प्रथम मन्तमे सत्सद्कका ही वर्णन है। इससे सत्सर््खको अनादिता भोर अखौकिक महत्ता सुचित होतो है । 
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व्याख्या-वे कहने लगे कि वेद-शास्त्रमे अनेक कारणोका वणन 

आतादै। कहीं तो काक्को कारण बताया है; क्योकि क्िसी-न-किसी समयपर्‌ 

ही वस्तुओोकी उत्पत्ति देखी जाती है जग त्की रचना भौर प्रख्यभी 

कालके ही अधीन सुने जाते ह । कहीं स्वभ्वको 4: बताया जाता 

हि; क्योकि नीजके अनुरूप ही वृक्षक उत्पत्ति होती है--जिस वस्तुमे जो 

स्वाभाविक शक्ति है, उसीसे उसका कायं उन्न होता देखा जाता है । इससे 

यह्‌ सिदध होता है कि वस्तुगत शक्तिर्प ` जो स्वभाव दहै, व्ह कारण 

है। कहीं कम॑को कारण बताया है; वथोकि कर्मानुसार ही जीव भिस 

योनियोमे भिन्न-भिन्न स्वभाव आदिमे युक्त होकर उत्पन्न होते है । कहीं 

लाकस्मिक चट्नाको अर्थात्‌ होनहार (भवितव्यता) को कारण बताया है । कीं 

पाचों महाभूतोको भौर कहीं जोवार्माको जगतुक्ता कारण बतावा गा है । 

अतः हमखोगोंको विचार करना चाहिये कि वास्तवमें कारण कौन है । विचार 

| | करनेखे समस्मे माता है कि कालसे लेकर पञ्चमहाभूतोतक बताये हए जड 

| |  पदार्थोतपरिसे कोई भी जगत्‌का कारण नहींहै। वे अर्ग-अलग तो क्वा, सब 

मिलकर मी जगतक्रे कारण नटीं हो सकते; क्योकि ये सब जड होनेक्ै कारण 

चेतनके अधीन है, इसमे स्वतल्वर कायं कृरनेकी शक्ति नटीं दै । जिन जड 

वस्तुओके मेरे कोई नयी चीज उत्पन्न होती है, . वह॒ उसके संचारकं चेतन 

आत्मके ही अधीन ओर उसोके भोगाथं होती है । इनके सिवा पुरुष अथात्‌ 

जीवात्मा भी जगत्‌का कारण नहीं हौ सकता; क्योकि वहं सुख-दुःखके हेतुभूत 

प्रारब्धके अघीन है, वह्‌ भी स्वतन्त्ररूपसे कुच नहीं कर सक्ता । अतः कारण- 

तत्तव कुछ गीर हीह ।॥२॥ 

सम्बन्ध - इस प्रकार विचार करके उन्होने क्या निणेय किया, इस 

-जिन्ञा्ापर कहा जाता है- 

ते ध्यानयोगासुगता अपश्यत्‌ 
देवात्मशक्तिं स्वगुणेनिंगूढाम्‌ । 

यः कारणानि निखिलानि तानि ्‌ 
कारातमयुक्तान्यधितिष्ट्येकः ॥ ३॥ 

ते=उन्हौने; ध्यानयोगालुगताः=व्यानयोगमे स्थित होकर; स्वगुणेः= 

अपने गुणोसे; निगुदासू=व्की इई; देवात्मशक्तिम्‌ भअपश्यन्‌=( उन ) 
परमा्मदेवकी स्वह्पभूत अचिन्त्यशक्तिका साक्षात्कार किया; यः=जो (परमात्म- 

[+ ); पकः=अकेठा ही; तानि=उन; कालात्मयुक्ञानिनकल्से लेकर 

वा ~ 

1 

# भ # + ~> 
+ म ~ + ण 
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आट्मातक ‹पहले बताये हुए;) निखिलानि =म्पू्ण; कारणानि अधितिष्ठति 
कारणोपर णापन करता है ।॥३॥ 

त्याख्या - इस प्रकार आपसपे विचार करनेपर जब युक्तियोदारा ओर 
अनुमानसे वे किसी नि्णंयपर नहीं पटच सके, तब वे सब ध्यानयोगे स्थित 
हो गे अथात्‌ अवने मन भौर इन्द्रियो को बाहुरके विषयोसि हटाकर परब्रह्मको 
जाननेके व्यि उन्हींका चिन्तन करनेमें तत्पर हो गये । ध्यान करते-करते उन्हें 
परमात्माको महिमाका अनुभव हुखा । उन्होने उन परमदेव परत्रह्म पुरुषोत्तमकी 
स्वरूपभूत अचिन्त्य दिष्य शक्तिकरा साक्षात्कार किया, जो अपने ही गुणोसे-- 
सत्व, रज, तमसे ठको है, अर्थात्‌ जो देखनेमे त्रिगुणमथी प्रतीत होती है, परंतु 
वास्तवमे तीनों गुणोते परे है। तब वे इस निणंयपर पह किं काले लेकर 
आटमातक जितने कारण पहले बताये गये है, उन समस्त कारणेके जो 

अधिष्ठाता-स्वामी है, अर्थात्‌ वे सब जिनकी आज्ञा ओर प्रेरणा पाकर, 

जिनको उस शक्तिके किसी एक अंशको लेकर अपने-अपने कार्योके करने समर्थं 
होते हँ" वे एक सवंशक्तिमान्‌ परमेश्वर ही इस जगत्‌ॐ वास्तविक कारण हैः 

दूसरा कोई नहींरहै।३॥ 

तपेकनेभि भित्तं षोडशान्तं 
शताधारं विंशतिप्रत्यराभिः। 

अष्टकैः षड्मित्निधसूपेकपाशं 
त्रिमागेभेदं द्विनिमित्तेकमोहम्‌ ॥ ४ ॥ 

वम्‌-उस; पकनेमिम्‌-एक नेमिवाले; लिच्ृतम्‌=तीन वेरोंवाले; 
घोडशान्तम्‌-सोलह सिरोवाले; शता्घौरम्‌=पचास -अरोवाले; विशति- 
प्रव्यराभिः=नीस सहायक अरोसे; ( तथा ) षडभिः अष्टकैः खः अष्टकोसे; 
[ युक्तम्‌ |=युक्त; विश्वरूपेकपाशम=अनेक रूपोवाले एक ही पाशसे युक्त; 
निमागेभेदम्‌=मागंके तीन भेदोवाने; (तथा) द्विनिभिन्चैकमोहसम्‌=दो निमित्त 
भौर मोहरूपौ एक नाभिवाले ( चक्रको ); [ अपश्यन्‌ उन्दने देखा ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रम विश्वका चक्रके रूपमे वणन किया गया है । भाव 
यह कि परमदेव परमेश्वरकी स्वरूपभूता अचिन्त्यशक्तिका दशंन करनेवाले वे 
च्षिलोग कहते ह- हमने एक एसे चक्रको देषा है जिसमे एक नेमिदहै। नेमि 
उस गो धेरेको कहते ह जो चक्रके असें ओर नाभि आदि सब अवयवोंको 
वेष्टित किये रहती है तथा यथास्थान बनाये रखती है । यहा अव्याङृत प्रकृतिको 
ही नेमि' कहा गया है; क्योकि वही इस व्यक्तं जगत्‌का मूर अथवा भाधार ६ । 
जिस प्रकार चक्केकी रक्षके लिये उष नेमिक्े ऊपर लोहेका घेरा (हार) चडा 
रहता हे, उसौ प्रकार इस संसार-चक्रकौ भब्याृत प्रङृतिरूप तेमिकषे ऊपर सत्व, 
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रज ओर तम-ये तीन गुणदहीतीन घेरे है। यहु पहले ही कहु आये है कि 
मगवानुकी वह्‌ अचिन्त्यशक्ति तीन गुणोंसे ढकी है। जिस प्रकार चक्केको नेमि 

अर्ग-मलग सिरोके जोडसे बनती है, उसी प्रकार संसारखूप चक्रकी प्रकृतिरूप 
नेमिके मन, बुद्धि ओर अहंकार तथा आकाश, वागु, तेज, जक ओौर पुथ्वी-ये 
आठ सूष्ष्म तत्तव ओर इनके ही आठ स्थूरं रूप-इस प्रकार सोलह सिरे ह । 

जिस प्रकार चक्रमे अरे लगे रहते है, जो एक ओरये नेमके टुकड़ोमे जडे रहते है 

ओर दूसरी ओरसे चक्कैकी नाभिमे जुड़े होतेह, उसी प्रकार इस संसार- 
चक्रमे अन्तःकरणकी वृत्तियोके पचास भेद तो पचास अरोंको जगह रै ओर 

पाच महाभूतोके कायं-दस इन्द्रियां, पांच विवय ओर पाच प्राण-ये बीस 

सहायक अरोकी जगहं ह । इस चक्केमे आठ-आठ चीजों# के छः समूह अङ्ध- 
ख्पमे विद्यमान है । इन्हींको छः अष्ठकोके नामसे कहा गया है। जीवोको 

इस चक्रमे बाधकर रखनेवाली अनेकं रूपोमें प्रकट आसक्तिरूप एक फांसी 

है। देवयान, पितरयान ओर इसी छखोकमें एक योनिसे दुसरी योनिम जानेका 
मागं--इस प्रकार ये तीन मागं हैँ । पुण्यकमं ओर पापकमम--ये दो इस जीवको 
इस चक्रके साथ-साथ चुमानेभे निमित्त ह गौर जिसे अरे टंगे रहते ह, उस 

+ यहां “अष्टकः शब्दसे क्या असिप्राय है, ठटीक-टीक पता नहीं चलता । 
चदकोमें भी "अष्टकः नामका कोई अद्ध होता है 6 नहीं भौर यदिंहोता हैतो 
उसका क्या स्वरूप होता है तथा उसे अष्टक क्यों कहते हँ--इसका भी कोई 
पता नहीं चकर्ता । शाङ्करभाष्ये भी अष्टक" किप कहते है - यह खोलकर 
नहीं बताया गया ¦ इसील्यि छः अष्टकतोकी व्याख्या नहींकोजा सकती) 
शाङ्करमाष्यके अनुसार छः अष्टक इस प्रकार ह-- 

( १ ) गीत्ता(७।४) मे उल्लिखित भाठ प्रकारक प्रकृति अर्थात्‌ पृथ्वी, 

जक, अग्नि, वायु, आकाश, मन, वुद्धि भौर अहंकार; 

( २) शरीरगत आठ धातुं अर्थात्‌ त्वचा, चमडी, मांस, रक्त, मेद, 

हड़ी, मज्जा ओर वीयं; 

(३) अणिमा, महिमा, गरिमा, ठधिमा, प्रा्ति, प्राकाम्य, ईशित्व अर 

वशित्व~-ये आ प्रकारके देश्यं; | 
(४) धमं, ज्ञान, वैराग्य, टष्वयं, भधमं, अज्ञान, अवैराभ्य ( राग ) 

ओर अनैए्वयं -- ये आठ भावः; 

( ५ ) ब्रह्मा, प्रजापति, देव, गन्धव, यक्ष, राक्षस, पितर ओर पिशाच 
ये आठ प्रकारकौ देवयो निया; 

( ६ ) समस्त प्राणियोके प्रति दया, क्षमा, अनसुया ( निन्दा न करना ), 
शौच ( बाहर-मीतरकी पवित्रता ), अनायास, मङ्गल, अकृपणतां 

( उदारता ) गौर अष्पृहा-ये आत्माके भाठ गुण; 

~ (अ आः ऋ चाया 
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नाभिके स्थानमे अज्ञान है । जिस प्रकार नाभि ही चक्केका केन्द्र है, उसी प्रकार 
स्चान इस जगतका केन्द्र है ।। ४॥ 

पश्चस्रोतोऽम्ध प्चयन्युग्रवक्रां 
`  पश्चप्राणोर्मिं पञ्बुद्धवादिमूलाम्‌ । 

पथ्चावतां पथ्चहुःखोपपेगां 
पश्चाशद्मेदां पश्च पवपधीम्‌ः ॥ ५ ॥ 

पञ्चस्ोतोऽम्बुम्‌ पाच स्रोतोसे आनेवाले विषयरूप जल्से युक्त; 
पञ्चयोन्युग्रवक्रास्न=पांच स्थानोंसे उत्पन्न होकर भयानक ओर टेद़ी-मेदी चाले 
चलनेवाली; पञ्चुव्राणोर्भिम्‌ पांच प्राणर्प तर ्खोवाली; पञ्चबुदधयादिमूकाम्‌= 
पाच प्रकारके ज्ञानका आदि कारण मन ही है मुल जिसका; पञ्चावतामू=्पाच 
भ॑वरोवारी; . पञ्चदुःखौघयेगाम्‌पाच दुःखल्प प्रवाहे वेगसे युक्त; 
पञ्चपवाम्‌=पान पर्वोवाली; { ओर ) पञ्चाशद्धेदाम्‌-पचास भेदौवाली 
( नदीको ); अधीमःनहमलोग जानते ह ॥ ५॥ 

व्याख्या - इस मन्त्रम संसारका नदीके रूपमे वणेन किया गयारै। वे 

ब्रहाज्ञ ऋषि कहते है-हुम एक एसी नदीको देख रहै ई, जिसमें पाच ज्ञानेन्द्रियां ही 

पाच सख्त है । संसारका ज्ञान हमे पाच ज्निन्द्रियोके दारा ही होता दहै, इन्हीमेसे 
होकर संसारका प्रवाह बहता है । इसीकल्यि इन्द्रियोको यहाँ खोत कहा गया है । 
ये इन्द्रियां पच सूक्ष्मभूतं ( तन्मात्रो ) से उत्पल्न हुई §ई, इसीच्यि इस नदीके 
पांच उद्गमस्थान माने गये है । इस तदीका प्रवह्‌ बड़ा ही भयंकर है। इसमे 
गिर जानेषे बार-बार जन्म-मृत्युका क्लेश उठाना पड़ता है । संसारकी चार बडी 
टी है, कपट्से भरी है । इसमेसे निकलना कठिन है । इसी इस संसाररूप 

नदीको वक्र कहा गया है । जगते जोवोमे जो कछ भी चेष्टा-हलचक होती है, 
वह्‌ प्राणोके हारा ही होती है । इसीलिये प्राणोको इस भव-सरिताकी तरङ्कमाला 
कहा गया है । नदीमें हलचल तरद्धोसे ही होती है । पाचों ज्ञानेन्दरियोके दारा 
होनेवान चाष जादि पाच प्रकारके ज्ञानोंकाआादि कारण मनै, जितने भी ज्ञान 
है, सब मनकोदहीतो वृक्तियां ह। मननदहौ तो इन्द्रियोके सचेष्टरहुनेपर भी 
किसी प्रकारका ज्ञान नहीं होता । यह मन ही संसाररूप नदीका मूल है । मनसे 
ही संसारक सृष्टि होती है। सारा जगत्‌ मनकी ही कल्पना है । मतके अमन हो 

जानेपर नाश हो जानेपर जगत्‌का अस्तित्व इस रूपमे नहीं रहता । जबतक 
मन है, तभीतक संसारचक्र दै । इन्द्ियोके शब्द, स्पशं गादि पाच विषय ही इसं 
संसाररूप नदीम आवतं अर्थात्‌ भंवर है । इन्दीमे एंसकर जीव जन्म-मृस्युके 
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॥ 

॥ 

चक्रमे पड़ जाता है । गभंका दुःख, जन्मका दुःख, वुडपेका दुःख, . रोगका 

दुःख मौर सृ्युका दुःल~-ये पांच प्रकारके दुःख ही इस नदीके प्रवाहमें वेगङ्प 

ह । इन्हीके थपेडोवे जीव व्याङ्गुल रहता है गौर इस योनिसे उस योनिम भटकता 

रहता है । अविद्या ( अज्ञान }, अस्मिता ( अहंकार }, राग ( प्रिय-बुद्ध ), 
देष ( अग्रियबुद्धि ) ओर अभिनिवश { मृत्युमय )--ये पच्वविध क्लेण ही इस 

| संसारलूय नदीके पाच पवं अर्थात्‌ विभाग र्हँ। इन्हीं पाच विभागोमें यह्‌ जगत्‌ 

ब॑टाहजा है! इन पाँचोकता समुदाय ही ससारका स्वरूप है ओर मन्तःकरणको 

पचास वृत्तियां हौ इस नदीके पचास मेद अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न रूप ह । अन्तः- 
| | करणकी वृत्तियोक्रो लेकर ही संसारमें मेदक्री प्रतीति होती है॥ ५॥ 

सर्वाजीवे सवसंस्थे बृहन्ते 
अस्मिन्‌ हंसो भ्राम्यते ब्रह्मचक्रे । 

1 पृथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा 
जुष्टक्ततस्तेनाम्रतत्वमेति ॥ & ॥ 

। अस्मिन्‌=इस; सवाीजी वे-सवकरे जीविकारूपः; सवेसंस्ये-सबके आश्चरय- 

मूत; ब हन्ते=विस्तृत; बह्मचक्रो ~र ्यचक्रमे; दं सः=जीवात्मा; ्राभ्यतै=पुमाया 
जाता है; | स. |= वहु; आ्मानम=अपने आपको; चौरः; भररितारम्‌= 

सबके प्ररक परमात्माको; पृथक्=अलग-मलग; मत्वा=जानकर; ततः=उसक्ष 
बाद; तंन =उस परमात्मासे; जु ध्ः=स्वीक्ृत होकर; अन्नुतत्वम्‌-अमृतभावको; 
पति-प्रा्तहो जात्ताहै। ६ ॥ 

; व्याख्य{-- जिसका वणन पहले किया जा चुका, जो सवके जीवन- 
न्वाहिकताहितुहै अओौर जो सपन्त प्राणियोंका आश्रय है, एमे इस जगत्‌रूप 
गह्मचक्रम अथात्‌ परब्रह्म परमात्माद्वारा संचालित तथा परमात्मक ही विराण 
शरीरख्प संसारचक्रमे यह्‌ जीवात्मा अपने कर्मो भनुसार उन परमात्माद्रारा 
तुमाया जाता ह । जवतक यद्‌ इसके संचालकको जानकर उनका कृपापात्र नहीं 
बन जता, अपनेकोां उनका प्रिय नहीं बना लेता, तबतक इसका इस चक्रे 
छुटकारा नहीं हो सकता । जज यहु अपनेको ओर सवके प्रेरक परमात्माको भली- 
भांति पृथक्‌-षएवक्‌ समभलेताटै कि उन्हीके घुमानेसे मै इस संसारचक्रे घूस 
रहा हं मौर उन्हीको कृपात टूट सकता हँ, तब वहू उन परमेष्वरक्रा प्रिय 

बनकर उनके हारा स््रीकार कर किया जाता है (कठ० १।२।२३; मुण्डक ० 
३।२।३)। फिरतो वहं अपरृतमावको प्राप्तहो जाताहै, जन्म-मस्णशरूप 
संसारचक्रपे सदके ल्थि षट जाता है । परमं णानिति एवं सनातन दिव्य परम- 
धामको प्राप्तौ जातादहै ( गीता १८ ६१-६२)॥६॥ ` # 

५ 
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उद्गोतमेतत्‌ परमं तु क्ष | 
तस्मिक्यं सुप्रत्ष्ठक्षर च। 

अत्रान्तरं ब्रह्मविदो 9िदित्वा 
रोना ब्रह्मनि तत्परा योनिदक्ताः ॥ ७॥ 

पतत्‌=यह; उद्गीतम=वेदव णित; परमम्‌ बह्म =परत्रहय; तुह 
खप्रतिष्ठा=सवंश्रष्ठ आश्रय; च=मौर; अत्तरम्‌-अवि नाशी है; तस्मिन्‌-उसमे 
ज्रयम्‌=तीनो लोकं स्थित है ब्यावद्‌ः=वेदके तत्त्वको जाननेवाले महापुरुष 
भअन्रनयहां (हृदयम); अन्तशम्‌-अन्तर्यामीरूपसे स्थित उस ब्रह्मो; विदित्वा 
जानकर; तत्पराः उसके परायण हो; बह्यणि=उस परन्ह्यमे; सीनाभ्=लीन 
होकर; योनिभुक्ता.--सदाके लिये जन्म-मृत्युसे मुक्त हो गये ॥ ७ ॥ 

व्याख्या --जिनको महिमाका वेदोमे गान क्ियागयादहै, जो परब्रह्म 
परमात्मा सबके सर्वोत्तम आश्रय हँ, उन्हीमें तीनों लोकोंका सम दायर्प समस्त विश्व 
स्थित है। वे हो ऊपर बतायं हए सवके प्रेरक कमोनाशन होनेवाले परम अक्षर 
परम देव ह। जिन्होंने व्य(नयोगमे स्थित होकर परमात्माकी दिव्यशक्तिका दशंन 
किया था, वे वेदके हस्यो समभनेवाले ऋषि लोग उन सबक्त प्रेरक परभात्माको 
यहां -अपने हदयमें अन्तर्यामीरूपशचै विराजमान समकर, उन्दीके परायण होकर 
भ्थात्‌ सवंतोभावसे उनकी शरणमे जाकर, उन्हीमे लीन दहो गये गौर सदाके 
ल्य जन्म-मरणरूप योनिसे मुक्त हो गये । उनके मागंका अनुसरण करके हुम 
सब रोग भी उन्दींकी माति जन्म-मरणसे छटकर परमात्मामे लीन हो सकते ई।।७॥ 

सम्बन्य--अवउन परमात्मक स्वरूपकोा वणंन करके उन्हँं जाननेकां फक 
बताया जाता हि - | 

संयुक्तमेतत्‌ क्षरमक्षरं च 
व्यक्ताव्यक्तं मरते विश्वमीशः। 

अनीशथात्मा बध्यते मोक्तमाबा- 
ज्ञात्वा देवं मुच्यते सवेपाशैः ॥ ८ ॥ 

त्तर म्‌-विनाशशील जडवगं; च~एवं अश्चरम~अविनाशी जीवात्मा 
सथयुत्तम्‌=( इन दोनोके ) संयोगसे बने हए; व्य क्तएव्यक्तम्‌-ग्यक्तं गौर 

 भव्यक्तस्वरूपःएतत्‌ विश्वम्‌=इस विष्वको; हेशः=परमेष्वर ही; भरते-धारण 
ओौरपोपण करता है; चतथा; आत्माजीवात्मा; सोक्त॒भावात्‌-इस जगत्‌ 
(विषयोका भोक्ता बना रहनेके कारण; अनीशःृतिके अधीन अतमथं हो 
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बध्यते-इसमे वंच जाता है; (गौर) देदम्‌-उस परसदैव परमेश्वरकोः; ज्ञात्वा 
जानकर; सवेपाशोः-सब प्रकारके बल्धनोसे; मुच्यतमुक्त हो जाता है ॥८॥ 

 व्याख्या-विनाशशील जडवगं जिसे अगवान्‌की अपरा प्रकृति तथा 
क्षर-तत्व कहा गया ह जौर भगवानुकी परा प्रकृतिरूप जीवसमुदाय, जो अक्षर- 

तत्त्वके नामसे पुकारा जाता है-इन दोनोके संयोगसे वने हुए» प्रकट (स्थृ) ओर 

अप्रकट .सुक्षेम)रूपमें स्थित इस समस्त जगत्‌का वे परमपुरुष पुरुषोत्तम ही धारण- 

पोषण करते है, जो सवके स्वामी, सबके प्ररक तथा सवका यथायोग्य संचालन 

सौर नियमन करनेवाले परमेश्वर हँ । जीवात्मा इस जगतकरे विषयोंका भोक्ता बना 

रहनेके कारण प्रकृतिके अधीन हौ इ सके मोहजाख्में फंषा रहता है, उन परमदेवं 

परमात्माकी ओर दृष्टिपात नहीं करता । जब कभी यह उन सवंसुहृद्‌ परमात्माकी 

अहैतुकी दयासे महापुरषोंका सद्धं पाकर उनको जाननेका अभिलाषी होकरपुणं 

चेष्ठा करता है, तव उन प्रमदेव परमेष्वरको जानकरसव प्रकारके बन्धनोसे सदाके 
च्य मुक्तो जातादहै1! उ | 

सस्वन्य - पुनः जीवात्मा, परमात्मा आौर प्रकृति-इन तीनोके स्वरूपका 

पृथक्‌-पृथक्‌ वणेन करके, इस तत्त्वको जानकर उपासना करनेका फल दो मन्त्रो 

दारा बताया जाता है-- 

ज्ञाज्ञो दावजाबीशनीश- 
+ वजा देका भोक्तभोग्याथयुक्ता। 

अनन्तधात्मा विश्वरूपो द्यक्षर्ता 
तयं यदा निन्दते ब्रह्ममेतत्‌ ॥ 8 ॥ 

ज्ञाज्ञो-सवंज्ञ ओर अज्ञानी; इेशनी शौ-सवंसमथं मौर असमथ; दौ 
ये दो; अजौ अजन्मा गात्मा है; ह्दि~नथा इनक सिवा; भोक्तभोग्याथे- 
युक्ता-भोगनेवाले जीवात्माके छ्िये उपयुक्त भोग्य-सामग्रीते यक्त; अजा 
भनादि प्रकृति; पका~एकं तीसरी शक्ति है; ( इन तीनो जो ईशवरतत्तव है 
वह शेष दोसे विलक्षण है) हि=क्योंकि; आल्मा=वह परमात्मा; अनन्तः 
मनन्त; विश्वरूपः=सम्पूणं रूपोवाला; चौर; अकर्ता=कर्तापनके अभिमानसे 
रहित है; यदा~-जबः; (मनुष्य इस प्रकार) पतत्‌ जयस्‌=ईर्वर, जीव ओर 
प्रकृति--इन तीनोको; बह्मम्‌-्रह्मरूपमे; विन्द्‌ते=प्रा कर लेता है ( तब वह्‌ 
सब प्रकारके बन्धनोसे मक्त हो जाता है )॥ ९ ॥ | 8 

व्याख्या- ईश्वर सववंज्ञ भौर सवंशक्तिमानु ह, जीव अत्पन्न भौर अल्पं 
शक्तिवाला है; ये दोनों ही अजन्मा हँ । इनके सिवा एक तीसरी शक्ति भो अजन्मा | 



अध्याय १ | इबेताश्वतरोपनिषद ३६३ (र (रस ~ य त 4 शी क दे जिसे भ्रङति कहते ई; यह भोक्ता जीवात्माके लिये उपयुक्त मोग-सामग्री भस्तुत करतो है । यद्यपि ये तीनों ही अजन्मा है--अनादिरहै, फिर भी ईश्वर शेष दो. तत्त्वोसे विलक्षण है; क्योकि वे परमात्मा अनन्त ह । ( गीता १५। १६-१७ ) सम्पण विष्व उन्हीका स्वल्प विराट्‌ शरीर है। वे सब कु करते इए-सम्पुणं विश्वकी उत्पत्ति, पालन सौर सहार करते हुए भी वास्तवमे कुच नही करते; क्योकि वे कर्तापनङे अभिमाने रहित हँ । ( गीता ४। १३) मनुष्य नब इस तरकार इन तीनोंकी विलक्षणता ओौर विभिन्नताको समते हृए ही इन्हें ब्रह्मरूपमे उपलब्ध कर लेता है अर्थात्‌ भ्रक्रेति ौर जीव तो उन परमेश्वरको प्रकृतिर्या है भौर परमेश्वर इनके स्वामी हे इस प्रकार भत्यक्ष कर लेता है, तब वह॒ सबः 
प्रकारके बन्धनो मुक्त हो जाता है ॥। ९ ॥ | 

सम्बन्ध--पहले माठ्वे मौर नवे मन्त्रम कहे हए तीनों तत्त्वों स्पष्टीकरण 
अगले मन्वमें करिया जाता है- 

क्षर प्रधानममृताक्षरं हरः 
क्षरात्मानावीशते देब एकः 

तस्याभिध्याना्‌ योजनात्‌ त्वमाषाद्‌ 
भूयश्चान्ते विश्वमायानिबृत्तिः ॥१०॥ 

चधानस्‌= प्रकृति तो; श्रम्‌-विनाशशील है; ̀  इरः=इनक्ो भ।गनेवाा 
जीवात्मा; जड ता्तिरम्‌=अमृतस्वरूप अविनाशी है; श्चसात्मारो-इन विनाश- शीर जड-ततत्व ओर चेतन आत्मा- दोनोको; एकः-एकः; देवः-ईशवर ; ईशते 
शपने शासनमें रखता है; (इस प्रकार जानकर) तस्य=उसका; अभिध्यानात्‌ निरन्तर ध्यान करनेसे; योजनात्‌=मनको उमे लगाये रहनेसे; चतथा; तच्वभावातत्‌-तन्मय हो जानेसे; अन्ते=अन्तमे ( उसीको प्राप्त हो जाता है);. 
भूयः=फिर; विभ्वमायानिचत्तिः=समस्त मायाकी निवृत्ति हो जाती है ॥१०॥ 

याख्या प्रकृति तो क्षर अर्थात्‌ परिवतंन होनेवाली , विनाशशीर हैः भौर इसको भोगनेवाला जीवसमुदाय अविनाशी अक्षरतत्तव है । ( गीता ७॥; 
४-५; १५। ९६ ) इन क्षर जौर अक्षर (जडप्रकृति ओर चेतनं जीवसमुदाय)- दोनों तत््वौपर एक परमदेव परमेश्वर शासन करते है; (गीता १५। १७ ) वे ही भ्रात करनेके ओर जाननेके योग्य ह; उन्हें तत्त्वोसे जानना चाहिये-- इस प्रकार दढ निश्चय करके उन परमदेव परमात्माका निरन्तर ध्यान करनेसे, उन्हींमें रात-दिन संलग्न रहनेसे आर उन्हीमे तन्मय हो जानिसे अन्ते यहः उन्हीकोपालेता है। फिर इसक्ते सम्पूणं मायाकी सवंथा निवृत्ति हो जाती है,. अथात्‌ मायामय जगतसे इसका सम्बन्ध सर्वथा ष्ट जता है॥ १०॥ 
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[नी क्षी - 

सम्बन्ध--उन परमदेवको जाननेका फल पुनः बताया जाता है-- 
० ¢ 0 (~ 

ज्ञात्वां दव सअवपाशापलानः 
^ = म्‌ ९ र ^~ 

क्षीणेः वलेशेजन्मसृ्युप्रह्मणिः । 
~ ् ~ 9 = व 

तस्याभिष्यानात्‌ दतीयं देहभेदं 
~ = (७ >~, 

विश्वश्चयं कबर आप्रकासः ॥ ११॥ 

तस्य-उस परमदेवका; अधिध्यानात्‌-निरन्तर ध्यान करनेषे; दैवम्‌= 

उख प्रकाशमय परमात्माको; ज्ञात्या=जान लेनपर्‌| सव पाशापहानिः=षमस्त 
न ( ५ 3, 4६ ौ 4 

 बन्धनोंकानाण हो जाता है; (क्योकि) क्लेशः क्षीणंः=क्लेशोक्ता नाश हो जानेके 
कारण; जन्मस्ुःयुप्रहाणिः=जन्म-र्युका सर्वधा अभावदहो जाता है; ( अतः 

वह्‌ ) देहमेदे-णरीरका नाश हौनेपर; तृतीयम्‌ तीसरे लोक (स्वगे) तक्के; 

वविश्वेश्वयम्‌ [ त्यक्वा समस्त एए्वयंका त्याग करके; फेयङखः-सवंधा 

विशुद्ध; आक्षकामः=पूणंकाम हो जाता हे॥ ११॥) 

व्याख्या - परमपुरुष परमात्माका निरन्तर व्यान करते-करते जब साधक 

| उन परमदेवक्ो जान लेना दै, तव इसके समस्त बन्धनोका सदके छि सवंथा 

| नाश हो जाता है; कोक अवा, 1... ( अहंकार ) राग, द्वेष ओर 

-मरणभय-इन पचो क्नेशोंका नाश हौ जानके कारण उसके जन्म-मरणक्ां 

-सदाके च्ियि अभाव हो \{(२॥। है । अतः वट्‌ फिर कमी बन्धने नहीं 4३ सकता । 

वहु इस शरी रक्रा नाण होनेपर तृतीय लोक अर्थात्‌ स्वगंके सत्रसे ऊंचे स्तर-- 
 ब्रह्मलोकतकके बडे-से-बडे समस्त दश्वर्योङ्गा त्याग करके प्रकृतित वियुक्त, सर्वंथा 
"विशुद्ध कंवल्यपदको प्रात हं पूर्णकाम हो जाता है-उसे किसी प्रकारकी कामना 
नहीं रहती; क्याकि वह्‌ सम्धूणं कामनाभोंका फक पा लेता है ।। ११॥ 

(14 सम्बन्ध -जानने योग्य तत्तवका पुनः वणन किया जाता दै-- 

एतज्‌ ज्ञेयं नित्यमेवात्सषस्थं 
नातः परं वेदितव्यं हि फिचित्‌ | 

भोक्ता भोग्यं प्रेरितारं च मत्वा 
सवं प्रोक्तं ॒त्रिरिधं ब्रह्ममेतत्‌ ॥ १२॥ 

प्रात्मसंस्थम्‌--जपने ही भीतर भ्थित; पतत्‌=इस ब्रह्मो; एवह; 
नित्यम=सवंद; हेयम्‌=जानना चादि; ि=ववकि; अतः परमू-=इसते वढ्कर; 

न्वेदितव्यम्‌-जानने योग्य तत्व; कचित्‌=दसरा कुछ मी; तननहीं है; भोक्ता 
| भोक्ता (जीवात्मा); भोग्यम्‌-मोग्य (जडवगं); च=ओौरः, ्ररितारम्‌=उनके 

प्रक परमेश्वर; मत्वा=( हन तीनोक्रो ) जानकर; ( मनुष्य ) स्वेम्‌-सब कुच 

क्वाय क ऊत 
व क च च न्न व अवाक कव ॥१ न ट # , च च रका व त" क्‌ अ चा २ कक ध त क 9 क क क 9 2 ज्र क + ज मि, + 2 1 द्धि +; +^ 4 नि ~+ + 
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( जान लेता दहै); पएतत्‌=( इस प्रकार ) यह; जिविधम्‌-तीन भेशोमे; 
परोक्तम्‌=ताया हसा ही; जह्यस्‌=त्रह्म दै ॥ १२ ॥ 

ठद्ाख्या--ये परमदेव परत्रह्म पुरुषोत्तम अपने हौ अतर - हृदयम 
अन्तयामीखूपसे स्थित हँ । उनको जाननेके ल्यि कहीं बाहर जानेकी आवश्यकता 

नहीं है । इन्हींको सदा जाननेकी चेष्टा करनी चाहे; क्योकि इनसे बढ़कर ` 
जानने योग्य दुसरी कोई वस्तुहै ही नहीं । इन एकको जाननेसे ही सबका ज्ञान ̀  
हौ जाताहै, येही सवके कारणा ओर परमाधार ह । मनुष्य भोक्ता (जीवात्मा), 

भोग्य ( जडवगं ) जौर इन दोनो प्रेरक ईश्वरको जानक्षर सब कुच जान 
लेता है। फिर कु मी जानना शेष नहीं रहता । जिनके ये तीन भेर बताये ̀  

गये &, वे ही समग्र ब्रह्म ह अर्थात्‌ जड प्रकृति, चेतन आत्मा भौर उन दोनो: 
आधार तथा नियामक परमात्मा -ये तीनों ब्रह्यकेहीरूपरदँ। १२॥ 

सस्बन्ध--- उक्त ज्ञेयतत्तवको जाननेका उपाय बताया जता है- 

बहेयंथा योनिगतस्य मूरति 
ने दृश्यते नेव च सिङ्नाशः। 

स॒ भूय एवेन्धनयोनिगृद्य- 
स्तद्रौभयं वे प्रणवेन देहै॥ १३॥ 

यथा-जिस प्रकार; योनिगतस्ययोनि अर्थात्‌ आश्रयभरूत काष्ठमे स्थितः; 

वह्धेः=अग्निका; मूतिः=ल्प; न डश्यते-नहीं दीखता; चमर; लिङ्गनाशः 

उसके चिह्वका (सत्ताका) नाश; एवमी; न=नदीं होता; ( क्योकि }) सः= 

वह; भुयः पवचेष्टा करनेपर फिर भौ अवश्य; दृन्धनयोनि गृह्यः=ईघनरूपः 

सपनी योनिमें ग्रहण किया जा सक्ता है; वा=उसी प्रकार; तत्‌ उमयम्‌नवे 

दोनों ( जीवात्मा जौर परमातमा }; देदहेतणरीरमे; वैदी; प्रणवेत=अ्यकारके 
द्वारा ( साधन करनेपर ); [गृह्यते | ग्रहण कथि जा सक्ते है ॥ १३॥ 

 उ्याख्या-- जिस प्रकार अपनी योनि अर्थात्‌ प्रकट होनेके स्यानविशेष 

काष्ठ आदिमे स्थित अग्निका रूप दिखायी नहीं देता । परंतु इस कारण यहुः 
नहीं समा जाता कि अग्नि नहीं है--उसका होना अवश्य माना जाता है 
वंयोकि उसकी सत्ता मानकर अरणियोक्ा मन्थन करनेपर इघनरूप अपने 

स्थानमेसे वहु फिरमी ग्रहण किया जा सक्तादह। उसी प्रकार उपयुक्त. 

जोवात्मा मौर परमात्मा हुदयल्पं अपने स्थानमे चपि रहकर प्रत्यक्ष नहीं होते, 

परंतु ञे जपट्टारा साधन करनेपर इस शरीरम हौ इनका साक्षात्कार किया 

जा सकता है--इसमे क भो संदेह नहीं है ॥ १३॥ 
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सम्बन्ध - उध्कारके द्वारा साधक किस प्रकार उन परमात्माका साक्षात्‌ 
करे, इस जिज्ञासापर कहा जाता है-- 

स्बदेहमरणि छृत्वा प्रणवं वचोत्तरारणिप््‌ | 
ध्यान निमथनाभ्यासाद्‌ देवं पश्येन्निगूढवत्‌ ॥१४॥ 

स्वदे हम्‌-जपने शरीरको; अराणिम्‌-न) चे को अरणि; चौर; प्रणवम्‌ 
प्रणवको; उत्त रारणिम्‌=उपरकी अरणि; छृत्वा=वनाकर; ध्यान्िभंथना- 
भ्यासात्‌=व्यानके हारा निरस्तर मन्यन करते रहने; (साधक) निगूढवत्‌= 
छिपी हृद अग्निको माति; ( हृकश्यमें स्थित ) देवम्‌-परमदेव परमेश्वरो; 
पश्येत्‌=देखे ॥ १४॥ 

व्याख्या-अग्निको प्रकट करनेके च्थिजेसे दो अरणियोंका मन्यन 
किया जाता है, उसी प्रकार अपने शरीरम परम पुदष परमात्माको प्राप्त 
करनेके लिये शरीरको तो नीचेकी अरणि बनाना चाहिये ओर कारको 
ऊपरकी भरणि । अर्थात्‌ शरीरको नीचेकी अरणिकी भाँति समभावसे निश्चल 
स्थित करे उपरकी श्ररणिकी माति उथकारका वाणीद्रारा जप ओर मनसे 
उसके मथंस्वल्प परमात्माका निरस्तर चिन्तन करना चाहिये । इस प्रकार इस 
व्यानरूप मन्थनके अभ्यासे साधकको काष्ठे छिपी हुई अग्निकी भाति अपने 
हृदयमें चि हए परमदेव परमेश्वरको देख लेना--प्रव्यक्ष कर लेना चाहिये ॥१४॥ 

तिलेषु तें दधनीव सर्भि- 
रापः स्रोतःस्वरणोषु चाग्निः । 

एवमास्माऽऽत्मनि गृह्यतेऽसौ 
सत्येनैनं तपसा योऽलुपश्यति ॥११॥ 

4 तैलम्‌; द्धनिनदरी; सिवो; सोतम्ब 
लोतोमे; भापः=जल; च ओौर; अरणीघु=-अरणियोर; अग्निः=अग्नि; इव 
जिस प्रकार छिपे रहते है; एवम्‌-उसी प्रकारः; अषौ वर; आत्मारमात्माः 
भात्मनि=मपने हृदये छपा हुभा है; यमजो कौट साधकः; पनम्‌ इसको; 
सत्येन =सत्यङके हारा; ( ओर ) तपसा=संयमरूप तपस; भनुपश्यति-देखतां 
रहता है- चिन्तन करता रहता है; [ तेन ] उपक हारा; गृयते=वह ग्रहण 
कियाजताटै।॥ १५॥ 

व्याख्या- जि प्रकार तिलोमें तेर, दही धी, उपरते सूखी हई तदीकरे 
भौोतरी खोतोमे जलं तथा अरणियोमे अग्नि दपी रहती स उपो प्रक्रार परमात्मा 

हमारे हदयखूप गुफामें छि ह, जि प्रकार अपने-अपने स्थानमे चि हुए तेक 
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आदि उनके ल्यि बताये हए उपायोसे उपङ्ग्ध किये जा सकते है, उसी प्रकार 
जो कोई साधक विषयोसे विरक्त होकर सदाचार, सत्यभाषण तथा संयमरूप 
तपस्याके हारा साधन करता हा पूर्वोक्तं प्रकारसे उनका निरन्तर ध्यान करता 
रहता है, उनके हारा वे परब्रह्म परमात्मा भी प्राप्त-किये जा सक्तते हं ॥ १५॥ 

।च। [र (५ ^~ ^~ स्ेव्यापिनमत्मानं क्षोरे सर्पिरिवार्पितम्‌ | 
आत्मविदातपोमूलं तद्‌ ब्रह्मोपनिषत्‌ परम्‌ ॥ 

तद ब्रह्मोपनिषत्‌ परम्‌ ॥१६॥ 
क्षीरे=दूधमे; अर्पितम्‌=स्थित; सर्पिः इव=घीकी भांति; सवेव्यापिनम्‌ 

सवत्र परिपृणं; आल्मवि्यातणोमूलम्‌-जात्मविद्या तथा तपसे प्राप्त हौनेवाले; 
भात्मानम्‌-परमा्माको ( वह पूर्वोक्त साधक जान लेता है); तत्‌=वह; 

। उपनिषत्‌-उपनिषदोमे बताया इभा; परम्‌-परमतत्व; बह्म=बरह्म हैः तत्‌ 

वह; उपनिषत्‌=उपनिष दमे बताया हज; परम्‌-परमतत्व; जह्यनत्रह्य ३।१६॥ 
व्याख्या-- आत्मविद्या ओर तप॒ जिनको प्राधिके मुखभूत साधन हैँ तथा 

जो दूधमें स्थित धीक भांति सवत्र परिपूर्णं है, ह सवान्तथामी परमात्माको वहू 
परव क्ति साधकं जान नलेताहै। वे ही उपनिषदोमे वर्णित परम तत्त्व ब्रह्मह। वे 
रौ उपनिषदों वणित परम तत्तव ब्रह्म है । अन्तिम वाक्यकी पुनरावृत्ति 
अध्यायको समाप्ति सूचित करनेके ल्यिदहै।। १६॥ 

॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ ९॥ 
-- कत 

दवितीय अध्वाय 
सञ्बन्ध-- पहले अध्यायमे परमदेन परमात्मक साक्षात्कारका प्रधान उपाय 

ध्यानको बताया गया । उस ध्यानको प्रक्रिया बतानेके लिये दूसरा अध्याय 
आरम्भ कियाजातादहै। इसमे पहले ध्यानकी सिद्धिके चयि पाच मन्त्रों 

परमेषए्वरसे प्राथेना करनेका प्रकार बताया जाता है- 

युञ्जानः प्रथमं मनस्तच्वाय सविता पियः। 
अग्नेयो तिनिचाय्य प्रथिव्या अध्याभरत ॥१॥ 

सविता=सवको उत्पतस्न करनेवाला परमात्मा; प्रथप्रस्‌-पहले; मनः 

हमारे मन; ( मौर ) वियः=बुद्धियोको; ताय तत्त्वकी प्रा्तिक्े लिय; 
य॒ुञ्जानः=अपने स्वर्यमे र्गाते हए; अग्नेः=अग्नि ( आदि इन्दरियाभिमानी 
देवताओं ) की; उ्योत्तिः~ज्योति (प्रकाशन-सामथ्यं) को; निचाय्य~जवलोकन 

# यजुर्वेद अध्याय १९१ मन्त्र १ इसी प्रकार है। 



दै देश्तादि नौ उपनिषद्‌ [ अध्याय 2 
न्य्व रे शि (य य 

| करके; पुथिव्याः=पारथिव पदाथि; अधि=ऊपर उठाकर; आभरत~हमारी 

इन्द्रियोमें स्यापित करे॥ १॥ | 

व्याख्या- सबको उत्पन्न करनेवाले परमात्मा पटने हमारे मन ओर 

 शुद्धिकी वृत्तियो को ततत्वकी ्रापिके चयि अपने दिव्य स्वरूपम रगे जौर अभ्ति 

आदि इन्द्रियाभिमानी देवताओकी जो विषयोको भकाशित करनेकी सामथ्यं हैः 
उते दृष्टिमे रखते हए बाह्य विषयोसे खौटाकर हमारी इन्द्रियोम स्थिरतापूवंकं 

स्थापित कर दं, लिससे हमारौ इन्द्रियोंका प्रकाश बाहर न जाकर बुद्धि बौर 
मनकी स्थिरतामे सहायक हौ ॥ १॥ | 

युक्तेन सनस बयं देवस्य सवितुः सवे । सुबर्गेयाय शक्त्या ॥२॥ क 
वयम्‌=हमलोग; खवितुः=खबको उत्पन्न करनेवाले; देवस्य=परमदेवं 

परमेश्वरी; सवे=याराघनाखूप यज्ञम; युक्तेन मनसा=लगे हृए नके द्वारा; 

सखवगेंयाय-~स्वर्गीय सुख ( भगवत्‌-प्रा्िजनित आनन्द ) कौ प्राकतिके व्यिः 

शक्त्या=प्री शक्तिसे; [ प्रयतामहे |-श्रयत्न करं ॥ २॥ 

व्याख्य- मलोग सबको उत्पन्न करनेवाले परमदेव परमेश्वरकी 

| भाराघनार्प यज्ञते लगे हृए्‌ मनके दारा परमानन्दश्राप्तिके च्य पुणंशक्तिस 

| प्रयत्न करे । अर्थात्‌ हमारा सन निरन्तर भगवानुकी आराधनामें खगा रहे भौर हम 

| सगवत्‌-प्राधि-जनित परमानन्दकी अनुभुतिके लिये पृणं शक्तिसे प्रयत्नशील रहँ र।} 
| 4 यत्ता 

युक्त्वाय मनसा देवाम्‌ छवयतो धिया दिवम्‌ | 

बहञ्ञ्योतिः करिष्यतः' सविता प्रषुवाति तान्‌ ॥२। 
सविता-सको उत्पन्न करनेवाला प्रमेए्वर; सवः स्वर्गादि लोकोमे; 

(बौर) दिवम्‌=आकाशमे; यतः=गमन करनेवाले; ({ तथा ) ब्ुहतू=बडा भारी; 

ल्योतिः=प्रकाश; करिष्यतः फंखानेवाले; तान्‌-उनः; ( मन भौर इन्द्रिथोके 

अधिष्ठाता ) देवानू=देवताओंको; मनसानहमारे मनः; (गौर) धिया~वृद्धिसे) 
यक्त्वाय=संयुक्त करके; ( प्रकाशदान करनेके छ्यि } प्रञ्ुवाति~त्रेरणा करता 
है भर्थात्‌ करे॥ ३॥ 

व्याख्या-वे खवको उत्पन्न करनेवाले परमेश्वर मन ओर इद्धियोके 

भधिष्ठाता देवताभोको जो स्वगं आदि छोकोमे गौर आक्ाशमे विचरनैवाघे तथां 

लड़ा भारी प्रकाश फललानेवाले है, हमारे मन ओर बुद्धिस संयुक्त करके हमें प्रकाश 
प्रदान करनेके च्वि प्र॑रणा कर; ताकि हम उन परमेदवरका साक्षात्‌ करमेके ल्यि 

ध्यान करनेमें समयं हा | हमारे मन, वुद्धि भौर इद्धियोमे प्रकाश फला रहै । 
निद्रा, बालस्य ओर अकमण्यता जदि दोष हमारे ध्यानम विघ्नन कर सफ ॥३॥ 

¶ या य र) > 9 ० भ 

# ये दोनों मन्त यज्ुवंद अध्याय ११९२ ओर ३ ई। 
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युजते मन उत युञ्जते धियो 
चिग्रा विप्रस्य च्रहतो निंप्चितः, 

वि होत्रा दधे बदयुनाविदेक 
दन्मही देवस्य सवितुः परिषटतिः ॥४।४ 

( जिसमे ) विग्राः=्राह्यण आदि; मनः=मनकोः युञ्जत = 
लगति ठं; उतमौर; धियः=वुदधिकी वृ्तियोको भी; युञ्जते=लगाते ह; ( जिसने समस्त ) होजाः विदधे=अग्निहो्न आदि शुभक्माका विधान किया ट; ( तथा जो ) वयुनावित्‌-समस्त जगते विचारक जाननेवाला; (ओर) 
पकः=एक है; ( उस ) बहतः-सवधे महान्‌; विप्रस्य =सवंत्र व्यापक; 
विपश्ितः=सवंज्ञ; { एवं ) सवितु:=सवके उत्पादक; देवस्य=परम देव 
प्रमेश्वरकी; इ त्‌-=निश्वय ही; ( हमे ) मही महती; परिष्तिः=स्तुति ( करनी चाहिये ) ॥ ४॥ र न्याख्या---जिन परब्रह्म परमात्माे श्रेष्ठ बुद्धिवाले ब्राह्मणादि अधिकारी मनुष्य अपने मनको लगाते है तथा अपनी सब प्रकारकी बुद्धि-वृत्तियोको भी नियुक्त करते है, जिन्होने अग्निहोत्र भादि समस्त शुभ कर्मोक्ा विधान किया है, जो समस्त जगत्‌के विचारोको जाननेवातते भौर एक--अदितीय ह, उन सबसे महानु, सवन्यापी, सवज्ञ ओर सबके उत्पादकं प्रमदेव परमेश्वरकी अवश्य ही हमे भूरिमुरि स्तुति करनी चाहिये ॥ ४ ॥ 

युजे वां बहम पूव्यं नमोभि- 
वि श्लोक एतु पथ्येव घरेः। 

शरण्वन्तु विश्वे अस्तस्य पुत्रा 
आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः ॥५॥ ( हे मन मोर बुद्धि ! मै) बाम्‌-तुम दोनोके ( स्वामी ); पृञ्यम्‌= वके भादि; ब्रह्म =पुणत्रहय परमात्मासे; नमोभिः-बार.बार नमस्कारे द्वारा; य॒ज्ञे=संयक्त होता है; ङ्छोकः=मेरा वह स्तुति-पाठ; सखरेः-शरष्ठ विद्धानकी; पथ्या इव =कीत्तिकी भाति; व्येत॒ (वि + पतु) स्वन फल जाय; ( जिससे ) भमृतस्य=गविनाशौ परमात्मा; बिश्वे=समस्तः; पु चण=पुत्र; येनो; 

दिव्यानि=दन्य; घामानिलोकोपे; आतस्थुः=निवास करते ट; न्ण्वन्तु= घुने ॥ ५ ॥ 
व्याख्या-- हे मन ओर बुद्धि! मै तुम दोनोके स्वामी ओर समस्त जगत्‌क्े 
# यह यजुवद अध्यायं ११ ॥ का चौथा जौर अध्याय ५का श्वा मस्व है तथा ष्वेव ( ५।८१। १) मेमीहै। यह्‌ मन्व यचुवेद अध्याय ११ का पांचा हे ओर ऋतेद ( १०।१३। १) मभौ है । 
० नौ उ° २९-- 
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कि र क स 

आदि कारण परब्रह्म परमात्माको बार-बार नमस्कार करके विलयपु वंक उनको 

शरणमे जाकर उनने संक्ग्न होता हँ। मेरे द्वारा जो उनं परमेए्वेरकीं 

महिमाका वणन किया गया है, वह विद्धान्‌ पुरूषकी की्तिके समान समस्त 

जगते व्याप्त हो जाय । उसे अविनाशी परम।त्माकेवे समी पूत्र, जो दिव्य 

ोकोे निवास करते है, भलीमांति सुन ॥ ५॥ 

सम्बन्ध ध्यानके ल्यि परमात्मा स्तुति करनेका प्रकार बतलानेके 

अनन्तर अवं छे मन्त्रम उस ध्यानकी स्थित्तिका वर्णन करके सातवें मनुष्यको 

उस ध्यानम ग जानेक्रे लिये आदेश दिया जाता है-- 

अग्निर्यत्राभिमथ्यते वायुयत्राधिहध्यते | 

सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ॥ & ॥ 
 यज्र-जिव स्यितिमे; अग्निः=परमात्मारूप अग्निको; ( प्राप्त करनेके 

उदेश्यसे ) अभिमथ्यत=(ञ्च्कारके उप मौर ध्यानद्वारा) मन्थन किया जाता 

है; यजन; चायुः अग्िर्यतेत्प्राणवागुका मलो माति विधिषूवंक निरोव 
किया जाता हैः ( तथा ) यत्र=जर्हा; सोमः=आानस्दल्प सोमरस; 

अतिरिच्यिते-अधिकताते प्रकट होता है; तच वहां ( उस स्थित्तिमें ); मनः= 

मन: संज्ञायते- स्वधा विशुद्ध हो जाता है ॥ ६॥ 
द्याख्या--जित्त स्थितिमें अग्नि प्रकट करनेके लिये भरणियोद्वारा मन्थन 

करनेकी माति अग्निस्यानीय परमात्माको प्राप्त करनेके लिये पहले अध्याय 

(१३, १४ मन्त्र) नें कटे हए प्रकारसे शरीरको नीचेकी अरणि मौर ॐभ्कारको 
उपरकी अरणि बनाकर उसका जप श्रौर उसके अथंर्प परमात्माका निरन्तर 

विन्तनखूप मन्थन क्रिया जाता है, जहाँ प्राणवायुका विधिपूर्वकं भलीभाति 
निरोघ किया जाता है, जहां आनन्दरूप सोमरस अधिकतासे प्रकट होता है, 

उस ध्यानावस्थामें मनुष्यका सन सवथा विशु हौ जाता है॥ ६॥ 

सवित्रा प्रसवेन जुषेत ब्रहम पथ्यम्‌ । 
तत्र योनिं कृणवसे न हि ते पूष मक्षिपत्‌ ॥ ७ ॥ 

सदिज्ना=सम्दूणं जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले परमात्मक द्वारा; प्रसवेन 
प्राप्त हुई प्रेरणे; पृव्यंम्‌=सवक्रे आदिकारणः; ब्रह्म ज्ञुषेत=उस परघ्रह्य 
परमेश्वरको ही सेवा (आराधना ) करनी चाहिये; (तु) तज्ञ~उस परमात्मामें 

ही; योनिम्‌-आश्रय; कृणवसे कर; हि=वयोकि; (यो करने) ते-तेरे; 

पूेम्‌=प व॑सं चित कमं; न अल्तिपतू=विष्नकारक नहीं होंगे ॥ ७ ॥ 
व्याख्या-- हे साधक ! सम्पूर्णं जगते उत्पादक सर्वान्तर्यामी परमेषए्वरकी 
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्रणासे अर्थात्‌ ऊपर बताये हुए प्रकारसे परमात्माकी स्तुति करके उनसे अनुमति 
प्रप्त कर तुम्हे उन सबके आदि परब्रह्म परमात्माकी ठी सेवा ( समाराधना ) 
करनी चाहिये, उन परमेश्वरमें ही आश्रय प्राप्त करनां चाहियि--उन्हींकी. शरण 
ग्रहण करके उन्हीं मे अपने-आपको विन कर देना चाहिये । यों करनेप्े तुम्हारे 
पहले किये हुए समस्त संचित कमं विष्नकरारक नहीं होगे -बत्धनरूप नहीं 
होगे ॥ ७ ॥ 

सस्बन्ध--भ्यानयोगक्ता साधन करनेवालेको किस प्रकार बैठकर कंसे 
अयान करना चाहिये, इस जिज्ञासापर कहते &- 

त्रिरुनत स्थाप्य समं शरीरं 
हृदी न्द्रियाणि मनसा संनिवेश्य । 

त्रहमोड्पेन प्रतरेत विद्वान्‌ 
स्रोतांि सर्वाणि भयावहानि ॥ ८ ॥ 

विद्धान=वुढमान्‌ मनुष्य (को चाहिये कि); च्रिरन्नतम्‌-सिर, गा भौर 
छाती ये तीनो अङ्ख ऊंचे उढठये हए; शरौरम्‌-शरीरको; समम्‌-सीषा; 
( ओर ) स्थाप्य=स्थिर करके; ( तथा ) इन्द्रियाणि=समस्त इन्द्रियोकोः; 
मनसा=मनके दारा; हदि=हदयमे; सं निवेश्य-निरुद्ध करके; बह्मोड़पेन= 
उछकाररूप नौकाष्वारा; सवा णि=सम्पूणं; भयावहानि मयंकरःखोतांसि 
लोतो (प्रवाहो) को; प्रतरेत=पार कर जाय॥ > ॥ 

ठयाख्या-जो व्यानयोगका साधन करे, उस बुद्धिमान्‌ साघकको चाहिये 
किं सिर, गले गौर छातोको ऊंचा उठाये रक्वे, इधर-उधर न सकने दे तथा 

शरीरको सीधा ओर स्थिर रक्चे; क्योकि शरीरको सीधा ओर स्थिर रक्खे 
बिना तथा सिर+ गा जौर वक्षःस्थल ऊँचा किये बिना आलस्य, निद्रा ओर 
विक्षेपरूप विघ्न आ जाते ह । अतः इन विष्नोसे बचनेके लिये उप्यक्त प्रकारसे 
~ बैठना चाहिये । इसके वाद समस्त इन्द्रियोको बाह्य विषयोसे हटाकर उनका 
सनक हारा हदयमें निरोध कर लेना चाहिये । फिर उकाररूप नोकाका आश्रय 
तकर अर्थात्‌ ॐकारका जप मौर उसके वाच्य पख्रह्म परमात्माका ध्यान करक 
समस्त भयानक प्रवाहोक्तो पार कर लेना चहिये ( गीता ६1 १ २,१३,१४ ) । 
आव यह्‌ है कि नाना योनियोमे ले जानेवाी जिप्तनी वासताएं ह, वे सब जन्प- 
रवयुूप मव देनेवाले सोत ( प्रवाह ) हँ । इन सबका त्याग करके सदाके {लि 
अमरपदको भ्रात कर लेना चाहिये । ८ ॥ 
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न.
 वि 

प्राणान्‌ प्रपीडथयेह संयुक्तचेष्टः 
क्षीणे प्राणे नासिकयोच्छरु्ीत । 

दष्टाश्चयुक्तभिव वाहमेनं 
विद्रा सनो धारयेताप्र मत्तः ॥ € | 

विद्धाएन~बुद्धिमान्‌ साधक (को चाहिये कि); इह=उपयुक्त योगसाधनां; 

संयुक्ते ् रः=आाहार-विहार आदि समस्त चेष्टाओंको यथायोग्य करते हुए; 

प्राणान्‌ ध्रपौड्य=विधिवत्‌ प्राणायाम करके; प्राणे श्चीणेनप्राणके सूक्ष्म हो 

जानेपरः; नासिकया नासिकाद्रारा; उच्छूब सीतनउनको बाहर निकाल दे; 

दुष्ठाश्वयुक्तम्‌=( इसके बाद ) दुष्ट घोड़ोसे युक्त; वाहम्‌ इव=रयको जिस 
प्रकार सारथि साव धघानतापूवंक गन्तव्य मागमे ले जाता है, उसी प्रकार $ 

पफनम्‌=इस; सनः=मनको; अघ्रमत्तः=सावघान होकर; धारयेत=वशमें किये 
रहे ॥ & ॥ 

व्याख्या- बुद्धिमान्‌ साघकको चाहिये कि वहु इस यो ग-साघनाके ख्ये 

आहार-विहार आहि समस्त चेष्टाधोको यथायोग्य करता रहै, उन्हं ध्यानयोगक्ते 

लिये उपयोगी बनाले ( गीता ६। १७ ) । योगणास्त्रको विधिके भनुसार 

प्राणायाम करते-करते जब प्राण अत्यन्त सूक्ष्म हो जाय, तब नासिकाद्रारा उसे 

बाहर निकाल दे%# । इसके बाद जसे दुष्ट घोडोसे जुते हए रथको अच्छा सारथि 

बड़ी सावधानीसे चलाकर अपने गन्तव्य स्थानपरनले जातारै, उसी प्रकार 

साधघकको चादिये कि बड़ी सावधानीङके साथ अपने मनको वशमें रके, जिससे 
योगसाधने किसी प्रकारका विघ्नन आये ओर वहु परमात्माकी प्राप्निरूप 
लक्ष्यपर पहुंत्र जाय ¶ ॥ ६ ॥ 

सम्वन्ध- परब्रह्म परमात्मामे भन रुगानेके लिये कंसे स्थानमे कसी 
भूमिपर वेठकर साधना करना चाहिये, इस लिज्ञासापर कटा जाता दै - 

समे शुचौ शकंरावहिबालुका 
विवजिते क्ब्दजलाभ्रयादिभिः। 

मनोऽनुङ्घज्े न तु चक्षुपीडने 
गुदहानिषाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ॥ १० ॥ 

[ ऋ) व्यक 

# आठ ओर नवे मन्त्रौमे जो ध्यानकै लिये वैठनेकी ओर साधन करनेकीं 
विधि बतताणी गयी है, उसका बडे सुन्दर दंगे सुस्पष्ट वणेन भगवानुन गीतां 
अध्याय ६ शलोक १९१ से १७ हक कियाद) | 

† कठोपनिषद्ं (१।३।२ घे ८ तक) रथे पक्का विस्तूत वणन है । 
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८4 समे=समतल शुचो-सव भकारसे शुद्ध; शकरावद्धिवालुका- 
चिबजित्ते-कंकंड, अग्नि ओौर वाले रदित; { तथा ) शाब्दजलाश्रयादि{िः= पराञ्द, जल ओर आश्चय आदिक ष्टि; अचुक्कल्े=सवंथा अनुकु; त= 
ओर; न चल्लुपीडने=नेवोको पीड़ा न देनेवाले; गुडानिवाताश्रयशे-गुहा 
आदि वायुशून्य स्थानम; मनः=मनको; प्रयोजयेत्‌ =घ्यानमे छगानेका अभ्यास 
करना चाह्यि ॥ १० ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमे व्यानयोगकरे उपयुक्त स्थानका वर्णन = 
भाव येह कि व्यानयोगका साधन करनेवाले साधकको एेसे स्थानम अपना 
आस्न कगाना चाहिये, जहांँकी भूमि समतल हो-ऊँबी-नीची, ट्ढी-मेदी न 
हो, जो सबं प्रकारते शुद्ध हो--जहांपर करडा-करकट, मला आदि न हो, फाड- 
जुहारकर साफ किया हुमा हो भौर स्वभावसे भी पवित्र हो-जंसे कोई देवाख्य, 
तीथेस्थान आदि; जहां ककड, बाल न हो भौर अग्निया घूपको गर्मी भीनटहो; 
जहां कोई मनमें विक्षेप करनेवाला शब्द न होता हो --कोलाहलका सर्वथा अभाव 
हो; यथावश्यकं जल प्रात हो सके, कितु एेषा जलाशय न हो, जहां बहुत लोगं 
आते-जाति हों एवं जहाँ शरीर-रक्षाके छिपे उपयुक्त आश्रय हो; परंतु एेसा 
नहो, जहां धमंशाला आदिकी भांति बहुत ऊोग॒ठहुरते हों; तात्पथं यह्‌ 
किं इन सब विचारोके अनुसार जो सवंथा अनुकर हो गौर जहाँका दृश्य 
नेत्रोको पीड़ा पहुंवानेवाला-- भयानक न हो, एसे गुषा आदि वायुशुन्य एकान्त 
स्थानमे पटले बताये हुए भ्रकारसे आसन लगाकर अपने मनको परमात्मा 
ङगानेका अभ्यास करना चाहिये ( गीता६।११)॥ १०॥ 

| सस्बन्ध- योगाभ्यास करनेवाले साधक्का साघनटीकहो रहाहैया 
| नहीं इसकी पहचान बतायी जाती है-- 

नीहारधमाकानिरनलानां 
सधोतविचुर्स्फटिकशशोनाप्‌ । 

एतानि सूपाणि पुरःसराणि 
ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योने ॥ ११ ॥ 

बरह्मणि योगो-=परमात्माकी प्राधिके लिये किये जानेवाले योगम; ( पहले ) 
नीदारधूमाकानिलानलानाम्‌=कहरा, धज †; सूयं, वायु जौर अग्निक सण; 
(तथा) खद्योतविदरस्फटिकशब्ीनाम्‌-जुगनु, बिजली, स्फटिक मणि ओौर 
चन्द्रमाके सदश; रूपाणि=बहुत-ते दृश्य; पुरःखराणि [ भवन्ति ] यो गीके 
सामने प्रकट होते है; पएतात्िनये सव; अभिव्यक्तिकसयणिनयोगकी सफलताको 
प्पष्टरूपसे सूचित करनेवाले ई ।। ११ ॥ | 
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त्याख्याः--जब साधक परब्रह्म परमात्माकौ प्राप्िके लिये घ्यानयोगका 

साधन आरम्भ करतां है, तब उसको अपने सामने कभी कुहुरेके सहश 

दीखता है, कभी धूर्जा-सा दिखायी देता है, कभी सूयक समान 1 सवतत 

परिपूणं दीखता है, कमी निन्रल वायुकी माति निराकार ङ्प अनुभवम जाता 

हे, कभी अग्निके सदृश तेज दीख पडता &ै, कमी जुगनुके सहश टिमटिमाहट- 

सी प्रतीत होती है, कमी विजटीकी-सी चका्चौव पदा करनेवाखी दीपि 

दृष्िगोचर होती है, कमी स्फ़टिक-मणिके सहश उज्ज्वल रूप देखनेमे आता 

है ओर कमी चन्द्रमाकी माति शीतल प्रकाश सर्वत्र फला हुजा दिखायी देता 

 है। ये सब तथा ओौर भी अनेक दृश्य योग-साधनको उत्ततिके दयोतक ई । इनसे 

यह बात समभन आती है कि साधकका ध्यान ठीक हो रहाहै॥ १९॥ 

पृथ्व्यप्तेजोऽनिलखे थचत्थिते 
पथ्चात्मके योगगुणे प्रइ्े । 

न तस्यरोगोन जरान मृत्युः 
प्राप्तस्य योगाग्निमयं शरोरम्‌ ॥ १२॥ 

पुर्व्यप्तेजोऽनिखखे समुत्थितेन्रथ्वी, जल, तेज, वायु बौर 
आकाश--इन पाचों महाभूतोका सम्यक्‌ प्रकारसे उत्थान होनेपर्‌; ( तथा ) 

पञ्चात्मके योगशुणे प्रव्से=इनसे सम्बन्ध रखनेवालि पचि प्रकारके 
योगसम्बन्धी गुणोकी सिद्धि हो जानेपर; योगाग्निमयम्‌=योगाग्निमयः घ्र 
शरीरम्‌-शरीरको; ध्राक्तस्य~प्राप्त कर लेनेवाले; तस्य=उस साधकको; नन 
तो; सगः=रोग होता है; नन; जसयानवुडापा जाता है; बौर न; सत्यः 

उसकी मृत्युही होती है॥ १२॥ 

व्याख्या -ध्यानयोगका साधन करते-करते जब पृथ्वी, जल, तेज, 

वायु ओर भाकाश-इन पाच महाभूतोका उत्थान हयो जाता है, अर्थात्‌ जब 

साधकका इन पाचों महाभूतोंपर अधिकार हो जाता है गौर इन पाचों महाभूतोमे 
सम्बन्ध रखनेवाली योगविषयकर पाचों सिद्ध्यां प्रकट हो जाती ह, उस समय 
योगाग्निमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस थोगीके शरीरम नतो रोग होता 

है, न बुढापा जाताहै भौर न उसकी मृत्युही होती है। भभिप्राय यहु कि 
उसकी इण्छाके विना उसका शरीर नष्ट नही हो सकता । ( योगद ० ३ । ४६, 
४७ ) ॥ १२॥ ` 

छषुत्वमारोग्यमरालुपतवं 
वणप्रघादं स्वरसौष्ठवं च। 

| 
। 
| 

#: 

6 

<^4 
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गन्धः शुभो मूत्रपुरीषमल्पं 
प्रवति प्रथमां दन्ति ॥ १३ ॥ 

छघुत्वम्‌=शरीरका हल्कापन; अरोग्यम-क्िसी प्रकारके रोगका त 
होना; अलोलुपत्वमृ=विषयासक्तिकी निवृत्ति; बणेप्रसादम-गारीरिक वण॑की 
उल्ज्वकता; स्वरसौषठवम~स्वरङी मधुरता; शुभः गन्घः-( शरीरम ) अच्छी 
गन्ध; च=नारः; मूर पुरोषम्‌-मल-मुव; अरपम्‌=कम हो जाना; (इन सबको ) 
प्रथमाम्‌ योगप्रच््तिमि=योगकी पहली सिद्धि; वदन्ति-कःते & ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--भूतोपर विजय प्राप्त कर लेनेवाले ध्यानयोगीमे पूर्वोक्त 
शक्तियोके सिवा जौर भी शक्त्यां आ जती &। उदाहरणतः उसका 
शरोर हल्का हो जाता ई, शरीरम भारीपन या आरुस्यका भाव नहीं 
रहता । वह सदा ही नीरोग रहतादहै, उसे कभी कोई रोग नही होता। 
भौतिक पदार्थोमिं उसकी आसक्ति नष्टहो जातीटहै। कोई भी भौतिक पदां 
सामने आनेपर उसके मन अर इन्द्रियोका उसको ओर आकषंण नहीं होता । 
उसके शरीरका वणं उज्ज्वल हो जाता है) स्वर अध्यन्त मधुर गौर स्पष्टहो 

जाता है । एरीरमेसे बहुत अच्छी गन्ध निकर सब ओर फर जाती है । मख 
मौर मूत्र बहुत हौ स्वल्प मात्रामे होने लगते हैँ । ये सब योगमागंकी प्रारम्भिक 
सिद्धियां ई-पएेसा योगीखोग कहते हैँ । १३॥ 

यथे विम्बं मरदयोपरिप्तं 
तेजोमयं भराजते तत्‌ सुधान्तम्‌ । 

तद्वाऽऽत्मतच्व प्रसमाच्य दही 
एकः कृताथ मते बोतशोकः ॥ १४ ॥ 

यथाजस प्रकार; म्बुदया=मिट्रोषे; उपिक्तम्‌-लि्त होकर मलिन 
हआ; | यत्‌ ।=नो; तेजोमथस्‌-प्रकाशयुक्त; बिम्बम्‌ =रून &; तत्‌ पव 
वही; खुघान्तम्‌=सलोमांति धृक जानेपर; श्चाज्ञत=चमकने लगता है; तत्‌ 
वा=उसी प्रकार; दही =शरीरधारी (जीवात्मा); आत्मत्वम्‌ (मरू आदिश 
रहित) आहमतत्तवको; प्रह्वमीदय= ( योगकै द्वारा ) मलोभांति प्रत्यक्ष करके; 
पकः=अकेला, कवल्य अवस्थाको प्रात; वीतशोकः-सव प्रकारे ढ्ःलोसे 
रदित; ( तथा ) छृताथ।-छृतछत्य; भवते-हो जाता है ॥ १४॥ 

व्याड्या--जिस्र प्रकार कोई तेजोमय रत्न मिहे लिप्त रहुनेकै कारण 
चपा रहता है, अपने अस्त रूपमे प्रकट नदीं होरा, परंतु बही जब मिट्टी 
दिको हटाकर धो-पोचक्र साफ कर ल्या जाता है, तब अपते असली रूपमे \ 
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चमकने ल्गतादै, उसी प्रकार इस जीवात्माका वास्तविकं स्वरूप अत्यन्त 

स्वच्छ होनेपर भी अनन्त जन्मो कयि हए कमक्रि संस्कारोसे मलिन हो 
जानेक्रे कारण प्रत्यक प्रकट नहीं होता; परंतु जब मनुष्य घ्यानयोगके साघन- 

दारा समस्त मलोको धोकर भात्माक्रे यथाथं स्वरूपक्रो भलीर्भांति प्रत्यक्ष कर 
लेता है, तवं वहु अद्ध हो जाता टै। अर्थात्‌ उसका जो जड पदार्थो साथ 
संयोग हो रहा था, उका नाश होकर वह्‌ कंवल्य अवस्थाको प्राप्त हो जाता है 
तथा उसके सव प्रकारके दुःखोका अन्त होकर वहु सर्वथा कृतकृत्य हो जाता है । 
उसका मनुष्यजन्म साथंक हौ अता है (योग० ४। ३४) ॥ १४॥ 

यद्‌ाऽऽत्मतसेन तु ब्रह्मत्वं 
दीपोपमेनेह युक्तः प्रपश्येत्‌ । 

अजं ध्रवं सवतस्वेविंशुद्ध 
< कै, ९ 

ज्ञात्व देवं मुच्यते सवपाशैः ॥ १५ ॥ 
तुउ सके वाद; यदा=जवः; युक्तः=वह योगी; इहह; दी पोपमेन= 

दीपककरे सदश (प्रकाशमय); आत्मतस्वेन-जात्मतत्तवके दारा; ब्रह्धततच्वम्‌= 
ब्रह्मतत्वको; प्रपश्येत्‌-भलीांति प्रत्यक्ष देख लेता है; [तद्‌ सः|=उस समय 

वह; अजम्‌=( उस ) शजन्मा; धर वम्‌=निश्चलः सवेतच्वैः-समस्त तत्त्वो 
विशचद्धम्‌-विशुढ; देषम्‌-परसदेव परमात्माको; ज्ञात्वा=जानकरः सवेपाशैः= 
सन बन्धनो; भ्रुचयतेन्=सदाके च्ि टट जाता है ॥ १५॥ 

व्याख्या- फिर जन वहु थोगी इसी स्थितिमें दोपकके सहश निम 
प्रकाशमय पूर्वोक्तं आत्मतत्वके दारा ब्रह्यत्वको भलीर्भाति देख लेता दै-अर्थात्‌ 
उन परब्रह्म परमात्माको ्रत्यन्न करलताहै, तब उन जन्मादि समस्त विकारोसे 
रहित, अचल मौर निश्चित तथा समस्त त्वोप भसङ्ध-सवं ० विशुद्ध परमदेव 
परमात्माको तत्त्वे जानकर सव प्रकारके बन्धनोँसे सदक्रे ल्यि ट्ट जाता है। 

इस मन्त्रम अत्मतत्वसे ब्रह्मतत्वको जाननेकी वात कटुकर यहु भाव 
दिखाया गया हं कि परमात्माक्ता साक्षात्कार मन, बुद्धि गौर इन्दियोद्रारा नहीं 
हो सकता । इन सबकी वरहा पहुंच नहीं है, वे एकमात्र आत्मत्वे द्वारा ही 
प्रत्यक्ष होते हं ।॥ १५॥ 

एष ह दैवः प्रदिषोऽचु सर्वाः 
पूर्वो ह जातः स उ गभे अन्तः । 

सएव जातः स जनिष्यमाण 

प्रत्यङ्‌ जनां सितिष्ठति सवतोग्रखः ॥१६॥# 

# यहु मन्त्र यजुर्वेद अध्याय ३२ का चौ्थादै। 

रः ~, 
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र =निश्चय ही; एषः=यड ( ऊपर बताया हुमा ); देवः-परमदेव परमात्पा; 
सवः=समस्तः प्रदिषः अदु=दिशाओं ओर अवान्तर दिशा्ओंमे अनुगत 
( व्यात ) है; [ सः ] ह=वही प्रसिद्ध परमात्मा; पुवेः=सवसे पहले; जातः= 
हिरण्यगंरूपमें प्रकट हृभा था; ( ओर ) खः ड=वही; गभं=समस्त ब्रह्याण्ड- 
रूप गभ॑; अन्तः=अन्तर्यामीलूपसे स्थिन है; खः पवे=वही; जातः-इस समय 
जगत्‌ङे रूपमे प्रकट है; सगर वही; जनिष्यमाणः-मविष्यमे भी प्रकट 
होनेवाला है; [ सः ]=वह; जनान्‌ प्रत्यङ्=पब जीवोके भीतर; ( अन्तर्यामी- 
रूपसे ) तिष्ठ त-स्थित ठे; (ओर) सधतोमुखः=तव ओर मुखवाला ह ॥१६॥ 

व्याख्या-निष्चय ही ये ऊपर बताये हुए परमदेव त्रह्य समस्त दिशा 
ओर अवान्तर दिशाओमें व्याप्त है अर्थात्‌ सर्वत्र परिएणं ह । जगत्‌मे कोई भी 
एेसा स्थान नहींहै, जर्दावेनदहों।वे हौ प्रसिद्ध परत्रह्य परमात्मा सबसे पहले 
हिरण्यगभरूपमें प्रकट हुएथे। वेहौी इस ब्रह्माण्डरूप गर्भम अन्त्थामोरूपसे 
स्थित दहं ।वे ही इस समय जगत्के रूपे प्रकट ई ओौर भविष्यसे अर्थात्‌ प्रख्यक्त 
बाद सृष्टिकालमे पुनः प्रकट होनेवाले हँ । ये समस्त जीवोके भीतर अन्तर्याभीरूपसे 
स्थित ह तथा सव ओर मुखवाले अर्थात्‌ सबको सब भोरे देखतेवाले & ॥१६९॥ 

यो देवो अग्नो यो अप्सु यो विश्वं युवनमामिवेश । 
य आओपधौषु यो वनस्पतिषु तस्मै देवाय नमो नमः॥१७॥ 

यः=जो; देवः=परमदेव परमात्मा; अग्तौ=अग्निमे है; यः-जो; अप्सु 
जलम टे; यःन्जो; विश्वम्‌ भुदनम्‌ आविवेश~समम्त लोकमि प्रविष्ठ हो 
रहा है; यः जो; अओषघीषु=जौपाधयोमे है; ( तथा ) यः=जो; वतस्पतिषु= 
वनस्पतियोमें है; तस्मै देवाय~=उन वरमदेव परमात्मा खयि; तमः-नमस्कार 
है; नमः= नमस्कार है| १७ ॥ 

न्याख्या-- जो सवंशक्तिमानु पृणंब्रह्म॒परमदेव अग्निम है, जो जलमे ई, 
जो समस्त रोकोमे अन्तर्यामारूपते प्रविष्ट हो र है, जो ओषधिोमे § ओर जो 
चनस्पतियोमें है-अर्थात्‌ जो सवत्र परिपूर्णं है जिनका अनेक प्रकारे पहने व्ण॑व 
कर जाये ह, उन परमदेव परमात्माको नपस्कार है, नमस्कार है! नमः शब्दको 
इहरानेका अभिप्राय अध्यायकी समापिको सुचित्त करना है ॥ १७ ॥ 

॥ दवितीय अध्याय समाप्त ॥ २॥ 

न (सव्व 
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तृतीय अध्याय 

य॒ एको जारवानीशत ईशनीभिः 
सर्वाश्णलोकानीशत ईशनीभिः । 

य एतैक उद्धवे सम्भवे च 
य॒ एतद्विदुरगतास्ते भवन्ति ॥१॥ 

यः-जो; पक्रः=एकः; जाछवान्‌=-जगतरूप जाल्का अधिपति; 

ङशातीभिःअपनी स्वर्पमूत शासन शक्तियोदाराः; इईशते=शासन करता है; 

इशनीभिः=उन विविध शासन-शक्तियो दारा; सर्वान्‌सम्पूणं; डोकान्‌ ईशत 

छोकोपर शासन करता है; यः=( तथा) जो; पकः=अकेला; पव दही; 

खम्थवे च उद्वेष्ट मौर उसके विस्तारमे ( सवंथा समथ है ); पतत्‌ 

इस ब्रह्मको ये-जो महापुरुष; विदुः=जान लेते ह; तवे; अस्छताः=अमरः; 

भवन्ति-दहो जाते है १॥ 

व्याख्या- जो एक~ अद्वितीय परमात्मा जगत्‌रूप जारकी रचना करके 

लपी स्वरूपभूत शासन-शक्तियोद्वारा उसपर शासन कर रहै ह तथा उन विवि 

शासन-शक्तियोह्यारा समस्त लोकों भौर लोकपाोका यथायोग्य संचालन करं 

रहे ह-जिनके शासनम ये सव अपने-अपने कतंव्योंका नियमपूवंक पालनं कर 
रहे ई तथा जो अकेले ही विना किसी दूसरेको सहायता लिये समस्त जगतुकी 

उत्पत्ति ओर उसका विस्तार करनेमे सवथा समथं हं, उन परब्रह्म परमेश्वरको 
जो महापुरुष तवसे जान लेते ह, वे अमर हो जति ह --जन्म-मृत्युके जाक्से 

सदाके लिये छूट जाते ह ॥ १॥ 90 

एको दहि रुद्रौ न द्वितीयाय तस्थु- 
0 २ 

ये ह्मोरलोकानीशत ईशनीभिः । 
्रत्यडः जनां स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले 

संसृज्य विश्वा वनानि गोपाः ॥२ 
:=जो; हशनीभिः-अपनी स्वरूपभूत विविध शसन-शक्तियोहारा. 

श्मान्‌-उन सब; लोकाच हेशते-लोकोंपर मास्त करता हैः [सः] नि 

खर; एकः हि=एक ही है (इसीच्यि विदान्‌ पुर्वौने जगते कारणका धः 
करते समय /; द्वितीयाय त तस्थुः=्रूषरेका आश्रय नहीं दिया; सः] वह्‌ 
परमात्मा; जानत्य समस्त जीवे भीतर; तिष्ठति=स्थित हौ रहा हः 
विष्वा=सम्पृणं; भुवनानि सं सृज्य=रोकोकी रचना करकेःगोपाः-उनकी रक्षा 
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करनेवाला परमेश्वर; अःतकाले=प्रच्यकालमे; सं ु कोच=इन सबको समेट 
लेता है । २॥ 

व्याख्या - जो अपनी स्वरूपभूत विविध शासन-शक्तियोद्रारा इन सब 
खोकोपर शासन करते हँ उनका नियमानुसार संचालन करते ह, वे रुद्ररूप 
परमेश्वर एक ही हँ । अर्थात्‌ इस विश्वका नियमन करनेवाङी शक्तिर्या अनेक 
होनेपर भौ वे सव एक ही परमेष्वरकी हँ ओर उनसे अभिन्न है । इस कारण, 
लानीजनोनि जगत्‌के कारणका निश्चय करते समय किसी मी दूसरे ततत्वकाः 
लाश्नय नहीं लिया । सबने एक स्वरसे यही निश्चय किया कि एक परब्रह्म ही 
इस जगतूके कारण हँ । वे परमात्मा सब जीवोके भोतर अन्तर्यामीरूपसे स्थित 
ह । इन समस्त लोकोंकी रचना करके उनकी रक्षा करनेवाले परमेश्वर प्रक्य- 
कालम स्वयं ही इन सबको समेट लेते ह, अर्थात्‌ अपनेमे विलीन कर लेते हैँ #' 
उस समय इनको भिन्न-मिन्न रूपोमे अभिव्यक्ति नहीं रहती ॥ २॥ 

विश्वतश्वज्चुरुत विश्वतोयुखो | 
विश्बतोषाहुरुत विश्वतस्पात्‌ । 

४4 र (र ४4 भ 

स॒ ब्ाहृभ्या धमति सं पतत्र 
> 

द्यावाभूमी जनयन्‌ देव॒ एकः ॥ ३ ॥% 
विश्वतश्चच्लुः=सव जगह आंखवाला; उत=तथा; दिश्वतोस्रुखः=सब 

जगह मुखवाला; विश्वतोवाडइुः=सब जगह हाथवारा;उत=ओ रः; विश्वतस्पात्‌ 
सव जगह परवाला; द्यावाभूमी जनयन्‌-ञआकाश भौर पृथ्वीकी सृष्टि करने- 
वाला; | सः |=वह; एकः-एकमात्र; देवः=देव ( परमात्मा ); बाडइुञ्याम्‌~ 
मनुष्य आदि जीवोको दो-दो टाधोमेः; सधमतिनयुक्त करता है; ( तथा) 

२.१ ~ १ गस [ 
पतन्नः=( पक्षी-पतंग आदिको ) पांखोसे; सं [ धमति |=गुक्त करता है ॥३॥ 

व्याख्या--वे परमदेव परमेश्वर एक है; फिर भी उनकी सब जगह आंख 
है, सब जगह मुख है, सब जगह हाथ ह ओर सब जगह पैर ई । भाव यह किवं 
सम्पूणं लोकोमे स्थित समस्त जीवोकं कमं ओौर विचारोंको तथा समस्त घटनाभोको 
अपनी दन्य शक्तिढारा निरन्तर देखते रहते §, कोई भी बात उनसे छिपी 
नही रहती । उनका भक्तं उनको जहां कहीं भोजनके योग्य वस्तु समर्पित करता 

उसे वे वहीं भोग लगा सक्ते है । वे सब जगह प्रत्येक वस्तुको एक साथ 
ग्रहण करनेमें ओर अपने आधित जनोके संकटका नाश करके उनकी रक्षा करनेमें 
समथं है तथा जहां कहीं उनके भक्त उन्हें बुाना चाह, वही वे एक साथ पहुंच 
सकते है । संसारम एेसा कोई स्थान नहीं है, जहां उनकी ये शक्तियां विद्यमानं 

# यजुर्वेद अष्याय १७ का उच्चासवां ओर ( अथ० १३।२६) सन्त इसी 
प्रकार है तथा ्० १०।८१।३ भो इसी प्रकार है। 



~ निवि व्व 

३८० ईशादि नो उपनिषद्‌ ` [ अध्याय ३ | 
# [म 

न हो 1 आकाशसे लेकर पुथ्वीतक समस्त लोकोकी रचना करनेवाले एक दही 

परमदेव परमेश्वर मनुष्य जादि प्राणियोको दो-दो भुजाओं रौर पक्षियोको 

्वाखोसे युक्त करते है । भाव यह्‌ कि वे समस्त प्राणिर्योको घावश्यकतानुसारं 

मिन्न-मिन्न शक्तियों एवं साधनोसे सम्पन्न करते हैँ! यहां भुजा ओर षांखोका 

कथन उपलक्षणमाच्र हि । इससे यह समर लेना चाहिये कि समस्त प्रणियोमें 

जो कुचं मी शक्ति है, वह सव परमात्माको हौ दी हुई टै ॥ २॥ 
^. [4 

यो दबानां ग्रभवथोद्धवश्च 
विश्वाधिपो रश्द्रौ महर्षिः। 

4 ६4 

दिरण्यगभं जनयामास पूवं 

सनो बुद्धया शुभया संयुनक्त ॥ ४॥ 

यः जो; रुद्रः; देवानाम्‌-इन्द्रादि देवताओोंकी; प्रभवः उतपन्तिका 

हत॒; च=ओौ र; उद्धवः वरिका हेतु है; चतथा; (जो) विश्वाधिपःसवका 

अधिपति; ( गौर ) महर्षिः=मदान्‌ जानी (सरव) ई; पूवम्‌ (जिने) पहले; 

हिरण्यगभेम्‌=हिरण्यगभको; जनयामास=उत्पन्न जरिया या; सः=वह परमदेवं 

परमेषवरः नः=हमलोगोको; शुभया बुद्धया=शुभ बुदिसे; सं यु नक्त=सगुक्त 

क्रे ॥ ४ ॥ 

व्याख्या- सबको अपने णासनमें रखनेवाने जो रखुद्रह्य परमेश्वर इन्द्रादि 

समस्त देवताओंको उत्पन्न करते ओर बद्राति है तथा जो मक्के अधिपति भौर 

महान्‌ ज्ञानी- सर्व॑ है, जिन्होंने सृष्टिके आदिपे हिरण्यगभंक्ो उत्पन्न क्रिया था, 

वे प्रमदेव परमात्मा हनरोगोंको शुम बुद्धिस संयुक्त करे ॥ ४॥ 

याते रुद्र शिवा तन्रघोरापापकाशिनी | 

तया नस्तनुवा शन्तमया गि रिशन्ताभिचाकशीहि ॥ ५ ॥% 

शद्रे खदरदेव |; ते-तेरी; याजो; अघोरा=भमयानकतासे शून्य (सौम्य); 

अपापकाञ्चिनी =पुण्यसे प्रकाशित ह्‌! नेवाली; ( तथा ) शिवा र्तल्पाणमयी; 

तनूः=मूति है; गिरिशन्त=दे पवंतपर रहकर सुलकता विस्तार करनेवलि शिव ; 

तया~उस; शन्तमया तद्चुवा-वरम शान्त मूतिसि; (तुषा करके) नः 

अभिचाकशीदिहमलोगोको देव ॥। ५॥ ` 

व्याख्या--ह खदरदैव ! आपकी जो भयानक्ताप्त शून्य तथा पुण्यकर्म 
प्रकाशित होनेवाली कल्याणमय सौम्यवरति है-जसका दशन करक मनुष्य परमं 
८ (८9 हौ जाताहै-- ह गिरिशन्त | अर्थात्‌ पवंठपर निवास करते हृष 
समस्त छोकोंको सुख पहचानेवाले परमेश्वर | उस परम शान्त मूतिसे ही कृपाक रके 

# यहु यजुवद अध्याय १६ का दूसरा मन्त्र है। 

न्क किष्यर्िर्योः्दििदिषिि 



अध्याय ३] इबेताश्वतरो पनिषद्‌ ३८१ 

भाप हमलोगोको ओर देखिये । पको कृपादृष्टि पड़ते ही हम सवंथा पवित्रः 
होकर आपकी प्रा्निके योगय बन जायंगे॥ ५॥ 

यामिषुं गिरिशन्त हस्ते विभर्स्तवे। 
शिवां गिरिर ता द्रु मा हिष्टसीः पुरुषं जगत्‌ ॥ ६ ॥क 

गिरिशन्त=हे गिरिणन्त }; याम्‌-जिसः इषुम्‌-बाणको; अस्तबे-फकनेके 
ल्य ( तु ) हस्ते=हाथमे; विभर्षिन्वारण किये हुए है; गिरिञ्ञ-हे शिरिराज 
हिमालयकी रक्षा करनेवाले देव ; ताम्‌-उस बाणको; शिवास्‌-कव्याणमय; 

| ङ रु-वना ल; षुरुषम्‌ -नीवसमुदायल्प; जगत्‌-जगत्‌को; मा हिसीः=नष्ट न 
| कर ( क्टनदे।॥६॥ 

न्याख्या--है. गिरिशन्त-हे कंखासवासी सुखदायक परमेश्वर । जिम 
साणको फकनेके छ्य मापने हाथमे ले रक्वा है, है गिरिराज हिमाल्यकी रक्षा 

| करनेवाले | आप उस बाणको कल्याणमय बनालं- उसकी क्ररताको नष्ट करके 
उपे शान्तिमय बना लं । इस जीवसमुदाय्प जगत्‌का विनाश न कर-इसकोः 
कएटनदं॥ ६॥ 

| ततः परं व््मपरं बृहन्तं 
यथानिकायं सवभूतेषु गूढम्‌ । 

क = $ (८ 

विश्वस्येकं परिवैष्टितार- 
मीश तं॒ज्ञात्वामृता मबन्ति॥ ७॥ 

तत =पूरवाक्तं जीव-समुदायलूप जगत्के; परम्‌=परे; (ओर) ब्रह्मपरम्‌= 
९ न ~ ४ ग्य त दरण्यगभरूप ब्रह्यासे भो श्रेष्ठ; सवभूतेषु=समस्त प्राणियोते; यथानिकायम्‌= 

उनके शरोरोक अनुरूप होकर; गूढम्‌-चिपे हए; ( मौर ) विश्वस्य परि 
ब्ठितारम्‌-सम्पूणं विश्वको सब ओर घेरे इए; तम्‌=उसः बृहन्तम्‌ =महानु, 

॥ सवत्र व्यापक; एकम्‌-एकमात्र देव; ईशम्‌-परमेश्वरको; ज्ञात्वा-जानकर; 

| ॑ अता: भरवन्ति=( ज्ञानीजन ) अमर हो जाते हई ॥ ७ ॥ 
व्याख्या -जो पहले कहे हृए जीवसमुदायरूप जगत्‌से भौर हिरष्यगभं 

नामक्‌ ब्रह्माये भी सवया श्र रै" समस्त प्रगयोमे उनके शरीरके अनुप होकर 
छि हुए है, खस्त जगत्‌का सब भरसे घेरे हुए है तथा सवंत व्याप्त ओर महान्‌ 
ह, उन एकमात्र परमेष्वरको जानकर ज्ञानीजन सदाके लिये अमर हो जते है; 
फर कमा उनका जन्म-मरण तहं होता ॥ ७ ॥ 

सस्वघल्थ-जवब ऽस मन्त्रम ज्ञाना महापुरषके अनुभवकी बात कहकर 

परमात्थज्ञानके फलक हता दिव ति ह- 

» यह्‌ यञुवेद अध्याय १६ कां तस्षरा मन्त्रहै। 
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० (2222 

~> 9 ० 

वेदाहमेत पुरुष महान्त- 
^ ९ 

मादित्सवण तमसः परस्तात्‌ । 

तमेव विदित्वाति म्त्युमेति 
नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥ ८ 

तमसः पर्स्तात्‌-जविद्यारूप अन्धकारसे अतीत; ( तथा ) आदित्य- 

-वणंम्‌-सुयंको भांति स्वयंप्रकाणस्वरूपः; एतम्‌-उसः; महान्तम्‌ वुरुषम्‌-महान्‌ 

“पुरुष ( परमेश्वर ) को; अहम्‌ वेदँ जानता ह; तम्‌-उपको; विदित्वा 

जानकर; पव=ही; ( मनुष्य ) मत्युम्‌ मृत्यु को; अत्येति (अति + पति)= 

उल्लङ्घन कर जाता है; अयनाय (परमपदकी) प्रापतिके क्ये; अन्यःनदूसरा; 

पन्थाः-मागं; न=नहीं; विद्यते=है । ८ ॥ 

व्याख्या- कोर ज्ञानी महापुरुष कहता है--इन मह्यनुमे मी महानु परम्‌ 

युरुषोत्तमको मँ जानता हँ । वे अविद्यारूप अन्ध करारसे सर्व॑या अतीत है तथा सूयंको 

माति स्वययप्रकाशस्वरूप ह । उनको जानकर ही मनुष्य मरत्युका उत्लङ्चन करने - 

इष जन्म-मृत्युक बन्धनसे सदाके लिये छुटकारा पानमे समथ होता हं । 

.परमपदकी प्राप्निके लिये इसके सिवा दसरा कोड म गं अर्थात्‌ उपाय नहीं है ।।८॥ 

यस्मात्‌ परं नापरमस्ति अचिद्‌ 

यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कित्‌ । 

वृक्ष इव स्तश्धो दिवि तिष्टत्येकः 

स्तेनेदं पूणं पुरुषेण सवम्‌ ॥ 8 ॥ 
यस्मात्‌ परम=लिसते ध्र्ठ; अपर्म्‌-दूसरा; किवित्‌-ङच भी; 

ल= नहीं; अस्ति-है; यस्मात्‌-जिससे ( वदकृर ); कथित्‌-कोरईभी; ननन 

तो; भणीयः=अधिक सूक्ष्म; नभौर न; उयायः=महान्‌ ही; अस्ति; 

पकः ( जो ) अकेला ही; च्चः इवन्वृक्षकी भांति; स्तब्ध निश्चलमावसे; 

दिवि-प्रकाशमय आकाणमे; तिष्ठतिर=स्थित है; तन पु द्षेण~उस परमपुरुष 

पुरुषोत्तमे; इदम्‌=यह; सवेम्‌-सम्पूणं जगत्‌; पूणम्‌-प रिपूणं है ॥ ६॥ 

` व्थाख्या--उन धरमदेव परमेश्वरसे श्रष्ठ दसरा वुं भीनहींरहै, वे 
सर्वश्रेष्ठ ह । जितने भा सूक्ष्म 4 है, उन सवते अधिक सूकष्मवेहीरह। 

उनसे भधिक सूक्ष्म कोद भी नहींहै। इससे वे छोटे-स-छोटे जोवके शरीरमें 
प्रविष् होकर स्थित हैं । इसी प्रकार जितने भौ महान्‌ व्यापकं तत्व हैं, उन 
सवते महानु--अधिक्‌ व्यापर वे परब्रह्म है; उनषे बडा - उनपे अधिक व्यापक 
कोई भी नहीं है । इसीसे वे प्र्यकालमें सम्पूणं ब्रह्याण्डको अपने अंदर लीन 

# यहु यजुवद अध्याय ३१ का अलारहरवां मन्त्रै 

[ता ॥ 

` ̀ ापावककपः ` क सा ` कत कहा प न 
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करलेतेहं। जो अकेले ही वृक्षको भाति निश्चलभावपे परमघामरूप प्रकाशमय 
दिव्य आकाशम स्थित है, उन परत्रह्म परमात्मासे यह्‌ समस्त जगत्‌ व्याप्त है- 
वे परम पुरुष परमेश्वर ही निराकाररूपसे सारे जगतूमें परिपुणं हैँ ॥ € ॥ 

ततो यदुत्तरतरं तदरूपमनामयम्‌ । य एतद्िदुरसतास्ते 
भवन्त्यथेतरे द्‌ःखमेवापियन्ति ॥ १० ॥ 

तत.~उस पहले बताये हुए हिरण्यगभंसे; यत्‌-जो; उत्तरतरम्‌- 
अत्यन्त उत्कृष्ट दै; ततूवह्‌ परब्रह्म परमात्मा; अरूपम्‌-आकाररहित; (गौर) 
अनामयम्‌-सब प्रकारके दोषोसे शून्य है; येनो; पतत्‌=उस परन्रह्य 
परमात्माको; बिदुः=जानते है; ते=वे; अस्॒ताः-अमर; भवन्ति-हो जाते ई; 
भथनपरतु; इतरो-इस रहस्यको न जाननेवाले दूसरे लोग ; (बार-बार) 
दुःखम्‌=दुःलको; एव=ही; अपियन्तिनप्राप्त होते ह ॥ १०॥ 

न्याख्या-- उस पहले बताये हुए हिरण्यगभंसे जो सब प्रकारसे अत्यन्त 
उत्कृष्ट ह, वे परब्रहया परमात्मा जाकाररहित ओर सब प्रकारके विकारोसे सवंथा 
शुन्य ह; जो कोई महापुरुष इन परब्रह्म परमात्माको जान लेति है, वे अमरहो 
जते ह -सदाके लिये जन्म-मृत्युक्रे दुःखो चट जाते है । परंतु जो इन्हे नही 
जानते, वे सब रोग निन्रयपुवंक बार. बार दुःलोको प्रात होते ईँ । अतः मनुष्य- 
को सदाके चयि दुःखोसे चूटने ओर परमानन्दस्वरूप परमात्माको पानके ल्यि 
उन्हे जानना चाहिये ॥ १०॥ 

सर्वाननशिरोग्रीवः सव भृतगु हाशयः । 
सवेव्यापी स॒ भगवांस्तस्मात्‌ स्बंगतः रिवः ॥ ११ ॥ 

स= वट; अंगवान्‌-मगवानु; सर्वाननशिरोभ्री वः-सब ओर मुख, 
सिर भौर ्रीवावाला है; खवभूतगुहाशयः=समस्त प्राणियों हृदय्य गुफामे 
निवास करता है; (ओर) सबेन्यापो=पर्वव्यापी टै; तस्मात्‌-इसल्यि; [ खः 1 
वह; शिवः=कल्याणस्वरूप परमेश्वर; खवंगतः=सब जगह पवा हमा है ॥११॥ 

व्याख्या--उन सवेश्वर भगवानुके सभी जगह मुख हं, समी जगह सिर 
ओर सभी जगह गला हं । भाव यहु कि वे प्रत्येक स्थानपर प्रत्येकं अङ्खदारा 
किया जानेवाला कायं करनेभे समथं हँ । वे समस्त प्राणियों हृद्यरूप गुफामें 
निवास करते है ओर सरवंव्यापौ है, सख्यि वै कल्याणस्वरूप परमेश्वर सभौ 
जगह पहचे हए ह । अभिप्राय यहं किं साधकं उनको जिस समय, जहां भौर 
जिस रूपमे प्रत्यक्ष करना चाहे, उसी समय, उसो जगह ओर उसी रूपमे वे | 
भत्यक्ष हो सकते ह ॥ ११॥ 
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महान्‌ प्रथु पुरुषः सत्वस्येष प्रवतः । 

सुनिर्मलामिमां प्रापिमीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १२ ॥ 

वे-निष्चय ही; एषः-यह; महान्‌=महाच; प्रभुः=समथं; ईशानः 

सबपर शासन करनेवाला. अव्ययः=जविनाशी; (एवं) उयोतिः=प्रकाशस्वरूप; 

परूषःपरमयपुरष पुरुषोत्तम; इमाम्‌ खुनिमंलाम्‌ श्राक्षिम्‌ (परति) =मपनी 

प्राप्नि ख्य इस अत्यन्त निम॑ल लाभकीो ओर; सचस्य प्रवतकः=अन्तःकरणकरां 

प्रित करनेवाला है ॥ १२॥ 

व्याख्या- निश्चय ही ये सवपर शासन करनेवाले. महानु प्रभू तथा 

भविनाशी गौर प्रकाशस्वरूप परम पुरुष पुरुषोत्तम पहले वताये हए इस परम्‌ 

निर्मल लामके प्रति अर्थात अपने आनन्दमय विशुद्ध स्वरूपकी प्रातिको ओर 

मनुष्यके अन्तःकरणको प्रेरित करते है, हरेक मनुष्यको ये अपनी भोर कषित 

करते ह; तथापि यह मूखं जीव सव प्रकारका सुयोग पाकर भी उनकी प्ररणाके 

छनुसार उनकी प्राप्तिके च्िये तत्परतासे चेष्टा नही करता इसी कारण मारा-मारा 

फिरता है ॥ १२॥ 

अद्ुष्मत्रः पुरुषोऽन्तरात्मा 
सदा जनानां हदये सनिक्ष्टः । 

हृदा मन्मीशो मनसाभिक्ल्‌परो 

य एतद्‌ विदुरख्रतास्ते भवन्ति ॥ १३ ॥ 
अङ्गुष्टमात्रः (यद) अङ्गुषठमात् पदिमाणवाला; क्न्तसात्मा=अन्त्यापी; 

चुरुषः=परम पुरुष ( पुरुषोत्तम ); सदा=पदा ही; जनानाम्‌-मनुष्योकेः 

दये=हदयमे; संनिविष्रः= सम्यक्‌ प्रकारसे स्थित 8; मन्व शः=मनका स्वामी 
है; (तथा); हदा=निमंल हदय; (गौर, पनसा=दिशुद्ध मनप; अभिक्टक्तः= 

घ्यानमें लाया हुजा (प्रत्यक्ष होता है ; ये=जो; पतत्‌=इ म परब्रह्म परभेश्चरको, 

चिदुः=नान लेते £; तेव; अभ्रताः=अमर; भवन्ति-हो जति ह ॥ १३॥ 

व्याख्या--अड्गृष्ठमात्र परिभाणवालं अन्तर्यामी परमपुर्ष परमेश्वर सदाः 
ही मनुष्योके हुदयमें सम्यक्‌ प्रकारते स्थित ईद ओर मनकरे स्वामी है तथा निमंल 

हृदय ओर विशुढ मनके द्वारा ध्याने छाये जाकर प्रत्यक्ष हेति; जो साघक 

हनं परब्रह्म परमेष्वरङो जन लेते है, वे भमर हो जाते है, अर्थात्‌ सदाके ल्य 

जन्म-मरणसे छट जाते ६ --अमृतस्वरूप दनं जते ह । वर्ह परमात्माको अङ्गुष्- 
मात्र परिमाणवाला इसल्यि वाया गया है कि मनुष्वकरा हदय अगृषेके नापका 
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श दै जओौर वही परमात्माकी उपरुव्धिका स्थान टै ' ब्रहासूत्रमे भो इस विषय- 
पर ।वचार करके यही निश्चय किया गयाहै (न्न° सृ० १।३।२४-२५ ) ॥ १३॥ 

सहस्रशीषां पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
स भूमि विश्वतो इत्वात्य तिष्ठद्दशाङ्गुलम्‌ ॥१४७॥ 

पुरूषः वह्‌ परम पुरुष; ख सखशोषां=ह्‌जारो सिरवाला; सहस्राक्षः 
हजारों आंखवाका; सह खपात्‌-. मौर ) हजारों पैरवाला; सः वह; 
भूमिम्‌-समस्त जगत्‌ को; विश्वतः-सब भरसे. तुत्वा=वेरकरः; दशाङ्खखम्‌ 
भति =नाभसे दस अङ्गुल ऊपर ( हृदयम ), अतिष्ठत्‌ स्थित है ॥१४॥ 

व्याख्य्‌(- उन परमपुरुष परमेडवरके हजारों सिर, हजारों आंखें भौर 
हजारों पैर ह अर्थात्‌ सब अवयवोसे रहित होनेपर भी उनके सिर, आंख भौर 
पर भादि सभौ अङ्कं भनन्त भौर असंख्य है । वे सर्वणक्तिमानु परमेश्वर समस्त 
जगत्‌को सब ओरसे घेरकर सवत्र व्याप्त हृए ही नाभिसे दस भगु ऊपर 
हदयाकाशमे स्थित हैँ । वे खवंन्यापी ओर महान्‌ होते हए हौ हूदयरूप एकदेश- 
मे स्थित हं । माव यहु कि वे अनेक विरु घमोकि आश्रय है ॥ १४॥ 

परुष एवेद % सवं यद्भूतं यच्च भव्यम्‌ । ` 
उतामतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥१५॥ 

यत्‌-जो; भ तम्‌=अवसे पहले हो चुका है; यत्‌ जो; भव्यम्‌ =मविष्यमे 
होनेवाला है; च=मौर; यतू=जो; अन्नेन पदार्थो; अतिरोहति=इस 
समय बढ़ रहा है; इदम्‌=यह; सवेमृ-समस्त जगत्‌; पुरुषः पव=परम पुरुष 
परमात्मा ही रहै; उत=मौर; ( वही) भस्तत्वस्य=भमृतस्वखूप मोक्षका; 
हेशाना=स्वामो है ॥ १५॥ 

ब्याख्या-- जो अवसे पटले हो चुका है, जो भविष्यते होनेवाखादहै ओर 
जो वतमान कारुमे अन्नके द्वारा अर्थात्‌ खाद्य पदा्थोकि दारा बढ रहार, वहु 
समस्त जगत्‌ परम पुरुष परमात्माका ही स्वूप है । वे स्वयं हौ अपनी स्वरूपभूत 
भचिन्त्यशक्तिसे इस रूपमे प्रकट होते है तथा वे ही अमृतस्वहूप मोक्षके स्वामी 
ह भर्थात्‌ जीवको संसार-बन्धनसे दुडाकर अपनी प्राति करा देते ह । अतएव 
उनको प्राप्िके अभिलाषी साधकोंको उन्हीको शरणमे जाना चाहिये ॥ १५ ॥ 

सवतः पाणिपादं तत्‌ सर्वेतोऽक्षिशिरोुखम्‌ । 
सवतः भ्रुतिमख्लोकैे सवंमादत्य तिष्ठति ॥१६॥ 

तत्‌-वह्‌ परम पुरुष परमात्मा; सवतः पाणपादम=सब जगह हाथ- 

पैरवारा; सवंतो-ऽक्चिशियोपुश्लम्‌-सब जगह आंख, सिर भौर मुखवाशा; 
` ये दोनों यजुरदके ३१।१, २, ऋष्वेदके १०।६९०।१, २ तथा 
मथववेदके १६।६। १, ४ मन्त्र हह। 

ह° नो उ० २५- 
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( तथा ) सवतःश्रतिमत्‌-=सब जगह कानोंवाला है; (वही) लो क्रे=त्रह्यण्डमे; 

सवेम्‌-सवको; आचुत्य=सब मोरसे घेरकर; तिष्ठति स्थित है ।। १६ ॥ 

व्याख्या - उन परमा्माके हाथ, पर, आंखं, सिर, मुख ओर कान सव 

जगह है । वे सब जगह सव शक्तियो सव कार्यं करनेमे समथं ह । उन्होने सभी 

जगह अपने सत्तभेको रक्ता करने तथा उन्हं अपनी ओर खीं चनेके च्वि हाथ बडा 

रक्ला है । उनका भक्त उन्हें जहां चाहता है, वहीं उन्हं पहुंचा हुजा पाता है । 

वै सब जगह सव जीवोंदरारा किये जानेवाले कर्मोको देख रहे ह । उनका मक्त 

जहां उन्हं प्रणाम करता है, सवत व्याप्त होनेके कारण उनके चरण ओर शिर 

आदि अङ्घ यदीं मौद्धद रहते ई । अपने भक्तकी प्राथंना सुननेके लिये उनके 

कान सर्वत्र ह ओौर अपने मक्तदवारा अपण को हई वस्तुका भोग लगानेके लिये 

उनका मुख भौ सर्वत्र विद्यमान है । वे परमेश्वर इस ब्रह्माण्डमें सबको सव गोरसे 

चेरक्र स्थित ह- इस बातपर विश्वास करके मनुष्को उनको सेवामें लग जाना 

चाहिये । यह सन्त्र गीतामें मी इसी ङपमे आया दै ( १३।१३ ) ॥ १६॥ 

सर्वेन्द्रियगुणाभासं सर्वेन्द्रिय बिवजितम्‌ । 

तर्थत्य प्रथ्मीशानं सवस्य शरणं बृहत्‌ ।॥१७॥ 

( जो प्रम पुरुष परमात्मा ) सर्वैन्द्रियविवजितम्‌=समस्त इन्दियोसे 

रहित होनेषर भी; सर्वन्द्रियगुणाभासम्‌-समस्त इनद्योके विषयोको जानने- 

वाला है; (तथा) सवंस्य-सवकाः; प्रभुम्‌=स्वामीः; सवस्य~सनका; इशानम= 

शासकः; ( जर ) खद त्‌-सवपे बडा; शरणम्‌-आश्चय हे ॥ १७ ॥ 

व्याख्या--जो सरवंशक्तिमान्‌ परम परुष परमात्मा समस्त इन्द्रियोसे 

रहित--देदेन्द्रियादि-भेदसे शून्य होनेपर भी समस्त इन्द्रियोके विषयोको जानते 

है तथा सवके स्वामी, परम समथ, सबका शासन करनेवाले ओौर जीवके लिये 

सवे बडे आश्रय है, मनुष्यको सवंतोमावसे उन्टीको शरण ग्रहण करनी चाहिये । 

यही मनुष्य-शरीरका अष्ये-से-जच्छा उपयोग हे । ईस मन्ता पर्वाद्धं गीतां 

ज्यो-का-त्यों आया है ( ६३। १४) ॥ १७ ॥ 

नवद्वारे परे देही दह््सो रेायते बहिः । 

वशी सर्व॑स्य छोकस्य स्थाषरस्य चरस्य च ॥१८॥ 

सर्वस्य=सम्पृणं; स्थावरस्य=स्थावर; च=गौर; चरस्य जंगम; 

लोकस्य बशी=जगत्‌को वशमे रखनेवाला; हखः=वह्‌ प्रकाशमय परमेएवरः; 

नवद्वारे-नौ द्वारवाले; पुरो-शरीररूपी नगरमे; दे दही=अस्तर्यामीरूपसे ह्‌ दयते 

. = 
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स्थित देही है; ( तथा उहौ ) बहि वाह्य जगतूमे भी; ज्तेखायते-रीरा 
कर रहाहै।॥ १८॥ 

भ्याख्या -- सम्पूणं स्थावर भौर जङ्खम जीवोक्े समुदायरूप इस ` जगत्को 
अपने वणमें रखनेवाले वे प्रकाशमय परमेश्वर दो आंख, दो कान, दो नासिका, 
एक मुख, एक गुदा मौर एक उपस्थ--इस प्रकार नौ दरबाजोवाते मनुष्य- 
शरी ररूप नगरमे अन्तर्यामीरूपसे स्थित हँ ओर वे ही इस बाह्य जगतमे भी 
लाोलाकर रहे हयो समकर मन जरह सुगमतासे स्थिर हो सके, वहीं उनका 
व्यान करना चाहिय ॥ १८॥ 

खम्बन्ध- पहले जो यह बात कहीथी किवे समस्त इन्द्ियोसे रहित 
होकर मी सब इन्द्रियोके विषयोंको जानते ह" उसीका स्पष्टीकरण किया जाता है- 

अपाणिपादो जवनो ग्रहीता 
| पश्यत्यचज्ञुः स॒ श्वृणोर्यक्र्णः । 
स वेत्तिवे्यन च तस्यास्ति वेत्ता 

तमाहुरग्यं पुरुषं महान्तम्‌ ॥१६॥ 
सख-वह परमात्मा; अपाणिपादः=हाव-प॑रोसे रहित होकर भीः 

ग्रहीता=समस्त वस्तुभोको ग्रहण करनेवारा; ( तथा ) जवनः-वेगपूवंक सवंत 
गमन करनेवाला है; अच्चुः=आंखोके बिना ही ; पश्यति =वह्‌ सब कु देखता 
है; ( ओर ) अकणे :=कानोके विना ही; शछ्रणोति-सव कख सुनता है; सः 
वहु; वेयम्‌=जो कुछ भो जाननेमे आनेवाली वस्तुए &, उन सबको; वत्ति 
जानता है; च=परतु; तस्य वेत्ता-उधको जाननेवाला; ( कोई ) न अस्ति 
नहीं है; तम्‌=( ज्ञानी पुरुष ) उपे; महान्तममहानु; अग्यम्‌=आदिः 
उ सवम्‌जवृडषः; आहुः=कहते है ॥ १६ ॥ 

भ्याख्या---जिनका प्रकरण चक रहा है, वे परब्रह्म परमात्मा हाथो ` 
रहित होनेपर भी सब्र जगह समस्त वस्तुओको. ग्रहण कर लेते हँ तथा परोप 
रहित होकर भौ बड़ वेगसे इच्छानुसार सव्र गमनागमन करते & । आंखोरे 
रहित होकर मौ सब जगह सब कुछ देखते है, कानोसे रहित होकर भी सब 
जगह सब्‌ कुछ सुनते है । वे समस्त जाननेयोग्य आर जाननेमे आनेवाने जड- 
चेतन पदार्थोक्तो भलीभांति जानते है, परंतु उनक्तो जाननेवाला को$ नहो है । 
जो सबको जाननेवाले ह, उन्हे भला कौन जान सकतां है । उनके विषयतें ज्ञानो 
हाुरुष कहते है क्रि वे सवके भादि, पुरातन, महान्‌ पुरष है ॥ १९ ॥ 
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अणोरणीयान्‌ महतो महीया 

नात्मा गुहायां निहितोऽस्य जन्ताः । 

तमक्रतं पश्यति वीतशोको 

धातुः प्रसादान्महिमानमीशम्‌ ॥२०।।% 

अणोः अणीयान्‌-( वह ) सूक्ते भी अति सूक्ष्म; (तथा) महतः 

मरीयान=बडेसे मी बहुत वडा; आर्मा=परमात्मा; अस्य जन्तोः-उ 

जीवकी; गुहायाम्‌-हदयल्प गुफामे ; निहितः-चपा हअ है; धातु = सबको 

स्वना करनेवा्ने परमेष्वरकी; प्रसादात्‌-कृपासे; ( जौ मनुष्य ) तम्‌ उस; 

| भक्र तुम्‌-संकलत्परहित; ईशम्‌=परमेश्वरको; ( भोर ) महिमानम्‌=उसकी 

| महिमाको; पश्यति=देख लेता है; ( वह चीतशोकःसव प्रकारके दुःखंस 

रदित ( हो जाता) ॥ २०॥ 

व्याख्याए- वे सृक्ष्मसे भी अत्यन्त सूक्ष्म भौर बडसे भी बहुत बड परब्रह्य 

परमात्मा इस जीवकी हृदयरूप गुफामे च्छि हुए द । _ सवक रचना करनेवाले 

उन परमेश्वरकी कृपासे ही मनुष्य उन स्वाथंके संकल्पे सर्व॑या रहित अक्रारणः 

| कपा करनेवाले परम सुहृद्‌ परमेश्वरको भौर उनकी महिमाको जान सकता 

। है । जब उन परम दयालु परम सुहृद्‌ परमेश्वरकां यहं सानात्‌ कर लेता दहै, 

तब सदाके लिये सब प्रकारके दुःखोषे रहित हौकर उन परम अनन 

परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ | 

वेदाहमेतमजरं | पुराण 

सर्वात्मानं स्ेगतं विथतवात्‌ । 
जन्मनिरोधं प्रवदन्ति यक्ष्य 

ब्रह्मवादिनो दहि प्रबदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
ब्रह्मवादिनः=वेदके रहस्य का वर्णन करनेवाले महापुरुष; यस्य जिसके; 

ज्ञन्मनिरोधम्‌-जन्मका अमाव; प्रवदन्ति=वतकरते €; | यम्‌ [तथा 
जिसको; नित्यम्‌नत्य; प्रवद्न्ति=बतकति ई; धतम्‌=इसः; विभुत्वात्‌ 

व्यापक होनेके कारण; सवंगतम्‌-सवंत्र विचयमान; खवात्मानम्‌-सबके 
4 आदि विकारोसे रहित; पुखाणम्‌पुराणपुरुष 
परमेश्वरको; भद म्‌; वेद=जानता ह ॥ २१॥ 

, व्याख्या --परमात्माको प्रात हए महात्माका कहना ह कि धवेद्के रहस्यका 
वणेन करनेवाले महापुरुष जिन्हं जन्मरहित तथा नित्य बताते €, व्यापक होनेके* 

# यहु मन्त्र कठ उ० १।२। २० मेंमीटहै। 
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कारण जो सर्वत्र विद्यमान ह--जिसे कोई भी स्यान खाटी नही है, जो जरा- 
मृत्यु आदि समस्त विकारोषे सवथा रहित है ओर सफ आादि-पुराणपुरुष रहै, 
उन सबके आत्मा--अन्तर्यामी परत्रह्य गरमेषए्वरको मै जानता हू' ।॥ २१॥ 

॥ ततीय अध्याय समाप्त ॥ ३॥ 

चतुथं अध्याय 
य एकोऽवर्णो बहुधा शक्तियोगाद्‌ 

वणाननेकान्‌ निहितार्थो दधाति । 
बि चेति चान्ते बिश्वमादौ स देवः 

स नो बुद्धया शुभया संयुनक्त्‌ ॥ १॥ 
यः=जो; अवणः=रंग, रूप आदिसे रहित होकर भी; निहिताथेः-चि 

हए प्रयोजनवाखा होनेके कारणः; बहुधा शक्तियो गात्‌-विविध शक्तियोके 

सम्बन्धसे; आदो=पष्ठिके आदिमे; अनेकान्‌-अनेक; वर्णान्‌-ल्प-रंग 
दघातिनघारण कर लेता है; चतथा; अन्ते=अन्तमे; वि्रवम्‌-यह सम्पूणं 
विश्व; (जिसमे) व्येति (वि + पति) च=विलीन भो हो जाता है; संवह; 

देवः=परमदेव (परमात्मा); एकः-एक (अद्वितीय) है; सः=वह्‌; नः 
हमलोगोको; शुभया दुद्धशा-~गुभम बुद्धिस; सां युनक्त संयुक्तं करे ॥ १।। 

व्याख्या--जो परब्रह्म परमात्मा अपने निराकार स्वरूपे रूप-रंग भादिसे 
रदित होकर भौ सृष्टिक मादिमें किषी रहस्यपूणं प्रयोजनके कारण अपनी स्वरूपभूत 
नाना प्रकारको शक्तियोके सम्बन्धसे अनेक रूप-रंग आदि धारण करते ह तथा 
शन्तमे यह सम्पूणं जगत्‌ जिनमे विषोन भी हो जाता है--अर्थात्‌ जो बिना किसी 
अपने प्रयोजने जोवोका कल्याण करनेके लिये ही उनके कर्मानुसार इस नाना 
रंग-रूपवाले जगत्‌की रचना, पालन ओर संहार करते ह॑ भौर समय-समयपर 

आवश्यकतानुसार अनेक रूपो प्रकट होते है'वे परमदेव परमेश्वर वास्तवमे एक- 

अद्वितीय ह । उनके अतिरिक्त कुछ नदीं है । वे हमे शुभ बुद्धिते यक्त करं ॥ १॥ 
सखम्बन्य- इस प्रकार प्राथना करनेका प्रकार बताया गया। अब तीनं 

मन्त्रोद्टारा परमेश्वर का जगत्‌के रूपमे चिन्तन करते हुए उनकी स्तुति करनेका 

प्रकार बताया जाता है- 

तदेवाग्निस्तदादिव्यस्तद्रायुस्तदु चन्द्रमाः। 
तदेव शुक्रं ॒तद्त्रुह्॒तदापस्तत्‌ प्रजापतिः ॥ २॥& 

#* यह्‌ मन्त्र यजुवद ३२ । १मेभीञायाहै। 
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विर जन किन्किन्किरििकनिि कि य 

तत्‌ एव=वही; अग्निः-अग्नि है; ततू-=वह; भादित्यः=सुयं है; तत्‌= . 

वह; वायुः=वायु दै; उनतथा; ततूवही; चन्द्रमाः न्द्रमा द; तत्व 
श्यक्रम्‌=अन्यास्य भ्रकाशयुक्त नक्षत्र आदि है; ततू=वहः ज्ञापः=जल है; तत्‌ 

वह; भ्रजापतिम्=प्रजापति है; (श्रौर) तत्‌ एववहा; ब्रह्म ~त्रह्या टै २॥ 

उयाख्या- वे परब्रह्म ही अग्नि, जल, सूर्य, वायु, चन्द्रमा, अन्यान्य 

प्रकाशमय नक्षत्र आदि प्रजापति भौरब्रह्माह। ये सव उन एक अद्वितीय 

परब्रह्म परमेश्वरकी ही विभूतिरयां ह । इन सबके अन्तर्यामी अत्मा वे ही ई, 

अतः ये सब उन्हीके स्वरूप है) इस प्रकार सम्पूणं जगत्‌के डप उन परमात्मा 

का चिन्तन करना चाहिये ॥ २॥ 

त्वं स्त्रीत्वं पमानसि कुमार त्वं उत ब इमारी। 

त्वं जीर्णो दण्डेन बश्वसि स्वं जातो मवति विश्चतोषुखः॥ ~ ॥# 

व्वम्‌=तु; ` स्जी~स्तौ है; त्वम्‌तु; पुमान.=ुरष ट; त्वमन्त ही; 

कुमारः=कमार; उत वानजयवा; कुमारीङमारो; अखि; त्वमूलदुः 
ज्ीणेः-त्रूढा ह्येकर; दण्डेन =-काठोक सहारे; वश्चसि-चलतता रै; [ उ तथा; 

त्वम्‌-तु ही; जातःनविराद्‌ल्पमे प्रकट होकर; विश्वतोभ्चखः=सव ओर मुख- 

वाका; भवसिन्हो जाता है॥ ३ ॥ . 

-याख्या- हे सर्वेष्वर ! आप स्री, पुर्व, कुमार्‌, द्रुमारो आदि अनेकं 

ूपोंवाले &- अर्थात्‌ इन सवके खपे आप ही प्रकट हौ रह हं। आप ही बे 

होकर छाठीके सहारे चलते ई अथात्‌ अपी वुड्ढोके ङ्पमें अभिव्यक्त है । है 

परमात्मन्‌ ! आप दही विरादटुरूपमं प्रकट होकर सव ओर मुख किये हए ह, 

अर्थात्‌ सम्पूणं जगत्‌ आपका हा स्वरूप है | जगतूरमे जितने भी मुख दिखाथी 

देते है, सब आपकेदहीरहँ॥३॥ 

नीकः पतङ्गो हरितो लोहिताक्ष 
^~ 0 स्तडिद्गभं ऋतवः सथुद्राः। 

अनादिमच्वं वित्वैन वतसे 
॑ यतो जातानि सवनानि विश्वा ॥ ४॥ 

| [ स्वम्‌ पव [तु ही; नीखः=नीलवणं; पतङ्गः=पतद्ध है; दरितः=दरे 

रंगका; (गौर) छोहितान्तः-लल ओंखोवाला (पक्षी है एव); तडिद्गमंः= 

मघ; चऋुतवःन्वसन्त भादि तुरं; (तथा) समुद्राः=सत समुद्रल्प है; यतः= 

* यह्‌ अथवेह काण्ड {० सूक्त 5 का २७वां मन्तं है। 
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जाताप्न=उत्पन्न हुए हँ त्वम्‌ ही; अनादिमत्‌-अनादि ( प्रकतियों } का 
स्वामो; ( जौर ) वमुत्वन =व्यापकङ्पसे; वतसे =सबमे विदचमान है ॥ ४॥ 

न्याख्या-- ह सवान्तर्यामिन्‌ ! अप हौ नीले रगे पतङ्ख ( भौरे ) तथा 
हरे रग ओर खार आंखोवाले पक्षी -तोते ह; आप ही विजटीसे यक्त मेव है 
सन्तादि सब ऋतुर्‌ भौर सातों समुद्र भी आपके ही रूप है । अर्थात्‌ इन नाना 

प्रकारके रग रूपवाले समस्त जङ्-चेतन पदार्थोकरे रूपमे आपको ही देख रहा 
ह; क्योकि आपसे ही ये समस्त लोक मौर उनमें निवास करनेवाले सम्पणं जीव- 
समुदाय प्रकट हुए हं! व्यापकल्पसे अपही सवबमे विद्यमान है तथा अव्यक्त 
एवं जीवल्प अपनो दो अनादि प्रकृतियोके ( जिन्हे गौतामे अपरा मौर परा 
नामोत कहा गयाहै) स्वामोभो आपही रहै! अतः एकमात्र आपको हीर 
सबके रूपमे देता हँ ॥ ४ ॥ 

सस्वबन्य - पूवं मन्त्रम परन्रह्यपरमेश्वरको जिन दो प्रकृतियों का स्वामी बताया 
गयादरै, वे दोनों भनादि प्रकृतियां कौन-सी है इसका स्पष्टीकरण किया जाता है- 

अजामेकां रो हितशुक्छङ्ष्णां 

बहोः प्रजाः सृजमानां सख्पाः। 
प्रजो दयो जषमाणोऽचुशेते 

जहात्येनां सुक्तभोगामजोऽन्यः ॥ ५॥ 
सरूपाः=अपने ही सदश अर्थात्‌ त्रिगुणमय; बह्वीः=बहत-से; प्रजाः= 

मूत-समुदायोको; खज मानाम्‌=रचनेवारो; (तथा रोहि तंश्ुक्छङृष्णाम्‌ 
कार, सेद ओर काले रगकी अर्थात चरिगुणमयी; ए काम्‌-एकः अज्ाम्‌-अजना 
(अजन्मा--अनादि प्रकृति) को; हि निश्चय ही; एकः अज्ञः=एक अजन्मा 

( अज्ञानी जीव ); ज्ुषमाणः=आसक्त हुआ; भनुशेते-मोगता है; ( ओर ) 
भन्यः=सरा; ्ज्ञः=अज ( ज्ञानी महापुरुष ); एनाम्‌-ईइसः; अुक्तमोगाम्‌. 
मोगी हुई प्रकृतिको; जहातिनत्याग देता है ।॥ ५ ॥ 

व्याख्या पिछले मनत्त्रमे जिनका संकेत किया गया है; उन दो प्रकृतियो- | 
मेस एक तो वह्‌ है, जिसका गीतामे अपरा नामसे उल्लेख हुआ है तथा जिसके 
आठ भेद कयि गये हं ( गीता ७।४)। यह अपने अधिष्ठाता परमदेव 
परमेश्वरकी अध्यक्षतामे अपने ही सदश अर्थात्‌ विगुणमय असंख्य जीवदेरोको 
उत्पन्न करती है । त्रिगुणमयी अथवा त्रिगुणात्मिका होनेसे इसे तीन रंगवाखी कहा 
गया है । सत्त्व, रज जोर तम-ये तीन गुण ही इसके तीन रंग हुं । सत्त्वगुण 
{ नम॑ल एवं प्रकाशक होनेसे उसे श्वेत माना गया है। रजोगुण रागात्मकं है,अतएव 

[व ` 

= 
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उसका रंग छाल माना गया है तथा तमोगुण अन्ञानरूप१ एवं आवरकं होनेसे 

उसे कृष्णवर्णं कहा गया है । इन तीन गुोको लेकर ही प्रकृतिको सफेद, लाल 

एवं काले रंगकी कटा गया । दूसरी जिसका गीतामे जीवरूप परा अथवा चेतन 

्रकृतिके नामसे (७।५), क्षत्रज्ञके नामसे ( १३।१) तथा अक्षर पुरुषके 

नामसे ( १५। १६ ) वर्णन किया गया ह, उसके दो भेद हं । एक तो वे जीव, 

जो उस अपरा प्रक्रतिमे आसक्त होकर-उसके साथ एकरूप होकर उसके 

विचित्र भो गोको अपने कर्मानुसार भोगते हं । दुसरा समुदाय उन ज्ञानो महा- 

पुरुषोका है, जिन्होंने इसके भोगोंको भोगकर इते निःसार ओर क्षणभङ्गुर 

सममकर इसका सवधा परित्याग कर दिया है । ये दोनों प्रकारके जीव स्वरूपतः 

अजन्मा तथा अनादि हें । इसील्यि इन्दं जज' कहा गया है ॥ ५॥* 

सम्बन्ध - वह परा प्रकृतिरूप जीवसमुदाय, जो इस प्रकृतिके भोगौको 

मोगता है, कब ओर कैसे मुक्त हो सक्ता है-इस जिज्ञासापर दो मन्त्रोमें कहते है - 

दा सुपणा सयुजा सखाया 

समानं वृक्षं परिषस्वजाते। 

तयोरन्यः पिप्पल स्वादरत्य- 

नश्नननन्यो अभिचाकशीति ॥ ६॥ 

सय॒जा=सदा साय रहनेवाले; ( तथा ) सखायानपरस्पर सख्यनाव 

रखनेवाले; द्ा=दो; खपणा=पक्षी ( जीवात्मा एव परमात्मा ); समानम्‌ 

एक ही; चश्वम्‌ परिषस्वजातेनवृक्ष (शरीर ) का आश्रय लेकर रहते हे; 

तयोः=उन दोनोेसे; अन्यः-एक ( जीवात्मा ) तो; पिष्परम्‌=उस वृक्षके 
फलों ( कमंफरों ) को; स्वादु=स्वाद ले-लेकर; अत्ति-खाता टै; अन्यः= 

+ सांख्यमतावरूम्वियोने इस मन्त्रको सांख्यशास्त्रका बीज मनादहै भौर 
इसीके आधा रपर उक्त दशंनको श्रतिसम्मत सिद्ध किया है । सांख्यकारिकाके प्रसिद्ध 
टीकाकार तथा अन्य द्गंनोकरे व्याख्याता सवंतन्त्रस्वतन्त्र स्वनामधन्य श्रीवाचस्पति 
मिश्रने अपनी साख्यतत्तवकौमुदीनामक टीकाके आरम्भमें इसी मन्त्रको कुच परि- 
वतंनके साथ मङ्खकाचरणके रूपमे उद्धुत करते हुए इसमें वणित प्रकृतिकी वन्दना 
कीटहै। यहां कान्यमयी भाषामें प्रकृतिको एक त्िरंगी घकरीके रूपमे चित्रित 
किया गर्याहै, जो बद्धजीवरूप बकरेके षंयोगसे अपनी ही जैसी तिरगी- 
व्रिगुणमयी संतान उत्पन्न करती है । संस्कृतम (अजा' बकरीको भी कहते हँ । 
इस शलेषकरा उपयोग करके प्रकृतिका मालङ्कारिक रूप वणन किया गया ह । 

† यह मन्व अथववेद काण्ड € सूक्त १४का २० वांहै तथा ऋरवेदं भण 
१ सूक्त १६४ का २०र्वाह। | (0 
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( कितु ) दूसरा ( ईश्वर ) ; अनञ्चन्‌= उनका उपभोग न करता हभ; 
भभिचाकशीति=केवर देखता रहता है ॥ ६ ॥ 

न्यास्या-- जिस प्रकार गीता आदिमे जगत्‌का अश्वत्थ-वृक्षके रूपमे वणंनं 
किया गया है, उसी प्रकार इस मन्त्रम शरीरको अश्वत्थ-वृक्षका मौर जीवात्मा 
तथा परमात्माक्ो पक्षियोका रूप देकर वणन किया गया है) इसी प्रकार 
कठोपनिषद्मे जीवात्मा जौर परमात्माको गुहाम प्रविष्ट छाया ओर धुपके रूपमे बताकर वणन किया गयाहै (कठ० १।३। १) । दोनों जगहका भाव प्राया 
एक ही है । यहां मन्त्रका सारांश यह॒हैकि यह्‌ मनुष्य-शरीर मानो एक पीपलका 
क्ष ह । ईष्वर ओर जीव -ये दोनों सदा साथ रहुनेवाले दो मित्र मानो दो 
पक्षो है। ये दोनों इस शरीररूप वृक्षमे एक साथ एक ही हूदयरूप घोसलेम 
निवास करते हे । शरीरमे रहते हृए प्रारब्धानुसार जो सुख-दुःखरूप कमफल 
प्रास्त होते टं, वे ही मानो इस पीपलके फल हे । इन फलोंको जीवात्मारूप एक 
पक्षो तो स्वादपूवंक खाता है बर्थात्‌ हषं-शोकका अनुभव करते हुए कमफलको 
भोगता है। दुसरा ईश्वररूप पक्षी इन फलोंको खाता नहीं, केवर देखता रहता 
है अर्थात्‌ इस शरीरमे प्राप्त हुए सुख-दूःखोको वह भोगता नहीं, केवर उनका 
साक्षो बना रहता है । परमात्माकौ ्भात्ति यदि जीवात्मा भी इनका द्रा बन जाय 
तो फिर उसका इनसे कोई सम्बन्ध न रहु जाय । टेते ही जीवात्माके सम्बन्धमें 
पिद्धले मन्त्रम यह कहा गया है कि वद प्रकृत्तिका उपभोग कर चुकनेके बाद उपे 
निःसार सममकर उसकापरित्याग कर देता है, उससे मह्‌ मोड लेता है । उसके 
लिय फिर भरकृेति भथत्‌ ̀ -जगत्‌कौ सत्ता ही नहीं रह जाती । फिर तो वहु ओर 
उसका मित्र-दोही रहजातेटे मौर परस्पर मित्रताका आनन्द लूटते ह । 
यही इस मन्वका तात्पयं मालूम होता है । मुण्डक ० ३। १।१ म भो यह्‌ मन्व 
सी रूपमे आयार ।। ६ ॥ 

~ वर समाने वृक्ष पुरूषो निमग्नो 
ऽनीशया शोचति युदयमानः। 

जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीश- 
मस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥ ७ ॥ 

समाने चष्वपू्वोक्त शरीरल्प एक ही वृक्षपरं रहनेवाला; पुरूषः 
जीवात्मा; निमञ्चः=गहरी आसक्तिमे डवा हआ है; ( अतः) अनीशया=असमथं 
होनेके कारण ( दीनतापूवंक ); मुद्यमानः=मोहित इजा; शोचति=णोक करता 
रहता हे; यद्‌ा=जब ( यह भगवान्‌की हैतुको दयासे ) ज्ु्ठम्‌-भक्तदयारा नित्य 
सेवित; अन्यसर्‌-अपनेे भिन्न; डेशम्‌-परमेषररको; ( भौर अस्य=उसकी; 

। 
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महिमानम्‌=आश्रयंमयी महिमाको; पश्यति~परत्यक्न देख लेता है; इति तवः; 

वीतशोकः=सवंथा शोकरहित; [ भवति ¡हो जाता है ॥ ७ ॥ 

| 

| 

व्याख्या- पहले बतलाये हए इस शरीररूप एक दही वक्षपर हृदयरूप 
घो सलेम परमात्माके साथ रहनेवाखा यहु जीवात्मा जबतक अपने साथ रहनेवालें 

परम सुहूद्‌ परमेश्वरकी ओर नहीं देखता, इस शरीरम ही आसक्त होकर मोहे 

निमग्न रहता है, अर्थात्‌ शरीरमे अत्यन्त ममता करके उसके द्वारा भोगोका 

उपभोग करनेमें ही रचा-पचा रहता है, तवबठक असमर्थता ओर दीनतासे मोहित 

हृञा नाना प्रकारके दुःखोको मोगता रहता है । अब कभी इसपर भगवानुकी 

अहैतुकी दया होती है, तब यह अपनेषे मिन्नः अपने ही साथ रह्नेवालि परम | 

सुहृद्‌, परम श्रिय भगवानकरो पहचान पाता है । जो मक्तजनोहारा निरन्तर सेवित 
ह, उन परमेश्वरको तथा उनकी आश्चर्यमयी महिमाको, जो जगते सवंत 

यिन्न-यिन्न पकारसे प्रकट हो रही दै, जब यह्‌ देख लेता है, उस खमय तत्काल 

ही सवथा शोकरहित ह्यो जाता है। मुण्डक०द३े। १।२मेंभी यह मन्त इसी 1 

रूपमे आया दहे ॥ ७॥ 

च्छ््चो अक्षरे परमे व्योमन्‌ 
यस्मिन्‌ देवा अधि विश्वे निषेदुः । 

यस्तं न वैद किमृचा करिष्यति 
य इत्‌ तद्‌ विदुस्त इमे समास्ते ॥ ८ ॥क 

यिय 

यस्मिन्‌-जिस्मे; विश्वे =वमस्त; देवाः=देवगण; भाघ=मरीभांति; 
निषेदुः-ध्थित है; [ तस्मिन्‌ |=उष; अशक्षरे=-अविनाशी; परमे व्योमन्‌ 
परम व्योम ( परम वाम }) मे; च्छचः=सम्पूणं वेद त्थित है; यः=जो मनुष्य; 

| तम्‌=उसको; ननी; वेद जानता; [ स" |=वह; ऋचानवेदोके दारा; 
| किम्‌-क्या; करिष्यति=सिदढ करेगा; इत्‌=परतु; ये=जो; तत्‌=उसको; 

विदः=जानते ई; तेनव तो; इमेये; समासते=सम्यक्‌ प्रकारसे उसीमें स्थित 
ह ॥ ठ ॥ 

व्याख्या-- परब्रह्म परमेश्व रके जिस अविनाशी दिष्य चेतन परम आकाश- 
स्वरूप परम धामसे समस्त देवगण अर्थात्‌ उन परमात्माक्रे पाषंदगण उनं 
परमेश्वरकी सेवा करते हुए निवास करते है, वहीं समस्त वेद भी पाषंदोके रूपमें 
मू तिमानु होकर भगवानुकी सेवा करते ह । जो मनुष्य उस परम धाममें रहुनेवाले 
परब्रह्म पुरुषोत्तमको नहो जानता भौर इस रहृस्यको भी नहीं जानता कि समस्तं 
वेद उन प्रमात्माको सेवा करनेवाले उन्हीके अद्भूत पाषरंद ह, वह्‌ वेदोके हारा 

1. यह मन्त्र ऋगवेद मण्डल १ सु° १६४ का उनचालीसर्वां है तथा मथवंवेद 
(९६ । १५। १८) मेभीहै। 

८. त "अ ४ 
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सपना क्या प्रयोजन सिदध करेगा? अर्थात्‌ कुच सिद्ध नहीं कर सकेगा । परंतु 
जा उन परमात्माको तत्त्वसे जानलेतेरहै,. वेतो उस परमधघाममे हो सम्यक्‌ 
प्रकारसे स्थित रहते &, अर्थात्‌ वहसे कभी नहीं रौटते ॥ ८ ॥ 

छन्दासि यज्ञाः क्रतवो वतानि 

भृतं भव्यं यच्च वेदा बदन्ति। 
यस्मान्मायौ सुञजते विश्वमेतत्‌ 

तस्मि्ान्यो मायया संनिरुदरः ॥ § ॥ 
छन्दासि खन्द; यज्ञाः-यज्ञः कऋतवः=क्रतु ( ज्योतिष्टोम आदि विशेष 

); चतन नाना प्रकारके व्रत; चतथा; यत्‌मौर भी जो कुछ; भूतस्‌ 
भूत; भव्यस्‌--भविष्य एवं वतंमानल्पके; वेदाः-वेद; वदल्ति-वणंन करते 

ई; एतद्‌ {वश्व = इस सम्पृणं जगत्‌को; मायो =परकृतिका अधिपति परमेश्वरः 

अस्मात्‌-इस ( पहले बताये हए महाभूतादि तत्त्वोके समदाय ) से; खजते= 

रचता है; चतथा; अन्यः दूसरा ( जीवात्मा ); तस्मिन्‌-उक्त प्रद्चमे; 

सायया=पायके द्वारा; संनिरुडः=भलीमांति कंधा हसा है ॥ & ॥ 

व्याख्या-जो समस्त वेदमन्वरश्प दन्द, यज्ञ, क्रतु अर्थात्‌ ज्योति- 
एटोमादि विशेद यज्ञ, नाना प्रकारके व्रत अर्थात्‌ शुभ कमं, सदाचार ओर उनके 

नियम ह तथा जौरमभी जो कुर भूत, भविष्य, वतमान पदाथं & जिनका वर्णन 

वेदोमे पाया जाता है--उन सबकोवे प्रकृतिके अधिष्ठाता परमेश्वर ही अपने 
अंशभूत इस पहले बताये हुए पच्भूत आदि तत्वसमुदायसे रचते है; इस प्रकार 

रचे हए उस जगतमे अन्य अर्थात्‌ पहले बताये हुए ज्ञानो महापुरषोसे भिन्न 

जीवसमुदाय मायके हारा वंघा हुआ है | जबतक वह्‌ अपने स्वामी परम देव 
परमेख्वरको सालात्‌ नहीं कर लेता, तबतक उसका इस प्रतिस छुटकारा नहीं 

हो सकता; अतः मनुष्यको उन परमात्माको जानने ओर पानिकी उत्कः 
अभिलाषा रखनी चाह्यि । & ॥ 

मायां तु प्रकृतिं विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्याबयतभूतेस्त॒ व्याप्रं सवमिदं जगत्‌ ॥ १०॥ 

मायाम्‌-माया; तुतो; ्रकृतिम्‌=प्रकतिको; विद्यात्‌=समभना चाहिये; 
त॒=गौर; मायिनम्‌ =मायापति; महेश्वरम्‌ मदैश्वरको समना चाहिये. 
तस्य तु=उसीके; अवयवभूतैः=मङ्गभूत कारण-कायं-समुदायसे; ददम्‌=यह,. 

सवम्‌-सम्पृणं; जगत्‌ जगत्‌; उयाप्षम्‌=व्याप हौ रहा है ॥ १० ॥ 
न न > 7 न = १ 
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व्याख्या--इस भ्रकरणमें जिसका मायके नामय वर्णन हयार वहतो न 

मगवान्‌की शक्तिरूपा प्रकृति है भौर उस माया नामसे कही जानेवाली शक्तिरूपा 

-प्रकरृतिका अधिपति परब्रह्म परमात्मा महेश्वर है; इस प्रकार इन दोनोको अल ग- | | 

मलग समभना चाहिये । उस परमेश्वरकी शक्तिरूपा प्रकृतिके ही अद्धभूत 

-कारण-कायंसमुदायसे यह्‌ सम्पूणं जगत्‌ व्याप्त हो रहादहै॥ १०॥ 

| यो योनि योनिमधितिष्त्येको 
यस्मिन्निदं स च विचैति सरब्‌ | 

9 # , ¢ 

| | तमीशानं वरद देवमीच्यं 
| निचाय्येमां शान्तिमत्यन्तमेति ॥ ११॥ 
यः-जो; पकः=अकेला ही; योनिम्‌ योनिम्‌ अधितिष्ठति 

'योनिका अधिष्ठाता हो रहा है; यस्मिच=-जसमे; इदम्‌-यह; सवेस्‌=समस्त 
जगत्‌; खमेति=प्रर्यकाछमे विलीन हो जाता है; चयोर; व्येति च=मष्टि- 
करालमें विविध खूपोमें प्रकट भी हो.जाता है; तम्‌=उसः; हैशानम्‌=सवंनियन्ता; 
वर दम्‌-वरदायक; हेड्यम्‌-स्तुति करनेयोग्य; देवम्‌=परम दैव परमेश्वरको; 

| निचाय्य=तत्से जानकर; ( मनुष्य ) अत्यन्तम्‌=निरन्तर मनी रदट्नेवाली; 

| इमाम्‌-इस ( मुक्तिङ्प ); शान्तिम्‌-परम शान्तिको; ष्दति-प्राप्त हो जाता 
| ६॥ ११॥ 

व्याख्या--परत्रह्य परमेश्वर प्रत्येक यानिके एकमात्र अध्यक्ष हँ --जगतमें 
जितने कारके कारण माने जाति हुं, उन सवके अधिष्ठाता हं। उनमें किसी | 
कायको उत्पन्न करनेकी शक्ति उन्हीं सवकारण परमात्माकी है ओौर उन्हीकी 

षे 

क कन य 

अध्यक्षतामे वे उन-उन कार्यको उत्पन्न करते हूं । वे परमेश्वर ही उन सबपर 
। शासन करते ह्‌ --उनकौ यथायोग्य व्यवस्या करते हु । यहु समस्त जगत्‌ प्रखयकरे 
- 1 समय उनमें विलीन हो जाता दहै तथा पुनः स॒ष्टि-कालमे उन्ही विविध रूपोमें 

उत्पन्न हो जाता है । उन स्वंनियन्ता, वरदायक, एकमात्र स्तुति करनेयोग्य 
परमदेव, सर्वसुहृद, सवेश्वर परमात्माको जानकर यह जीव निरन्तर. बनी रहने- 
वाली परमनिर्वाग्प शान्तिको प्रपत हो जाता है । गीतामें इसका णाए्वतो गान्ति 
( गीता € । ३१), प्रराशान्ति ( गोता १८।६२) आदि नामोमे भी वणन 

| आता रै।॥ ११॥ 

| यो देवानां प्रमवथो्धवश 
205 विश्वाधिषो श्द्रो महर्षिः । 
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हिरण्यगभं पश्यत जायमानं 
स॒ नो बुद्धया शुभया संयुनक्तु ॥१२॥ 

यः-जो; खुद्धः=र; देवानाम्‌=इन्द्रादि देवताओंको; प्रभवः-उत्पन्न 
करनेवाला; च= भौर; उद्धवः-बढनिवाला है; चतथा; (जो) विद्वाधिपः- 

सबका अधिपति; महर्षिः=( गौर ) महान्‌ ज्ञानी ( सर्वज्ञ ) है; ( जिसने सबसे 
पहले ) जायसानम्‌=उत्पन्न हुए; हिरण्यगभेम्‌-हिरण्यगभंको; पश्यत-देखाः 

था; स्ः=वहं परमदेव परमेश्वर; तः=हमलोगोको; शुभया बुद्धयाशुभ 

बुदिसे; सयुनक्त=संयुक्त करे ॥ १२॥ 

व्याख्या सबको अपने शासनम रखनेवाले जो रुद्ररूप परमेश्वर इन्द्रादि 
समस्त देवता ओको उत्पन्न करते मौर बढ़ाते हं तथा जो सबके मधिपति भौर 
महान्‌ ज्ञानसम्पन्न ( सवंज्ञ ) हं, जिन्होने स॒ष्टिके आदिमे सबसे पहले उत्पन्न हए 
हिरण्यगर्भको देखा था, अर्थात्‌ जो ब्रदणकरे मी पूवंवर्ती हे, वे परमदेव परमात्मा 
हमलो गोको शुभवुद्धिसे संयुक्त करे, जिससे हम उनकी ओर बढ़कर उन्हँ प्राप्त 
कर सकं । शुभ बुद्धि वहौीरहै, जो जीदको परम कल्याणरूप परमात्माकी जोर 
लगाये । गायत्री-मन्तरमे भी इसौो बुद्धिके लिय प्रार्थना की गयी है । पहले हसी; 
उपनिषद्‌ (२।४) में यह्‌ मन्त्रञआचुकारहै॥ १२॥ 

यो देवानामधिपो यस्मिन्नोका अधिश्रिताः। य ईशे अस्य 
द्विषदथतुष्पदः कस्मे देवाय हविषा विधेम ॥ १३॥ 

यः=जो; देवानाम्‌-समस्त देवोका; भधिपः=अधिपति है; यस्मिन्‌ 
जिसमे; छोक्ाभ=समस्त रोक; अधिधिताः=सब प्रकारसे आधित ई; यजो; 
भ्रस्थ=इस; द्विपदः=दो परवल; ( भौर ) चतुष्पद्‌ः=चार पेरवाले समस्तः 
जीवसमुदायका; इईशो-शासन करता है; ( उस ) कस्मै देवाय=आनन्दस्वरूप 
परमदेव परमेश्वरकी; ( हम ) हविषा-~हविष्य अर्थात्‌ श्रद्धा-भक्तिपुवंक भटः 

समपंण करके; विधेम~रजा करे ॥ १३॥ 

व्याख्या-जो सवंनियन्ता परमेश्वर समस्त देवोके अधिपति हे, जिनमे 
समस्त लोक सब प्रकारसे आश्रित हं अर्थात्‌ जो स्थ॒, सूक्ष्म ओर अव्यक्त 
अवस्थाओमे सदा ही सब प्रकारसे सबके आश्रयं, जो दो पँरवाले ओर चार 
परवा अथात्‌ सम्परणं जोव-समुदायका अपनो अचिन्त्य शक्तियोकै हारा शासन 
क्ते ह, उन आनन्दस्वरूप परमदेव सर्वाधार सवंशक्तिमान्‌ परमेष्वरकी हमः 
धरद्धा-भक्तिपूवंक हवि स्वरूप भट समपण करके पूजा करे। अर्थात्‌ सव 
कृ उन्हे सम्पण करके उन्हींके हो जायं। यही उनको ्राप्तिका सहजं 
उपायै । १३॥ 
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सकष्मातिषकष्मं कङिख्ध्य मध्ये 
विश्वस्य सष्टारमनेदररूपम्‌ ¦ 

विश्वस्य परिवेष्टितारं 
ज्ञात्वा शिवं शान्तिमत्यन्तमेति ॥। १४ ॥ॐ% 

सूच्मातिस्दमम्‌-( जो ) सुकष्मसे मो अत्यन्त सूप; किस्य मभ्य 

हृदय-गुहारूप गृह्यस्थानके मीतर स्थितः विश्वस्य-अखिर विष्वकौ; 

ख श्रारम्‌-=रचना करनेवाला; अनेकरूपम्‌=अनेक ल्प धारण करनेवाला; 

(तथा) विश्वस्य परिवेष्ठितारम = मस्त जगत्‌को सव भोरसे धेर रलनेवाला 

है; ( उस ) एकम्‌-एकं । अद्वितोय ); शिवम्‌=कल्याणस्वरूप महेष्वरको; 

ज्ञात्वा=-जानकर; (मनुष्य) अत्यन्तम्‌=सदा रहनैवालो; शान्तिम्‌ शान्तिको; 

फति-~प्राप्त होता दै ॥ १४॥ 

व्याख्या-जो परब्रह्म परमात्मा सुक्ष्म 

जो विना उनकी कृपा जाने नदीं जाते, जो सत्क द गुह्यस्थानके 

भीतर स्थित हँ अर्थात्‌ जो हमारे अत्यन्त समीप ह्‌, जो अखिल विषवी रचना 

करते हँ तथा स्वयं परिश्वल्प होकर अनेक रूप धारण क्रिये हए हं -यही नही, 

जो । नराकाररूपमे समस्त जगत्‌को सत्र ओरये वेरे रहते हं, उन सरवरिरि एक-- 

अद्वितीय कल्याणस्वहूप महैष्वरको जानकर मनुष्य सदा रहनेवालो असीम 

अविनाणी ओर अतिशय शान्तिको प्रात कर लेता है क्योकि वह महापृष्ष इस 

| अशान्त जगत्‌-पते सवधा सम्बन्धरहित एवं उपरत हा जाता ६ ॥ १४ ॥ 

स एव कठि यवनस्य गोप्ता 
विश्वाधिपः सवभूतेषु गृढः। ौ 

यस्मिन्‌ युक्ता बरह्मषयो देवताश 
तमेवं ज्ञाल्ा मरस्पुपाशाश्डिनत्ि॥ १५॥ 

सः एव=वही; कारे=मयपर; सुबनस्य गोतता=सपस्त ब्र्याण्डोकौ 
रक्षा करनेवाला; विश्वाधिपः- मस्त जगत्‌करा अधिपति; (ओर) सवभूतेषु 

| समस्त प्राणियोमे; गुढः-चिपा हआ है; यद्मिन=जिसमें; बह्मपयः=वेदज् 

महपिगण; चौर; देवताःदेवतालोग भी; युक्ताः=ध्यानद्रारा संलग्न ई; 

तम्‌-उस ( प्रमदेव परमेश्वर । को; पवम्‌-इम प्रकार; ज्ञात्वा-जानकरः; 

(मनुष्य) श्यु्यु पाशान्‌=मृल्युके बन्धनोंको; दिनत्ति-काट डालता है ॥ १५॥ 

व्याख्या--जिनका बार-बार वणेन क्रिया गया, वे परपदेव परमेश्वर 
ही समयपर अर्थात्‌ स्थितिकाले समस्त ब्रह्माण्डोंकी रभाक्ररतेहं तथावेदही 

+ यह्‌ मन्त्र इसी उपनिषद्‌ (५। १३) यें आया है, यहा थोडा मेदडईै। 

जि 

ये मीं अत्यन्त सुक्ष्म है भर्थात्‌ 



तावका 1 

॥ 
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सम्पुणं जगतूके अधिपति ओर समस्त प्राणियों अन्त्यामील्पचे च्छि हुए ह । 
उन्हीमें वेदके रहस्यको समनेवाले महविगण ओर समस्त देवतालोग भी 
व्यानके दारा संलग्न रहते ह । सब उन्हींका स्मरण ओर चिन्तन करके उन्हीमे . 
जडे रहते है । इस प्रकार उन परमदेव परमेश्वरो जानकर मनुष्य यमराजके 
समस्त पाशोको अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके कारणभूत समस्त बन्धनोको काट डालता 
है । फिर वह कमो प्रकृतिके बन्धनमें नहीं आता, सदाके चि सवंथा मुक्त हो 
जातादरै। १५॥ 

शृतात्‌ पर मण्डमिवाति्ठच्मं 
जात्वा शिवं सवभूतेषु गूढम्‌ । 

विश्वस्येकं परिवेष्टितारं 
9 (चे 

` ज्ञात्वा देवं मुच्यते सवेपाशेः ॥ १६ ॥ 
शिवम्‌=कल्याणस्वरूप; एकम्‌ देवम्‌-एक (अद्वितीय) परमदेवको; 

छतात्‌ परम्‌=मक्लनके ऊपर रहनेवाले; मण्डम्‌ इव~सारभागकी माति; 
अतिखूदमम्‌ अत्यन्त सुम; (बौर) सवेभूतेषु=समस्त भाणो गूढम्‌ 
चपा हुं; ज्ञात्वा=जानकर; (तथा) विश्वस्य परिवेष्ठितारम्‌-समस्त 

 जगेतुको सब भरसे धेरकर स्थित हुभा; ज्ञात्वा=जानकर; ( मनुष्य ) 
सवेपाशः-समस्त बन्धनोंसे; मुच्यतैष्ट जाता दै ॥ १६॥ 

व्याख्या-- जो मक्खनके ऊपर रहनेवाले सारभागकी माति सबके सार 
एवं अत्यन्त सुक्ष्म हँ, उन कल्याणस्वरूप एकमा परमदेव परमेरवरको समस्त 
प्राणियों चपा हजा तथा समस्त जगत्‌को सब ओरसे धेरकर उसे व्याप्त 
करनेवाला जानकर मनुष्य समस्त बन्धनोसे सदाके ल्य सरवंथा छट जाता 
डै।। १६ ॥ 

एष देवो विश्वकर्मां महासा 
सदा जनानां हृदये संनिविष्टः | 

हदा भनोषा मनसाभिक्लपो 
य एतद्‌ बिदुरमतास्ते भवन्ति ॥ १७ ॥ 

पषः=यह; विश्वकमा-जगत्‌क्ती; महार्मा=महात्माः; दैवः=परमदेव 
परमेश्वर; सद्‌ा-सवंदा; जनानाम्‌-सब मनुष्योके; हृदयेशय; संनिविष्ः= 
सम्यक्‌ प्रकारसे स्थित है; (तथा) हदा-हदयसे; मनौषाबुदिसेः (जोर) 
मन सामने; अभिक्टृ्तः=घ्यानमें लया हा; [ आविभेवति-= ] 
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प्रत्यक्ष होता है; यजो साधकः; एतत्‌-इस रहस्यको; विदधः=जान लेते है; 

ते-वे; अस्ताःअमृतस्वरूप; भवन्त हो जति ई ॥ १७ ॥ 

व्याख्या ये जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले महात्मा अर्थात्‌ सवंशक्तिमानच्‌ $ 

सरवंव्यापी परमदेव परमेश्वर सदा ही सभी मनुष्योके हूदयमें सम्यक्‌ प्रकारसे ) 

स्थित ह । उनके गुण प्रभावको सुनकर द्रवितत शौर विशुद्ध हुए निमंङ हृदयसे, 

निश्चययुक्त बुद्धिस तथा एकाग्र मनक द्वारा निरन्तर ध्यान करनेपर वे परमात्मा 

्रत्यक्ष होते है । जो साधक इस रहुस्यको जान लेते है, वे उन्हं प्राप्त करके 

मृतस्वखूप हौ जाति है, सदाके लिये जन्प-मरणसे टट जाते हं ॥ १७ ॥ 

यदातमस्तन्न दिवा न॒राति- 
न सन्न चासच्छिव एव केवठः। 

तदक्षरं ततस वितुवेरेण्यं 
प्रज्ञा च तस्मात्‌ प्रसुता पुराणी ॥ १८ ॥ 

यदा=जब; अतमः [ स्यात्‌ }=अजानमय भत्धकारक। सवंथा भभावं 

हो जाता है; तत्‌ !=उस समय (अनुभवमे भानेवाला तत्तव ); न=न; दिरबादिने 

है; नन; रात्धिः=रात है; नन; सन्‌=सत्‌ है; च=ओरः; नन; भसन 
भसत्‌ है; कैवखःएकमात्र, विशुद्ध; शिवः एव~कलत्याणमय शिव ही है; 

तत्‌=वह; अष्तरम्‌=सवंथा अविनाश _ है; ततू=वहः सवितुः-सूर्याभिमानी 

क्वताका मी; वरेण्यम्‌ उपास्य है; चतथा; तस्मात्‌=उसीरे; पुराणौ 
(यह्‌) पुराना; प्रज्ञा=जनान; प्रसरता-फंला हे ।। १८॥ 

व्याख्या--जिस समय अनज्ञानरूप अन्धकारका सवया भमाव हो. 

जाता है, उक्त समय प्रत्यक्ष हानेवाखा तत्व न दिनदहै, न रत दहै। 

धर्थात्‌ उसे न तो दिनकौी भांति प्रकाशमय कहा जा सक्ताहै भोर त 

रातकी भांति भअन्धकारमय ही; क्योंकि वह॒ इन दोनोंसे सवथा विलक्षण 

है, वहां ्ञान-अनज्ञानके भेदको कल्पनाके च्वि स्थान नहीं है। वहन सत्‌ 

है गौर न अतत्‌ है-उसे नतो “सत्‌ कना बनता है न “असत्‌ ही; 

क्योकि वहु 'सत्‌' ओर असत्‌" नामसे समभे जानेवलि पदा्थोसि स्वंथा 

विलक्षण है। एकमात्र कल्याणस्वरूप शिव हौ वहु ततव ह। वे स्वधां 

अविनाशी ईह। सुं अदि समस्त देवताओके उपास्यदेव हं। उन्दींसे यह्‌। 

सदासं चला आता हृभा अनादि ज्ञानि विस्तारित हुभा दै अर्थात्‌ परमात्माको 

१. "तत्‌" अव्यय पद है, यदा (तदा' कै अर्थम इसका प्रयोग हु है । 
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जानने ओर पानेका साधन अधिकारियोको 
रहाहै।॥ १८॥ 

नेनमृषध्वं न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत्‌ । 
न तस्य भ्रतिमा अस्ति यस्य नाम महश: ॥१६॥ 

सननूइत भरमात्माको; (कोई मी ) नन तो; ऊर्वम्‌ -ऊपरसे; नन; तियञ्चम्‌-इधर-उधरसे; ( ओर ॥ ननन; मध्ये=वोचमेसे ही; + परिजग्रभत्‌=-भरीर्माति पकड़ सकता हे; यस्य=जिसका; मह यशः महान्‌ 

न्वििि्ि्््ि 

परम्परासे प्राप्त होता चला आं 

यश; नामनाम ह; तस्य=उसकी; प्रतिमा-को$ उपमा; न=नहीं; 
भस्ति-है ॥ १९ ॥ 

व्याख्या - जिसका पहले करई मस्तरोमे वर्णन किया गया है, उन परम प्राप्य परब्रह्मको कोई भी मनुष्य न तो ऊपरसे पकडसकताहै. न नीचेसे पकड सकता है ओर न बीचमे इधर-उघरसे हौ १ सक्ता हे, क्योकि ये सवंयां अग्राह्य ई-- ग्रहण करनेमे नहीं आते | इन्हे जानने मौर ग्रहण करनेकी बात जो शास्नोमे पायी जाती है, उसका रहस्य वही समभ सकता है, जो उन्हेपा 
लेता है। वह भी वाणीद्रारा व्यक्त नहीं कर सकता; क्योकि मन ओौर वाणीकी वहां पहुंच नहीं है । वे सममने ओर समभानेमे आनेवात समस्तपदा्थोपि सवंथा 
विलक्षण हँ । जिनका नाम “महान्‌ यशः है, जिनका महान्‌ यश सर्व्॑न 
प्रसिद्ध है, उन परात्पर ब्रह्मकी कोड भी उपमा नहीं है, जिनके द्वारा उनको 
समक्रा अथवा समाया जा सके । उनके अतिरिक्त कोई दुसरा उनके समानं 
होतो उसकी उपमा दी जाय । सतः मनुष्यको उस परम प्राप्य तत्तवको जानने 
भौर पानेका अभिलाषी बनना चाहिये, क्योकि जव वह मनुष्यको प्राप्त होता है 
तब हमें क्यों नही होगा ॥ १६ ॥ 

न॒संदृशे तिष्ठति रूपमस्य 
न॒ चकषुषा पश्यति कथनेनम्‌ । 

हृदा हदिस्थं मनसा य एन- 
मेवं विदुरमरतास्ते भवन्ति ॥ २० ॥ 

भस्य~इस परमब्रह्म परमात्माका; रूपम्‌-स्वरूप; संदशे=टष्टिके सामने; 
लननहीः; तिष्ठति=ठदहुरताः; एनम=इस पर मात्माको; कथ्यनकोई मोःचध्चषा= 

भांलोसे; न=नहीं; पश्यति=देल सकता; ये=जो साधकजनः; पनम्‌ हसः; 
इदिस्थम्‌=हदयमें स्थित अन्तर्यामी परमेश्वरको; हदा-मक्तियुक्त दयसे; 

=, नो० उ० द- 

६, 
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( तथा ) मनसा=निमंल मनकरे उरा; पवम्‌-=इस शरक ० चिद्धः=जान नेते ई; 

ते=वे; अखुताः=अमृतस्वरूप ( जमर }; भवन्ति गो जति ह ॥ २०॥ 

व्याख्या--जिनका प्रकरण चल रहा है, उन परम त्राप्य परमात्माका 

स्वरूप ष्टके सामने नहीं ठट्रता । जब साधक मलक्ते दास उनका चिन्तन 

करता है, तब विशुद्ध अतःकरणमें क्रंसी-किसौ समय उन आनन्दमय परमेश्वरके 

स्वरूपकी लक-सी आती है; परन्तु , वह॒ निश्चल नहीं होती । इन परब्रह्म 

परमात्माको कोई भी प्राकृत नेत्रोद्ारा नहीं देष सकता । जिसको वे 

परमास्मा स्वयं कृपा करफे दिव्यदृष्टि प्रदान करते है, वही उन्हं दिव्य 

नेन्नोसे देख सकता है । जो साधक इस प्रकार चस रहस्यको समकर अपने 

हृदयम स्थित इन अन्तर्यामी परमा्माको उनके गण, प्रभावका श्रवण करके 

भक्तिभावे द्रवितत हृदयके द्वारा तथा निमंल मनके द्वारा निरन्तर उनका - 

चिन्तन करके उन्हंजाननेतिर्दै, वे अमृतहो जाते टँ--सदाके लिये जन्म- 

मरणसे टट जाते हँ ॥ २० ॥ ॑ 

सम्बन्ध इस प्रकार परमेश्वरे स्वरूपका ओर उनकी प्रा्निके फरका 

वणन करके अव्र दो मन्त्रो पहने मृक्तिके छ्यि मौर पीले सांसारिक भयसे 

रक्षाके लिये उन परमात्मासे प्राथंना करनैका प्रकार बताया जाता है- 

अजात इत्येवं किद्‌ भीरः प्रपच्यते । 

द्र यत्ते दक्षिणं युखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१॥ 

| रुद्र=हे श्र ( संहार करनेवाले देव ) {; अजातः अजन्मा हैः 

इति प्यवम्‌-यो सममकर; कथ्चित्‌=कोई; भी खः=जन्म-म रणके भयसे डरा 

हमा मनुष्य; प्रपद्यतेनतेरी शरण लेता है; (ममी वा ही है, भतः) 

ते-तेरा; यत्‌-जो; दक्िणमूदाहिना ( कल्याणमय ); मुखम्‌=मुख है; 

तेन=उसके हारा; ( तु ) निव्यम=सर्वंदा; माम्‌ पाहि=मेरी जन्म-धृत्युरूप 

भयये रक्षा कर ॥ २१॥ 

व्याख्या- टे रुद्र ! अर्थात्‌ सबका संहार करनेवाले परमेष्वर ! आप. 

स्वयं अजन्मा ह, अतः दूसरोको भी जन्म-मृह्युसे मुक्त कर देना जापका 

स्वभाव है। यह समकर कोई जन्म-मरणके भयसे उरा हुभा साधक इस 

संसारचक्रसे छुटकारा पानेके लिये आपकी शरण लेतादहै। मै भो इस संसार- 

चक्रसे द्ुटकारा पानके ल्यि ही आपकी शरणमे माया ह, अतः जो भापका 

दाहिना मुख है, अर्थात्‌ जो आापकां परम शान्त कल्याणमय स्वरूप है, उसके 
दारा आप मेरा इस जन्म-मरणरूप महान्‌ भयसे सदाकै छ्य रक्षा कर । मुभे 

सदाक्कै छिये इस भयसे मुक्त कर दं ॥ २१॥ 

६ 
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भा नस्तोके तनये मा न आुषिमानोगोषमानो अश्वेषु 
रोरिषः । बौरान्भा नो रुद भामितो वधीर्हविष्मन्तः सदमिन्छा 
हबाभहे ॥ २२ ॥&& | 

खद =हे सबका संहार करनेवाले सद्रदेव !; [वयम्‌]-हमलोगः; हविष्मन्तः 
नाना प्रकारक भेट लेकर; सदम्‌-सदा; इत्‌-ही; त्वा=तुङे; (रक्षाके लिये) 
हवामहे= बुखाते रहते ई; { अतः तु ) भामितः=कुपित होकर; मान तो; 
नः=टमारे; तोकेन्पुवोमे; ( ओर ) तनयेनपौत्रोमे; मान; नः=हमारी;8 
आयुधि आयुमे; मान; नः=हमारी; गोषु-गौओोमे; ( ओर ) मान; नः 
हमारे; अश्वेषु=वोडोनें ठी; रीरिषः=किसी प्रकारकी कमी कर; (तथा) नः 
हमरे; वीरान्‌ मा वघीः=वीर पुरूषोका भी नाश न करे ॥ २२॥ 

व्याख्या--दे सवका संहार करनेवाले स्द्रदेव ! हमरोग नाना प्रकारक 
भेट समपंण करते हृए्‌ सदा ही आपको बुति रहते ह । आप ही हमारी रक्षा 
करनेन सर्वथा समथ ई; अतः हम आपति प्राथंना करते है कि आप हूमपर कभी 

ˆ कृपित न हो तथा कूपित होकर हमारे पुत्र ओर पौत्रोको, हमारी भायुको- 
जीवनको तथा हमारे गौ, घोड़े आदि पशुभओंको कभी किसी प्रकारक क्षति न 
प्ुचाये । हमारे जो वीर-साहसी पुरुष ह, उनक्रा भी नाश न करं; अर्थात्‌ सब 
प्रकारसे हमारी जर हमारे घन-जनकी रक्षा करे ॥ २२॥ ` 

॥ चतुथं अध्याय समाक्त ॥ ४॥ 

पञ्चस अध्याय 
दवे अक्षरे ब्रह्मपरे स्वनन्ते 

विद्याविदे निहिते यत्र॒ गृढे। 
क्षरं स्विद्या ह्यमृतं तु विद्या 

विचाविद्यं ईशते यस्त॒ सोऽन्यः ॥ १॥ 
यज्ञ=जिसः ब्रह्मपरे-त्रह्मासे भी शरेष्ठ; गूदे=चपि हए; अनर्ते-असीम 

ओर; अश्वरे-परम अक्षर परमात्मामे; ि्याविय-विचा ओर अविद्या; दे 

दोनो; निदिके=स्थित हँ (बहौ ब्रह्म है); शरम्‌ (य्ह) विनाशशील जडवगं; 
तुतो; अविद्या अविद्या नामसे कहा गया है; तु=गौर, अम्तम्‌=अविनाशी 
वगं ( जीवसमुदाय ); हिन; विंद्या=विद्या नामसे कहा गया है; तुतथा; 

यः-जो; विद्यावि्ं ईशते-उपगुक्त विद्या ओर अविद्यापर शासन करता है; 
खः-वह; अन्यः-इन दोनोसे भिन्न - सवथा विलक्षण है॥ १॥ 

#* यहु यजुर्वेद अध्याय १६ का सोलहवां मन्त हि। वेद मण्डलं १० 
सत्र ११४ का आस्वां मन्त्र है । 
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व्याख्या-जो परमेश्वर ब्रह्यासे भी अत्यस्त श्रेष्ठ है, अपनी मायाके पदमे 

चि हृए दे, खीमारहित मौर अविनाशी हं अर्थात्‌ जो देश-कालक्े सवंथा अतीत 

& तथा जिनका कभी किसी प्रकारके मी विनाश नही हो सकता तथा जिन 

परमात्मात्र अविद्या मौर विद्या-दोनों विद्यमान हु, अर्थात्‌ दोनों ही जिनके 

आआधारपर टिकी हृद हँ, वे पूरणतरह्य पुरुषोत्तम हं । इस मन्नमे परिवतंनणील, 

घटने-बदनेवाले भौर उत्पत्ति-विनाशशील क्षरततवको तो अविद्या नामसे कहा गया 

है; क्योंकि वह्‌ जड है, उनमे विद्याका--ज्ञानका सर्वथा अभावहै । उसे भिन्नजो 

| जस्म-मृत्थुसे रहित है, जो घटता-बहता नही, वरह अविनाशी कूटस्थ त्तव (जीव- 

| समुदाय) विद्याकै नामसे कहा णया है, क्योकि वह चेतन है, विज्ञानमय ह । 

| उपनिषदोमे जगह-जगह उसका विज्ञानात्माके नामसे वणन आया हे । यहां 

| श्रुत्तिने स्वयं ही विद्या भौर अविद्याकी परिभाषा कर दी है, अतः अर्थान्तरकी 

कल्पना अनावश्यक है । जो इन विद्या ओर अविद्या नामसे कटि जानेवाले क्षर 

भौर अक्षर दोनोपर शासन करते &, दोनोके स्वामी £, दोनों जिनका शक्तिया 

जथवा प्रकृतिर्या ह, वे परमेश्वर इन दोनोसे अन्य--सवंथा विलक्षण ह। 

श्रीगीताजीमे भी कहा &ै--“उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः" इत्यादि (१५ । १७) ॥ १ ॥ 

यो योनि योनिमधितिष्लेको 

विश्वानि सूषाणि योनीश्वच सवाः । 

ऋषिं प्रघूतं कपिलं यस्तमग्रे . 
_ज्ञानर्विभतिं जायमानं च पश्येत्‌ ॥ २॥ 

यनो; पकः=उकेला ही; योनिम्‌ योनिम्‌-=परतयेक योनिपर; विश्वानि 

रूपाणि=समस्त ल्पोपर; चीर; सवोयोनीः=समस्त॒कारणोपरः; 

अधिविष्ठति-माधिपत्य रखता $; यः=जो; अग्रे = पहने; प्रस्‌ तम्‌=उत्पन्न हए; 

कपिलम्‌ ऋषिम्‌ =क्पिल ऋषि ( दिरण्यगभं ) को; ज्ञानैः=सब प्रकारके 
ज्ञानोसे; पिभर्तिनपुट करता 8; चतथा; (जिसने) तम्‌=उस कपिल (नहा) 

को; जायमानम्‌ ( सवते पहते ) उत्पन्न होते; पश्येत्‌-देखा धा (वे ही 
परमात्मा हं )॥२॥ 

व्याख्या - इस जगत्न देव, पितर, मनुष्य, पशु, पक्षी, कौट, पतङ्गं आदि 

जितनी भी योनि्यां हं तथा प्रत्येक योनिमे जो भित्न-मिन्न रूप-- आकृति्यां है, 

उन सब्र ओर उनके कारणरूप पच्च सूक्ष्म महाभूत भादि समस्तं तत्त्वोके जो एक- 

मात्र अधिपति हई, अर्थात्‌ वे सब-के-सब जिनके अधीन ई, जो सबसे पहले उत्पन्न हए 



ए 

कपि ऋषिक ।*अर्थात्‌ हिरण्यगभं ब्रह्माको प्रत्येक सगे आदिमे सब प्रकारके *०अ ६। ह 
गो £ जानसे पु करते है--सव प्रकारके जानेसि सम्पर्न करके उन्नत करते है तथा 

अध्याय ५) श्वं ताभ्बतरोपनिषद्‌ ७०४ 
। रर 

जिन्टोने सबसे पहले उत्यन्न होते हए उन रहिरण्यगभंको देखा था; वे ही 
सवणक्तिमाच्‌ सर्वाधार सबके स्वामी परब्रह्म पुरुषोत्तम ह ॥ २॥ 

एकेकं जारं बहुधा विद्रव - 
न्रस्मिन्‌ क्षेत्रे संहरत्येष दवः। 

भूयः सृष्ट्वा पतयस्तथेशः 
सबाधिपत्यं रुते महात्मा ॥ ३॥ 

प्ए्वः= यह; दे वः=परमदेव ( परमेश्वर ); अस्मिन्‌ श्वेओ=इष ज गत्‌-क्ष््मे; 
(सृष्टिक समय ) एकैकम्‌=एक-एक; जाखम्‌-जालको ( बुद्धि आदि ओर 
आकाशादि तत्तवोको); बहुधा=बहुत प्रकारसे; वि कुवन्‌ विभक्त करके; (उसका) 
संदर त=( प्रलयकाले ) संहार कर देता है; महात्मा=( वह } महामना; 
ईेशः=्ईश्वर; भूयः=पुनः ( सुष्टिकारमे ); तथापहलेको भाति; पतयः 
खष्टवा=समस्त लोकपालोको रचना करके; सर्बाधिपत्यम्‌ छूरुते=( स्वयं ) 
सखबपर आधिपत्य करता है॥ ३॥ 

व्याख्या-- जिनका प्रकरण चर रहा है, वे परमदेव परमेश्वर इस जगत्‌- 
रूप क्षेत्रे सृष्टिके समय एक-एक जालको अर्थात्‌ बुद्धि आदि भौर आकाश 
आदि अपनी प्रक्ृतियोंको बहुत प्रकारसे विभक्त करके--प्रत्येक प्रकृतिको भिन्त- 
भिन्न रूप, नाम ओर शक्तियोंसे युक्त करके उनका विस्तार करते हँ ओर स्वयं 
ही प्रल्यकालमे उन सनका संहार कर लेते है । वे महामना परमेश्वर पुनः 
सृष्टिकालमे पहनेको भांति ही समस्त लोकोंकी ओर उनके अधिपतियोकी र्वना 
करके स्वयं उन सबके अधिष्ठाता बनकर उन सबपर शासन करते है । उनकी 
लीला मतक्यं है, तकंसे उसका रहस्य समभ नहीं आ सकता । उनके सेवक 
ही उनकी लीला रहस्यको कुष्ठं समभते ह ॥ ३ ॥ 

सवां दिश छउष्वंसधश्च तिर्थक्‌ 
प्रकाशयन्‌ ` भ्राजते यद्वनडबान्‌ । 

एवं स देवो भगवान्‌ वरेण्यो 
योनिस्वभाषानधि तिष्ठत्येकः ॥ ७ ॥ 

# कु धिद्वानोने "कपिर" शब्दको सांख्यशास्त्रके आदिवक्ता एवं प्रवतंक 
भगवानु कपिलमुनिका वाचक मानाहै ओौर इसप्रकार उनके हासा उपक्छ 
मतकरो प्राचीनता एवं प्रामाणिकता सिद्ध की है । 
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यत्‌ उ~जिस प्रकार; अनडवान्‌=सूयं ( अकेला ही ) सवीः-समन्त; 

{दिशुः-दिशानोको; ऊध्वम्‌ अधः-ऊपर-नीचे; च=मोरः; तियंक्‌=उधर-उधर- 

सब ओरसे; ¶्रकाश्यन्‌-प्रकाशित करता हआ; श्राज्ते=देदीप्यमान होताहे; + 

एवम्‌=उसी प्रकार; सन=वहः; भगवान्‌=मगवान्‌; वरेण्यः देवःस्वामी वननेकते | 

योगय ( सर्वश्रेष्ठ ) परमदेव परमेश्वर; पकः्=गकेला ही; योनिस्वभावान्‌ 

उरधितिष्ठति-समस्त कारणरूप अपनी शक्तियोपर आधिपत्य करता € ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--जिस प्रकार यह सूयं समस्त दिशाओंको ऊपर-नीचे तथा इर 

उधर- सब ओोरसे प्रकाशित करता हआ देदीप्यमान होता दै, उसी प्रकारे 

भगवान्‌--सवंविध पेष्व॑से सम्पन्न, सक हारा मजनेयोग्य परमदेव परमेश्वर 

अकेले टी मस्त कारणरूप अपनी भिन्न भिन्न णक्तियोके अधिष्ठाता होकर उनं 

सबका संचालन करते है, सबको जपना-अपना कायं करनेकी सामथ्यं देकर 

यथायोग्य कायंमे प्रवृत्त करते ह ।\ ४॥ . 

सस्बन्ध--उपर कटो हुई बातका इस मन्ते स्यषटीकरण किया जाता है- 

| यचच स्वभावं पचति विश्वयोनिः 
|  पाच्यांश्च सर्वा परिणामयेद्‌ यः 

| सुषेमेतद्‌ विश्वमधित्िष्ठव्येको 
| गुणां सर्वान्‌ विनियोजयेद्‌ यः ॥ ५ ॥ 

| यत्‌=नो; विश्वयोनिः=सवका परम कारण है; च= ओर; स्वभावम्‌ 

समस्त ततत्वोकी शक्तिरूप स्वभावको; पचति=( अपने संकल्परूप तपसे ) पक्ता 

है; चतथा; यः-जो; सर्वानू-समस्त; पाच्यान्‌=पकाये जानेवाले पदा्थोको; 

परिणामयेत्‌-नाना रूपमे परिवर्तित करता है; (गौर) यः=जो; एकः अकेले 

ही; खर्वान्‌= समस्तः गुणान्‌ विियोजयेत्‌-गुणोका जीवोके साथ यथायोग्य 

संयोग कराता है; चतथा; एतत्‌-इस; सवेम्‌-समस्त; विश्वम्‌ भधि- 
तिप्रति=विश्वका शासन करता है ( वह परमात्मा ह ) ॥५॥ 

उयाख्या-जो इस सम्पा विश्वके परम कारण है; अर्थात्‌ जिनका ओर 

कोई कारण नहीं है, जगत्के कारणर्पसे कहे जानेवाले समस्त तत््वोकौ शक्तिरूप 
स्वभावको जो अपने स॑कल्परूप तपसे पकति ईह-अर्थात्‌ उन आकाशादि तरवोंकी 

जो मिघ्न-भिन्न शक्तियां प्रल्यकालमे लुप्त हो गयी थीं, उन्हं लपने संकल्पदारा 

पुनः प्रकट करते है ओर उन प्रकट की हुई शक्तियोका नाना रूपों परिवतंन कर 

इस विचित्र जगत्की रचना करते ह तथा सहव आदि तीनों गुणका तथा उने 
उत्पन्न हृए पदार्थोक्ता जीवोके साथ उनके कर्मानुसार यथायोग्य सम्बन्ध 

' 
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स्थापित करते हँ-इस प्रकार जो अकेले ही इस सम्पूणं जगत्‌की सारी 

व्यवस्था करके इसपर शासन करते है, वे ही पुवंमन्त्रमे कहे हृए सवंशक्तिमातु 
परब्रह्म परमेश्वर हैँ ॥ ९ ॥ 

तद्‌ बेदगुह्योपनिषल्छ॒ गूढं 
तद्‌ ब्रह्मा वेदते ब्रह्मयोनिम्‌ । 

ये पूवेदेवा ऋषयश्च तद्विदु- 
स्ते तन्मया अमृता षे बभूवुः ॥ & ॥ 

तत्‌ वह्‌; बेदगुद्योपनिषः्सु-वेदोके रहस्यभूत उपनिषदोमे, गूढम्‌ 

चपा हुआ है; ब्रह्मयोनिम्‌वेदोके प्राकटच-स्थान; तत्‌=उस परमात्माको; 
ह्म=त्रह्या; वदत=जानता है; ये=जो; पूवेदेवाः=गुरातन देवता; चनमौरः; 

ऋषयः=ऋविलोग; तत्‌-उसको; विदुः=जानते ये; ते=वे; वै=अवश्य ही; 
तन्मया: (उसमें) तन्मय होकर; अम ता{=अमृतल्पः बभ वुः हो गये ॥ ६॥ 

व्याख्या--वे परब्रह्म परमात्मा वेदोकी रहस्यविद्यारूपं उपनिषदोमे चि 

हुए है अर्थात्‌ उनके स्वरूपका वणंन उपनिषदोमे गुरूपसे किया गया है । वेद 

निकले भी उन्हीपे ई-उन्हीके निःश्वासरूप ई-"यस्य निःश्वसितं वेदाः । इस 

प्रकार वेदोमें चपि हृए ओर वेदो प्राकर्च-स्थान उन परमात्माको ब्रह्माजी 
जानते हैँ । उनके सिवा ओर मी जिन पूवंवर्ती देवताओं भौर कऋषियोने उनको 

जाना था, वे सब-के-सव उन्हीमे तन्मय होकर आनन्दस्वरूप हो गये । अतः 

मनुष्यक्त) चाहिये कि उन सवंशक्तिमान्‌, सर्वीधार, सबके अधीश्वर परमात्माको 

उक्तं प्रकारसे मानकर उन्हं जानने ओर पानेके छ्य तत्पर हो जाय ॥ ६ ॥। 
सम्बन्धे पांचवें मन्त्रमे यह बात कही गयी थी कि परमेश्वर सब 

जीवोंका उनके कर्मानुसार गुणोके साथ संयोग करति ६, अतः जीषारमाका 
स्वरूप ओौर नाना योनियोमे विचरनेका कारण आदि बतानेकै ल्यि अलग 

प्रकरण आरम्भ किया जाता है- 

गुणान्बयो यः फरकमेकर्ता 
कृतस्य तस्येव स चोपभोक्ता । 

स॒ विश्वरूपसिगुणख्िवसमां 

प्राणाधिपः संचरति स्वकमंभिः ॥ ७ ॥ 

यः गुणान्वयः=जो गुणे वेधा हंआ है; सम्=वहः फलरकमेकता= 

फलके उद्देश्यसे कमं करनेवाका. जीवात्मा; पवनदी; तस्य=उस; छ़तस्य= 

अपते किये हुए कम॑के फलका; उपमोक्ता=उपभोग करनेवाला; विश्वरूपः 



। 
। 

| 
। 
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विभिन्न रूपोमे प्रकट होनेवाशा; िशुणः=तीन गुणोंसे युक्त; चभौर 

निवत्पा-कर्मानुार तीन मार्गो गमन करनेवाला है; स=वह; प्राणाधिषः= 

प्राणका अधिपति (जीवात्मा); स्वकमबिः-अपने कर्मसि प्रेरित होकर; 

सचरति=नाना योनियोमे विचरता है ।॥ ७॥ 

दयाख्या-इस मन्त्रे प्रकरण आरम्भ करते ही जीवात्माके खये 

“गुणान्वयः' विशेषण देकर यह भाव दिखाया गयादहैकिजो गुणोसे सम्बद्ध 

अर्थात्‌ प्रकृतिमें स्थित है, वही इस जन्म-मरणल्प संसार-चक्रमे घूमता है । 

(गीता १३। २१); जो गुणातीत हो गया है, षह नहं ध्रुमता । मस्वका सारांश 

यहरहै कि जो जीवात्मा सक्छ, रञ्ज ओर तम-इन तीनों गुणोमे बंधा हुमा 

है ( गीता १४।५), वह नाना प्रकारके कर्मफलरूप भोगोंकी प्राप्तिके 
उदेश्यसे नाना प्रकारके कमं करता है ओर अपने किये हृए उन कर्मोक्रा फल 
मोगनेके लिये नाना योनियोमें जन्म लेकर विभिन्न रूपमे प्रकट होता ह भौर 

जहां भो जातारै, तीनों गुणोँसे युक्त रहता है । मृल्युके अनन्तर उसकी 

कर्मानुपार तीन गति्यां होती हैँ अर्थात्‌ शरीर छोडनेपर वहु तीन मागि 

जाता ह । वे तीन मागं ह~ देवयान, पित्रृथान ओर तीसरा निरन्तर जन्म-मृत्यु- 
के चक्रमे धूमना#। वह्‌ प्राणोंका अधिपति जीवात्मा जवतक मुक्तं नहींहो 
जाता, तबतक अपने करिये हुए कर्मोसि प्रेरित हौकर नाना लोकम भिन्न-भिन्न 

प्रकारकी योनियोंको ग्रहण करके इस संसारचक्रमे घूमता रहता है ॥ ७ ॥ 

सम्बन्ध--जीवात्माका स्वरूप केसा है, इस जिन्ञासापर कहते ६-- 

अङ्खष्ठमात्रो रवितुल्यरूपः 
सकट्याहकारसमन्वितो यः | 

वुद्धेगुणेनास्मगुणेन चैष 
आराग्रमात्रो परोऽपि चष्ट ॥ 2 ॥ 

यः जो; अङ्गुष्ठ मा जः=अङ्गृ्ठमात् परिमाणवाला; रावेतुल्यरूपः= 

र्यके समान प्रकाभस्वरूप; ( तथा } संकदटपाहंकारसमन्वितः= संकल्प भौर 
# छान्दोग्य उपनिषदुप ५।१०।२संरठ्तकं ओर ब्ृहृदारण्यक० ६।२ 

। १५-१६ में इन तीन मार्गोक्रा वणन आयाहै। देवयान मागंसे जनिवाले 
ब्रहमलोकतक जाकर वहासि लौध्ते नही, ब्रह्माके साथही मुक्तहौ जाते & 
पितृयाने जानेवाले स्वगं जाकर चिरकाल्तक वाक दिव्य सुखोका उपभोग 
करते हैँ ओर पुण्य क्षीण हो जानेपर पुनः मृत्थुलोकमें ढके दिये जाते है; भौर 
तीसरे मागंसे जानेवाले कीट-पतङ्खादि द्र योनियोमै भटकते रहते है । 
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अह्‌कारते युक्त है; वु द्रे =वुदिके; गुणेन =गणके कारण; च=ओौर; आत्पगुरेन= 
अपने गुणके कारण; एवन; भारा्रमाञजः=सृजेकी नोकके-जेसे सूक्ष्म आकार- 
वाला हे; अपरः=दे्ा अपर ( अर्थात्‌ परमात्मासे भिन्न जोवात्मा ); अपि 
भो; हि=निःसंदेह; दष्ठः=( ज्ञानियोदारा } देखा गया है ॥ 5 ॥ 

न्याख्या--मनुष्यका हृदय अगूठके नापका माना गया दहै बौर हृदये 
डौ जीवा्माका निवास है। इपच्ये उसे अङ्गुष्ठमात्र - जंगूठेके नाषका कहा 
जाता है । उसका वास्तविक स्वरूप सु्ंकी भाति भरकाशमय ( विज्ञानमय ) है । 
उसे अज्ञानष्पी अन्धकार छूतक नहीं गया है । वह संकल्प भौर अहुंकार-इन 
दोनोसे युक्त हो रहा है, अतः संकलपरूप बुद्धिके गुणसे अर्थात्‌ अन्तःकरण 
ओर इन्दर्योके धर्मो तथा बहंतारूप अपने गुणे अर्थात्‌ महंता-ममता 
भादिसे सम्बद्ध होनेके कारण सूजेको नोकके समान सूक्ष्म आक्तारवाका ह ओर 
परमात्माक्षे भिन्न है । जीवक तत्तवको जाननेवाले ज्ञानी पुरषोने गुणोे युक्त हुए 
जीवात्माका स्वल्प एेगा ही देखा है।* तात्पयं यह्‌ कि आत्माका स्वङ्प 
वास्तवमें भत्यन्त सृष्ष्म है; सृक्ष्मसे मी सुक्ष्म जड पदार्थं उसकी तुखनामे स्थ ही 

व्हरता है । उसक्रौ सुक्मता किसी भी जड पदा्थंके परिमाणसे नहीं मापी जा 
सकती । केवर उसका छक्ष्य करानेके लिये उसे सम्बद्ध वस्तुक ्राकारका बताया 
जाता । हृदय-देशमे स्थित होनेके कारण उसे अङ्गुष्ठपरिमाण कहा जाता है 
ओर बुद्धिगुण तथा आत्मगुणके सम्बन्धसे उपे सुजेको नोकके आकारका बताया 
जाताहै। बुद्धि ञआदिको सूर्ईदकी नोकके समान कहा गया है, इसीसे जीवात्मा- 
को यहां सुजेको नोकके सहश बताया गया है ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध -- पूवमन्त्रमे जो जीवात्माका स्वरूप ॒सूजेकी नोकके सदश सूक्ष्म 
बतताया गया है - उसे पुनः स्पष्ठ करते है-- 

वालाग्रशतभागस्य शतधा कूसिितस्य च| 
भागो जीवः स विज्ञेयः स॒ चानन्त्याय कर्पते ॥ & ॥ 

वाखाय्रशतभागस्य=वालकी नोकके सौवं भागके; च~पुनः; शतधा 
सौ भागोमे; कल्पितस्य=कल्पना क्रिये जानेपर; गः=जो एक भाग रोता 

ह; सः=वही (उसीके बराबर); जीबः=जीवका स्वरूप; विज्ञयः=समभना 

चाहिये; च=जौर; सः=वह्‌; आनन्त्याय असीम भाववाला होने; 
कट्पते=-समथं टै ।॥ ९ ॥ 

# गीताम भी कहा है कि एक शरीरसे दूसरे शरी रमे जानेवाले, शरीरम 
स्थित रहुनेवाले अथवा विषयोको भोगनेवाले इष ॒गुणान्वित जीवात्माको भूखं 
नहीं जानते, ज्ञानरूप नेत्रोवले ज्ञानो जानते ह (१५। १०) । 
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व्याख्या पूवंमन््रमे जोवात्माक्रा स्वरूप सुजेकी नोकके सहश सूक्ष्म 

बताया गया है; उसे समभनेमे श्रमो सकतारै, अतः उसे भटी्भाति 

समानेके च्य पूनः इस प्रकार कहते ह। मान लीजिये, एक बालक 

नोक्के हम सौ दुक्डे कर ले; फिर उनमेसे एक दुकडके पुनः सौ दटुक्ड करल । 

उनसे एक दरक्डा जितना सुक्ष्मदहो सक्ता है, अर्थात्‌ बाकी नोकके 
दस हजार भाग करनेपर उनमेसे एक भाग जितना सूकष्मदहो सक्ता है, 

उसके समान जीवात्माका स्वरूप समना चाहिये । यह कहना भी 

केवर उसकी सूृक्ष्मताका लक्ष्य करानेके ल्यि हौ है। वास्तवमें चेतन ओर 

सूक्ष्म वस्तुका स्वख्प जड भौर स्थुल वस्तुकी उपमासे नहीं समाया जा सकता; 
योक बालकी नोकके दस हजार भागौमेसे एक भाग भौ आकाशमे जितने 

| देशको रोकता है, उतना भी जीवात्मा नदीं रोक्ता । चेतन मौर सूक्ष्म वस्तुका 

जड ओर स्थूल देशके साथ सम्बन्ध नहीं हौ सक्ता; वहं चुश्म होनेपर भी स्थत 

वस्तुमे सवंत्र व्याप्त रह सकता है । इसी भावको समभानेके किये अन्तमे कहा 

गया है कि वह इतना सूक्ष्म होनेपर भी अनन्त भावसे युक्त हौनेमे अर्थात्‌ 
असीम होनेमें समथं है। माव यह्‌ कि वह॒ जड जगतूमें सवत्र व्याप्त है । केवलं 

बुद्धिके गुण संकल्पपे ओर अपने गणरूप अहुकारसे युक्त होनेके कारण ही 

एकदेशीय बन रहा है ॥ € ॥ 

नैव स्त्रीन पुमानिषन चैवायं नपुंसकः 
यद्‌ यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स॒ युज्यते ॥ १०॥ 

=यह जीवात्मा; ननः पवतो; सखी-स्त्री दै नन; पुमान्‌ 

परुष है; च=मौर; न=न; अयम्‌-यह; नपंसकः पवन नपुसकं ही ह 
=वह; यत्‌ यत्‌-जिस-जिस; शरीरम्‌-शरीरको; आदत्त~प्रहण कस्ता स 

तेन तेन=उस-उसघे; युञ्यते-सम्बद्ध हो जाता है ॥ १० ॥ 
व्याख्या--जीवात्मा वास्तवमेन तोस्व्रीहै, नतो पृरुषदहै भौरनं 

नपुंसक ही है। यहु जघ जिस शरीरको ग्रहण करतादहै, उस समय उससे 

संमुक्त होकर वंसाही बन जाताहै। जो जीवात्मा आजस्त्रीहै, वही दूसरे 
जन्ममे पुष्ष हौ सक्तादै; जो पुरषषहै, वही स्त्री दहो सकता है । भाव यहु कि 
ये स्वी, पुरुष मौर नपुंसकं आदि भेद शरीरको लेकर है; जीवात्मा सर्व॑भेदशून्यं 
है, सारी उपाधियोसे रहति है। १०॥ 

संकल्पनस्पशनदषिमोहै- 

प्रंसाम्बुशृष्टया चात्मविधद्धिजन्म । 
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4 कमाय गात्यनुक्रमेण देही | 
स्थानेषु रूपाण्यमिषम्भ्रपद्ते ॥ ११ ॥ 

संकटपनस्परोनदष्टिमोहैः- संकल्प, स्पशं, दष्ट गौर मोहे; चतथा; - 

यरा ाग्वुचुषय=मोजन, जलपान ओर वषकि दारा; आत्सविचुद्धिजन्म= 

( प्राणियोके ) सजीव शरीरकी बृद्धि ओर जन्म होते है; दे ही=यह जीवात्मा; 

स्थानेषु-भिन्न भिन्न लोको; कमा लुगाचि-कर्मानुसार मिलनेवाले; रूपाणि 

| सिन्न-भिघ्न शरीरोको; अचुक्रमेणनअनुक्रमषे; अधिसस्प्रपद्यते=बार-वार प्राप्त 

होता रहता हे ॥ ११९॥ | 

व्या ख्य- संकल्प, स्पणं, टष्टि, मोह, भोजन, जल्पान भौर वृषटि- 
इस सबसे सजीव शर)रकी वृद्धि शौर जन्म होते ह । इसका एक भावतो यह्‌ है 
कि स्त्ी-पुरुषके परस्पर मोहपू वंक संकल्प, स्पशं ओर दष्टिपातके दारा सहवास 
होनेपर जीवात्मा ग्भमे आता है; पिर माताके भोजन गौर जरूपानसे बने हए . 
रसके द्वारा उसकी बृद्धि होकर जन्म होतार) दूसरा भाव यह्‌ है कि सिन्च-मिघ्न 

योनिम जीवोको उत्पत्ति गौर वद्धि भिन्न-भिन्न प्रकारसे होत्ती है। किसी 
योनिम तो संकल्पमात्रे ही जीवोका पोषण होता रहता है, जसे कष्ुएके 
ंडोका; किसी योनिमे मासक्तिपूवंक स्पशंसे होता है जसे पक्षियोके अंडोका; . 
किसी योनिमे केवल असक्तिपूतंक दर्णनमात्रसे ही होता है, जसे मखी आदिका 
किसी योनिमें बन्नभक्षणसे गोर जज्लपानसे होता है, जं मनुष्य-पशु आादिका ` 
जोर किसी योनिमें वृष्टिमात्सेही हो जातादहै, जंसे वक्ष-क्ता आदिका। इस 
प्रकार नाना प्रकारसे सजीव शरीरोक्ता पारन-पोषण, तुष्टि-पुष्टिरूप वद्धि गौर. 

जन्म होते हैँ! जीवात्ा अपने कमोकि अनुसार उनका फर भोगनेके ल्यि इसी 
प्रकार विभिन्न लोकम गसन करता हुमा एकके बाद एकके क्रमसे नाना शरीरो- 
को बार-बार धारण करता रहता है ॥ ११॥ 

सम्बस्थ--इखका बार-बार नाना योनियोमे आवागमन व्यो होता है, इस ̀  

जिज्ञासापर कहते ईै- 

स्थुरानि दक्ष्माणि बहूनि चैष 
स्पाणि देही स्वगणेवंणोति। 

= = ५./, 
क्रियागुणेरात्मगुणेथ तेषां 

सयोगहेतुरपरोऽपि दष्टः ॥१२॥ 
दे ही=जीवात्साः [क्रियाशुणेः=अपने करमोके ( संस्कारसूप ) गुणोसे; च: 

तथा; आत््रगुणए=शरीरके गुणो से ( युक्त होनेके कारण );सवगणः=अहताः;. 
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ममता आदि अपने गुणोके वशीभूत होकर; स्थुखानिनस्थू; च=ओौर; 
-खृदमाणि=सुक्ष्म; वहूनि पव बहृतसे; रूपाणि=रूपो ( आजृतियों, शरीरें ) 
को; ब्णोति=स्वीकार करता है; तेषाम्‌=उनकरे; संयोगहेतुः=संयोगका 
कारण; अपरः=दुखरा; अपिमी; र च्ः=देा गया है ॥ १२॥ 

व्याख्या-- जीवात्मा अपने कयि हुए ककि सस्कारोसे जौर बुद्धि, मन, 

इच्द्रिय तथा प्वभुत-इनके समुदायरूप शरीरके धर्मो युक्त होनेके कारण अहंता- 

ममता आदि अपने गरणोके वशीभूत होकर अनेकानेक शरीर धारण करता है । 

अर्थात्‌ शरीरके धरममपिं अहुंता-ममतता करके तद्रूप हो जानेके कारण नाना प्रकार- 
कै स्थूल ओर सुक्ष्म रूपोको स्वीकार करता है--अपने कर्मानुसार भिन्न-भिघ्न 
-योनियोमे जन्म लेताहै। परंतु इस प्रकार जन्म लेनेमे यहु स्वतन्त नहीं है, 

इससे संकल्प ओौर कमेकि अनुखार उन-उन योनियोसे इसका सम्बन्व जोडनेवाखां 

कोई दुसरा ही है। वे ह पूर्वोक्त परमेश्वर, निर्ह तत्त्वज्ञानी महापूदषोने देखा 

है। वे इस रहस्यको भरीभांति जानते ई । यहाँ कमेक संस्क्ारोका नाम क्रिया- 
-गुण है, समस्त तच्त्वोके समुदायरूप शरीरको देखला, सुनना, समना आदि 
णक्तियीका नाम आत्मगुण है भौर इनके सम्बन्ध दे जीवात्मा जो अहंता, ममता, 

आसक्ति आदिभा जाते ह, उनका नाय स्वगुण हं । १२॥ 

सम्बन्ध- अनादिकाल्से चले अति हुए इसत जन्प-मरणरूप बन्धनसे 
"छटनेका क्या उपाय है, इस जिन्ञ।सापर कहा जाता ह । 

अनाद्यनन्तं कृकस्य मध्ये 

विश्व्य सष्टारमनेकरूपम्‌ । 
स, 9 ^~ ¢ 

विश्वस्येकं परिवेष्टितारं 
(८ = $ (वि = 

ज्ञात्वा दव युच्यते सबपाशेः॥१३॥ 
कृठिलस्य~ककिल (दुगंम संसार) के; अध्ये-मीतर व्यास; 

-अना यनन्तम्‌=बादि-अन्तरे रहित; विश्वस्य खषछारम्‌- समस्त जगत्‌करौ रचना 
करनेवाले; अनेकरूपप्‌=अनेकरूपधारी; (तथा) विश्वस्य परिवष्टितारम्‌= 
समस्त जगत्‌को सब ओरसे घेरे इए; एकम्‌-एकं ( अद्वितीय ); देधम्‌= 
प्रमदेव परमेष्वरको; ज्ञाःवा= जानकर; (मनुष्य) सवं पाशचैः-समस्त बन्धनोसे; 
अुच्यते-सर्वंथा मक्त हौ जाता है ॥ १३॥ 

व्याख्या - पूवं मन्वे जिनको इस जीवात्माका नाना योनि साय सम्बन्ध 
जोड़नेवाला बताथा गया है, जो अन्तर्यामी ङपसे मनुष्यके हूदयूप गहामें स्थित 
"तथा निराकारख्पसे इष समस्त जगत्मे व्याप्त है, जिनकानतो आदि है गौर 
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न अन्त ही ह, अर्थात्‌ जो उत्पत्ति, विनाश ओर ठद्धि-क्षय मादि सब प्रकारके 
विकारोते सवया शुन्य-सदा एक रस रहनेवाले ई, तथापि जो समस्त जगत्‌की 
रचने करके विविध रूपमे प्रकट होते है भौर जिन्होने इस समस्त जगतको 
सब भरसे घेर रक्खा है, उन एकमात्र सर्वाधार, सवं शक्तिमान्‌, सबका शासन, 
करनेवाले, सवरदर परब्रह्म पुरुपोन्नमको जानकर यह जीवात्मा सदाके ल्यः 
समस्त बन्धनोसे सवंथा छूट जात्ता है ॥ १३ ॥ 

सम्वन्ध--जन अध्याये उपसंहारमे ऊपर कही हई बा्तको पुनः स्पष्ट 
करते हए परमात्नाकी प्राप्निका उपाय बताया जाता है- 

व्र“ द्यमनीडाख्यं भावाभावकरं शिष्‌ । 
044० = १ 

कलापगेकर दव ये विदुस्ते जहस्तवुम्‌ ॥ १४॥ 
भावग्राद्यम्‌=श्रद्धा मौर मक्के भावे प्रप्त होने योग्य; अनीडाख्यम्‌= 

आश्रयरहित कह जानेवचलि; ( तथा ) मावाभावकरम्‌=जगत्‌की उत्पि शौर 
संहार करनेवले; शछिवस्‌-कल्याणस्वरूप; { तथा ) कखासगेकरम्‌-सोलह 
काको रचना करनेवाले; देवम्‌-परमदेव परमेष्वरको; यजो साधकः; 
विदुः=जान नेते है; तेनवे; तन्चुम्‌=शरीरको; ( सदाक लिये ) जहुःत्याग 
देते ह--जन्भ-मृत्युके चक्करसे छूर जाते हँ ॥ १४॥ 

व्याख्या--वे परब्रह्म परमेश्वर आश्रयरहित भर्थात्‌ शरीररहित ई; यह्‌ 
प्रसिद्ध है; तथा वे जगत्‌को उत्पत्ति ओर संहार करनेवाले तथा ( प्रषनोपनिषद्‌ 
६।६।४ मे बतायी हुई } सोलह कलभोको भौ उत्पन्न करनेवाले है । एेसा 
होनेपर भी वे कल्याणस्वरूप आनन्दमय परमेश्वर श्रद्धा, भक्ति मौर प्रेमभावसे 
पकडे जा सक्ते है; जो सनुष्य उन परमदेव परमेष्वरको जान लेते §, वे शरीरसे 
सपना सम्बन्ध सदाक्रे लिये छोड देते हं अर्थात्‌ इस संसार-चक्रसे सदा ल्य 
ट जाते ह । 

इस रह्स्यको समकर मनुष्यको जितना शीघ्र हो सके, उन परम सुहृत्‌, 
परम्‌ दयालु, परम प्रेमी, सवौशक्तिमान्‌, सर्वषधार, सर्वेश्वर परमात्मा को जानने 
ओर पानके व्यि व्याकुर्हो श्रद्धा ओर भक्तिभावसे उनको आराधनासे छग 
जाना चाह्यि।' १४॥ 

।। पञ्म ध्याय समाप्त) ५।॥ 

नकि 
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षष्ु अध्याय 

स्वभावयेकैे कवयो वदन्ति 

काट तथन्ये परियद्यभानाः। 

देवस्येष महिमा द रोक 
| येनेदं भ्राम्यते बह्मचक्रम्‌ ॥ १॥ 
पक्-कितने ठी; कवयः=वुद्धिमाच लोग; स्वभावम्‌ = स्वमावको; 

-बदन्ति=जगत्‌क्ता कारण वताते ई; सथा=उसौ प्रकार; अन्ये =छ दूमरे लोग; 

-काठम्‌-कालको जगत्का कारण तलति है; [ पते | परिसुद्यमानाः 
[ सन्ति ]=( वास्तव } वे लोग मोह्रस्त है (अतः ल्क कारणक्रो | 

नहीं जानते ); ठु=वास्तवमे तो; पःय; द्‌ वरवपररव परमेश्वरी; 
.लछोके=समस्त जगतमे फटी दई; महिमा महिमा दै; येन =गिसषके दारा; 

| इदम्‌=यट; बह्यचक्रम्‌-व्रहयाचक्र; ्चास्यत-~वु पाया जाता है \॥ १॥ 
| व्याख्या--कितने हौ वुद्धिमान्‌ लोग तो कहते हैँ कि इस जगत्‌का 

| | कारण स्वभावदहै। अर्थात्‌ पदार्थो जो स्वाभाविक शक्ति है--जंसे अग्निने 

| व्रकाशन-शक्ति ओर दाह-शक्ति, वही इसत जगत्‌क्रा कारण हं । कुछ दुसरे राग 

कहते ह कि काठ हौ जगतृक्रा कारण €, क्योकि सपयपर ही वस्तुगत शक्ति 

श्राकव्य होता है, जसे वृक्षमे फल आदि उत्पन्न करने) शक्ति सभयपर दही 

प्रकट होती है। इतो प्रकार स्त्रियो गमाधान ऋतुकार्मे ही होताः 

-असमयमे नहीं होता--यह प्रव्यक्ष देखा जाता है। परंतु अपनेको पण्डित 

समभनेवाले ये वैज्ञानिक मोहम पड हए दै, अततः ये इक्र जगते वास्तविक 

क्ारणको नहीं जानते । वास्तवमें तो यह परमदेव सवंशक्तिमान्‌ परमेष्वरकी 

-ही महिमा है, जगत्‌की विचित्र रचनाको देखने ओौर उसपर विचार करनेपर 

उन्हींका महत्व प्रकृट होता है । वे स्वभाव ओर काल आदि समस्त कारणोके 
अधिपति ई ओर उन्हीके दवारा यह संार-चक्र घुमाया जाता है । इस रहुस्थको 

सममकर इस चक्रसे द्ुटकारा पानेके ल्यि उन्हीको शरण लेनी चाहिये । 

संसार-चक्रकी व्याख्या १1 ४्मेंकीगयोरै ॥ १।। 
¢ ॥ [र 4 

येनावृतं नित्यमिदं हि श्व 
लः कालकालो गुणा सवव्रिच्ः। ' 

तेनेशितं कमं विषतते ह 
पथ्वयप्तेजोऽनिरखानि चिन्त्यप्‌ ॥ २॥ 

---~ --~-~- ---~--~ ~~ -~--~~- - ~ ~~~ ~~~ -- - --- ~~~ ४. 
रि कि न , ° “अ 
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येन-जस परमेश्वरसे; इद्म्‌=यह; सचेमू-सम्पूणं जगत्‌; नित्यम्‌ 
सदा; भाच्तम्‌=व्याप्त दे; यः=जो; ज्ञः=ज्ञानस्वरूप परमेरवर; हि-निश्वय ही; 
कालकाखः=कार्का भो महाकाल; शुणो=सवंगुणसम्पन्न; (ओौर) सवंवित्‌= 
सबको जाननेवाला है; तेन=उसपे; दी; ईेशितम्‌-णासित हु; कभे-यह 
जगत्‌रङ्प कमं; विवत ते=विभिन्न प्रकारसे यथायोग्य चल रहा है; ( ओर ये) 
पृथ्न्यप्तेजोऽनिखखानिनप्रथ्वी, जल, तेज, वायु तथा जाकाश मौ (उसीके हारा 
शासित होते है); [इत ]=इस प्रकार; चिन्त्यम्‌-चिन्तन करना चाहिये ॥ २ ॥ 

व्याख्या--जिन जगन्नियन्ता जगदाघार परमेश्वरसे यह्‌ सम्पूणं जगत्‌ 
सदा- सभो अवस्थाभो्मं सवथा व्याप्त है, जो कालक भी महाकार ई--अर्थात्‌ 
जो काकी सीमासे परे ह, जो ज्ञानस्वल्प चिन्मय परमात्मा सुहूदता भादि 
समस्त दिव्य गुणोंसे नित्य सम्पन्न है, समस्त गुण जिनके स्वरूपभूत ओर चिन्मय 
ई, जो समस्त ब्रह्याण्डोको भली ध्रकारसे जानते ह, उन्हीका चलाया हुमा यह्‌ 
जगत्‌ -चक्र नियमपृवंक चल र्हाहै। वे ही पृथ्वी, जक, तेज, वायु जौर 
माकाश इन पाचों महामूतोपर शासन करते हए इनको अपना-अपना कायं 
करनेको शक्ति देकर इनसे कायं करवाते ह । उनकी शक्तिके बिना ये कुं भी 
नहीं कर सकते, यह.बात केनोपनिषद्फे तीसरे खण्डमें यक्षके आख्यानद्रारा भी- 
भति समायो गयी है । इस रहस्यको सममकर मनुष्यको उन स्वं शक्तिमान्‌ 
वर मेश्वरका उपर्युक्त भावसे चिन्तन करना चाहिये ॥ २ ॥ 

तत्कमं कत्वा विनिवर्त्य भूय- 
स्तत्स्य तत्वेन समेत्य योगम्‌ । 

एकेन द्वाभ्यां त्रिभिरष्टभि्ा 
कालेन चेवात्मगुणेशध षरष्मेः ॥३॥ 

( परमात्माने ही ) तत्‌=उस ( जडतत्तवोंकी रचनारूप ); कमे=कमंको 
ऊत्वा-करके विनिवत्यं-उनका निरीक्षण कर ; भरयः=षर; तत्वस्य चेतन 
तत््वका; तच्वन-~-जड तत्त्वसे; योगम्‌ संयोगः; समेत्य =कराके; वा=अथवा 
यो समभियि करि; पकैन-एक { अविद्या ) से; द्वाभ्याम्‌-दो ( पण्य ओौर 
पापरूप कमो ) से; चिभिः=तीन गुणोसे; चमर; अष्रभिः-आः प्रकृतियोके 
साथ; कोलेननकालके साय; चतथा; सष्मैः आत्मगुणेः=आत्मासम्बन्षो 
स्म गणोके साय; पएवनमी; [ योगम्‌ समेत्य ]=इस जीवक्रा सम्बन्ध 
करकि ( इस जगतुको रचना की है ) ॥ ३ ॥ 

व्याख्या परमेश्वरने ही अपनी शक्तिभुता मुलप्रकृतिसे पाबो स्थूल 

भ 
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महा मूत आदिकी रचतारूप कमं करके उसका निरीक्षण क्रिया, फिर जड तत्तवके 

साथ चेतन तच्वका संयोग करके नाना रूपमे अनुमव होनैवालि पिर्चित्र 
जगत्‌की रचना की ।# अथवा इस प्रकार समभना चाहिये कि एक विद्या, 

दो पुण्य ओौर पापरूप संवित कमं -षंस्कार, सर्व, रज ओौर तम--ये तीन गण 

भौर एक काल तथा मन, बुद्धि, अहंकारः, पृथ्वी, जक, तेज, वायु भौर 

आकाश ये आठ भ्रकृतिभेद, इन सवसे तथा अहंता, ममता, भासक्ति आदि 

जात्मसम्बन्धी सूक्ष्म गुणोंसे जीवात्माका सम्बन्ध कराके इस जगतुकौ रचना 

की । इन दोनों प्रकारके वणंनोंका तात्य एक ही दहै ॥३॥ 

सम्बन्ध--इस रहध्यको समकर साधकको क्या करना चाहिये, इख 

जिज्ञासापिर कहा जाता है- 

आरभ्य कर्माणि गणान्वितानि 
, मावांश्च सर्वान्‌ विनियोजयेद्‌ यः 

| तेषामभावे करतकमेनाशः 

| कमेश्षये याति स॒ तन्खतोऽन्यः॥४॥ 
=जो साधक; गणान्कितानिनसच्वादि गुणोंसे व्याप्त; कर्माणि 

कर्मोको; आरभ्यनआरम्भ करके; ( उनको ) चतथा; सवान्‌=समस्त; . 

आवानू=मावोंको; विनियोज्ञयेत्‌-परम्मिमें लगा देता है -उसीके समपण 

कर देता है; ( उसके इस समपंणसे ) तषाम्‌-उन कर्मोका; अभावं=अभाव हो 

लानेपर; { उस साधकके ) कृतक्षमेनाशः=पृवसंचित कम-समुदायका भी 

स्वंथा नाश हो जाता है; कमेश्चये=( इष प्रकार ) कर्मकरा नाश हो जानेपर; 
सखः=वह्‌ सावकः; याति=परमात्माको प्राप्त हो जाता है; (क्योकि वहु जीवात्मा). 

तत्वतः वास्तवमे; अन्यः=समस्त जड-समुदायसे भिन्न ( चेतन ) है॥ ४॥ 

व्याख्या--जो कमंयोगी सच्च, रज भौर तम--इन तीनों गुणोंसे व्याप्त 
अपने वेण, आश्रम ओर परिष्थितिके अनुकूल कतव्यकर्मोका आरम्भ करके 

उनको आर जपने सव प्रकारके अहता, ममता, आसक्ति भादि भावोँको उन परब्रह्म 

परमेश्वरम खगा हैता है, उनके समपंण कर देता है. उस समपंणसे उन कमेक 

साथ साधकका सम्बन्ध न रहने कारण पै उसे फक नहीं देते । इस प्रकार 

उनका अभाव हौ जानेस पहले किये हए संचित कमं-संस्कारोका भी सवथा 
+ इसका वर्णन तंत्तिरीय उपनिषद्‌ ( ब्रह्मानन्दवल्छी अनुवाक ` 

१ भौर ६) पे,एेतरेयोपनिषद्‌ (अध्याय १ कै तीनों खण्डां) मे; 
छान्दोग्योपनिषद्‌ ( अध्याय ६, खण्ड २३) मे भौर ब्हुदारण्यको- 
पनिषद्‌ ( अध्याय १, ब्राह्मण २) प्रे विस्तारपृवेक आयादहै। 
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नाश हो जाताहै। इसप्रकार कर्मोका नाश हो जाने वहु तुरत परमात्माको त्रास ही जाता है; क्ोक्रि यह जीवात्मा वास्तवे जड तततवसमुदायसे सवथा 
सन्त एवं अत्यन्त विजक्षण है । उनके साय इवका सम्बन् अहता-ममता आदि 
कारणही है, स्वाभाविक नहीं है ॥ ४ ॥ 

सम्बन्ध -कममंयोगका वणन करके मव उपासनारूप दूसरा साधन बताया ` 
जाता है- 

आदिः सं संयोगनिमित्तहेतुः 
परल्िकारादकोऽपि दः । 

तं विश्वहूपं भवभूतमीच्य 
| ्‌ [च 

देवं स्चित्तस्थयुपास्य पूवम्‌ ॥ ५ ॥ 
सलः वह; आदिः=भादि कारण ( परमात्मा ); चिकालात्‌ परः=तीनों 

कालोसे सवंया अतीत; ( एवं ) अकलः=कलारहित ( होनेपर ); अपि=भी; 
संयोगनिमित्तहेतुः=पकतिके साथ जीवका संयोग करानेमे कारणोका मी 
छारणः; रण्ुः=देखा गया है; स्वयित्तस्थम्‌-अपने अन्तःकरणमे स्थित; तम्‌= 
उस; विश्वरूपम्‌-सवंखप ; ( एवं ) भवभूनस्‌-जगत्‌रूपमे प्रकटः; हे्यम्‌= 
स्तुति करने योग्य; पूबेम्‌-पुराणपुरष ; देवम्‌ उपास्य =परमदेव (परमेश्वर) 
छो उपासना करके ( उखे प्राप्त करना चाहिये ) ॥ ५॥ 

ञ्याख्या--वे समस्त जगतुकरे आदि कारण सवंशक्तिमात्‌ परमेश्र तीनों 
कालोसे स्वंथा अतीत ह । उनमें कालका कोई भद नहीं है, भूत भौर भविष्य 
मी उनको दृष्टम वतंमानदही है। वे ( प्रनोपनिषद्मे बतायी हुई ) सोलह 
कलाजोसे रहित होनेपर भी अर्थात्‌ संसारे सकंथां सम्बन्धरहित होते हए भमी ` प्रकृतिके साथ जीवका संयोग करानेवाले कारणके भी कारण दहै । यह्‌ बात इष 
रहस्यको जाननेवाले ज्ञानी महापुरुषोंदधएरा देखी गयी है । वे परमेश्वर ही एकमात्र 
स्तुति करने योग्य ६८ । र दुडनेके लिये कहीं दूर जानेकी आवश्यकता नहीं 
&ै। वै हमारे हुदयमे ही स्थित है । इस बातपर हृद्‌ विश्वास करके सब प्रकारक 
खूप धारण करनेवाले तथा जगत्‌रूपमें प्रकट हुए, सर्वाधार, सवेशक्तिमान्‌, परम 
दैव पुराणपुरुष परमेश्वरी उपासना करके उन्है प्राप्त करना चाहिये ॥ ५॥ 

समस्बन्थ--अब ज्ञानयोगरूप तीषरा साधन बताया जाता है- 

स॒ व्रक्षकारुङकतिभिः परोऽन्यो 
यस्मात्‌ प्रपश्वः परिवर्तंतेऽयप्‌ । 

धमौवहं पापनुदं भगेश 
ज्ञात्वात्मस्थममृतं विश्वधाम ॥ ६ ॥ 

डे नो ० २७-- 
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यस्मात्‌-जिससे; अयप्‌-यहः; अपञ्चः=प्रपच ( संसार ); परिवतंते= 

निरन्तर चलता रहता है; सः=वह्‌ ( परमात्मा ); वृ्षकाङाङृर्ति भः इस 

संघारवक्ष, काख जौर अ।छृति आदि; परः=सवथा अतीत; ( एव ) अन्थः= 

भिन्न हे; (उस) चर्मावहम्‌-वमंकी वबृदि करनेवाले; पापचुदम्‌=पापका नाण 

करनेवलि; भगेश्वम्‌-सम्पूणं देष्वयंके अधिपति; ( तथा ) विश्वघाम=समस्त 

जगतके आधारभूत परमात्माको; आत्मस्थम्‌-जपने हदयमें स्थित; ज्ञात्वा 

जानकर; ( साधक ) अग्टतम्‌ [ पति [=अमृतस्वरूप पर्रह्मकों प्राप्त हो 

जातादै)। ६ ॥ 

व्याख्या--जिनकी अचिन्त्यशक्तिक प्रभावसे यह प्रपचचलूप संसार निरन्तर 

घूम रहा है--प्रवाहृूपसे सदा चलता रहता है, वे परमात्मा इस संसार-वृक्ष, 

काल भौर आक्रति आदि सर्वथा अतीत ओौर भिघ्रह अर्थात्‌ वे संसारसे सवथा 

सम्बन्धररहित, कालका भी प्रास्त कर जनिवाले एवं आकाररहित ह; तथापि वे 

धमकी वुद्धि एवं पापका नाण करनेवाले, समस्त देषवर्योके जविपरति गौर समस्त 

जगत्क्रे माधार है। यह्‌ सम्पूणं विश्व॒ उन्हींके आश्रित है, उन्टींको सत्तासे 

टिका हृंभाहै। अन्तर्यामीरूपसे वे हमारे हृदयम भी ह । इस प्रकार उन्हे 

जानकर ज्ञानयोगी उन यमृतस्वह्प परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध-- पहले अध्यायमे जिनका वर्णनं आया है, वं ध्यानके द्वारा 

परमात्माका प्रत्यक्ष करनेवाले सहाट्मा कहते दै-- 

तमीश्वराणां परमं महेश्वरं 
तं॑ देवतानां परमं च देवतम्‌ । 

पति पतीनां परमं परस्ताद्‌ 
विदाम देवं शुवनेशमील्यमर्‌ ॥ ७।। 

तम्‌=उस; हष्वसयाणाम्‌-दईषवरोक भी; परमम्‌-परमः; महेश्वरम्‌ 
महेश्वरः; देश्रतानाम्‌-सम्पूणं देवतामके; चभ; परमम्‌-परमः; दैवतम्‌ 

देवता; पतीनामू्‌=पतियोके भी; परमम्‌-परम; पतिमूपति ( तथा ) 
ुवनेशम्‌=समस्त ब्रह्मण्डके स्वापी; (एवं) हड्यम्‌=स्तुति करनेयोग्य; तम्‌ 
उस; दैवम्‌-प्रकाशस्वरूप परमात्माक्रो; ( हमरखोग ) परस्ता तू-सवसे परे; 

विदामजानते हं ॥ ७ ॥ 

व्याख्या- वे परत्रह्य पुरुषोत्तम समस्त ईएवरोके -लीकपालोके भी महान्‌ 

| शासक हे, बर्थात्‌ वे खव भी उन महै्वरके जवीन रहकर जगत्‌का शासन करते 
है । समस्त देवताधोके भी वे परम आराध्य हं, समस्त पतियो~रक्षकोके मी परम 
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पति ह तथा समस्त ब्रह्माण्डोक स्वामी ह । उन स्तुति करनेयोग्य प्रकाशस्वरूप परमदेव परमात्माको हमलोग सवसे पर जानते हँ । उनसे पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ ओर कोई नहीं है। वे ही इस जगत्‌ सवश्रष्ठ कारण है गौर वे सर्वहूप होकर भी सबसे सवथा पृथक्‌ हँ ॥ ७ ॥ 

न तस्य कायं करणं च विद्यते 
नतत्घमश्वाभ्यधिकश्च दृश्यते| 

परास्य शक्तिविबिधेव श्रुयते 
स्वाभाविको ज्ञानबलक्रिया च॥ ८॥ 

तस्य=उसके; कायम्‌ = ( शरीररूप ) कायं; च~गौर; करणम्‌=अन्तः- 
करण तथा इन्द्रियरूप करणः; न= नहीं; विद्यते=है; भभ्यधि कः उससे बडा; च=ओर; तत्समः=उ सके समान; च= भी; (दूसरा) न=नहीं; डश्यते=दीखता; 
चतथा; भस्य=उस परमेश्वरकी; ज्ञानबलं क्रिया-ज्ञान, बल जौर क्रियारूपः स्वाभाविकौस्वामाविक; परा-दिव्पः; शक्तिः-गक्ति; विविधा-नानाप्रकार- को; एव~ही; श्र यते=सुनी जाती है ॥ ८ ॥ 

रशस्या --उन परब्रह्म परमात्माके जीवों की भाति कायं गौर करण-शरीर 
ओर इन्द्रियां नहीं §; अर्थात्‌ उनपें दे्‌, इन्द्रिय दिका भेद नहीं है । तीपरे 
भध्यायतें यह्‌ बात तिस्तारप वंक बतायी सयो ह किं वे इन्दरियोके बिना ही समस्त 
इन्द्रियोक्ा व्यापार करते हैं । उनसे बडा तो दुर रहा, उनके समान भी दूसरा कोई नहीं दीखता; वास्तवे उनसे भिन्न कोई है दी नही । उन परमेश्वरी ज्ञान, बल 
ओर्‌ क्रियारूप स्वह्पसुत दिव्य शक्ति नाना भक्ारको सुनो जाती है॥ ८ ॥ 

न॒तस्य कथित्‌ पतिरस्ति रोक्षे 
न चेशिता नैव च तस्य लिङ्गम्‌ । 

स॒ कारण करणाधिपाधिपो 
न चास्य कश्विजनिता न चाधिपः ॥ 8 ॥ खोके=जगत्‌मे; कथ्ित्‌=कोई भी; तस्य~उस परमात्माका; पतिः स्वामी; न= नही; अस्ति=दै; ईशिता-उसका शासक; च=भी; न=नहो है; च-ओर; तस्य~उसकाः; लिङ्ग मू=चिह्वविशेष भी; नं एव~ 

कारणम्‌ सबक्ना परम कारणः; (तथा) करणाधिपाधिपः-समस्त करणो 
अधिष्ठाताओका मी अधिपति है; कश्चित्‌-कोई भी; त~न; चतो; अस्य इसका; जनिता=जनक है; च=गौर; ननः, भाधपः=स्वामी हो है॥ ६॥ 

नहीं है; स =वहः; 
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व्याख्या -- जगते कोई भी उन परमात्माका स्वामी नदीं है । सभी उनके 

हास ओर सेवक ह । उनका शासक~-उनपर भाजा चलानेवाका भी कोई नहीं 

&ै । सब उन्हींको आज्ञा ओर प्रेरणाका अनुसरण करते भौर उनके नियत्त्रणमे ररते 

& । उनका कोई चिह्वविशेष भी नहीं; क्योकि वे सर्वंत्न परिपूणं, निराकार 

& तथा वे सबके परम कारण कारणोके भी कारण ओर समस्त अन्तःकरण 

ललीर इन्द्रियोके अधिष्ठातुः देवताओके भी अधिपति--णासक ह। इन परब्रह्म 

परमात्माका न तो कोई जनक-- अर्थात्‌ न्ह उत्पन्न करनेवाला पिता है ओौर न 

कोई इनका अधिपति ही हे। ये अजर्पा, सनातन, सवंथा स्वतन्त्र ओर 

सर्व॑षक्तिमान्‌ ह ॥ € ॥ 
त ६ 

यद्तन्तुनाभ इव तन्तुभिः प्रधानजः! इते भावतो दब एकः 

स्बमाव्रणोत्‌ । स नो दधादव्रहञाप्ययम्‌ ॥ ^° ॥ 

तन्तुभिभ्=तस्तुजोंद्यारा; तन्तुनामः इव=मकडोकी भाति; यः पकः 

देवः जिस एक देव (परमात्मा नै; प्रधानज्ञेःजपनी स्वहूपमृप्त मुख्य शक्ति 

| से उत्पतन अनन्तकायोष्ारा; स्थभावतःस्वमावसे ही; स्वयपू-अपनेक); 

| भान्रुणोत्‌-ाच्छादित कर सला है; खः=वह परमेश्वर; नः-हमलोगोको; 

| ब्रह्माप्ययम्‌=अपते परत्रहमल्पमं भाश्नयः दधात्‌=दे ॥ १०॥ 

| व्याख्या-जिष् प्रकार मकंडी भपनेसे प्रकट किये हए ॒तन्तुजाले स्वयं 

| आच्छादित ह्‌। जाती है-- उसमें अपनेको छिपा लेती है, उषी प्रकार जिन एक 

| देव परमपुरुष परमेश्वरने अपनी स्वरूपभूत ¶<५4 एवं दिव्य भविर्त्यशक्तिसे 

उत्यघ्च अनन्त कार्योह्वारा स्वभावसे ही भपनेको भाच्छादित कर रषखा है, जिसके 

कारण संसारी जीव उन्हें देख नहीं पाते, वे सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमार 

हमरोगोको सवके परम आश्यभरुत अपने परत्रह्मध्वरूपमें स्थापित करं ॥ १० | 
भ ¢ 

एको देवः सबमुतेषु गूढः 
¢ | © 

सवव्यापी सवभूतान्तरास्मा । 
¢ 

कपाभ्यक्षः सथेभूताधिवासः 
साक्षी चेता केव्छो निगणश्च ॥११॥ 

एकः=( वह ) एक; देवदेव हौ; सवभूतेषु=सव प्राणिथोमे; गूढः 

चवा हआ; छवेव्यापो=सवंब्धापी; ( भोर ) खवभूतान्तसात्मा=समस्त 

प्राणियोका अन्तर्यामी परमात्मा है; कर्राध्यक्चः={वही) सवके कर्मोका अधिष्ठाता; 

ल्वेभूताधिवाललः=सम्पूणं भूतोका निवायस्थान; साक्षी सवका साक्षी; चेता 
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| ~ 4 चेतनस्वरूप्‌ ञौर सबको चेतना प्रदान करनेवाला; केबरखः स्रया विशुद्ध; | ( गोर ) निगणः च=गुणातीत भी है ॥ ११॥ 
„  व्याड्या--वे एक ही परमदेव परमेश्वर समस्त प्राणियोके हृदयरूप गुहामे पे हए हं, वे सवंग्यापी मौर समस्त प्राणिथोके अन्तर्यामी परमात्मा है। वे 

| ही (१ कमक अधिष्ठाता -उनको कर्मानुसार फल देनेवाले ओर समस्त 
| मणयोके निवासस्थान आश्रय &; तथा वे ही सबके साक्षी--शुमाणुम कमंको 
| देखनेवाने , परम चेतनस्वरूप तथा सबको चेतना प्रदान करनेवाले, सवेथा विशुद्ध 

अथात्‌ निल मोर प्रङृत्तिके गुणोंसे अतोत भी & ॥ १०॥ 
| 

| 
एको वशी निष्कियाणां बहूना- 

मेकं बीजं बहुधा यः करोति। 
| तमार्सस्थं येऽलुपश्यन्ति धौरा- 

स्तेषां सुखं शाधतं नेतरेषाम्‌ ॥१२॥ 
यः=जो; पकः=अकेला ही; बह्नाम्‌ =बहुत-से; निष्कियाणाम्‌= 

वास्तवं अक्रिय जीवोंका; वशौ=शासक है; ( गौर ) एकम्‌-एक; बीजम्‌ 
प्रकृतिर्प बोजको; बहुधा=अनेक रूपमे परिणत; करोति=कर देता है; 
तप्‌ उष; आत्मस्थम्‌ दू दय स्थित परमेशवरको; येनो; धौराः=घीर पूरुष; 
भवुपश्यन्ति-निरन्तर देलते रहते है; तेषाम्‌ =उन्दींको; शाश्वतम्‌ 
सदा रहनेवाला; खलम्‌ =परमानन्द प्राप्त होता है; इतरेषाम्‌-दुसरोको; 
ननी ॥ १२ ॥ | 

| व्याख्या--जो विशुद्ध चेतनरूप परमेश्वरे ही अंश होनेके कारण वास्तवमें 

(6 निष्क्रिय ई, एत्र अनन्त जीवात्माओके जो अकेले हो नियन्ता--कमंफलं 

देनेवाले है, जो एक प्रकृतिलू्प बीजको बहुत प्रकारसे स्वना करके इस विचित्र 
जगत्‌के रूपमे बनते हँ उन हृदयस्थितं सवंशक्तिमान्‌ परम सुहृद्‌ परमेश्वरको 
जो धीर पुरुष निरन्तर देखते रहते ह, निरन्तर उन्ही तन्मय हुए रहते &, 
उल्होको सदा रहनेवाका परम आनन्द प्राप्त होता है; दूसरोको अर्थात्‌ जो इस 
प्रकार उनका निरन्तर चिन्तन नहीं करते उनको वह परमानस्द नहीं मिलता- 
वे उससे वञ्चित रह जते € ॥ १२॥ 

नित्यो नित्यानां वेतनश्चेतनाना- 
मेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌ । 

। तत्‌ कारण सांस्ययोगाधिगम्यं 
जात्वा देवं धच्यते सवंपाशेः ॥१३॥ 
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[= 

यभ्=जो; एकः-एक; नित्यः=निव्य; चेतनः=चेतन ( परमात्मा ); 

वह्वनाम्‌-वहुत-वे; नित्यानाम्‌-निल्य; चेतनानाम्‌-चेतन अआत्माभोकि; 

कामान्‌ विदश्ाति=कमंफल्मोगोका विघान करता है; तत्‌-उसः; 

| साख्ययोगाधिगस्यम्‌-ज्ञानयोगसेओीर कमंयोगसे प्राप्त करने योगय; कारणम्‌ 

| सबके कारणरूप; देवम्‌-परमदेव परमात्माको; ज्ञात्वा=जानकर; ( मनुष्य ) 
भ, गं = 

सर्य पायो समस्त बन्धनोसे; भुच्यत=मुक्त हो जाता दै ॥ १३॥) 

व्याख्या--जो नित्य चेतन स्वशक्तिमानु सर्वाधार परमाला अकेले ही 

| बहृत-से नित्य चेतन जीवात्माओोके कमंफलमोगोका विधान करते है, जिन्होने 
| इस विचित्र जगतृकी रचना करके समस्त जीवसमुदायके लिये उनके कममानुसार 
| फ़लभोगकी व्यवस्था कर रक्खीषहै, उनको प्राप्त करनेके दो साधन एक 

| ज्ञानयोग; दुसरा कमयोग; भक्ति दोनों ही अनूस्मूत है, इस कारण उसका 

| घकग वणन नहीं किया गया । उन ज्ञानयोग , ओर कमंयोगद्वारा प्राप्त किये 

| जाने योग्य सबके कारणल्प परमदेव परमेष्वरको जानकर मनुष्य समस्त 
बन्धनोंसे सवंथा मक्त हो जातादहै। जो उन्हं जान लेता है भौर प्राप्त कर लेता 

है, वह्‌ कमी किसी भी कारणसे जन्म-मरणके बन्धनम नहीं पडता । भतः 
मनुष्यको उन सवंशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्माको प्राप्त करनेके लिये अपनी 
योग्यता गौर रुचके अनुसार ज्ञानयोग या क्मयोग-- किसी एक साधने 

तत्परतापवंक लग जाना चाहिये ॥ १३ ॥ 

| न तत्र घर्यो भातिन चन्द्रतारकं 

नेमा विच्युतो भान्ति इतोऽयमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सव 

तस्य भासा शरवंमिदं विभाति ॥१४॥& 
तत्रव; न~न तो; सूयेः=सुयं; मातिन्प्रकाश फला सकता है; न= 

न; चन्द्रतारकम्‌-चन्द्रमा मौर तारागणका समूदायदही; ( भौर) ब~ 

न; हमाः=ये; विदयुतः=विजलि्यां ही; भान्तिचवहां प्रकाशित हौ सकती ह 

भयम्‌-( फिर ) यह; भग्निःलौकिक अग्नितो; कुतः=कंसे प्रकाशित हो 

सकता है; ( क्योकि }) तम्‌ भान्तम्‌ एव=उषके प्रकाशित होनेपर ही 
( उसीके प्रकाशते ); सवेम्‌-वतकलाये हए सूर्यं आदि सब; भ्नुभाति=उसके 

पीये प्रकाशित होते ई; तस्य~उसके; भासानप्रकाणसे; इदम्‌; 
सवेम्‌-सम्पृणं जगत्‌; विभाति-प्रकाशित होता है ॥ १४॥ 

व्याख्या - उन परमानन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्व रके समीप यह सुयं अपना 

# यह्‌ मन्त्र कठ० २।२॥। १५ ओर मृण्डक० २।२। १०मेभीदहै। 
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काश नहीं फला सकता, जिस प्रकार स्यंके प्रकाशित होनेपर जुगतुका प्रकाश. 
लुपहो जातादहै, उषी प्रकार सूर्यक्ाभी तेज वहं लुप्त हो जाता है । चन्द्रमा, 
तारागण ओर विजली भी वहां अपना प्रकाण नहीं फला सकते, फिर इस 
रौकिक भग्निकीतो बात ही क्या है; क्योकि इस जगते जो कोई भी प्रकाश- 
शील तत्त्व है, वे उन परम प्रकाशस्वरूप पर्रह्य पुरुषोत्तमकी प्रकाशशक्तिके 
किसी अंशको पाकर ही प्रकाशित होते ई । फिर वे अपने प्रकाशकके समीप कंसे 
मपना प्रकाश फका सक्ते हैँ ? अतः यही समना चाटिये कि यह्‌ सम्पूणं 
जगत्‌ उन जगदात्मा (रषोत्तमके प्रकाणसे ही प्रकाशित हो रहा ह ॥ १४॥ 

एको हष्छसो भुवनस्यास्य मध्ये 
स॒ एवाग्निः सशि संनिविष्टः | 

तमेब विदित्वाति मृत्युमेति 
नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥१५॥ 

भस्य=इस; सुवन स्यनत्रह्याण्डके; मध्ये=वीचमे; { जो } पकः-एकः; 
ह सः-प्रकाशस्वर्प परमात्मा ( परिपणंहै); स एवचवही; सलिले 

जलम; संनिविणएः=स्थितः; कग्तिः=अग्नि है; तम्‌=उसे; विदित्वा=जानकर; 
प्व ही; ( मनुष्य ) श्चुत्युम्‌ अव्येतिनमृत्युरूप संसार-समुद्रसे सवंथा पार हो 
जाता ह; क्यनाय=दिव्य परमधामकी प्राप्निके चयि; अन्यः=दूसरा; पन्थाः 

मागं; न= नहीं; विद्यते ॥ १५॥ 

व्याख्या इस ब्रह्याण्डमे जो एक प्रकाशस्वरूप परब्रह्म परमेश्वर सवत्र 

परिपृणं है" वे ही जलें प्रविष्ट अग्निर । यद्यपि शीतर स्वभावयुक्तं जलं 
उष्णस्वभाव सग्निका होना साधारण दृष्टस समभपेे नहीं आता; क्योकि दोनोकरा 

स्व्राव परस्पर विरुद्धहै, तथापि उसके रहुस्यको जाननेवाने वज्ञानिकोंको यह्‌ ` 

प्रत्यक्ष दोखता है, अतः वे उसी जलमेसे बिजलीके रूपमे उस अग्नितत्त्वको 

तिकालकर नाना प्रकारके कार्योक्रा साघन करते ह । शास्त्रों भी जगह-जगह यह्‌ 

बात कही गयी है कि समुद्रम बड़वानरू अभ्निहै। अपने कायन कारण व्याप्त रहता 

है--इस न्थायसे भौ जरतत्तवका कारण होनेसे तेजस्तत्त्वका जखमे व्याप्त होना 
उचित ही है। कितु इस रहस्यको न जाननेवाल। जलम स्थित अग्निक नहीं देख 
पाता। इसी प्रकार परमात्मा इस जड जगत्‌ते स्वभावतः षवंथा विलक्षण 
है; क्योकि वे चेतन, ज्ञानस्वरूप ओर सवज्ञ रह तथा यह जगत्‌ जड आर ज्ञेय 
है। इस प्रकार जगतस्ते विरुद्ध दीखनेके कारणः साधारण दृष्टि यह बात 

समममे नहीं आतोकिवे इस किप प्रकार व्याप्त भौर किंस प्रकार इसके 
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कारण ह । परंतु जो उस परब्रह्मकी अचिन्त्य अदुमूत्‌ शक्तिके रहस्यको सममते 

ई, उनको ये प्रत्यक्षवत्‌ सर्वत्र परिपूणं गौर सबके एकमात्र कारण प्रतीत होते है| 

उन सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्माको जानकर टी मनुष्य इस मृत्युरूप ससार- 

समूद्रसे पार हो सकता दहै--सदाकरे लये जन्म-मरणसे सवंथा षट सकता द । उनके 
दिव्य परमधामको प्राप्ति ल्यि दूसरा कोई मागं नहींदहै। अतः हमे उन 

परमात्माका जिज्ञासु होकर उन्हं जाननेको चेष्टामें छग जाना चाहिये । १५॥ 

सम्बन्ध--जिनको जाननेषे जन्म-मरणसे टटनेको बात कही गथीदहै, वे 

परमेश्वर कंते ई--ऽस जिज्ञ।सापर उनके स्वरूपका वणन किया जाता है- 

स॒ बिक विश्वविदात्पयोनि- 
( 

स, कालकालो गुणी संविद्‌ यः 
प्रधानकततरज्ञपतिगुशेशः 

सश्छ्तारमोक्षस्थि पिषन्धहेतुः ॥१६॥ 
सः वह्‌; ज्ञः ज्ञानस्वरूप परमात्मा; विश्वकृत्‌=सवखष्टा; विश्ववित्‌ 

सन्न; आत्मयोनिः-स्वयं ही अपने प्राकव्यकरा हेतु; काङकारः=कालका भी 

महाकाल; गुणो=सम्पूणं दिव्यगुगौते सम्पन्न; (ओर) सवंवित्‌-सबको जानने- 
वाला है; यः=जो; प्रधानत्तेत्रज्ञपतिः-्रङ़ृति भौर जीवात्माक्ा स्वामी; 

गरोशः=समस्त गुणका शासक; (तथा, संसारमोक्षस्थिति वन्ध हे तुः=जन्म- 
मृव्युरूप संसारम बाधने, स्थित रखने भौर मुक्त करनेवाला है । १६ ॥ 

व्याख्या-- जिनका प्रकरण चल रहा है, वे ज्ञानस्वरूप परब्रह्म पुरषोत्तम 

सम्पूणं जगतुकी रचना करनेवाले, स्वंज्न भौर स्वयं ही अपनेको प्रकट करनेमें 

हेतु है । उन्हें प्रकट करनेवाला कोद दूरा कारण नहींहै। वे कालकेभी 
मटाकाल हं, काको मौ उनतक् पहु व्र नदीं है । वे कालातीत ह । कलठोपनिषद्पे 
घौक्टाटैक्रि स्रा संहार करनेवाला मृ्यु उन महाकारुषूप परमात्माक्ता 
उपसेचन-खद्य है ( क5८० १।२।२४)। वै सवंशक्तिमानु परमेश्वर 

दाद, प्रम, दया आदि समस्त कल्याणमय दिव्य गणष सम्पन्न ६, संसारे 

जितने मो शुम गुण देखनेमें धति है; वे उन दिष्य गुणोकरे करिी एक 
अंशको भख है । वे समस्त जोवौको, उनके कर्मोक्रो ओर अनन्त ब्रह्माण्डे 
सीतर तीनों कालम घटितः होनेवाली चछोटी-ते-छोटी ओर बड़ी-से-बडी 
धटनाको भीर्माति जानते हँ । वे प्रकृति ओर जीव-समुदायके (अपनी अपरा 
ओर परा--दोनों प्रकृतियोके) स्वामी है तथा का्य॑-कारणल्पमे स्थित सत्व 
आदि तीनों गुणोका यथायोग्य नियन्त्रण करते हं। वेही इस जन्म-मृत्युरूपं 

, विटे) 1 विधे 
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संसार-चक्रमं जीवोको उनके कर्मानुसार ॒वांघकर रखते, उनका पालन-पोषण 
तरते ओर इस बन्धनसे जीवको मुक्त भी करते ह । उनकी कपास ही जीव युक्तिक सावनं लगकर साधनक परिपक्व होनेपर मुक्त होते ह ॥ 

स॒ तन्मयो द्यत $शसंश्थो 
„ ज्ञः सवगो भुबनस्यास्य गोना । 

य ईशे अस्थ जगतो नित्यमेव 
नान्यो हतुर्वि्यत ईशनाय ॥१५७॥ 

खः हि=वही; तन्मयःतन्मय; अनचतः-अमृतरूपः देशसं स्थः=ईश्वरो 
{ लोकपालों } मे भी आत्मरूपसचे स्थित; ज्ञः=सवंज्ञ; सधगः-स्वंतर परिपूण; 
(ओर) अस्य=इसः; भुवनस्य~तरह्माण्डका; गोक्चा~रक्षक है; यः=जो; भस्य= 
रस; जगता सम्पूणं जगत्का; नित्यम्‌-सदा; पव=हो; इरो-गासन करता है; 
( क्योकि , हेश नाय=उस जगत्‌पर शासन करने लिये; अन्यः=दूसरा कोई 
भी; हेतुः=देवु; न= नही; विद्यते ॥ १७ ॥ 

न्याख्या-- जिनके स्वरूपका पूवं मस्त्रे वणन हृभा है, वे परन्रह्य परमेश्वर 
ही इस जगत्‌के स्वरूपम स्थित, अमृतम्वरूप--एकरस है; इस जगते उत्पत्ति- 
विनाशरूप परिवतंनसरे उनका परिवतन नहीं होता । वे समस्त ईषवरोते- 
समस्त लोकोका पालन करनेके चयि निगुक्त क्रिये हुए लोकपालोमे भो अन्तर्वामी- 
रपस स्थित है। वे सर्वज्ञ, सर्वत्र परिपूणं परमेश्वर ही इस समस्त ब्रह्माण्डकी 
रक्षा करते हःते ही इस सम्पूर्णं जगत्‌कासदा यथायोग्य नियन्त्रण ओर संडालन 
करते ह । दुसरा कोई भी इस जगत्‌पर शासन करनेके ल्व उपयुक्त हेतु नहीं 
अतीत होता; क्योकि दूसरा कोई भी सबपर शासन करनेपे समथं तहीं है ॥ १७ ॥ 

सम्बन्ध -- उपयुक्त परमेश्वरको जानने ओर पानेके छिये साधनक रूपमे 
उन्हीं को शरण लेनेका प्रकार बताया जाता है-- 

यो ब्रह्माणं विदधाति पृं 
यो वें वेदां प्रहिणोति तस्मे। 

तष ह देबमात्मबुदवि प्रकाशं 
मुयु्धवें शरणपहं प्रपचे ॥१८॥ 

यः=नो परमेष्वर; वै-निश्वय ही; पूवेम्‌-सनसे पहले; ब्रह्माणम्‌ 
भह्याको; विदधाति उत्पन्न करता हः च=जौर; यः=जो; वै-निश्चय ही; 
तद्मै=उस ब्रह्माको; बेदान्‌=समस्त वेदोका ज्ञान; प्रहिणोतिनप्रदान करता 
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है; तम्‌ आत्मवुदिभरकाश्चम्‌=उस परमात्मन्ञानविषयक वुदधिको प्रकट करनेवाले 
ह देवम्‌~प्रसिद्ध देव परमेश्वरको; भहटम्‌्मे; मुभुष्छः=मोक्षकी इच्छावाला | 
साधक; श॒रणम्‌-भाध्रयरूपमे; व्रपद्य ग्रहण करता हं ।॥ १८५ ॥ | 

व्याख्या--उन परमेशवरको श्राप्त करनेका सार्वभौम एवं सुगम उपाय | 
सवंतोमावसे उन्हीपर निर्भर होकर उन्हींकी शरणमे चले जाना है) अतः 

साधकको मनके द्वारा नीचे लिखे भावका चिन्तन करते हृए परमात्माकी शरणमे | 
जाना चाहिय । जो परमेश्वर निष्वय ही सबसे पहले अपने नाभिकमलमेसे 
ब्रह्याको उत्पन्न करते है, उत्पन्न करके उन्हें निःसंदेह समस्त वेदोका ज्ञान प्रदानः 
करते हुँ तथाजो अपने स्वरूपका ज्ञानि करानेकरे छ्यि अपने भक्तोके हृदयमें 

तदनुरूप विशुद्ध बुद्धिको प्रकट करते हँ ( गीता १०। १०), उन पूवं मन्त्रौ 
वणित सवंशक्तिमानु प्रसिद्ध देव परत्रह्य पुरषोत्तमकी मै मोक्षको अमिकाषास 
युक्त होकर शरण ग्रहण करता हूँ--वे ही मु इस संसार-बन्धनते दंडाय ॥ १८॥ 

निष्कर निष्क्रियम्‌ शान्तं निरवद्यं निरञ्जनम्‌ । 
अभ्रृतस्य पर सेतु दग्धेन्धनमिवानलमप्‌ ॥१६॥ 

निष्कलछम्‌-कलाभसे रदित; निष्कियम्‌~ क्रियारहित; शान्तम्‌-सवंथा 
शान्त; निरवद्यम्‌=निर्धोष; निरञजजनम्‌=निमल; अस्तस्य =अमृतके; परम्‌ 
परम; खेतुम्‌तेतुरूप; (तथा) दग्धेन्यनम्‌=जले इए इवनवे युक्त; अनलम्‌ 
इव-अग्निको माति ( निमंर ज्योतिःस्वरूप उन परमात्माका मै चिन्तनं 
करतां) ॥ १६ ॥ 

उयाख्या- निर्गण-निराकार परमात्माकी उपासना करनेवाले स।घकको 
हस प्रकारकीो भागना करनी चाहिये कि जो ( पहले बतलायौ हुई ) सोह 
ककाजोसे अर्थात्‌ संसारके सम्बन्धसे रहित, सवंथा क्रिया-दुन्य, परम शान्त 
मौर सव प्रकारके दोषो रदित है, जो भमृतस्वरूप मोक्षकर परम सेतु ह अर्थात्‌ 
जिनक्रा आश्रय लेकर मनुष्य अत्यन्त सुणमत्तापृवंक इस संसार समुद्रे पारदो 
सकता हे, जो लकड़ीका पाथिव ञंश जल जानेके बाद धधकते हए अंगारोवाली 
अग्निकी भांति स्वंथा निविक्रार, तिमंल प्रकाशस्वरूप, ज्ञानस्वरूप परम चेतनं 
हे, उन निविशेष निर्गुण निराकार परमात्माको तक्वसे जाननेके छिथ उन्टीको 
लक्ष्य बनाकर उनका चिन्तन करता हं ॥ १६ ॥ ) 

~~~ 

सम्बन्ध-- पहले जो यह बात कही गयी थी किं इस संसार-बन्धनसे टेक 
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क्यि उन परमात्माको जान लेनेके सिवा दसरा कोई उपाय नहीं है, उसीको 

रट क्या जाता है- 

यदा चमेवदाकाशं वेष्टयिष्यन्ति मानबाः। 
तदा देबमविज्ञाय दुःखस्यान्तो मरिष्यति ॥२०॥ 

यदाच; मानवाः=मनुष्यगणः आकाशम्‌-जाकाशको; चभेवत्‌= | 

च मड को माति; वं एछयिष्यत्ति=र्पेट सकृगे; तद्‌ ८-तवब; देवम्‌-उन परमदेव 

परमात्माको; अविज्ञाय=विना जाने भी; दुःख स्यनदुःख-समुदायका; न्तः 

अन्त; भविष्यतिहो सकेगा ॥ २०॥ 

व्य्‌ाख्या-माव यह्‌ दै क्ति जिस प्रकार आकाशको चमडकी भांति लपेटना 

मनुष्यके चयि सवंथा असम्भवदहै, सारे मनृष्य पिषकर भी इस कार्यको 
नही कर सकते, उसी प्रकार परमात्माको बिना जाने कोई मौ जीव इस दुःख- 

समुद्रसे पार नहीं हो सकता । अतः मनुष्यको दुःखोसे सवंथा छ्टने ओर निश्चलं 

परमानल्दकी प्राप्िके ल्य अन्य सब जोरसे मनको हराकर एकमात्र उन्हीको ` 

जाननेके सावनमे तीव्र इन्छासे लग जाना चाहिये ॥ २०॥ 

तपःप्रभावाद देवप्रसादाच्च नहा 
ह श्वेताश्वतरोऽथ विद्वान्‌ । 

अत्याश्रमिभ्यः परमं पवित्र 
प्रोवाच सम्यगृपिषङ्धलुषटम्‌ ॥२१॥ 

द=यह प्रसिद्ध है कि; श्वताश्वतरः=ए्वेताश्वतर नामक ऋषि; तपः- 

प्रभावात्‌-तपके प्रभावसे; चन्=ओौरः; देवभ्रसादात्‌-=परमदेव परमेष्वरकी ̀  

कृपासे; ब्रह्म त्र राको; विढान्‌=जान सका; अथनतथा; (उसने) छुषिसङ्घ- 
ज्टम्‌-ऋषिसमुदायसे सेवित; परमम्‌-परम; पविच्रम्‌-पविन्न (इस ब्रह्मतत्व- 
का); अत्याश्रमिभ्यः आश्रमके अभिमानसे अतीत अधिकारियोंको; सम्यक्‌= 
पुणंरूपसे; प्रोवाच उपदेश किया था ॥ २१॥ 

व्याख्या --यह बात भ्रसिदडदहै किं श्वेताश्वतर ऋषिने तपङ्ते भ्रभावसेः 
अर्थात्‌ समस्त॒विषय-सुखक्रा त्याग करके संयममय जीवन बिताते हुए निरन्तर 
परमात्माके ही चिन्तनमे लगे रहकर उन परमदेव परमेश्वरकी अहैतुकी दथासे 
उम्ह जान च्यायथा। फिर उन्होने ऋषि-समुदायसे सेवित--उनके परमः 
लक्ष्य हस ॒परम पवित्र ब्रह्मतेरवका भाश्रमङे अभिमाने सर्वथा अतीत हुए 
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हहाभिमानशूुस्य अधिकारियोको भलीभांत्ति उपदेश क्रिया था | इससे इस मन्त्रम 

बहु बात भौ दि्लादी गयी क्ति देहामिमानशुन्य साधकं हौ ब्रह्मतत्वका 
उपदेश सुननेके वास्तविक अधिकारी ह ।॥ २१॥ 

वदन्ति परमं गु्य॒पराक्स्पे प्रचोदितम्‌ । 
नाप्रशान्ताय दातव्य नापूत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥२२॥ 

[ इद्म्‌ ]=यह; परमम्‌-परम; गद्यम्‌ रहस्यमय ज्ञान; पुराक्षरपे= 
पूवकल्पमे; बद्‌ान्ते=वेदके अन्तिम भाग--उपनिषद्मर; ्रचोदितम्‌ मलो भांति 
वणित हुमा था; अप्रशान्ताय=जिसका अन्तःकरण सवधा शान्तनदहो गया 
ष्टो, एसे मनुष्यको; न दातव्यम्‌ इसका उपदेश नहीं देना चाहिये; चुनः= 
तथा; भपुत्राय=जो अपना पत्रन हो; वा=अथवा; अशिष्धाय=जो शिष्य 
-न हो, उसे; न ( दातन्यम्‌ )=नहीं देना चाहिये | २२॥ 

व्याख्या--यह परम रहस्यमय ज्ञान पूर्वकल्पे भो वेदक अन्तिम भाग- 

उपनिषदोमे मरी्भाति वणित हाथा) भाव यह कि इस्त ज्ञानको परम्परा 
-कत्प-कत्पान्तरश्रे ची अतौ है, यह कोई नयी बात नहीं है। इसका 

उपदेश किथै दिया जाय भौर रिस नदी, एषी जिज्ञासा होनेपर कहते ईै-- 
जिसका अन्तःकरण विषय-वास्नासे शल्य होकर सव्रंथा शास्तनहो गयादहीो, 

“देखे मनुष्यको इस रहृस्यका उपदेश नहीं देना चाहिये; तथा जो सपना पृत्रन 

हो अथवा शिष्यनदहो, उसे भी नहीं देना चाहे ।' मव यहहै क्यातो 
ल्लो सर्वथा शान्तचित्त हो, एसे अधिकारीक्तो देना चाहिये अथवा जौ अपना पृत्र 
वा शिष्य हो, उसे देना चाहिये; क्योकि पत्र ओर शिष्यको अधिकारी बनाना 
पिताभमौर गुष्काहीकाम दै; अतः वह पहलेषे ही भषिक्ासयै हो, यहु नियम 
वहीं है ॥ २२॥ 

यस्य देवे परा भक्तियथा देवे तथा गुै। 
तस्यते कथिता द्यथाः परकाशन्ते महाटमनः। 

प्रकाशन्ते महात्मनः ॥२३॥ 
यस्य~जिसकी; देव=परमदेव परमेश्वरम; परपरम ध च्िः-मक्ति 

€; (तथा) यथा-जिस प्रकार; केवपरमेण्वरमे हैः तथा~उसी प्रकार 

शुरौ=गुरमे भी है; तस्य अदहात्मिनः=उस महात्मा परुषके हृदयम; हि-ही; 
पल्ञे-ये; कथिताः=वताये हए; अथाः=रहस्यमय अर्थं; प्रकाशन्ते प्रकाशित 

“होते &; प्रकाशन्ते यहात्मनः=महात्माके हृदयमें प्रकाशित होते ह ॥ २३ ॥ 



ध्याय £ | षवेताश्वतरोपतिषद्‌ &२६ 
तवक श ण स री पन्य ् दष्ि्िषिधतः 

व्याख्या-- जिस साघककी परमदेव परमेश्वरम परम भक्ति होती है तवा 
जिस प्रकार परमेष्वरमे होती है, उसी प्रकार अपने गुरुम भी होती है, उस 
महात्मा- मनस्वौ पुरुषके हृदथमे ही ये बताये हए रहस्यमय अथं प्रकाशित 
होते है । अततः जिज्ञासुको पूणं श्रढालु भौर भक्त बनना चाहिये । जिसमें पूणं 
शद्धा भौर भक्ति है, उसो महात्माके हूदयमे ये गृढ अथं प्रकाशित होते ई । इसः 

मन्त्रम बन्तिम वाक्यकौ पुनरावृत्ति प्रन्थकी समाप्ति सुचित करनेके किः 

है। २३॥ 

| षष अध्याय समाघ्त ॥ ६॥ 

भक ककन 

|! इः ष्णयज्ुषेदीय श्वेताश्वतरोपत्तिषद्‌ समात्त ॥ 

शान्तिष(ठ 

ॐ स॒ह नाववतु । सह नौ अनक्तु । सह वौयं करबाबहे 

तेजस्वि नावधीतमस्तु । मा विद्धिषावहे । 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः | शास्तिः 1 

इसका अथं आरम्भे दियाजावचुकादहै। 
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